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    Том 1 Глава 1

    - Наконец, последняя комната.
Авантюрист, Дэйлин, пробормотал, приглаживая свои залитые кровью светлые волосы. Его нос дернулся при мысли, что покорение подземелья было не за горами.
Это было подземелье 5-го уровня. Печально известное место, где никто никогда не побеждал, и ни один искатель приключений не вернулся живым.
Завоевание оказалось не таким трудным, как он думал. Это было благодаря тому, что он случайно поймал суккуба, блуждающего по подземелью, и доверил ей быть их проводником. Благодаря этому авантюрист и его спутники смогли быстро добраться до сокровищницы, избежав многочисленных ловушек.
Это было место, которое никто никогда не завоевывал, поэтому их должны были ждать сверкающие золотые и серебряные сокровища. Думая так, Дэйлин открыл портал.
Однако, когда они с волнением пересекли портал, Дэйлина и его спутников встретила не гора золотых монет или великолепных сокровищ. Это был обычный зал с золотым креслом посередине.
Черный мраморный пол был чистым, без единой пылинки, а аккуратно застеленный ковер был гладким, как будто он был новым.
- Я слышал, что это сокровищница, - пробормотал Дейлин с озадаченным лицом. Затем Арчер Лейла настойчиво закричала:
- Дэйлин, вон там!
Там, куда указывал ее указательный палец, неподвижно стоял черный силуэт.
В темноте медленно появился человек. Длинные серебристые волосы, которые, казалось, были созданы тающим лунным светом, и золотые глаза, которые сияли и блестели. Лицо, которое вскоре полностью открылось, было так же прекрасно, как искусно вылепленное произведение искусства. Это выглядело нереально.
Искатели приключений смотрели на него как на одержимого. Они не могли двигаться под неизвестным огромным давлением. Порочная сила, с которой искатели приключений никогда раньше не сталкивались.
- Дьявол!
Группа искателей приключений поспешно приготовилась к битве.
Дейлин, который был непоколебим, тоже схватил свое оружие. Пот капал с его ладоней из-за нервозности.
Существует очень мало демонов, называемых "дьяволами". Какими бы знаменитыми ни были подземелья класса S, дьяволы появлялись редко.
Другими словами, человек перед ними был сильнее любого демона, которого они когда-либо встречали.
Что еще хуже, за спиной дьявола появилось лицо крупного мужчины с безразличным выражением. Это был еще один дьявол с кроваво-красными волосами и длинными рогами.
Уже было трудно иметь дело с одним дьяволом, но теперь их было двое. В ситуации, когда исход был очевиден, чувство беспомощности охватывало искателей приключений до такой степени, что его можно было почувствовать сквозь их кости.
В этот момент звонкий голос нарушил холодную тишину.
- Я здесь!
С веселым голосом, который казался неуместным, Дейлин повернул голову, чтобы узнать его владельца.
Прекрасная суккуба прошла мимо него, взъерошив свои черные как смоль волосы. Это был суккуб из подземелья, которому они доверили вести их.
- Адела! Ты работала на дьяволов……!
Острая враждебность была направлена в спину красивой женщины. Женщина медленно повернулась и посмотрела на Дейлин.
- Работаю на них?
Ее глаза, похожие на цветущие вишни, которые смотрели на героя, были наполнены магией, которая, казалось, взорвется в любой момент.
- Нет, я не...
Когда она прошептала эти слова, по телу Дейлин побежали мурашки. Это было потому, что это не было магией, которой должен обладать такой демон, как суккуб.
Вскоре дьяволы небрежно приблизились к женщине. Седовласый дьявол накинул на плечи женщины изысканное одеяние, а рыжеволосый дьявол поправил ее волосы, прищелкнув языком.
- С возвращением. Спасибо вам за вашу тяжелую работу.
- Сколько раз я должен повторять тебе, что тебе больше не нужно заниматься этим твоим хобби?
При вежливом и дружелюбном отношении дьяволов к женщине авантюристы и их спутники забыли о своем положении и остались с широко открытыми ртами. Голубые глаза Дэйлин смущенно бегали.
- Перестань ныть. Твои губы...
Женщина заговорила с достоинством, схватила дьявола за воротник и втащила его внутрь. Он нахмурил брови, как будто это было неприятно, но, естественно, опустил голову.
Последовал глубокий поцелуй. Даже не обращая внимания на толпу перед ними, их дыхание смешалось, а языки переплелись.
- Да, этого достаточно.
- Ха… Уже?
Женщина с довольным лицом оттолкнула дьявола. С другой стороны, дьявол казался очень разочарованным, по выражению его лица было видно, что он раздражен.
Женщина неторопливо прошла и села на роскошный сверкающий золотой стул. Ее томные глаза, смотревшие на искателей приключений сверху вниз, принадлежали не суккубу, а королю.
- Кто ты такая? - спросила Лейла, которая изо всех сил пыталась открыть губы, вместо Дейлин, которая застыла на месте. Затем женщина ответила яркой улыбкой.
- Я? Я здесь хозяйка.
Аделаида, мастер подземелья S-класса с дьяволами высшего уровня.
Это было ее настоящее имя.
***
Аделаида, поначалу, не была успешным владельцем подземелья. Всего несколько месяцев назад она жила совсем другой жизнью. Это была жизнь, более близкая к провалу, чем к успеху.
- Аделаида! Адела!
Аделаида, которая дремала, подняла тяжелые веки, услышав голос, зовущий ее по имени. Но прежде чем она успела ответить, сильный кулак ударил ее по затылку.
- Аах!
- О Боже мой, Адела. Неужели ты настолько слаба, что почувствовал боль только из-за этого? Сколько времени прошло с тех пор, как ты работала!?
Пенелопа, суккуб, которую можно считать близкой подругой и коллегой Аделаиды, обвинила Аделаиду в ее слабости, когда та ударила ее. Аделаида недовольно нахмурилась и посмотрела на нее снизу вверх. У нее были глаза, жаждущие мести.
- Почему ты так на меня смотришь? Ты слаба.
- Прошло много времени с тех пор, как я видела тебя, ты выглядишь красивее, Пиппа.
Аделаида потерла затылок, в котором пульсировала боль, и быстро, беззаботно рассмеялась. Она не хотела, чтобы ее снова ударили.
Пенелопа вздохнула от ее откровенного и небрежного поведения. Она хотела бы, чтобы ее подруга была более энергичной и необузданной, но у ее подруги не хватало на это воли.
- Что, черт возьми, с тобой делать?
- Пиппа, ты вернулась с работы?
Аделаида быстро сменила тему, когда, казалось, снова начались придирки. К сожалению, для нее это была неподходящая тема.
- Да, я вернулась после поглощения энергии искателя приключений. Не просто спи, а займись какой-нибудь работой! Что ты будешь делать, если будешь продолжать слабеть? Максимилиан хочет вышвырнуть тебя вон!
При этих легкомысленно брошенных словах ворчание вернулось. Аделаида, поняв, что этой темы не избежать, опустила брови и беспомощно ответила.
- Но я не думаю, что я создана для этого…
- Кто делает это, потому что хочет? Мы делаем это, потому что нам нужно сводить концы с концами! Кроме того, посмотри на свое лицо и свое тело. Эта работа тебе явно подходит! У тебя есть все, что для этого нужно!
Пенелопа вскрикнула, нахмурив свой красивый лоб. Она сказала это, потому что беспокоилась о своем друге и коллеге.
Аделаида и Пенелопа оба были членами Морфеуса, одного из союзов суккубов. Суккубу приходилось постоянно собирать энергию, чтобы выжить и стать сильнее. Вместо того, чтобы брать плату, ассоциация помогает суккубам находить добычу и предоставляет жилье. С точки зрения такой ассоциации, существование Аделаиды, которая жила в общежитии и не работала, было проблемой.
Поскольку было трудно найти добычу, принадлежность к ассоциации была необходима. Если бы ее выгнали, была большая вероятность, что она умрет от голода и в конце концов исчезнет, если только не найдет другой способ жи
Аделаида знала это, но у нее все еще не было желания работать. Она не просто день или два не работала, она взяла колоссальный 30-летний отпуск. Учитывая физиологию суккуба, которую приходилось поддерживать на регулярной основе, она доводила себя до предела. Когда Пенелопа впервые встретила ее, она ходила туда по крайней мере время от времени, но сейчас она ни на шаг не вышла из ассоциации.
Аделаида утверждала, что она не подходит, но Пенелопа не видела суккуба более естественным, чем она.
Черные длинные волосы, как ясное ночное небо, идеальное лицо и тело, напоминающее куклу, розовые глаза, изогнутые вверх, и толстые красные губы. Каждый дюйм ее тела был прекрасен.
Обычно у нее был наивный и невинный вид, но когда она улыбалась, она заливалась краской. Аделаида была настолько впечатляющей, что одним ее взглядом и одним жестом инкубы выстраивались в очередь и преследовали ее.
К сожалению, несмотря на то, что Аделаида была очень талантлива, она не интересовалась "высасыванием жизненных сил у мужчины", что является судьбой и природой суккуба.
- Все в порядке. Меня не собираются выгонять.
Аделаида с расслабленным выражением лица взмахнула руками. Это было потому, что она знала, как сильно Максимилиан, лидер Морфеуса, любил ее внешность.
Но ровно через день после произнесения этих слов Аделаиду выгнали. Она даже не успела взять плащ, чтобы защититься от холодного ветра!
“Пиппа, Пиппа…”
Аделаида тщетно смотрела на портал ассоциации, называя прозвище своей подруги, которая теперь стала бывшей коллегой. Но Пенелопа, которая не присутствовала и была на работе, ничем не могла помочь.
- Не могу поверить, что меня дважды бросали в этом дерьмовом месте...
Она плюхнулась на грязную землю и пробормотал.
Это включало в себя опыт того, как в детстве меня бросили перед зданием Ассоциации Морфеуса..
- Этот запах... Разве это не суккуб?
- Суккуб. Это суккуб!
Демоны низкого уровня, бродившие по улицам, раздували ноздри и шли по следам запаха Аделаиды.
Аделаида вздрогнула и быстро спряталась в тени здания. Поскольку она всегда была занята тем, что убегала от Максимилиана, ее навыки скрытности были достаточно хороши, чтобы ее не поймали демоны среднего уровня.
- Мой дом, моя еда!
Аделаида была опустошена чувством потери. Хотя она не выполняла свою работу суккуба должным образом, она подметала и убирала здание в свободное время и помогала по хозяйству. Поскольку даже ее жилье исчезло в одно мгновение, ее сердце бешено колотилось при мысли о том, как она выживет в будущем.
Именно тогда злой дух, казалось, дал веревку бедной Аделаиде.
- Мисс Аделаида?
- О, Боже мой!
Аделаида, которую внезапно окликнули по имени, вздрогнула и выскочила из тени.
Перед ней стоял демон в аккуратном костюме с аккуратно зачесанными назад волосами. Это был мужчина с усталым выражением лица.
- Мисс Аделаида из Морфеуса, это верно?
- Я больше не с Морфеем, но я Аделаида, кто ты?
Когда Аделаида подтвердила это с озадаченным лицом, мужчина, который явно был высокопоставленным демоном, вызвал какие-то бумаги в своей руке. Затем он начал рассказывать удивительную историю деловым голосом, в котором не было ни единой эмоции.
- Я адвокат Джейми. Харбейдж, твой дедушка сделал тебя своим единственным наследником. У вас есть наследство в связи с его смертью, темница, пожалуйста, ознакомьтесь с документом для получения подробной информации.
Розовые глаза Аделаиды заискрились радостью.
«Я не собираюсь умирать!»
Впервые в своей жизни она узнала о существовании и смерти кровного родственника, но для нее наследство было важнее.
Подземелья были лучшим способом заработать деньги в мире. Была даже поговорка, что «подземелья были выше Создателя».
Аделаида, чувствуя себя подавленной, не слушала мужчину должным образом и просто кивнула головой. Адвокат в очках приподнял одну бровь и осторожно спросил:
- …… Ты хочешь унаследовать его?
- Да! Абсолютно! Да!
Аделаида ответила без малейшего колебания. Она последовала его инструкциям и подписала документы. Она совершенно забыла совет Пенелопы о том, что все документы следует внимательно прочитать перед подписанием.
- С этим все имущество Харбейджа, покойного, было передано его наследнице Аделаиде...и все проблемы, которые с этим связаны.
- Что? Что за проблемы?!
Джейми, адвокат, исчез, закончив то, что он должен был сказать. Осталась только одна копия документа, подписанного Аделаидой.


    Том 1 Глава 2

    Аделаида взяла бумаги со счастливым лицом и только тогда она начала правильно читать документы.
[Подземелье Гринвилла: Класс F, Количество демонов: 0]
[Местонахождение: Кронат, Сарман]
Вопреки ее ожиданиям, характеристики подземелья, которое она унаследовала, были ужасно потрепанными. Расположение было не очень хорошим, и, похоже, оно не приносило прибыли. Даже название было очень устаревшим.
«Гринвилл? Что такое Гринвилл?»
Аделаида была очень расстроена, но попыталась обуздать свое разочарование, думая позитивно.
«Да, по крайней мере, мне есть где остановиться!»
Просто наличие подземелья в холодном и бесплодном Царстве Демонов было огромным улучшением.
Аделаида, которая родилась ленивой, не имела никакого желания развивать подземелье и превращать его в целое состояние. Во-первых, подземелья F-класса не обладают большим потенциалом для развития.
Однако лицо Аделаиды, которая еще не потеряла всякую надежду, постепенно темнело по мере того, как она читала документы. И когда она прочитала последнюю часть, Аделаида закончила тем, что уронила бумаги на землю.
[Наследник несет ответственность за выплату 666 Алмасов от имени умершего.]
Среднемесячная зарплата суккуба, который зарабатывал деньги, как Пенелопа, составляла 100 эллад, или 1 Альму. После оплаты расходов на проживание останется только около 20 эллад.
Другими словами, 666 Алмасов - это сумма, которую можно было вернуть, проработав около 3300 лет суккубом.
Мир демонов обычно наказывал тех, кто занимал деньги и не возвращал их. Их жарили в аду в течение 100 лет, жарили в кипящем масле еще 100 лет, и в течение последних 100 лет наказанием была порка.
- Адвокат! Вернись, адвокат! Я не хочу это унаследовать!
Аделаида взбесилась.
Она поискала адвоката, но он уже давно исчез.
Вместо этого ей показалось, что она откуда-то слышит ругань Пенелопы. «Да, я же говорила тебе внимательно прочитать документы, идиотка!»
Поэтому в тот день Аделаида неохотно приняла решение. Она поклялась, что сделает свое подземелье подземельем S-класса.
Однако в то время Аделаида этого не знала. В подземелье, которое она только что унаследовала, жили нелегальные обитатели.
Среди них был также чрезвычайно сильный и красивый мужчина.
Чтобы погасить долг, подземелье необходимо улучшить. И если ей придется развивать подземелье, ей придется сначала отправиться туда.
Это был совершенно очевидный факт. Было неловко даже упоминать об этом.
К сожалению, Аделаида даже не смогла запустить этот естественный процесс. Прошел уже день с тех пор, как адвокат Джейми появился и ушел, но она все еще пряталась в той же тени.
Причина была очень проста.
«Регион Сарман. Это слишком далеко!»
Расположение подземелья находилось в сарманской области Кронатан, и среди них Лес Марпу находился в самой южной части.
Царство Демонов было разделено на четыре царства. Велиал находился в центре, а самым большим на западе был Кронатан, Акарий на севере и Дафанос на востоке.
Велиал был самым оживленным из четырех регионов. Среди них Центральный Велиал, где был построен Замок Демонов, был особенно великолепен, а Восточный Велиал, где находился Ассоциированный Морфей, тоже был не так уж плох.
Восточный Велиал близ Дафаноса и Кронатан находились достаточно далеко друг от друга, чтобы их можно было назвать сквозными. Поскольку это было расстояние, которое никогда нельзя пройти пешком, вам придется ехать на дальние расстояния.
У Аделаиды было достаточно денег, чтобы заплатить за одну поездку в варп, но проблема заключалась в том, что она не могла добраться до остановки в варпе.
Это было из-за демонов низкого уровня, бродящих по улицам.
Суккубы изначально были демонами среднего класса. Однако, поскольку их промышленность была другой, их боевые способности сами по себе были не очень хорошими. Суккубы были слабы.
Их может победить даже демон низкого уровня.
Зная это, демоны низкого уровня бродили в поисках суккуба, которые не принадлежит к ассоциации. И как только они найдут их, они съедят их, даже не оставив ни одного пальца. Это произошло из-за мифа о том, что если вы съедите расу с более высоким уровнем, чем у вас, вы станете сильнее.
Это означало, что если Аделаида, самая слабая из и без того слабых суккубов, выйдет из тени, ее съедят демоны более низкого уровня. Ей повезет, если она сможет сделать 20 шагов к остановке варпа.
Она думала, что днем на улицах будет немного тише, но ошиблась. Днем и ночью мрачные улицы все еще были заполнены демонами низкого уровня.
«У них даже нет дома».
Аделаида перестала ныть день назад.
Она поняла, что находится в том же положении, и заткнулась. Грустно, что у тебя нет дома, поэтому было неправильно смеяться над ними. Она спокойно размышляла.
Даже подождав некоторое время, чтобы правильно выбрать время, Аделаида в конце концов не смогла вырваться из тени. Это было потому, что она стала слишком слабой из-за того, что так долго не работала.
«Что лучше-умереть от того, что тебя съели, или умереть от голода?»
Аделаида присела на корточки и задумалась. Она уже отказалась от попыток найти способ жить.
«Я ненавижу быть голодной…»
Максимилиан, глава ассоциации, иногда запрещал Аделаиде заходить в рестораны. Это означало, что нет еды для тех, кто не работал.
Поскольку демоны обладают силой, они не умирают от голода в течение нескольких недель. Однако не было никакого способа избежать боли голода. Она долгое время не впитывала жизненную силу, поэтому боль, которую она чувствовала, была еще более мучительной. Ощущение того, что ее живот разрывается на части, было ужасающим. Если бы Пенелопа тайком не принесла ей еды, она бы сдалась.
Вспоминая агонию того времени, она подумала, что для нее было бы лучше выбраться наружу, чтобы быть съеденной и умереть. Было бы гораздо лучше выйти всем сразу, чем долго и медленно страдать. Там будет много крови, так что это будет немного грязно.
Как раз в тот момент, когда она собиралась принять это решение, длинная тень накрыла тело Аделаиды с опущенной головой.
Кто-то стоял перед ней.
- Мистер Максимилиан?’
Голова Аделаиды была полна надежды. Она подняла голову.
Она задумалась. «Да, тебе так нравится мое лицо, ты не можешь так легко меня бросить! А пока я сделаю вид, что размышляю о себе, поем, а потом расскажу тебе. Я уволилась. Я унаследовала подземелье. У вас в доме есть темница, не так ли?»
В тот краткий миг, когда она подняла голову, она уже придумала такой сценарий. Однако надежда в ее розовых глазах мгновенно исчезла. Это было потому, что вместо красивого и высокомерного лица Максимилиана она видела демона низкого уровня, который пускал слюни с широко открытым ртом.
Капля слюны, стекая вниз, коснулась колена Аделаиды. Как будто это был сигнал, низшие демоны ворвались внутрь.
— Суккуб!
— Ахх!
Аделаида рефлекторно перекатилась, чтобы избежать нападения. Ее навыки уклонения были неплохими, потому что Пенелопа часто била ее.
— Это суккуб! Это суккуб!
— «Я съем это!
Вскоре демоны низкого уровня собрались вокруг нее, как будто они ждали. Бросив быстрый взгляд, она увидела, как блеснули острые зубы.
Аделаида бежала изо всех сил. Однако ее распорядком дня было привести себя в порядок и лечь на кровать. Ей не хватало физической силы по сравнению с демонами низкого уровня, которые жили на улицах, и ее навыки бега были такими же.
Расстояние между ней и демонами сокращалось.
Она чувствовала себя побежденной.
— Я просто умру с голоду! Позволь мне умереть с голоду! Оставь меня в покое!
«Если я умру с голоду, по крайней мере, это не будет так больно!»
Аделаида пожалела об этом, проливая слезу. Но даже если бы она сейчас передумала, это ничего бы не изменило.
Шаги демонов низкого уровня становились все громче и громче, и ее сердце забилось еще быстрее, как будто предвещая ее конец.
Разве боль не уменьшилась бы, если бы я покончила с собой сейчас и умерла? Она ненадолго задумалась, но у нее не хватило ни решимости, ни смелости сделать это.
В тот момент, когда она почувствовала, как кто-то схватил ее за талию, Аделаида покорно закрыла глаза.
«Попроси его убить тебя прямо сейчас!»
Аделаида остановила то, что собиралась сказать.
Слабый запах, который задержался на кончике ее носа, был странно знакомым.
— Адела, это я.
Аделаида открыла глаза, услышав знакомый голос. Ее блестящие рыжие волосы развевались на ветру, и ее прекрасные зеленые глаза, которые были видны сквозь них, блестели в ее сторону.
Это была Пенелопа.
Подруга, по которой Аделаида скучала весь вчерашний день, неторопливо протянула руку и схватила за голову одного из демонов низкого уровня. Бах! Голова взорвалась с легким звуком. Демоны низкого уровня, которые бежали, только тогда осознали ситуацию и остановились.
— Еще один суккуб...!
Говоривший меньший демон стиснул зубы. Он выглядит очень расстроенным из-за того, что упустил свою добычу прямо у него на глазах.
Пенелопа улыбнулась, склонив набок накрашенные красным губы. Это была явная насмешка.
— Разве вам, слабым демонам, не свойственно не знать своего места и игнорировать суккуба?
В этом месте, где линия, разделяющая слабых и сильных, была четкой, сила была силой в царстве демонов. Увидев, как Пенелопа разбила ему голову насмерть, другие демоны низкого уровня, осознавшие превосходство ее силы, были заняты тем, что сидели на корточках и осматривались.
— Исчезли.
И при словах Пенелопы они убежали.
— Пиппа...! Ты такая классная!
Аделаида похвалила Пенелопу, спрятав лицо у нее на груди. Затем она подняла голову и встретилась взглядом с Пенелопой. В этот момент у нее возникло нехорошее предчувствие.
Аделаида очень хорошо знала это выражение. Ее темные брови были изогнуты, зеленые глаза смотрели так мило, что ослепляли, а красные губы, казалось, образовывали прямую линию.
Такое выражение было у нее на лице, когда она ругала Аделаиду.
— Аделаида.
Она даже назвала меня не по прозвищу, а по полному имени. Это прояснило ситуацию.
Аделаида прикусила нижнюю губу.
— Ты что, настолько сошла с ума, что действительно хочешь умереть?!
— Нет, я не хочу умирать...
— Я же сказал тебе работать, пока тебя не выгнали!
— Ты был права. Я был неправа...
Извинения продолжились прежде, чем Пенелопа смогла как следует закончить свои слова.
Аделаида опустила брови, опустила взгляд в землю и изобразила на лице самое жалкое выражение. Она не забыла увлажнить глаза, как будто собиралась заплакать. Она назвала это " Бедное лицо номер 3’, угрюмое и мрачное выражение, которое она делает всякий раз, когда Пенелопа очень сердится.
Но Пенелопа, которая была чрезвычайно рассержена, не остановилась, увидев Бедное Лицо Номер 3. Нытье женщины продолжалось более двух часов и закончилось только тогда, когда она увидела, что Аделаиду трясет от голода.
Милосердная Пенелопа быстро подошла и принесла Аделаиде еду.
— Я рада, что закончила работу пораньше. Бедная Адела, будь то съеденная или умирающая с голоду, ты действительно чуть не умерла.
Пенелопа посмотрела на Аделаиду и прищелкнула языком от жалости. Она выглядела грустной после того, как покончила с едой, как будто прятала глаза. Но ее лицо было намного светлее, чем раньше.
— Тем не менее, кажется, есть способ решить эту проблему. Наследование подземелий похоже на что-то из сказки!
— Хотя, это подземелье класса F.
— Адела, я же говорила тебе не разговаривать, пока ты не съешь все, что у тебя во рту.
Аделаида пожала плечами, глядя в грустные голубые глаза подруги, и покачала головой вверх и вниз. Затем она пожевала черствый хлеб, которым набила рот.
— Даже если это F-класс, этого достаточно. По крайней мере, у тебя есть место, где можно жить, не платя, верно?
Менее обеспокоенная Пенелопа добавила с застенчивой улыбкой.
Аделаида не осмелилась ответить и продолжала есть хлеб.


    Том 1 Глава 3

    Вид Пенелопы, радующейся счастливой судьбе своей подруги, беспокоил нечистую совесть Аделаиды.
«Если ты узнаешь, что я унаследовал его, ты убьешь меня...»
Аделаида не могла остановить ее, потому что было так очевидно, как все обернется, если она узнает, что унаследовала его.
Пенелопа определенно ударит Аделаиду в спину, будет пилить ее около пяти часов, а затем пойдет к Джейми, адвокату, и скажет:
«Я не могу остаться в стороне».
И когда она поймет, что ничего не поделаешь, она, вероятно, уступит ей. Она будет жалеть ее и думать: "Адела будет плакать целыми днями, как она могла быть такой несчастной? В конце концов, удобнее не оставлять Аделаиду одну и попытаться перенести несчастье вместе.’
А Аделаида этого не хотела.
- Когда ты закончишь есть, пойдем на остановку варпа. Я отведу тебя туда.
- О! Спасибо тебе, Пиппа, ты самая лучшая!
Поэтому Аделаида просто лучезарно улыбнулась и пошла с Пенелопой.
С Пенелопой, сопровождавшей ее, все стало намного проще. Пока они шли к варп-остановке, ни один демон низкого уровня не приблизился к ним. Это было потому, что они знали о силе Пенелопы и о том, что она принадлежала Морфею.
Морфеус был самой известной из ассоциаций суккубов. Он был большим и влиятельным благодаря союзу с Ассоциацией Инкубов.
В частности, имя Максимилиана, лидера Ассоциации Морфеуса, было настолько известным, что в Велиале не было демонов, которые бы его не знали. В Царстве Демонов ходили слухи, что если кто-нибудь прикоснется к суккубу, принадлежащему Морфею, он сам найдет преступника. Было не так много существ, которые осмеливались иметь дело с ним, демоном высокого уровня.
Зная это, демоны могут только причмокивать губами, так как никто не осмеливался приблизиться к ним.
- Я буду время от времени выходить и показывать тебе свое лицо. Нет, я сделаю вид, что меня не выгоняли из Ассоциации! - с сожалением подумала Аделаида.
Благодаря сопровождению Пенелопы они быстро добрались до остановки. Перед самым расставанием Пенелопа протянула Аделаиде маленькую сумочку.
- Давай, возьми это. Это деньги.
- Деньги? Но почему?
- Что ты собираешься делать, когда будешь таким же невежественным, как ребенок? Как ты собираешься попасть в подземелье, когда прибудешь? Ты знаешь, как опасно суккубу, у которого нет ни денег, ни власти, ни связей, уезжать из города? И это в Кронатане, знаменитом своим бесплодием! Сарман, может быть, и не слишком опасен, но… Но вы знаете, что люди из сельской местности еще хуже. Я действительно волнуюсь.
Один ее вопрос, и ворчание вернулось, как бомба. Но Аделаида пролила слезы, зная, что все эти слова проистекают из беспокойства ее подруги.
- Пиппа…Спасибо
- Почему ты снова плачешь? Если позже ты станешь успешным мастером подземелий, дай мне там работу. Будь готова, я попрошу очень высокую зарплату.
- Я сделаю это, я дам тебе самые лучшие преимущества! Вам нужно будет работать только один день в неделю, и я гарантирую вам лучшее размещение!
Пенелопа рассмеялась и спросила:
- Где такое нелепое подземелье?
Она подумала, что это шутка, но Аделаида не шутила. Ее цель состояла в том, чтобы должным образом отплатить своей подруге, которая хорошо заботилась о ней.
Очень высокая зарплата, лучшие льготы, отличное жилье и питание, Аделаида повторила три условия, как будто заучивая заклинание.
Когда-нибудь это должно было сбыться, но ни Аделаида, ни Пенелопа еще не знали.
Западная часть Царства Демонов, Кронат. Это самое удаленное место от человеческого царства, магия там была очень сильна, и битва за то, чтобы занять самое высокое место, была ожесточенной из-за вакансии правителя. Это было действительно "Царство Демонов в Царстве Демонов", это была область, которую демон, живущий, чтобы сражаться, действительно хотел бы посетить.
Однако реакция Аделаиды на варп была не очень положительной.
- Хуууу!
Она даже не прошла так далеко, а ее уже начало рвать от боли.
Она была так расстроена, что на глаза навернулись слезы. Ей показалось, что внутри у нее все сжалось в конвульсиях.
Это был ее первый раз за долгое время, когда она совершала такое дальнее путешествие, оставаясь в Велиале только в последние десятилетия. Из-за этого головокружение, вызванное деформацией, было особенно сильным.
Аделаида прислонилась к стене, пошатнулась и проглотила рвоту. К счастью, тошнота прошла в течение нескольких минут. Только тогда она пришла в себя и сошла с остановки.
- Ох.
Аделаида, которая вышла и увидела улицы Кронат, коротко воскликнула.
Дело было не в прекрасной природе или необычных пейзажах. Стиль здания отличался от стиля Велиала, но ее это не очень интересовало. Она была недостаточно красива, чтобы ею восхищались.
Аделаида была удивлена, потому что на улицах было очень тихо. Это отличалось от обычного пейзажа в Велиале. Здесь не было демонов низкого уровня, лежащих на улицах, хрюкающих, и не было демонов среднего класса, идущих на работу со скучающим лицом.
«Я подумала, что, поскольку это Кронат, я увижу бой, как только приеду».
Похоже, это зависит от того, где в Кронат. Сарман только выглядел мирно, расположенный в самой южной части Кронатана.
«Нет, я вообще не видела демонов».
Она была единственным демоном, который вышел из главной башни.
Проще говоря, Сарманский район-это сельская местность. Это был сильный регион, где почти не жили демоны. Аделаида на мгновение замолчала, почувствовав, как влажный ветер нежно касается ее лица.
«Как вы выращиваете подземелье в таком слаборазвитом месте?»
“Хм”, - сказала она с ухмылкой.
Ей казалось, что она видит свое будущее, горящее в адском огне в течение следующих 100 лет.
Она агрессивно покачала головой, чтобы избавиться от этих мыслей. Ее сила в том, что она не зацикливается на беспокойстве о неопределенном будущем. Ее недостатком было то, что она также не беспокоилась об определенном будущем.
Как бы то ни было, сверившись один раз с картой, Аделаида сделала шаг вперед. Ей пришлось усердно двигаться, чтобы добраться туда до захода солнца.
- Божья коровка! Сюда!
Аделаида, остановившаяся на обочине дороги, энергично помахала рукой.
Затем демон нашел ее и приблизился к ней. Это было чудовище, называемое божьей коровкой из-за его красной круглой спины с черными точками, проколотыми на ней, напоминающее божью коровку в человеческом мире.
Однако отличие от настоящей божьей коровки заключалось в том, что она была крупнее большинства демонов. Если бы это был не особенно крупный демон, два человека легко могли бы взобраться ему на спину. Он также использовался как средство передвижения в Царстве Демонов из-за своей высокой скорости.
“Отправляйтесь в Дарфурский лес!”
Божья коровка взмахнула крыльями, показывая, что поняла. Аделаида легко подпрыгнула, и божья коровка села. Ее комфортное сидение было не так уж и плохо. Это действительно немного пахло, но…
Вскоре божья коровка взлетела в небо. Аделаида отказалась от своего комментария о том, что ее место было неплохим. Божья коровка двигалась слишком быстро, как будто забыла, что у нее на спине гость.
- Ваше вождение слишком грубое!
Она позвала со спины божьей коровки.
- У меня есть один нетерпеливый, - подумала Аделаида, пряча лицо на сильно пахнущей спине божьей коровки, чтобы избежать сильного ветра.
После того, как она так долго закрывала глаза, божья коровка наконец приземлилась. Благодаря его скорости время прибытия было значительно сокращено.
- Угх, это жульничество.
Аделаида слезла со спины божьей коровки и похлопала ее по груди. Ее тошнота, которая едва утихла, снова была вызвана неровной ездой.
Она не могла стоять ни минуты, но божья коровка бросилась к ней за едой. Необычное покачивание его антенн, казалось, угрожало съесть ее, если она немедленно не заплатит.
На самом деле божьи коровки пытаются поймать некоторых демонов низкого уровня, которые не заплатили свои гонорары должным образом. Одолев их своими большими размерами, они съедали их с головы до ног.
- Вот оно, чувак, что за характер, я тебе его дам, если ты просто будешь сидеть смирно.
Аделаида поспешно открыла сумочку и достала монету. Она притворялась спокойной, но на самом деле была напугана. Возможно, потому, что это была деревенская божья коровка, и она была намного выше людей в Велиале.
Проверив монету, божья коровка более агрессивно потрясла своей антенной.
- Больше, ты просишь большего? Что за обман!
- Хорошо, я отдам его тебе! Не поднимай переднюю ногу!
Аделаида попятилась и достала еще монет.Только когда она достала еще три монеты, божья коровка опустила переднюю лапку.
Она не могла прочесть выражение его лица, но Аделаида инстинктивно почувствовала, что демон смеется над ней.Но, конечно, она ничего не сказала. Скорее, она только поприветствовала прыгающую божью коровку улыбкой, прощаясь. Так она прожила свою жизнь слабого человека.
- Я слышала, что люди в сельской местности более жестокие...
Как и ожидалось, то, что сказала Пиппа, не было ошибкой. Аделаида вздохнула и обернулась.Аделаида сделала еще один шаг вперед с решительным выражением лица.К сожалению, однако, прошло еще два часа, прежде чем она добралась до подземелья.Пот стекал по ее стройной шее сзади.
Великолепное платье Пенелопы, которое Пенелопа купила, сказав ей, чтобы она не игнорировала, давно промокло насквозь. Мысленно она хотела снять черное платье, которое было на ней надето.Аделаида глубоко вздохнула и тяжело выдохнула. Ее горло было горячим и горело. У нее перед глазами все плыло. Она бродила по лесу целых два часа со своей почти несуществующей выносливостью. Она была измотана.К счастью, ей это удалось.
«Мой милый дом…!»
Наконец она нашла вход в подземелье.Он был так хорошо спрятан, что она не могла его найти, как бы ни вглядывалась в указания в документах. Конечно, отсутствие у Аделаиды чувства направления также сыграло свою роль.Но даже если бы это была не она, другие тоже не нашли бы его так легко.
Это было труднодоступное место, и даже вход был тайно спрятан между камнями и кустами.Аделаида активировала портал с улыбкой на лице, покрытом пятнами пота и пыли.
«Я почти не ожидаю, что мой дед, который никогда раньше меня не видел, украсил бы это подземелье».
- Ух... Свет вспыхнул с громким звуком, характерным только для старого портала. Аделаида закрыла глаза, чтобы предотвратить головокружение, и отдалась свету.
Затем место изменилось.Аделаида медленно открыла глаза, почувствовав прикосновение деревянного пола под своими туфлями.
- Ох!
В отличие от того, когда она прибыла в Кронатан, на этот раз это было восклицание искреннего восхищения.Хотя она сказала, что ожидала этого, Аделаида знала, что это подземелье не может быть красиво оформлено.
Как может дедушка, потерявший 666 Алмас, жить в подземелье класса F с красивыми украшениями? Какой бы умной ни была Аделаида, она не настолько глупа, чтобы так думать.
Она решила, что будет довольна, даже если останется только одна или две вещи. Нет, было бы неплохо, если бы не было разбитых мест.
Однако, вопреки ее ожиданиям, внешний вид подземелья, которое попало в поле зрения, был очень аккуратным.На большом деревянном столе была расстелена симпатичная скатерть, а в вазе стояли ярко-алые цветы. Аккуратно застеленный ковер был чистым, на нем не было пыли, а кухонная утварь с ощущением использования аккуратно расставлена в том, что похоже на кухонное пространство.Если бы кто-то сказал ей, что она вошла не в тот дом, она бы им поверила.
Аделаида огляделась вокруг, лучезарно улыбаясь неожиданно приятной обстановке.
- Мой дед жил здесь?
Судя по количеству дверей, это пространство с четырьмя спальнями, включая гостиную. Это было подземелье класса F, поэтому комнат было меньше, а размеры были невелики.
Однако для Аделаиды, которая ожидала увидеть пустую пещеру, это была хорошая новость. Во всяком случае, это было намного лучше, чем ее жилье в Морфее.Там, казалось, было много полезных вещей. Похоже, ее дед действительно жил здесь. Возможно, он так хорошо скрыл вход из-за своего долга.Аделаида подумала так и направилась к двери. Она собиралась посмотреть, как была обставлена другая комната.
- О, это ванная комната.
В маленькой комнате в центре стояла большая ванна.Тело демонов отличается от человеческого тем, что оно не требует выделения. Вы даже можете очистить свое тело с помощью простой магии. Однако некоторые демоны предпочитали мыться сами. Вот почему это было более освежающим.
Возможно, ее дед тоже принадлежал к такому благородному сословию.Аделаида ходила в восхищении перед своим дедушкой, который потерял 666 Алмасов, наслаждаясь благородным хобби. На этот раз была его очередь взглянуть на комнату слева. Почему-то это было похоже на спальню.Аделаида даже напевала песенку, чтобы открыть дверь. Как она и ожидала, комната слева была оформлена как спальня.Но чего она не совсем ожидала, так это того факта, что в спальне был еще один демон. Она встретилась взглядом с крупным мужчиной.


    Том 1 Глава 4

    - Кто… что?
Глаза Аделаиды широко раскрылись от удивления.
Очевидно, в документе не упоминался другой член семьи, так кем же был этот демон?
Длинные серебристые волосы, словно сотканные из тающего лунного света, красиво блестели даже в темной комнате. Его лицо, просвечивающее сквозь волосы, было аккуратным, но острым. Его золотистые зрачки, безразлично смотревшие на нее, были похожи на хищных птиц, а его длинные глаза казались свирепыми.
Он был на несколько футов выше ее, у него были длинные руки и ноги, стройное тело, но широкие плечи и грудь делали его еще больше. Только из-за его хорошо одетого наряда у нее сложилось о нем скорее элегантное впечатление, чем неуклюжее.
Проверив его внешность, Аделаида тщательно исправила вопрос. Кем, черт возьми, был этот прекрасный демон?
Ее не очень заботила внешность других людей, и она довольно неохотно смотрела на красивых мужчин, потому что устала от высокомерного поведения инкубов. Но казалось, что этот модификатор должен быть прикреплен к этому человеку.
Демон, настолько красивый, что его невозможно не принять за инкуба, открыл рот.
- Ты ..
У него даже приятный голос. Глубокий голос с низким и средним тоном соответствовал лицу. Он также казался довольно сексуальным.
Нет, сейчас было не время восхищаться его голосом. Аделаиде удалось прийти в себя и осознать ситуацию.
Мужчина, стоявший перед ней, был незваным гостем. Это означает, что вряд ли сейчас для нее время стоять с пустым лицом.
«Просто постарайся сохранять спокойствие и не паниковать».
Однако Аделаида не могла не запаниковать при следующих словах незваного гостя.
- Ты моя хозяйка?
«Что, черт возьми, это за чушь?»
Аделаида неосознанно поджала губы. Она так потеряла дар речи, что ее шея подалась вперед, как будто ее вывихнули. Она выглядела нелепо, но, к счастью, у незваного гостя хватило порядочности не указывать на это.
Случайный ответ пришел ни с того ни с сего.
- Нет, я просто хозяинка этого подземелья…
Как только она заговорила, то сразу же пожалела об этом.
«Ты выглядишь как сумасшедший демон, почему я даю тебе серьезный ответ?»
Но Аделаида была слишком слаба, чтобы просто вышвырнуть его вон. Она была так слаба, что не могла сказать, силен незваный гость или нет. Это также было возможно только в том случае, если у нее была достаточная сила.
Аделаида внимательно наблюдала за ним, стараясь остерегаться любой возможной опасности. Она была единственной, кто испытывал горе слабых, вынужденных остерегаться незаконных вторжений в ее темницу.
У незваного гостя была неожиданная реакция.
- Да. Если так, то ты мой хозяйка.
Сказал седовласый демон и мягко улыбнулся.
Его лицо, застывшее, как лед, стало теплым, как весна. Его глаза были бесконечно милыми, а голос звучал намного мягче, чем раньше. Идеальная улыбка вызвала мурашки по всему ее телу. Он был так красив, что это пугало.
- Что ты имеешь в виду...
- Я представлюсь должным образом.
Мужчина небрежно опустился на одно из своих колен. Пряди длинных волос скользнули по его красивому лицу.
- Меня зовут Лизиантус, я управляющий этим подземельем.
Он сверкнул устрашающей улыбкой.
- Для меня большая честь познакомиться с вами, Госпожа.
Аделаида вздрогнула и отступила от него. Она поколебалась мгновение, затем сглотнула сухую слюну и спросила:
- Управляющий?
Что делает управляющий в подземелье класса F, которое даже не приносит большой прибыли? Одна только зарплата была бы большой потерей. Она лично не стала бы этого делать, даже если бы была идиоткой.
Масштаб украшений внутри и менеджер, она чувствовала, что знает, почему ее дедушка был в таком большом долгу.
- Да, разве вы не помните, что было давным-давно? Мой господин назначил меня управляющим и предоставил мне жилье.
- Что?
- Если подумать, вы выглядите иначе, чем в прошлый раз. Вы, должно быть, взяли Вайду Нуэву.
Этот демон теперь принял ее за своего дедушку. Аделаида, сама того не осознавая, ухмыльнулась.
Вида Нуэва-это эликсир, который, как говорят, способен сделать вас моложе. Это было настолько драгоценно, что обычные семьи обычно никогда о нем не слышали. Однако эффект функции Вида Нуэва-это не что иное, как изменение своего пола. Однако эффект Вида Нуэва не мог изменить чей-либо пол.
«Не могу поверить, что ты принял меня за мужчину, увидев мою фигуру».
Аделаида восхищалась его беспристрастным взглядом. Она завидовала его образу мыслей.
- Человек, которого вы тогда встретили, был моим дедушкой, который умер некоторое время назад, и я унаследовала подземелье.
- О, я понимаю. Я неправильно понял, потому что портал нельзя было открыть, если кто-то с кровью Харбейджи не активировал его.
Лизиантус кивнул головой, как будто теперь понял. Поскольку на его лице не было видно никакой печали, она подумала, что, возможно, он не был близок с ее дедушкой.
- Привет, управляющий.
- Пожалуйста, зовите меня Лизиантус, хозяйка. Или Лизиан тоже хорош.
- Ах, да, Лизиан, пожалуйста, встань...
- Да, Хозяйка.
Было неловко видеть, как крупный мужчина, стоя на коленях, ласково смотрит на нее. Титул «Хозяйка» казался еще более обременительным.
Аделаида уставилась на Лисиана, который грациозно приподнялся.
Просто взглянув на его лицо, она подумала, что он, возможно, немного старше ее. Чем сильнее демон, тем медленнее он стареет, поэтому он может быть старше, чем кажется. Но, видя, как он работает управляющим подземелий в этой отдаленной сельской местности, он, вероятно, не был настолько силен.
- Лизиан, мне очень жаль. С сегодняшнего дня я буду жить здесь… поэтому я бы хотела, чтобы вы ушли.
- Что?
Лизиантус не выглядел слишком удивленным. Аделаида ответила легко, потому что увидела его улыбающееся лицо, которое не выглядело расстроенным.
- Я не могу позволить себе платить тебе зарплату.
- До сих пор мне выплачивали компенсацию, предоставляя мне жилье. Мы можем продолжать это делать.
- Я не думаю, что подземелье класса F нуждается в управляющем...
Что бы вообще сделал управляющий в этом маленьком подземелье? Аделаида закатила глаза и заговорила.
- Ах, если тебе нравится здесь жить, как насчет регистрации в качестве участника? Я дам тебе скидку.
В общем, управляющий подземельем не регистрируется и получает только зарплату. Это были договорные отношения, поэтому можно было свободно передвигаться, в отличие от других демонов, которые регистрируются, нет никаких обязательств давать отпор, когда герои нападают.
Возможность для бизнеса! Аделаида поспешила предложить. Но Лизиантус слегка покачал головой.
- У меня нет никаких денег.
Она почувствовала облегчение от твердого ответа.
Хотя он выглядит как дворянин, он даже не может платить ежемесячную арендную плату в подземелье F-класса. Она чувствовала, что понимает. Кто-то, кому некуда идти и у кого нет денег.
Аделаида сочувственно посмотрела на Лисиантуса. У него было такое же бесстрастное лицо, как и раньше, но когда она осознала ситуацию, он показался ей немного жалким.
- Дайте мне шанс.
- Какой шанс?
- Я докажу это через три дня.
- Доказать что?
Аделаида наклонила голову и спросила.
Лизиантус ответил, осторожно приподняв уголок губ и улыбнувшись.
- Необходимость в управляющем.
«Эта улыбка снова такая красивая».
Аделаида пожала плечами. Подозрительность и настороженность отразились на ее лице.
«Красивые парни используют свои улыбки как оружие...»
Состоятельные парни-инкубы обычно так улыбались, прежде чем создавать проблемы. Но Лизиантус был красивее всех этих инкубов. Вот почему она была еще более настороженной.
«Я просто вышвырну тебя через три дня».
«Я не знаю, что он сделает, если я отвергну это предложение без всякой причины».
Если он будет настаивать на том, чтобы остаться и держаться, Аделаида ничего не сможет с этим поделать.
С грубым осуждением она кивнула головой и решительно заявила:
- Хорошо, тогда три дня. Ни больше, ни меньше, точно только три дня!
*тридцать минут спустя*
- Я назначаю Лизиана пожизненным управляющим подземельем Гринвилла! - заявила Аделаида, грохнув кулаком по столу, как судья.
На ее лице не осталось и следа сомнения или настороженности. Она была слишком счастлива, что нашла спутника жизни.
Если бы Пенелопа увидела это, она бы ударила ее по голове и спросила, не сумасшедшая ли она, что решила жить с демоном, которого сегодня впервые встретила. Но у Аделаиды была и своя веская причина.
Проще говоря, как и обещал Лизиантус, она почувствовала потребность в управляющем.
Давайте вернемся на тридцать минут назад.
После того как Аделаида объявила, что даст ему шанс на три дня, Лизиантус сказал:
- Это большая честь для меня, миледи. Вы, должно быть, устали в дороге, поэтому, пожалуйста, сядьте поудобнее. Я принесу тебе немного теплого чая.
- Чаю? У вас здесь есть что-то подобное? Ты купил его, Лизиан?
В мире демонов чайные листья считались предметами роскоши. Демоны низкого уровня, которым было трудно жить на улицах, никогда не прикасались к чаю ртом. Аделаида тоже пила чай только тогда, когда оставалась наедине с Максимилианом.
Ее коллеги-суккубы будут скулить по поводу фаворитизма Максимилиана. Это было потому, что он не угощает чаем кого попало.
« Ну, это было в прошлом. И не похоже, что я буду спать…»
- Наверное, лучше увидеть это самому. Не хотите ли последовать за мной?
Аделаида последовала за Лизиантом, как послушный щенок. Лизиантус добродушно улыбнулся и открыл дверь в комнату справа, в которую Аделаиде еще предстояло войти.
Комната слева, которая была хорошо обставлена, выглядела намного лучше, чем комната справа. Внутри не было ничего, кроме пяти цветочных горшков, какого-то хлама и деревянной двери.
- Хм? Там есть дверь. Это еще один портал для выхода из подземелья?
- Нет, это пространство, которое я разделил на две комнаты, чтобы использовать его для разных целей. Я предпочитаю не выходить из этого подземелья, если смогу помочь...
Лизиантус продолжил, открывая деревянную дверь.
- Я создал самодостаточное пространство.
Перед ней предстал зеленый мир.
За деревянной дверью был сад. Нет, правильнее называть это полем, а не садом. Это было потому, что все виды сельскохозяйственных культур, фруктовые деревья и чайные деревья были посажены в изобилии. Теплый солнечный свет освещал воду и деревья, а темная почва выглядела очень здоровой.
- Как в подземелье может быть солнце…?
- Я установил его.
Лизиантус ответил удовлетворенной улыбкой. Это было то, что он с гордостью показывал Аделаиде.
Магия создания искусственного солнца в подземелье непомерно дорога. Применимый ассортимент не очень широк, и он был не очень полезен, поэтому большинство мастеров подземелий его не покупали. Обычно его не устанавливали до тех пор, пока подземелье не становилось по крайней мере C-классом.
Это даже не его собственное подземелье, но он вложил такую большую сумму денег, что ему не хватает на оплату аренды. Как демон, Аделаида открыла рот в изумлении от нелепых трат.
Она понимала, почему Лизиантус не хотел уходить. Было ясно, что он вложил все свои деньги в то, чтобы прожить здесь всю оставшуюся жизнь.
«Он даже не думает о завтрашнем дне».
Даже Аделаида, которая была не очень умна, считала это безрассудным поступком.
- Эти культуры…?
- Да, они растут сами по себе. Я только несколько дней назад ел помидоры черри, не хочешь их попробовать? Они очень вкусные.
Аделаида взяла помидоры черри, которые он ей дал, и беззаботно съела их. Как он и сказал, они были действительно вкусными.
- Это салат, это рукола, а это…..
Его лицо, объясняющее посевы один за другим, казалось чем-то напоминающим. Тупое выражение исчезло, и осталось только гордое лицо молодого фермера.
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    Только минут через пять Лизиантус успокоился.
- О боже, кажется, я слишком долго держал Хозяйку у себя. Наверное, я много говорил, потому что впервые показываю кому-то урожай, который выращивал сам. Это глупо. Давайте вернемся внутрь. У нас есть хорошо высушенные чайные листья, так что я приготовлю немного теплого чая.
Лицо, которое неловко улыбалось, было немного милым. Было бы не так уж плохо жить вместе.
«А-а-а! Я чуть не купилась на это! Нет, нет, нет! Возьми себя в руки, Адела!»
Аделаида легонько хлопнула себя по щеке. Должно быть, ее меньше пугало его красивое лицо, так как она почти купилась на это.
Она вернулась в гостиную и села на стул с красивыми подушками. После того, как она села, она заметила, что стол был немного высоким. Лизиантус, который умело заваривал чай, увидел это.
- Итак, мебель была сделана для меня, так что это может быть немного неудобно. Завтра я сделаю для тебя подходящую.
- Ты делаешь мебель…?
У Аделаиды было неописуемое выражение лица. Она выглядела удивленной и растерянной. Лизиантус улыбнулся и сделал вид, что не заметил этого, затем ответил.
- Да, в этом подземелье нет почти ничего, к чему бы я не прикасался.
- Тогда как насчет этого света?
- Я сделал это.
- А эта ваза?
- Я сам выращивал цветы и делал бутылки.
- Ванна?
- Я также сделал это.
Она даже указывала на вещи, которые, казалось, невозможно было сделать, но ответ был тот же самый.
Выражение лица Аделаиды стало еще более растерянным, и Лизиантус, наблюдавший за ней, объяснил с лукавой улыбкой.
- Моя сила специализируется на таких вещах.
Сила.
Тогда она поняла.
Демоны среднего уровня и выше обладают по крайней мере одной силой. Чем сильнее демон, тем больше его сила, и тип силы, которой он обладает, также увеличивается. Были демоны, которые рождались с различными способностями, и были демоны, которые развивались все больше по мере жизни, так что возможности были бесконечны.
А Аделаида, которая еще не продемонстрировала ни единой силы, несмотря на то, что была демоном среднего уровня, посмотрела на Лизианта с завистью. Хотя его сила была не того типа, который признавали другие, казалось, что в такие времена лучше всего быть самодостаточным.
- Тогда… Ты хорошо готовишь?
Давайте посмотрим, насколько хорошо он может это сделать! - спросила Аделаида, чувствуя себя униженной.
И через некоторое время…
- Паста из рукколы, омлет с паприкой и чай со льдом из гибискуса.
Аделаида никогда в жизни не видела такой красивой еды. Это была естественная реакция, так как она каждый день ела только еду из грязного зала Морфея.
Вилка, направленная к тарелке, дрожала от возбуждения. И как только она набила рот мягким омлетом, Аделаида решила.
- Я назначаю Лизиана пожизненным управляющим подземельем Гринвилла!
- Я буду есть эту еду до конца своей жизни.
Лизиантус, который получил такую же работу, через полчаса снова стал управляющим подземельем Гринвилла.
Время пролетело как во сне. Жизнь с Лизиантусом была поистине идеальной. Она ела высококачественную еду каждый прием пищи, ложилась на мебель, специально сделанную для ее размера, и каталась весь день.
Уборка, которую нужно было делать вовремя, хотя она и не хотела этого делать, пока была в Морфее, больше не входила в ее обязанности. Не было никаких демонов, побуждающих ее работать.
Лизиантус, которому поначалу было трудно, менее чем за день освоился. У него была Аделаида в качестве учителя, и временами он был приличным собеседником, который успокаивал ее скуку.
Лизиантус знал много вещей, поэтому, что бы она ни спрашивала, он отвечал на них любезно и точно. Красивое лицо было немного пугающим, но со временем она привыкла к нему.
А через несколько дней пришло письмо для Аделаиды, которая была пьяна от довольной жизни.
Проценты, которые вам нужно выплатить в этом месяце, составляют 1 альма. Если вы не в состоянии заплатить, вас посетит агент из Бюро по управлению долгами.
- Спасибо.
Рядом с "Спасибо" был рисунок улыбающегося медведя. Это было то же самое, что и ее нынешнее настроение.
- Лизиан, а что, если Агент по управлению долгами придет навестить тебя?
Аделаида скрыла свое чувство, что ее ограбили, и спокойно спросила.
Лизиантус, развешивавший белье под искусственным солнцем, ответил дружелюбным тоном.
- По крайней мере, одна рука будет отрезана.
Пришло время приступить к управлению подземельем.
1 Алма. Это эквивалентно 100 элладам, что составляет ежемесячную зарплату Пенелопы, хорошо известного суккуба.
Это было смехотворно мало по сравнению с суммой займа, но это было слишком много денег для Аделаиды, у которой были деньги только на то, чтобы прокатиться на варпе один раз.
- 666 Алмас. Ты много занимал.
Лизиантус, который уже высушил все белье, подошел, посмотрел на объявление и сказал.
Выяснился тот факт, что его старый хозяин многим был обязан.
- Я только что унаследовала его, а владелеца так молод, что сильно снижает процентные ставки. Слава Богу.
- Похоже, мне придется расплачиваться за это всю оставшуюся жизнь, - пробормотала Аделаида с испуганным видом. Она вздохнула. Как и ожидалось, она никогда не сможет выплатить даже проценты, которые уже были так сильно снижены.
Однако оставаться в такой депрессии невозможно.
- Если я это сделаю, то через месяц мне ампутируют руку. Нет, он сказал, по крайней мере, одну руку, так что, может быть, я потеряю что-то ещё.
От ее золотого воображения по спине пробежали мурашки.
- Нам нужно развивать подземелье, - заявила Аделаида, поднимаясь с кресла-качалки.
Затем она повернула голову и посмотрела на Лизиантуса. Казалось, на его лице появилась улыбка.
- Лисиан, ты можешь мне помочь?
За всю свою жизнь у нее никогда не было бизнеса. Она не справилась со своей собственной жизнью, не говоря уже о том, чтобы прятаться в подземелье, так что нет необходимости говорить больше. Она должна была попросить о помощи. Глупо начинать вслепую, ничего не зная.
- Конечно, хозяйка.
Лизиантус рассмеялся, сказав, что рад, что может помочь.
И в тот же день, вымыв посуду, Лизиантус положил на стол длинную палку. Деревянный брус выглядел таким хрупким, что, казалось, он сломается, если к нему прикоснуться.
- Что это такое?
- Это площадка в подземелье. Пришло время проверить состояние подземелья. Он используется при запросе на повышение класса. Попробуй сдвинуть перекладину вбок.
Когда она внимательно посмотрела на перекладину, которая, как ей показалось, представляла собой один стержень, она увидела треснувшую раму посередине. Это выглядело так, как будто два стержня были соединены в пару. Как он и советовал, когда прутья были раздвинуты с обеих сторон, открылся прозрачный экран. На экране медленно начали появляться буквы.
- Это подземелье, о котором я только слышала. У меня есть только одно подземелье… но все гораздо хуже, чем я думала.
- Это потому, что класс подземелий низкий. Повышение класса добавит ряд функций, и интерфейс будет выглядеть лучше.
Аделаида осторожно пошевелила пальцем, чтобы не сломать блокнот, и опустила экран. В этом не было ничего особенного.
[Подземелье Гринвилла]
Владелец: Аделаида
Класс: F-5
Активы: 0
Зарегистрированных демонов: 0
Количество комнат: 4
Комнаты-ловушки: 0
Количество порталов: 1
Она была дурой, ожидая, что ее дедушка оставит после себя немного денег. Человек, у которого было так много долгов, никак не мог вложить сюда деньги.
‘«Нет, разве не должно быть хоть что-то?»
Аделаида в отчаянии надула губы. Внезапно у нее возникло одно из сомнений.
«Может быть, вначале были деньги, но к ним прикасались другие демоны? Например… Демон, который жил здесь все это время?»
- Кстати, только владелец может прикасаться к актива, - сказал Лизиантус с улыбкой на лице.
Аделаида, у которой был нежный взгляд, но она чувствовала, что у нее колотая рана, вздрогнула.
«У него что, две силы вместо одной? Один из них умеет читать мысли?»
Она мягко улыбнулась и сказала:
- Э-э, конечно, я знаю. Я никогда так не думала.
Да, конечно. Я сказал это на всякий случай.
- Да, да, потом блокнот. Почему ты вдруг принесла это с собой?
Это было идеальное развлечение. Аделаида похвалила себя.
- Ты сказала, что собираешься развивать подземелье.
- О, из-за этого.
- Есть одна вещь, о которой я хотел бы спросить вас, прежде чем смогу вам помочь.
Голос Лизиантуса стал намного тише. Его лицо тоже выглядело серьезным. Аделаида кивнула.
- Какова ваша цель?
Это был резкий вопрос. Аделаида рассеянно моргнула. Лизиантус уставился на нее, ничего не добавив.
Ты проверяешь характер своего хозяина? Или ты просто проявляешь практичность?
Нет необходимости беспокоиться ни о первом, ни о втором. Аделаида уже поставила перед собой цели, и у нее нет желания менять их, каким бы ни был ответ.
- Мы создадим темницу, которая обеспечит очень высокую зарплату, большие льготы, а также лучшее проживание и питание.
Обычно подземелья получают ежемесячную арендную плату от зарегистрированных демонов. Однако ситуация меняется на противоположную, когда класс подземелий превышает определенный уровень и имеет высокую прибыльность. Хорошо давать конкурентоспособную зарплату, чтобы привлечь сильных демонов и продолжить развитие подземелья.
Легко сказать, но не многие подземелья достигли этой стадии.
- Это, по крайней мере, класс «F», -торжественно произнес Лизиантус.
Это было слишком высоко, чтобы целиться из подземелья класса F, но он не выглядел удивленным или разочарованным.
- Нет.
Аделаида покачала головой.
Ее красные губы приоткрылись, и раздался ее внушительный голос.
- Цель-S-класс, - добавила Аделаида. Этого должно быть достаточно, чтобы реально погасить весь ее долг. Даже если это казалось нереальной целью. Только тогда Лизиантус ответил.
Его острые глаза мягко изогнулись, а длинные серебристые волосы затрепетали, как крылья бабочки. На его красивом лице появилась довольная улыбка.
Возможно, это был правильный ответ.
- Чего желает хозяйка, я обязательно сделаю так, чтобы это произошло.
Аделаида ответила яркой улыбкой. Когда Лизиантус сказал это, казалось, что это действительно сбудется. У него не было ни превосходных боевых способностей, ни сильной силы, но почему-то он все еще хотел продолжать.
- Итак, давайте начнем. Глядя на информацию о подземельях, показанную здесь, как вы думаете, в чем проблема?
- Э-э-э… Всё?
- Да, это так.
Аделаида шутила только наполовину, но ей было стыдно, что она была права.
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    — В долгосрочной перспективе самая большая проблема - это доступность. Как вы породите доход от подземелий?
— Получать ежемесячную ренту или грабить пришедшего авантюриста.
— Да, самое прибыльное - это когда авантюрист умирает в этом подземелье. Чем больше авантюристов вы убьете, тем выше будет уровень вашего подземелья, и вы получите награду от Дьявольского Замка.
Аделаида кивнула головой. Это было то, о чем она тоже слышала.
Несколько сотен лет назад искатели приключений, столкнувшиеся с царством демонов, добились большого успеха. Это была разработка технологии, способной отделять человеческую душу.
Они вошли в этот мир только с частью своей души и поспешили в замок Короля Демонов, чтобы поймать Короля Демонов и получить награду. Таким образом, даже если они умирали, они могли воскреснуть в указанном месте, так как теряли только часть своей души.
Другими словами, до тех пор, пока они не исчерпают свою душу, они не умрут, почти до состояния, близкого к неуязвимости.
Король Демонов не беспокоился о храбрецах, которые бросались туда, не зная, что тратят свои жизни. К счастью, тем не менее, технология разделения душ была изначально разработана для атаки на царство демонов, поэтому она не применялась в мире людей.
Другими словами, слабость технологии разделения душ заключалась в том, что если авантюрист умрет в мире людей, его нельзя будет оживить. Поэтому они вторглись в мир людей и попытались убить всех искателей приключений, но, к сожалению, раса демонов, которые рождаются с сильными индивидуалистическими наклонностями, не умеют сотрудничать.
Именно оживление подземелья было придумано как следующее лучшее решение.
В Царстве Демонов в подземельях находилось множество сокровищ и драгоценных материалов, и искателей приключений они привлекали как приманка. В конце концов, главной причиной прихода в Царство Демонов были деньги, поэтому искатели приключений легко меняли свои цели.
Искатели приключений, которые направлялись только в замок Короля Демонов, обратились к многочисленным подземельям с относительно легкой сложностью и вкусными наградами. Хозяин подземелья получал награду за убийство авантюристов, и Король Демонов решал проблему. Началась эра великих подземелий.
— Но в нашем подземелье нет искателей приключений. Даже Хозяйка знает, почему...
— Ни один искатель приключений не пойдет так далеко. Есть только один портал.
Самым близким к миру людей и самым доступным местом для искателей приключений благодаря открытым Магам был регион Медиар в восточном Дафаносе. Там уже были созданы различные удобные объекты, а также имелась отдельная область, где живут люди, поэтому большинство искателей приключений попадают туда.
— Да, это верно. Значит, чтобы вызывать искателей приключений, нам нужно установить дополнительный портал.
Аделаида застонала от боли. Сколько стоит установка портала?
'Кажется, моя голова сейчас выскочит, потому что это слишком много'.
— В регионе Медиар?
— Вероятно, это было бы выгодно. Но мы должны обдумать это позже. Стоимость установки портала высока, и было бы большой проблемой, если бы не было аффилированных демонов, которые принадлежали бы к подземелью.
При таком раскладе Аделаиде и Лисианту придется разбираться с авантюристами в одиночку. Если это случится, подземелье будет немедленно уничтожено без боя.
Она содрогнулась от ужаса, представив, что получит только долг и потеряет единственное подземелье, которое у нее было.
— Тогда нам следует увеличить число демонов под нашим началом. Они понадобятся нам позже, когда мы будем иметь дело с авантюристом...
— Вы умны. Кроме того, это также поможет вам повысить уровень подземелья. Условием для получения класса F-4 является наличие хотя бы одного демона, зарегистрированного в подземелье.
'Вау, это просто! Когда ты повышаешь уровень, ты получаешь деньги! Давайте поторопимся и завербуем.'
Аделаида перестала смеяться, и ее лицо затвердело. Одна вещь всплыла у нее в голове.
— Но у нас нет комнаты, и я не могу сказать тебе оставаться в ванной... Как нам увеличить количество комнат?
Большая комната слева уже использовалась Аделаидой, а в кладовой справа остановилась Лисианта. Ванная комната была достаточно маленькой, чтобы в ней поместилась всего одна ванна. Не было ни одной комнаты для другого человека, и не хватало места для демонов, чтобы бродить вокруг.
— Вы должны купить магические камни для расширения подземелья или повышения уровня подземелья.
— Сколько стоит волшебный камень......?
— Самый маленький - 1 Альм.
Бах!
Аделаида ударилась головой об стол. Что это за противоречие, что ты управляешь подземельем, чтобы заработать       1 Альм, но тебе нужна 1 Альм, чтобы расширить его?
Перед ее глазами возникло лицо Бюро Управлению Долгами, приближающееся к ней.
— Тебе ведь не будет стыдно за однорукою хозяйку, верно? Лисиан, ты ведь не будешь таким верным, верно?
Лисиантус ухмыльнулся, глядя на ее бормотание губами по столу. Было интересно видеть, что она уже подумывает о том, чтобы отдать свою руку, когда пять минут назад она хвасталась, что поднимет подземелье до S-уровня.
— Не волнуйтесь, Хозяйка, вот, возьмите.
Аделаида лишь слегка повернула голову, продолжая лежать на столе. Но как только она увидела что-то блестящее в его руке, ее тело вспыхнуло и поднялось. Она встала так резко, что ее стул попятился назад и упал.
Синий камень с рисунком Короля Демонов на нем. Она видела его впервые, но интуитивно знала, что это камень. Это был магический камень для расширения подземелья.
— Это…!
— Я купил его, потому что думал, что немного позже расширю поле. Я рад, что могу вот так использовать его для своей Хозяйки.
Аделаида снова была потрясена его нелепыми тратами. Тратить такую большую сумму денег на чужое подземелье. Достаточно сказать, что подземелье - это сама его жизнь.
'Ну, у него есть деньги, чтобы купить искусственное солнце и магический камень для расширения, но у него нет денег, чтобы заплатить за аренду. Ха?'
'Разве ты не лжешь, потому что не хочешь платить за аренду?' Глаза Аделаиды были ослеплены новым подозрением.
Но вскоре она выкинула все сомнения из головы. Она сомневалась в том, что он предложил этот дорогой волшебный камень ей самой. Она не должна была совершать такой плохой поступок.
'Подожди, разве ты не можешь просто продать его и выплатить проценты за один месяц?'
Словно прочитав ее мысли, Лисиантус слабо улыбнулся и сказал.
— К вашему сведению, его невозможно продать как подержанный, так как он продается только в замке Короля Демонов.
— А-а? Продать то, что мне дал Лисиан? Почему ты так говоришь?
— На всякий случай.
'Я уверена, что у него есть способности к чтению мыслей.' Подумала Аделаида, охлаждая пот, стекающий по ее спине.
Эффект от волшебного камня расширения подземелья 1 Альма был превосходным.
'Ого, две комнаты добавились.'
Можно сказать, что это была очень большая работа по расширению в Подземелье Гринвилл, где кроме ванной и гостиной было еще только две комнаты, которые можно было использовать.
Кроме того, значительно увеличилось пространство, используемое в качестве гостиной. За столом могли сидеть пять человек.
— Позже, когда она станет больше, мы сможем перемещаться внутри подземелья также через портал, верно?
— Да, думаю, да. Возможно, используя еще один магический камень, мы создадим портал. Тогда мы сможем отделить жилое пространство от боевого.
— Хаа… Я хочу поскорее сделать комнату ловушку...
Аделаида с затуманенным выражением лица представляла, как обустраивает кучу причудливых комнат-ловушек. Зная стоимость одной комнаты-ловушки, Лисиантус просто тихо улыбнулась.
— Чтобы сделать это, нужно действовать быстро! Лисиан, я ухожу!
— Вы не будешь против, если мы не пойдем вместе?
Ответила Аделаида, помахав указательным пальцем туда-сюда. У нее было очень уверенное лицо.
— Да! Лисиан должен остаться и отдохнуть. Тебе сегодня было тяжело готовить и убирать.
— Если возникнет опасная ситуация, пожалуйста, позовите меня.
— Не волнуйся.
Проблема была в том, что для этой уверенности не было никаких оснований, но...
— Тогда я пойду подберу нового жильца!
Аделаида быстро шагнула в портал.
— Какого уровня демона мне взять?
Шаги были очень легкими. Уже несколько дней она держалась молодцом, и на ее лице, которое уже успело побледнеть, сияла улыбка. По выражению ее лица можно было подумать, что она уже получила несколько жильцов.
'Возможно ли получить демона более высокого уровня...?'
Количество распределений по уровням демонов было в форме пирамиды.
Демонов низкого уровня так много, что вы найдете одного, просто взглянув на улицы, демонов среднего уровня найти легко, но демонов высокого уровня встретить сложно.
Единственным демоном высшего уровня, которого Аделаида когда-либо встречала, был Максимилиан, лидер Ассоциации Морфея. О, и адвокат Джейми, который заставил ее унаследовать огромный долг без должного объяснения, тоже должен быть демоном высокого уровня, так что всего их было двое.
Над ними был демон по имени 'Дьявол', но об этом вообще не может быть и речи. Даже если они живут сотни лет, было трудно встретить их хотя бы раз.
– Будет лучше найти сильного среди демонов среднего уровня.
Аделаида решительно кивнула головой, поскольку пригласить демона высокого уровня, такого как Максимилиан, в маленькое подземелье F-класса было невозможно при всем желании. Тем не менее, стоит попробовать, если это будет демон среднего уровня.
Сама хозяйка подземелья была демоном среднего уровня (хотя она достаточно слаба, чтобы ее мог победить демон низкого уровня), а управляющий подземелья Лисиантус, похоже, тоже демон среднего уровня (хотя его силы были очень бытовыми), поэтому было естественно, что следующий будет тоже демоном среднего уровня.
Даже у подземелий Гринвилла есть большие преимущества, которых нет у других подземелий. Это то, что здесь предоставляется специальное жилье.
Хотя многие подземелья предоставляют комнату и пансион, блюда, приготовленные лучшим поваром Аделаиды, Лисиантусом, далеко не редкость.
И хотя комнат всего несколько, все помещения милые и уютные благодаря интерьерному чутью Лисиантуса. Здесь даже есть искусственное солнце, так что это особенное место.
'В таких условиях я могу выбирать! Стоит ли мне проводить собеседование?'
Благодаря использованию магического камня расширения подземелья, комнаты увеличились на две, так что они должны быть в состоянии принять еще двух человек. В частности, одна из комнат довольно большая, так что в ней может поместиться сразу несколько человек. Аделаида удовлетворенно улыбнулась этой обнадеживающей мысли.
Она добралась до места назначения благодаря быстро передвигающейся божьей коровке. С помощью Лисиантуса время не терялось, поскольку кандидаты были отобраны заранее.
— Что это, суккуб?
— Суккуб? Ты из Белиала? Или из Эсперансы?
— О, как красиво!
Увидев Аделаиду, спускающуюся с неба верхом на божьей коровке, некоторые из демонов среднего уровня начали болтать. Поскольку большинство суккубов обитали только в Белиаре, ее существование показалось им интересным.
Что было странно для них, то же самое было и с Аделаидой. Это было потому, что они были расой, которую она никогда не видела в Белиаре.
Эта раса называется Дурахан, это демон в форме рыцаря, в железных доспехах и верхом на лошади. Его главной особенностью было то, что у него нет головы.
'Где мне искать?'
Ей было так любопытно, но сейчас было неподходящее время, чтобы говорить об этом, поэтому Аделаида сдержала свое любопытство.
Она поспешно слезла со спины божьей коровки и расплатилась.
— Подождите минутку, я скоро вернусь.
На эту просьбу божья коровка взяла отдельную плату за ожидание. Она нехотя протянула еще одну монету.
Словно удовлетворившись, божья коровка сказала: — Быстрее-быстрее.
В результате Аделаида, прочистив горло, громким голосом открыла рот.
— Привет всем! Меня зовут Аделаида, владелица подземелья неподалеку!
Прошло много времени с тех пор, как она так повышала голос, поэтому было очень неловко. Однако она продолжала говорить, сохраняя внушительный вид, как профессиональный хозяин подземелья.
Я здесь, чтобы набрать новых демонов! Это будет очень выгодно для вас. От высококачественной еды, приготовленной самим поваром, комфортабельного жилья с отдельной ванной комнатой, искусственного солнца, чтобы вы могли загорать, не выходя из подземелья! Все это мы предлагаем всего за 10 Эллад в месяц!!!
В одно мгновение вокруг поднялась суматоха. Это было естественно. Это заявление о продаже, в котором лишь подытоживались сильные стороны Подземелья Гринвилла, завораживало даже Аделаиду. Когда слышишь это, кажется, что подземелье было по меньшей мере С-класса, но если ежемесячная арендная плата составляла 10 Эллад, то это ничем не отличалось от других.
Аделаиде было стыдно, что все эти преимущества на самом деле достигнуты Лисиантом, и она поклялась отплатить ему хорошими результатами.
— Мы возьмем на работу только одного человека! Если вы заинтересованы, пожалуйста, подпишите контракт здесь.
Толстый контракт затрепетал в ее руке. Это был контракт, содержащий как можно больше бесполезной информации, скрывающей недостатки подземелья. Сделано это было со ссылкой на ее собственное прошлое, когда она была обманута Джейми.
**********


    Том 1 Глава 7

    **********
— Я, я буду!
— Нет, я буду! Отойди в сторону!
Как и ожидалось, конкуренция была жесткой, поэтому они оба поспешили сказать, что подпишут контракт. Даже не думая о подобающем чтении контракта.
Аделаида тепло улыбнулась, собираясь подписать контракт с Дураханом, который подошел к ней первым.
Свист
В одно мгновение контракт исчез у нее на глазах.
— Гринвильское Подземелье.
Сзади раздался тусклый голос.
Повернув голову в спешке, она увидела особенно крупного Дурахана. Он подошел без ее ведома и забрал контракт, который она держала в руке.
Он пролистал контракт и вскоре схватил последнюю страницу. Только тогда Аделаида осознала ситуацию, она была удивлена, что контракт был взят, но еще больше она...
Последовал голос Дурахана.
— Класс: F-5, Холдинговые активы: 0, Количество демонов: 0. Количество комнат: 6.
— Тебя обманывают.
Аделаида плотно закрыла глаза.
— Я бы не назвал это хорошим предложением.
Благодаря оценке Дурахан, другие Дурахан также поняли ситуацию. Вскоре они подошли к ней с очень резкими жестами.
— А ты не мошенник?
— Если бы Рахам не сказал нам, мы бы сошли с ума!
— Ты смеешь попытаться обмануть нас, Дураханов, ты, простой суккуб?
Аделаида удивленно отступила назад.
— Я не хотела обманывать... Ахх!
Кто-то толкнул ее копьем. Для них это был легкий толчок, но для нее, слабой женщины, это был покалывающий удар. Ее тело завалилось назад, как будто она вот-вот упадет.
Она чуть не упала и не ударилась головой об пол, если бы кто-то не подхватил ее сзади.
— Как ты можешь быть таким жестоким по отношению к Госпоже?
Дурахан, который только что раскрыл содержание пункта в контракте, сказал, крепко сжав плечо Аделаиды. Низкий голос был очень свирепым.
— Я уверен, что ты виноват в том, что пытался подписать контракт, не прочитав его.
— Рахам, это не то…
— Эта девушка лжет. Она не заслуживает того, чтобы называться 'Леди'.
— …… Потому что эта суккуб лгала.
Дураханцы колебались и смотрели на человека по имени Рахам. Он казался здесь довольно сильным демоном.
— Я не лгала! Все, что я сказала, было правдой. Хорошая еда, ванная и искусственное солнце. Ложь, которую нельзя выполнить нигде.
— Я говорю тебе это... это правда...!
Аделаида инстинктивно подняла руки, прикрыла голову, чтобы защитить себя, и зарычала. Да, даже для нее самой подземелье F-класса с ванной и искусственным солнцем казалось ложью. Но что она может сделать, если это реальность?
— Прекратите, ребята, успокойтесь, и я отпущу эту женщину.
— Нет, мы тоже не хотели ее бить...
Рахам, который решительно преградил путь другим Дураханцам, наслаждался прогулкой с Аделаидой, обхватившей его доспехи.
Аделаида без колебаний последовала за ним, потому что это была хорошая возможность выбраться из этой опасной ситуации.
Вскоре она удалилась от Дураханов и пришла к месту, где ждала божья коровка. Аделаида, которая на протяжении всей прогулки смотрела на Рахама, открыла рот только тогда, когда она остановилась.
— Я… Спасибо. Я была в беде, но ты помог мне.
— Даже если я тот, кто втянул тебя в неприятности?
Спросил Рахам, наклонив голову необычным образом. Конечно, головы не было, только шея. Казалось, что он ухмыляется.
'Да, вообще-то это немного раздражает. Не могу поверить, что ты рассыпал пепел на вареный рис!'
Аделаида лишь внутренне ворчала. Все уже было сделано, и ничего не изменится, даже если она скажет больше. Было бы разумнее, если бы она поторопилась и нашла другой способ.
— Ну, я сама навлекла на себя это. Вообще-то, я думала, что меня могут поймать... Но я действительно не лгала! Я клянусь.
— Правда?
— Да, правда.
Воскликнула Аделаида, колотя себя в грудь. Затем Рахам мягко улыбнулся. Без его лица она не могла понять, улыбается он или нет, но атмосфера казалась именно такой.
Затем она внесла предложение, чтобы не упустить возможность.
— Так, случайно, не хочешь переехать в мое подземелье? Я буду о тебе хорошо заботиться!
Две тонкие руки схватили большую руку Рахама. Розовые глаза смотрели на него.
Она сверкала, как солнце.
Пенелопа сказала ей, что это способ соблазнить мужчину. Если ты это сделаешь, любой на это купиться, и если только его не привлекают женщины или евнух, он поддастся.
К сожалению, это не дало никакого эффекта.
Аделаида сжала руку в смущении, внутренне обвиняя Пенелопу.
— Я сделаю вам скидку, 9 Эллад в месяц...
Она не хотела упустить возможность нанять этого сильного на вид демона, поэтому даже снизила цену. Но Рахам ответил лишь невнятным голосом.
— Если твое подземелье станет E-ранга, я подумаю об этом.
Как будто Рахам не хотел больше говорить, он поднял Аделаиду и посадил ее на спину божьей коровки.
— 8 Эллас! Тогда, 7 Эллас?!
Она торговалась до конца, но он исчез без оглядки.
В конце концов, цель Аделаиды завербовать Дурахана была сорвана таким образом.
После этого Аделаида ходила по разным местам, делая все возможное, чтобы набрать жильцов. Но ее усилия иногда, нет, очень часто оказывались напрасными.
Все демоны были одинаковыми.
— Придут ли какие-нибудь авантюристы? Ты говоришь мне идти в подземелье F-класса? Это что, шутка?
Он насмехался и угрожал ей, говоря, что она оскорбила его. Аделаида даже не смогла дать отпор и просто убежала. Она пообещала, что однажды добьется своего и сделает так, что он пожалеет об этом.
Когда все демоны-кандидаты среднего уровня отклонили предложение, Аделаида обратилась в логово демонов низкого уровня. Но и их ответы были не слишком удовлетворительными.
— У меня нет денег, чтобы заплатить за аренду. Но у меня есть сила, чтобы съесть тебя.
— Ах!
Демоны низкого уровня напали на Аделаиду, словно ждали удобного случая. Аделаида бежала, уворачиваясь от их атак, как крыса.
Благодаря тому, что она хорошо ела и спала, у нее было много Маги, и скорость ее бега стала довольно быстрой. Она часто убегала, поэтому уже умела бегать.
Аделаида, благополучно сбежавшая от демонов низшего уровня, села на улице и выдохнула. Вот почему она не могла встретиться лицом к лицу с Лисиантусом. Даже благополучие ее рук не может быть гарантировано.
Божья коровка пролетела мимо нее, когда она сидела, как бездомная. По тому, как она хлопала крыльями, казалось, что она только что вернулась с работы.
— Божья коровка, не хочешь ли ты переехать в наше подземелье?
И даже божья коровка отвергла ее. Как будто она была раздражена, она была очень агрессивна.
Раненая Аделаида беспомощно склонила голову. Это подземелье, которое вскоре может даже закрыться. Только сейчас она полностью осознала положение своей темницы. Над ее отчаянной головой нависла тень. Вскоре в ее ушах зазвенел знакомый голос.
— Хозяйка.
Это был Лизиантус.
Аделаида подняла голову и встретила его взгляд.
— Лисиан? Почему ты здесь?
— Был вечер, а ты все еще не вернулась, так что я пришел поискать вас.
— О, это уже так.
Время пролетело мгновенно, пока она весь день получала отказы то тут, то там, а потом неоднократно убегала. Вскоре после этого солнце село.
Ее лицо потемнело еще больше, когда она посмотрела на темное небо. Это было печальное лицо неудачливого главы семьи.
— Хозяйка…
Лисиантус звал ее, пытаясь подбодрить, но Аделаида не отвечала. Она не могла заставить себя сказать хоть что-нибудь, даже несмотря на все усилия. Ее голова почти упала на землю.
Лисиант, молчавший некоторое время, медленно опустил свое тело и встретился с ней взглядом. Теперь они находились на уровне глаз.
— Мисс Аделаида.
Когда приятный голос назвал ее по имени, Аделаида рефлекторно подняла глаза. Это был первый раз, когда он назвал ее по имени.
Она увидела на его лице дружелюбную улыбку. Напряжение ослабло и согрело ее сердце.
— Я нашел новый способ.
— Так что перестань грустить.
Лисиантус осторожно взял руки Аделаиды в свои.
— Давай вернемся вместе. Вы должны поужинать.
Его голос был добрым.
— В этой области нет талантов.
*****
Густой картофельный суп стекал по губам Аделаиды.
Даже кусочки петрушки падали вниз, отчего Аделаида выглядела довольно нелепо, но она даже не могла подумать о том, чтобы вытереть их, глядя на лицо Лисианты. Ее неотрывный взгляд выдавал ее самодовольство.
— Хозяйка, у вас изо рта капает суп.
— О, хорошо.
Аделаида грубо облизала губы языком. Особый суп Лисиантуса был очень вкусным.
Однако вытереть языком суп, стекавший на подбородок, было невозможно. Как раз в тот момент, когда она собиралась отпустить свою ложку, которую она крепко держала, Лисиантус двинулся первым.
— Извините на мгновение.
Он был демоном, который носил платок. Темно-синий клетчатый платок имел теплый, классический дизайн, но если посмотреть на внешний вид человека, державшего его, он выглядел очень изысканно. Движение, которым она вытирала подбородок, было легким и нежным, как ее перья.
— Спасибо.
— Не упоминает об этом.
Аделаида улыбнулась в знак благодарности и откусила полный кусок от еды, которую держала в левой руке. Вкус свежеиспеченного хлеба был впечатляющим, даже когда она была уже сыта.
Она пробормотала и снова продолжила.
— Что значит нет таланта?
— Буквально. Не было демонов, достаточно способных, чтобы присоединиться к нам.
Вместо ответа Аделаида неопределенно улыбнулась.
'Как я должна это сказать?'
'Мы были теми, кому отказали.'
Сколько бы она ни снижала цену, не нашлось ни одного демона, который захотел бы заключить контракт. Даже проходящая мимо жучка сразу же отклонила ее предложение. Нанять кого-то с талантом очень сложно, поэтому нам, возможно, придется умолять только одного человека прийти.
Похоже, что Лисиантус был потрясен и одержал мысленную победу. Так называемый 'Этот виноград должен быть кислым'.
[П/д: Кислый виноград - это выражение, которое мы используем, когда кто-то негативно оценивает что-то или делает это неважным только потому, что это недостижимо для него].
**********


    Том 1 Глава 8

    **********
Аделаида не хотела ослаблять его усилия, поэтому спросила как можно более естественно.
— Это верно. И что же нам теперь делать? Ты сказал, что нашел новый способ, так?
Как только она попала в подземелье, она была одержима желанием съесть еду, которую приготовила Лисиант, поэтому только сейчас она начала задавать вопросы. После вкусной еды и чувства сытости она почувствовала себя лучше. Кроме того, у нее появилось желание попробовать еще раз.
— Да, я нашел одного. Хозяйка, вы знаете регион Сербии?
— Да. Кажется, это совсем недалеко от Сармана, и ближайшее к нам подземелье тоже находится там. Из того, что мне сказали.
Сербия была достаточно близко к Сарману без использования варпа.
Всем известно, что здесь находится самый большой город. Конечно, он был лучшим на юге Кронатана, но по сравнению с Центральным Белиаром, он был на низком уровне.
Ближайшее к Гринвилльскому Подземелью соседнее подземелье также находилось в Сербии. Когда Аделаида сделала предложение о переезде, несколько рас демонов отказались, сказав, что они скорее попадут в соседнее подземелье, чем последуют за ней в Гринвилл. Благодаря этому она впервые узнала о его существовании.
Его название – 'Подземелье Борака', это не очень причудливое название, но оно звучало в несколько сотен раз лучше, чем Подземелье Гринвилла.
Аделаида открыла дело в предвкушении нового способа, который нашел Лисиантус.
— Есть ли в той местности демоны, которые могут заключить с нами договор?
— Да, учитывая энергию, которую я чувствую, я уверен, что он довольно талантлив.
— Где, где он?
Она не потрудилась спросить, придет ли талантливый парень в их подземелье. Сейчас, независимо от того, откажут ей или нет, она собиралась настаивать на своем. Она поклонится, если он переедет к ней, даже если она будет получать только 5 Эллада или даже 3 Эллада в месяц. Аделаида была в отчаянии.
— Он в Подземелье Борака.
Однако ответ Лисианта вылил ушат холодной воды на ее мотивацию.
Аделаида спросила ярко, пытаясь развернуть положительную цепь.
— ……Соседнее подземелье? Он находится неподалеку?
— Нет, я думаю, он живет в том подземелье.
— Тогда в чем смысл? Он уже принадлежит подземелью!
Лицо Аделаиды быстро залилось слезами. 'Ты заставил меня ждать этого, сказав, что это новый способ, но что это за бессмысленный разговор?'
Лисиант спокойно ответил, знает ли он, как сильно она чувствует себя обиженной.
— Я не знаю, принадлежит ли он подземелью. Может быть, он незарегистрированный демон.
— Это не совсем обычный случай...
— Это не так, но это не имеет значения, если он к этому принадлежит. Как я уже сказал, есть новый путь.
— Что это?
Медленно Лисиант наливал горячий чай в чашку Аделаиды. Именно он каждый день подливал ей чай, беспокоясь о ней, так как в последнее время она говорила громким голосом.
Аделаида спокойно взяла чай и выпила его, ожидая его ответа. А нежный голос продолжал.
— Давайте вторгнемся в соседнее подземелье.
Проблема, однако, заключалась в том, что содержание его ответа было совсем не дружелюбным. Ароматный чай медленно стекал через щель между ее приоткрытыми губами и капал на стол. Аделаида снова не могла думать и тупо смотрела на него.
— Извините.
Лисианта снова вытер подбородок с нежным выражением лица. На этот раз это был коричневый клетчатый платок. Аделаида была слишком ошеломлена, чтобы сказать спасибо.
— Подземелье Борака - это подземелье уровня E-4. Здесь более 20 демонов, и у них довольно много активов. Возможно, есть и неиспользованная магия. Это довольно сложное подземелье, так что Хозяйке будет интересно за ним понаблюдать. О, здесь также есть комната ловушка, которая может понравиться Хозяйке.
Он спокойно продолжил свое объяснение. Он выглядел так, словно его не беспокоило ни предложение, ни оговорки. Достаточно было упомянуть, что это весело, чтобы она поняла, что все будет непринужденно.
У Аделаиды было удрученное лицо. Она несколько раз покачала головой, прежде чем, запинаясь, сказала.
— Лисиан, я думала, ты пацифист...
Она думала, что его единственная способность - специализироваться на изготовлении мебели и кулинарии. Тем более что ему нравится выращивать урожай в маленьком подземелье и украшать гостиную, делая милый реквизит.
— Да.
— Это не значит, что...
Однако Лисиантус вяло улыбнулся. Эта улыбка странно отличалась от тех, которые она видела до сих пор.
— Если ты демон, разве ты не должен иметь то, что хочешь?
Аделаида проглотила сухую слюну.
Каким-то образом он был странным и пугающим. В его изогнутых глазах пылали золотые зрачки, а гротескное сияние напоминало хищника.
Как только ее бдительность, исчезнувшая с первого дня, инстинктивно поползла вверх, атмосфера быстро разрядилась.
— Я не собираюсь нападать. Я просто хочу принести его, будь то волшебный камень, который стоит использовать, или демон, которого стоит завербовать.
Его глаза стали такими же милыми, как обычно, как будто они никогда не выглядели свирепыми. Тон его голоса был мягким, словно он пытался успокоить ее.
После этого Аделаида сделала глубокий вдох. Она так нервничала, что задерживала дыхание, не осознавая этого.
Должно быть, она что-то не так поняла. Подумав так, она взглянула на Лисианта. Он улыбался, как будто ничего не знал. Аделаида почувствовала облегчение и снова сосредоточилась на разговоре.
— Но, морально, это немного... не так ли?
Нельзя сказать, что подземелья не противостоят друг другу. На самом деле, многие подземелья сражаются и завоевывают друг друга, чтобы увеличить свою мощь. Однако "битва" и "вторжение" - это немного разные понятия.
Вторжение в другие подземелья без каких-либо оснований было оскорбительным во многих отношениях. Их честь, очевидно, была бы снижена, и некоторые демоны с высокой гордостью отказываются принадлежать к подземелью, у которого есть такой печально известный бывший враг.
Другими словами, это никогда не будет хорошим выбором в долгосрочной перспективе.
— Я знаю, что тебя беспокоит, но все в порядке. В результате Хозяйка может взять то, что есть в Подземелье Борака, не теряя своей чести.
— Как?
— Пока Хозяйка была занята прогулкой, я занялся собственными исследованиями. О Подземелье Борака и его владельце, Бораке. Самая большая особенность...
'Они назвали подземелье в честь своего собственного имени.' Коротко восхитилась Аделаида.
Она хотела быстро сэкономить деньги и изменить скучное название своего подземелья.
'Я тоже не думаю, что 'Подземелье Аделаиды' - это плохо. Или 'Подземелье Адела' для краткости.'
Лисиантус слегка коснулся стола указательным пальцем. Это позволило Аделаиде восстановить концентрацию после короткой паузы в мыслях.
— Это мошенничество.
— Что?
— Большинство демонов в Подземелье Борака были связаны мошенническими контрактами. Их заставляют подписывать поддельные контракты, а затем они вынуждены платить слишком большую арендную плату и слишком много работать. Они практически рабы.
— Как это возможно?
Демоны - не очень терпеливая раса. У каждого демона по-разному, но некоторые, даже если их обманули при подписании контракта, и даже если не комфортная жизнь продолжается, встают, не споря. Так и должно было случиться.
Был только один случай, когда они сохранили терпение.
— Потому что сопровождающий Борака очень силен. Из того, что я слышал, он демон среднего уровня, но почти высокоуровневый.
— Говорят, что он обладает силой, близкой к силе демона высокого уровня. Возможно, месячная рента, которую он брал с других демонов, соответствовала его уровню.
Когда вас вытесняют из доминирующей власти.
Аделаида, которая находилась в слабом положении, слегка вздохнула.
— Благодаря этому ясно, что даже если мы вторгнемся в Подземелье Борака, чести Хозяйки не будет нанесен ущерб. Скорее, он может вырасти.
На самом деле, все его слова были предположением, что 'вторжение было успешным'. В случае неудачи они могли потерять гораздо больше, но Лисиантус не сказал об этом ни слова.
Аделаида, которая влюбилась в этот тонкий тон его голоса, тоже начала рисовать будущее, исходя из того, что у них все получится. Она не слишком беспокоилась о том, что еще не произошло, поэтому убедить ее было нетрудно.
— По мере роста нашей чести число демонов, которые будут обращаться за переездом, также увеличится, верно?
— Да, конечно.
— Так нам за это заплатят?
— Это верно.
По мере продолжения разговора глаза Аделаиды светлели. Она сжала кулак, чтобы выразить свою волю.
— Пошли сейчас!
В Подземелье Борака! Громко воскликнула Аделаида.
Лисиант удовлетворенно улыбнулся и кивнул головой.
*****
Они сказали, что должны идти прямо сейчас, но на самом деле они не могли начать немедленно. Необходимо было подготовиться к безопасному возвращению после проникновения в подземелье - место, где обитает демон со способностями, близкими к способностям демонов высокого уровня. К чему готовиться? Вот и все.
— Лисиан, как ты? Ты в порядке?
Спросила Аделаида, обернувшись.
На ней был совсем другой наряд, чем обычно. Вместо широкого платья, которое она носила днем и ночью, на ней было черное платье, достаточно облегающее, чтобы идеально демонстрировать изгибы ее тела.
Платье показывало ее грудь, ее длинные белые ноги выделялись, потому что у нее не было живота, а юбка плотно облегала ее тело. На ней были полупрозрачные чулки, которые доходили до верха бедер, и качественные туфли.
Она буквально выглядела как суккуб.
Не было необходимости наносить что-либо на ее лицо. Она родилась красивой с самого начала.
Однако она распустила волосы, которые обычно носила уложенными, и аккуратно расчесала их. Ее черные волосы, ниспадающие до груди, были прекрасны, как ночное небо, и очень ей шли.
— Я не думаю, что это необходимо делать, но...
Лисиантус выглядел нехарактерно смущенным.
Он также был одет иначе, чем обычно. Вместо того, чтобы всегда быть аккуратно одетым в рубашку, жилет и черные брюки, он носил униформу подземелья, такую как Аделаида. Здесь и там было много украшений, и пальто долго опускалось и имело трепещущий вид.
Однако, поскольку человек, надевший его, был красив, даже этот 'дерзкий вид' выглядел хорошо. Если изначально сила Лисиантуса заключалась в сексуальности, которая мягко отражалась в аккуратности, то теперь он сам стал сексуальным. То, как он прищурил глаза и закусил губу, выглядело соблазнительно.
— Нет, если ты собираешься это сделать, сделай это правильно! Опять же, как насчет Лисиана?
Аделаида даже показала свои крылья после долгого времени. Это была маленькая вещица, которая была очень неудобной, поэтому она не хотела ее убирать.
Лисиантус на мгновение замешкался, словно смутившись, затем ответил низким голосом.
— …Инкуб.
— И?
Аделаида подняла на него глаза и задумалась над его ответом.
— Я брат Хозяйки.
**********


    Том 1 Глава 9

    Скрытная операция!
'Я никогда не мечтала, что сама совершу этот удивительный поступок, о котором я читала только в романах.' Она почувствовала легкое волнение во всем теле.
Аделаиду охватила мысль о том, что она стала шпионкой. Тревога о том, что ее могут поймать, вызывала в ней приятную дрожь.
— Подождите здесь минутку.
Управляющий Подземелья Борака ушел, не сказав ни слова, и не возвращался в течение 10 минут.
Хотя он говорил вежливо, он выглядел ленивым, просто глядя на его лицо. Даже его одежда была неопрятной и грязной, на что было неприятно смотреть.
Аделаида усмехнулась, сказав, что управляющий действительно пропал. Он сильно отличался от управляющего Гринвильского Подземелья, который поддерживает свою рубашку без единой морщинки.
— Давай не будем его брать.
Аделаида прошептала Лисианту на ухо. Она думала взять с собой только одного или двух человек, но не хотела брать его. Было сомнительно, что с ними пойдут демоны, но такой ленивый ублюдок будет отвергнут с их стороны в первую очередь.
Лисиантус ответил слабой улыбкой.
— Вы намеревались иметь другого управляющего, кроме меня? Думаю, я недостаточно хорош.
Длинные серебристые брови нахмурились и скрыли его ясные глаза. Даже улыбка на его губах выглядела очень одинокой.
— Нет, это не то.
— Я поразмышляю о себе. Я буду служить вам более искренне в будущем, поэтому, пожалуйста, пересмотрите это.
— Нет, нет!
Аделаида от удивления энергично замахала руками. Но вскоре она увидела его улыбающееся лицо и поняла, что ее дразнят. Это было скорее странное чувство, чем неприятное.
— Лисиан, значит, ты знаешь, как разыграть такой шутку.
— Я не скучный демон.
Лисиантус улыбнулся и слегка пожал плечами.
— О, похоже, управляющий возвращается. Вам лучше снова уложить свою одежду. Хозяин.
— Не Хозяйка, а Адела. Кто называет свою собственную сестру хозяйкой? – добавила Аделаида с улыбкой.
Он не мог произнести ее имя, потому что это казалось ему неловким. Аделаида не хотела торопить его, потому что считала, что он справится и без принуждения.
Вместо этого она уложила свою одежду в соответствии с его советами. После того как она слезла с божьей коровки, платье немного задралось, потому что они довольно много ходили. Она схватила платье рукой и сделала так, чтобы грудь снова стала видна.
Затем сказала: — Достаточно хорошо, верно? - она улыбнулась и посмотрела на Лисиантуса.
Лисиантус, который повернулся лицом к ней и хотел попросить ее прикрыть грудь, ничего не сказал и просто избегал ее взгляда.
— Следуйте за мной. Хозяин ждет тебя.
Вскоре прибыл управляющий Подземельем Борака и повел их. Было не очень приятно видеть, как он волочит ноги.
Аделаида видела это и снова пообещала, что никогда не заберет его. Она уже считала своих цыплят, пока они еще не вылупились.
Вскоре они оказались перед большим порталом. Похоже, это был портал, через который они должны были пройти, чтобы попасть в комнату Борака.
'Я завидую.'
Аделаида жалобно опустила брови и чмокнула губами. Если портал был установлен таким образом, то даже если в него войдет посторонний, он сможет провести вас в комнату, не раскрывая подземелья. Можно было сохранить коммерческие тайны, например, как он был спроектирован и где и как была установлена комната ловушка.
Для установки портала ей нужно как минимум восемь комнат, так что для нее это еще далеко. В первую очередь, у нее не было никаких коммерческих секретов о Подземелье Гринвилла.
Когда она закрыла глаза и вошла в портал, место быстро изменилось. Аделаида открыла рот от удивления, как только открыла глаза. Из него вырвалось восклицание.
— Вау…
— Причудливо, не правда ли? Это комната, где вы можете увидеть богатство Подземелья Борака.
Управляющий поднял подбородок и сказал с высокомерным выражением лица.
Как он сказал, это была шикарная комната.
Комната была очень большой, казалось, что несколько комнат собрали вместе. Все было украшено дорогими драгоценностями, и не только украшения, но и сокровища были навалены по обе стороны. Похоже, это были трофеи, взятые у искателей приключений.
'Даже если я украду только одну из них, я смогу выплатить проценты.'
Аделаида тихо шла по ковру, оглядываясь по сторонам жадными глазами.
В конце длинного ковра оставалось всего несколько ступеней, и на них поставили золотой стул.
Она поклялась, что если однажды ей удастся добиться успеха, она поставит такой же стул.
— О! Это действительно суккуб!
Когда она на мгновение отвлеклась, демон, стоявший за креслом, громко крикнул.
Когда Аделаида пришла в себя и перевела взгляд, она увидела мужчину очень маленького роста, несмотря на его голос. Она была выше его, как будто он был маленьким демоном.
— Это лучше, чем я ожидал......!
Он переставлял свои короткие ноги и быстро продвигался вперед перед Аделаидой. Его мрачные глаза просканировали ее вдоль и поперек. Его рот широко раскрылся после осмотра ее соблазнительной фигуры.
Глаза Лисианта на мгновение сузились. Даже его ухоженные брови слегка дернулись. Аделаида же смотрела на стоящего перед ней демона, не меняя выражения лица. Это потому, что она уже не в первый раз получала такой взгляд.
— Что ты делаешь?! Поторопитесь, поклонитесь хозяину и поприветствуйте его!
'О, это Борака? Я даже не знала, что он хозяин подземелья, потому что не чувствовал от него никакой силы.'
Аделаида, осознав личность маленького демона, медленно наклонилась...
— Как поживаете? Меня зовут Аделаида, суккуб.
— ….. Инкуб, Лисиантус.
Для нее не так уж сложно притвориться послушной, наивной и угодить ему. Ведь именно это она всегда делала, чтобы прилипнуть к Морфеусу как жук.
Однако у Лисианта был очень жесткий тон голоса, потому что он чувствовал себя неловко, делая это. Аделаида была поражена тем, что есть что-то, чего он не может сделать, и отнеслась к этому спокойно.
— Я работала в Ассоциации Морфея, а мой брат - в Ассоциации Рыгиуса. Когда мы искали новое место работы, нам повезло найти это Подземелье Борака. Я слышала о славе, но, видя ее лично, настоящая вещь гораздо более великолепна и грандиозна.
— Да, конечно! В этом районе нет других подземелий. Я удивлен, что вы оказались в Морфее! Это известная ассоциация, не так ли?
— Даже если он знаменит, условия работы не очень хорошие. Поэтому я очень хотела жить в отдаленном месте. Особенно в таком замечательном подземелье.
Аделаида вильнула хвостом и снова улыбнулась. Ее голос был громче, чем обычно, и был очарователен.
От ее лести Борака жутко рассмеялся. Он продолжал смотреть на лицо и тело Аделаиды на протяжении всего разговора.
Ее прозрачная белая кожа, большие глаза, похожие на драгоценные камни, маленький, крепкий нос, красноватые губы с яркой улыбкой - каждый дюйм ее тела был прекрасен.
На первый взгляд, она выглядела невинной, но слегка приподнятые уголки глаз, длинные ресницы, слегка прикрывающие зрачки, лукавая улыбка и мягкие приоткрытые губы были поистине завораживающими.
А что насчет ее тела? Длинные конечности были настолько тонкими, что можно было усомниться в том, что они выросли при плохом питании, но изгибы были очевидны. Узкая талия казалась более чем достаточной, чтобы ее можно было обхватить обеими руками, а бедра под широким тазом были приятно выпуклыми. Особенно эти огромные...
— Поэтому…
Низкий голос прервал тайные мысли Борака.
Борака, который безучастно смотрел на грудь Аделаиды, рефлекторно поднял голову. Он почувствовал на себе холодный взгляд.
— Мы хотим подать заявку на это подземелье. Возможно ли это?
Лисиантус посмотрел вниз на демона, который был на два или три фута меньше его самого, и спросил. Борака, почувствовав беспокойство, отвернулся и нахмурился. Затем он вернулся к стулу над лестницей и сел есть.
— Ну… хорошо, когда в подземелье есть симпатичная суккуб. Но я не знаю насчет инкуба.
— Что? Я не могу... Тогда я ничего не могу поделать. Давай вернемся, брат.
Аделаида плакала, как будто ей было очень жаль. Затем она, не раздумывая, повернулась всем телом. Пораженный, Борака поднялся с кресла.
— Почему ты уходишь!?
— Ну, я не могу этого сделать, если не буду жить с братом. Конечно, семьи должны жить вместе.
— В этом возрасте, когда каждый человек живет самостоятельно, какой человек будет жить со своей семьей до конца жизни?
— Я не знаю. Я не могу жить без Брата, потому что мне будет скучно. Верно?
Аделаида прислонилась к телу Лисианта, тайно держась за его руку. Поколебавшись мгновение, Лисиант расслабился и ответил.
— Да, Адела, я не могу жить без тебя.
— Да, давайте вернемся!
Она велела ему сделать это, но было очень странно, когда ее прозвище прозвучало из его уст. Хотя она не придает большого значения прозвищам.
Аделаида неловко улыбнулась и скрестила руки. Он наверняка ответит через три шага.
'Раз, два.'
— Хорошо! Давайте подпишем контракт! Ничего страшного, если вы придете вдвоем!
'Три'
— Инкуб может быть полезен!
Борака срочно закричал. Он не может позволить себе упустить драгоценную суккуба из-за своей тщеславной гордости.
'И даже тот инкуб, который мне не нравится, относится к А-классу, нет, по крайней мере, к S-классу. С таким лицом все искатели приключений, будь то мужчины или женщины, влюбились бы в него. '
Он ему не нравился, потому что не любит мужчин, которые были красивее его, но в любом случае, если бы он связал его мошенническим контрактом, это были бы излишки бизнеса.
— О, хорошо! В конце концов, потому что это знаменитый Хозяин Подземелья Борака, ты тоже щедр!
— Хорошо, тогда давайте составим контракт......
— Конечно, есть тестовый период перед заключением контракта, верно? Обычно он составляет около недели, но сколько дней здесь?
— Испытательный срок?
— Да, я пытаюсь жить здесь до контракта! Вы ведь не без этого?
— Я слышала, что здесь много мошенников. – Аделаида пробормотала с обеспокоенным видом. Под розовыми глазами появилась тень.
Опасаясь, что они снова уйдут, Борака бросился к работе.
— Конечно, есть. Это три дня.
**********


    Том 1 Глава 10

    Симпатичный демон провел Аделаиду и Лисиантуса в их комнату. Пока шли, Аделаида задавала вопросы о нем, и он отвечал на них в довольно дружелюбной манере.
— Как вы здесь поживаете? Хорошо ли тебя кормят?
— Еду приносят из ресторана. Комната довольно большой, так что в ней приятно остановиться.
— Много ли авантюристов приезжает? Не трудно ли сражаться?
— Да, они часто приходят сюда с тех пор, как мы открыли портал в Медиар. Так что доход от подземелья довольно высок. Не волнуйтесь, во время тестового периода вам не придется иметь дело с авантюристами.
— Хм, понятно.  - пробормотала Аделаида с любопытным выражением лица. Хотя она улыбалась. Он выглядел несколько угрюмой.
— Пойдемте, вы можете воспользоваться этой комнатой. Тогда я пойду. Увидимся позже.
Когда Аделаида пришла в комнату, которую собиралась использовать, демон любезно улыбнулся и ушел. Как он и говорил, комната была довольно большой. Нет, по сравнению с ее подземельем, она была очень, очень просторной. Она была почти такого же размера, как их гостиная, самая большая комната в Гринвилле.
Насколько велика комната, отведенная дьяволам и другим демонам? Это определенно подземелье уровня E-4, поэтому оно выглядит иначе.
Но в отличие от Гринвилльской Подземелья, здесь не было мебели, которую можно было бы использовать. В связи с этим Гринвилльское Подземелье, которое предоставляет мебель на заказ, победила. Аделаида попыталась заснуть таким образом.
— Давайте и его не будем брать.
Аделаида, которая, естественно, лежала на полу, сказала с сердитым видом.
— Тебе тоже не нравится этот демон? Я думаю, он среднего уровня.
— Да, ты слишком добрый.
Это мошеннический контракт, и он даже не сказал им убегать. Неудивительно, что они не знают, что делать против сильного эскорта. Однако, не было никакой причины для него поощрять других демонов, давая хорошие ответы. Как будто он хотел, чтобы другие демоны страдали.
— Ну что, осмотримся? Я хочу осмотреться и понять, что стоит взять. Выглядит довольно большим, так что лучше двигаться по отдельности.
Им было отпущено всего три дня. Они не могли тратить их бесцельно. Поэтому Аделаида на удивление старательно встала.
— Не заходите в комнаты, которые выглядят так, будто там есть драгоценности или магические камни, если можете помочь. Портал, скорее всего, заперт, и на него наложено охранное заклинание, так что они будут подозрительны. Достаточно запомнить местоположение.
— Да. А как выглядит демон с полезным талантом?
— Я не знаю. Я просто почувствовал энергию. Но если вы увидите его сами, он определенно покажется вам особенным. О, цвет энергии был красным.
'Что это за бесполезное объяснение?! '
Аделаида разочарованно улыбнулась. Хотя Лисиантус казался дотошным, у него была и неряшливая сторона.
'Было бы здорово, если бы ты не был красавчиком.'
У Аделаиды было желание, которое показалось бы странным для других, если бы они услышали.
После встречи с Лисиантусом все стало намного лучше, но из-за предыдущего опыта она по-прежнему настороженно относилась к красивым людям.
'Я знаю, что это плохо - судить о демонах по их внешности, но что я могу поделать, когда я видела и пережила такое...'
'Также было бы лучше, если бы ты был женщиной. '
Она надеялась, думая о красивой, сильной и доброй Пенелопе. Однако, к сожалению, ее желания не исполнились. Оба.
******
— Тогда до встречи!
— Да. Лисиан, позови меня, если будет что-то опасное.
— Да, Хозяйка.
Лисиантус слабо улыбнулся словам Аделаиды. Казалось забавным, что она, которая казалась слабой, будет защищать его.
Но то же самое было и с Аделаидой. Конечно, он выглядит немного сильнее, но это было потому, что его сравнивают только с ней. Было не так много людей, которые были слабее ее.
Аделаида подтвердила, что его сила была строго ориентирована на жизнь. Такую силу обычно проявляли не очень сильные демоны. Возможно, то же самое было верно и для Лисиантуса.
Другими словами, зов Аделаиды, когда ему угрожает опасность, вряд ли что-то изменит. Число демонов в опасности просто увеличится до двух.
Аделаида осторожно представила, что Лисианту и ей самой грозит опасность.
— Как и ожидалось! Лисиан здесь, чтобы спасти меня!
— Нет, меня тоже поймали.
Как бы она об этом ни думала, это была самая реалистичная ситуация.
Аделаида энергично покачала головой. Затем она поклялась никогда не звонить ему, даже перед лицом опасности.
Однако, независимо от того, будет ли обещание выполнено или нет, она была довольна обменом этими разговорами. Переживать за кого-то было приятно, и их отношения стали лучше, чем раньше. Она была рада видеть, что они определенно становятся лучше.
— Ты собираешься осмотреться?
После расставания с Лисиантусом знакомый голос следовал за Аделаидой, пока она бодро шагала. Это был тот самый демон, который привел ее в комнату раньше.
Поскольку они встретились так скоро, их комнаты должны быть рядом друг с другом. Она была не очень рада этому, но ответила вынужденной улыбкой.
— Да, я думала, что сделаю это.
— Могу ли я вести тебя?
— Нет, все в порядке.
— Не отказывайся. Это большое место, и нехорошо будет заблудиться. Кстати, меня зовут Карат.
'Я не спрашивала.'
Аделаида молча проглотила свои слова. Она хотела сказать ему, чтобы он убирался с ее пути, но это было правдой, поскольку она не знала этого места. Для пущей эффективности лучше было бы, чтобы ее вел он.
Карат, демон с волосами морковного цвета, принял ее молчание как согласие, а затем улыбнулся.
'Молодец.' Если бы она ходила одна, то, вероятно, встретила бы странного демона без причины, здесь также было много грязных людей.
'Это ты.' Аделаида пробормотала внутри.
— Как тебя зовут?
— Адела.
— У тебя красивое имя. Мы будем видеть друг-друга долго, Адела.
Было очень тревожно видеть его улыбающимся с полузакрытыми глазами.
На самом деле, объективно, у него был приличный уровень внешности, но для Аделаиды, которая всю жизнь провела в окружении суккубов и инкубов, он выглядел средне. Особенно с тех пор, как она жила с Лисиантусом в эти дни, это непроизвольно сильно подняло ее стандарты.
Адела очень настороженно относилась к красивым мужчинам, поэтому она не особенно боялась его. Однако он ей тоже не очень нравился. По какой-то причине ее мнение об этом демоне было не очень хорошим.
'Скорее, неясные были более претенциозными.'
Аделаида вспомнила, как нагло вел себя инкуб B-класса, с которым она познакомилась, и как претенциозно вел себя инкуб C-класса, с которым она столкнулась. Инкуб A-класса, которого она редко встречала, был значительно лучше их. Конечно, примеров было слишком мало. Невозможно обобщать, поскольку у каждого класса свои тенденции.
— Это помещение, где живут демоны, которым здесь самое место. Здесь около 10 комнат и отдельная столовая, но большинство людей едят в своих собственных комнатах, потому что они не очень хорошо ладят друг с другом.
— Я вижу.
— Если ты пройдешь через этот портал, то найдешь место, где сможешь как следует разобраться с искателями приключений. Комната ловушка находится там.
На мгновение ее глаза превратились в безжизненные розовые глаза, как у тухлой рыбы.
К этому стремились все мастера подземелий, включая Аделаиду. Если вы устроите комнаты-ловушки, вы сможете справиться с гораздо большим количеством приключенцев одновременно, не увеличивая число своих демонов.
Существует множество различных типов ловушек, например, ловушка, в которой молния бьет по всей комнате одновременно, как только авантюристы входят в нее, или ловушка, распространяющая смертельный ядовитый газ, который отравляет многих авантюристов внутри.
Однако цена ловушек для F-классов была непомерно высока, поэтому в подземельях D-класса они обычно были только по одной. Поэтому было очень необычно, что в Подземелье Борака уровня E-4 была комната ловушка. Возможно, это было связано с богатством, полученным в результате многочисленных мошеннических действий.
— Давайте выберемся отсюда! Мне любопытно, что за комната-ловушка!
Крикнула Аделаида, забыв о своей цели проверить, что стоит взять.
После установки комнаты-ловушки нельзя перемещать. Если вы хотите изменить местоположение, вам придется уничтожить первоначальное и установить новое отдельно. Разумеется, придется снова потратиться. Так что посещение комнаты-ловушки было чисто ради удовлетворения любопытства.
— Хорошо, следуй за мной.
Карат ухмыльнулся, как будто он был милым. Это была очень тягостная улыбка, но Аделаида выдержала ее и сосредоточилась на своих мыслях о комнате-ловушке. Она с облегчением подумала, что больше не увидит его, как только они закончат с подземельем.
Но еще до выхода из портала кто-то вмешался.
Стук!
— Ах!!!
Аделаида вскрикнула от внезапной боли. Казалось, что-то очень твердое ударило ее по спине.
Она оглянулась со слезами на глазах. Что-то упало ей на голову и покатилось по полу - кость. Это была длинная кость, состоящая из пальца до самого локтя.
— Не могу поверить, что ты не смогла избежать этого. Ты такая слабая!
— Боюсь, это суккуб.
Когда она подняла голову, то увидела виновника, который бросил кость.
Тело, состоящее из одних костей, и старые доспехи, висящие на нем. Он был авантюристом, который однажды вторгся в подземелье, но потерял все части своих душ и умер, он забыл все свои убеждения и воспоминания как авантюрист, и остался как часть проклятой расы, Скелетов.
Несколько скелетов угрюмо смотрели на Аделаиду. У одного скелета, который вышел вперед, как будто он был лидером, не было рук. Возможно, рука, ударившая ее по голове, была его.
— Ты просто бросил в меня руку...?
Это было ужасно неудобно, но в то же время живо. Тот факт, что он бросил свое тело вместо меча в руке, показался ей дружелюбным. Конечно, это причудливое мышление Аделаиды, поскольку это была всего лишь идея, возникшая в ее воображении.
— Скелет, что ты делаешь с новичком?!
— Новичок настолько слаб? Мы против этого!
— Уходи, суккуб! Не смущай демонов, которым здесь самое место!
Другие скелеты также бросали свои кости. Напугавшись, Аделаида поспешно опустила голову, чтобы избежать их.
'Это свирепость. Культура игнорирования суккубов здесь такая же.'
Если бы Пенелопа услышала это, она, вероятно, прилетела бы сюда, пылая от гнева. Однако скелеты путешествуют группами, и каждый из них был достаточно силен, чтобы быть демоном среднего уровня, поэтому справиться с ними не так-то просто.
— Если бы кто-нибудь услышал вас, он бы подумал, что вы демоны. Не обращай на них внимания, Адела, это просто удача суккуба, пошли.
— Угу.
Аделаида посмотрела на скелетов, зловеще уставившихся на нее и Карата. Возможно, из-за того, что сказал Карат, они больше смотрели на него, чем на нее.
Аделаида обратила свое внимание на одного из скелетов, взяв его руку и подняв ее вверх. Затем она быстро переместила ноги и вошла в портал.
'Я не хочу, чтобы меня снова ударили этой твердой штукой!'
**********
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    — Ваа, они сказали все эти грязные вещи? Они даже не демоны, почему они так суетятся вокруг тебя? Боюсь, мне придется сообщить об этом Хозяину.
Карат ворчал, как только вышел из портала. Аделаида заменила свой ответ неловкой улыбкой.
— Это последняя комната. Когда искатель приключений разрушает все комнаты, он попадает сюда. Конечно, таких случаев не так много. Большинство из них попадают в комнаты-ловушки, и мы атакуем тех, кто выживает.
— Тогда кто следит за этим местом? Хозяин?
Хотя это зависит от стратегии, последняя комната обычно охраняется самыми сильными демонами подземелья. Но для Аделаиды Борак не выглядел таким уж сильным. Казалось, его было недостаточно для борьбы с героем, который прошел через все комнаты-ловушки и многочисленные расы демонов, чтобы победить.
Его атмосфера была похожа на атмосферу Аделаиды. Другими словами, это была энергия слабых.
— Хозяин не сражается... Об этом заботятся самые сильные демоны в группе.
Вероятно, он имеет в виду сопровождающего Борака. Тот, кто помогает мошеннической деятельности Бораки, применяя силу.
'Взять этого демона в нашу темницу... Нет.'
Аделаида слегка покачала головой. Если бы она взяла в сопровождение любимого демона, сила атаки подземелья, безусловно, значительно возросла бы, но она не хочет этого.
Они не могут принять никого, кто участвует в их мошеннической деятельности. Во-первых, такой сильный демон ни за что не пришел бы в их подземелье. Они не могут заплатить столько, сколько как Борак.
— Теперь это комната ловушка.
Пройдя через несколько комнат и порталов, они наконец добрались до комнаты-ловушки. Аделаида, которая дрожала, слушая, что говорит Карат, наконец пришла в себя и сосредоточилась.
Внешний вид комнаты не сильно отличался от той, что была отведена ей. Она была похожа на комнату Аделаиды. Она была немного шире, но все равно была пустой.
Единственное отличие заключалось в том, что по всему полу, потолку и стенам были небольшие отверстия.
— Если он обнаружит какое-либо движение...
Карат улыбнулся и взмахнул в воздухе одной из своих рук. Затем, в одно мгновение, из каждого отверстия вырвалось сильное пламя.
— Вот как он становится океаном огня.
Аделаида нахмурилась, почувствовав прикосновение горячего ветра к своей коже. С другой стороны, уголки ее губ были бесконечно подняты вверх.
— Я в полном восторге!
— Верно? Это очень дорого. Это D-класс, и чтобы найти правильный путь в этом подземелье, тебе придется пройти через эту комнату, несмотря ни на что. Если ты пойдешь не туда, тебе, возможно, придется пройти ее три или четыре раза, что идеально подходит для поджаривания искателя приключений.
— Вау, это потрясающе.
— Ну, это понятно.
Карат выпрямил спину и напустил на себя высокомерный вид.
— Я уверен, что ты не видела ничего подобного, потому что ты суккуб. О! Я вовсе не принижаю тебя. Пожалуйста, не воспринимайте это в плохом смысле.
Характерная черта демонов, которые говорят не принимать это близко к сердцу, заключается в том, что они говорят что-то, что может задеть чувства другого человека, но не извиняются. Аделаида была поражена тем, что сегодня он идеально подходит под эту характеристику.
'Ну, думаю, я уже услышала все объяснения, которые мне нужно было услышать. Как раз вовремя, в его существовании больше не было необходимости.'
— Эй, я тоже хочу кое-что сказать, не воспринимай это плохо, ладно?
— ... Что?
— Сколько дней ты не мылся?
'Ты можешь использовать магию, но это должно быть громоздко.' Аделаида, которая немного пробормотала, продолжила с улыбкой.
— Я пыталась сдержаться, но запах был настолько отвратительным, что меня сейчас вырвет... Так что, теперь я могу идти одна?
Лицо Карата было таким же красным, как и цвет его волос. Аделаида ухмыльнулась, подняв брови, как будто сама смутилась.
— Я не выношу грязных вещей, потому что я брезглива, простите!
Нет такого демона, который, услышав это, остался бы неподвижным. Карат на мгновение сомкнул губы, ничего не говоря, и быстро исчез.
Аделаида стерла фальшивую улыбку со своего лица, как только он исчез.
Она избавилась от надоедливого парня, а также закончила осмотр комнаты-ловушки. Настало время как следует исследовать подземелье.
'Найти что взять!'
***
Аделаида старательно осматривала подземелье, чтобы компенсировать короткую задержку.
В Бораке, безусловно, было большое количество комнат, что говорит о том, что они были действительно богаты. Она не могла поверить, что это был Е-4. Похоже, они использовали много магических камней для расширения подземелий.
Некоторые порталы были заперты, поэтому сам цвет был другим. Если изначально он был синим, то запертый портал приобретал красный цвет.
'Есть ли там волшебный камень или золотые и серебряные сокровища?'
Аделаида закусила губу в разочаровании. Лисиантус велел ей запомнить место, так что она его запомнит, но она задавалась вопросом, для чего это нужно, ведь это не то, что можно отпереть в любом случае.
Чем глубже она заходила в подземелье, тем больше появлялось запертых порталов. У них было столько всего, что можно было спрятать в подземелье, поэтому Аделаида, у которой ничего не было, завидовала.
В конце концов, она достигла самого глубокого конца подземелья. Там был один портал с красным светом. Зная, что она все равно не сможет войти, Аделаида напрасно уставилась на портал и надула губы.
'Я хотела бы войти...'
Она глубоко вздохнула. Нет ничего хорошего в том, чтобы питать ложные надежды. Поэтому она сразу же отвернулась.
Нет, она пыталась повернуть. Если бы только она не заметила что-то странное.
— А?
Аделаида потерла глаза, чтобы проверить, не ослышалась ли она. Но что-то изменилось.
Цвет портала, который был явно красным, изменился на синий.
'Разве это не... возможность?'
Должно быть, что-то не так с порталом.
Аделаида огляделась вокруг. Может быть, ее проверяют? Но с другой стороны, может быть, это был настоящий шанс, который выпадает раз в жизни.
Ее розовый зрачок дрожал как сумасшедший. Аделаида прикусила нижнюю губу.
Она сжала кулак. Принятие решения не заняло много времени.
— Я даже не ела.
Поэтому она поспешно бросилась в голубой портал.
Палящий жар охватил ее тело. Это было совсем другое ощущение, чем при использовании обычного портала. Это было жарче, чем пламя, которое она видела ранее в комнате-ловушке.
'Я приняла неправильное решение?'
Но даже если она пожалеет об этом, будет уже слишком поздно. Аделаида закрыла глаза и молилась, чтобы ей удалось пройти через портал и добиться успеха.
'Пожалуйста!'
В последний раз, когда она почувствовала сонливость, тепло мгновенно ушло. Ощущение было знакомым.
Место изменилось. Она поняла это инстинктивно. Портальное перемещение было успешным!
Аделаида медленно подняла веки, благодарна, что она не была мертва. И, оглядевшись вокруг себя глазами, полными надежды, первое, что она обнаружила, было не множество золота, серебра, сокровищ или волшебных камней. А демона.
Мужчина в полуобнаженном виде с наручниками на руках и ногах.
Внешность мужчины выглядела настолько грубой, что была близка к свирепому зверю. Огненно-рыжие волосы спускались до подбородка, как будто их долго не убирали, а серебристо-серые глаза смотрели на Аделаиду свирепо. Между его губами обнажились острые зубы.
Просто глядя на него, можно сказать, что это единственное в своем роде лицо. У него была маленькая голова, узкий нос и четкая линия челюсти, так что даже по сравнению с Лисиантой у него было красивое лицо. Кроме того, изгибы мышц, выступающие над слегка загорелой кожей, были настолько сочными, что она не могла перестать упиваться ими.
— Ты.
Звероподобный мужчина открыл рот. Однако Аделаида, заметившая, как поднялись рыжие волосы мужчины, не смогла ответить.
Длинный рог, высоко поднятый с одной стороны. Это был символ дьявола.
— Кто это?
Низкий рычащий голос.
Аделаида молчала с открытым ртом. Из-за сильной ауры, которую он излучал, невозможно было произнести ни слова. Она чувствовала себя подавленной, просто глядя ему в глаза. В конце концов, он был дьяволом.
Не демон среднего уровня и не демон высокого уровня, а тот, кто находится на вершине демонической пирамиды.
Это сам дьявол, который может убить одним щелчком пальца, о чем не знает ни мышь, ни птица.
Даже такие высококлассные демоны, как Максимилиан, были для Аделаиды жесткими и пугающими, а дьявол, конечно, и подавно. Она так нервничала, что не могла даже моргнуть. Перед ней, казалось, разворачивалась вся ее жизнь, как панорама.
Это неожиданное существование нарушило такое крайнее напряжение.
— Да пошла ты, ты что, не слышишь меня? Я спрашиваю, кто ты?
'Даже для дьявола... это грязная работа.'
Аделаида безучастно смотрела на мужчину, который ругал ее во время их первой встречи. Ее напряжение спало, и она посмотрела еще раз и увидела то, чего никогда не видела.
На его голове определенно был рог. Однако их количество было не таким, как ожидалось. Два рога символизируют дьявола. Но на его голове возвышался только один.
Это означает...
'Он не дьявол?'
Это было похоже на дуновение ветерка. Темная аура мужчины, которую она только что ощущала, исчезла, как будто это была ложь. Аделаида опустилась на пол, делая глубокие вдохи, которые она сдерживала. Она внезапно расслабилась, и сил у нее не осталось.
— Что? Почему ты вдруг села?
— Хааа…..
Аделаида глубоко вздохнула. Ей казалось, что теперь она сможет жить.
Да, дьявол никак не может существовать в таком месте. Говорили, что дьяволы работают под началом Короля Демонов, или же они строят замок на территории, которой владеют, и живут там. Не может быть, чтобы такой человек оказался в подземелье уровня E-4 на окраине.
Аделаида взглянула на мужчину, который сильно нахмурился.
Даже если она не знала почему, все выглядело так, будто его держат. Она могла слышать звук пролетающей мимо божьей коровки, смеющейся над тем, что дьявол, закованный в наручники по обеим рукам, был схвачен и заключен в тюрьму демоном среднего уровня.
В наши дни, я слышала, демоны вживляют декоративные рога, чтобы выглядеть хорошо... Не надо. Не говори ничего.
Аделаида посмотрела на него как на жалкого и прищелкнула языком. Возможно, он боялся, что умрет, если решится пересадить два и превзойти власть дьявола, поэтому пересадил только один. В таком случае просто живи без него. Молодые люди в наше время - просто уроды.
— Ты… ты только что щелкнула языком? Теперь все по отношению ко мне...
— Я думаю, я неправильно поняла.
— Как ты смеешь лгать мне!
— Ты, кажется, не понял.
Аделаида ухмыльнулась и почесала голову. Она вела себя довольно дерзко, думая, что он не сможет напасть на нее, потому что все равно будет связан. Он казался в несколько раз сильнее ее, поэтому она инстинктивно говорила формально.
Рыжеволосый демон был разгневан ее поведением, и его лицо было до кончика его пальцев.
— Эй, ты тоже подчиненный Борака? Этот ублюдок послал тебя убить меня?
— Это не... Это не то.
'Я конкурентка. ' Аделаида замолчала на мгновение, пытаясь заговорить.
Хотя у этих демонов сложилось негативное впечатление о Бораке, они не знают, кем она была, но она не может сказать правду. Она сузила глаза и выплюнула ложь.
— Скоро я стану членом подземелья. После трехдневного тестового периода мы договорились подписать контракт….
— ...Что?
Аделаида смотрела на него с невинным лицом, как будто ничего страшного не произошло.
Человек, изображающий дьявола, на некоторое время сделал серьезное выражение лица, а затем заговорил более искренним голосом.
— Как ты прошла через портал? Должно быть, он был заперт, но если бы не разрешение Борака....
— Цвет внезапно изменился на синий. Поэтому я просто зашла посмотреть, что это было.
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    Аделаида пожала плечами и огляделась. Не было видно ни одного камня, не говоря уже о золотых и серебряных сокровищах. Не стоило сильно рисковать.
Она снова повернула голову с мрачным выражением лица и посмотрела на демона, изображающего дьявола. Он тоже нахмурил брови. Это идеальная привычка, чтобы получить морщины.
Аделаида, которой стало скучно, заговорила первой.
— Но почему ты здесь связан? Ты преступник?
Она не думала, что это был очень хороший вопрос. Хмурые морщины мужчины углубились.
— Меня обманул этот ублюдок Борак... Я был заключен в тюрьму на сто лет, проклятье, на сто лет!
Аделаида не знала, как реагировать. В этой ситуации она даже не могла попросить его прекратить ругаться.
— Э… Ты выглядишь моложе, чем я думала. Ты не выглядишь так, будто тебе больше ста лет.
Аделаида закрыла рот под холодным взглядом мужчины. 'Просто продолжай ругать Борака'. Она коротко пожалела об этом.
Она думала, что он намного моложе ее, потому что он следовал модной тенденции пересаживать рог, но, похоже, это не так. Он был намного старше. Аделаида щелкнула языком и вздрогнула.
В любом случае, слышать это было очень жалко. Хотя рот этого демона был бесконечно проклят, и ее первое впечатление о нем было не очень хорошим, объективно, плохим парнем был Борак.
Аделаида неловко улыбнулась и продолжила.
— Ты хочешь, чтобы я тебя освободила?
Красные брови взметнулись вверх. Гнев, наполнявший его серебристо-серые глаза, медленно исчезал. Возможно, на этот раз это был хороший вопрос. Голос, полный сомнения, сорвался с его грубых губ.
— Разве ты не сука Борака?
— Я действительно не...
'Почему ты мне не веришь? ' Ворчала Аделаида, надув губы. Это был первый демон, который сомневался в ней подобным образом.
— Глядя на твою неуклюжую внешность, кажется, что ты из тех, кого можно обмануть, куда бы вы ни пошла, а не из тех, кто обманывает......
— Хорошо, тогда не надо! Я просто уйду!
— Подожди минутку. Дай мне взглянуть.
Аделаида, которая уже собиралась встать и уйти, неосознанно остановилась. Она подождала, как он и просил.
Почему она повиновалась ему? Она не могла понять. Она просто чувствовала, что должна.
'Это потому что он красивый. Я влюбилась в его красоту или что?'
Взгляд мужчины скользнул по Аделаиде. Однако, в отличие от других демонов, которые смотрели на ее лицо и тело один за другим с искаженными глазами, он медленно смотрел на нее нейтральными глазами. Затем их взгляды встретились. Они долго смотрели друг другу в глаза.
Это было странно. Ей казалось, что ее засасывает в его серебристо-серые глаза.
Серебристо-серый. Это должен был быть холодный цвет, но, как ни странно, его глаза были темными и горячими. Аделаида безучастно смотрела в его глаза, как загипнотизированный демон.
Странное ощущение, окутавшее ее тело, исчезло только после того, как он заговорил.
— Ты действительно собираешься освободить меня?
— Если ты не скажешь Бораку, что я это сделала.
— Да, конечно. Отстегни мне наручники.
Аделаида внутренне ухмыльнулась. Какая наглость в ситуации, когда даже если он будет умолять отпустить его, этого будет недостаточно! Счастье, что она была добрым демоном, иначе она бы уже оставила его, сказав, чтобы он бежал сам.
Аделаида надула губы и подошла к нему. Наручники, сковывающие конечности мужчины, выглядели довольно прочными, но железный шнур, соединенный со стеной, оказался тоньше, чем ожидалось. Настолько тонким, что даже в ее слабом состоянии она могла бы сломать их.
'Почему ты не сломал это сам?'
Он был заключен в темницу на 100 лет и, вероятно, не имел никакой власти. Аделаида один раз пожала плечами и, не раздумывая, схватила железный шнур. И в этот момент все ее тело потеряло силу.
— Ох, мой.
Флоп. Аделаида снова упала на землю. Ее голова кружилась, а тело ощущало слабость.
— Думаю, ты не последняя капля.
— Это… что...
— Ну, наручники пропитаны ангельской силой. Как ты смеешь их так хватать, ты что, идиотка?
Этот пародист дьявола был действительно бессовестным. Как он посмел насмехаться над доброй волей демона!
'Я знала, что все будет именно так!'
Аделаида смотрела на него, лежа на полу. Переполненная обидой и гневом, она хотела дать ему страшную пощечину, но слезы автоматически потекли из ее глаз, заставив ее заплакать.
У этого человека хватило наглости ухмыльнуться.
— Эй, ты суккуб?
— Если я суккуб, то что с того, что с того!
Аделаида кричала, напрягая свой поникший язык. Этот демон тоже хотел дискриминировать суккубов, поэтому ее голос стал свирепым.
— Подумай об этом, ты пытаешься сделать мне одолжение.
— Что?
— Давай. Выжми из себя последние силы или что-то в этом роде.
— Разве мы не должны идти?  - добавил мужчина, приподняв уголки губ.
Аделаида не знала, почему она последовала за ним в этот раз. Она заставила свое хромое тело встать и подошла к нему. Она даже подняла руку, когда он спросил.
Вот какова сила этого демона! Теперь она была убеждена.
— Считайте это честью.
Мужчина неслышно прошептал. Внезапно большая рука схватила руку Аделаиды. Щекочущая аура прошла по ее коже вместе с ощущением тепла.
— Это не та рука, которую может держать каждый.
Суккуб может поглощать энергию противника с помощью кожи. Когда жертва открывает свое сердце, поглощается еще больше энергии. Поэтому суккубы соблазняли искателей приключений, забирали их энергию и поглощали ее.
Что касается Аделаиды, то прошло уже много времени с тех пор, как она оставила свою первоначальную работу. Иногда, даже если она случайно вступала с кем-то в контакт, она не намеренно поглощала его энергию. Она считала это вежливым поступком.
Но теперь все изменилось.
Если она не примет энергию немедленно, Аделаида долго не сможет двигаться. И во всем виноват этот чертов пародист дьявола. Не нужно было отказывать ему в том, чтобы он открыл свое сердце и дал ей энергию.
Взгляд Аделаиды изменился. Ее розовые глаза, казавшиеся невинными, стали завораживающими, как ярко-красные цветы вишни. В то же время ее красные губы вырисовывали нежные дуги. Из щели между знойными губами просочился мягкий голос.
— Это честь для меня.
Мужская энергия была довольно вкусной. Но этого недостаточно для пира, которым она давно не наслаждалась. Аделаида обернулась, все еще держась за одну руку. Естественно, их сердца все еще были связаны. Грудные мышцы изумленного мужчины вздрогнули, и он поспешно открыл рот.
— Что ты делаешь...!
— Это не те губы, к которым может прикоснуться каждый.
Потому что когда-то она была лучшей для Морфеуса.
Аделаида, которая так шептала, крепко схватила мужчину за голову. Не раздумывая, она взяла его губы в свои.
Красный язык смешивался с горячим дыханием. Его сладкая энергия вливалась в ее тело. Это было даже не сравнить с тем, когда они держались только за руки.
В то же время из спины Аделаиды высунулось маленькое крыло. Черные волосы, развевавшиеся над ее талией, в одно мгновение выросли и покрыли ее нижнюю часть. Это был облик совершенной суккубы.
— Хаааа…….
Аделаида выдохнула с затуманенными глазами.
Ворча, он слегка облизнул губы. А потом они снова поцеловались.
Она давно не ела, поэтому все было слишком вкусно. Кожа по всему ее телу нагрелась от возбуждения, и ее желания усилились. Аделаида продолжала пожирать его энергию так, словно никогда не остановится. Поскольку она уже почувствовала вкус, сдерживать себя было нелегко. Разум уже давно исчез.
Удивленный внезапным прикосновением, мужчина нахмурился, но вскоре ответил на ее грубый поцелуй.
Словно не желая проигрывать, он энергично поцеловал ее губы. Серебристо-серые глаза, не мигая, смотрели на лицо Аделаиды. Лицо женщины, поглощенной его поцелуем, было весьма соблазнительным.
Если бы только его руки и ноги не были связаны. Мужчина нахмурился, сожалея об этом.
Будь то еда, шкуры или битва, все продолжалось долгое время. Аделаида опомнилась и оттолкнула его только после того, как ее губы слегка припухли. Их губы разъединились с чавкающим и влажным звуком.
— Хааа…
— Хм, теперь я немного пришла в себя.
В отличие от мужчины, который тяжело дышал, Аделаида говорила с ясным выражением лица.
Брови мужчины дернулись от такого дерзкого замечания. Его лицо, которое до этого было надменным, внезапно покраснело.
— Тогда я пойду! Похоже, я ничем не могу помочь, пока!
— Ты…!
Аделаида ярко улыбнулась, прощаясь с ним. Она проигнорировала слова мужчины и продолжила идти.
Она слышала скрежет зубов позади себя, но ее это не волновало. Теперь, если она не вернется в ближайшее время, Лисиантус будет беспокоиться.
— Ты, как тебя зовут?
Прежде чем шагнуть в портал, Аделаида оглянулась на мужчину. Он смотрел на нее пылающими глазами.
Ну, нет ничего такого, чего бы она не могла ему рассказать. Даже если он и думал рассказать Бораку, он все равно уже знал, как она выглядит.
— Аделаида.
— Аделаида…
Мужчина медленно произнес ее имя. Затем он сказал ей свои последние слова, когда она уходила.
— Я - Каладиум. Помни.
— Я ненавижу это. - неприязненно пробормотала Аделаида.
Выйдя из портала, Аделаида быстро направилась к своей комнате.
Возможно, благодаря энергии, которую она потребляла, ее тело ожило. Впервые за последние годы она была так оживлена.
'Ты довольно сильный демон, как и твои способности?'
Суккуб становится тем сильнее, чем больше он потребляет энергии сильного демона. Видя, что она так сильно восстановилась после одного поцелуя, он кажется довольно сильным.
Было ощущение, что ее сердце бьется по всему телу. Это было похоже на сигнал, что ее тело приветствует энергию, которая давно не поступала. Было также ощущение тревоги, так как она чувствовала, что совершила плохой поступок.
'На этот раз это было неизбежно.'
Аделаида рассуждала так. Она не отняла у него много энергии, и это произошло по его вине, так что ее нельзя ни в чем винить.
Аделаида сосредоточилась на энергии, которая кружилась вокруг ее тела, чтобы забыть о своей вине. Это была темно-красная энергия, пылающая как пламя.
В этот момент в ее голове вдруг всплыл разговор с Лисиантусом.
— Да. А как выглядит демон с полезным талантом?
— Я не знаю. Я просто почувствовал энергию. Но если вы увидите его сами, он определенно покажется вам особенным. О, цвет его энергии был красным.
Угрюмый взгляд на ее лице исказился в одно мгновение.
— Испортила.
Аделаида тщетно бормотала.
Она не могла поверить, что пародист дьявола был тем самым 'полезным талантом', о котором говорил Лисиантус.
Ее встреча с ним была настолько необычной, что она даже не подумала о такой возможности. Конечно, это было потому, что она думала, что полезным талантливым будет один из демонов, принадлежавших подземелью.
'Я действительно пыталась, но этого было недостаточно...!'
Аделаида плотно закрыла глаза и пожалела об этом. Она пожалела об этом слишком поздно.
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    Объединив описание Лисиантуса и впечатление, которое она получила после личной встречи с ним, стало ясно, что демон по имени Каладиум был по крайней мере демоном среднего уровня. Возможно, даже сильнее, чем Дурахан, которого она встречала раньше.
Он использовал силу физического доминирования, которая была очень высокого уровня. Хотя степень компетентности варьируется в зависимости от уровня, его уровень должен быть довольно высоким, если для его сдерживания им понадобилась сила ангела.
Если бы у них работал такой талантливый человек, уровень подземелья Гринвилл быстро бы повысился. Конечно, она сможет вернуть долг.
Но Аделаида просто отбросила эту драгоценную возможность. Вместо того чтобы помочь ему, она игнорировала его, высасывала его энергию и даже украла его губы. Все кончено.
— Но это было так неотразимо.
Аделаида беспомощно попятилась, вспомнив поведение Каладиума.
Как только он видел ее лицо, он начинал ругаться, и хотя он знал, что его сдерживают ангельские силы, он не сказал ей об этом, Аделаида почти упала и потеряла сознание.
На самом деле, бывали случаи, когда демон низкого уровня вступал в контакт с объектом с небес и тут же исчезал в воздухе. Если бы Аделаида не поспешила убрать руку, она могла бы пойти по стопам своего деда в юном возрасте.
Кроме того, 'Это честь. Это не рука, которую может держать каждый.' Я имею в виду. Даже если она не была достаточно сильна, как она может быть добра к такому грубому и высокомерному демону?
Конечно, если бы он не был связан, он бы сразу понял разницу в силе и отнесся бы к ней скептически.
— Хуу…
Аделаида сделала глубокий вдох.
Оправдания ничего не изменят. И она не могла сдаться.
Сейчас на ее плечах висело гораздо больше вещей, чем когда-либо. Существование подземелья, ее будущее и вера Лисианта. Она не могла отказаться ни от одного из них, но последнее беспокоило ее в данный момент больше всего.
'Я не могу сообщить Лисиану эту постыдную новость.'
Лисиантус был бы очень разочарован, узнав, что она натворила. Поэтому, чтобы он не узнал, она должна была быстро все исправить.
'Давай вернемся завтра. Я постараюсь убедить его как следует!'
Аделаида сжала кулаки и поклялась.
Пока она шла в глубокой задумчивости, она дошла до резиденции, которая жила в подземелье. Еще немного, и это будет комната, в которую ее определили.
Но перед тем, как снова отправиться в путь, она услышала голос, доносившийся из-за угла.
–……-куб......
Голос был слишком низким, чтобы расслышать его как следует, но он определенно говорил о ней. Демоны, которых часто игнорировали, хорошо умели находить и слушать звуки.
Аделаида шла осторожно, изо всех сил скрывая свое присутствие. У нее было гораздо больше энергии, чем обычно, поэтому ее способность устранять свой след значительно улучшилась.
Она последовала за голосом и оказалась перед комнатой с плотно закрытой дверью. Когда она заглянула в щель, то увидела скелетов. Это были те, кто бросал в нее кости раньше.
'Давайте посмотрим, о чем они говорят.'
Аделаида сузила глаза и прижала ухо к двери. Тогда она смогла нормально слышать разговор.
— Кто завтра бросит кость в этого суккуба?
— Я сделаю. Я сделаю это.
— Опять? Капитан?
— Все в порядке. Для этого и нужен капитан.
Они действительно не теряли времени даром, замышляя свои издевательства. Аделаида рассмеялась над абсурдом.
Она отвернулась от двери и уже собиралась двинуться в обратный путь. Однако она услышала оставшийся разговор.
— Наверное, ей было очень больно, да?
— .......Ранее?
— Да, думаю, я бросил его слишком сильно. В глазах той маленькой девочки были слезы...
Что это за раздвоение личности? Аделаида слушала с интересом.
— Ты ничего не мог с этим поделать, капитан.
— Да, посмотрите на это лицо, которое ничего не знает. Если Борака свяжет этого невинного демона обманом, мы не сможем спать с чувством вины. Мы должны заставить ее возненавидеть это место, чтобы она убежала.
— Да… Я не должен был говорить что-то слабое. Спасибо. Завтра я стисну зубы и снова буду жестоким.
— Мы благодарны. Капитан делает такое трудное дело.
Кап.
Кап.
По щекам Аделаиды стекали густые капли слез.
Это были слезы эмоций. Как, как могли существовать такие добродушные существа!
Аделаида решила подглядеть за милой внешностью скелетов через щель в двери.
'Скелеты могут пойти с нами в Гринвильское Подземелье...!'
Это было решение, не спрашивая мнения сторон.
**********
На следующее утро.
Возможно, она даже не заметила бы, что уже наступило утро, если бы Лисиантус не сообщил ей об этом. Это было потому, что, в отличие от Подземелья Гринвилла, где по утрам включалось искусственное солнце и лился теплый солнечный свет, в подземелье Борака было темно независимо от времени.
Аделаида проснулась еще полусонная и пообедала в ресторане. Благодаря Лисианту у нее появилась привычка завтракать. Однако еда, которую она получила, несмотря на все хлопоты, была настолько ужасной, что ей захотелось выплюнуть ее, как только она откусила кусочек.
— Благосостояние персонала ужасное....
Глоток. Аделаида выглядела грустной и была вынуждена проглотить еду, попавшую в рот.
В последнее время, когда она каждый день ела еду Лисиантуса, она стала более разборчивой. Но здешняя еда была просто безвкусной. Она даже намного уступала тем блюдам, которые она ела в Морфее.
— Наш был на лучшей стороне. Кажется, они обращают внимание на наш набор.
— Значит, на самом деле все еще хуже? Их слишком много.
Сколько бы они ни надували их, заключая контракт, они должны были хотя бы кормить их как следует! Аделаиде было жаль скелетов. Однако вскоре она поняла, что это чудовища, которым не нужно есть, и прониклась к ним симпатией.
— Но Хозяйка.
— А?
Аделаида подняла голову и пробормотала что-то с едой во рту. Лисиантус смотрел на нее любопытными глазами.
— Вы, должно быть, очень устали вчера.
Ик. Тело Аделаиды напряглось.
Как только она вернулась в свою комнату прошлой ночью, она заснула. Несмотря на усталость, она намеревалась скрыть инцидент с Каладием.
Лисиантус сказал с ухмылкой.
— Я ждал вас, но вы сразу уснули, поэтому я был очень разочарован.
То, как он улыбался и изгибал брови, было странно соблазнительным. Она догадалась, что это потому, что содержание было обманчивым. Аделаида поняла это и усердно пережевывала пищу во рту, чтобы ответить быстро.
Но прежде чем она успела сглотнуть, Лисиантус продолжил.
— Может быть, это потому, что вы хорошо отдохнули? Странно, но лицо Хозяйки выглядит более оживленным, чем обычно. Думаю, это со вчерашнего вечера.
Еда прошла через ее горло. Но Аделаида продолжала бормотать, как будто еда еще оставалась. Она держала лицо прямо, как могла, делая вид, что с ней ничего не случилось. Одна капля холодного пота сбежала по ее позвоночнику, словно выдавая ее чувства.
— Похоже, вы получили энергию от кого-то.
Почему он был таким сообразительным?
Аделаида взглянула на него с полубледным лицом. Это красивое лицо, улыбавшееся ей, было очень страшным. Уголки его глаз и губы явно улыбались, но глаза были холодными.
Должна ли она быть честной? Но если она это сделает, Лисиантус может разочароваться в ней. Однако было бы глупо лгать, даже если бы он уже знал так много.
Не в силах что-либо предпринять, Аделаида молчала.
Лисиант ждал ее ответа, не побуждая ее к действию. Он сохранял улыбающееся лицо, как на картине. Она запаниковала еще больше.
— Это…
Как раз в тот момент, когда Аделаида собиралась разомкнуть губы, чтобы что-то сказать, ее спасательный круг оборвался.
Раздался чистый, легкий стук.
— Адела.
— Ох, Карат!
Аделаида встала и открыла дверь. Демон, который вчера был не очень счастлив, теперь был настолько счастлив, что выглядел так, будто находится на грани смерти.
— Доброе утро! Ты хорошо спал? Но что происходит?
— Эээ… Тебя вызвал хозяин. Я пришел сюда, чтобы сказать тебе.
Карат почесал затылок, как дурак, от неожиданного гостеприимства.
'Я думал, что я тебе не очень нравлюсь, не так ли? Ты была очень чувствительна к запахам?'
То, о чем он думал, было видно по его тупому лицу.
— Хозяин? Зачем?
— Возможно, беседа.
— Хорошо, мы приведем себя в порядок и будем рядом с тобой.
— Нет, он сказал только, чтобы ты пришла.
Аделаида, которая повернулась, чтобы убрать свою еду, остановилась. Холодный взгляд Лисиантуса также был направлен на Карата.
— Только я? Почему?
— Это просто...
Карат взглянул на Лисиантуса, затем повернулся, чтобы посмотреть на Аделаиду. Это был очень знакомый взгляд. Он поочередно посмотрел на ее грудь и бедра.
— Это будет личное собеседование.
Карат усмехнулся. Он посоветовал ей поскорее пойти, а затем удалился. То, как он хмыкнул, все было ясно Аделаиде.
Личное интервью. Аделаида с холодным лицом пережевывала слова Карата.
Возможно, это было не по уважительной причине. Но у нее не было причин отказываться. Аделаида сказала 'Хах', выдохнула со вздохом и попыталась изобразить на губах улыбку.
— Лисиан, я пойду.
— Хозяйка.
— Нет, нет. Я в порядке. Если у него есть мозги, он не стал бы валять дурака, ведь мы еще не подписали контракт.
Да, каким бы идиотом он ни был, он не тронет ее до завершения контракта. Он бы не хотел, чтобы Аделаида и Лисиантус ушли и сказали, что не подпишут контракт.
Умный Лисиант никак не мог не сделать такого вывода. Тем не менее, он продолжал отговаривать Аделаиду.
— Тебе не нужно уходить. Независимо от твоего отношения, он не отменит контракт.
— Да ладно, это будет раздражать, не волнуйся. Я сейчас вернусь.
— Все еще...
— Кроме того.
Аделаида быстро оборвала Лисиантуса.
— Если это опасно, я могу позвать Лисиана. А я не могу?
Она игриво показала свои белые зубы и ухмыльнулась.
Она никогда не думала, что произнесет эти слова здесь. Лисиантус уныло улыбнулся, решив, что он ей не соперник. В конце концов он дружелюбным голосом выразил готовность сдаться.
— Да. Если вы позовете меня, я приду.
**********
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Когда Аделаида прибыла, Борака вскочил со своего золотого кресла и приветствовал ее с сияющим лицом.
— О, ты здесь! Аделаида!
— Доброе утро, Хозяин.
— Да, да. Доброе утро, конечно! Ты такая......
Его похотливые глаза снова окинули Аделаиду с ног до головы. Казалось, слюна вот-вот вытечет из его открытого рта.
Кап. У него действительно текли слюни.
— Ты такая красивая.
Как демоны могут быть такими последовательными?
Аделаида мягко улыбнулась, сдерживая жалость, которая заполнила ее горло.
— Ох мой, спасибо! Вы сегодня выглядите как настоящий хозяин!
— Что это значит?
— Ну, я имею в виду, что вы выглядите достойно!
На самом деле это означало, что ей не повезло. Аделаида скрыла свои истинные чувства под милой улыбкой. Не подозревая об этом, Борака удовлетворенно улыбнулся, расправив плечи и выпятив грудь.
— Давай, сначала сядь.
— Да? Здесь негде сесть.
— Вот, можешь сесть рядом со мной.
Борака постучал рядом с ним. Золотой стул, на котором он сидел, был достаточно велик для двух человек.
Если она откажется, начнутся волнения, поэтому Аделаида мысленно выругалась и села как можно дальше от него.
Но, несмотря на ее усилия, Борака двинул бедрами и приблизился к ней. Их кожи коротко соприкоснулись.
Вздрогнуть. Тело Аделаиды рефлекторно вздрогнуло, и она изо всех сил постаралась сохранить улыбку.
— Причина, по которой я позвал тебя сегодня, заключается в том, я хочу провести беседу перед подписанием контракта.
— Что это за беседа?
— Ну, ты демон, который скоро присоединится к нам, но если подумать, я не знаю уровень твоих способностей. Раньше ты была в Морфеусе, но у меня нет ни малейшего представления, хороший ты работник или нет?
Она думала, что он скажет что-то легкомысленное, но его слова оказались более правдоподобными, чем она ожидала. Это было естественное право хозяина подземелья - проверить способности демонов, с которыми он собирался сотрудничать.
'Ты связался с Морфеусом?'
Аделаида закатила глаза и посмотрела на Борака. Если он это сделает, то узнает, что она не проработала и десятилетия, не говоря уже о том, чтобы хорошо выполнять свою работу.
— Когда я связался с Морфеусом и спросил его, я не мог в это поверить.
Фух. Аделаида вздохнула с облегчением. Она не знала, почему он им не доверяет, но если он им не верит, значит, для нее это хорошо.
Но, к сожалению, у нее не было хорошего плана.
— Как владелец, я обязан знать наверняка.
Ик. Выражение лица Аделаиды ожесточилось. Было ощущение, что по ее бедру ползают жучки. Посмотрев вниз, она увидела пухлые пальцы, касавшиеся ее бедра.
— Почему бы тебе просто не доказать мне свою правоту?
Борака усмехнулся. Его улыбка была куда более жуткой, чем улыбка Карата, которую она видела раньше.
Ей хотелось немедленно ударить его по лицу. У нее возникло желание сломать эту руку, тайком охватившую ее бедро, и выколоть его отвратительные глаза.
Но Аделаида не могла.
С того самого дня, когда она решила больше не работать, она стала верным подкаблучником в царстве демонов и приняла всю боль, которая пришла вместе с ней. Ее терпение в такой грязной ситуации было лишь одним из тех, которые ей пришлось вынести.
Если у вас не было власти, конечно, вы должны были пережить это.
И Аделаида снова улыбнулась. Красиво моргая глазами, она заставила свои жесткие губы сложиться в улыбку.
— Это неловко. Разве мой внешний вид не является достаточным доказательством?
Она протянула свою светлую руку и погладила его по щеке. Между длинными черными ресницами показались розовые зрачки, когда ее глаза медленно затрепетали.
Борака сглотнул, не осознавая этого.
Она только моргнула, но он уже был взволнован. Ему казалось, что он тайно подглядывает за чем-то личным.
— Конечно, это само собой разумеется, когда речь идет о твоей внешности. ... Но ты все равно должны продемонстрировать, чтобы это было понятно.
Очевидно, Борака не собирался отступать. Напротив, он с еще большей силой навалился на руку, лежавшую на ее бедре.
Она не должна была его возбуждать. Аделаида тихо щелкнула языком. Затем она быстро закатила глаза и осмотрела весь его кабинет.
Они были там не одни. Об этом свидетельствовал шелестящий звук, доносившийся из-за нагромождения сокровищ.
Обладатель резкого храпа лежал неподалеку. Он был в три раза больше Аделаиды и представлял собой демона с большими шипами, торчащими по всей коже.
Вероятно, это был тот самый сопровождающий, о котором говорил Лисиантус. Говорили, что он был могущественным человеком, близким к демону высокого уровня.
— Есть и другой демон, так что мне стыдно.
— Этот эскорт выполняет работу по предотвращению вторжения других демонов. Мы близки, поэтому нас не волнуют такие вещи. Кроме того, не то чтобы мы собирались делать что-то странное, это процесс проверки твоих способностей, так что как насчет этого?
— Ты тоже так думаешь, Адела?  - прошептал Борака ей на ухо.
Аделаида лишь улыбнулась и промолчала. За короткий миг в ее голове промелькнуло несколько вариантов.
'Номер 1. Сбежала сегодня после того, как сказала, что я стесняюсь.'
Это было бы невозможно.
Присутствие его эскорта означало, что он действительно принял решение. Не дать Аделаиде сбежать или не дать Лисианту ворваться в дом.
'Номер 2. Просто брось все и возвращайся. Будет лучше, если я смогу ударить его по лицу, когда буду увольняться.'
Конечно, это тоже был невозможный выбор.
Если бы она сказала ему, что не хочет подписывать контракт сейчас, Борака ни за что не отпустил бы ее. Он получит то, что хочет, силой или другими способами.
Хороших вариантов не было. Поскольку она была слаба, она могла выбрать только меньшее зло.
Она еще не подписала контракт, так что все будет в порядке. Аделаида грустно улыбнулась, подумав об этом. На мгновение она забыла о своей собственной ситуации. Опьяненная стабильной и комфортной жизнью, она влюбилась в доброту Лисианта рядом с ней. С ее стороны было глупо быть оптимисткой.
— Ну что ж, Адела. Докажи это.
Спросил Борака с ухмылкой. Это было похоже на приказ. Если здесь все пойдет не так, как надо, пострадает не только она, но и Лисиантус. Возможно, ее поймает тот большой демон и изобьет до смерти.
Это была работа, которую она должна была выдержать до конца.
Аделаида медленно опустила глаза. Ее тонкие пальцы указывали на пуговицы на жакете.
Это было в тот момент.
— Нет.
Рядом с ними вспыхнула злобная энергия.
Я сделаю это.
Когда холодный голос достиг ее уха, Аделаида удивленно повернула голову.
Лисиант подошел незаметно и встал рядом с ней. На его лице было такое страшное выражение, какого она никогда раньше не видела.
— Как ты......!
— Разве ты не должен проверить и мои способности? Я старший брат, поэтому я сделаю это первым.
Лисиант оборвал слова Борака на одном дыхании. Затем он ловко расстегнул рубашку. Поскольку в движениях его рук не было никаких колебаний, его обнаженное тело сразу же стало видно.
— Т-Ты мне не нужен, отвали!
— Вам не нужно видеть?
— Да! Ты не в моем вкусе!
— Мне жаль. Однако, даже если я не подхожу на тип Хозяина, работа - это совсем другое дело, так почему бы не проверить?
Лисиант повернулся лицом к Бораке. Его непринужденная улыбка была прекрасна, как всегда, но в ней было что-то извращенное.
Он продолжал говорить, глядя холодным взглядом в лицо Борака.
— Способный я демон, или нет.
Его голос, отсекающий каждое слово, был свирепым. В этот момент Борака скорчил гримасу: — Ахах.
— Твой хозяин не такой, так что давайте перестанем терять время.
Лисиант вдруг оказался полуобнаженным. В отличие от его аккуратного и красивого лица, его тело было полно сильных мышц. Как доказательство его суровой жизни, на нем было множество шрамов.
Не дослушав ответ Бораки, он опустился на колени перед креслом. Он выглядел так, словно был готов в любой момент нанести удар.
— Мне не нужно входить в ваш сон, верно? Я сделаю это прямо сейчас.
Лисиант тайком шепнул на ухо Бораку. Одной рукой он ловко расстегнул пряжку.
— Н-Нет! Мне это не нужно!
— Да?
Борака закричал, его уши покраснели до кончиков. Он поспешно выплевывал слова, словно боялся, что Лисианта снимет с него штаны.
— Мне это не нужно! Тебе не нужно! Просто убирайся отсюда!
Стук! Борака грубо толкнул тело Лисианта. Движение было сильным, но расстояние, на которое он был отброшен, было не таким уж большим.
— О, это очень плохо. Я просто хотел показать вам свой потенциал.
— Проваливай! Сейчас же!
— Если вам понадобится проверить нашу квалификацию в любое время, пожалуйста, сначала позвоните мне. Как старший брат, я просто не могу проиграть своей сестре.
Я часто ревную. Лисиантус коротко добавила с яркой улыбкой.
— Пойдем, Адела.
— А? Да!
Аделаида, которая с озадаченным лицом наблюдала за происходящим рядом с ней, пришла в себя и быстро отреагировала. Лисиантус помог ей подняться, нежно прикоснувшись к ней.
Они быстро переместились и вошли в портал. Глядя вслед исчезающим двум высоким демонам, Борака стиснул зубы.
Дюрурунг- Пуу-
Только храп Адольфа, демона, нанятого Боракой в качестве эскорта, задерживался в просторной комнате. В конце концов Борака не выдержал и закричал.
— Адольф! Какого черта ты делаешь?! Ты еще не проснулся?
— Уф… Хм? Ой, мужик, я заснул.
Он не мог поверить, что спал, не зная, кто приходит и уходит. Борака был ошеломлен и напрасно смеялся. Он был ценным талантливым человеком и имел довольно близкие отношения с самим собой, но был небрежен в работе.
— Даже если ты задремал, ты должен делать то, что должен! Почему ты не проснулся, когда был такой громкий шум?!
— Хватит тявкать, Борака. Это просто время от времени. Иногда я делаю ошибки.
— Угхх……!
Борака кипел с лицом, полным гнева, но Адольф ответил легкомысленно. Он прекрасно понимал, что все равно не сможет его уволить. Борака держал его рядом, потому что он ему во многом нравился.
Однако была одна вещь, которая его очень интересовала...
'Я заснул так глубоко? Я даже не чувствовал людей, которые приходили и уходили?'
Он быстро просыпался, когда чувствовал что-то странное, даже когда спал. Он никогда раньше не совершал подобных ошибок.
'Я, наверное, очень устал. Борака немного побеспокоил меня вчера. Похоже, мне придется спать весь день.'
Однако, будучи сильным демоном, он снова лег без всякого беспокойства.
**********
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    Когда она шла вместе с Лисиантом, Аделаида взглянула на его лицо. Она хотела поблагодарить его, но выражение его лица было слишком холодным. Его лицо, смотрящее прямо вперед с сомкнутыми губами, было лишено выражения, но область вокруг челюсти выпирала. Казалось, что он крепко сжимает коренные зубы. Кроме того, он шел гораздо быстрее, чем обычно.
Лисиантус точно был зол.
Но даже несмотря на то, что он был зол, рука, державшая Аделаиду, не была крепкой. Напротив, рука, указывающая путь, была мягкой.
Аделаида, обратившая внимание на контрастное отношение, открыла рот только после того, как вошла в комнату.
— Лиса…
— Почему ты была такой тихой?
Лисиант перебил Аделаиду. Это было очень необычно, потому что именно он всегда спокойно ждал, пока она закончит свои слова.
— Это… Я думала о своих вариантах.
— Какие варианты?
— Эм, я буду бежать или соглашусь? Что-то в этом роде. Ну, ничего особенного. Я суккуб.
Хе-хе. Аделаида слегка озорно улыбнулась. Ей не хотелось испытывать с ним неловкость из-за этого.
— Как и ожидалось, Лисиан умен. Я никогда не думала, что ты так меня спасешь! Спасибо!
— Хозяйка.
— Да?
Аделаида, которая намеренно болтала ярким голосом, замолчала, когда установила зрительный контакт с Лисиантусом.
В его блестящих золотых глазах не было ни малейшей улыбки. Это был глубокий взгляд. Было ясно, что он видит ее игру насквозь.
— Все, что вас раздражает. Принуждает вас и оскорбляет. Или просто что-то, чего вы действительно не хотите.
Фальшивая улыбка на ее приподнятых губах медленно возвращалась в исходное положение. Уголки глаз, которые были свернуты как можно более тонко, вернулись в свое округлое состояние.
Лицо суккуба Аделаиды исчезло, осталась только настоящая Аделаида.
— Все это - не вариант.
Лисиантус говорил твердо.
— Вам не нужно делать ничего из этого.
Аделаида медленно моргнула. Лицо Лисианта было явно холодным и жестким, но, как ни странно, он казался более ласковым, чем кто-либо другой.
— Вы просто должны делать то, что хотите. Что хочет мастер, то и делает. Это единственный выбор.
— …Что если меня забьют до смерти? Нет, что если я умру?
В царстве демонов это было слишком идеалистично. Особенно для такого слабого демона, как она.
— Этого никогда не случится. Я не позволю этому случиться.
Однако в последующем голосе Лисианта не было неуверенности. Чувствовалась только его твердая воля и убежденность.
— Разве я не говорил вам? Что бы ни пожелал Хозяин, я сделаю это.
Он сказал это, когда они определяли цель для подземелья.
Как он может быть таким уверенным? Что, черт возьми, он мог сделать, демон среднего уровня, чьи силы подходили только для повседневной жизни?
Ты не сможешь увидеть реальность, даже если промоешь глаза. В мире слабых такое подстрекательство было подобно знаку, который ведет к смерти.
— Лисиан.
Это было впервые. Аделаида выросла, слушая только реалистичные советы других суккубов.
Услышав эти слова с этими глазами, полными безосновательной убежденности.
— Хорошо. Я буду доверять тебе.
Такая радость наполняет сердце великолепными красками. Это был действительно первый раз. Поэтому она ответила с большой искренностью.
— Спасибо, что не позволяешь мне делать то, чего я не хочу.
— Как верный управляющий Хозяйки, это естественно.
Тогда Лисиант рассмеялся.
— Это просто немного разочаровывает.
— Разочаровывает? Что, что? Чем ты расстроен?
Я была не права! Аделаида извинилась, сама не зная почему. Что бы там ни было, она была плохим парнем, который заставил грустить такого милого, классного, симпатичного и хорошего управляющего.
— Разве вы не обещали?
— Что... Обещание?
Я дала обещание? Зрачки Аделаиды шокированы. Увидев это, Лисиантус быстро повернул голову с угрюмым лицом.
Его голова слегка наклонилась вниз, а длинные волосы струились. Он выглядел жалким и смотрел куда-то вдаль, как будто ему было грустно.
Боже мой, даже его угрюмое лицо было потрясающим.
— Ты бы позвала меня, если бы это было опасно.
— О! Ох, это...
Она просто сделала это, потому что боялась, что его тоже могут побить! Лучше пусть бьют одного, чем обоих!
Аделаида открыла свои красные губы, чтобы сказать это. Но она не смогла, встретившись с его глазами, похожими на глаза раненого зверя.
'Он будет расстроен на сто процентов больше.'
Было очень невежливо говорить слабым демонам, что они слабы. Тем более по отношению к демонам, которые постоянно заявляют, что будут защищать тебя, поэтому она не могла просто сказать: 'Я не могу тебе поверить, потому что, откровенно говоря, ты слаб.
Аделаида не могла сломить хрупкие чувства Лисианта. Поэтому она предпочла извиниться, вместо того чтобы дать небрежное объяснение.
— Мне жаль...
— Это еще не все.
Он говорит, что есть еще что-то? У Аделаиды было полуусталое лицо. Похоже, у Лисиантуса скопилось больше, чем ожидалось.
— Вы что-то скрыли от меня.
Зрачки Аделаиды дрогнули. Поколебавшись с минуту с озабоченным лицом, она вскоре признала свою вину.
— … Верно, я съела твою долю йогурта. Мне очень жаль. Я знаю, что должен был сопротивляться, но...
— … Не это.
Но вы съели мой йогурт? Лисиант спросил  с разочарованным лицом. Аделаида избегала его взгляда, думая, что раскрыла бесполезный факт.
— Эта энергия. Та красная штука, которая все еще кружит вокруг тела Хозяйки.
От удивления глаза Аделаиды расширились. Как и ожидалось, Лисиантус ничего не знал. Похоже, он уже знал, что она встретила Каладиума.
Больше нет необходимости скрывать это. Даже если она стесняется, было бы разумно быть честной и спросить совета.
Аделаида во всем призналась Лисианту. По мере развития сюжета его лицо постепенно темнело. В конце его взгляд стал таким свирепым, словно он собирался чуть ли не убить человека. К счастью, Аделаида склонила голову и говорила, поэтому не почувствовала его агрессии.
— Итак…….
Лисиант, слышавший всю эту историю, заговорил впервые. Аделаида, поднявшая взгляд, встретилась с его милой улыбкой.
— Итак, вы поцеловали его.
Это была пугающая улыбка, потому что она была слишком красивой.
Его улыбка всегда была такой красивой. Он также всегда внушал ужас Аделаиде, которая с опаской относилась к красивым мужчинам. Она не чувствовала никакой опасности. Просто...
'Ты сегодня красивее. Страшно.' подумала она.
— Да, я потребила немного энергии. Достаточно, чтобы не умереть.....
Аделаида неловко улыбнулась.
Это была прискорбная ситуация. Как она могла так поступить с талантом, который они искали? Даже когда Лисиантус отругал ее, ей нечего было сказать.
Однако ответ на ее реплику был прямым.
— Хорошая работа. Это правда, что с собаками, которые кусают своих хозяев, нужно поступать сурово.
Лисиантус сказал с хмурым выражением в глазах.
Похоже, Лисиантус был уверен, что Каладий придет к ним в темницу, несмотря на то, что она не сделала ничего, кроме как обидела его.
— Кроме того, ты собрала много информации. Местонахождение демона, его захваченное состояние и наличие святых реликвий, пропитанных ангельской силой, я бы даже не подумал об этом, если бы Хозяин не подтвердил это.
— П-Правда?
— Да. Спасибо вам за вашу тяжелую работу.
Лицо Аделаиды мгновенно озарилось. Обрадованная комплиментом, она заговорила взволнованным голосом.
— Из того, что я слышала, кажется, что он тоже не любит Борака. Он сказал, что его обманули и посадили в тюрьму на 100 лет.
— Это хорошие новости. Судя по тому, что он был связан, он не кажется демоном, работающим с ним. Если бы он уже подписал контракт, он ни за что не был бы связан.
Подумать только, печальную историю о 100-летнем заключении можно назвать хорошей новостью.
Конечно, для Аделаиды это была хорошая возможность завербовать его, но его голос, в котором не было ни капли сострадания, был бессердечным.
На самом деле, поскольку большинство демонов придерживаются индивидуализма, который близок к эгоизму, это была естественная реакция. Однако, поскольку он всегда показывал Аделаиде добрую и нежную сторону, она была слегка ошеломлена.
— Он может подписать контракт с темницей в обмен на освобождение от наручников.
— По твоим словам, Лисиан, он не подписал контракт даже после 100 лет заключения.... Подпишет ли он контракт с нами, чтобы мы его освободили?
— Это нормально, потому что это гораздо лучше, чем мошеннические контракты Борака. И если бы его заперли лет на 100, его упрямство было бы умеренно уменьшено.
Это имело смысл. Аделаида кивнула головой.
Какими бы волевыми ни были демоны, если они проведут 100 лет, питаясь безвкусной пищей, а их конечности будут скованы, они не смогут жить, не сходя с ума.
Но это была не единственная проблема.
— … Но как мы снимем наручники?
Аделаида моргнула с пустым лицом. Лисиантус тоже моргнул вместе с ней.
Было около 30 секунд тишины.
Лисиант, который неоднократно закрывал и открывал глаза, ответил с естественной улыбкой, как будто до этого не было тишины.
— Не беспокойся об этом, я знаю способ.
По какой-то причине это был немного запоздалый ответ. Но Аделаида тоже довольно часто мечтала во время разговора, поэтому слушала его без особого беспокойства.
— Пока Хозяин встречался с ним, я навел дополнительные справки о Бораке. Поскольку он не пользуется популярностью у многих людей, даже если я их немного побуждал, все легко выкладывали то, что знают. Прежде всего, информация о мошеннических контрактах.
Лисиантус достала кипу бумаг, о которых она понятия не имела, откуда они взялись.
Глядя, как он просматривает бумагу с серьезным выражением лица, Аделаиде захотелось надеть на него очки. Казалось, что они хорошо подойдут.
— Я знал, что это мошеннический контракт, но все оказалось гораздо хуже, чем я ожидал. Особенно пункт 3 второй страницы.
— Дай мне посмотреть... ... 'Демоны сотрудники должны следовать правилам подземелья.'?
— Да. И посмотрите на параграф 5 на пятой странице.
Текст был настолько мелким, что его трудно было прочитать. Аделаида сузила глаза и прочитала пункт.
— Право устанавливать правила подземелья принадлежит исключительно его владельцу.
— А это правило. Они сказали, что его показывают только после подписания контракта.
Как ты снова получил это? Аделаида взяла бумагу, которую он протянул ей, в душе восхваляя его способности.
Как только она прочитала первое предложение, она разразилась смехом.
— Вот почему, даже если тебя посадят в тюрьму на 100 лет, ты не подпишешь контракт.
Лисиантус подтвердил это со спокойной улыбкой.
**********
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    — Следующая информация о Бораке. Очевидно, он не часто выходит на улицу. Похоже, ему нравится царствовать как король в своей подземелье.
— Думаю, это потому, что с ним так не обращаются, когда он выходит наружу. Это жалко.
— Вы правы.
Лисиантус похвалил Аделаиду за то, что она тоже умна. Он был очень щедр на похвалы, и Аделаиде это тоже нравилось, поэтому она смеялась, как дурочка.
— Они сказали, что Борака обычно остается в своем офисе или посещает резиденции демонов, которые принадлежат здесь, для ведения бизнеса. Но иногда он исчезает только со своим эскортом. И каждый раз, когда он это делает, он надевает ожерелье, никто не знает зачем... Они сказали, что оно в форме ключа.
— Это должно быть оно... !
Аделаида подняла голову. Ее большие глаза блестели от предвкушения.
— Да, это может быть ключ от наручников.
Как все может быть так прекрасно? Аделаида сжала кулаки и выразила свою радость.
— Тогда я пойду уговаривать Каладиума!
— Сейчас слишком много глаз. Борака может вернуться. Так что давай нацелимся на раннее утро, когда все будут спать.
— Да! Я пойду туда на рассвете!
Когда она взволнованно ответила, лицо Лисианта внезапно побледнело. Его изогнутые брови опустились, а кончики красноватых губ скривились.
— … Я снова разочарован.
Нет, почему снова? Аделаида поспешно покачала головой и попыталась вспомнить, что она сказала не так. Но как бы она ни старалась, она не могла найти причину.
— Я хочу пойти с Хозяйкой.
Лисиантус, на лице которого все еще было мрачное выражение, любезно объяснил причину.
— Хозяйка не против?
— Я с удовольствием пойду с Лисиантом! Я просто боялась, что ты устал, Лисиан. Я просто волновалась.
Аделаида похлопала его по плечу в знак заверения.
Действительно, трудно понять сердце мужчины.
***
Рано утром, когда все спали.
В темной тишине бесшумно двигались два высоких демона. Аделаида, шедшая впереди, сначала прошла через портал, а затем оглянулась назад. Сквозь темноту прямо перед ней появился ослепительный Лисиантус.
'Ах, ты меня напугал!'
Она не знала, что он идет так близко, поэтому ее сердце заколотилось. К счастью, она прикусила губу так сильно, что не издала ни звука.
'Лизиан тоже хорошо прячется.'
Она была уверена в своих способностях скрытности, но Лисиантус был так же хорош, как и она. Она не чувствовала его присутствия, хотя он был так близко. Возможно, он был намного лучше ее.
Аделаида сделала еще один шаг, размышляя: 'Тогда в какой способности он уверен больше всего?'. Благодаря четкому запоминанию пути, они довольно быстро достигли цели.
Портал, ведущий в помещение, где был заключен Каладиум, снова стал красным. Аделаида подошла ближе, и портал снова стал синим.
'Похоже, он все еще сломан! Это здорово!
Она подошла к порталу с улыбкой облегчения. В этот момент шепот Лисиантуса уловил ее шаги.
— …Вы вошли в этот портал?
— Да. Думаешь, он сломан? Даже тогда, сначала он был красным, а потом сменился на синий.
Аделаида последовала за ним и ответила низким голосом. Затем, выражение лица Лисиантуса озарилось тонким светом. Это было лицо, которое хотело что-то сказать.
Аделаида, которая не заметила его выражения, обернувшись, еще больше понизила голос и сказала.
— Давайте зайдем внутрь. Я не хочу, чтобы нас кто-то увидел.
— …Да.
Она бросилась в портал, как только Лисиантус ответил. Лисиантус быстро последовала ее примеру.
Как и в прошлый раз, ее кожа была горячей, словно в огне, затем портал заработал нормально.
Аделаида задрожала и застонала.
— Уф, может он сломался, этот портал особенно горячий. Лисиан в порядке?
— Я в порядке.
Лисиантус сказал, нежно поглаживая волосы Аделаиды.
Ее волосы разметались во все стороны из-за движения пространства. С другой стороны, Лисиантус выглядела так же аккуратно, как и обычно.
Этот портал также различает демонов. Аделаида коротко пожаловалась. Позади них раздался высокомерный голос.
— Это снова ты?
Напуганная, Аделаида осторожно обернулась. Она увидела, что одна сторона губ Каладиума приподнята в небольшой улыбке.
— Аделаида.
Добавил он, как будто не забыл. Ее имя, и чем она занималась. Все это. Ответ пришел от кого-то другого.
— Он действительно высокомерен.
Лисиантус оценил с безэмоциональным лицом.
— Как ты смеешь называть имя Хозяйки.
— Ха?
Губы Каладиума искривились. Его глаза яростно сверкали сквозь длинную ниспадающую рыжую челку.
— Кто ты такой, сукин сын?
— То, как он говорит, более вульгарно, чем низкоуровневые демоны, катающиеся по улицам. Необходимо срочное обучение.
Аделаида была больше удивлена язвительными словами.
'Разве мы здесь не для того, чтобы завербовать его?'
Вместо того, чтобы вербовать, было бы удачей, если бы они хоть раз не попали под удар. В подтверждение этого, лицо Каладиума уже пылало от гнева.
— Этот хуй...!
— Каладиум!
Когда он собирался продолжить свою речь, а точнее, выплюнуть еще больше ругательств, Аделаида поспешно перехватила его.
— Я прошу прощения за прошлый раз!
Как только его взгляд достиг ее, Аделаида упала на колени.
— Как я посмела! Уста великого Каладия! Мне нечего сказать, даже десятью устами!
Это было подневольное отношение.
Аделаида отбросила всю свою гордость и льстила ему, как могла. Все равно выбрасывать было нечего. Испуганный Лисиантус подошел и попытался поднять Аделаиду, но она отказалась.
Аделаида хорошо знала типы Каладиума. Высокомерные, упрямые и гордые. Труднее было не знать, потому что демоны, которым говорили, что они сильны, относились именно к этому типу.
Эти парни обожают лесть. Им также нравилось, когда другие были покорны по отношению к ним. Каладиум не был исключением.
— Похоже, теперь ты пришла в себя. Тогда ты была такой самоуверенной.
Лицо Каладиума постепенно возвращалось к своему первоначальному цвету. На его губах снова появилась высокомерная улыбка. Похоже, ему понравилось ее поведение.
— О, похоже, тогда я действительно была сумасшедшей. Прости меня.
Аделаида сложила руки вместе и сцепила их в отчаянной молитве. Она пристально смотрела на него ясными глазами, которые ярко блестели.
— Что…….
Лицо Каладия, встретившееся с глазами Аделаиды, вздрогнуло и затвердело.
Возможно, это было потому, что прошло много времени с тех пор, как он видел ее в последний раз. А может, из-за внезапного прикосновения, которое произошло в прошлый раз, но она выглядела более привлекательной.
— Я пропущу это мимо ушей.
Это тоже было неплохо. бессистемно подумал Каладиум, чем сам себя удивил. Насколько он был голоден, чтобы просто влюбиться в суккуба?
'Нет, это потому, что эта женщина слишком чертовски красива.'
Он винил Аделаиду.
С его душевными силами все было в порядке. Все дело в том, что Аделаида была слишком красива. На самом деле, она была красивее любого суккуба, которого он когда-либо видел в своей жизни.
— Ты слишком великодушен. Как ты так совершенен? Я хочу видеть тебя чаще.
Аделаида медленно встала и подошла к нему. Стараясь не замечать пристального взгляда Лисианта на нее с угрюмым выражением лица.
'Она тоже влюбилась в меня.'
Убежденно сказал Каладий с довольной улыбкой, поднимая подбородок.
Что ж, это нормально. Пока он не был заключен здесь, многие женщины влюблялись и бегали за ним. Это не было очарованием, которое исчезнет только потому, что он молчал 100 лет.
— Вот почему.......
Розовые глаза Аделаиды хитро блеснули.
Каладиум быстро сделал вывод о следующих словах. Она просила его встретиться с ней. Она даже не знала, что ей суждено влюбиться в мошеннический контракт Бораки.
Он взглянул на ее лицо. Ее красота действительно была на другом уровне. У него вообще не было никакого интереса общаться с женщинами.
'Что ж, это...... может быть неплохой идеей встретиться. Сначала мне нужно избавиться от этих наручников. Не дать этому идиоту получить контракт на мошенничество.'
Не успел он опомниться, как Каладиум с улыбкой представлял себе будущее, в котором он будет встречаться с ней, держась за руки после совместного побега из подземелья. Пока яркий голос Аделаиды не продолжил.
— Не хочешь ли ты подписать со мной контракт?
Аделаида мягко улыбнулась и протянула контракт. На этом приятные фантазии Каладиума закончились.
— ..... Что?
Каладиум спросил с пустым выражением лица.
К сожалению, он не мог отпустить свои затянувшиеся чувства, и его разум все еще находился где-то между воображением и реальностью.
— Это контракт. Он слишком далеко, чтобы увидеть?
Аделаида любезно держала контракт перед ним, учитывая, что он был связан. Однако для Каладиума, который в одно мгновение потерял свою воображаемую подружку, белое было бумагой, а черное - просто текстом.
— Ты все еще не видишь?
— Похоже, у него пресбиопия.
Лисиантус с сарказмом сказал, не упуская возможности.
Аделаида бросила на него предупреждающий взгляд. Она не знала, почему он вел себя так криво с самого начала. Если он не собирается помогать делу, ему следует оставаться на месте. Он был тем, кто постоянно лезет вперед и затевает драку.
Однако, к счастью, сарказм Лисианта подействовал. Каладий, который был не более чем трупом, если не считать гордости, смог подобрать слова и пришел в себя даже в ситуации, когда, казалось, потерял рассудок.
Сначала он был раздосадован Лисиантусом, а потом ему стало стыдно за себя.
'Бля, я сумасшедший!'
Что он имел в виду под 'встретиться'? Простой суккуб? Этого Каладиума? Должно быть, он на какое-то время сошел с ума, потому что слишком долго голодал.
Утешая себя подобным образом, он изо всех сил старался придать лицу холодное выражение. Однако ему не удавалось сдержать жар, от которого запылали кончики ушей.
Каладий уставился на бумагу, болтавшуюся у него перед глазами, и пожевал нижнюю губу. Только тогда он увидел буквы.
Вскоре его брови изогнулись в досаде.
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— Гринвильское Подземелье?
— Эй, название скоро будет изменено на что-то более крутое.
Оправдывалась Аделаида со смущенным лицом. Сколько бы она ни думала об этом, казалось, что причина, по которой другие демоны отказались подписывать контракт, заключалась в уродливом названии. Конечно, это не было настоящей причиной.
Каладиум фыркнул и ухмыльнулся.
Это было удивительно. Он думал, что она невинная суккуба на грани того, чтобы быть обманутой Боракой, но она - еще одна лиса, пытающаяся воспользоваться его затруднительным положением.
Его обмануло это озадаченное лицо, и он оказался дураком. Может быть, потому, что она выглядела сейчас такой милой, он почувствовал от нее какое-то предательство.
— Как смеешь ты, я, принадлежать к подземелью F-класса……?
— Я развяжу твои наручники в обмен!
Срочно воскликнула Аделаида. Судя по звуку рычащего животного, казалось, что если она немного промедлит, он снова выйдет из себя.
Брови Каладиума снова дернулись. С прошлого раза он двигал бровями очень свободно.
Он сказал, фыркнув.
— Эта штука, которая отталкивает тебя, просто схватив ее. Каким способом?
— Я собираюсь украсть ключ от наручников у Бораки!
С гордостью заявила Аделаида. Однако, вопреки ожиданиям, Каладиум не выглядел слишком счастливым.
— Эй!
Нет, он выглядел еще более рассерженным.
— Ты думаешь, это так просто?
Тон ничем не отличался от тона гангстера, но был свирепее, чем у других. Его улыбка исчезла, словно ее смыло, и остался только острый гнев.
Тело Аделаиды напряглось, словно покрытое ледяной водой. Кожа по всему телу застыла от напряжения. Она даже не могла нормально моргнуть глазами, как при первой встрече с ним.
Она чувствовала это инстинктивно.
'Умри.'
Чувство, что Каладиум может убить ее одним движением пальца. И что его наручники были единственным щитом, защищающим ее.
Она не могла дышать. Чрезвычайное давление, казалось, сковало все ее тело.
В этот момент она услышала спасительный голос.
— Хозяйка.
Теплое чувство разлилось по ее плечам. Это была рука Лисианта.
— Должно быть, я ошибся.
— Хуу… Хуух.
В то же мгновение напряжение спало, и Аделаида сделала вдох, который сдерживала. Лисиантус нежно похлопал ее по плечу своей мягкой рукой, как бы успокаивая ее.
— Даже если у нас нет талантливых людей, мы не можем нанять такого высокомерного парня.
— Ты…
— Особенно невежественного человека, который не знает своего положения и только демонстрирует гордость.
Каладий бросил на Лисиантуса неприязненный взгляд, но Лисиантусу было все равно. Напротив, он даже ответил ему холодным взглядом, словно высмеивая его.
Это было странно.
Неважно, что Каладиум потерял большую часть своих сил и был связан Святой Реликвией, он, безусловно, придавал силу своему взгляду. Обычные демоны, такие как Аделаида, должны были быть оглушены или упасть, но Лисиантус, похоже, ничуть не пострадал.
Он догадался, что тот был ослаблен, потому что долгое время был связан Святой Реликвией. Каладий, который все еще был сильным демоном, продолжал размышлять без всяких сомнений.
— Моя ситуация? Я точно знаю, что это тело не в таком плохом состоянии, чтобы войти в подземелье F-класса. Как только эти наручники будут сняты, такой ублюдок, как ты, с одной лишь рукой...
— Когда?
Лисиантус оборвал слова Каладиума.
— Когда это? Разве можно быть таким вялым? Судя по всему, это реликвия редкого класса. Также похоже, что большинство твоих способностей исчезло.
Раздался треск, звук скрежета зубов. Вены на шее Каладиума были отчетливо видны. Однако он лишь пробормотал ругательство и ничего не ответил. Это было потому, что Лисиантус попал точно в цель.
Каладий изо всех сил старался скрыть свою уязвленную гордость.
— Сколько бы времени это ни заняло, в подземелье F-класса...
— Да, действительно. Просто дождаться безнадежного дня и быть запертым в темнице E-класса до конца жизни.
Но сарказм также был умением Лисианта. Его улыбка была чрезвычайно злобной.
Аделаида, которая на некоторое время затаила дыхание, была поражена. У него была такая сторона. Видимо, она недостаточно хорошо знала Лисиантуса. Но, помимо его высоких саркастических способностей, ей теперь нужно было убедить Каладиума. Теперь, когда Лисиантус полностью описал его бедственное положение, пришло время задобрить его добрыми словами.
— Подожди, Каладий.
Аделаида, едва успевшая перевести дыхание, спокойно обратилась к взволнованному Каладию.
— Я знаю, что в моей темнице еще многого не хватает. Каладиум силен, поэтому делать такое предложение было бы нелепо. В частности, я думаю, что разозлилась бы за то, что мной воспользовались в такой ситуации.
Убеждение начинается с сочувствия. Это был один из уроков, который она усвоила от Пенелопы. К счастью, на этот раз его лицо, сильно искаженное, казалось, немного расслабилось, возможно, потому, что это был неплохой выбор.
Она сделала следующий шаг, в душе поблагодарив своего дорогого друга.
— Прости меня, Каладиум, я слишком...... была в отчаянии.
Отчаянно. Ей очень нужно было, чтобы он стал одной из ее рук.
Аделаида смотрела на Каладиума отчаянными глазами. Как бы не решаясь даже осмелиться коснуться его своими тонкими пальцами, она осторожно взялась за край его одежды.
— Я обещаю тебе одну вещь. Если Каладий станет частью моей темницы...
Лисиант недовольно посмотрел на подол одежды, которого она коснулась, и предугадал, что она скажет дальше.
Что будет гарантировать его Хозяин? Искусственное солнце, которое он установил? Урожай, который он вырастил сам? Или его собственная стряпня?
Ничто не было приемлемым. Он не хотел ничего отдавать этому нахальному мальчишке. Зная или нет его детские мысли, Аделаида продолжала серьезным голосом.
— Я буду очень дорожить Каладием.
Ах, это. То, чем Лисианту больше всего не хотелось делиться.
— Я буду лелеять Каладиум и относиться к тебе с добротой. Я буду уважать твое мнение и гарантировать твою свободу.
— Что…
У Каладиума было неописуемое выражение лица.
Что это... Это безумное предложение?
Это было что-то совершенно непонятное. Это был не тот тип 'предложения', с которым Каладиум был знаком. Разве не нормально гарантировать высокую зарплату, роскошное жилье, красиво украшенных женщин и позолоченную посуду?
Он не станет слушать эту чушь.
— Я буду дорожить Каладиумом больше всего. Больше, чем прибыль от подземелья.
Это прозвучало так абсурдно, что Каладиуму захотелось поклясться, но он сдержался. Это тоже был поступок, который он не мог понять.
Почему он сдерживался от ругательств? Cпросил он себя, но ответа, конечно, не было.
— Госпожа простите, что прерываю.
— А? Все в порядке. В чем дело?
У нее все равно скоро закончились слова. Аделаида повернула голову и посмотрела на Лисианта. Он выглядел каким-то несчастным.
— Кто-то идет. Похоже, они скоро войдут через портал.
— Что?! Что нам делать?
Аделаида поспешно огляделась вокруг в поисках места, где можно спрятаться. Это было такое пустое пространство, что она не могла найти подходящего места.
— Сюда.
Лисиантус повел Аделаиду к куче ящиков возле портала. В отличие от нее, которая дрожала, он выглядел очень спокойным.
— Если бы появился эскорт, нас бы схватили...!
Аделаида готова была расплакаться. Она может спрятаться в тени за ящиками, но это не сработает против кого-то намного сильнее ее. Как и в тот раз, когда адвокат Джейми сразу обнаружил ее прятки.
Благодаря тому, что она в полной мере впитала энергию Каладиума, ее способности возросли, но этого все равно было недостаточно, чтобы справиться с этим большим конвоем.
Вскоре грубый голос успокоил ее.
— Никакого эскорта нет. Сегодня он приедет один.
Аделаида широко раскрыла глаза.
Каладий, который еще недавно был занят тем, что ругал ее, успокоил ее. Может быть, он в настроении подписать контракт! Аделаида с надеждой в глазах открыла рот.
— Спасибо…!
— Прекрати болтать и спрячься. Он сейчас войдет.
— Ик!
Аделаида нетерпеливо поползла в тень.
Пол был не таким уж грязным. Это благодаря тому, что Лисиантус быстро вытер ее своим носовым платком, пока она разговаривала с Каладиумом. Лисиантус спрятался вместе с ней, только убедившись, что она полностью скрыта.
— Они похожи на тараканов.
Каладий хихикнул и коротко фыркнул. Он ярко улыбнулся тому факту, что дал ей уверенность, поэтому он заплатит плату за обслуживание подземелья, как она предложила ранее.
Возможно, это было потому, что это было так абсурдно, гнев, который поднялся на вершину его головы, исчез. Возможно, эта суровая фигура действительно действовала, но как-то не похоже. Это было убеждение, но он не знал почему.
Его лицо, которое было переполнено гневом, в мгновение ока разрядилось. Ухмылка вырвалась из его грубых губ.
Но эта улыбка вскоре исчезла. Само эмоциональное выражение полностью исчезло.
— Эй.
Это было вызвано появлением Бораки.
— Давно не виделись, Каладиум?
— Я же просил тебя не называть меня по имени.
Каладиум предупредил низким тоном. Затем лицо Бораки быстро исказилось. Он подошел к Каладию со свирепым взглядом.
— Ты придурок… … Эй. Ты все еще не можешь разобраться в ситуации? Не пора ли тебе смириться?
– Сколько раз мне нужно повторить, чтобы ты понял? Я не хочу работать на ребенка, который слаб и имеет только одну хорошую вещь.
Каладиум имел в виду священный материал, привязанный к обоим его запястьям. Лицо Борака покраснело от стыда.
– Ах ты, сукин сын!
Вухпшш! В воздухе раздался звук разрыва. Затем последовал еще более громкий звук.
Вупш! Вупшшш!
Аделаида непроизвольно подняла голову. Ее зрачки дрогнули от представшего перед ней зрелища.
Борака со всей силы бил терновым кнутом по верхней части тела Каладиума. Его мускулистая кожа растрескалась, и багровая кровь продолжала литься.
— Зови меня Хозяином!
Ухпшшш!
— Скажи это!
Несмотря на жестокую порку, Каладиум не застонал и остался без выражения. Однако по бровям, которые вздрагивали при каждом разрыве кожи, она догадалась о боли.
'Я не могу в это поверить.'
Все тело Аделаиды дрожало от шока. Она уже знала, что такое может случиться. Но между знанием и личной встречей была огромная разница.
От контраста между Боракой, который с довольным выражением лица крутил кнут, и Каладиумом, который сохранял достойное выражение лица, как будто все было в порядке, ей захотелось блевать.
Самым отвратительным был тот факт, что она ничего не могла сделать.
Если она сейчас выбежит и нападет на Бораку, по всему подземелью раздастся предупреждающий звук. Все демоны побегут за ней и нападут на нее, и в итоге она умрет, не добившись никаких результатов.
В этот момент на шее Бораки сверкнул ключ. Все было в точности так, как сказала Лисианта. Но смогут ли они забрать его в целости и сохранности? Что если их поймают и поднимут тревогу?
Вухпшш!
Резкий хлопающий звук пробудил сознание Аделаиды. Ее сложная голова прояснилась, и осталось только обещание, которое она только что выплюнула.
[Я буду дорожить Каладиумом больше всего.]
В этот момент Аделаида встала. Выйдя из тени, она с решительным видом перевела взгляд туда, где находился Борака.
На мгновение ее глаза встретились с серебристо-серыми глазами Каладиума.
**********
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    Глаза Каладия, которые оставались спокойными, несмотря на непрерывную порку, дрогнули, когда он увидел Аделаиду.
'Это…!'
Она действительно сумасшедшая? Каладий в недоумении вдохнул воздух. Хотя сила Бораки была слабой по сравнению с его блефом, это было по его меркам, а не по меркам Аделаиды.
Поскольку Борака знал его слабость, он всегда носил с собой оружие. Вероятно, он покупал дорогое оружие, которое стоило кучу денег. Кнут, который сейчас бил по коже Каладиума, был одним из них.
И Аделаида никогда не сможет победить оружие Бораки. Даже без оружия победа была неясна, а поражение закономерно. В глазах Каладиума такая реальность была очевидна.
Дерзкий ребенок, которого она привела с собой в качестве подчиненного, казался сильнее, чем ожидалось, но ему было трудно угадать, поскольку он был связан священной реликвией. Однако вероятность того, что ее подчиненный окажется сильнее сопровождающего Борака, была невелика.
Другими словами, то, что собиралась сделать Аделаида, было слишком безрассудно.
Аделаида тоже это понимала. Благодаря тому, что она стояла как можно незаметнее, Борака все еще не знал о ее существовании, но это был лишь вопрос времени, когда о ней узнают.
Холодный пот струился по ее спине. Больше всего ее пугала мысль о том, что, возможно, даже Лисиантус подвергнется опасности.
— Больно? Да? Скажи мне, что болит!
Вупш! Борака была так счастлив, увидев, что выражение его лица изменилось после долгого времени, и хлестала его с еще большим энтузиазмом. Его лицо было полно возбуждения от того, что он себе представлял.
Лицо Аделаиды, напротив, исказилось. Казалось, она сама это чувствовала. Сама того не осознавая, она вытянула ноги. Ей казалось, что она должна вот-вот вырваться и сломать руку, держащую хлыст.
Но в этот момент ее взгляд снова встретился со взглядом Каладия. Он пристально смотрел на Аделаиду, нахмурившись. Странно, но она не могла отвести взгляд. Словно ее загипнотизировали.
Подождите, гипноз? В этот момент Аделаида поняла, что что-то не так.
[Сядь]
Каладиум, который молчал после сжимания зубов, приказал тихо.
Толчок. Ее тело непроизвольно дернулось.
Когда Аделаида пришла в себя, она снова оказалась в тени. К счастью, благодаря быстрой реакции Лисианта, не было слышно ни звука.
— Что, что ты сделал?!
Поражено, поспешно крикнул Борака. Каладий со странной улыбкой пожал плечами, но ничего не ответил.
Оглядевшись вокруг около минуты, Борака понял, что ничего не изменилось, и продолжил говорить низким голосом.
— Силы? Ты только что пытался использовать свои силы? Хаха! Ну, пока я ношу это кольцо, твои силы на меня не действуют!
— Тогда почему ты боишься?
Ухмылка просочилась между его окровавленных губ. Это была явная насмешка.
— Слабый ублюдок.
Глаза Бораки вскинулись при звуке его дразнящего голоса и высокопарного хмыканья.
— Ты…!
Разъяренный, он потерял самообладание и бросился на Каладиума. Он выхватил из рук острый кинжал и прицелился в Каладиума. Аделаида, видевшая это, попыталась быстро встать, но не смогла этого сделать, так как действие силы все еще сохранялось. Знакомая летаргия овладела ею. Аделаида плотно закрыла глаза.
— Аааааргх!
Раздался болезненный крик.
Аделаида инстинктивно нахмурила брови, а вскоре открыла глаза. В этом было что-то странное. Голос был слишком высоким, чтобы принадлежать Каладиуму.
Она выглянула из-за ящиков и посмотрела на ситуацию. Каладиум, чье красивое лицо было испачкано кровью, ухмылялся, обнажая свои белые зубы. Но что-то висело у него на зубах.
Это было ухо. То самое ухо, которое до сих пор спокойно прикреплялось к лицу Борака.
Аделаида на мгновение закрыла глаза, но не могла понять, что только что произошло.
Было ли это потому, что он был настолько силен, что смог оторвать одно из ушей другого демона, несмотря на то, что он был связан святой реликвией? Или же Борака был слишком слаб, и ему оторвали ухо, даже когда он держал меч? Может быть, и то, и другое.
Сплюнул. Каладий сплюнул круглую плоть на пол.
— Аргх! Аргх!
— Да, откуда у тебя такая уверенность, идиот.
От твоего любовника? Каладиум сказал, смеясь над Боракой, который кричал, хватаясь за место, где раньше было ухо. В его приятном голосе было много насмешки.
Вскоре его взгляд прошел мимо Бораки и устремился на Аделаиду. Одна бровь приподнялась, а окровавленные губы медленно шевелились.
[Убирайся]
Звука не было, но Каладий четко передал его.
Аделаида, одержимая холодным взглядом серебристо-серых глаз, снова двинулась против своей воли. Лисиантус осторожно следовал рядом с ней, помогая ей скрыть свое присутствие. К счастью, Борака из-за боли совершенно не замечал их существования.
Портал быстро приближался. Прежде чем сделать последний шаг, Аделаида, едва освободившись от его сил, перевела взгляд в сторону Каладиума.
Он все еще смотрел на нее, опасаясь, что она поведет себя неожиданно.
Губы Каладия высокомерно скривились. На его лице не было страха, хотя он был уверен, что избиение продолжится и после ее ухода.
Она хотела помочь, но сейчас не было никакой возможности. Скорее, она должна быть благодарна ему за то, что он дал им шанс спастись. Аделаида тихонько прикусила губу. Собственная слабость не давала ей покоя.
[Я обязательно вернусь].
Она пошевелила губами, подражая Каладиуму. Она не знала, дошел ли ее шепот до него.
**********
Ночь прошла очень медленно.
Аделаида обычно быстро засыпала, как только клала голову на пол, но не сегодня.
Ее сердце продолжало колотиться. Оно стучало так громко, что она никак не могла уснуть. Она снова и снова прокручивала в голове произошедшее.
Вупш! Звук кнута, рассекающего ветер, вид капающей крови и красных пятен на его крепкой коже, и...
[Сядь].
Решительный голос, который беспокоился о безопасности Аделаиды, несмотря на обстоятельства, в которых он оказался.
— Ух…
Аделаида некоторое время продолжала ворочаться, а затем вздохнула. Ее сердце было так расстроено, что она не могла этого вынести.
Она была дурой, пытаясь воспользоваться его ситуацией, и она была благодарна Каладию за то, что он помог ей сбежать. Но, прежде всего, она была подавлена своей беспомощностью.
'Я никогда раньше не чувствовала ничего подобного...'
С того дня, как она решила не работать, Аделаида приняла свою слабость как судьбу. Иногда ей было грустно, когда с ней случались неприятные происшествия, но она, естественно, принимала и их. Что ее так расстраивало, так это то, что, сама того не осознавая, она теперь имела слишком большие мечты.
Она была слаба и не знала своего места.
'Завтра заканчивается период тестирования. Что мне делать?'
Оставался всего один день. Если они быстро не воспользуются возможностью, все их усилия окажутся напрасными. Однако если они переусердствуют из-за нетерпения, то все может стать еще хуже.
Аделаида сделала еще один глубокий вдох. Она хотела уснуть и перестать волноваться, но сердце билось так быстро, что она не могла этого сделать. При таком ритме ей казалось, что она не сомкнет глаз всю ночь.
Лисиант хорошо спит? Аделаида, которую вдруг охватило любопытство, слегка повернула голову и посмотрела рядом с собой. Ей было плохо видно, потому что он лежал на спине.
Она осторожно повернула свое тело, чтобы принять сидячее положение. Затем она снова повернулась к нему лицом.
— Хозяйка.
— Ик!
Плечи Аделаиды затряслись от удивления. В непроглядной тьме очертания Лисианты были слабо различимы, затем постепенно становились все четче. Особенно отчетливо выделялись длинные ресницы, высокая переносица и резко очерченная челюсть.
Аделаида неосознанно сглотнула. Почему-то ей показалось, что ее поймали на попытке подглядывать, и щеки запылали.
— Прости, я много бросалась и ворочалась.
— Нет, все в порядке	.
Она услышала звук медленно падающих тонких волос. Лисиантус словно повернулся к ней всем телом. Его золотые глаза мгновенно повернулись к ней, наполовину скрытые в темноте.
Если подумать, мы с Лисиантом вчера спали вместе.
Она не придала этому значения, но теперь поняла.
Они не испытывали друг к другу особых чувств, так что проблем не было. Кроме того, это был не первый раз, когда она делила постель с мужчиной. Это было связано с тем, что она часто жила в одном месте с инкубами по бесполезным причинам.
В прошлом Аделаида не чувствовала никакого сексуального напряжения по отношению к противоположному полу. Как и большинство суккубов, она от природы была нечувствительна к таким вещам. Она также была той, кто решил жить с Лисиантусом с того дня, как впервые встретила его. Теперь не было нужды вести себя как чужие.
Но почему ее беспокоило его присутствие именно сейчас? Потому что она никогда не спала наедине с мужчиной?
— Ты не можешь заснуть?
Она нашла причину.
Как всегда, скорее всего, это было связано с безумной внешностью парня.
Обычно, если вокруг темно, красоту невозможно разглядеть, но Лисиантус демонстрировал свою красоту, несмотря на окружающую его темноту. Даже его голос был таким густым и мягким. Женщине, которая станет его возлюбленной, несомненно, придется нелегко, независимо от того, кто это будет.
Аделаида открыла рот, выражая в своем сердце соболезнования бедному будущему демону.
— Немного?
Аделаида не стала объяснять, почему она не может заснуть. Она не хотела усугублять его беспокойство.
— Тогда…
Она смотрела на трепещущие ресницы и ждала, что он скажет дальше. Возможно, потому что было темно, его глаза казались особенно туманными.
Лисиантус продолжал шептать приглушенным голосом.
— Хочешь, я усыплю тебя?
**********
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    Аделаида на мгновение перестала дышать. Она забыла, потому что ей было неловко.
Теперь была ее очередь выдохнуть или вдохнуть? Поразмыслив мгновение, она медленно вдохнула. Затем с угрюмым выражением лица она сказала.
— Лисиан, я тут подумала.
— Да, Хозяйка.
— Я думаю, Лисиан должен быть немного осторожнее. Тебе повезло, что это была я, но если бы это был другой демон, они могли бы неправильно понять. Будь честен, Лисиан, ты ведь хорошо знаешь свою внешность, верно?
— ...Мою внешность?
На лице Аделаиды появилось сердитое выражение. В любом случае, он не может притворяться, что не знал этого.
— Я исправлю это, твою красоту.
Лисиантус сделал странное выражение лица. Видя, как дрожат его губы, он, казалось, сдерживал смех. Аделаида продолжала говорить с прямым лицом.
— Если у тебя такая красота, тебе следует быть осторожнее! Если ты будешь так мило с кем-то разговаривать, Лисиан, не будет ли это надоедать?
Очень! Аделаида еще раз подчеркнула.
Она вспомнила суккубов и инкубов А-класса, которых знала раньше. Десятки демонов обретали смысл жизни из-за одного их взгляда. Преследователи следовали за ними повсюду, куда бы они ни пошли, а иногда даже загоняли в общежитие.
Пока Лисиантус обладает гораздо более красивой внешностью, чем те демоны, недостатка в подобных инцидентах не будет. Поэтому Аделаида искренне переживала за его дружелюбный характер.
Однако настоящий виновник не знал о серьезности вопроса, и лишь тихонько рассмеялся.
— Не волнуйтесь, Хозяйка.
— Нет, я не могу не волноваться...
— Я не любезен ни с кем.
Его красивые глаза были изогнуты, как у лисы. Аделаида заметила это и поклялась быть осторожной с этой улыбкой. Но прежде чем она успела открыть рот, Лисиантус пошевелился. Его лицо внезапно приблизилось.
— Я такой только с Хозяйкой.
Его теплая рука нежно обхватила ее. Его ладонь была такой большой, что без остатка покрывала всю тыльную сторону ее руки.
— Так что, пожалуйста, не сомневайся...
Возможно, из-за того, что его рука была теплой, на нее странным образом нахлынула сонливость. Ее веки потяжелели, а разум помутился.
— Спите спокойно, Хозяин.
Лисиантус тихо прошептал. Словно в ответ, она легла, прикрыв глаза объемными ресницами, как одеялом.
'Голос Лисианта - как заклинание.'
Очень сильное и притягательное заклинание.
С этой мыслью Аделаида погрузилась в полное бессознательное состояние.
**********
Вспышка.
Аделаида открыла глаза.
По какой-то причине она проснулась одна, без теплого света искусственного солнца и без дружеского призыва Лисиантуса.
'Когда же я уснула?'
Аделаида потянулась и вспомнила воспоминания прошлой ночи.
Кажется, я лежала на земле и разговаривала с Лисиантусом, но подробностей не помню. Помню только его красивое лицо и нежный голос.
Некоторое время мучилась, потому что не могла уснуть из-за беспорядочных мыслей, а потом заснула, сама того не осознавая. Это был разговор. Возможно, он был не очень важным, поэтому она и не помнит.
Размышляя таким образом, она медленно встала. Возможно, потому что она спала глубоко и без сновидений, ее тело было очень свежим. Ее грязные волосы также были чище, чем обычно.
— Хозяйка, вы проснулись?
Повернув голову, она увидела Лисианта, вернувшегося в комнату. Похоже, ему принесли завтрак.
— О, Лисиан. Доброе утро.
— Да, доброе утро.
Аделаида поприветствовала его по привычке и приняла бутерброд, который он ей протянул.
В отличие от скудной еды, которую она ела вчера, сегодняшний завтрак выглядел вполне сытным. Ветчина была толстой, а руккола и помидоры свежими, так что все выглядело неплохо.
— Еда изменилась за один день.
– Ах, я попросил об этом. Я сказал им, что приготовлю все сам, и попросил дать мне хорошие ингредиенты.
— Так вот почему все так по-другому.
Но разве они просто так дают что-то подобное, когда ты просишь?
Аделаида наклонила голову и откусила большой кусок от сэндвича. Поскольку он был сделан Лисиантусом, вкус, распространившийся во рту, был очень хорош.
— Ты подкупил их? Лисиан, у тебя же нет денег.
— Нет, я просто попросил. Демон, отвечающий за готовку, оказался деликатнее, чем я думал.
— Деликатнее. – у Аделаиды заложило уши от этого знакомого слова.
Это слово использовалось всякий раз, когда суккуб более высокого уровня, чем она, обдирал ее. – Аделаида, я люблю тебя, потому что ты такая деликатная.
Она знала, что это означает, что она легкая, но Аделаида рассмеялась и просто сказала – Спасибо за комплимент. - Это было потому, что она знала, что они будут относиться к ней как к невежественной, но милой. В то время для Аделаиды было важно избежать хотя бы одного удара.
Но это была лишь история бедной Аделаиды. Дружелюбный Лисиантус ни за что не стал бы обдирать других рабочих демонов.
Несмотря на то, что Аделаида несколько раз видела его холодную сторону, она, вопреки ожиданиям, подумала, что демон, отвечающий за готовку, действительно хорош.
— Эй, куда делся мой сэндвич? Кто его забрал?
Вкусная еда, которую она ела после долгого времени, исчезла из ее рук.
Аделаида притворилась, что плачет, как будто кто-то украл то, что она ела. Это был своего рода спектакль, чтобы угодить повару.
Однако Лисиантус не очень хорошо справлялась с ситуационными драмами.
— Это в желудке хозяина.
— Уф, точно.
Не то чтобы я этого не знала. Аделаида тихо проглотила свои слова.
Временами Лисиантус был похож на дедушку. Дедушку со статичным характером, который любил выращивать растения и украшать маленькие домики.
Кстати, сколько лет Лисианту?
Аделаида грубо вытерла губы и взглянула на его лицо.
Однако спрашивать у демонов их возраст было невежливо. Вежливо было дождаться, пока они сами расскажут тебе об этом.
'Немного больше, чем мне, я полагаю.'
Аделаида не хотела быть грубой со своим заветным опекуном только для того, чтобы удовлетворить свое любопытство. Поэтому она отбросила эту мысль и открыла рот.
— Я принесу поднос. Лисиан должен отдохнуть.
— Нет, я не буду. Я…
— Эй, сядь, сядь.
Иногда, когда она видит его, Лисиан действительно относится к ней как к Хозяину. Аделаида игриво добавила и заставила его сесть.
Аделаида была хозяйкой Гринвильского Подземелья, а не Лисиант. Она не хотела быть владельцем подземелья, как Борака, который обращался со своими демонами как с рабами. Она даже чувствовала себя виноватой, думая, что до сих пор перетруждала его.
Он не может убежать, сказав, что больше не может!
Лисиантус обещал воплотить ее мечты в жизнь, но никто не знает, как все обернется в этом мире.
В этом месте, где вчерашние друзья становятся сегодняшними врагами, обещания на будущее были бессмысленны. Ее ситуация может измениться в любой момент, как из-за ее выбора, так и из-за внешних причин, которые не имеют к ней никакого отношения. Если вы хотите чувствовать себя менее тревожно среди такой неопределенности, по крайней мере, не делайте ничего неприятного.
— Я сейчас вернусь!
Аделаида быстро подхватила поднос и вышла из комнаты, прежде чем Лисиантус успел пойти дальше.
По дороге в ресторан она была обеспокоена.
Может быть, потому что она пришла в себя после еды, но ей вспомнилось то, о чем она думала прошлой ночью.
'Сегодня последний день. Что же мне делать? Мне нужно украсть ключ......, не попадаясь на глаза эскорта.'
Она шла и стонала.
Легко сказать, но как она может не попасться? Борака ходит с эскортом всегда, когда это возможно. Он хотел проверить ее способности, когда вызывал ее, и хотя она спала, он все равно пытался заставить ее, потому что эскорт был рядом. Кроме того, вчера Каладиум откусил ему ухо. С тех пор как это случилось, стало ясно, что он будет приклеен к эскорту больше, чем когда-либо.
Стук!
— Ай!
Пока она мучилась, она столкнулась с кем-то, потому что плохо видела. Она не знала, куда ударилась, но это было так больно, что у нее запульсировал лоб.
Она подняла голову со слезами на глазах. Она увидела знакомое лицо.
— ...Суккуб?
— Это суккуб!
Если быть точным, появился знакомый череп.
Это была группа Скелетов.
— А, ребята...!
Я так рада вас видеть!
Аделаида ярко улыбнулась им. В тот момент, когда она подтвердила их доброе сердце, она уже успела построить много внутренних отношений. Единственная проблема заключалась в том, что эту близость она строила в одиночку.
Ты все еще не ушла? Мы же сказали тебе убираться! Не так ли!
— Ах! Ахх! Больно, не делай этого, Ахх!
Тумп. Тумп. Тумп.
Кости, брошенные скелетами, одна за другой ударяли ее по голове, спине и талии. Кости были настолько толстыми и твердыми, что было очень больно.
Она хотела быстро сказать, что все в порядке, что она знает, что они чувствуют, но вокруг было много глаз, и Скелеты бросали кости, не давая ей вставить ни слова.
В конце концов, Аделаида не смогла ничего сказать и убежала, спасаясь от их атак.
— Где я опять?
Аделаида вздохнула и села.
Было ли ошибкой идти в противоположную сторону от своей комнаты, безрассудно убегая от любовных костей Скелетов? А может, проблема была в том, что, сбежав от них, она снова впала в уныние и продолжала идти, не глядя по сторонам.
Короче говоря, она заблудилась.
Что же это за подземелье такое сложное? Как только она вступила на незнакомый путь, появилось еще больше тропинок, ведущих неизвестно куда.
Было бы неплохо, если бы существовал портал, который мог бы напрямую перенести ее в жилое помещение, но перед глазами Аделаиды открывались лишь загадочные перекрестки.
Только после того, как она прошла через несколько узких проходов, она едва проползла, это было слишком мало для демона, была убеждена Аделаида.
Она действительно сбилась с пути.
'У меня нет времени тратить время на это.'
Аделаида вздохнула так, словно земля вот-вот уйдет из-под ног.
Походив и подумав некоторое время, она придумала, как спасти Каладиума. Но проблема была в том, что времени не хватало. Покинуть подземелье Борака за час до окончания тестового периода - слишком мало времени. Даже двигаться прямо сейчас было недостаточно.
'Поскольку я заблудился, я бы предпочел увидеть лицо Бораки!'
Вот как она сможет украсть ключ! Аделаида искренне молилась неведомому. И, словно в ответ на ее молитву, произошло нечто странное.
Пааах!
Сзади нее вспыхнул голубой свет.
**********
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    Тело Аделаиды напряглось, когда она медленно повернула голову назад.
— А...?
Она рассеянно моргнула глазами. Это было потому, что она не могла поверить в то, что было перед ней.
Позади нее появился портал.
Что-то, чего она не видела до сих пор, мерцало голубым светом, словно приветствуя Аделаиду.
'Скрытый портал?'
Скрытый портал. Она слышала об этом. Хотя стоимость установки была в несколько раз выше, чем у обычного портала, безопасность была гораздо выше, чем у обычного портала, поэтому богатые владельцы подземелий покупали хотя бы один.
Самой отличительной особенностью Скрытого портала было то, что заметить его существование было невозможно, пока не будет достигнуто особое условие. Поэтому его обычно использовали в качестве сейфа или тайника.
'Что я сделала?'
Аделаида почесала голову, выглядя глупо.
Как бы она ни старалась, она не могла понять, почему вдруг появился Скрытый портал. Она только и делала, что бродила вокруг с угрюмым лицом, как дура.
'Нет, дело не в этом.'
Да, требование активировать Скрытый портал было неважным. Единственное, что имело для нее значение, это то, куда ведет этот портал.
В обычное время она бы хотела, чтобы он вел в сейф. Однако сейчас Аделаида хотела попасть в другое место.
Аделаида осторожно подошла к порталу. Ее встретило голубое свечение.
Вууунг
Она закрыла глаза, как только вошла в портал. Место быстро изменилось. Звук был низким, и даже скорость движения была другой. Вероятно, это было очень дорого.
Аделаида медленно подняла веки.
Взору предстала незнакомая комната. Это было помещение с великолепным убранством и большой кроватью, на которой могли поместиться десять человек. А на кровати лежал знакомый ей демон.
Низкий рост, пухлая плоть, несчастное лицо и только одно ухо.
Это был Борака.
'Бинго.'
На красивом лице Аделаиды расплылась яркая улыбка. По ее коже пробежала волнующая дрожь.
Кто-нибудь действительно прислушивался к ее пожеланиям? В противном случае она не могла поверить в это совпадение. Это было место, которое она отчаянно хотела, отдельная комната Бораки.
В комнате был только Борака, и, как оказалось, он лежал в постели и спал. Это не могло быть более идеальным для нее.
Аделаида подошла к кровати, максимально скрывая свое присутствие. Чем ближе она подходила, тем громче слышалось дыхание Борака. Казалось, что он вот-вот погрузится в глубокий сон, так как звук становился все громче.
Наконец Аделаида подошла к кровати и медленно села рядом с Боракой. Матрас слегка накренился от прикосновения ее мягких бедер.
— Что…!
В этот момент Борака, почувствовавший присутствие, поспешно повернул свое тело, чтобы проверить, нет ли постороннего.
— Тсс.
Перед тем, как раздался громкий звук, тонкий палец закрыл ему рот. Жест был легким, как перышко, но Борака не мог пошевелиться.
— Ты должен вести себя тихо, пора спать.
Ведь это было уже после того, как он подвергся нападению ее суккубской силы.
— Ты… Как...
Борака пытался сопротивляться изо всех сил, но это мало что дало. Он не мог ответить ни на один вопрос о том, как она там оказалась.
— Шшш…….
Аделаида улыбнулась и нежно провела ладонью по его глазам. Словно заботясь о ребенке, ее дружелюбный голос становился все тише, мешая ему сосредоточиться.
Сонливость, которую невозможно было стряхнуть, обрушилась на него, как ураган. Впервые она так ясно поняла слова 'Катастрофическое Наводнение'.
Меньше чем через минуту Борака заснул. Аделаида вздохнула с облегчением и отдернула руку.
'Прошло много времени, поэтому его трудно контролировать.'
Последний раз она работала несколько десятилетий назад, поэтому вполне естественно, что ей было трудно использовать свои способности.
Если бы сейчас она была в расцвете сил, она могла бы усыплять демонов за 10 секунд. Но сейчас, даже в идеальной ситуации, это было нелегко. Она могла бы потерпеть неудачу, если бы Борака не был психически ослаблен из-за того, что ему оторвали ухо.
Похоже, он действительно был ослаблен. Она коротко вздохнула.
Аделаида, видя, что Борака полностью уснул, быстро расстегнула его воротник. Было очень неприятно видеть, как его толстый подбородок обнажается сквозь белую рубашку, но она ничего не могла с собой поделать. Она должна была взять ключ.
К сожалению, сколько бы она ни оглядывалась вокруг, она не могла найти ключ. Она даже терпела дискомфорт от того, что ей приходилось сканировать его потную кожу.
Аделаида поспешно посмотрела на столик рядом с кроватью. Увидев, что его там нет, она заглянула в шкаф и даже приподняла ковер, чтобы найти ключ.
Но результат был тот же.
'Где, черт возьми, ты его спрятал?!'
Обычно он носил его на шее, как бы хвастаясь им, но она не могла понять логики, как можно спрятать его в отдельной комнате, куда никто не мог войти.
Аделаида посмотрела на Борака с нетерпеливым лицом. Он фыркал и крепко спал, словно его не волновал этот мир. У нее возникло желание ударить его, если бы она могла.
Я не хотела этого делать.
Она тихо прошептала и подошла к нему. Вздох сбежал из ее бурного сердца.
Аделаида встала у кровати и крепко закрыла глаза. Затем она склонила голову к его губам. Теплое дыхание коснулось ее носа.
И в этот миг сцена изменилась.
**********
Аделаида медленно открыла глаза.
Вместо великолепной комнаты Борака, в которой она только что находилась, ее взору предстала темная и холодная тюрьма.
Со стоном она приподнялась. Влажное ощущение наполненного водой каменного пола было очень неприятным.
— У него странное пространство снов.
Аделаида нахмурилась и заговорила сама с собой.
Как она сказала, это было пространство снов Борака. Место, созданное только в его бессознательном разуме, и в которое может войти только его душа.
Но всегда было исключение. Существовал вид, называемый 'Хозяин снов' или 'Похититель снов,' это суккубы.
Как и в крутом названии, все суккубы рождались со способностью вмешиваться в чужие сны, а высокоуровневые могли даже свободно изменять их содержание.
У нынешней Аделаиды не было такого уровня мастерства, поэтому она была способна лишь на очень незначительное вмешательство. К сожалению, из-за недостатка энергии, поглощенной за эти годы, она не могла оставаться в подсознании других людей долгое время.
'Посмотрим... Вот оно.'
Аделаида сузила глаза и уставилась вдаль. Она увидела что-то похожее на белый шар, плывущий по воздуху. Так это выглядело для суккубы, но это была душа Борака.
Аделаида напряглась, потому что ей нужно было уходить как можно быстрее. Чем ближе она подходила, тем больше могла разглядеть Бораку. И в тот момент, когда она, наконец, рассмотрела его наряд, ей захотелось ослепнуть.
— Тьфу, кто?
Борака спросил с сонным выражением лица, лишь слегка повернув голову.
Точнее говоря, он мог только поворачивать голову. Потому что он был привязан к кожаному ремню, а на нем были надеты стринги.
Связанное состояние, напоминающее панцирь черепахи, раскаленное лицо, различные плети и инструменты, разбросанные по полу...
Аделаида медленно опустила взгляд и осмотрела свое тело. Через мгновение на ней было черное кожаное платье и сапоги на высоких каблуках. Она даже держала в руке хлыст.
Это-
Она долго бормотала множество ругательств.
Чтобы эффективно забрать энергию и не нарушить баланс сна, суккуб не должна была провоцировать хозяина сознания. Необходимо было соответствовать ситуации сна и вкусу хозяина, чтобы благополучно выйти из бессознательного состояния.
— Я? Я....
Несмотря на то, что она знала это, говорить было нелегко. Это было потому, что эти глаза, сверкающие от предвкушения, были отвратительны.
Аделаида мысленно нарисовала лица, за которые она отвечала. Милый Лизиантус и жалкий Каладиум. Когда она подумала о тех кроликоподобных мужчинах, которые ждали ее, ее огненная сила резко возросла.
Вскоре на ее прекрасном лице появилась надменная улыбка.
— Я твой хозяин, вульгарная тварь.
Затем лицо Бораки окрасилось в цвет экстаза. В подземелье он блефовал и притворялся сильным, но, похоже, его истинный вкус был примерно таким.
— Ха, хозяин...! Я ждал тебя!
Борака приветствовал ее, поворачивая свое крепко связанное тело. Из-за бессознательного состояния он забыл, кто она и кто он.
А Аделаида, в отличие от своего расслабленного выражения лица, продолжала затыкать рот в своем сердце. Блюургх. Блюургх.
Желая поскорее закончить свои дела, она быстро перешла к делу.
— Да, у меня есть вопрос.
— Что? Опять ты пытаешься дразнить меня постыдными словами….!
Борака стыдливо покачал головой. Аделаида искренне хотела отрезать эту голову и бросить на пол.
— Нет, это на потом. Просто ответь на вопрос. Если ты ответишь хорошо, я дам тебе приз.
Несмотря на то, что она чувствовала в глубине души, она была неплохой актрисой. Ее голос, поднявший подбородок и говоривший, словно отдавая приказ, звучал довольно высокомерно даже для нее самой.
Борака нетерпеливо кивнул, его щеки окрасились в красный цвет из-за слова 'награда'. Его глаза были широко раскрыты, и он тяжело застонал. Он вовсе не был милым, вопреки своим намерениям.
— Где ключ?
— Да? Какой ключ, хозяин?
— Тот, который ты нагло носил на шее без моего разрешения.
Аделаида ударила Борака по щеке кончиком хлыста. Он ответил с затуманенным лицом, как будто был в экстазе даже от малейшей боли.
— О, это... Это в вазе.
Это в вазе. Аделаида, получившая желаемую информацию, ухмыльнулась и продолжила.
— Для чего нужен ключ и почему ты его так носишь?
— Фу, это ключ от наручников. Чтобы связать его... Извини. С этого момента я буду носить только то, что дала мне хозяин.
Подтверждение было идеальным. Так что больше не было необходимости оставаться в этом грязном месте.
Аделаида тут же повернулась и пошла прочь. Хлыст в ее руке также был отброшен.
Поскольку в ее руке было оружие, она хотела ударить Бораку, но он принял это как награду. Борака наслаждался ее атакой. Это было ужасно просто представить.
— Хозяин, Хозяин? Куда вы идете? Я хорошо ответил......!
Борака срочно позвал Аделаиду. Она делала все возможное, чтобы сон длился как можно дольше.
— Да, чтобы вручить тебе приз. Если ты будешь терпеливо ждать, я принесу тебе что-нибудь хорошее.
— Правда? Я буду ждать. Я больше ничего не буду делать и буду терпеливо ждать!
Ждать вечно.
Аделаида выплюнула свое проклятие и быстро покинула это место.
**********
Что сделала Аделаида, как только вышла из сна, так это не стала искать ключ. Она все еще торопилась, но ей нужно было сделать что-то более срочное, чем это.
— Блеууугг!
Это было тошнотворно.
Она старалась быть как можно терпеливее, но это был форс-мажор. Ужасный вид Бораки, плоть, выпирающая сквозь стринги, продолжали маячить перед глазами, заставляя ее желудок болеть.
Она осторожно вытерла губы, стараясь как можно больше забыть обо всем. Однако, поскольку ощущения были настолько сильными, она, вероятно, будет страдать от воспоминаний несколько дней.
'Ключ, ключ.......'
Пошатываясь, Аделаида перевернула вазу, в которой ничего не было.
Ключ выкатился с чистым звуком.
'Зачем тебе прятать ключ в комнате, куда можешь войти только ты?'
Аделаида сжала ключ и застонала. Даже думать об этом снова было странно. Внутри вазы, должно быть, было место, где он решил спрятать его как следует.
Казалось, что кто-то пытается проникнуть в это место.
**********
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    Мгновенно ее позвоночник задрожал.
Если подумать, почему кровать была такой неоправданно большой? Она думала, что это потому, что крошечный Борака все еще надеялся когда-нибудь вырасти выше, но... Интуиция подсказала, что это не так.
'Ох, мне нужно выбраться отсюда!'
Аделаида осторожно взяла ключ и повернулась. И как раз в тот момент, когда она собиралась быстро войти в портал, ее тело вдруг отскочило, а затем портал заколебался.
Это означало, что кто-то проходит через него.
От неожиданности ее сердце упало на пол.
Времени прятаться не было. Дорогой портал сработал так же быстро, как она вошла, и через мгновение появился демон.
Он был в четыре раза больше Аделаиды, из его кожи торчали шипы.
Ее глаза встретились с Адольфом, сопровождающим Борака.
— Хах.
Я сдаюсь! Аделаида хотела сказать это, но не смогла. Не успела она как следует разлепить губы, как на нее полетели его огромные кулаки.
Бум!!!
Громкий звук, как будто ее уши взорвутся, разнесся по всему подземелью. Вместе с ним в Аделаиду полетели осколки камней, торчащих из стены.
Острые осколки царапали ее тело, и из них капала кровь. Но Аделаида не заметила, что ее конечности были порезаны. Это было потому, что она была так удивлена.
'Я...'
Аделаида опустилась на землю и посмотрела вверх. Она увидела стену, которая была разрушена. Она была как раз там, где она стояла.
'Я едва избежала этого…!'
Она не специально уклонилась, она упала из-за неверного шага. Но эта ошибка спасла ей жизнь.
Адольф, сопровождающий Борака, ударил в ту сторону, куда она уклонилась. Всего одним ударом. Похоже, слухи о том, что он обладает силой, близкой к силе демона высокого уровня, оказались правдой.
Ее позвоночник похолодел при мысли о том, что если бы ее ударили, то ее тело тут же было бы раздавлено насмерть. Она упала, и ее раны пульсировали повсюду. Но сейчас было не время зацикливаться на боли. А все потому, что перед ней все еще сиял жутким светом огромный демон.
Адольф открыл рот, на мгновение отвернувшись, чтобы проверить состояние Бораки.
— Борака. Ты в своем уме?
— Уф… Какого черта. Сегодня был день с тобой?
— Нет. Эта суккуба ворвалась в дом.
Аделаида прислушалась к их содержательному разговору и огляделась. Портал был не слишком далеко.
— Тебе повезло, суккуб. Однако...
Аделаида бросилась к порталу еще до того, как он закончил говорить. Ждать, пока противник закончит свою речь, было манерой, которую следовало демонстрировать, только если ты силен.
— Как ты смеешь!
Адольф быстро догнал ее. В тот самый момент, когда ее длинные волосы уже были пойманы, ее тело внезапно исчезло.
Она успешно вошла в портал.
— Ключ, она взяла ключ! Держи ее!
Увидев, что ваза упала, Борака закричал. Адольф, поняв ситуацию, перешел через портал и направился за ней.
'Как, черт возьми, она попала в эту комнату? Очевидно, было условие, что только Адольф и я можем войти...!'
Он старательно пытался думать об этом, но ответа не было. Он все больше злился на нее.
Я думал, что ты красивая, и пытался заботиться о тебе, как Адольф, но ты посмела ворваться в мою комнату и использовать свои силы? Это явный бунт.
В ярости Борака вскочил на ноги и, не раздумывая, нажал на кнопку, установленную у его кровати. После этого по всему подземелью раздался сигнал тревоги.
**********
Вонг- Вонг-
[Суккуб Аделаида взбунтовалась. Поймайте ее немедленно!]
Ярко-красная сигнальная лампочка неоднократно включалась и выключалась, показывая серьезность ситуации. Повсюду в подземелье раздался голос Бораки.
Стук. Стук. Стук. Звук сердца Аделаиды стал громче в ответ на громкий сигнал тревоги.
'Мне конец! Мне конец!'
Аделаида задыхалась и бежала, как собака, играющая с мячом. Клянусь, впервые за сотни лет своей жизни она бежала так тяжело.
Ее выносливость уже давно иссякла, а сердце, казалось, вот-вот разорвется, но она не останавливалась и продолжала перебирать шатающимися ногами.
У нее не было другого выбора, кроме как делать это. Однако ее скорость снижалась, потому что это было слишком тяжело. Она оглянулась назад и увидела Адольфа, яростно преследующего ее.
Звук его шагов был настолько громким, что каждый его шаг отдавался эхом по всему коридору. Его голубые глаза, казалось, пронзали ее до смерти. Есть ли на свете демон, который перестал бы бежать, увидев такое?
Аделаида бежала и бежала изо всех сил, но, к сожалению, расстояние до Адольфа становилось все ближе.
'Это не так далеко от места, где Каладиум в ловушке...!'
Возможно, она скоро увидит портал, если пробежит еще 5 минут. Проблема заключалась в том, что через 50 секунд она, скорее всего, будет поймана.
Демон по имени Адольф, казалось, не желал оставлять ее в живых. Возможно, как только ее поймают, он раздавит ее тело до смерти.
Она чувствовала смерть затылком. Аделаида нутром чувствовала, что этот момент может стать для нее последним.
Если бы на ее месте была она сама несколько недель назад, она бы сразу остановилась и умоляла его убить ее одним ударом, чтобы не чувствовать боли. Но прошлой ночью ветер, из-за которого она долгое время чувствовала себя неуютно, эта ирония судьбы, вновь наполнил ее грудь.
Аделаида не могла остановиться, делая каждый шаг, хотя знала, что все равно ничего не получится и что она будет только страдать, если продолжит идти.
Дрожа, голос Лисианта вдруг донесся до ее ошарашенного сознания.
— Разве ты не обещала? Если будет опасно, ты позовешь меня.
Как я могу позвать тебя? Если я позову тебя, мы просто умрем вместе.
Аделаида прикусила нижнюю губу. В первую очередь, даже если она позовет его, он не сможет внезапно появиться. Он не знает, в какой ситуации она находится, и где она была.
— Ли, Си…
Тем не менее, ее губы продолжали двигаться по ее воле. Она знала, что звать его бесполезно, но ей просто хотелось выполнить свое обещание перед смертью.
— Хуу, Сиан. Хаа.
Ей было трудно произнести три слога его имени, потому что она запыхалась.
Аделаида зажмурила глаза, когда почувствовала, как большая рука Адольфа приблизилась к ее шее.
— Лисиан…!
Она вдруг почувствовала его запах. Теплый и освежающий аромат. Где она снова почувствовала этот запах? Пейзаж рисовался, как картина, расстилающаяся в ее темном сознании.
Неизвестные цветы, трепещущие под теплыми солнечными лучами. Вода, просачивающаяся из ее наполненной льдом чашки, и Аделаида, поворачивающая голову, потягивая сладкий и соленый чай.
А вот и Лисиантус. Ее управляющий, который встретил ее взгляд и улыбнулся, раскладывая высокие листья травы.
Да, это был аромат Лисиантуса.
— Да, Хозяйка.
Мягкий голос достиг ее уха. В то же время, жесткая кожа обхватила ее тело.
Неужели у нее галлюцинации, потому что она так боялась умереть? Но для этого все было слишком реально.
Аделаида пробормотала: — Не может быть, – и открыла глаза.
— Вы звали?
Перед ней стояло лицо Лисианта. Аккуратные брови, высокая переносица, длинные ресницы и сверкающие золотые глаза.
Это был действительно он.
Аделаида безучастно смотрела на колышущиеся перед ней серебристые волосы. Неужели это было на самом деле? Она не могла в это поверить. Поэтому она хотела подтвердить это.
Тычок.
Палец Аделаиды пронзил Лисианта. Она целилась в безупречную, чистую щеку, однако его тело задрожало, и палец ткнулся в другое место.
Он попал в прекрасный золотой глаз Лисианта. Управляющий, которому она была благодарна за то, что он появился перед ней, был безжалостно ранен в глаз.
— Ик! Лисиан, ты в порядке?!
— Я в порядке.
Ощущение его глазного яблока было таким влажным и ярким, что Аделаида сразу же проснулась.
Лисиантус сохранял улыбку на лице, даже когда его глаза внезапно закололо. Он даже глазом не моргнул.
— Но это может быть опасно, так что держитесь крепче.
Аделаида инстинктивно схватила его за руку и огляделась вокруг.
На мгновение она почувствовала головокружение. Это было потому, что фон пролетел слишком быстро.
Лисиантус бежал, держа Аделаиду на руках. Причем с такой скоростью, что заставила ее задуматься, тот ли это самый демон. Адольф, который только что был на грани того, чтобы схватить ее за шею, исчез в мгновение ока.
'Как ты можешь быть таким быстрым?'
Аделаида открыла рот от удивления. Только теперь уверенность Лисиантуса обрела смысл. Должно быть, он скрывал этот талант.
— О, позвольте мне немного обойти.
Лисиантус без труда изменил направление.
Если они пройдут еще немного, то дойдут до места, где Каладиум был в ловушке. Так почему? Как раз когда Аделаида собиралась задать этот вопрос, с того места, куда они направлялись, послышался громкий шум.
— Там! Держите ее!
— Ловите суккуба!
Это были другие демоны, работающие на Бораку. Их бы поймали, если бы они побежали туда. Аделаида восхитилась предусмотрительностью Лисианта и с силой обхватила его руками.
Лисианту удалось избежать атак демонов. Но за ними гналось слишком много людей, чтобы успокоиться. Она даже не могла сосчитать их всех.
'Что если нас окружат вот так?'
Аделаида закатила глаза от беспокойства. Вскоре пустые глазницы Скелетов посмотрели друг на друга. Как будто это был сигнал, капитан скелетов внезапно рухнул.
— Ау!
— Эй, Капитан!
Буквально, кости рухнули.
Другие Скелеты пытались помочь ему, говоря, что у их капитана в последнее время плохие кости, но затем они рухнули вместе. Они загораживали дорогу, чтобы другие демоны не могли пройти.
Лисиантус воспользовался образовавшейся брешью и направился в ту сторону, где в ловушке находился Каладий.
— Не двигайся сейчас же!
Борака был очень зол и пинал кости Скелета.
Он становился нетерпеливым. Было странно, что она пришла в его комнату и взяла ключ, но как она узнала это направление? Неужели она пришла по чьему-то приказу?
Он взобрался на Адольфа и приказал ему быстро следовать за ними. Однако скорость инкуба была слишком велика, чтобы его догнать. Он ему не понравился, потому что впервые в подземелье появился мужчина красивее его самого. Он так разозлился и не выдержал, когда увидел, что тот вот так уклоняется от него.
Все в порядке. Я запер портал там...!
Это было его единственным утешением.
Даже если они будут бежать изо всех сил, портал уже заперт, так что они станут крысами в банке.
Борака удовлетворенно улыбнулся, представляя, как бьет по прекрасному телу Аделаиды. Инкуб будет обращен в рабство.
Но когда он свернул за угол, улыбка на его лице исчезла.
Лисиантус и Аделаида исчезли.
Он был уверен, что они идут сюда, но все, что он мог видеть, это колеблющийся красный свет портала.
— Не может быть...
Борака, чье лицо стало белым, пробормотал с недоумением. Образ Аделаиды, которая случайно использовала его скрытый портал, пронесся в его голове как вспышка света. Слюна медленно потекла по горлу Бораки.
Глоток.
И затем взрыв.
Бум!
Портал взорвался. Все подземелье завибрировало от огромной силы. Камни рассыпались, и посыпалась пыль. Вскоре багровое пламя вырвалось наружу подобно взрыву и мгновенно атаковало окружающих демонов.
— Ааа! Огонь, огонь!
— Аррр!!!
Это было действительно ужасно. Если бы существовал ад, он был бы именно таким. рассеянно подумал Борака, глядя на пылающее пламя.
Стук. Стук.
Послышались шаги. Кто-то выходил из полыхающего пламени. Это была тень большого демона. От его шагов исходило сильное давление.
— Борака, позади меня.
Адольф шагнул вперед и встал перед ним. Но, как безумный демон, Борака только улыбнулся и не двинулся с места.
Это было потому, что он уже видел его. Одинокий рог над головой демона, когда он шел сквозь дым.
— Здравствуй, пошел ты нахуй.
Каладиум поприветствовал его улыбкой.
**********
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    Вспышка.
Рыжие ресницы медленно двигались вверх и вниз. Серебристо-серые глаза неоднократно закрывались и открывались. Сколько раз он моргнул? Он даже не мог сосчитать.
Каладиум продолжал смотреть на портал, но ничего не менялось. Все, что он мог видеть, - это пустынный пейзаж из ящиков и различных орудий пыток.
Сколько же времени прошло?
В подземелье Борака было чертовски темно, поэтому определить, сколько прошло времени, было невозможно.
Учитывая степень заживления ран, прошло менее десяти тысяч дней. Однако не удивительно, если прошло несколько дней или неделя.
Это было забавно. Прошло 100 лет с тех пор, как его заперли в этой темнице, но теперь пережить всего один день было так ужасно.
Не было так скучно, когда Борака не приходил приручать его в течение десяти лет. Каладиум был сильным демоном, и это касалось не только его тела.
Была только одна причина, почему ему было так скучно.
'Эта женщина.'
Женщина, которая внезапно пришла и в одно мгновение разрушила одиночество и скуку последних ста лет. Она была самой первой женщиной, которая взбудоражила Каладиума.
Каладиум пробормотал низким голосом, мысленно представляя ее угрюмое лицо.
— Аделаида.
Ему не нравилось разговаривать с самим собой. По какой-то причине ему казалось, что он объявляет о своем одиночестве, а это было то же самое, что признать проигрыш Бораке.
Но, как ни странно, на этот раз все было не так плохо. Напротив, это даже принесло некоторое удовлетворение. Он вспомнил недоуменное выражение ее лица, когда он назвал ее имя, и ему стало легче.
— Аделаида, Адела.
Какое у нее было прозвище? Адела или Адель? Оба звучат довольно мило. Ну, какое имя не подошло бы к ее прекрасной внешности?
Как бы она отреагировала, если бы он вдруг назвал ее по прозвищу? Если бы это была та Аделаида, которую он видел, она, скорее всего, быстро свернулась бы калачиком, как испуганный зверек, и ничего бы не сказала. Видя, как она поцеловала его, словно не желая проигрывать, она, похоже, была достаточно смелой, чтобы сказать ему не называть ее бездумно по прозвищу.
Было бы забавно посмотреть на реакцию. Каладий подумал так и расплылся в улыбке.
Он был ошеломлен собственной реакцией.
'Улыбка...?'
Неужели Каладиум улыбнулся только от того, что представил себе реакцию этой суккубы?
Каладий не мог поверить в это, он опустил глаза и посмотрел вниз. Конечно, он не мог видеть его рот. Но он мог почувствовать его сам. Уголки его рта были слегка изогнуты вверх.
Он сердито нахмурился. Его гордость была уязвлена. Похоже, он сошел с ума, пробыв в заточении всего 100 лет.
Но еще более невыносимым было то, что никто никогда не узнает, смеется он или плачет.
Тем не менее, время медленно шло в темном и грязном месте, где Каладиум был привязан в одиночестве. Он даже не знал, удастся ли ему когда-нибудь снова увидеть женщину, которая потрясла его за короткое время. Когда он объективно вспоминал ситуацию, его лицо быстро исказилось.
На протяжении всего долгого плена его настроение всегда было наихудшим. Его силы продолжали слабеть из-за святых реликвий, которыми были связаны его руки и ноги, а ангельская энергия, которую он ощущал в каждый момент бодрствования, была поистине отвратительной. Его также раздражал Борака, который время от времени наведывался к нему, чтобы упрекнуть.
Настроение, в котором пребывал Каладий, было отвратительным как никогда. Это из-за женщины, которая пришла к нему через 100 лет, перемена усилила все его болезненные чувства.
Было больнее один раз встретиться с солнцем, чем всю жизнь просидеть в темноте.
— Я обязательно вернусь.
Внезапно он вспомнил последний шепот Аделаиды.
Каладий был слишком стар, чтобы поверить в это. За свои более чем 300 лет жизни он столкнулся с таким количеством злобы и видел, как то, что когда-то было доброй волей, меняется в зависимости от обстоятельств.
Когда он был молод, он сердился, видя такое поведение, но не теперь. Он хорошо знал, что это удел слабых, поэтому не ожидал ничего хорошего. А Аделаида была особенно слабым демоном, так что результат был очевиден.
Да, очевиден...
Как ни странно, Каладиум продолжал смотреть в сторону портала.
Словно ожидая, что хозяин подземелья F-класса вернется.
'Я сошел с ума.'
Каладиум покачал головой. Он не хотел больше смотреть на ярко-красный свет портала, как идиот. Ничего не изменится от того, будет он смотреть в сторону или нет. Этот факт был настолько горьким, что Каладиум прикусил губу.
И в этот самый момент раздался странный звук, похожий на эхо судьбы.
Вуонг. Вунг. Резонирующий звук. Это был звук работающего портала.
Это Борака. Это Борака.
Каладиум уставился на портал, мучительно бормоча в своем сердце. Однако его трепещущие серебристо-серые глаза выдали его истинные чувства. Он очень хотел снова увидеть Аделаиду.
Наконец, портал открылся, и из него появились демоны.
— Каладиум!
Это был голос, которого он так ждал.
**********
Благодаря тому, что Скелеты выиграли время, Аделаида и Лисиантус достигли портала в мгновение ока.
Прежде чем ступить в портал, Аделаида поспешно повернулась к Лисиантусу.
— Лисиан, на этот раз ты не можешь язвить по отношению к Каладиуму!
Это было замечание, относящееся к тому отношению, которое он проявил в прошлый раз.
В начале тоже нужно было задать тон, но сейчас они оказались в ситуации, когда нужно было как-то завлечь Каладиума, а не драться.
Лисиантус, не знавший этого, коротко проворчал.
— Я постараюсь.
— Постарайся изо всех сил. Потому что на кону моя рука.
Аделаида вспомнила мрачное лицо плюшевого мишки на письме из Бюро по управлению долгами.
Затем она прошла через портал, полная решимости как-то убедить Каладиума.
— Каладиум!
Как только она вошла в портал, она встретилась глазами с Каладиумом.
Его высокомерное лицо исчезло, и он выглядел удивленным. Его глаза распахнулись со странным выражением, а губы слегка разошлись. Казалось, что кончик его губ слабо приподнялся.
Аделаида подошла к нему и посмотрела на его состояние. Он выглядел в хорошей форме, даже после того, как его ударили плетью с шипами. Плоть была явно потрепана, но теперь она была гладкой, лишь с несколькими царапинами. Поскольку он был сильным демоном, его способность к восстановлению также была необычайной.
— Ты долго ждал? Мне очень жаль, что я опоздала!
— Кто ждал...!
Простонал Каладиум, но его лицо покраснело.
На этот раз она не знала, на что он сердится. Аделаида перестала его понимать и поспешила перейти к делу.
— Калади, посмотри на это!
Это она слишком быстро сократила остаток его имени. Затем цвет лица Калади стал еще краснее, он стал похож на помидор.
'Неужели она только что назвала меня по прозвищу?'
Он попытался сделать это первым, но упустил свой шанс. Но, опять же, это было приятно.
'Эй, ты даже не ребенок, что ты делаешь?'
Он ждал эту хрупкую девушку и покраснел от ее слов. Он был очень беспечен, когда дело касалось придания значения пустяковым вещам.
Если бы его руки и ноги не были связаны, он бы несколько раз ударился головой о стену, чтобы прийти в себя.
Он крепко сжал коренные зубы, чтобы избавиться от своих мыслей. Он сузил глаза и уставился на то, что она вытащила. Он был серебряным и сверкающим... Это был ключ!
— Как...?
Как, черт возьми? Что за трюки выкинула эта малышка, чтобы украсть ключ?
Лицо Каладия покраснело от удивления.
Аделаида удовлетворенно посмотрела на него и усмехнулась. Затем она заговорила совсем другим голосом, чем прежде.
— Итак, ты хочешь, чтобы я освободила тебя?
Добрый и вежливый тон исчез, и на его место пришел высокомерный тон, в котором не было даже намека на уважение.
— Если это то, чего ты хочешь, подпиши контракт.
Аделаида ярко улыбнулась и протянула контракт. Вопреки обыкновению, это было лицо, которое вовсе не было пустым.
Это был ее метод 'убеждения'.
Она явно очень сочувствовала ситуации Каладиума. Она была благодарна ему за помощь. Но сочувствие есть сочувствие, а реальность есть реальность.
Аделаида была очень туповата, оптимистична и добродушна для демона. Было ясно, что ее цель может быть достигнута путем запугивания, и она не была настолько добра, чтобы воздержаться от этого только потому, что это плохой поступок. Тем более, что от этого зависела ее жизнь.
Лицо Лисианта, которое до сих пор было хмурым, стало облегченным. Судя по тому, как он смотрел на Аделаиду с улыбкой в глазах, он, похоже, был очень доволен ее замечаниями. Его глаза, казалось, говорили: – Это мой Хозяин!.
— Ты…!
— Я даю тебе десять секунд. Решай сейчас.
Хочешь ли ты пойти со мной и жить как демон, или ты хочешь быть избитым Боракой здесь и гнить до конца своих дней?
Прошептала Аделаида с улыбкой на лице. Каладий оскалил зубы. Он снова почувствовал себя очень грязным.
Грязным не потому, что ему угрожает женщина, которая ему небезразлична...
'Черт, почему мне это нравится. Почему!'
А потому, что даже эта угроза ощущалась как сладкое предложение.
— 10, 9, 8, 7...
10 секунд? Ему не нужно было ни 10 секунд, ни даже 1 секунды. Если бы он мог покинуть Бораку и пойти с этой маленькой женщиной, он бы даже дал ей миллиард Алмас.
— 6, 5, 4.
Но его гордость была бы уязвлена, если бы он сразу кивнул головой. Он не хотел, чтобы это было очевидно.
Поэтому, с выражением сильной озабоченности, он ждал подходящего момента.
— 3, 2... Один.
— Да, я пойду. Я пойду! Я подпишу контракт! Клянусь своим рогом!
Быстро воскликнул Каладий, когда оставалась последняя секунда. Он не забыл нахмуриться, как будто это было не то, чего он хотел. Он взглянул на лицо Аделаиды, гадая, поняла ли она.
Это было мимолетное мгновение.
— Спасибо, Калади! Я буду хорошо о тебе заботиться!
Улыбка, теплая, как солнечный свет, вспыхнула на лице Аделаиды. У нее была яркая улыбка, достаточно теплая, чтобы разом стереть тьму ста лет.
Каладий почему-то не мог оторвать от нее глаз. Как будто на него напала его собственная сила, его тело напряглось, а сердце заколотилось.
Аделаида, совершившая такой поступок, подошла к нему ближе с невинным лицом. Отпирание наручников ключом было неизбежно, но для Каладиума это была очередная атака.
Он невольно затаил дыхание и ждал, когда она отойдет. Несмотря на то, что это был момент, которого он надеялся и ждал 100 лет, он никак не мог сосредоточиться.
— Готово!
Щелчок.
С легким звуком наручники упали на пол. Его руки и ноги освободились, и давно забытая сила, словно взрыв, закружилась вокруг него. Каладиум поднял руки, наблюдая, как медленно возвращается его энергия.
— Она вернулась.
Моя сила вернулась. пробормотал Каладиум низким голосом.
Хотя и не так много, как раньше, но по сравнению с тем, когда он был закован в наручники, его тело было намного легче и полно энергии.
Первое, что он сделал, это магия ванны. В этом не было ничего особенного, поэтому он использовал ее, даже когда на нем были наручники, но на этот раз он подстриг свои лохматые волосы и тщательно вымыл тело. Это было потому, что ему было неприятно быть грязным перед ней.
Аделаида открыла рот, не заботясь о том, что он использует банную магию.
— Лисиан, что нам теперь делать? Такими темпами мы не сможем ускользнуть... Я хочу помочь другим демонам, с которыми заключили обманный контракт, но это будет сложно.
Первоначально она планировала использовать силу Каладиума, чтобы украсть контракт после его спасения. Однако, поскольку их поймал Борака, это было уже неосуществимо. Его эскорт, как и другие демоны, стекались к ней и стремились к ней, так как же она может украсть их контракты? К сожалению, ей придется сделать это позже.
— Борака и другие демоны прибыли снаружи.
— Уже?! Что нам делать? Есть ли другой способ сбежать?
Аделаида торопливо огляделась. И не успела она оглянуться, как Каладиум, который волшебным образом оделся, поднял одну бровь и сказал,
— В чем проблема?
Ух ты, отличный наряд. Аделаида забыла о ситуации и на мгновение залюбовалась им. Затем она быстро пришла в себя и ответила.
– Там очень много демонов! Независимо от того, насколько силен Калади, неразумно противостоять такому количеству.
— ... Что?
Голос Калади упал, как будто он почувствовал раздражение. Он фыркнул и открыл рот.
— Ты просила меня подписать контракт, не зная, кто я такой?
— А?
— Запомни это. Я...
Дудуду.....
Земля начала вибрировать. Ветер дул в этом пространстве, в котором не было прохода. Аделаида удивилась и наполовину прислонилась к Лисиантусу, который стоял рядом с ней.
Внезапно ее лицо стало горячим. Как при встрече с пламенем в комнате-ловушке, нет, даже больше.
Каладий закончил свои слова, протягивая руки в сторону портала.
— Каладиум, Великий Дьявол Красного Пламени.
И тут раздался взрыв.
**********
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    Аделаида безучастно смотрела на разворачивающуюся перед ней сцену, широко раскрыв рот.
На что я смотрю?
Она не могла в это поверить, хотя видела все своими глазами.
Каладиум, представившийся дрянным титулом 'Великий Дьявол Красного Пламени', протянул руку и сразу же взорвал портал.
Это была всего лишь огненная энергия, но со взрывом, подобным грому, пространство и портал были полностью уничтожены. В то же время искры от его руки разлетелись по всему пространству в мгновение ока.
Все произошло так быстро, что Аделаида не успела опомниться.
Звук был слишком громким, тепло, коснувшееся ее кожи, было очень горячим, а вибрации, вызванные взрывом в пространстве, слишком сильными. Если бы не Лисиантус, крепко державший ее за плечи, она бы упала и сейчас каталась бы по полу.
— Вы в порядке?
— Да, а как же Лисиан?
— Благодаря Хозяйке, я в порядке.
Сказав это, Лисиантус осторожно смахнул пыль с ее плеч.
Аделаида застенчиво улыбнулась его чрезмерной скромности. На самом деле, она не поймала его, а просто ухватилась за его воротник, чтобы выжить.
— Ааргх!
— Огонь, огонь!
Крики демонов были слышны сквозь мутный дым.
Аделаида испугалась и поспешно двинулась вперед. Она должна была посмотреть, что там делает Каладиум.
'Он собирается сражаться с эскортом? Разве это не опасно?'
Хотя Каладиум назвал себя дьяволом, Аделаида ему не поверила. Она просто отмахнулась от него как от блефа. Причина была очень проста и понятна. У него был только один рог.
Независимо от того, был ли он дьяволом или просто блефовал, его способности были доказаны. Разрушить портал - это не то, что может сделать каждый. То же самое было верно и для создания пылающего пламени в мгновение ока.
Однако Аделаида, которая была настолько слаба, что даже не могла понять силу противника, не могла понять, кто сильнее, он или Адольф. Однако Адольф в прошлом едва не убил ее, и поскольку он был крупнее, она подумала, что у него может быть преимущество.
'Мой драгоценный демон! Ты не можешь проиграть, как только подпишешь контракт!
Аделаида закрыла глаза и бросилась в пламя. Это был неизбежный выбор для того, чтобы изучить состояние Каладиума и других демонов, находящихся там.
Однако, в отличие от пылающего жара, огонь был только теплым.
— А?
— Это сила высокого уровня. Она повреждает только тех, кто воспринимает ее как врага.
— Вау! Это удивительно!
На объяснение Лисиантуса, Аделаида выразила восхищение и прошла сквозь пламя. Крепко держа Лисианту за руку, чтобы она не развалилась на части.
Это было удачно. Она беспокоилась, что демоны, принадлежащие к подземелью Борака, которые не сделали ничего плохого, пострадают. Хотя они и пытались поймать Аделаиду по приказу Бораки, их заставили их мошеннические контракты.
Аделаида не хотела преследовать тех, кто был также обездолен.
— А, вот и он!
Воскликнула Аделаида, обнаружив его рыжие волосы среди густого дыма.
Ей не терпелось узнать, не грозит ли ему опасность, поэтому она быстро пошла вперед. К счастью, звуков боя не было слышно. Похоже, он еще не столкнулся с Адольфом.
— Кала…!
Аделаида повысила голос, затем перестала звать его по имени.
Дым постепенно рассеивался, открывая облик Каладиума. Рыжие волосы развевались на ветру, лицо, полное раздражения и возбуждения, мускулистое тело, видневшееся сквозь плохо застегнутые пуговицы, огромные босые ноги и... один труп, лежащий под ним.
Аделаида знала, чей это труп. Он был в несколько раз больше ее, шипы вздымались по всему телу.
Это был Адольф, сопровождающий Борака.
В глазах Аделаиды он выглядел непобедимым, но теперь он был мертв. У него была большая дыра в животе. На первый взгляд казалось, что он умер мгновенно.
С другой стороны, Каладий, стоявший на его трупе, выглядел прекрасно. На его коже не было ни одной маленькой раны, а одежда была такой же, как и раньше, даже не помятой. Его грудь и живот были слегка открыты, потому что он не завязал как следует поясной ремень.
Он посмотрел вниз на Адольфа, как будто ему было скучно, затем вскоре нашел Аделаиду и усмехнулся. У него было озорное лицо.
— Адела. Ты уже идешь?
— Может быть, потому что он был слаб, но я просто медленно шёл, а потом он взорвался. – добавил Каладий с ухмылкой. Аделаида ответила, не обращая внимания на его озорство.
— Где Борака?
— Ты собираешься продолжать говорить невежливо, не так ли?
— Нет, где Борака! Мне нужно найти контракты.
— Ты сказала, что будешь меня лелеять, но уже повышаешь голос. Стоит ли мне расстраиваться, раз ты продолжаешь это делать?"
То существо, которое освободилось от наручников, потеряло рассудок.
Аделаида была так расстроена тем, как он продолжал давать ничего не значащие ответы, а потом колотил ее в грудь. Ей хотелось ударить по его груди, а не по своей, но она не могла, когда обещала быть с ним вежливой.
Лисиантус тоже выглядел не очень хорошо, возможно, потому, что его раздражало то же самое. Как раз когда он попытался указать на его самоуверенность, Каладиум быстро перебил.
— Это шутка, шутка. Вы, ребята, скучные. Вам не нужно искать контракт. Я уже убил его, так что контракт недействителен".
— Убил? А где тело?
— Тело будет трудновато найти. Прошло много времени с тех пор, как я двигался, поэтому я не мог контролировать свою силу. Мне следовало больше приставать к нему, это позор.
Каладиум слегка расчесал волосы и сделал грустное выражение лица.
Это то, о чем он не может не сожалеть. Он страдал из-за Бораки 100 лет, и его месть закончилась в одну секунду. Все было напрасно.
— Ну, если тебе нужен труп. Если ты посмотришь там, то найдешь один или два куска, валяющихся повсюду.
Каладий указал подбородком. Потому что он разрезал его на сотню кусков.
Когда она повернула голову в том направлении, куда он указывал, она действительно увидела несколько частей тела, разбросанных вокруг. От ужасного зрелища Аделаида быстро повернула голову на место.
Это была рука Борака? Нет, это была его нога?
Аделаида на мгновение опешила от затянувшегося послевкусия, хотя уже закрыла глаза. У нее не было иммунитета к подобным сценам, хотя она не в первый раз видела труп.
— Итак.
Игривый голос Каладиума прервал ее мысли. Когда она открыла глаза, то увидела очень гордую улыбку на его лице.
— Как ты себя чувствуешь?
Что это значит? Аделаида наклонила голову.
Каладий выглядел так, будто чего-то ждал. Он хотел услышать слова похвалы. Слова вроде, 'Как и ожидалось, дьявол, ты великолепен!' или 'Калади, ты такой классный!'. Поскольку он долгое время находился в контакте со Святой Реликвией, его сила была слаба по сравнению с его прежним уровнем, но в глазах этих слабаков даже это выглядело бы великолепно.
Аделаида, которая мучилась некоторое время, наконец, открыла рот.
— Каладиум, не выдавай себя за дьявола. Если тебя поймают, ты исчезнешь без следа!
К сожалению, это было не то, чего он ожидал. На лбу Каладиума образовались густые морщины.
— Ха? Притворяться? О чем ты говоришь?
— Несмотря на то, что я кажусь милой, я не глупа. Я знаю, как отличить демонов от дьяволов. Меня не обманешь такими выходками!
Аделаида притворилась рассерженной. Чтобы защитить авторитет хозяина подземелья, она не собиралась больше терпеть никаких выходок. Конечно, это был авторитет, которого почти не существовало.
— Что это за хрень? Кто это разыгрывает?
— Даже я на это не поведусь! У Каладиума только один рог! Говорят, у дьяволов их два!
— Это……!
Каладиум потерял дар речи, он не мог говорить.
Их отношения не были достаточно близкими, чтобы рассказать ей историю о своих рогах. Нет, у него не было намерения говорить об этом, даже если бы они были. Поэтому он продолжал говорить смело, как будто был незрелым ребенком, которого заставляют.
— Эй! Не будь предвзятой! Есть те, у кого только один рог, можешь ли ты правильно руководить подземельем, если ты такая узколобая?.
— Что? Ты серьезно?! Теперь я узколобая...!
— Да! Узкий кругозор!
Красивое лицо Аделаиды быстро исказилось. На мгновение она рассердилась, но ее сердце было потрясено достойным поведением Каладиума.
Действительно ли она была узко мыслящей? Разве это предрассудок - ожидать, что у дьяволов будет два рога?
Ее розовые глаза дико затрепетали, выдавая смятение в ее сердце. И, как всегда, именно Лисиантус успокоил беспорядок.
— Хозяйка, может, мы вернемся в наше подземелье и поговорим там?
Только тогда Аделаида поняла, что затеяла детский спор на глазах у многих демонов. Ее щеки порозовели от стыда.
Лисиантус продолжал, глядя на нее, как на милашку.
— Сейчас самое время грабить.
И снова, как всегда, содержание было не слишком заботливым.
**********
Как только демоны подземелья Борака услышали новость о смерти Борака, они занялись празднованием. Со всех концов подземелья раздавались голоса, восхваляющие Аделаиду, и многие демоны поспешили покинуть темницу, чтобы насладиться свободой, которую они обрели спустя много лет. Некоторые знали, что она является владелицей другого подземелья, и предлагали подписать с ними контракт.
Учитывая прошлое, когда она была отвергнута даже Леди Баг, это была очень пикантная ситуация. Аделаида отвергла все предложения. Даже если это были демоны среднего уровня, которых она так хотела.
Когда Лисиантус спросил почему, Аделаида спокойно ответила.
— Они вышли из-за своих личностей.
Она понимала, почему у них не было выбора, кроме как подчиняться приказам Бораки. Но понимание и принятие были двумя разными вещами.
Они смеялись или издевались над Аделаидой на протяжении всего испытания. Или же они были слишком заняты, глядя на ее грудь. Как Карат, который сказал, что хочет сблизиться, потому что они все равно будут видеться долгое время.
Аделаида не хотела приводить их в свое подземелье. Был еще кое-кто, кого она действительно хотела принять.
— Эй, Аделаида? Прости, что мы продолжали бросать кости. Должно быть, это было больно.
— Нам действительно жаль.
Скелеты подошли к Аделаиде и принесли искренние извинения. Они могли бы объяснить, что их действия были ради нее, но они этого не сделали. Это было правдой, что они бросили свои кости, чтобы причинить ей боль в любом случае, и они не хотели оправдываться за это.
— Да, было очень больно. Я тоже пролила слезы. Так вы можете удовлетворить мою просьбу?
— Просьбу? Какую просьбу?
Аделаида улыбнулась и порылась в своих вещах. Как только она закончила, она переоделась в свою обычную пухлую одежду, так что ей было очень удобно.
Вскоре из ее рук выпорхнул белый лист бумаги.
— Стань второй расой демонов, принадлежащей моему подземелью! Вот контракт!
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    Прочтите его медленно до самой последней страницы. Ласково добавила Аделаида.
У Скелетов было недоуменное выражение лица. Нет, кожи не было, поэтому она не могла правильно понять их выражение, но, похоже, они были немного в панике.
Капитан Скелетов спокойным голосом зачитал условия контракта. По мере того, как содержание продолжалось, реакция Скелетов становилась все более интенсивной. Некоторые скелеты были настолько тронуты, что даже рыдали, засунув свои белые костные кулаки в рот.
— Действительно, вы согласны только на 10 Элладов в месяц? Вы гарантируете такой уровень свободы?
— Да!
— Мошенничество... Не так ли?
— Никогда.
Твердо ответила Аделаида.
Капитан Скелетов на мгновение замолчал, а затем оглядел других скелетов. Уже взволнованные, они с нетерпением кивали в сторону капитана. Затем, Капитан Скелетов рассмеялся, так как казалось, что их уже не остановить, и ответил ярким голосом.
— Да, я верю тебе. Потому что вы выглядите добрым и спасли нас. Давайте подпишем контракт.
— Что, правда?!
Лицо Аделаиды просветлело. Она закричала, широко раскрыв руки и крепко обняв капитана скелетов.
— Спасибо! Я буду очень добра к тебе! Я буду заботиться о тебе и лелеять тебя!
— Мы тоже хотим обняться вместе!
Четыре Скелета бросились к нему и обнялись вместе. Это был очень счастливый момент, хотя и довольно болезненный - чувствовать, как твердые кости давят на кожу.
Однако были демоны, которые чувствовали себя противоположно Аделаиде.
Первой был Лисиантус, которая смотрела на сцену объятий с очень недовольным лицом.
— Ха!
А вторым был Каладиум, который понял, что сладкие слова, которые его манили, были всего лишь продажной ремаркой.
'Ты сказала, что будешь дорожить мной больше всех! Ты заставила этого демона чувствовать себя странно, слыша всякие слова, но это было не только для меня?'
Она действительно суккуб? Как может демон так лгать! Каладиум смотрел на Аделаиду глазами, полными предательства.
С другой стороны, Аделаида, которая находилась под пронзительным взглядом двух мужчин, не осознавала этого факта и была занята тем, что кружилась вокруг, держась за руки со Скелетами.
— Хахаха! Пожалуйста, позаботьтесь обо мне, мальчики!
С этим глупым смехом.
— Хозяйка, я подобрал несколько полезных вещей. Хотите посмотреть?
Лисиантус прервал его резким голосом.
Аделаида пришла в себя только тогда, когда заметила его бледное лицо. Хозяин подземелья, который был занят игрой, оставив все хлопотные дела управляющему. Он ничем не отличался от Борака. Они смогут отпраздновать заключение контракта позже, когда вернутся в подземелье. Сейчас же ей нужно было разобраться с делами.
— Ах, да! Скелеты, подождите минутку!
— Не обращайте на нас внимания. Мы еще почитаем контракт!
Скелеты помахали ей рукой, говоря, чтобы она не волновалась и шла работать.
На самом деле не было других таких добрых монстров, как они. Глаза Аделаиды вспыхнули с растроганным выражением на лице.
Затем выражение лица Лисиантуса потемнело еще больше.
— …Вы в порядке?
Он неожиданно спросил. Надув свои красивые губы.
— А? Конечно, я в порядке! У меня появились новые друзья!
— Да, похоже, у тебя чертовски плохое настроение.
Ответила Аделаида, после чего Каладиум язвительно произнес дешевую фразу.
Аделаида не знала причины. Почему эти двое выглядят несчастными, когда все шло хорошо, как они хотели? Неужели эти двое поссорились, пока она веселилась со Скелетами?
Она отвела взгляд и посмотрела на них. Лисиантус и Каладиум смотрели на нее так, словно забыли о существовании друг друга.
Может быть, я сделала что-то не так? Холодный пот стекал с ее лица от волнения. Если это правда, то она должна немедленно извиниться за свою ошибку, но еще большая проблема заключалась в том, что она понятия не имела, что именно она сделала не так.
Аделаида, чей взгляд не был таким острым, часто оказывалась в подобной ситуации. Поэтому она хорошо знала, как справиться с подобной ситуацией.
— Хехе.
Аделаида закрыла глаза и ярко улыбнулась. Это была стратегия, которую она использовала, когда имела дело с разгневанной Пенелопой, так называемая 'Нельзя плевать на улыбающееся лицо'.
В то же время Лисиантус и Каладиум улыбались с разочарованным выражением лица.
Как так получается, что все, что она думает, так прозрачно? Даже Каладий, который не очень хорошо умел управлять мимикой, прищелкнул языком.
'Черт возьми, а между тем, у тебя снова красивое лицо.'
Каладий повернул голову, чтобы спрятать свои красные уши. Затем в поле его зрения появился Лисиантус. Он посмотрел на Аделаиду и сладко улыбнулся, так сладко, что он больше никогда не хотел этого видеть.
Уф. Он увидел то, чего не должен был видеть.
Каладий нахмурился и повернул голову в противоположную сторону.
— Хммм. Итак, что же стоит использовать?
Аделаида открыла рот, смутившись, когда они не ответили.
— А. Вот оно.
Лисиантус взял что-то в свою руку. Аделаида уставилась на него с предвкушением.
Она не могла не ожидать этого. Богатство подземелья Борака было достаточно огромным, чтобы все его узнали. Там будет много всего. Например, сокровища или то большое золотое кресло!
Возможно, они смогут погасить как основную сумму долга, так и проценты. Часть сокровищ можно вложить в подземелье, чтобы быстро повысить ранг подземелья. Тогда они смогут есть вкусную еду каждый день, спать в большой кровати и играть, как овечка, до конца жизни, не работая!
Когда она представила, как в одночасье станет богатой, ее охватило такое волнение, что казалось, она сейчас заплачет. Аделаида, воодушевленная этим, заигрывала с идеей траты денег.
— Вот и все.
Лисиант говорил странно низким голосом. В его руке был роскошный матерчатый карман.
Когда он успел снова его упаковать? Аделаида открыла карман, восхищаясь его тщательностью. Она с нетерпением ждала, что в нем окажутся все ключи от сокровищницы.
Но из кармана выпали только два камня.
— А? Это магический камень подземелья! Это для расширения.... Что это? Я никогда не видела этого раньше.
— Я не уверен в этом. Когда мы вернемся в Гринвилльское Подземелье, мы быстро это выясним.
— Помедленнее, помедленнее. Нам повезло, что у нас есть неиспользованный волшебный камень!
Аделаида усмехнулась и взяла магический камень в руки.
Один магический камень для расширения подземелья стоил одну Альму, так что прибыль была не так уж плоха с первого раза. По крайней мере, два камня были найдены.
— Итак, где же сокровища?
— Тут и там много.
— О, вот почему ты не мог принести. Я принесу тебе большую сумку.......
— Нет.
Лисиантус решительно оборвал ее. В его золотых глазах, казалось, мелькнула жалость к ней, что говорило Аделаиде о том, что в этом нет необходимости. К чему ему было сочувствовать, когда слава богатства была не за горами, и они могли забрать все, чем владел Борака?
Не было случая, чтобы они страдали и не получили никаких сокровищ.
— Сокровища, которые мы можем взять……это и все.
Нежелательное 'ни за что' неизбежно сбылось.
— Похоже, что Борака занял довольно много денег у Короля Демонов.
— Ха......?
— Была установлена ипотека.
Аделаида моргнула. Внезапно, Каладиум, стоявший рядом с ней, тоже моргнул глазами. Две пары чистых, лукавых глаз обратились к Лисиантусу.
Нетерпеливый Каладий первым открыл рот.
— Что ты имеешь в виду?
Аделаида не ответила. Это было потому, что она не знала. Но ей не хотелось, чтобы Лисиантус узнал о ее незнании, поэтому она притворилась, что не удивлена. На самом деле она была очень удивлена, но промолчала.
К счастью, Лисиантус вскоре добавила объяснение.
— Поскольку смерть Борака сделала невозможным погашение его займа, замок Короля Демонов, тот, кто одолжил ему деньги, имеет право конфисковать его имущество первым.
— Да, вот что это значит. Понятно?
Аделаида быстро повернулась, сложила руки и сказала Каладиуму. Она считала, что это было идеальное выступление.
Каладий помотал бровями вверх-вниз, ворча, спрашивая, почему так трудно было это сказать. А Аделаида, испытывавшая облегчение от того, что ее собственное невежество не было раскрыто, вскоре исказила лицо.
Понимать было уже поздно.
— Что?
Крикнула Аделаида, снова повернувшись к Лисианту. Это был крик, близкий к воплю.
— Ну, а как же мои сокровища? Мое золото, серебро и сокровища!
— Как я уже сказал.......
Лисиантус продолжил, подняв руки.
— Все, что мы можем взять, это волшебные камни.
К счастью, волшебные камни не были зарегистрированы как собственность, поэтому они могут забрать их.
Он закрыл уши руками, как только закончил говорить.
— О чем ты говоришь!!!
Это было потому, что он предсказал крик Аделаиды.
**********
Аделаида шла с очень подавленным лицом.
Она пыталась найти способ украсть сокровища из замка Короля Демонов без их ведома, но все безуспешно. Сколько бы она ни пыталась, она не могла найти способ. Лисиантус сказал, что по какой-то причине будет трудно избежать глаз Короля Демонов, и хотя это ранит ее чувства, он посоветовал ей сдаться. Аделаида прекрасно понимала, что должна последовать за ним. Ведь до нее дошло немало слухов о нраве нынешнего Короля Демонов.
Свергнув предыдущего Короля Демонов 300 лет назад, он занял трон и сразу же начал тиранию. Всем, кто оскорблял его, независимо от должности, отрубали конечности, а всех, кто оспаривал власть в замке Короля Демонов, подавляли силой.
Время шло, он становился все старше, и хотя теперь он стал довольно тихим, он по-прежнему был беспощаден к обидчикам. Если она ослепнет от сокровищ, лежащих перед ней, и оскорбит Короля Демонов, то, очевидно, все подземелье будет уничтожено.
В конце концов Аделаида отказалась от блаженной роскошной жизни со сверкающими золотыми монетами и драгоценностями. Она никогда не зарабатывала их должным образом, но чувствовала себя так плохо, как будто отдавала все свое состояние.
— Хозяйка, мы прибыли.
Мягкое руководство Лисианта потянуло Аделаиду, блуждавшую в болоте депрессии.
Оглядевшись, она увидела знакомый пейзаж. Между камнями и кустами был спрятан портал, словно скрытое сокровище в пышном дарфурском лесу.
Это был вход в Подземелье Гринвилл.
— Это подземелье F-класса в дерьмовом месте.
Аделаида посмотрела на Каладиума.
Теперь у нее не было щедрости, чтобы пропустить его грубые слова мимо ушей. Ее взгляд был свирепым, как будто она могла откусить любого в этот момент.
— Это портал, который установил мой дед.
— Должно быть, очень приятно увидеть его снова. Твой дед, должно быть, был очень прямолинеен. Ты можешь приходить и уходить через этот лес.
— Мой дед умер.
Вместо ответа Каладий плотно закрыл глаза.


    Том 1 Глава 25

    Хмф, фыркнула Аделаида и открыла портал.
Они прошли через портал в следующем порядке: Аделаида, Лисиантус, Каладиум и Скелеты. В отличие от порталов подземелья Борака, этот был старым и медленно движущимся. Место менялось только по истечении 10 секунд.
Я изменю этот портал. поклялась Аделаида, стиснув коренные зубы.
— Ого! Что все это значит!
— Вы только посмотрите, капитан! Здесь даже есть ванна!
— Боже мой. Как красиво, как красиво.
— Эй, а это настоящее искусственное солнце?!
Как только Скелеты вышли из портала, они разразились радостными возгласами. Они продолжали хвалить друг друга, расхаживая по подземелью.
По сравнению с подземельем Борака, здесь все еще много чего не хватает, но было очень мило, что они смотрели на это положительно. В отличие от Кэла, который укорял это место, как только прибыл.
— Хозяйка. Прежде чем отдохнуть от путешествия, может, сначала зарегистрируем контракты в панели? Условием для повышения уровня было 'Зарегистрированные демоны: 1', так что уровень подземелья сразу же повысится. Затем подземелье расширится, так что я думаю, что будет лучше убрать его после этого.
Сказав это, Лисиантус передал панель подземелья. Как ни странно, на его лице появилась улыбка.
Приятно, когда тебя хвалят за созданное тобой подземелье! заметила Аделаида.
— Да, я поняла. Скелеты, я подниму уровень и использую магический камень, чтобы увеличить количество комнат прямо сейчас!
— Хорошо! Не спешите. Мы будем смотреть вон туда, сад и огород. Так красиво!
— …Можно собирать и есть помидоры черри.
Лисиантус поощрял, но притворялся равнодушным. Он старался опустить уголки рта, но было видно, что ему нравится демонстрировать свой сад другим.
Аделаида открыла панель, мягко улыбаясь, потому что он был таким милым. Она достала подписанные контракты, чтобы зарегистрировать их.
Каладиум быстро открыл рот.
— Сначала зарегистрируйте мой!
Он не мог уступить место первого Демона. Серебристо-серые глаза Каладиума вспыхнули решимостью.
— Конечно.
Аделаида без особого волнения вытащила контракт Каладиума. Затем она вложила его в панель. Вскоре контракт впитался, словно вплавился в прозрачную панель. И вдруг подземелье начало вибрировать.
Уууунг!
— Что?
— Это признак роста. Скоро все подземелье будет звенеть.
Лисиантус объяснил, осторожно поддерживая Аделаиду.
Аделаида сложила руки вместе и посмотрела на потолок. Она впервые переживала нечто подобное, поэтому ее сердце колотилось.
[Гринвильское Подземелье. Текущий класс F-5]
Скучный механический голос раздался по всему подземелью. Все было так, как и говорила Лисиантус.
[Уровень подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
Вибрация усилилась. Аделаида схватила Лисиантуса за руку, и ее глаза заблестели.
'Наконец-то, мы выбрались из F-5! Теперь это F-4. Какова награда?'
Как только уровень поднялся, она уставилась на панель подземелья, чтобы сначала проверить награду.
Но что-то было странным. Вибрация должна была постепенно прекратиться, а внешний вид подземелья измениться, но не было никаких признаков того, что вибрация уменьшилась.
Нет, казалось, она становилась сильнее.
И снова раздался голос.
[Уровень подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
[Уровень подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
[Подземелье...]
Механический звук продолжал повторяться. Определенно, произошла ошибка.
Форма площадки подземелья тоже менялась. То она становилась обычной деревянной, то стальной... Изменения были бесконечными.
Что, если что-то пойдет не так? Что, если подземелье вдруг рухнет? Тело Аделаиды задрожало, как осиновое дерево, от возможности, которая мгновенно пришла ей в голову.
Но, к счастью, после нескольких повторений машина наконец остановилась. Площадка подземелья больше не менялась, перейдя в металлическую форму.
Аделаида вздохнула с облегчением и взяла панель в руки. Ей захотелось взглянуть, что происходит.
Когда она коснулась панели, на прозрачном окне появились буквы.
*
[Подземелье Гринвилла]
― Владелец: Аделаида
― Класс: E-5 (NEW!)
― Имущество: 0
― Зарегистрированные демоны: 1 (NEW!)
― Количество комнат: 9 (NEW!)
― Комнаты-ловушки: 0
― Порталы: 1
*
[Информация о зарегистрированных демонах]
Каладиум (S-класс)
Должность: Демон Высокого Уровня
Титул: Великий Дьявол Красного Пламени.
Идентифицированные силы: Неугасимое красное пламя (S-класс), контроль над телом (A-класс)
*
Розовые глаза Аделаиды бесконечно дрожали. Когда она медленно перевела взгляд, то увидела Каладиума, нагло лежащего на диване.
Он приподнял один уголок рта, улыбнулся и игриво сказал.
— Эй, я же говорил тебе не быть предвзятой, не так ли?
Ошеломленная, Аделаида потеряла дар речи и попеременно смотрела то на него, то на панель подземелья. Закрыв глаза и дрожа, она протерла глаза и вытерла панель, но содержание осталось таким же, каким она его видела.
'Уровень Е-5? Есть ли в этом смысл? Как он поднялся так много сразу?!'
Не один или два, а пять. Более того, разница между подземельями F-класса и подземельями E-класса была огромной.
Подземелье Борака, где было так много денег (хотя они были заемными), относилось к классу Е-4. Десятки демонов принадлежали к нему, количество комнат было огромным, и в нем даже была хорошая комната-ловушка, так что это был уровень, который можно было получить с трудом.
Она не могла поверить, что у них был всего один демон, а они уже поднялись до класса Е-5. Это было абсурдно. Но еще более нелепым было то, что было написано внизу.
Демон Высокого Уровня.
Аделаида читала и перечитывала эту невероятную надпись. Она читала его, но оно не укладывалось у нее в голове. Это было так озадачивающе.
Демонов высокого уровня, называемых 'Дьяволами', трудно было встретить даже один раз в жизни демонов. Трудно было встретить даже демонов высокого уровня, но еще труднее было встретить тех, кто был выше их.
Число демонов высокого уровня было настолько мало, что их можно было пересчитать двумя руками. Пятеро из них работали под началом Короля Демонов и управляли подвластной им территорией, а остальные бродили по Царству Демонов, скрывая свою личность.
Кроме того, демоны высокого уровня были настолько же сильны, насколько редки. Вполне естественно, что их навыки были чуть ниже Короля Демонов.
Однако Аделаида не только встретила этого ужасающего дьявола, но и заставила его поцеловать ее, поглотив его энергию, и даже пригрозила ему работать под ее началом.
По мере того, как она вспоминала свое прошлое, один за другим, ее цвет лица становился белым.
— Должна быть ошибка! Может быть, это потому, что панель старая, хаха.
И Аделаида начала убегать от реальности.
— Дьявол, разве это имеет смысл? Это смешно!
Аделаида огляделась вокруг, с нетерпением ожидая, что кто-нибудь согласится. Однако выражение лица Лисиантуса было серьезным, без единой улыбки, а у Каладиума на губах играла ухмылка.
Она заговорила отчаянным голосом.
— Реально, если бы у тебя был дьявол в качестве компаньона, он бы увеличился только на пять уровней?
Аделаида была ошеломлена ее словами за то, что она тривиально назвала увеличение на пять уровней.
Однако напряжение немного спало, когда она нашла довольно хороший контраргумент. С точки зрения логики, не имело смысла, что уровень подземелья, к которому принадлежал Дьявол, был E-5.
— Да, существует ограничение в пять уровней, на которые можно подняться за один раз.
И Лисиантус ужасно разбил ее облегчение.
Аделаида надеялась, что он шутит, но она знала, что Лисиантус не был очень юморным демоном.
— Значит, он действительно дьявол?
В ее зрачках появилась сильная дрожь.
'Как я смею так поступать с дьяволом?'
Ей нечего было сказать, даже если бы она убежала прямо сейчас.
В мире жестоких джунглей Каладиум был тигроподобным царствующим человеком на вершине пирамиды, и положение Аделаиды заключалось в том, чтобы ползать по полу, как палтус. Однако палтус без страха вскочил и ударил тигра по уху.
— Так ты все еще не веришь мне? Если ты знаешь это сейчас, то пойми правильно.
Каладий говорил высокомерным тоном.
Но Аделаиде это вовсе не показалось высокомерным. Нет, он казался довольно щедрым. Она не могла поверить, что он позволяет себе такое.
Она была в восторге от его щедрости. Ей казалось, что она сейчас ударится головой об пол и поклонится, чтобы поблагодарить его. Аделаида собиралась осыпать его всевозможными комплиментами. Лисиант взял инициативу в свои руки, словно предугадав ее.
— Кажется, ты чего-то недопонимаешь.
Он уставился на Каладия холодным взглядом. Каладий тоже смотрел на него так, словно не собирался проигрывать.
— Независимо от твоего статуса, ты всего лишь демон, принадлежащий Подземелью Гринвилл. А хозяин Аделаида - владелицей этого подземелья.
— Эй, Лисиан.
Ты можешь сказать это дьяволу? Спросила Аделаида, глядя на него. Она боялась, что за подобное его могут сильно побить.
Однако, отношение Лисианта было очень решительным.
— Тот, кого нужно обслужить должным образом, это Хозяйка.
Каладий только наморщил лоб, но ничего не ответил. На самом деле, он восхищался им.
'Это тоже великий ублюдок.'
Он был первым демоном, который знал, что он дьявол, и не изменил своего отношения.
Каладий не любил тех, кто, зная его положение, мгновенно менял свою позицию. Однако он думал, что этот невезучий ублюдок будет хотя бы немного покорным. Каладий разочарованно шлепнул себя по губам.
— Хозяйка, осмелюсь посоветовать вам, не будьте почтительны или застенчивы с членом демона. Я знаю, что Хозяйка очень добра, но боюсь, что он будет вести себя с вами неподобающе и высокомерно.
— Это… я не буду........
— К вашему сведению.
Лисиант склонил голову в сторону Аделаиды. Мягкое дыхание коснулось ее уха и защекотало его.
Он сказал низким голосом.
— Демоны не могут причинить вред хозяину подземелья, которому они принадлежат.
Глаза Аделаиды расширились. Значит, слова - это еще один закон.
— Да! Ты! Не жди, что я буду тебя уважать!
Аделаида указала на Каладиума и закричала. Она была так взволнована, что знала, что он не сможет ее ударить.
Вопреки предсказаниям Аделаиды, что он будет вспыльчив или зол, он по-прежнему лежал на диване с улыбкой на лице. Спокойный голос продолжал.
— Да, я никогда так не думал.
— Что, почему ты такой послушный?
Спросила Аделаида, наклонив голову. Прошло всего несколько дней с тех пор, как они были знакомы, но, по крайней мере, она хорошо знала, что 'покорный' - это слово, которое не очень подходит Каладиуму.
Каладий усмехнулся, обнажив свои белые зубы.
— Забавно. Маленькая мелочь, надвигающееся на меня.
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    Маленькой! Аделаида уставилась на него с шокированным выражением лица. Она была довольно высокой суккубкой. Хотя она была меньше Пенелопы, она не была настолько маленькой, чтобы так называть гуманоидного демона, куда бы она ни пошла. Это он огромный! Аделаида надула губы.
— Хозяйка. Как насчет проверки наград?
— О да! Награды!
Аделаида широко улыбнулась и посмотрела на панель подземелья. Лисиантус тоже наклонил голову, когда они вместе смотрели на панель.
Каладиум смотрел на них с разочарованным лицом.
Он не требовал к себе особого внимания, но не слишком ли короткой была их реакция? Было нелепо, что интерес к нему остыл всего за несколько минут.
Несмотря на это, Аделаида была занята проверкой наград.
[Получить награду]
Когда она прокрутила экран вниз, она увидела кнопку с этим текстом. Аделаида нажала на кнопку без колебаний.
Ваанг!
Вспыхнул яркий свет. Аделаида плотно закрыла глаза, а затем открыла их. Через несколько секунд внешний вид подземелья изменился.
— Ого!
— Оно довольно просторное.
Как и сказал Лисиантус, подземелье значительно расширилось. Пространство, используемое в качестве гостиной, и все комнаты, казалось, увеличились в размерах.
И самым заметным изменением был портал.
— Кьяа, кьяа, кьяаааа!
Аделаида приветствовала наличие портала внутри подземелья тройным дельфиньим звуком.
Она побежала по подземелью, как собака за мячом. Когда она прошла через портал, снаружи было еще две комнаты.
— Теперь я могу умереть...
— Вы не можете умереть.
Лисиантус ответил с улыбкой. Временами он утверждал, что он не очень скучный демон, но Аделаиде казалось, что он не очень-то умеет шутить.
– Скелеты! Вы используете эту комнату!
Сказала Аделаида, указывая на самую большую комнату в подземелье. Капитан скелетов был поражен и нерешительно открыл рот.
— Мы можем получить самую большую комнату? Нет, мы можем использовать комнату поменьше...
— Вас больше всех по количеству, верно? Вполне естественно, что вы получите большую комнату! И я слышала, что ты не можешь спать в светлых местах. Внутри светло из-за искусственного солнца.
Скелеты не могли ответить и вздрагивали костями. Они следили за глазами Каладиума. Не имело значения, принадлежали ли они одному и тому же владельцу, демон ни за что не посмел бы использовать комнату лучше, чем у дьявола.
Но Каладиуму было все равно. Лисиантус ругал его за то, что он занял комнату рядом с Аделаидой.
Убедившись в этом, капитан скелетов неловко улыбнулся и ответил, что понимает.
— Эй, мы тоже получили награду!
Радостно воскликнула Аделаида, приблизив свое лицо так, словно собиралась войти в панель подземелья.
Проверив номер, она открыла рот с очень взволнованным лицом.
— Десять, десять, десять...!
— Блять?
Она уже ругается на меня? C надеждой спросил Каладиум.
Аделаида проигнорировала его и продолжила.
— Это дало нам 10 Алмас!
Я богата! А еще я защитила свою руку! счастливо пробормотала Аделаида. Лисиантус тоже широко улыбнулся и поздравил ее.
У Каладиума, напротив, было недоуменное лицо.
— Что тебе так нравится в этом?
— Просто, этих денег хватит, чтобы погасить проценты в этом месяце!
— Проценты? Ты в долгах?
Ее радостное лицо внезапно потемнело.
Да, мой демон последователь должен знать правду. Она на мгновение облизала губы, а затем осторожно открыла рот.
— Эй, есть кое-что, о чем я тебе не сказала, но у меня действительно есть долг. Не волнуйся, я верну его в будущем, и я никогда не позволю им забрать меня!
— Что. Сколько?
Спросил Каладий, причмокивая языком.
Малыш уже играл с деньгами. Возмутительная мысль пришла из ниоткуда.
Что ж, в какой-то степени он был готов отплатить за нее. Он не был очень богат, потому что богатство его не интересовало. Тем не менее, он был одним из самых богатых демонов высокого уровня, поэтому, по сравнению с другими, владел немалым состоянием.
Если бы он искал, то, вероятно, нашел бы сумму, примерно в двадцать раз превышающую вознаграждение. Она помогла ему, поэтому он решил, что будет неплохо поделиться половиной.
— 6…….
— Что, 60 Алмас?
Для одного суккуба занять столько было слишком много. Однако у Каладиума было более чем достаточно, чтобы заплатить за все это без труда.
Аделаида улыбнулась и покачала головой. Она улыбалась, но ответила с таким выражением лица, будто вот-вот заплачет.
— 666 Алмас.
— Ты с ума сошла?!
Простонал Каладиум. Скелеты, слушавшие вместе, в шоке уронили свои кости. Кости их голов покатились по полу.
'Я знал, что ты сумасшедшая, но без страха ты заняла столько у Короля Демонов?!'
— Я не одалживала! Я имею в виду, это наследство...!
Аделаида объяснила ситуацию с видом, близким к плачу. По мере продолжения слов, выражение лица Каладиума исказилось.
— Насколько невежественной нужно быть, чтобы не прочитать содержание и унаследовать что-то подобное?
— Потому что я даже не знала о золотой ипотеке.
— Это ведь ипотека, верно?
Аделаида плотно закрыла глаза. Она хотела спросить Лисиантуса, может ли он вмешаться в эту ситуацию. Как раз в тот момент, когда она собиралась ворчать, рядом с ней внезапно раздался вопль.
Это были Скелеты.
— О, Аделаида, мне так жаль тебя!
— Этот адвокатский ублюдок, я не собираюсь его отпускать!
— Аделаида, ты через многое прошла. Бедняжка!
Он не мог понять, почему эти парни вдруг расплакались. Но еще больше его озадачило то, что Аделаида тоже разрыдалась вместе с ними.
— Увааа, ребята!
— Почему ты снова плачешь?
— Они такие милые, правда?
Аделаида и Скелеты снова собрались в круг, обнимали друг друга и вместе проливали слезы.
Лисиантус и Каладиум наблюдали за этой сценой с озадаченным выражением лица. В одно мгновение их глаза встретились. Инстинктивно они поняли, что мнения друг друга совпадают.
— Блять.
— Ха.
Каладий раздраженно сплюнул, а Лисиантус нахмурился, как будто прикоснулся к чему-то грязному.
**********
После приступа криков Аделаида с опухшими глазами снова прочитала панель подземелья. Она внимательно изучила содержимое, чтобы убедиться, что ничего не упустила.
Еще несколько наград пришло, когда был заключен договор со Скелетами, чтобы увеличить количество демонов. Это было несколько небольших магических камней. Ничего выдающегося, но она была очень довольна полученной заранее компенсацией.
'Если мы установим портал на эти деньги, то сможем наконец-то разбираться с авантюристами!'
Аделаида улыбнулась и опустила окно. Когда она получила все награды и волшебный камень, появилось новое окно уведомления.
[Все награды получены]
[Класс подземелья был повышен до E-класса. Подземелье и владелец теперь связаны]
— Что это значит?
Озадаченно спросила Аделаида. Как хороший управляющий, Лисиантус любезно объяснил.
— Начиная с уровня Е, отношения между подземельем и хозяином подземелья становятся более тесными. Чем сильнее хозяин, тем сильнее подземелье, а чем сильнее подземелье, тем сильнее хозяин. Посмотрите на свою ауру. Ты почувствуешь разницу.
Аделаида медленно просканировала энергию внутри своего тела.
Как он и говорил, через ее тело потекла интенсивная сила, которую она не испытывала в последние десятилетия. Это было не так много, как во времена ее расцвета, но по сравнению с теми временами, когда на нее нападали демоны низкого уровня, сейчас она была на приличном уровне.
'Ого, теперь я могу перестать быть рабом сейчас?'
Подумала Аделаида, ее глаза заблестели.
Но за короткой радостью последовала сильная боль.
Это произошло в одно мгновение. Аделаида внезапно рухнула на пол.
— Мисс Аделаида!
— Что?!
Лисиантус и Каладиум приблизились с невероятной скоростью и подхватили ее тело. Но теперь Аделаида не могла позволить себе любоваться ими.
Стук, Стук, Стук.
Ее сердце учащенно билось.
Аделаида очень хорошо знала это чувство. Это было то же самое чувство, которое беспокоило ее после того, как она оставила свою работу.
Сила суккуба зависела от его энергии. Когда ты становишься сильнее, тебе требуется больше энергии для ее поддержания, и если ты не потребляешь достаточно энергии, то чувствуешь жгучую боль в теле.
До сих пор Аделаида была настолько слаба, что могла жить, не чувствуя боли, даже если не поглощала энергию.
Но теперь она...
— Иди, уходи...!
Ей нужно было время вдали от них. И очень много.
Было ощущение, что все ее тело горит. Зрение кружилось, голова кружилась. Даже дыхание, вырывавшееся из ее горла, было таким горячим, что ей хотелось плакать.
'Пустой Желудок'
Так суккубы называли это состояние.
Когда суккуб долгое время не поглощает энергию и хочет есть, он сначала страдает от жгучей боли. Прямо как Аделаида сегодня.
Чем сильнее голод, тем глубже боль и тем сильнее желание поглощать энергию. А когда они достигают определенного уровня, то даже теряют рассудок.
К счастью, Аделаида еще не была на той стадии, когда она потеряет рассудок. Она лишь мучилась от мучительной боли, которую испытывала уже долгое время.
— Хозяйка, с вами все в порядке? Хозяйка.
— Эй, Адела! Возьми себя в руки!
Обеспокоенные голоса доносились до ее ушей.
Лисиантус держал ее пошатывающееся тело без излишней силы, а Каладий смотрел на ее состояние с недоуменным лицом.
Другими словами, оба они были слишком близко к ней.
'Я жажду...!'
Аделаида плотно закрыла глаза.
Их ауры, слабо ощущаемые кожей, казались такими густыми и сладкими. От этого ей захотелось поцеловать и поглотить их прямо сейчас.


    Том 1 Глава 27

    Это заманчиво, но я не могу.
Она снова схватилась за сердце, прикусив мягкую плоть внутренней стороны губ.
Я не могу, никогда.
И Лисиантус, и Каладиум были друзьями, коллегами и новыми членами семьи Аделаиды. Отныне ей придется жить с ними и сталкиваться с ними каждый день. Она не хочет расходовать энергию драгоценных людей, которые станут ее руками и ногами.
Работать с Каладиумом было очень необычно, а теперь он был демоном, принадлежащим ее семье, так что ситуация отличалась от той.
И прежде всего...
'Это не может быть как в тот раз.'
Аделаида закрыла глаза и прикусила губу. После образы прошлого тускло расцвели над ее черным зрением.
Старая бревенчатая хижина, улыбающаяся Аделаида, сидящая на скрипучей кровати, и улыбающийся светловолосый ребенок рядом с ней.
Счастливый вид быстро исчез, и вскоре материализовался залитый кровью дом. Она стояла, скрючившись, среди фрагментов человеческого трупа, лежащего на полу. Ее ярко-красные руки были охвачены зыбким взглядом, словно она была пьяна.
Рука с липкой кровью застряла между длинными ногтями. Это была ее собственная.
Кваджик. Зубы Аделаиды пронзили мягкую плоть на внутренней стороне ее губ. Головокружительное послевкусие исчезло вместе с привкусом крови.
Вместо этого она увидела лица двух демонов, которые заботились о ней.
— Фух, теперь я в порядке.
Аделаида притворилась спокойной. Она изо всех сил выпрямила брови, расслабила лицо и вытянула скрюченные пальцы ног.
Боль, все еще обжигающая кожу, была ужасной. Но она была более терпимой, чем раньше. Поскольку 30 лет назад она долгое время страдала от голодного желудка, можно сказать, что у нее был некоторый иммунитет.
Если бы среди суккубов существовал приз, вручаемый тому, кто перенес больше всех голода, она бы точно стала победителем.
— Хозяйка, вы уверены, что с вами все в порядке?
— Да! Наверное, у меня была анемия.
Аделаида ответила с улыбкой. Неплохое выступление, она сама даже так считает.
Лисиантус смотрел на Аделаиду все еще обеспокоенными глазами. Он выглядел очень хорошо, если не считать легкой напряженности лицевых мышц.
— Блять, ты, мелочь, напугала этого дьявола... Вот почему ты должна была регулярно хорошо питаться! Ешь мясо!
— Я не мог есть, потому что у меня не было денег, мясо...
— …Сейчас я тебе его куплю, так что ешь хорошо!
Каладий зарычал от смущения, а затем быстро повернул голову.
Ранее она упоминала, что ее дедушка скончался, а на этот раз она указывает на тяжелое финансовое положение. Теперь он чувствовал себя ужасно за свою бестактность. Он не собирался этого делать, но эти неловкие вещи продолжали происходить.
Будучи физическим демоном, он не мог даже предположить, через какую ситуацию проходит Аделаида.
— Но почему ты упала? Что, если ты упала и ударилась головой?
— Конечно, этого бы не случилось, потому что этот Каладиум поймал бы тебя раньше. – высокомерно добавил Каладиум. Затем он бросил раздраженный взгляд на Лисиантуса.
'Невезучий ублюдок.'
Он ему не нравился.
Он явно двинулся с места, как только увидел, что Аделаида упала, но Лисиантус поймал ее раньше него. В мгновение ока.
Конечно, это было возможно, потому что Лисиантус был гораздо ближе к Аделаиде, но гордость дьявола была уязвлена тем, что его победил кто-то, кто в лучшем случае был демоном среднего и высокого уровня.
Однако Лисиантусу он тоже не нравился. Лисиантус недовольно посмотрел на руку Каладиума, державшую руку Аделаиды, и ответил на взгляд Каладиума холодным взглядом. Не моргая, упорно.
Тем временем Аделаида размышляла над ответом, не обращая внимания на ожесточенный бой снежками между двумя мужчинами между ней.
'Если я не хочу, чтобы меня поймали с 'Пустым Желудком'…'
Ей нужна была еще одна причина, чтобы сказать им держаться подальше. Она решила воспользоваться тем, что использовала недавно.
— О, это потому, что Калади воняет!
Однако чувства жертвы не были приняты во внимание.
Лицо Каладия мгновенно стало ярко-красным. Он повысил голос настолько, насколько мог, чтобы скрыть свое смущение.
— Что за чушь! Как только меня отпустили, я использовал банную магию!
— Ух, ну. Ты не мыл свое тело 100 лет, так что, может быть, одно магическое заклинание не могло решить проблему?
— Если подумать, то оно действительно пахнет. Ты грязный, так что держись подальше от Хозяйки.
Лисиантус быстро согласился с умной ложью Аделаиды. От него действительно не пахло, но он не собирался упускать драгоценную возможность поиметь Каладиума. Лицо Каладиума теперь было окрашено в красный цвет до кончиков ушей.
— Блять, как не повезло! Я ухожу!
Он исчез с резкими шагами.
Он выплюнул ругательство перед Аделаидой из гордости, но это был секрет, известный только Каладиуму, что он использовал банную магию несколько раз, как только пришел в свою комнату.
— Что, что не так с дьяволом?
— Дьявол воняет.
— Это……
Скелеты, которые присоединились с запозданием, зарычали, увидев его исчезновение.
Аделаида разразилась смехом над простым и ясным решением. Благодаря благородной жертве Каладиума, все обошлось благополучно. Боль постепенно уменьшилась до такого уровня, что она могла смеяться.
Но, по опыту Аделаиды, это было лишь временно. Боль будет возвращаться через регулярные промежутки времени, а потребность в регулярности возрастет до невыносимой степени. Со временем терпение Аделаиды иссякнет, а в худшем случае она может потерять здравый смысл.
Аделаида медленно опустила взгляд и посмотрела на свои руки. Белые и чистые руки. На мгновение красные руки в воспоминаниях наложились друг на друга, а затем исчезли.
'Я буду в порядке некоторое время.'
Это было воспоминание, которое она все больше и больше забывала после того, как бросила работу и начала жить жизнью слабых.
Точнее говоря, воспоминание о том дне стало причиной, по которой она сделала этот выбор.
'Я ничего не могу поделать, если хочу развивать подземелье.'
Она хотела избежать этого навсегда, но теперь не может. Она должна была сделать это, чтобы не навредить своим коллегам. Это было то, от чего она пыталась убежать в течение долгого времени. Она была так занята тем, что убегала, потому что боялась, что кто-то заставит ее.
Она имела в виду 'работу'.
**********
Условия для повышения класса подземелья до E-4 следующие.
[Зарегистрированные демоны: 3 или более (в настоящее время 2)]
[Боевая сила демонов: 10,000 или более (сейчас 70,001,500)]
[Количество порталов: 2 или более (сейчас 1)]
[Количество убийств приключенцев: 100 или более (в настоящее время 0)]
Аделаида, сосредоточенно читавшая панель подземелья с надутыми губами, застонала, сама того не замечая. Причиной тому было нелепое число, написанное на нем.
— С-Семьдесят миллионов?!
Проходящий мимо Каладий взглянул на панель подземелья и открыл рот. Вчера она высмеяла его за запах, и после того, как он молча дулся полдня, ему, похоже, стало немного легче.
— Ну. Я слишком долго был прикован к ангельским наручникам. Потребуется время, чтобы все мои силы вернулись.
— Должно быть более 100 миллионов, ворчал Каладиум.
Аделаида, услышавшая это ворчание, долго смотрела в пустоту. Она знала, что Каладиум был дьяволом, но когда она сама увидела цифры, то почувствовала себя по-другому.
С таким дешевым тоном и игривым характером он обладал боевой мощью в 100 миллионов. Она почувствовала отрыв от реальности.
Придя в себя, она снова пересказала содержание панели.
'Нам нужно только увеличить число зарегистрированных демонов.'
Было бы неплохо посчитать всех четырех Скелетов, но они рассматривались как группа, поэтому их количество было недостаточным.
Что ж, комнаты еще остались, и в этой части проблем не было, потому что им все равно нужно было найти больше компаньонов, чтобы получать ежемесячную арендную плату.
'Какая боевая мощь? Мне даже не нужно больше на это смотреть.'
Хотя это было подземелье Е-класса, у них было достаточно сил, чтобы соответствовать стандартам А-класса. Спасибо Каладиуму, который сейчас дрожал рядом с ней.
Аделаида нажала на кнопку 'Закрыть' рядом с боевой силой, чтобы скрыть предмет. Это было нужно для того, чтобы видеть только то, что ей нужно.
'Проблема здесь, внизу.'
Аделаида хмыкнула и пристально посмотрела на вещи внизу.
Количество внешних порталов и убийств авантюристов.
Аделаида повернула голову к Лисианту.
— Лисиан. Сколько стоит установка внешнего портала?
— Это зависит от региона, но если вы хотите установить его в регионе Медиар, как я уже говорил... думаю, это будет стоить 5 Альмас, потому что это будет дальний портал.
Медиар. Он находился в восточной части Дафаноса, недалеко от Восточного Белиала, где жила Аделаида, которую она часто посещала в прошлом.
Это также была область, наиболее близкая к миру людей, и единственная область, где могут оставаться не искатели приключений из-за их слабой магии. По этой причине Медиар был разделен на человеческую и демоническую области, и в человеческой области для авантюристов, отправляющихся на покорение, были предусмотрены различные удобные помещения.
Большинство искателей приключений проходят через Медиар, когда попадают в Царство Демонов. Кроме того, трудно пройти прямо в темное место, поэтому это лучшее место для сбора партии.
И мастера подземелий, знающие это, устанавливали порталы в Медиаре. Пока они уверены, что их не завоюют, это самый эффективный способ привлечь искателей приключений и заработать денег.
Аделаида намеревалась поступить именно так. Одна проблема заключалась в том, что стоимость установки портала была довольно высокой, потому что расстояние отсюда до того места было довольно большим.
'5 Алмас. Больше, чем ожидалось,' нахмурилась Аделаида.
Один из 10 альмов, которые они получили в награду за улучшение подземелья, уже был использован для выплаты процентов. Она хотела побыстрее вернуть основную сумму, но Лисиантус отговорила ее.
Погашение нескольких альмов из больших 666 альмов не даст большой разницы в процентах. Он сказал, что эффективнее будет вложить оставшиеся деньги в подземелье, чтобы добиться более быстрого роста. Это звучало разумно.
Поэтому из оставшихся 9 альмов 5 альмов должны быть использованы на портал. Хотя она и колебалась, Аделаида уверенно открыла рот.
— Отлично. Давайте установим портал!
Аделаида ухмыльнулась и воскликнула.
— Может, мне сразу купить волшебный камень для установки портала?
Радостно спросил Лисиантус. Казалось, он очень гордился решимостью Аделаиды.
'Когда ты так себя ведешь, ты действительно похож на дедушку.' Аделаида подумала и продолжила.
— О, нет. Мне нужно кое-что сделать до этого.
— Что?
Cпросил Каладиум, сидевший со скрещенными ногами на диване. Он выглядел очень высокомерно, криво наклонившись и поддерживая голову одной рукой.
Аделаида, которая уже привыкла к его напыщенному виду, ответила непринужденно.
— Это, переименовать подземелье!
Та-да! Аделаида ярко улыбнулась и достала два волшебных камня. Это были магические камни из Подземелья Борака.
— Пока что использую магический камень расширения немедленно.
Подземелье уже было достаточно широким благодаря тому, что они поднялись сразу на пять уровней, но чем больше у них будет комнат, тем лучше. Ведь они хотели заключить контракты с большим количеством демонов и разобраться с искателями приключений.
Когда Аделаида использовала волшебный камень, зажегся яркий свет, и подземелье мгновенно стало шире. Одна большая комната была добавлена внутри внутреннего портала, а другая - снаружи.
Таким образом, общее количество комнат достигло одиннадцати. Казалось, что внутреннюю часть портала можно использовать как жилое помещение, а внешнюю - как место для работы с искателями приключений.
Она предложила Скелетам, которые занимали комнату за пределами жилой зоны, переехать в новую комнату, но Скелеты отказались, сказав, что темные места более удобны. Искусственное солнце было потрясающим, но они не хотели подходить слишком близко.
— А это последний! Это камень коррекции имени!
Это была информация, которую Лисиантус узнал прошлой ночью.
Лисиантус сожалел, что это бесполезный волшебный камень, но Аделаида была более чем счастлива получить любой волшебный камень. Это была естественная реакция, потому что она всегда стыдилась имени Гринвилл.
— Итак, я собираюсь изменить название. Что было бы хорошо? Я приму рекомендации!
Сказала Аделаида, сверкая глазами. Она выглядела очень взволнованной.
— Тогда.
— Подними руку и скажи это!
Когда Каладий открыл рот, Аделаида быстро оборвала его слова. Он на мгновение нахмурил брови и поднял руку с выражением, которое показывало, что ему это не нравится, но, тем не менее, он решил подчиниться.


    Том 1 Глава 28

    — Да, скажи мне!
— Подземелье Каладиум.
— Пожалуйста, отклоните это.
— Да, отклонено!
Это было предложение и ответ быстрее скорости света. Его манера была бесстрашной с улыбкой на лице.
Лицо Лисиантуса, предложившего отклонить предложение, посветлело еще больше, а у Каладиума на лице появилось 'Хмпф!' и ухмылка. Он и представить себе не мог, что его мнение будет отвергнуто в одну секунду.
— Почему? Это же круто!
— Э-э-э. Это совсем не круто.
— Что? Твои глаза, должно быть, такие невежественные! Эй, кости! Что вы думаете?
Удивленные внезапным криком, Скелеты затрясли своими костями. Один даже рухнул. Туд! Туд! Звук падающих на пол костей раздался эхом.
— Каладиум! Почему ты запугиваешь своих товарищей по подземелью? Как подло!
Аделаида положила руки на талию и отругала его. Она была женщиной, которая открыла свои глаза, похожие на ножи, и была суровой, в отличие от того, как она всегда флиртовала.
— Нет, когда я.....
— Только что!
Каладий почувствовал себя обиженным.
Я просто спрашивал мнения! Почему ты испугался и упал? Он не знал, говорил ли он когда-нибудь что-нибудь страшное костям, но они только вчера впервые встретились, так что когда еще представится такой шанс?
Он попытался еще что-то возразить, но вскоре сдался и угрюмо склонил голову. Казалось, что если он так поступит, то только вызовет ненависть у Аделаиды.
— Давай, следующий. Что-нибудь? Тогда я предложу одно. Немного стильного и благородного...
Аделаида сделала паузу на мгновение.
— Как насчет 'Подземелье де Аделаиды'?
В наши дни модно называть что-то подобное. Аделаида улыбнулась и добавила. И Каладиум, который решил просто показать свою ненависть, вместо того, чтобы преодолеть свое абсурдное отношение, ответил сразу.
— Отклонено!
Это был он с очень освежающей улыбкой. Мириться с чем-либо тоже было не в его характере.
Аделаида протестовала с непонимающим видом.
— Что?! Что? Это круто!
— Э-э, это совсем не круто.
— Не копируй меня! И у тебя, наверное, нет глаз! Лисиан, Скелеты, как насчет вас?
— Адела, не запугивай своих товарищей по подземелью!
— Когда это я...!
Аделаида запыхалась, а Каладиум захихикал. Скелет жевал закуски и наблюдал за их разговором. Порошок из печенья, прошедший через рот черепа, дико упал на пол.
Бедный Лисиантус вмешался.
— Хозяйка, я не думаю, что мы примем решение сегодня, так почему бы тебе не отложить немного изменение названия? Сейчас важнее установить портал.
— Это… Это верно.
Аделаида ответила с лукавой улыбкой, глядя на Каладиума, который смотрел на нее. Она хотела сначала изменить название подземелья и позвать искателей приключений, но из-за этого дьявольского ребенка ничего не вышло.
И тут ее вдруг охватило странное чувство.
Если бы это был обычный Лисиантус, он бы убедил ее игнорировать мнение подчиненных ей демонов и делать то, что она хочет, но почему он этого не сделал? Может, Лисиан... 'Подземелье Аделаиды' - это плохо? И он просит отложить его, чтобы не менять на это?
Лицо Лисианта, на которое она взглянула, было все таким же. Прекрасное, красивое и дружелюбное лицо. С таким лицом он никак не мог придумать столь гнусный план.
Приняв это решение, Аделаида пару раз кивнула головой и коротко вздохнула.
— Я не думаю, что смогу прийти к заключению сегодня из-за чьего-то вмешательства, поэтому я отложу вопрос о названии подземелья на потом.
Говоря о 'ком-то', она сразу же посмотрела на Каладиума. Каладий саркастически пожал плечами.
Аделаида с трудом подавила желание вырвать эти неудачные рыжие волосы.
— Лисиан, купи магический камень для установки портала!
— Да. Вот он.
— Уже? Хорошо, что можно сразу покупать волшебные камни, ведь это уровень Е!
Аделаида недолго полюбовалась и приняла волшебный камень, который дал ей Лисиантус. Он стоил 5 алмов, поэтому блестящая вещица выглядела по-другому.
[Установка портала. Пожалуйста, укажите место].
Вскоре раздался знакомый механический звук. Аделаида повысила голос и сказала.
— Медиар, граница Царства Демонов!
[Медиар, граница Царства Демонов. Введено. Детальное местоположение корректируется в соответствии с классом подземелья. Вы хотите продолжить в том же духе?]
— Да!
[Был использован магический камень. В конце подземелья установлен дальний портал в Медиар].
Аделаида побежала, как только закончился механический звук. Когда она добежала до конца подземелья, используя внутренний портал, она увидела то, что искала. Это был портал, ярко сияющий голубым светом.
Скоро сюда придут искатели приключений... !
Ее сердце заколотилось от предвкушения. С Каладиумом рядом ей нечего было бояться. Ведь даже несколько искателей приключений не смогут противостоять дьяволу.
Однако последующий механический звук обдал ее ожидания холодной водой.
[Портал устанавливается. На это уйдет '3 дня']
— Подожди, что?!
Пискнула Аделаида.
3 дня! Она задрожала, потому что времени было недостаточно, если бы это была она в прошлом, она могла бы подождать достаточно долго, но сейчас Аделаида торопилась.
Было опасно поститься на 'Пустой Желудок' так долго. Боль - тоже боль, и она может лишить тебя рассудка.
Лицо Аделаиды быстро побелело. Лисиантус увидел это и сделал шаг ближе.
— Хозяйка. Что происходит?
— У тебя опять анемия?!
— Дай мне посмотреть! Каладий схватил ее за лицо и внимательно осмотрел. Лисиантус быстро отбил грубую руку.
— Лисиан, обычно это занимает три дня?
— Дальний портал для входа искателей приключений устанавливается немного дольше. За дополнительный 1 Альму вы получите быструю установку, но... я бы не рекомендовал.
'Король Демонов и его схемы!' Аделаида внутренне проклинала Короля Демонов. Лисиантус посмотрел ей в глаза и заговорил с ней.
— Я думаю, это потому, что перемещение большого количества чисел одновременно - сложная магия... Лишь немногие могут перемещаться. У нас нечасто бывают небольшие группы искателей приключений, но как только все будет правильно установлено, они придут.
Судя по тому, что она была разочарована тем, что не может этого сделать, он посоветовал как можно более любезно. Затем лицо Аделаиды постепенно начало светлеть.
— Ну тогда я могу воспользоваться им прямо сейчас?
— Да. Он может перевозить до двух или трех человек.
— Ого! Понятно! Спасибо, Лисиан! Спасибо!
Проревела Аделаида с яркой улыбкой. Лисиантус и Каладиум обменялись любопытными взглядами.
И после этого.
Аделаида стала исчезать каждую ночь. Она даже тайно стирала свои следы, без ведома других демонов.
Конечно, 'другие демоны не узнают' было просто желанием.
Если у вас длинный хвост, на него наступят.
***
Регион Медиар, граница царства демонов, область людей.
Это место, где многие авантюристы попадают в Царство Демонов, и здесь есть трактиры, где авантюристы могут остановиться, ремонтная мастерская, где они могут купить и починить снаряжение, и магазины, где они могут приобрести целебные зелья.
В одной из ветхих комнат трактира спал и храпел искатель приключений. Он запасался энергией для завтрашнего покорения подземелий.
На него упала тень, когда он спал. Нежный лунный свет лился на тень, это была Аделаида.
Ее волосы, как звездное ночное небо, развевались на ветру, открывая прекрасное лицо. В отличие от своего обычного невыразительного вида, она могла похвастаться аккуратной и невинной красотой.
Сегодня был 3-й день. Она тайно сбежала из подземелья на рассвете и отправилась к искателю приключений.
Каждый день она выбирала разных людей, тех, кто был достаточно слаб, чтобы не проиграть, даже если они столкнутся с ней. Она вытягивала из него нужное количество энергии, чтобы не умереть.
Поскольку он был слабым воином, качество его энергии было не очень хорошим, а количество - небольшим, поэтому она не могла сразу избавиться от 'Пустого Желудка'. Кроме того, было обременительно выходить каждый день.
Однако ее это устраивало больше, так как она еще не успела как следует приспособиться к своей работе.
'Ты спишь, да?'
Аделаида, которая с безразличным лицом осматривала авантюристку, медленно кивнула головой. Она делала это в течение трех дней, и, похоже, постепенно входила в курс дела. Хотя до прежнего чувства было еще далеко.
'...Что?'
Когда их губы уже почти соприкоснулись, Аделаида поняла, что что-то не так.
Она не могла почувствовать уникальную энергию спящего человека от авантюриста.
Глаза Аделаиды расширились. В то же время она встретилась взглядом с красными глазами авантюриста.
— Демон…!
Куанг!
В одно мгновение авантюрист повалил Аделаиду на кровать. Затем он забрался на нее сверху и задушил обеими руками.
— Кашель, кашель!
— Как ты смеешь целится на этого авантюриста! Умри!
Сила его хватки оказалась сильнее, чем ожидалось. Но она не была полностью выбита из колеи. Аделаида нахмурилась и прищурила глаза, изучая ситуацию. Она искала наиболее эффективный способ выбраться.
'А...?'
В поле зрения попало нечто совершенно неожиданное.
Перед большим окном, залитым лунным светом, стоял мужчина. Нереально идеальное лицо с гневом в острых серебристо-серых глазах, которые ужасающе блестели.
— Что ты делаешь?
Услышав низкий голос, авантюрист поспешно обернулся. Но было уже слишком поздно. В тот момент, когда он повернул голову, рука дьявола уже перерезала ему шею.
Ярко-красная кровь хлынула фонтаном. Пятна крови вскоре исчезли вместе с телом мертвого авантюриста.
Однако в поле зрения Аделаиды все еще оставалось что-то красное. Образ Каладиума с рыжими, как пламя, волосами.
— Тебе приходится работать сверхурочно в такой час? Я не думаю, что это из-за твоей ленивой натуры.
Каладиум приблизился на шаг к ней, лежащей на кровати, бормоча низким приглушенным голосом. Последовавший за этим голос странно повысился.
— Если нет. Тебе нравятся такой ублюдок?
Он ударил ногой по голове полумертвого авантюриста.
**********
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    Аделаида уставилась на голову авантюриста, которая покатилась под кровать. Затем она перевела взгляд и уставилась на Каладиума. Вопреки ожидаемому удивлению или гневу Каладиума, она лишь моргнула с пустым выражением лица.
Каладиум, раздосадованный этим, уже собирался броситься к ней за ответом, но только тогда прозвучал ее запоздалый ответ.
— О, Каладиум?! Как ты здесь оказалась?
Эта глупая реакция очень напоминала Аделаиду. Каладиуму на мгновение показалось, что у него перехватило дыхание, но он постарался успокоить свое сердце и ответил холодным голосом.
— Я следовал за тобой.
— Но я совсем ничего не почувствовала? Дьявол действительно другие...
Аделаида забыла о ситуации и восхищалась им. Несмотря на то, что он был рядом с ней, она ни о чем не догадывалась. Дьявол действительно был дьяволом.
И посмотрите на этот чистый срез. Ярко-красный порез на шее поблекшего авантюриста был настолько ровным, что можно было даже сказать, что его разрубил огромный топор.
— Ты уверен, что ударил его рукой? Как здорово...
Аделаида переползла через кровать и подошла к Каладиуму. И с ярким лицом она посмотрела на пальцы на его руке.
'Блять, опять строит из себя милашку...'
Каладиум прикусил нижнюю губу, когда увидел, что Аделаида держит его правую руку обеими руками, глядя на них изумленными глазами.
Было очевидно, что когда он увидел на ней молодого дерзкого авантюриста, который был совершенно никчемным по сравнению с ним самим, его глаза вспыхнули от гнева. Но когда он встретился с Аделаидой лицом к лицу и услышал ее голос, его гнев мгновенно утих.
— Итак, каков же ответ?
Спросил он, отдергивая правую руку. Его голос был резким, но, с другой стороны, его движения были осторожными, чтобы не причинить ей боль.
Аделаида невыразительно моргнула и перевела взгляд на его вопрос.
[Если нет. Тебе нравится такой ублюдок?]
Да ну его. Аделаида только что осознала свое положение. Она надеялась, что Лисиантус и Каладиум не узнают, что она регулярно нуждается в энергии, но теперь ее поймали на месте преступления.
Губы Аделаиды оставались сомкнутыми, так как она не могла говорить. Каладиум был неразговорчив, так что, возможно, она сможет промолчать. Она подумала об этом и намеренно сделала вид, что ничего не знает.
— Хе-хе, верно. Он просто моя чашка чая!
— ...Что?
Спросил Каладиум через некоторое время. Это был совершенно неожиданный ответ.
Аделаида озорно улыбнулась, не зная, о чем он думает.
— Ты прав, он мне по вкусу. Правда, он классный?
— Ты повредила глаза? Блять, что в нем такого крутого? Он похож на сушеного кальмара!
Каладий застонал и указал на голову авантюриста.
Он хотел схватить волосы головы и сравнить их со своей идеальной внешностью, но, к сожалению, их почти не было, и он не мог их потрогать.
— Блондин и голубые глаза - это здорово! Мне такие нравятся.
Ха, - ухмыльнулся Каладиум вместо ответа. Если тебе нравятся только светлые волосы, то трудно придраться к твоему вкусу. Почему-то ему казалось, что гнев, утихший было раньше, снова поднимается. Его горло было горячим, как будто он проглотил огненный шар.
'Это потому, что Адела ведет себя так нелепо. Вот почему я раздражен.'
Каладий убедил себя и быстро обнял ее.
— Эй!
— Иди домой, раз уж ты несешь чушь. Иди в свою комнату и поспи немного!
Аделаида на мгновение боролась от действий Каладиума, который поднял ее, как мешок, а затем восстановил ее хладнокровие.
Это положение было довольно удобным. Вот только ей казалось, что ее задница вот-вот отвалится. Аделаида взглянула на него и нежным голосом спросила.
— Эй, Калади. Если я собираюсь быть в таком положении, не мог бы ты поддержать мой зад немного больше?
— Эта сумасшедшая женщина!
И тут ей пришлось выслушать много ругани от Калади.
— Ты можешь обратиться с подобной просьбой между коллегами, которые живут в одном подземелье, но это все равно грубо, - Аделаида слышала его ворчание в одном ухе и бормотание в другом.
В любом случае, к счастью, ее не застали с 'Пустым Желудком'. Если бы эту сцену увидел Лисиантус, то это не составило бы особой проблемы. В первую очередь, добрый Лисиантус не стал бы ее преследовать.
'Поскольку времени осталось немного. Я могу вернуться завтра. Я так рада, что Калади тупой…!'
Аделаида зарылась лицом в его спину и закрыла глаза.
**********
Однако Калади оказался демоном с большим количеством мозгов, чем предполагала Аделаида.
На следующий день, когда солнце село и небо потемнело, Аделаида огляделась и осторожно вышла из своей комнаты. Местом назначения был портал в Медиар, и это было всего 5 минут ходьбы, так как подземелье было еще не таким большим.
'Сегодня я собираюсь много есть на всякий случай.'
Вчера она не смогла нормально поесть, поэтому голод усилился. Это было не очень болезненно, но у нее немного болел живот.
— Да, хм хм хм хм~.
Мысль о том, чтобы набить свой голодный желудок, заставила ее хмыкнуть. Но когда она поняла, что всем пора спать, она быстро прикусила язык.
Но прежде чем она успела сделать еще несколько шагов, она услышала другой звук в своем ухе.
— Почему ты так взволнована?
Это был резко приглушенный голос Каладиума.
— Заткнись…!
Аделаида закричала в шоке, как будто увидела привидение. К счастью, в тот момент, когда раздался крик, Каладиум закрыл рот, чтобы не разбудить других демонов.
Так! Аделаида убрала руку Каладиума и спросила.
— Что ты здесь делаешь?
— Вот что я хочу спросить. Куда мой амбициозная Хозяйка направляется так поздно ночью?
— А куда идешь ты, что так возбужденно напеваешь? – Каладий горько улыбнулся и добавил. Аделаида только фыркнула и не ответила.
Ее глаза дрожали от раздражения. Аделаида напряженно работала мозгами, чтобы придумать лучший ответ.
— Я просто собиралась прогуляться!
— Хорошо? Тогда пойдем вместе.
Однако это был слишком слабый ответ, если учесть, что она хорошо подумала. Аделаида вскрикнула от неожиданных слов.
— Что? Почему! Мы не так близки!
— Это расстраивает. Неужели только мне одной казалось, что мы близки? Тогда давай станем ближе друг другу, Адела.
Каладий ухмыльнулся и положил руку на плечо Аделаиды. В ответ Аделаида больше не стала оправдываться и отправилась с ним на прогулку. В ее сердце пролились слезы, так как она жаждала еще одного дня.
'Завтра, завтра я смогу пойти...! Только не говори мне, что завтра ты снова будешь таким.'
И снова она попала в цель.
На следующий вечер, несмотря на то, что Аделаида намеренно пришла на два часа позже, Каладиум все еще стоял на пути к порталу. Было ясно, что он услышал и проследил за ее шагами.
Увидев Аделаиду, Каладий вяло улыбнулся, в то время как выражение лица Аделаиды исказилось.
Ее терпение давно лопнуло от постоянного голода. По мере того как усиливалась ее боль, менялся и ее характер.
— Привет, Хозяйка?
— Прощай, блять, Калади, уйди с дороги!
'Я должна выйти сегодня!' Розовые глаза Аделаиды вспыхнули.
Больше не должно быть никаких задержек. Поскольку она не принимала пищу уже два дня, ее голод стал очень сильным.
Жгучая боль медленно поднималась по коже, а голова кружилась. Если сегодня она не будет потреблять энергию, то может потерять рассудок.
— А что, если я сдвинусь? Встретишь ли ты другого молодого искателя приключений, как в прошлый раз?
— Неважно, встречу я его или нет! Ты ревнуешь?!
Спокойное лицо Каладиума сразу же ожесточилось. Он колебался мгновение, а затем, с покрасневшими щеками, зарычал.
— Ревную? Я? Ревную? Кто ревнует! Не говори ерунды!
Каладий вскоре пожалел о своих словах.
Я повторяю свои слова, как идиот. Если кто-нибудь увидит это, то подумает, что я действительно ревную! Он сжал сжатый кулак и избегал ее взгляда.
— Чрезмерное отрицание означает, что это правда....
— Эй! Похоже, что у меня низкие стандарты? Мне плевать на тебя!
— Тебе плевать? Не похоже! Ты говоришь как ревнивая подружка!
Аделаида энергично кивнула.
Почему-то, когда она разговаривала с ним, ей казалось, что разговор все больше и больше становится похожим на детскую ссору. Нет, она чувствовала это, а не просто говорила правду. Она должна была быть терпеливой с демоном высокого уровня! Она подумала так и понизила голос.
— Если ты не ревнуешь, то почему не выпускаешь меня? Почему ты продолжаешь преграждать путь?
— Это…….
Серебристо-серые глаза закатились.
Каладий тоже не знал. Почему он был так обеспокоен и раздражен, выходит она или нет? Сам не зная почему, его рот зашевелился первым.
— Я боюсь, что слухи о нашем подземелье пойдут плохие, я делаю это, потому что беспокоюсь об этом!
— С каких это пор ты так беспокоишься о подземелье...
Аделаида перестала ворчать и замолчала. Дело было не в том, что ей больше нечего было сказать. Она хотела еще поспорить, но не могла открыть рот.
Это произошло потому, что началась ужасная боль от 'Пустого желудка.'
— Вздох…….
— Что с тобой?
Аделаида споткнулась и упала на пол. У нее так кружилась голова, что она больше не могла стоять.
Ее руки и ноги болели, словно горели. Знакомый жар распространялся от ее живота.
Каладий быстро подбежал и поддержал ее. Его детское выражение исчезло, а красивое лицо было полно беспокойства.
— Я же сказал тебе, уйди с дороги. Ты, сукин сын...
Аделаида задыхалась, крепко схватив его за воротник.
— Почему, что происходит? Ты в порядке? Адела!
Каладиум, похоже, еще не понимал, что происходит. Она не знала, невиновен он или наивен. Аделаида считала его вполне хорошим, несмотря на его стоны.
Теперь, когда дело дошло до этого, она не могла больше скрывать. Аделаида наконец призналась в правде, сожалея о ситуации, в которой ее усилия пошли прахом.
— У меня не хватает энергии. Вот почему я болею.
— ......Хм?
— Итак, я иду есть к авантюристам. Возьми меня. Я слаба.
Ей было все равно, смущается Каладиум или нет, а затем она надела прямолинейное выражение лица. Теперь у нее не осталось сил на то, чтобы быть внимательной к нему.
Глаза Аделаиды и Каладиума встретились в темноте. Розовые глаза, похожие на летние розы, затуманились от боли, а серебристо-серые затрепетали от непонятного желания.
В тот момент, когда Аделаида собиралась побудить застывшего Каладиума, его голос, ставший особенно низким, продолжил.
— Почему ты должна выходить?
А? Аделаида на мгновение забыла о боли и тупо смотрела на него.
Внезапно лицо Каладия оказалось совсем близко.
— Не трогай этих гребаных ублюдков.
'Блять, это ревность.'
Каладиум наконец признал это.
— Съешь меня.
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    Что с ним не так? Он сумасшедший?
Аделаида всерьез мучилась, наблюдая за тем, как Каладиум пристально смотрит на нее. Она не могла быть разборчивой, поскольку ей нужна была энергия, чтобы не сойти с ума. Она не хотела принимать его добровольный вклад.
— Уф…
Но на мгновение боль, о которой она забыла от неожиданности, пришла снова. Из ее груди вырвался стон, а тело содрогнулось. Она услышала голос Каладиума, спрашивающего, все ли с ней в порядке. Но даже этот голос был слабым из-за головокружения.
— Адела, возьми мою энергию!
— Нет…
Аделаида закрыла глаза и покачала головой.
Я не могу этого сделать. Аделаида каждую ночь отправлялась на поиски подходящего искателя приключений, чтобы ей не пришлось поглощать энергию своих товарищей.
Она не хотела подвергать их опасности.
Она знала, что дьявол, Каладиум, достаточно силен. Головой она также понимала, что сейчас ситуация иная, чем в прошлом, но вещи из прошлого продолжали возвращаться к ней.
— Что случилось? Разве ты не говорила, что я как девочка? Не беспокойся обо мне и просто ешь!
Каладиум давил на нее. Это было потому, что физическое состояние Аделаиды не было серьезным даже в его глазах.
Он тоже слышал об этом. Говорили, что если суккуб долгое время не поглощает энергию, он чувствует боль, как будто его конечности разрывают.
Если бы он знал, что Аделаида так страдает, он бы принял меры раньше. Или ему все равно следовало отпустить ее, даже если бы это испортило ему настроение.
Каладий сокрушался, усердно жуя нижнюю губу.
— Я, тоже.......
— Что?
Каладий прислушался к ней. Трудно было понять, потому что ее голос был трудно расслышать. Затем последовали слова, звучавшие так, будто она была близка к слезам.
— Что, если я съем слишком много, и это станет опасным...
Нюх. Аделаида фыркнула. Конечно, даже это показалось Каладиуму ужасно милым.
Каладиум грустно улыбнулся и протянул руку. Уголки ее глаз, которые касались кончика его большого пальца, были влажными.
— Неважно, сколько ты ешь, это не опасно.
— За кого ты меня вообще принимаешь? – тихо добавил Каладий.
— Так что ешь столько, сколько хочешь.
Голос с низким тембром был особенно соблазнительным. До такой степени, что она не могла отказаться.
И в этот момент глаза Аделаиды стали круглыми.
Невинные глаза, наполненные слезами, внезапно исчезли, открыв глаза суккуба, смотрящего на свою аппетитную добычу. Ее волосы и ногти стали длиннее, а из спины торчали черные крылья. Они были как-то больше, чем в прошлый раз.
Аделаида, которая трансформировалась, мягко протянула руку. Длинные когти впились в крепкую спину, а затем сильно потянули ее. Лица, которые еще недавно были совсем близко, теперь полностью совпали.
Началось все с губ.
Красные губы Аделаиды без колебаний прижались к губам Каладиума. Их губы соприкоснулись, слегка шевелясь, и вскоре рот открылся естественным образом.
Мягкая кожа втянула и всосала нежную плоть. Слюна, принадлежавшая каждому из них, смешалась и попала на язык.
'Черт возьми, ты сводишь меня с ума.'
Каладий бормотал внутри себя проклятия. Это буквально сводило его с ума. Ему так нравилось целовать Аделаиду, что это было безумием.
Это он предложил ей взять его энергию, но когда поцелуй продолжался, Аделаида вела себя так, словно стала кем-то другим.
Ощущение смешения их языков было безумно возбуждающим, и даже чувство, что она истощает его энергию, доставляло ему удовольствие. Везде, где касалась ее мягкая кожа, вспыхивал огонь.
— О, хорошо...
Чтобы усугубить ситуацию, Аделаида на мгновение оторвалась от губ и прошептала ему, широко раскрыв глаза. Ее блестящие губы слегка изогнулись, что выглядело очень соблазнительно.
Нет такого мужчины, который смог бы устоять на месте, увидев подобное.
— Мне тоже нравится.
Ему это так понравилось, что он думал, что сойдет с ума.
Каладий низко прошептал и снова взял ее губы в свои. На этот раз он вел поцелуй.
Он не мог насытиться их губами, смешивающимися дыханиями и посасыванием ее губ. Наоборот, наслаждение росло.
Это опасно. инстинктивно понял Каладий. Но даже осознав это, он не мог остановиться.
— Ух, Калади...
Пробормотала Аделаида с лицом, испорченным удовольствием. Когда она брала инициативу на себя, она возбуждалась и бешено бежала, но когда Калади активно сосал ее губы, это было ошеломляюще.
Она сделала горячий вдох и зашаталась. Поскольку она все равно находилась в объятиях Каладиума, страха упасть не было. Единственная проблема заключалась в том, что Аделаида держалась за его бедро, чтобы сохранить равновесие.
— Ухх...!
Каладиум невольно издал стон.
Его тело было слишком долго разогрето, и чуть дальше от того места, где Аделаида коснулась, его внимание сосредоточилось там.
Ему казалось, что он сойдет с ума от прикосновения Аделаиды вблизи этого места. Он пытался контролировать себя, насколько мог, потому что хотел быть внимательным, ведь она была больна, но даже это было трудно.
Каладий с трудом собрал свой угасающий рассудок, на мгновение отстранился от нее и остановил ее.
— Подожди, Адела. Твоя рука...
— Нет, этого еще недостаточно.
'Я буду есть еще.'
Аделаида, пробормотавшая это, подумала, что он удерживает ее, поэтому она надавила сильнее и поцеловала его. Естественно, это придало больше силы руке, лежавшей на его бедре.
'Есть можно, но не трогай!'
Каладий чувствовал, что сейчас умрет.
Каждый раз, когда ее мягкая рука проводила по его коже, у него по коже пробегали мурашки, и кровь приливала к нему.
Если так пойдет и дальше, он действительно сойдет с ума и впится зубами в ее шею.
— Больше, дай мне больше.
Аделаида наклонилась ближе к нему и потребовала. Она была единственной, кто не останавливался, хотя уже взяла достаточно много.
Вскоре ее сладострастные груди коснулись его тела, и Каладий вздрогнул от неожиданности. Он так сильно сжал коренные зубы, что на шее выступили вены.
— Адела, успокойся. Это коридор.
Он не возражал бы, если бы они продолжали заниматься этим здесь, но она-то возражала бы, верно?
Каладий зарычал, крепко схватив ее за руку. Глубокая похоть отражалась в его серебристо-серых глазах, смотрящих на нее.
— Если ты прикоснешься еще, я не могу ничего гарантировать. Ты знаешь, я не очень терпелив.
Его голос звучал как голос рычащего зверя. К сожалению, у Аделаиды не осталось разума, чтобы понять его слова. Ее переполняла лишь жажда съесть еще больше этой сладкой эссенции.
Поэтому она снова склонила голову с пьяным лицом.
Их губы идеально встретились, словно шестеренки, и в то же время Каладиум полностью потерял рассудок, за который держался.
'Дерьмо, я больше ничего не знаю.'
Каладий открыл рот и крепко сжал женщину в объятиях.
Его рука двигалась по гладкой коже. Он поднялся по ее стройной талии и погладил ее вытянутые ключицы.
В этот момент кончики его пальцев вот-вот должны были коснуться толстых бугров.
— Остановись.
До его слуха донесся элегантный голос.
Когда Каладий уже собирался повернуть голову, длинный палец коснулся его плеча. Тело Каладиума в мгновение ока было прижато к стене.
Бум!
— Бля, что......!
Было не так больно, потому что он быстро двигал телом и минимизировал удар, но боль не была проблемой. Это был вопрос гордости. Каладиум стиснул зубы и уставился на того, кто его толкнул.
В этом подземелье был только один демон, который осмелился бы так поступить с ним.
Тот, Лисиантус, улыбнулся и продолжил.
— Я думаю, вы уже достаточно поели, Хозяйка."
— Переедание не полезно для тела.
Его голос был таким же сладким, как обычно, но в золотистых глазах Лисианта плескалось непонятное безумие.
— Ух, Лисиан?
— Да. Это я, Хозяйка.
Лисиантус осторожно поддержал тело Аделаиды. Как только их кожи соприкоснулись, потерянный рассудок начал медленно возвращаться. Ее голова прояснилась, как будто была использована магия. Постепенно ее ногти укоротились, а крылья исчезли. Даже мутные глаза прояснились.
Затем то, что только что произошло, развернулось в ее сознании, как панорама. Та сцена, где она разделяла глубокую близость с Каладиумом.
Она выглядела смущенной, но в лице Аделаиды не произошло никаких существенных изменений. Она была женщиной, которая когда-то занимала довольно высокое положение. Такая физическая привязанность была не так уж и велика.
Вместо того чтобы прийти в недоумение от того, что Аделаида поцеловала его в губы, она изумилась открывшейся в ней энергии.
Она чувствовала ее в подземелье Борака, но он действительно был дьяволом, поэтому энергия была очень густой и сильной. Она чувствовала себя более сытой, чем все, что когда-либо пробовала. Она решила, что достаточно съесть совсем немного.
Когда она съела столько энергии, сколько смогла, все ее тело наполнилось жизненной силой. Казалось, что она может сделать 500 приседаний прямо сейчас.
— Вау, Калади ты...
Аделаида сверкнула глазами в сторону Каладиума.
Каладий, который искал подходящий момент, чтобы рассердить Лисианту, увидел ее лицо и замер, не понимая этого. Он не был извращенцем, это был просто зрительный контакт, но ему показалось, что едва утихшее было вожделение разгорелось вновь.
Однако яркий возглас Аделаиды окатил его возбуждение холодной водой.
— Ты такой вкусный!
— Спасибо! – Аделаида мягко улыбнулась и поблагодарила его. Даже не подумав, что благодарность была неуловимо странной.
Лицо Каладиума окрасилось отчаянием.
'Почему я так думал об этом ребенке?'
Увидев это невинное лицо, даже столетняя похоть улетучилась. Аделаида только что поела, но почему кажется, что он был грешником?
— Хозяйка. Пойдем домой. Уже поздняя ночь.
— О, неужели? Мой желудок полон, и я думаю, что смогу сегодня хорошо выспаться. Хехе.
Я закончила есть, так что теперь я пошла.
Каладиум уставился пустыми глазами на двух демонов, которые радостно жужжали перед ним. Его губы выпятились от разочарования и сожаления.
В тот момент, когда надувание губ, которое должно было продлиться около суток, вот-вот должно было начаться, Аделаида бросила взгляд на Каладиума.
— Спасибо, Калади! Давай и дальше заботиться друг о друге.
Ее улыбка была невинной и в то же время озорной.
'Как я могу победить это?'
Каладий зажмурил глаза. Он смутно догадывался о своем будущем, в котором он будет прочно одержим ею, как пустяковое дело.
*****
По дороге обратно в комнату Аделаида взглянула на Лисианта, идущего рядом с ней.
Он, как всегда, был опрятен и элегантен, но красивое лицо, видневшееся сквозь длинные серебристые волосы, выглядело едва уловимо недовольным.
'Я слишком шумела посреди ночи?'
Аделаида, которой вдруг стало жаль, посмотрела на него и осторожно открыла рот.
— Я…
— Хозяйка Аделаида.
Но решительный голос Лисианта прервал ее.
— Вы сказали, когда мы подписывали контракт с Каладиумом, что вы будете лелеять его превыше всего.
— Ах, да. Я так и сделала, верно?
Аделаида наклонила голову от неожиданной темы. Она не могла понять, почему он вдруг заговорил об этом именно сейчас.
Лисиант остановился и встал во весь рост. Затем он медленно развернул ее лицом к Аделаиде.
— … Ты собираешься дорожить им больше, чем мной?
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— Ха?
— Вы собираешься дорожить им больше, чем мной?
Аделаида моргнула глазами.
Итак, сутью Лисианта была... Ревность. Он ревновал к тому, сможет ли камень, который только что прикатился, убрать камень, который уже был на месте.
'Мужские сердца так сложно понять...'
Почему это было так сложно? Аделаида закатила глаза из стороны в сторону, размышляя, и поспешно открыла рот.
— Нет, мне больше всего нравится Лисиан!
Из-за своей нервозности она говорила очень преувеличенным тоном, но она была искренна.
С точки зрения хозяина подземелья, дьявол Каладиум был очень желанным гостем. Но если бы не Лисиантус, далекий от вербовки демонов, Аделаида, вероятно, разрушила бы это подземелье, как только получила его в наследство.
Для нее Лисиантус был ее партнером, учителем и благодетелем. Каким бы ценным ни был Каладиум, он не будет ее главным приоритетом.
— Это правда?
— Да, полностью!
Лисиантус сделал еще один шаг к ней.
Эй, не слишком ли близко твое лицо?
Пока Аделаида думала об этом, Лисиантус, глаза которого были прищурены, как у хитрой лисы, медленно открыла рот.
— Тогда… Не могли бы вы выполнить одну мою просьбу?
Почему-то это было похоже на тайный голос.
— Просьбу?
Спросила Аделаида с широко раскрытыми глазами.
На мгновение она не поняла, что он имеет в виду, и на ее лице появилось пустое выражение, затем она ярко кивнула головой.
— Да! Конечно! Просто расскажи мне!
— Я выслушаю все!
Уверенно заявила Аделаида. Она чувствовала себя очень хорошо. Ведь это был первый раз, когда Лисиантус просила ее о чем-то.
До сих пор Лисиантус помогал ей, а у нее не было возможности помочь ему. Он всегда был идеальным парнем, даже без помощи Аделаиды. Она не могла поверить, что он просит об одолжении! Она была очень довольна, поскольку, похоже, стала для него тем, на кого он мог положиться.
Она действительно сделает все, что он попросит. Даже если это будет что-то очень громоздкое и сложное. Даже если он попросит одолжить денег, она одолжит ему столько, сколько сможет.
Аделаида пообещала, ее розовые глаза сияли, как драгоценные камни.
Тем временем Лисиантус, увидев ее сияющее лицо, с трудом подавил улыбку, которая вот-вот готова была сорваться с его губ.
Даже не используя свои способности, он мог легко прочитать, о чем думает Аделаида. Настолько прозрачным было ее лицо.
'Что мне делать с этим чистым хозяином...'
'Ты знаешь, о какой просьбе я собираюсь попросить, а ты гордо заявляешь, что все сделаешь?'
'Глядя на ее лицо, она не ожидает от меня странной просьбы. Нет, даже если я попрошу что-то странное, похоже, она все равно это сделает.'
Потому что это была его первая просьба. Она доверяла ему по глупости, а не по наивности.
Аделаида даже ничего не знала о Лисианте. Она даже никогда не спрашивала о его прошлом или о том, откуда он родом. Она верила в него в соответствии с тем, что видела.
Лисиантус думал, что она такая ...
— Я хочу называть Хозяйку по твоему прозвищу.
Это было особенным.
— Прозвище?
— Да. До сих пор я избегал его, насколько это было возможно, чтобы выполнять свои обязанности управляющего, но... я больше не хочу этого делать.
До такой степени, что хочется отбросить вновь созданную 'обязанность'.
Он мягко свернул свои длинные глаза и нежно улыбнулся. Это было очень счастливое лицо.
— Вы можете дать мне свое разрешение?
У Аделаиды, с другой стороны, на лице появилось разочарованное выражение. Она думала, что это будет что-то грандиозное, потому что это просьба, но он просто просил разрешения назвать ее прозвище. Предвкушение сжалось, как воздушный шар с дыркой.
И снова Лисиантус был действительно другим.
До сих пор он был первым демоном, который попросил у Аделаиды разрешения называть ее по прозвищу. Как Пенелопа и Каладиум, все, естественно, называли ее по прозвищу.
Для обычных демонов прозвище было просто сокращением длинного имени. Это просто для удобства, и было не так много демонов, которые придавали этому значение. Аделаида была одним из таких обычных демонов.
Кроме того, это была первая просьба Лисиантуса. Даже если бы он попросил называть ее 'Боракам' в будущем, она бы неохотно разрешила.
— Да, конечно! Не стесняйся называть меня Адела.
Затем Лисиантус сделал странное выражение лица. В его лице было что-то не очень дружелюбное. Помолчав мгновение, он заговорил мягким голосом.
— Это было бы честью для меня, но...
— Честь.
— Но я слишком жаден, чтобы делить прозвище Хозяйка с другими.
Что он имел в виду? Аделаида наклонила голову.
Лисиантус имеет тенденцию усложнять простые слова. Это была очень сложная привычка для Аделаиды, которая не очень хорошо умела понимать.
— Адель, можно я буду называть тебя так?
Ах, вот что он имел в виду. Он мог бы просто сказать, что хочет называть ее по-другому.
Адель или Адела, это было не так важно. Наверное, он подумал, что так будет проще, если сказать на один слог меньше. Она кивнула головой и сказала.
— Хорошо, Лисиан может называть меня как хочет.
— Спасибо, Хозяйка.
Нет. Лисиан быстро исправился.
— Адель.
Кончики его глаз загнулись вверх, а красноватые губы скривились с обеих сторон. Его золотые глаза, похожие на солнечный свет, были окрашены высшим удовлетворением.
'Ик.'
Аделаида схватилась за сердце и издала болезненный звук. Несмотря на то, что ее постоянно атаковала эта улыбка, у нее не выработался иммунитет. Глаза, которые и так были большими, стали еще больше.
Она намеренно сузила глаза, стараясь как можно меньше видеть его лицо. Лисиантус не замечал таких усилий и продолжал смеяться, что было так забавно.
— Я иду спать. Лисиан, тоже ложись спать.
Прости, что заставил тебя так поздно встать. Добавила Аделаида, избегая его взгляда.
Это произошло потому, что она вдруг вспомнила причину, по которой он проснулся, и смутилась. Ей стало еще более стыдно, когда она вспомнила ситуацию, в которой он разлучил ее с Каладиумом.
Она слегка кашлянула.
— Да. Спи спокойно, Адель.
На самом деле, у Лисианта было очень спокойное лицо. Казалось, он забыл обо всем, что только что произошло. Как только Аделаида повернулась и направилась к своей комнате, Лисиантус добавил, все еще спокойным голосом.
— О регулярном поглощении мы поговорим позже.
Как бы в доказательство того, что он не забыл.
Аделаида неловко улыбнулась ему, а он усмехнулся.
О чем мы будем говорить...?
По ее спине побежали мурашки. Почему-то у нее было плохое предчувствие. Предчувствие того, что все может оказаться более хлопотным, чем она ожидала.
*****
Независимо от того, было ли у нее плохое предчувствие или нет, Аделаида спала очень хорошо. Как только ее голова коснулась подушки, она заснула. Даже храпела через нос.
Когда наступило утро, и она проснулась, воспоминания о вчерашнем дне уже исчезли. Она питалась энергией Каладиума, и это позволило Лисиантусу назвать ее новым прозвищем.
Аделаида долго сидела на кровати с пустым выражением лица. Кровать, которую приготовил Лисиантус, была настолько удобной, что она вообще не могла встать.
'Но рис, который готовит Лисиан, будет еще вкуснее.'
Жажда вкусной еды победила сонливость.
Аделаида мгновенно поднялась со своего места с ясным лицом. Она тут же выбежала на улицу, грубо использовав магию для умывания лица.
— Доброе утро!
— Доброе утро, Адель. Сегодня я испек любимые блинчики Хозяйки.
Лисиантус поприветствовал ее в аккуратной манере, как обычно.
При его словах взгляд Аделаиды обратился к блинчику. Блинчики, увенчанные свежей клубникой, были просто великолепны.
— Ура, блинчики!
Аделаида быстро подбежала и села на стул. И Каладий, который сидел перед ней, увидел это и очень расстроился.
— Эй. Ты что, меня не видишь?
Каладий насмешливо произнес низким голосом. Аделаида, которая только тогда узнала о его существовании, поспешно поприветствовала его.
— Доб-е у-ро!
Однако ее произношение было искажено, потому что она уже запихивала в рот блинчики.
Упс, Пиппа говорила ей не разговаривать, когда у нее во рту еда.
Аделаида закрыла рот, вспомнив скупые руки Пенелопы, терзающие ее спину. И она снова погрузилась в поедание блинчиков. Каладиум ухмыльнулся, как будто это было абсурдно.
'Черт, я был единственным, кого это волновало. Только меня!
Прошлой ночью он не мог заснуть всю ночь.
Хотя он пытался заснуть, он не мог уснуть, потому что воспоминания о том, как он целовал Аделаиду и его губы продолжали возвращаться к нему.
Его нижняя часть, которая была вынуждена вести безбрачную жизнь в течение 100 лет, постоянно нагревалась. Как бы он ни старался, она не подавала признаков смерти и была на грани безумия. Он пытался решить эту проблему в одиночку, но это мало помогало, так как ноющая боль продолжала возрождаться.
Так Каладий провел рассвет, который был не более чем пыткой, и как только наступило утро, он с широко раскрытыми глазами пришел в гостиную и стал ждать Аделаиду.
Сердце его бешено колотилось, пока он ждал ее. Каладий представил, как стоит перед ней, вздрагивает от смущения и краснеет от непонятного предвкушения.
Что он должен сказать первым? Может быть, Аделаида тоже смутится, так стоит ли ему быть предусмотрительным и открыть рот первым?
У него были даже такие бесполезные заботы. Он совсем забыл, каким демоном была Аделаида. И результат был тот же. Каладиум спросил расстроенным голосом.
— … Это было вкусно?
— Да! Ты лучший!
Коротко ответила Аделаида, а затем принялась усердно жевать блин. Даже не взглянув на Каладиума. Его присутствие было хуже, чем блины.
Каладий сжал кулаки от унижения. Он хотел сказать что-то еще, но если бы он это сделал, то стал бы визжать, требуя внимания и ласки. У дьявола есть репутация, которую нужно поддерживать, он не мог позволить себе быть таким ребенком.
— Хорошо? Тогда я тоже откушу.
Каладиум забрал тарелку Аделаиды с небольшой улыбкой. Затем он широко открыл рот и выхлебал все ее блины.
Ему не нужно было поддерживать свою репутацию, а все потому, что он обычно вел себя по-детски. мысленно рассуждал Каладий.
А у Аделаиды на лице появилось потерянное выражение.
— Чт… Что...
Она указала на Каладиума недоуменным взглядом. Это было настолько абсурдно, что ее слова не доходили до сознания.
— Эм, это вкусно.
Каладиум озорно улыбнулся и слизал кленовый сироп с большого пальца.
У него было красивое лицо и чувственный взгляд, который мог привлечь кого угодно, но для Аделаиды сейчас это не имело значения. Главное, что ее драгоценные блинчики были похищены. Этим наглым дьяволом!
— Ты, ты...!
— Почему, Хозяйка? Я всего лишь вкусно поел, разве это проблема?
Точно так же, как ты съела меня вчера.
Каладиум сузил глаза и добавил.
— Каладиум!
Я никогда не прощу тебя. Я отомщу за свой гнев, пылающий как адский огонь!
В этот момент перед Аделаидой поставили новую тарелку.
— Свежеиспеченные блинчики с черникой и чай.
Не стоит обращать внимание на этого парня.
Лисиантус улыбнулась и дал совет.
И Аделаида мгновенно забыла обо всем своем отчаянии. Кипевший гнев рассеялся так быстро, словно это был огонь от спички, а не адское пламя.
— Лисиан, я тебе говорила?
— Да?
У Аделаиды было счастливое лицо. Она была полна эмоций и любви, словно два ее глаза смотрели на возлюбленного.
— Я люблю тебя.
Подмигивание. Аделаида мило закрыла один глаз и двумя руками сделала маленькие сердечки.
Тела двух мужчин одновременно напряглись.


    Том 1 Глава 32

    Один из них уставился на нее с пустым выражением лица, не находя слов для ответа, а другой провел линию на лбу и стиснул зубы.
Аделаида, которая говорила бездумно, лишь осторожно двигала вилкой, чтобы поприветствовать свои новые блины.
В тот момент, когда она осторожно положила блинчик с широко открытым ртом. Произошло новое событие.
Событие, которого Аделаида очень ждала.
Почему эй…!
[Внимание. Вторглись искатели приключений. Внимание.]
Но она не хотела, чтобы это произошло в данный момент.
Внезапно большая черника упала с вилки и покатилась по тарелке. В результате розовые глаза несколько раз дрогнули.
Блинчик, политый кленовым сиропом, и красная сигнальная лампочка, которая мигала без остановки.
Быстро двигающиеся зрачки выдавали ее конфликт.
Могу я хотя бы откусить один кусочек?
Нет, - отозвался первый искатель приключений.
И все же, хотя бы один кусочек?
Нет, я должна защитить свое достоинство хозяйки подземелья...
Мысли проносились в ее голове быстрее, чем когда-либо. Как хороший хозяин подземелья, ее голова настаивала на том, что они должны выйти быстро. Но грудь просила ее заткнуться и велела положить блинчик в рот.
Доводы головы притворялись вполне логичными, но Аделаида не поддалась искушению. Конечно, она была прекрасной женщиной, и должна была делать то, что подсказывало ей сердце.
Она схватила вилку с мрачным выражением лица.
— Что ты делаешь? Сидишь спокойно.
Но проклятый дьявол снова прервал ее на этот раз. Каладиум поднял свою тарелку с искаженным выражением лица, как бы желая помочь Аделаиде принять решение.
— Погоди!
Аделаида поспешно протянула руку, но было уже слишком поздно. Ее священный блинчик скользнул ему в рот, прощаясь с ней.
— Пойдем скорее, кости будут страдать.
Каладий, который проглотил блинчик, не жуя, сказал с ухмылкой.
Ей хотелось сорвать эти красивые улыбающиеся губы, но Аделаида не могла этого вынести. Это было потому, что ее что-то беспокоило.
'Ах да, там же были Скелеты!'
Ее лицо, наполненное гневом, быстро побелело.
Сейчас было не время беспокоиться о блинах. Нет, это был слишком большой блин, чтобы просто назвать его... В любом случае, сейчас было не время!
— Да, пошли!
Аделаида вскочила со своего места и закричала.
Она была в нетерпении, боясь, что ее драгоценные Скелеты могут пострадать. Ее глаза быстро стали влажными.
— Они не очень сильные искатели приключений. Не стоит беспокоиться.
— Но, как можно скорее!
Аделаида пошла торопливыми шагами.
Подземелье было довольно широким, так как они использовали волшебный камень при повышении ранга, поэтому предстоял долгий путь. Это займет несколько минут.
— Как можно скорее?
Каладий открыл рот с непринужденным выражением лица.
Через мгновение им овладело беспокойство. Его выражение, должно быть... Оно напоминало лицо ребенка перед шалостью.
— Я сделаю то, что пожелает Хозяйка.
И беспокойство вскоре стало реальностью.
Руки Каладиума обхватили талию Аделаиды. И вскоре все ее тело стало теплым.
Аделаида открыла глаза и посмотрела вниз. Там, где был Каладиум, его сменила птица. Большая птица, все тело которой было охвачено красным пламенем, несла ее.
От испуга она рефлекторно попыталась закричать, но не успела она и губ раскрыть, как птица, Каладиум, полетела. С невероятной скоростью.
— Мы прибыли, Хозяйка.
Сколько секунд прошло?
Аделаида огляделась вокруг с озадаченным выражением лица. Внезапно все вокруг изменилось.
Лисиантус, бежавший за ней, подошел к ней и поправил волосы, а рядом с ней стояли удивленные Скелеты.
— Жар-птица, жар-птица! Ух ты...!
— Это не жар-птица, это феникс.
— Вау, огненная птица! Круто!
— Она называется Феникс.
— Хватит любоваться, готовьтесь к бою!
Капитан скелетов отругал остальных скелетов.
Аделаида тоже пришла в себя от ругани. Было странно, что Каладиум может превращаться в огненную птицу, но сейчас было не время удивляться.
Она увидела бегущих искателей приключений. Это была группа примерно из десяти человек.
— Там демоны! Хватайте их!
— Здесь нет ловушек, и это Е-класс, так что это легко!
Искатели приключений говорили с возбужденными лицами. Однако вскоре они увидели Каладиума и остановились.
— Эй, разве это не феникс?
— Как такой монстр может быть в таком подземелье...
— Возможно, это просто декорация!
Должно быть, так и есть, верно? С сомнением пробормотал искатель приключений.
Сколько бы они ни думали об этом, феникс никак не мог оказаться в подземелье Е-класса. Это было довольно хорошо сделанное украшение. Они пришли к такому выводу.
А Аделаида смотрела на этих искателей приключений с восторженным лицом.
'Первые искатели приключений в нашем подземелье!'
Глаза Аделаиды блестели от предвкушения.
Ее сердце колотилось при мысли о том, как их убить. Она хотела наслаждаться этим как можно дольше. Она хотела совершить все возможные нападения. Если они будут убивать искателей приключений так мило и жестоко, она даже сможет заслужить титул 'Аделаида, повелительница смерти'.
Она была счастлива, когда давала клятву. Пока высокомерный дьявол снова не попытался похвастаться.
— Феникс…!
— Он летит...!
Это произошло в одно мгновение.
Не успели искатели приключений договорить, как к ним подлетела огромная огненная птица.
[Герой 1 мертв.]
[Герой 2 мертв.]
[Герой 3...]
Искатели приключений были уничтожены в одно мгновение.
Аделаида изо всех сил пыталась отрицать реальность, разворачивающуюся перед ее глазами, но звук сигнала тревоги в подземелье заставил ее очнуться.
Она долго смотрела на полчища мертвых искателей приключений, оставляющих за собой шквал смерти, прежде чем взглянуть правде в глаза: их трупы были полупрозрачными.
Что драгоценная первая битва закончилась меньше чем через минуту.
— Что ты думаешь, Адела?
Каладий, внезапно вернувшийся в человеческую форму, спросил с гордым выражением лица.
'Теперь ты будешь обращаться со мной как с дьяволом. Ты, наверное, думаешь, что я крут. Ты сожалеешь о том, что сделал с таким человеком, возможно, ты даже скажешь мне, что любишь меня или что-то в этом роде.'
Эта мысль промелькнула в уголках его погрустневших губ. Только увидев лицо Лисианта, он понял, что что-то не так.
Он улыбался, тот, кому не должно было нравиться, что у Каладиума все хорошо. Улыбка, изящно приподнявшая один уголок его рта, определенно была усмешкой. Но это была и очень довольная улыбка.
Осознав это, по подземелью разнесся пронзительный крик.
— Эй, ты, птичья голова!
Птичья голова.
'Клянусь, я впервые за сотни лет услышал такое оскорбительное имя.'
— Кем ты себя возомнил? Мои драгоценные искатели приключений...!
Он был скорее взволнован, чем зол.
Он даже использовал силу, которую не часто использовал, чтобы показать Аделаиде великолепное представление, так почему же его ругают?
— Ты убил первых авантюристов!
— Они авантюристы, поэтому мы должны убить их, верно?
Каладий, вновь обретший разум, логично опроверг его слова. Аделаида в расстройстве стукнула себя в грудь, а затем снова повысила голос.
— Почему ты убил их сразу? Они же первые авантюристы, первые искатели приключений! Я так ждала этого!
— Ну и что с того, что они были первыми приключенцами, которые пришли? Ты собиралась их приветственно обнять? Повесить на шею цветочное ожерелье и танцевать?
Почему бы не дать им приветственную еду? Каладиум был саркастичен. Это было абсурдное отношение. Аделаида могла только дрожать, так как не могла найти, что сказать в ответ.
Да, Каладиум выполнял свою роль только как часть ее демонической семьи. Но даже несмотря на то, что она это знала, этот самодовольный вид разозлил ее. Чтобы унять свой гнев, она вылила изо рта столько плохих слов, сколько смогла.
— Эй, ты, идиот! Жар-птица! Птичья голова!
— Кто такой тупой идиот! И это Феникс, а не жар-птица?
—Ты! Ты такой тупица!
— Нет, это ты! Ты действительно самая тупая здесь!
Началась очередная детская перебранка.
Скелеты достали попкорн, как будто привыкли к нему, и наблюдали за их перепалкой. Из-за отсутствия желудочно-кишечного тракта попкорн упал на пол. Лисиантус бросил попытки остановить их и ушел за чаем для своего хозяина, у которого после драки будет болеть горло.
Бой, продолжавшийся около 10 минут из-за сильных эмоций, закончился только после того, как у Аделаиды распухло горло.
Капитан скелетов, которому нравилось наблюдать за происходящим, предложил.
— Ладно, помиритесь сейчас. Обнимемся в знак примирения.
— Блять, какие объятия...!
Аделаида сверкнула глазами. Этот взгляд означал, что она так зла, что даже не хочет обнимать его в знак примирения.
'Зачем мне это нужно! Если я коснусь его кожи, мне могут напомнить о том, что произошло вчера!'
Когда она вспомнила об этом, было уже слишком поздно. Она еще только представляла себе это, но кровь уже текла. Аделаида, не понимая этой ситуации, смотрела на него, раскинувшего руки. Даже этот коварный взгляд подействовал на Каладиума как раздражитель.
Он сильно закусил губы и изо всех сил старался подавить свои желания. Затем он обхватил ее руками и слегка приобнял. При этом он старался как можно меньше касаться ее нижней частью тела.
— Прости, что я убил первых искателей приключений без спроса.
— Я тоже сожалею, что смеялась над тобой.
Хлор хлоп. Они оба похлопали друг друга по спине и извинились.
Капитан Скелетов вытирал слезы из своих больших глазниц, говоря, что это прекрасное зрелище. На самом деле у него не было слез, он просто делал вид, что вытирает их. Если бы его тело было живым, он бы точно заплакал в этот момент.
Каладиум застонал и легонько оттолкнул Аделаиду.
— Отойди от меня сейчас же.
— Мы даже целовались вчера, так почему…
Лицо Каладиума внезапно покраснело от шепота Аделаиды. Его темные брови подергивались от смущения.
'Блять, неужели не стыдно?'
Ты притворялась, что ничего не знаешь, а теперь вдруг упоминаешь вчерашний день. Даже перед другими!
Ее лицо выглядело угрюмым от смущения и стыда, но у нее все еще было невинное лицо. Он никак не мог прийти в себя от этой женщины. Нет, она была сумасшедшей. Даже услышав эти слова, он попытался устоять на ногах.
— В любом случае, я убью следующих искателей приключений, хорошо?
Аделаида сказала с улыбкой, не подозревая о его чувствах. Каладиум кивнул головой, говоря ей, чтобы она делала все, что хочет.
К сожалению, желание Аделаиды не исполнилось.
На этот раз это произошло не из-за вмешательства Каладиума. Он не выступил вперед и ждал приказа Аделаиды. Он ни на кого не нападал.
Точнее, он не мог ни на кого напасть.
С того дня ни один искатель приключений не посетил подземелье Гринвилла.
**********
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    — Какого черта?!
Аделаида открыла рот с лицом, которое выглядело так, будто она вот-вот заплачет.
— Почему они не идут? Почему!
После крика, который был ближе к воплю, она плюхнулась на землю и притворилась, что плачет.
Но как только она села, ее зад почему-то стал мягким. Она посмотрела вниз и увидела, что под ее попой лежит носовой платок, которого она никогда раньше не видела.
Только взглянув на классический рисунок, она сразу поняла, кто это. Лисиантус быстро разложил его, чтобы не испачкать задницу своего хозяина.
Аделаиде немного надоело смотреть, как Лисиантус стоит и делает вид, что ничего не знает, поэтому она вскоре вернулась к делу.
— Я даже назначила награду!
Награда за прохождение подземелья составляла 1 Альму, что соответствовало другим подземельям Е-класса. Чтобы не запутаться по пути в подземелье, они даже красиво обозначили переднюю часть портала, установленного в Медиаре.
И все же ни один искатель приключений не пришел. Ни одна муха, не говоря уже о человеке, не вошла внутрь.
— Насколько я знаю...
Осторожно произнес Лисиантус. В то же время он повернул голову и бросил острый взгляд на Каладиума.
Каладий, развалившийся на диване, нахмурил брови и исказил лицо от внезапной атаки взгляда.
'Что? Ты хочешь устроить поединок?' сказал Каладиум, сверкнув глазами.
— Среди искателей приключений ходят слухи, что в нашем подземелье есть гигантский феникс. Поскольку награды одинаковые, но в подземелье Е-класса был такой сильный демон, они отказались идти сюда.
Бах!
Голова Аделаиды повернулась в сторону Каладиума. Каладиум быстро спрятал лицо под подушкой, избегая ее пронзительного взгляда.
— Эта птичья голова.
Пробормотала Аделаида, глядя на жалкого демона, спрятавшего голову за маленькой подушкой.
— Хуу, – вздохнула она, потирая подбородок, размышляя о том, как выйти из этой ситуации.
— Я не могу позволить себе ждать, пока слухи утихнут.
— У тебя есть какие-нибудь идеи?
Аделаида гордо кивнула головой. Затем она уверенным голосом заявила.
— Доверьтесь мне! Я позабочусь об этом и приведу искателя приключений!
— Эта хозяйка подземелья Аделаида сделает все сама!
Добавила Аделаида и смело направилась к порталу.
Лисиантус и Каладиум, оставшиеся одни в гостиной, тихо обменялись взглядами. Они двинулись почти одновременно.
Лисиантус вошел в портал элегантным, но быстрым шагом, а Каладиум, на одном дыхании отбросив подушки, бросился в портал.
***
Датанос, район демонов Медиар.
Аделаида, бодро шагавшая большими шагами, внезапно остановилась. Она почувствовала знакомое присутствие позади себя. Медленно обернувшись, она увидела, что позади нее стоят двое крупных мужчин.
— Лисиан, Калади! Почему вы пошли за мной? Вы что, оставили Скелетов одних в подземелье? А если бы вдруг пришел авантюрист?
— Я думал, проблема в том, что искатели приключений не приходят?
Каладий воспользовался возможностью и быстро заговорил.
'И кто же в этом виноват? Как бесстыдно!' Аделаида наморщила лоб.
Когда она собиралась проклясть его, Лисиантус, опасаясь, что снова начнется словесная война, быстро открыл рот.
— Я хотел быть полезным, поэтому последовал за тобой. Прости меня, Адель.
Смущенная вежливым извинением Лисианфа, Аделаида махнула рукой.
— Нет, простите... Я просто беспокоилась о Скелетах.
— Со Скелетами все будет в порядке. Пока у тебя есть панель подземелья, ты будешь немедленно оповещена о вторжении авантюристов, а как ты знаешь, я передвигаюсь довольно быстро. Ну, эта огненная птица тоже быстрая, так что мы не опоздаем. Если ты все еще беспокоишься, я закрою портал и вернусь.
— Да, если я превращусь в огненную птицу, я буду быстрее, чем сейчас!... Эй! Я же говорил тебе, что это феникс, а не огненная птица!
Каладий, который был с ним согласен, внезапно рассердился. Лисиантус, конечно, не слушал.
Аделаида вздохнула с облегчением, услышав объяснение Лисиантуса, но вскоре с подозрением уставилась на них.
Конечно, если бы они были с ней, это было бы успокаивающе. Ей тоже не будет скучно. Но проблема заключалась в их лицах. Эти лица, сияющие разными прелестями.
Аделаида привыкла видеть их каждый день, но объективно, даже издалека, они были так хороши собой, что люди восхищались ими, говоря: [Ух ты, какая безумная красота] и [Он самый красивый мужчина, которого я когда-либо видела в своей жизни].
Даже при виде одного из них у людей уже отвисали челюсти. Кто знает, что произойдет, если их теперь двое? Она и сама была довольно красива, поэтому привлекала к себе внимание, но теперь, когда все обратили внимание на них, это был лишь вопрос времени.
Однако их глаза сияли слишком ярко, чтобы отказаться. Аделаида, у которой было слабое сердце, не могла отказать ожидающим лицам.
— Хорошо. Пойдемте со мной.
В конце концов, Аделаида, купившись на их щенячьи глаза, неохотно кивнула головой. В тот момент, когда Каладиум уже собирался удовлетворенно рассмеяться, она быстро добавила условие.
— Но давай сначала переоденемся.
— Одежду?
— Да, нам нужно купить одежду, чтобы переодеться. Сегодня нет ничего хорошего в том, чтобы стоять на улице.
Услышав решительный голос Аделаиды, Каладий слегка пожал плечами. Это было не слишком сложно. Улыбка все еще висела на его лице.
С другой стороны, лицо Лисианта побелело. Это произошло потому, что он вспомнил о броской одежде, которую она когда-то рекомендовала ему надеть.
И после некоторого времени шопинга. На их лицах была смесь радости и печали.
— Как же я буду ходить в этом? Я даже не могу видеть.
Каладиум, чье лицо в основном было закрыто большим капюшоном, недовольно хрюкнул.
— Кроме того, одежда выглядит так, как будто ее носят люди!
Точнее говоря, это была одежда, которую носил бы искатель приключений, использующий магию. На нем была длинная темно-красная мантия, которая спускалась вниз и закрывала ноги, а на талии висела белая веревка.
Да, это был наряд человеческого волшебника. Ему, который пользовался магией с самого рождения, стало стыдно.
— Я выгляжу как целитель.
Спокойно сказал Лисиантус.
Как он и говорил, он был одет как священник. Черная туника спускалась до щиколоток, а через плечо была перекинута белая мантия со священным рисунком. Его длинные волосы были аккуратно уложены на одну сторону. Однако, в отличие от обычного священника, его голову покрывала черная ткань. Это было сделано для того, чтобы скрыть его лицо.
Он был одет как искатель приключений, но никак не реагировал. Он был скорее готов. Это было гораздо лучше, чем обременительная одежда инкуба, как в прошлый раз.
— Верно, это одежда авантюристов. Вы должны носить его для этой операции.
— Тогда что у тебя?
Когда старые занавески были подняты, Аделаида, переодевшаяся, вышла. Каладиум вскрикнул от удивления.
Аделаида была одета в костюм лучницы. Однако, в отличие от одежды Лисиантуса и Каладиума, она была очень откровенной. Верхняя часть была распахнута, обнажая ключицы, а юбка была настолько короткой, что даже малейший ветерок мог показать ее нижнее белье.
— Ты с ума сошла? Разве ты не собираешься переодеться?
Простонал Каладий, его лицо исказилось. Он не мог смотреть прямо на нее, поэтому отвернулся. Лисианту, похоже, это тоже не понравилось, поэтому он не обратил внимания на его дерзкий тон.
Аделаида глубоко вздохнула и ответила.
— Думаешь, я хотела надеть что-то подобное? Все женские наряды авантюристок были такими. Это, безусловно, наименее откровенное.
— Что? Это вообще имеет смысл? Как ты собираешься сражаться в таком виде?
— Верно. Человеческое снаряжение странное. Чем больше открыта женщина, тем больше ее боевая мощь будет увеличиваться.
— Что это за собачье дерьмо? – Каладий нахмурился и пробормотал.
— В любом случае, ничего не поделаешь, так что хватит ныть, Калади. Если ты будешь продолжать ныть, я тебя не возьму!
Строгим тоном заявила Аделаида.
— Что значит ныть? Я не ребенок... К черту этих ублюдков, почему они сделали свое снаряжение таким?
Каладий стонал как ребенок до самого конца. Лисиантус кивнул головой в знак согласия. По какой-то причине они были согласны. Но после твердого решения Аделаиды они не могли больше жаловаться. Они боялись, что она действительно выгонит их.
Их беспокоило, что Аделаида носит эту одежду, но еще больше раздражало, что она ходит в ней одна, поэтому два демона нехотя замолчали.
— Итак, куда мы идем в этом наряде?
Спросил Каладий, догоняя Аделаиду, когда они вышли из магазина. Он слегка приподнял мантию, закрывающую его лицо.
— У меня есть план! Тихо иди за мной и носи этот халат как следует, чтобы скрыть свое лицо.
— Как я должен прикрыть глаза и следовать за тобой?
— Это…! Посмотри на Лисиана. Он хорошо следует.
Каладий повернул голову и посмотрел на Лисианта. Как и сказала Аделаида, он хорошо следовал за ней, несмотря на то, что на его голову была накинута черная ткань, закрывающая оба глаза. Даже шаги его были столь же грациозны, как обычно.
Ухмылка. Лисиантус скривил кончик губ и с усмешкой посмотрел на Каладиума. Тот, казалось, чувствовал его взгляд, даже прикрыв глаза.
— Этот ублюдок, должно быть, взял тонкую ткань! Эта мантия толстая!
— Так приказала Хозяйка Адель, так что ты ничего не можешь поделать.
Лисиантус говорил ровным голосом.
'Этот наглый ублюдок! Думаешь, я не могу этого сделать?'
Глаза, похожие на бриллианты, пылали ревностью. Он спустил мантию с лица, насколько мог, и вытянул ноги.
Он сосредоточился на своих чувствах и выплеснул свою силу, улавливая черты всего, что его окружало. Это была пустая трата таланта, но нет ничего, что он не мог бы сделать, чтобы быть благосклонным.
Сосредоточившись, он в мгновение ока достиг цели.
— Здесь. Прямо передо мной.
— Ходить с закрытыми глазами - это ничто.
Похвастался Каладиум. Хотя он чувствовал себя расстроенным, он быстро поднял свой халат. Только тогда его зрение прояснилось.
В то же время его лицо исказилось.
— Что, это...
— Да, как видишь.
Аделаида говорила спокойным тоном.
— Это человеческая зона.
Человеческий район Медиара. Это была самая популярная точка входа для искателей приключений и в некотором роде базовый лагерь с различными удобствами для них.
Аделаида ярко улыбнулась. Это было место, где низкоуровневые демоны могли быть немедленно уничтожены, просто встретив приключенцев высокого ранга, и куда демоны среднего и высокого уровня неохотно входили.
— И мы пойдем туда.
Каладиум молчал. Честно говоря, это было настолько абсурдно, что никаких слова не вышли.
Этот Великий Дьявол Красного Пламени, вошел в место, переполненное людьми?
В прошлый раз он пришел туда, чтобы забрать Аделаиду. Но в этот раз все было по-другому. В тот раз он шел гордо, как демон, но сейчас он был смущен, потому что был одет как искатель приключений.
— Хозяйка Адель. Это кажется слишком рискованным. Конечно, мы можем спрятаться, и победить их будет несложно... Однако это беспрецедентно. Живой демон, притворяющийся искателем приключений и входящий в зону людей.
Лисиантус также отговаривал Аделаиду.
— Есть прецедент. Не волнуйся.
Аделаида, которая была самой слабой среди них, замахала обеими руками, говоря, что в этом нет ничего страшного.
— Какой прецедент ты знаешь? Ты, наверное, прожила не больше 200 лет...!
— Как и ты!
— Я прожил более 300 лет!
Вздох!
— Ты такой старый!
Возможно, это было потому, что он был дьяволом, так что даже если он прожил так долго, он не выглядел старым. Аделаида восхищалась им с чистым выражением лица. Каладиум вскочил и сказал, что не стоит обращаться с ним как со стариком.
Лисиантус снова изменил направление разговора, после чего оба вернулись в нормальное русло.
— Хозяйка Адель. Если это не слишком грубо, могу я спросить, почему вы пытаетесь войти в человеческое царство?
— Конечно, это просто.
Аделаида ответила с улыбкой.
— Если мы хотим привлечь искателей приключений, нам нужно знать, чего они хотят.


    Том 1 Глава 34

    — Итак, ты хочешь подтвердить, что нравится искателям приключений?
Спросил Каладий, как будто это было смешно.
Аделаида слегка кивнула головой.
— Это слишком сложно? Мы трое - гуманоидные демоны. Это должно быть легко, пока мы скрываем наши силы!
— Возможно, это потому, что ты слаб.
Каладиум проглотил свои слова.
Это было довольно трудно для него, так как ему нужно было многое скрывать. Скрывать это было мучительно, так как требовалось много усилий, чтобы не попасться на глаза высокопоставленному авантюристу.
— В этом есть смысл.
Погладив подбородок, Лисиантус быстро изменил свою позицию и согласился с Аделаидой.
Аделаида приветствовала это изменение.
— Правда? Я рада, что Лисиан понимает. Калади, ты можешь вернуться, если тебе не нравится.
Лицо Каладия снова сморщилось.
Он задумался на мгновение. Что раздражало больше: стыд от притворства человеком или мерзкое чувство, что придется возвращаться в Гринвилл одному, оставив их двоих позади?
— Мы вернемся сами.
И как только Аделаида закончила говорить, он решил.
— Я тоже пойду.
Он устал слышать слово 'мы'. Каладий стиснул зубы.
***
Люди захватили часть Медиара в результате переговоров, которые состоялись очень давно.
Более 500 лет назад предыдущий Король Демонов передал часть Медиара представителю людей, пообещав мир между людьми и демонами.
Многие демоны были шокированы этим и выступили против его решения. Тем более что Король Демонов продолжал свое тираническое правление до тех пор. Неизбежно вспыхнуло восстание, и Король Демонов был смещен.
Однако даже после того, как Король Демонов был свергнут, Король Демонов - это все-таки Король Демонов, а договор есть договор. Трудно было сразу же отменить обещания, данные предыдущим Королем Демонов. Более того, прошло уже слишком много времени, прежде чем они смогли попытаться вернуть Медиар.
Поэтому Медиар, который был ближе всего к миру людей, становился все менее и менее волшебным по мере того, как люди все чаще входили и выходили из него.
Изначально среди людей способность входить в Царство Демонов была у немногих. Это были авантюристы, обладающие особой душой, достаточно сильной, чтобы противостоять магии демонов. Однако после открытия Медиар был почти лишен магии, и в него могли попасть даже не искатели приключений.
Вскоре многие люди пришли в Царство Демонов и поселились там. Это было связано с тем, что торговля с искателями приключений, которые собирались напасть на подземелья, приносила им немалые деньги.
Таким образом, люди полностью захватили часть Царства Демонов.
И в настоящее время.
Это место, которое называлось Человеческой Зоной, стало слишком ярким и оживленным для Царства Демонов.
На улицах висели баннеры, приветствующие искателей приключений, а на черной местности, уникальной для Царства Демонов, прижились растения, привезенные из Царства Людей. Это была ослепительная атмосфера. На каждой улице располагались магазины, продающие различные вещи, и вся улица была полна искателей приключений и других людей.
Аделаида и ее группа непринужденно прогуливались среди толпы. И один из них был особенно взволнован...
— Адела, Адела! Купи мне это!
Это был Каладий, который до недавнего времени хмурился от того, что притворяться человеком задевало его гордость.
— Прекрати и следуй за мной, огненная птица.
Лисиантус холодно отругал его. Однако, несмотря на то, что он так сказал, его лицо чем-то напоминало другого демона. Его золотые глаза сверкали странным волнением.
Оба они изначально были против этого, поэтому наблюдать за ними было очень интересно. Аделаида посмотрела на них глазами матери, которая смотрит на своих незрелых сыновей, а затем призвала их снова идти. Она сказала, что в этом нет ничего страшного и что они должны следовать за ней, но нет ничего хорошего в том, чтобы долго оставаться в Человеческом Царстве.
Лисиантус, который на мгновение отвел взгляд, быстро пошел следом.
— Куда вы идете?
— Мы скоро доберемся туда. Держись. Дай мне пройти!
Аделаида вклинилась в строй людей, не соблюдая манер. Аделаида и человек, столкнувшийся с ней плечом, гневно посмотрел на нее. Но когда он увидел на ней наряд авантюристки, он уступил.
— Если мы повернем к тому углу, то найдем самый популярный магазин!
Аделаида оглянулась, но вскоре нахмурилась. Это было потому, что она обнаружила вдалеке пропавшего ребенка.
— Эй, Адела! Куда ты пошла?
Это был Каладий, который заблудился и кружил вокруг людей.
Он шел, полагаясь только на свои чувства, и максимально подавлял излучаемую им силу. Поскольку магия Медиара была слишком легкой, а его сила ослаблена, уровень его чувств также был намного ниже обычного, потому что ему приходилось скрывать свои силы.
Некоторое время назад Аделаида и Лисиантус проделали небольшую дыру перед его глазами, но она была настолько мала, что было трудно найти Аделаиду, как только он потерял ее из виду.
— Давай просто оставим его.
Предложил Лисиантус, затем широко улыбнулся. Аделаида почти непроизвольно кивнула головой, понимая, насколько он красив, несмотря на то, что его глаза тоже были закрыты тканью и был виден только рот.
– Вздох, —Тем не менее, я его Хозяйка.
Аделаида подошла к потерявшемуся ребенку, щелкая языком.
Когда она подошла ближе, Каладиум принюхался, затем понюхал ее.
— Это пахнет как Адела? Она здесь?
'Я думала, что это птица, но, видимо, это собака.'
Аделаида быстро схватила Калади за руку.
— Калади, пойдем со мной.
Если она оставит его как есть, он снова будет жаловаться на то, что она злая. Это было то, что предсказывала Аделаида. Но вопреки ее ожиданиям, Каладий молча последовал за ней. Она обернулась, гадая, не дуется ли он, потом увидела его лицо персикового цвета под мантией.
— Что с тобой?
— Ты что, без страха хватаешь мужчину за руку...!
'Только из-за этого? Разве мы не целовались тоже?'
Аделаиде не хотелось говорить, и она прикусила губу. Если она заговорит снова, этот застенчивый ублюдок точно снова сойдет с ума.
— Хорошо, я отпущу.
— Подожди!
Как раз в тот момент, когда она собиралась отпустить его руку, Каладиум поспешно поймал ее. Обеими руками, очень отчаянно.
Чувствуя смущение, Каладий опустил одну руку. Но он не отпустил другую ее руку, которая держала его.
— Разве ты не хотел, чтобы я отпустила?
— Когда это я говорил! Тч... Просто продолжай держать меня. Я заткнусь.
— Договорились.
Просто дать Каладиуму одну руку, и он замолчит? Не было ничего лучше этого. Аделаида обрадовалась и сжала руки. Затем цвет его лица из персикового превратился в сливовый.
Вернувшись туда, где находился Лисиантус, она спросила, моргая глазами.
— Что случилось? Почему Лисиан снова так выглядит?
Лисиантус улыбалась, как обычно. Однако, когда черная ткань была поднята ветром, в глазах, которые на мгновение открылись, не было улыбки.
Он ответил низким голосом.
— Я волновался.
— О чем?
— Грязные вещи могут попасть на чистые руки Хозяйка.
— Грязные? – Аделаида наклонила голову.
'Он выглядит как демон, который может убить одним лишь взглядом.' подумал Каладиум.
Даже Каладий знал, что язвительные замечания были направлены на него. Но на этот раз он совсем не чувствовал себя виноватым.
'В любом случае, я держусь за руки с Аделой, так что мне нужно чувствовать себя плохо?'
Каладий улыбнулся. По какой-то причине он чувствовал себя так, словно выиграл бой с Лисиантусом.
Между пронзительным обменом взглядами, который продолжался на протяжении всей прогулки, Аделаида спокойно свернула за угол. В поле зрения сразу же попал большой магазин. Как она и говорила, это был очень большой и популярный магазин.
— Как вы узнали об этом месте?
С сомнением спросил Лисиантус, которому надоело смотреть на нее.
— Ну, я бывала здесь раньше.
— А, когда ты ходила питаться энергией авантюристов?... Черт возьми, при мысли об этом у меня мурашки по коже.
Каладий яростно выругался. В памяти всплыл авантюрист, который скакал верхом на Аделаиде. Он вспомнил лицо авантюриста и поклялся убить его, если еще раз увидит.
Аделаида тем временем заменила свой ответ улыбкой, а затем вошла в магазин. Естественно, она отпустила Каладиума. Глаза Каладия, горевшие жаждой мести, потускнели, как у собаки, потерявшей хозяина.
Вопреки предположению Лисианты, что здесь продавали человеческие товары, магазин был заполнен всяким хламом из Царства Демонов.
Виды их были самыми разными. Трава, которую можно найти только в подземельях, руда из дальних областей, кожа монстра, сердце демона и т.д. Эти предметы использовались для изготовления зелий или для усиления снаряжения искателей приключений.
Группа осмотрела предметы в магазине. За исключением некоторых рас, у демонов редко встречается понятие родства, а поскольку умирать и убивать друг друга было повседневной рутиной, увидеть что-то вроде сердца было не очень интересно. Аделаида, которую тошнило, лишь несколько раз нахмурилась.
— Эй. Какие вещи хорошо продаются в эти дни?
Когда Аделаида спросила, ближайший сотрудник повернулся к ней с кислым лицом. Однако, когда он осмотрел ее лицо и несколько раз просканировал ее тело, он поспешил к ней и оставил своего клиента с другим сотрудником.
— Вы авантюристка, которую я никогда раньше не видел! Верно, что популярно? Давайте посмотрим...
Персонал сделал вид, что задумался и уставился на нее. Это было сделано для того, чтобы он мог еще раз взглянуть на ее удивительную внешность.
Однако он увидел не ее, а двух мужчин. Двое мужчин, которые, судя по их росту, были искателями приключений, стояли перед ней, словно ожидая чего-то. Несмотря на то, что лица обоих были закрыты, аура, исходящая от них, была необычной.
Работник быстро закатил глаза и открыл рот, притворяясь искренним работником.
— Листья Брикаберы всегда хорошо продаются! Это тоже дорого.
Брикабер - это дерево, которое растет только в подземельях В-класса. Такой демон, как Аделаида, тоже никогда не видел его раньше.
— И еще. Трава подземелья.
Подземельная трава относится к различным растениям, которые растут в подземельях. Поскольку каждое подземелье отличается от другого, в них растет множество редких растений, поэтому спрос на них высок. Однако, чтобы вырастить траву подземелья, необходимо достичь как минимум С-класса. Подземелью Гринвилл еще предстоял долгий путь.
— Ну, слизь Пингпина тоже ничего. Она не продается по высокой цене, но пользуется большим спросом.
Пингпинг - это монстр, который живет только в Датаносе. Аделаида слегка покачала головой.
— Что-нибудь еще?
— Опять? Хм... О, черепа Скелетов тоже очень хороши.
'Мы не можем продавать наши драгоценные черепа Скелетов'.
Она снова покачала головой.
Глаза посоха потемнели, так как он начал раздражаться.
— Я так занят! – пробормотал он низким голосом, скрестил руки и продолжил.
— Что ж. Серпиевая руда также пользуется постоянным спросом. Среди подземелий низкого уровня ее можно использовать. Ее трудно найти.
Серпиевая руда.
Хотя она не встречается в подземелье Аделаиды, это была обычная руда в Кронатане. Учитывая, что их трудно добыть, кажется, что их не так много можно найти в других областях.
'Вот оно!'
На губах Аделаиды заиграла слабая улыбка. Сотрудник, увидевший ее улыбку, спросил.
— Так вы собираетесь продавать? Или вы собираетесь купить это?
Вспомнив ее фигуру, он не забыл еще раз украдкой взглянуть на ее тело. Аделаида, которая не могла не почувствовать его пристального взгляда, мило ответила.
— Нет, мне просто любопытно!
— Пойдемте, мальчики! – добавила она ярким голосом. Затем она сразу же вышла из магазина.
— Ты…!
Персонал тупо смотрел ей в спину, когда она уходила, а затем закричал. Но как только он произнес этот единственный слог, он упал вперед. Это произошло из-за сильного удара по его затылку и спине.
— Aaa-Aаа!
— Боже мой, Уолтер! Что случилось!
Другой сотрудник, испугавшись звука, поспешно подошел к нему и проверил его состояние.
'Ох мой, затылок был разбит! Спина тоже сломана!
Хриплый голос раздался позади двух мужчин, когда они выходили из магазина.
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    Аделаида огляделась, ища своих коллег. Лисиантуса, который не отходил от нее ни на минуту, нигде не было видно. Но вскоре она увидела Лисиантуса и Каладиума, выходящих из магазина.
— Почему вы так долго?
— Я отвлекся, потому что долго осматривался.
— Я убила муху, потому что она жужжала.
Они ответили без колебаний, поэтому Аделаида согласилась.
— Теперь давайте вернемся. Я получила все, что мне нужно было знать.
— Уже?
Глаза Каладия расширились от удивления. Он еще не хотел уходить, но когда их взгляды встретились, он быстро придумал оправдание.
— Почему это? Мы видели только один магазин. Информация становится достоверной, когда есть хотя бы несколько образцов...
— Нет ничего крупнее и известнее этого магазина. Они занимаются бизнесом уже несколько поколений, поэтому им можно доверять.
— Как ты можешь доверять людям? Ты говорила только с одним человеком.
Аделаида сузила глаза от настойчивости Каладиума и уставилась на него. Он поднял подбородок, изображая гордость, но не смог скрыть дрожащие зрачки.
Аделаида проглотила смех, который вот-вот должен был вырваться наружу. Было очевидно, почему Каладиум поднял шум, и почему Лисиантус, как ни странно, не возражал против этого.
'Вероятно, им интересно, потому что они здесь впервые. Для меня странно приходить сюда после долгого времени, но они, должно быть, очень удивлены.'
Это было легко понять, когда она вспомнила, с каким чувством она шла сюда и обратно несколько десятков лет назад.
'Я не хочу оставаться здесь надолго, но... Все будет хорошо.'
Она посмотрела на Каладиума. Хотя он выглядел как отморозок, он был дьяволом, так что пока она с ним, ничто не будет опасным.
— Тогда, может, останемся еще немного?
Лицо Каладиума заметно просветлело.
— Д-да. Мне это не очень нравится, но ничего не поделаешь.
— Если таково желание Хозяйки Адель.
Забавно, но у них обоих были очень взволнованные выражения лиц.
Аделаида улыбнулась и пошла дальше. У нее не было много хороших воспоминаний об этом месте, но почему-то у нее было чувство, что сегодня все будет хорошо.
Она естественно вела их обоих. Она привела их на площадь с большим фонтаном и показала им оружие, которое делали человеческие кузнецы.
Каладий неоднократно восхищался человеческой площадью, говоря, что она не так уж плоха для места, где живут люди. Лисиантус был занят осмотром местности, не говоря ни слова.
Аделаида, успешно проводившая их, открыла рот, глядя на Каладиума, у которого было счастливое выражение лица. Издалека она видела, как он бегает вокруг, словно рыба в воде.
— Ты здесь впервые, Лисиан?
— … Я был здесь один раз в прошлом.
— Правда?
Ее глаза расширились. Это был неожиданный ответ.
Большинство демонов до конца своих дней жили в том месте, где они родились. Только некоторые демоны с желанием преуспеть приходили в Белиал, мечтая получить работу в замке Короля Демонов. Или, если они были очень могущественны, Король Демонов напрямую приглашал их.
Лисиантус не был настолько силен, и у него, похоже, не было стремления к чему-то большему, так зачем же он пришел в Медиар? Особенно такой, как он, который предпочитал быть запертым в подземелье? Если подумать, она никогда не слышала о его прошлом.
— Когда?
Лисиантус не ответил. Когда озадаченная Аделаида повернула голову, она увидела его лицо, смотрящее на нее сверху вниз со слабой улыбкой на губах.
— Я счастлив.
В его низком голосе слышался легкий смех.
— Кажется, я наконец-то заинтересовал вас.
Выражение его лица показывало, что он очень доволен, уголки его глаз и губ медленно приподнялись. Аделаида запротестовала с недоуменным лицом.
— Я всегда была заинтересована!
— Это так?
— Да!
Ответила она более громким голосом. Подумав об этом, она стала меньше разговаривать с Лисиантусом, так как в эти дни она заботилась о Каладиуме.
Она ничего не могла с собой поделать, Каладиум разыгрывал ее даже после того, как она неоднократно его ругала. Кроме того...
— Адела! Купи это!
В этот момент Каладиум крикнул издалека. Во рту у него был шампур с мясом, за который еще предстояло заплатить.
Как можно было не позаботиться о таком невежественном ублюдке?
— Калади! Ты должен заплатить, прежде чем есть!
— Она заплатит за это.
Нагло заявил Калади и сделал вид, что не услышал голоса, обращенного к нему. Уличный торговец протянул ладонь Аделаиде.
— Разве ты не говорила, что у тебя много денег? Заплати за это сама!
— Как ты смеешь просить меня платить за тебя!" – ответила недовольная Аделаида.
— Да, но этого здесь нет. Потребуется много времени, чтобы достать это.
Ответил он, пережевывая мясо. Аделаида поняла, почему Пенелопа ругала ее всякий раз, когда она разговаривала во время еды.
'Это карма?'
Она задумалась над своими прошлыми поступками и спокойно заплатила. Она была единственной, у кого была человеческая валюта.
Когда она получила сдачу и уже собиралась возвращаться, сзади раздался яркий голос.
— Эй, Адела! Это тоже!
— Не обращайте на него внимания, Хозяйка Адель.
— Если вы будете продолжать приходить, когда он захочет, это войдет в привычку. –приглашающе сказал Лисиантус со своим красивым лицом. Аделаида согласилась.
— Аделаида, Адела!
Глядя, как исчезает ее спина, крикнул Каладий. Но она не ответила.
— Так вот как это будет. – тихо пробормотал он, еще больше повысив голос.
— Хозяин! Не оставляйте меня! Хозяйка Адела!
Когда жалобный голос раздался на площади, взгляды людей один за другим устремились на него.
— Что, кто в наше время держит рабов?
— Чтобы авантюрист стал рабом... Кто его хозяин?
Рокочущий голос становился все громче. Каладий уже привык ходить, ничего не видя, поэтому он уверенно шел сквозь толпу к Аделаиде.
Однако, поскольку он был очень большим, он постоянно натыкался на предметы, разложенные на прилавках. В частности, он наткнулся на уличный киоск, торгующий женскими шляпами, и даже уронил их. Он даже не потрудился их поднять.
— Хозяин! Хозяйка Адела, лучник с черными волосами!
Каладий не забыл добавить описание, чтобы его хозяина можно было опознать.
'Этот ублюдок сумасшедший!
Когда человеческие глаза сфокусировались на ней, лицо Аделы побледнело. Она поспешно стала искать место, куда можно сбежать, но Каладиум оказался быстрее.
— Куда вы идете, Хозяйка?
Он мгновенно подошел к ней и тихо засмеялся. Его серебристо-серые глаза были полны игривости.
'Подождите, серебристо-серые глаза?'
Аделаида на мгновение замолчала, понимая, что что-то не так. Испуганный голос вырвался из ее пересохших губ.
— Ты. Почему...!
— Почему я так красив?
Каладиум бесстыдно улыбался. Он был красив. Но еще большая проблема заключалась в том, что халат, покрывавший его голову, слетел.
Рог с одной стороны был выставлен на обозрение всему миру. На нем даже висела шляпа, перевязанная лентой.
— Это демон!
Как только кто-то из искателей приключений увидел его, они громко закричали. Прошло совсем немного времени, прежде чем они привлекли всеобщее внимание.
— Хюю…
Лисиантус нахмурился и вздохнул. Он бросил раздраженный взгляд на Каладиума и заговорил вежливым голосом.
— Извините меня на минутку.
Он сразу же понес Аделаиду.
Порыв ветра ударил ей в лицо, и Аделаида зажмурила глаза. За шумом ветра слышались неистовые голоса людей.
Открыв один глаз, она увидела лицо Лисианта, который нес ее на руках и быстро бежал. С другой стороны она увидела Каладиума, бегущего рядом с ними с озадаченным выражением лица.
'Посмотри на этого сопляка. Ты только подожди…'
Поклялась Аделаида, крепко обхватив руками шею Лисиантуса.
***
Ганг, ганг, ганг!
Раздался звук ударов твердых предметов друг о друга. Это был звук кирки.
Точнее, это был звук, с которым Великий Дьявол Красного Пламени копал киркой руду.
— Черт, что это за чертовщина!
Разбив камень на некоторое время, он остановился.
— Эй, вешалка для шляп! Продолжай двигаться!
Позади него Аделаида, которая лежала на длинной скамье и пила, отдала команду, совмещенную с оскорблением.
Щеки Каладия окрасились в красный цвет от того, что его назвали вешалкой для шляп. Он не мог вынести стыда при воспоминании о том, как притворялся крутым, когда на его роге висела украшенная лентами шляпа.
— Ты обещала не называть меня так!
— Я обещала не говорить этого только в том случае, если ты будешь хорошо выполнять свою работу.
— Если ты собираешься заставить меня что-то делать, дай мне нормальное задание...!
— Почему это должна быть добыча полезных ископаемых? Это неловко.
Каладий хмыкнул и снова взял в руки кирку.
Работа была несложной. Ее можно было делать даже без кирки. Однако ему было очень неловко, когда другие демоны видели, как он старательно убирает бесполезные руды, которые никому не нужны.
— Что он делает? Кки-ки.
Демоны низкого уровня, подглядывавшие издалека, смеялись над Каладием. Каладий, который не мог не заметить этого, как бы далеко они ни находились, повернул голову и бросил на них грозный взгляд. Испуганные низкоуровневые демоны быстро убежали, но Каладий уже потерял лицо.
— Квек?
Даже пролетавшая мимо божья коровка наклонила голову, как будто увидела что-то странное. Она не могла представить, что человек, делающий это, был дьяволом.
Каладиум терпел позор и добывал серпиевую руду. Демоны, знавшие его раньше, удивились бы, увидев его возросшее терпение.
— Хозяйка Адель. Я испек десерт.
— Вау, выглядит очень вкусно! Но я не могу его удержать.
— Тогда я могу вас накормить. Держите.
Однако Каладий не выдержал.
— Я не буду этого делать! Не буду, ебать это!
Каладий отбросил кирку. Теперь уже не имело значения, что его называли вешалкой для шляп.
Аделаида смотрела на Каладиума, жуя яблочный пирог, которым ее накормил Лисианта. Она изящно сглотнула, а затем открыла рот.
— Калади, ты уже сделал столько же, сколько я? Потрясающе!
— А? Ну... наверное, я быстрый.
— Ты такая сильный! Такой крутой!
Аделаида сложила руки вместе и сжала его руку. Розовые глаза, похожие на летние розы, мерцали, глядя на него.
— Ты даже не потеешь? Откуда у тебя столько выносливости? Ты не устанешь, даже если будешь заниматься этим долгое время!.
Это был комплимент с четкой целью. Он никак не мог на него купиться.
— Хмф! Конечно. Смотри внимательно!
Однако Каладий вернулся и снова принялся за работу. Не используя кирку, он обнажил свои длинные когти и выкапывал руду голыми руками. Изначально он был прост, но перед ней, по какой-то причине, он стал еще более простодушным.
— Хозяйка Адель. Скажите 'аах'.
— Аах.
Лисиантус снова запихнула яблочный пирог в рот. Аделаида сказала Лисиантусу, чтобы он тоже выпил, и протянула ему напиток, который держала в руках. В отличие от Каладиума, который усердно работал, он был совершенно спокоен.
Примерно через 30 минут Каладий понял, что снова влюбился в ее красоту, и разозлился. Однако к тому времени он уже получил достаточное количество Cерпиума.
— Ну, теперь...
Проигнорировав жалобы Каладия, Аделаида, полулежавшая на кровати, встала. Лисиантус протянул руку и помог ей встать.
— Пойдем и продадим это.
Звон
Лед в ее бокале растаял.
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    Когда они вернулись в Подземелье Гринвилл, Аделаида взяла несколько добытых Серпиумов и упаковала их.
— Калади, ты можешь разделить оставшиеся Серпии на две части в зоне битвы и сложить их в стопку? Хорошие должны быть внутри, а плохие оставить снаружи.
Спросила она мягким голосом. Однако Каладий, который уже однажды попался на эту уловку, не хотел повторять ее.
— Разве ты не видела, что я только что так усердно работал? Найди кого-нибудь другого! Было бы идеально, если бы ты заставила этого тощего придурка сделать это.
Настаивал Каладий, указывая на Лисиантуса. Лисиантус ответил холодным выражением лица. На фоне напряжения капитан Скелетов поспешно открыл рот.
— Мы сделаем это! Мы ничего не делали до сих пор и просто отдыхали.
Он выглядел как евангелист мира. Аделаида, тронутая его благородным видом, крепко обняла его.
— Что значит, вы ничего не делали! Вы сделали самое главное. Защищали подземелье!
— Искатели приключений все равно не пришли. Не волнуйтесь и просто прикажи нам. Если этого хочет хозяйка Аделаида, мы сделаем это.
— Точно! Мы сделаем все!
— Позвольте нам сделать это! Позвольте нам!
Подбадривая Скелетов, они подняли свои костлявые кулаки и согласились.
Однако Скелеты были особенно худыми, возможно, они плохо питались в прошлой жизни, а может, просто были тощими. Когда-то они были искателями приключений, поэтому, хотя теперь это были просто кости, они все еще были слабы, как обычные люди. Именно такими их видел Каладиум.
— Тс, что вы вообще можете сделать с этими тонкими руками... Ничего! Я сделаю это, так что уйди с дороги!
Хаиш! Каладий схватил столько Серпий, сколько смог, и поднял их. Скорость дьявола, несущего руды, была несомненно быстрой. Он выглядел очень увлеченным, бегая вокруг и говоря, что двигать своим телом быстрее, чем делать это с помощью магии.
'Зачем злиться, если ты все равно собираешься это сделать?'
Аделаида издала короткий смешок. Всякий раз, когда он ведет себя как ребенок, что совсем не соответствует его размерам, у нее возникает желание придушить его. Но ей было приятно видеть его мягкую сторону в таком виде.
Что она имела в виду, говоря, что дьявол был милым? И снова она удивилась своей перемене. Это была идея, которая никогда бы не пришла ей в голову, будь она прежней.
— Тогда, Хозяйка. Пойдем?
Дружелюбный голос Лисианта пробудил Аделаиду от ее мыслей.
— Да, пойдем! О, подожди.
Она подошла к Скелетам и сообщила им о предстоящем задании. Затем она снова вернулась к Лисиантусу.
— Лисиан, на этот раз ты должен держаться подальше. Я должна притвориться, что я одна.
— Я сделаю, как вы говорите.
— Как и ожидалось от Лисиана. Если я скажу, он тут же сделает! Хорошо, что ты меня слушаешь.
Когда Аделаида улыбнулась, Лисиантус тоже ответил улыбкой. Однако он не был похож на человека, который счастлив. Не понимая этого, она добавила низким голосом.
— В отличие от кого-то другого.
— Ты только что оскорбила меня.
Каладиум появился в мгновение ока и прошептал на ухо Аделаиде. Аделаида вздрогнула и захлопала в ладоши. Каладиум поддразнил ее, спросив, не подражает ли она божьей коровке, хлопающей крыльями.
— Ты собиралась уйти без меня?
— Нет, нет. Игриво пробормотал он и положил руку ей на плечо.
Но его рука, крепкая от мышц, упала через несколько секунд. Лисиант сразу же ударил ее, отказавшись этим грубым действием от благородства, глубоко укоренившегося в его теле. Не было случая, чтобы его отношение к Каладию было дружелюбным, но на этот раз в подземелье на мгновение воцарилась холодная тишина.
— Ха?
Каладий нахмурил брови. Он угрожающе поднял свои большие глаза и наморщил лоб. Блеск, сверкавший в его серебристо-серых глазах, был ужасающим, как будто раздражение до сих пор было простой шуткой.
— Посмотри на этого ублюдка.
Его голос также был свирепым. Его огненная магия просочилась наружу, и Скелеты вдалеке были на грани разрушения.
— Посмотри и ты на свое грубое отношение.
Лисиантус ответила неловко холодным тоном.
Аделаида тоже была потрясена внезапной дракой. Она стояла между ними и недоумевала. Лисиантус и Каладиум всегда враждовали друг с другом, но в этот раз все было как-то иначе. Они собирались затеять настоящую драку.
Если так пойдет и дальше, Лисиан будет в беде!
Аделаида быстро вмешалась, чтобы драгоценный управляющий не пострадал от выходок дьявола.
— Почему вы деретесь? А? Вы должны хорошо ладить со своими коллегами!
Она хотела остановить их трогательной речью, но слова, вылетавшие из ее рта, были скучными. Понимая, что ее словарный запас не очень богат, она пригрозила им.
— Если вы будете продолжать драться, я вас не возьму!
— … Мне жаль, Хозяйка. На мгновение я потерял контроль.
Лисиантус быстро восстановил самообладание. Его жест извинения со склоненной головой вернул ему обычную элегантность.
Каладий взъерошил его волосы, не говоря ни слова. Они услышали скрежещущий звук. Казалось, он пытался успокоить свой гнев.
— Хорошо. Пойдемте.
Каладиум сказал низким голосом.
Он не мог поверить, что сдерживает свой гнев. Он также хотел выглядеть хорошо для кого-то! Учитывая его прошлое, это было действительно удивительно.
Конечно, если говорить о его прошлом, то оно тоже было не совсем обычным.
— Хорошо, макияж. Макияж.
По-девичьи предложила Аделаида.
— Как мы с Каладием сделали в прошлый раз, обнимемся в знак примирения!
Послышались крики Скелетов. То, о чем они шутили в прошлый раз, вернулось вот так.
Ситуация стала еще более удивительной. Лисиантус раскрыл свои объятия, не говоря ни слова.
'Ты лисий ублюдок, если я откажусь, ты вернешься к Аделе и снова поднимешь шум. Ты думал, я не узнаю?
Не желая проигрывать, Кальдиум протянул руки и крепко обнял его. В то же время лицо Лисианта тоже исказилось.
Чтобы заставить своего противника страдать, он сам тоже должен был страдать. Это было трудно сделать с противником, которого он недолюбливал.
Хлоп-хлоп
— Вау!
Аделаида, которая не видела их лиц, хлопала в ладоши, говоря, что это было теплое зрелище.
***
Когда суматоха закончилась, Аделаида сразу же поскакала к порталу в Медиар.
Это место называлось 'Границей Царства Демонов', и это была середина между Царством Демонов и Царством Людей. Здесь также было установлено множество порталов, ведущих в различные подземелья.
Расположение порталов автоматически меняется в зависимости от уровня подземелья, и чем ниже уровень подземелья, тем ближе он к области людей. Большинство подземелий F-класса не имели условий для установки портала в Медиаре, поэтому перед Зоной Людей было много подземелий E-класса. Портал Подземелья Гринвилл класса Е-5 был первым среди них.
И Аделаида продолжала бродить по улице, утыканной порталами подземелий Е-класса и D-класса. Голубой свет от порталов ярко освещал ее.
Одетая как суккуб, она прятала свои крылья. В тонких руках она держала большой мешок.
— О чем, черт возьми, она думает?
Пробормотал Каладий, наблюдая за ней издалека. Разумеется, Лисиант ничего не ответил.
Как и просила их Аделаида, Лисиантус и Каладиум держались от нее на расстоянии. К счастью, большинство сильных авантюристов находились возле порталов в подземелья высокого уровня, поэтому вокруг было недостаточно людей, чтобы обнаружить их прятки.
Почесав голову, Каладиум почувствовал присутствие поблизости.
— Хаа, идти некуда. Здесь нечего заработать.
— Почему подземелья D-класса такие трудные в наши дни? В E-классе нет ничего стоящего…
— Эх. Хотел бы я побывать в подземельях С-класса. Гериг, почему бы тебе не попросить своего брата?
— Ну, я тоже этого хочу.
Они были искателями приключений. Судя по тому, о чем они говорили, и по энергии, которая от них исходила, они, похоже, были невысокого уровня.
Аделаида услышала их голоса и подняла голову. Она сделала глубокий вдох, как бы подготавливая свое сердце.
Внезапно она начала бежать. Пошатывающиеся шаги продолжались в сторону авантюристов, и тут она споткнулась сама.
Каладий испугался и попытался встать. Но Лисиант выставил перед собой руку и остановил его. Как раз когда Каладий собирался выругаться, Аделаида присела и открыла рот.
— О нет! О нет, я все рассыпала!
В то же время она быстрым движением руки развернула сверток ткани. Благодаря этому Серпиевые руды рассыпались повсюду и покатились на пол. Некоторые покатились туда, где находились Лисиантус и Каладиум, а другие - туда, где были искатели приключений.
Аделаида, к которой было приковано всеобщее внимание, спокойно продолжила свои слова.
— Стоит ли мне их подбирать? Они все равно разбросаны по нашему подземелью.
Ее голос был слишком громким и звучал, как в пьесе. Даже ее движения были довольно неловкими. Она медленно повернула голову и вскочила, как будто только что увидела искателей приключений.
— Эй! Ты! Авантюрист! Помоги мне!
Каладий закрыл глаза руками. Он не хотел больше ничего видеть. Он чувствовал себя неловко.
— Стой!
— Не двигаться!
Авантюристы, коротко обменявшись взглядами, бросились к Аделаиде. Аделаида, казалось, пыталась отбиться от них, но ее быстро схватили их руки.
— Эй, это Серпиюм!
— Эй, что это за рисовый пирог?
[П/Ч: Удача]
Искатели приключений радостно закричали, увидев кучу Серпиума. Глаза, полные жадности, обратились к Аделаиде. Чувствуя их взгляды, она со слезами на глазах взмолилась.
— Авантюристы пожалуйста, не убивайте меня! Вместо этого я проведу тебя по нашему подземелью. Там много Серпиума!
Это выглядело более естественно, чем раньше. Это было неудивительно, потому что в прошлом ей всегда приходилось умолять со слезами на глазах.
Аделаида продолжала с жалким выражением лица.
— Я помогу вам избежать всех опасных комнат и пройти прямо к комнате с сокровищ. Пожалуйста, не обижайте меня!
При виде ее искреннего голоса искатели приключений снова обменялись взглядами. Хотя они сомневались, что это может быть ложью, когда они увидели Серпий в ее руках, их потянуло к ней.
— Эй, пойдемте.
Авантюрист по имени Гериг заговорил первым.
— Что-то кажется странным, хотя? Какой демон захочет, чтобы в его подземелье вторглись? Не ловушка ли это?
— Даже если это ловушка, и мы умрем, мы вернемся к жизни, мы можем просто отомстить. Я возьму своего брата.
— Это пустая трата моей души...
— Это Серпий. Серпий! Разве ты не сказал, что умираешь, потому что у тебя нет дохода в эти дни? Ты только что вышел из подземелья D-класса, не получив ничего. Неужели ты упустишь эту возможность спасти хотя бы кусочек души?
Энергичным голосом убеждал Гериг своего коллегу. Авантюрист, на мгновение замешкавшись, затем кивнул головой. В условиях экономического спада, как сейчас, нет причин сдаваться, если можно заработать на ловушках или чем-то еще.
— Эй, суккуб. Направляй меня. Если ты этого не сделаешь, то умрешь.
— Да, да! Не волнуйся! Демоны в нашем подземелье очень слабы.
Аделаида кивала головой вверх и вниз.
Искатели приключений последовали за своим проводником и пошли к порталу Подземелья Гринвилл. Во время прогулки взгляд Герига обратился к лицу и телу Аделаиды. Аделаида заметила это, но не придала значения. Ведь такое случалось не раз и не два.
— Подожди.
Почти достигнув портала, Гериг внезапно остановился. Затем он схватил Аделаиду за плечо.
— Ты играешь со мной?
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    ***
Глоток. Липкая слюна очень медленно стекала по ее горлу. Аделаида изо всех сил старалась не показать смущения на своем лице. Однако, когда она взглянула на злобное лицо авантюриста с искаженным выражением, напряжение продолжало закрадываться в душу.
Он не был страшным. Каладий и Лисиантус наблюдали за ней издалека, и она была достаточно уверена в себе, чтобы убежать, даже если бы была одна. Однако она беспокоилась, что план, который она разработала, пойдет насмарку.
— Ч-Что случилось?
Она притворилась испуганной и запиналась. Остальные искатели приключений, которые тоже уставились на Гериг, были в замешательстве.
— Ты думаешь, я не слышал слухов?
Оживленно крикнул Гериг.
— Это то самое место! Подземелье, где появился феникс!
Искатели приключений испугались и задыхались. Он посмотрел на Аделаиду. Он был готов напасть на нее в любой момент.
Аделаида наклонила голову, словно не понимая, о чем он говорит.
— Фи...никс?
Она выглядела такой невинной, но авантюристы не теряли своих сомнений.
— Почему ты лжешь?...!
— Ах! Ты говоришь о той большой огненной птице?
Она хлопнула в ладоши, говоря, что только что вспомнила. Пронзительный голос продолжал.
— Это правда, Мистер Авантюрист. Это иллюзорная магия.
— Иллю...ная?
— Да. В нашем подземелье есть демон, который может использовать иллюзорную магию. Однако его навыки скромны, поэтому, использовав ее однажды, он не может использовать ее долгое время, а его боевые навыки не очень хороши.
Авантюристы попеременно смотрели то на нее, то на портал с сомневающимися лицами.
Аделаида пожала плечами и добавила пояснение.
— Просто подумайте, как в подземелье Е-класса может находиться демон, такой же сильный, как Феникс? И вообще, я отведу тебя прямо в комнату с сокровищами, так в чем проблема? Если ты пойдешь со мной, тревоги не будет.
Глаза Герига дрогнули. Ее слова были весьма убедительны.
Она была демоном среднего уровня, но она была всего лишь суккубом, ее сила была на уровне демона низкого уровня. У нее было мало магии, и поскольку она не была такой высокомерной, как обычный демон, она, скорее всего, была слабее демона низкого уровня. Маловероятно, что такая суккуба будет рисковать своей жизнью ради ловушки.
Даже если это была ложь, они могут вернуться к жизни и отомстить, этого было достаточно. У него еще оставалось достаточно кусочков души.
— Да, пойдем.
Остальные искатели приключений дружно кивнули, поскольку у них были похожие мысли.
Аделаида первой шагнула в портал. Гериг, который держал веревку, связывавшую ее, шагнул следом.
Место быстро изменилось.
Гериг и его группа достали оружие, как только портал был активирован, и не ослабляли бдительности. Однако вскоре он увидел открывшуюся перед ним картину и опустил оружие.
Как и говорила Аделаида, сигнал тревоги не прозвучал, но не было видно ни одного демона.
— Подойди сюда!
Аделаида понизила голос и зашептала. Искатели приключений тоже опустили верхние части тела и последовали за ней.
Пройдя несколько минут, они достигли комнаты. Когда дверь открылась, раздались крики.
— Вау!
— Тихо, тихо, ублюдок!
Гериг заставил другого искателя приключений закрыть рот. Однако на его лице была та же реакция.
Серпиум был сложен в комнате как гора. Хотя его нельзя было продать по высокой цене, это была самая желанная руда для авантюристов низкого уровня, которые могли ходить только в подземелья низшего класса.
Они быстро положили серпий в принесенную сумку. Они не могли положить его весь, поэтому старались побольше положить в карманы и шляпы.
Аделаида, озиравшаяся по сторонам, открыла рот.
— Теперь освободите меня! Тогда я дам вам более лучшую информацию.
Гериг прикусил губу, ничего не ответив.
На самом деле он планировал захватить ее живой, как только она выполнит свою задачу. С такой внешностью они могли бы продать ее на аукционе и выручить неплохие деньги. Если они наложат на нее ограничения перед продажей, то смогут немного развлечься, не рискуя потерять частичку своей души.
Однако, поскольку она сказала, что может достать им еще Серпиума, его жадность возросла. Он хотел получить еще немного, а потом похитить ее.
Другие искатели приключений тоже смотрели на него с ожиданием.
В конце концов, Гериг подавил свое сожаление и отпустил Аделаиду. Он утешал себя, думая, что вкусные вещи лучше приберечь напоследок.
— А теперь рассказывай быстрее.
— В комнате с сокровищами внутри есть больше высококачественного Серпия. Но мне трудно провести вас туда, потому что другие демоны охраняют ее.
Аделаида подняла брови, как будто это было впустую.
— Но, как я уже говорила, это не очень сильные демоны. Приведи еще нескольких и атакуйте, и ты сможешь легко победить. Я обещаю тебе.
— Как я могу тебе доверять?
— Это зависит от вас, Мистер Авантюрист... На самом деле, я связана мошенническим контрактом. Итак, я хочу, чтобы Мистер Авантюрист покорил это подземелье. Если нет, то зачем мне передавать эту информацию?
Аделаида убедила их и указала на Серпий, который они взяли.
— Очевидно, что Серпия внутри будет продаваться гораздо дороже. Приходите завтра в это же время. Я буду снаружи. Ударьте демонов, которые отдыхают, ничего не зная, в спину!
Взяв Серпий, авантюристы встали и не дали определенного ответа. Это было потому, что им было неловко доверять демону. Они один за другим покидали комнату. Они хотели поскорее вернуться в человеческую зону и продать руду.
Гериг смотрел на Аделаиду полными сожаления глазами, пока не покинул подземелье и не исчез за порталом.
Аделаида была убеждена этим взглядом.
— Они обязательно вернутся завтра, потому что не взяли меня.
— Блять, я так зол на тебя за то, что ты меня задержал, я хотел вырвать глаза этому ублюдку.
Каладий, который прятался и сразу же вышел, изрыгал проклятия. Лисиантус тоже грациозно вышел из тени, осматривая тело Аделаиды на предмет царапин от веревки.
— Эти люди! Как они могут так жестоко обращаться с нашей Аделаидой! Я не могу их простить!
Скелеты, которые по приказу Аделаиды прятались в жилом помещении, тоже выбежали и закричали.
Аделаида широко улыбнулась и поздравила их.
— Все хорошо справились. Вам было скучно? Завтра вам придется работать усерднее.
— Да, я поставлю вам десять баллов.
Каладиум зарычал, что казалось ближе к рычанию. Аделаида сузила глаза и посмотрела на него.
'Неужели интеллект дьявола действительно так мал...?'
Тск. Она коротко щелкнула языком. Лисиантус тоже угрюмо покачал головой.
— О чем ты только что думала?
Спросил Каладий, который понял значение взгляда, нахмурив брови.
Аделаида ответила с хитрым выражением лица.
— Я просто подумала, что Калади красив.
И Каладий, самый простой из простых демонов, быстро покраснел. Он не смог удержать взгляд и прошептал низким голосом.
— Ты тоже красивая...
Даже Скелеты смотрели на него с жалостью. Бедный дьявол. Они гадали, есть ли у него шанс.
Аделаида, которая слишком привыкла к тому, что ее хвалят за красоту, небрежно сменила тему.
— Итак, как должна я играть активную роль…
***
На следующий день, в то же время.
Покончив с едой, Аделаида медленно направилась к порталу. Хотя она уже была немного позже обещанного времени, ее походка была неторопливой.
Она была уверена в себе. Она читала желание в их глазах.
Неудивительно, что, как только она вышла из портала, она обнаружила искателей приключений. Казалось, они ждали ее выхода, и все их взгляды сразу же устремились на нее.
— Почему ты пришла так поздно!?
Крикнул Гериг, грубо схватив ее за запястье.
Он был единственным, кто нервничал в течение некоторого времени. Он убедил авантюристов, которые не поверили ей, и вернул их обратно, но если бы она не пришла, он был бы крайне унижен.
— Следуйте за мной.
Аделаида не стала утруждать себя оправданиями. Она украдкой оглянулась и повела их, отдернув руку, которую он держал.
Там было несколько авантюристов, которых она видела вчера, и несколько, которых она увидела только сегодня. Они последовали за ней к порталу. Она слышала их ропот, как и вчера, словно они были озадачены видом пустынного подземелья.
— Если вы пойдете туда, оттуда выйдут демоны. Я просто спрячусь.
Закончив свои слова, Аделаида быстро исчезла. Гериг попытался быстро догнать ее, но он даже не смог определить, куда она исчезла, потому что она неожиданно быстро побежала. Это было несравнимо с тем уровнем мастерства, который они видели у нее вчера.
Пока Гериг был поражен переменой, авантюрист, у которого было больше опыта, чем у него, приказал.
— Идем прямо сейчас!
— Да!
Искатели приключений кивнули головами и все вместе поспешили вперед.
Первое, с чем они столкнулись, были Скелеты. Когда появились демоны, принадлежащие подземелью, тела искателей приключений напряглись.
— А-авантюристы!
— Авантюристы напали!
Но что бы это ни было, Скелеты были заняты тем, что бегали вокруг, кричали и стрекотали, вместо того чтобы напасть на них. Искатели приключений на мгновение приостановились, но вскоре обрели уверенность и бросились вдогонку. Их было легко обмануть, так как большинство из них были низкоуровневыми авантюристами с небольшим опытом.
— Вон там демон!
Воскликнул Гериг, указывая пальцем куда-то.
В том месте, куда он указывал, стоял человек. Он был гораздо выше среднего человеческого роста, а его тело, похожее на перевернутый треугольник, имело сильные, крепкие мышцы. Несмотря на то, что он просто стоял на месте, от него исходила необычная энергия. Его рыжие волосы развевались, как грива, под длинной черной цилиндрической шляпой.
Мужчина медленно повернулся. Его потрясающе красивое лицо открылось, красноватые губы приоткрылись, а затем громкий голос разнесся по подземелью.
— О нет, так много авантюристов. Что же мне делать?
Вопреки его свирепому голосу, содержание его слов было как у труса. Особенно неловким был тон.
'Ты должен сказать это так, как будто ты был удивлен!' Аделаида, которая пряталась рядом с Лисиантусом, била себя в грудь и чувствовала досаду.
— Атакуйте всех!
Авантюристы атаковали, не дожидаясь, пока он закончит говорить. В сторону Каладиума полетели огненные шары, а на него обрушился дождь из мечей и стрел.
— Ааа! Слишком сильный!
Каладиум встретил все это более неуклюжим выступлением по сравнению с Аделаидой. На его дрожащих губах был намек на стыд.
— Но я не могу позволить им вот так забрать многочисленные сокровища нашего подземелья! Я должен остановить их, отдав все свои силы!
Но он выполнил свой долг до конца.
— Я не могу смотреть на это.
На этот раз Лисиантус отвернулся. Аделаиде тоже было так стыдно, что она хотела прикрыть глаза, но не могла, ведь это она заставила его сделать это.
— Почему ты не умираешь!
Нервно воскликнул Гериг. Вопреки своему внешнему виду, в котором свободно текла демоническая энергия, демон был очень слаб. До такой степени, что он не мог преуспеть в одной скромной атаке.
Странно, но он так и не умер. Несмотря на все виды магии, он продолжал стоять.
Пошатываясь, он сделал мрачное выражение лица, выжал из себя энергию и пустил в ход магию широкой зоны.
Вунг! С громким звуком авантюристы были уничтожены. Затуманенным зрением он увидел, что демон тоже падает.
Они думали, что смогут убить его, еще чуть-чуть. Авантюристы пожалели об этом, так как погибли. К разочарованию добавился и голос демона.
— Хаа, хаа. Я едва победил. Они были очень сильными противниками. Если они придут в следующий раз, я могу проиграть.
Каладиум тяжело вздохнул.
И наконец, тела искателей приключений исчезли. Так закончилось страстное представление Каладиума.
***
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    — Я хочу умереть.
Пробормотал Каладий с таким лицом, что казалось, он вот-вот заплачет.
За свои 300 лет жизни он никогда не испытывал большего унижения и стыда, чем сейчас. Был тот случай, когда его поймал Борака, который даже не смог ударить его кулаком, и другой - когда он потерял один из своих рогов.
Но 'этот' вид позора, действительно, был первым. Как он мог так вести себя перед людьми? Притворяться, что борется! Чувство стыда росло.
'Блять, я сошел с ума. Меня обманула простая суккуб...'
'Вы больше никогда не увидите, чтобы я делал что-то подобное!' Каладий сжал кулаки и поклялся. В этот момент к нему подошла Аделаида, та самая, из-за которой он попал в эту переделку.
— Калади!
С лицом слишком красивым, чтобы назвать его 'простым'.
— Ты так хорошо справился! Спасибо!
Она крепко обняла его. Смущенный внезапным мягким прикосновением, Каладий посмотрел на нее, его тело напряглось.
Лицо, смотревшее на него широко раскрытыми глазами с розовыми зрачками, было невероятно красивым.
Неужели такой демон, как он, был слаб против такой внешности? Каладиум прикусил губу и упрекнул себя, но его благоговение было вызвано не только признательностью к ее внешности. Эта незатейливая улыбка в конце, жест, когда она прыгнула, как дикий щенок, и то чувство, которое он испытал, когда их кожи соприкоснулись. Просто само ее существование было очень...
Он на мгновение задумался. Сколько бы он ни думал об этом, он не мог придумать слово, чтобы описать это щекочущее чувство. Это было что-то, чего он никогда не чувствовал раньше, слово, которое он явно никогда раньше не использовал.
Поэтому он попытался выразить все, что мог, теми словами, которые знал.
— Ты такая красивая, что мне кажется, что я сейчас умру.
Может быть, это было потому, что он торопился, но каким-то образом у него вырвались самые приятные слова на свете.
Глаза Аделаиды расширились.
— А?
— А?!
Это удивило самого Каладиума. Он перестал думать и выплюнул слова, сам того не осознавая. Когда он осознал это, его лицо мгновенно запылало.
— Что ты только что сказал…?
— Так!
Каладий быстро издал громкий звук и отвел взгляд в сторону.
— Мне все еще придется делать это в следующий раз?
Это было совершенно противоположно теплым словам, которые он произнес несколько секунд назад, но этого было достаточно, чтобы привлечь внимание Аделаиды. Она уставилась на него свежими глазами, так как все еще находилась в его объятиях, полная предвкушения.
– Да! Кроме этой группы, я приведу еще одну группу несколько раз. Тебе просто придется потерпеть еще немного!.
Сколько раз это должно было произойти? Лицо Каладиума побледнело. Но он не мог отменить то, что уже сказал. Особенно в тот момент, когда Лисиантус смотрела на него с неудовольствием.
Каладиум продолжил, фыркнув и выплюнув.
— …Ладно, хорошо. Вместо этого, обнимай меня так каждый раз, когда я это делаю.
— Конечно! Я даже могу обнять тебя дважды!
Аделаида снова обняла Каладиума, не замечая холодного взгляда позади себя. Маленькая женщина, обнимающая мужчину вдвое выше ее, в каком-то смысле это было забавно, но лицо Каладиума выражало абсолютное удовлетворение.
***
Слухи о Гринвилльском Подземелье начали понемногу распространяться.
Это было подземелье Е-класса с хорошей доходностью. Демоны, принадлежащие к нему, тоже были не так уж сильны, поэтому стоило вторгнуться к ним.
Основываясь на этих слухах, воины низкого уровня бросились туда. Страсть Аделаиды и усилия ее демонов наконец-то окупились.
Слухи распространились, словно крылья. Их популярность была так велика, что перед порталом даже вспыхнула драка между искателями приключений, спорящими, кто войдет первым.
С каждым днем искателей приключений становилось все больше, они быстро собирали Серпий и исчерпали его запасы. Управляющий добычей Серпиума выразил недовольство по этому поводу.
— Серпий здесь уже соскребли. Почти ничего не осталось.
— У меня глаза болят, потому что я продолжаю копать эту блестящую руду. – ворчал Кальдиум.
Удивительно, но он посвятил себя добыче руды. Потому что добывать руду было гораздо лучше, чем позорное 'актерство'.
К счастью, актерство закончилось еще через три или четыре раза. Воспоминания о тех временах внезапно всплыли в его голове и взволновали его.
— Хорошая работа, Калади. Ты не должен получать больше.
Аделаида крепко обняла Калади. Она знала, что это лучший способ заставить его замолчать. Каладий наслаждался ее объятиями, как мурлыкающий кот.
— Почему бы нам не закрывать портал почаще?
C дружелюбным видом предложил Лисиантус.
— Хозяйка, выпей сока. – добавил он, протягивая стакан Аделаиде. Аделаида, увидев алый сок в красивом стакане, отпихнула тело Каладиума и взяла его. Аделаида была не единственной, кто открыл для себя самый эффективный метод.
Аделаида ответила, кусая соломинку с возбужденным выражением лица.
– Так будет лучше. Я держала его открытым, но к нам столько раз вторгались, что это сводит меня с ума. Каладиум и Скелеты, должно быть, устали от всех этих боев без должного отдыха.
Если Аделаида отвечала за работу снаружи, то Скелеты и Каладиум занимались защитой подземелья и сражениями. Вторжения в эти дни были настолько частыми, что им приходилось сражаться днем и ночью.
Однако Каладиум не мог использовать даже десятую часть своих первоначальных способностей, чтобы они не поняли, что он дьявол. Благодаря этому боевая мощь Скелетов росла день ото дня. Этого было достаточно, чтобы легко победить некоторых демонов среднего уровня.
— Давайте понемногу оставлять меньше Серпиумов.
— Разве это не уменьшит нашу популярность?
Cрочно спросил Каладиум. Казалось, он боялся, что ему снова придется играть в том унизительном спектакле. А как же Скелеты? Он топнул ногой.
— Эта операция в любом случае была одноразовой. Популярность подобна пузырям. Это естественно, что она будет уменьшаться.
Она думала, что это яблочный сок, но это был морковный сок. Аделаида уставилась на Лисиантуса преданным взглядом. Лисиантус небрежно сказала, что это был яблочный сок.
Она продолжила с мрачным лицом.
— Этого должно быть достаточно, чтобы о нас узнали. Теперь искатели приключений будут приходить сюда, даже если мы дадим чуть лучшую награду, чем другие подземелья того же класса.
— В этом есть смысл. Вы действительно хозяйка.
Аделаида тепло улыбнулась похвале Лисианта. Затем она насильно отправила сок в рот. Ее учили не оставлять после себя объедков. Хотя, поскольку сок был приготовлен Лисиантусом, вкус был неплохим даже с добавлением моркови.
— Что ж, в будущем мы будем время от времени закрывать подземелье. К счастью, похоже, что слухов о нашей технике пока еще не было.
Она очень боялась, что слухи о них распространятся, поэтому довольно часто выходила на улицу. Аделаида с гордостью рассмеялась своей предусмотрительности.
— Похоже, ты все-таки не была идиоткой?
Каладиум, который пристально смотрел на нее, вдруг спохватился.
— Я просто думал, что ты идиотка. С твоей маленькой головой ты придумала все эти вещи.
— Ты только что назвал меня идиоткой?
— Да, ты идиотка.
Каладиум захихикал.
В глазах Аделаиды вспыхнул огонь. Никому, кроме Пиппы, не позволено называть меня идиоткой! Когда она уже собиралась выпустить свой гнев, он подошел первым и протянул руку. Его грубые пальцы нежно погладили область возле ее губ.
— Но сейчас ты выглядишь довольно умной. Если не считать того, что ты бегаешь с соком на губах, Адела.
Длинные глаза Каладиума игриво блеснули. Черт, вид того, как он слизывает сок со своего большого пальца, выглядел так соблазнительно.
Аделаида безучастно смотрела на него. Трудно было понять, делает ли он комплимент или оскорбляет ее. В любом случае, она решила, что это был комплимент, потому что он сказал, что она умна. Лицо Аделаиды засияло от комплимента Каладиума, которого она никогда раньше не слышала.
— Конечно! Я много знаю об авантюристах!
Это было очень похоже на нее - не обращать внимания на откровенное обольщение Каладиума. Затем Каладиум улегся на диван, бормоча 'Конечно, знаешь'.
— Хорошо, тогда я отправляюсь по делам! Скелеты, я надеюсь на ваше сотрудничество. Пожалуйста, работайте усердно.
— Счастливого пути, Аделаида!
Скелеты помахали руками.
Аделаида, которая направлялась к порталу, резко обернулась и заговорила с Лисиантусом.
— Ах да. С сегодняшнего дня я пойду одна. Это не очень опасно, потому что там только воины низкого уровня... Меня смущает, что Лисиан постоянно следит.
— … Хорошо. Не могли бы вы подождать немного? Я принесу вам специальные закуски.
Специальная закуска Лисиана! Аделаида энергично кивнула головой. Неважно, насколько она была занята, она не могла отказаться от этого. От одного только представления об этом у нее потекли слюнки.
Через некоторое время вернулся Лисиантус. Он нес теплое пальто, чтобы защититься от холодного ветра, и дымящийся бумажный пакет. Естественно, взгляд Аделаиды обратился к бумажному пакету.
— Это лимонный мадлен. Он горячий, так что оставьте его открытым как можно дольше. Не забудьте тепло одеться.
— Похоже, ветер сейчас будет холодным. Лисиантус добавила, как бабушка.
— Да! Спасибо, как всегда, Лисиан! Я обязательно вернусь!
Аделаида, которая надела плащ и получила закуски, поприветствовала его яркой улыбкой. Она направилась к порталу.
Когда Аделаида ушла, в Подземелье Гринвилла наступила тишина. Капитан Скелетов, который смотрел на Лисиантуса и Каладиума, осторожно произнес.
— Может быть, нам войти и отдохнуть?
— Хорошая идея, капитан! Мы не знаем, когда придут искатели приключений, так что давайте запасемся выносливостью!
— Конечно, конечно!
Скелеты быстро исчезли в своей комнате. Это произошло потому, что энергия, текущая между Каладиумом и Лисиантусом, была необычной.
Увидев, что они исчезли, Каладиум громко рассмеялся. По сравнению с тем, как он разговаривал с Аделаидой, тон его был совершенно иным.
— Почему ты отпускаешь ее одну? Что если она поранится во время прогулки?
Лисиантус не ответил. Он полностью игнорировал Каладиума, как будто ничего не слышал.
Каладий улыбнулся, как будто ожидал этого.
— Ага, ты хочешь сказать, что все в порядке, потому что в мантии Аделы спрятан артефакт?
Только тогда Лисиантус посмотрел на Каладиума. На его ничего не выражающем лице мелькнула досада.
— Неужели ты думал, что я не замечу этого?
— У меня нет желания вести с тобой дешевый разговор.
— Ты хитрый ублюдок. Ты притворялся, что слушаешь Аделу в ее присутствии, но сам все делаешь за ее спиной, так?
— Слежка и наблюдение. Ух. Жутко. – Каладий преувеличенно сильно затрясся. Резким голосом продолжил.
— Но знаешь что. Мне любопытно. Почему ты не дал ей его до сих пор?
Каладий сделал один угрожающий шаг к Лисианту.
— Ты служил ей, как будто она такая ценная. Но до сегодняшнего дня ты позволял ей бродить одной, не заботясь о том, могла она умереть или нет, верно? Как тогда, в Подземелье Борака, а также когда Адела отправилась в Медиар одна на рассвете.
Расстояние между ними стало очень близким. Еще один шаг, и Каладий столкнулся бы с ним. Уголок его рта приподнялся, когда он заговорил.
— До сегодняшнего дня все это было ложью... Неужели теперь она действительно стала драгоценной?
Затем на лице Лисианта появилась мягкая улыбка.
— И что?
Он наконец открыл рот.
— Какое это имеет значение для тебя?
В то же мгновение вспыхнула огромная волна энергии.
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    Каладий уже давно знал, что Лисиантус не просто демон среднего уровня.
Аделаида, которая была невежественна и не интересовалась другими, казалось, все еще не знала, но доказательства были бы очевидны для любого, кто обратил бы на них хоть немного внимания. Тот факт, что магия Каладиума не пугала его, и что он мог двигаться так же быстро, как дьявол.
Самым большим доказательством было то, что всякий раз, когда Каладиум монополизировал Аделаиду, тонкая, но сильная магия просачивалась наружу.
'Да, это было настолько сильно, что я был удивлен.'
Возможно, Скелеты некоторое время не могли отдышаться. Поэтому сегодня они быстро убежали, пока их не настигла беда.
Теперь, когда они больше не уступали демонам среднего уровня, Лисиантус тоже должен быть, по крайней мере, демоном высокого уровня. Каладий прекрасно понимал это.
Однако, похоже, это было еще не все.
'Проклятье, я знал, что ты довольно силен, но... настолько?'
Увидев это, он совсем растерялся.
Сила, которую открыла Лисиантус, была намного темнее и сильнее, чем ожидал Каладиум. Волоски на его коже встали дыбом в ледяной атмосфере.
Инстинктивно сила Каладиума вырвалась наружу и заблокировала его энергию.
Крылья были настолько огромными, что собственные крылья Аделаиды были несравнимы с этими. Его длинный рог стал еще длиннее, а серебристо-серые глаза странно светились. Эта форма появлялась только тогда, когда он всерьез начинал сражаться.
Самым пугающим было то, что он даже не мог понять, была ли это сила Лисианта или нет. В отличие от Каладиума, Лисиантус выглядел так же, как обычно, за исключением другого выражения лица. Даже крылья не появились.
Что это означало, было ясно.
— Хаа.
Каладий коротко ухмыльнулся.
— Эй, ты был дьяволом?
Не может быть, черт возьми. пробормотал Каладиум.
— Это тоже не твое дело.
Мягко ответил Лисиантус. В то же время в его руке собралась группа серебристых огоньков. Ярко сияющая сфера вскоре превратилась в меч.
Видя силу, клубящуюся вокруг него, он не казался обычным оружием. Конечно, как только он взмахнет им, все вокруг будет уничтожено.
— Это настолько коварно, что у меня мурашки по коже, правда.
Равнодушно ответил Каладиум.
Было очень удивительно, что он был дьяволом, демоном высшего уровня. В Царстве Демонов их было всего около десяти.
Но это не означало, что он боялся его. Причина, по которой Каладиума когда-то называли 'Великим Дьяволом', заключалась в его способностях. Он был самым молодым среди дьяволов, но его сила входила в тройку лучших.
Внезапно позади Каладиума появился огромный огненный шар. Огненный шар был настолько мощным, что если бы он взорвался, то все подземелье превратилось бы в море огня.
"..."
Среди напряжения воцарилась тишина.
Они оба хотели начать бой прямо сейчас, но не могли овладеть ни мечом, ни магией огня. Это было связано с тем, что последствия ожесточенной битвы было бы несложно предугадать.
[Лисиан, Калади, я верн...! Что это? Почему моя, моё подземел...!]
[Хнык, что мне делать? Мое подземелье! Я не смогу отдать свой долг. Все Скелеты мертвы, Хны!]
Перед его глазами мелькали Скелеты, превратившиеся в костяной порошок, и заплаканное лицо Аделаиды с опущенной головой.
Подземелье Гринвилла было слишком маленьким и драгоценным, чтобы два демона могли встретиться лицом к лицу.
— Это….
Каладиум сдержал свой стыд и первым открыл рот.
Они не могли сделать это здесь. Здесь было бы трудно сражаться, и они не могли оставить Скелетов одних на долгое время, поэтому они должны были быстро выйти и сразиться, а затем вернуться как можно скорее.
Но в тот момент, когда он собирался это предложить, раздался незнакомый сигнал тревоги.
Бип!
Звук исходил из Лисиантуса. Точнее, от артефакта в кармане Лисиантуса. Он выглядел точно так же, как и тот, что был у Аделаиды.
Это означало, что Аделаида в опасности.
***
Аделаида, которая шла к Медиару, остановилась через несколько шагов. На ее красивом лице было много следов боли. Ее стройное тело дрожало.
— Я не могу этого сделать.
Тихо пробормотала она, решительным жестом пошевелив рукой. Ее белые руки потянулись к карману пальто.
Вскоре бумажный пакет, который был спрятан в кармане, был раскрыт. В пакете были мадлен с начинкой из лимонной цедры.
Поскольку она оставила пакет открытым, запах продолжал подниматься и беспокоить ее. Он имел пикантный маслянистый запах, смешанный с тонким лимонным ароматом. Короче говоря, пахло вкусно.
'Я не могу устоять перед свежеиспеченным мадленом.'
Кусь.
Аделаида откусила кусочек пирожного и сделала счастливое лицо.
Особая закуска Лисиантуса была очень вкусной. Она так увлеклась едой, что даже не заметила, как кто-то подошел к ней.
— А?
Аделаида, запоздало распознав присутствие, обернулась. Но было уже слишком поздно.
В поле зрения попали развевающиеся черные волосы и красные глаза, похожие на звериные. Это были последние две вещи, которые она увидела.
Чамк!
Кто-то напал на нее.
Аделаида плотно закрыла глаза. Ее ягодицы запульсировали от удара об пол. Но красок больше не было. Только странный шум неподалеку.
— Чомп-чомп, гулп, чомп...
Неудивительно, что звук показался знакомым.
Аделаида открыла глаза и медленно повернула голову. Виновник был совсем рядом с ней.
'Нет, может, мне назвать его преступной собакой?...'
Пробормотала она в отчаянии. Это было потому, что противник, напавший на нее, был собакой. Это был очаровательный черный щенок.
Щенок быстро съел мадлен, боясь, что его отнимут. Он выглядел так, будто его долгое время морили голодом, кости торчали из-под шкуры, а шерсть была спутанной и не имела никакого блеска.
'Ты почувствовал запах мадлен?'
Она подумала, что так и должно быть, ведь он так вкусно пах.
Было душераздирающе не иметь возможности съесть специальную мадлен Лисиана, но, видя появление собаки, разочарование исчезло. Это было довольно жалко.
— Эй, съешь и это.
Аделаида подняла мадлен, упавший на противоположную сторону, и протянула его щенку. Затем тело собаки трепетало - признак враждебности.
— Я оставлю его здесь, ешь.
Она положила мадлен на землю и сделала несколько шагов назад. Щенок, который немного понаблюдал за этим, подошел и съел мадлен.
— Ты был голоден. Должно быть, это было очень трудно.
Грустным голосом пробормотала Аделаида. Она хорошо знала боль голода. Но она больше не голодала. Она поняла, как ей повезло, что теперь она может жить, питаясь вкусными десертами.
— Ешь медленно. Я собираюсь уходить.
Она осторожно встала. Она двинулась к тропинке, по которой проходили нижние чины. Мадлен, должно быть, все исчезли, так что она должна поскорее приступить к выполнению своего задания. подумала Аделаида, поглаживая затекшую спину.
Но через некоторое время она снова остановилась. Она услышала тоненький звук шагов, перекрывающий ее шаги.
Сделав еще один шаг, она услышала еще один негромкий стук. Обернувшись, она увидела, что за ней идет собака.
— Почему ты идешь за мной? У меня не осталось мадлен.
— Гаф-Гаф.
Это был односторонний разговор. Собака высунула язык и виляла хвостом. Похоже, она ему нравилась.
— Ты хочешь пойти с этой сестрой?
Щенок кивнул головой.
Аделаида широко раскрыла глаза от удивления. Она поняла, что это монстр, потому что чувствовала его магию, но она не знала, что он может общаться.
— Хм… У нас еще остались комнаты.
Но это было слишком опасно. Даже если бы она позволила собаке остаться в жилом помещении, она не знала, когда внезапно нападут искатели приключений. Собака могла без раздумий побежать в зону боя и наткнуться на искателя приключений. Щенок казался слишком слабым, чтобы пережить такой кризис.
— Мне жаль. Найди место получше.
Аделаида произнесла слова отказа, с трудом подавляя желание обнять собаку. Щенок понял ее, он заскулил, но остался стоять на месте.
Но даже после этого скрип шагов за ней продолжался. Аделаида пошла быстрее, и собака не отставала от нее. А когда она сбавила темп, собака тоже пошла медленнее. В таком темпе она должна была дойти до места, где находились искатели приключений.
— Это будет опасно для тебя, если ты продолжишь следовать за мной! Как мне назвать тебя... Это!
В конце концов, щенок хрюкнул, когда Аделаида снова повернулась. Затем щенок начал энергично перебирать своими крошечными лапками по земле. Когда она посмотрела на него, к ее удивлению, постепенно появились буквы.
Они были очень кривыми, но вполне узнаваемыми. Аделаида открыла рот от восхищения.
— Это твое имя?
Щенок снова кивнул головой. Его красные глаза блестели, словно он был рад, что она все поняла.
Давненько я не видела такой прелести! Аделаида в недоумении потерла глаза. После того, как она некоторое время видела только сильных мужчин, она почувствовала, что ее душа обновилась, когда она встретила такое милое существо.
— Должна я взять тебя...?
Пробормотала Аделаида, затем, сама того не осознавая, сказала 'Вверх!' и быстро попыталась закрыть рот. Однако щенок Белла уже услышала ее. Белла дико завиляла хвостом.
— Гав!
Громко рявкнул Белл.
Аделаида, которая на мгновение замерла с озадаченным выражением лица, вздохнула в знак поражения.
– Вздох, — Тогда я ничем не могу помочь. Пойдем со мной! Я возьму на себя ответственность и буду заботиться о тебе!
— Раз так, я буду заботиться о тебе до самой смерти! – решительно заявила она. Белл ревел от восторга и вел себя мило.
В этот блаженный момент, когда происходила драматическая встреча, злобный голос внезапно прервал ее.
— С кем ты разговариваешь?
Переведя взгляд, она увидела авантюристов, выходящих из темного переулка. Аделаида инстинктивно схватила Белла.
— Давно не виделись, верно, суккуб?
Лицо авантюриста, стоявшего перед ней, было почему-то знакомым. Это был авантюрист Гериг, который одним из первых вторгся в их подземелье. Она посмотрела на его уродливое лицо и быстро вспомнила.
— Я слышал, что я была не единственной, с кем ты шепталась? Должно быть, я был не в своем уме, раз доверился демонам.
Между нами когда-нибудь было доверие? Аделаида надулась от нелепости.
— Я предупреждал тебя. Если ты меня обманешь, я тебя не отпущу.
Высокий искатель приключений медленно шел рядом с Геригом. Он был похож на Герига, но его энергия была намного выше.
'Авантюрист высокого уровня?'
Аделаида задрожала. Если бы это был только Гериг, который был слабаком среди низкоуровневых авантюристов, она могла бы справиться с ним, но высокоуровневые авантюристы - это уже слишком.
Оценив это, она быстро попыталась сбежать, держа в руках Беллу.
— Брат! Поймай ее!
— Не убивай ее, я должен поиграть с ней! – крикнул Гериг.
Вместе с ним высокоуровневый авантюрист угрожающе подбежал к Аделаиде.


    Том 1 Глава 40

    На самом деле, Аделаида стала более уверенной в себе в эти дни.
Управление подземельем шло гладко, и количество убитых приключенцев росло с каждым днем. По мере того как подземелье становилось все сильнее, она тоже становилась все могущественнее.
Не так давно даже божьи коровки представляли для нее угрозу, но теперь она может победить не только божьих коровок, но и демонов низкого уровня. Это можно считать большим достижением.
Поэтому у Аделаиды появилась обнадеживающая мысль, что, возможно, ей удастся благополучно скрыться от полчищ искателей приключений. Конечно, победить было невозможно, потому что там были высокоуровневые авантюристы, но все равно можно было бы спастись, верно?
Но реальность жестоко растоптала ее надежды.
'Почему, почему он такой быстрый!'
Аделаида оглянулась и с удивлением обнаружила, что высокоуровневый авантюрист быстро приближается к ней. А прямо за ним бежали три или четыре искателя приключений, включая Герига.
Ей не следовало быть самонадеянной и выходить вместе с Лисианом или Калади. Сожаление внезапно нахлынуло на нее. Лисиантус тоже не мог победить демонов высокого уровня, но он мог убежать, потому что бегал так быстро.
— Что…
После мгновения отчаяния она увидела, как Белла хнычет у нее на руках, и пришла в себя. Всего несколько минут назад она заявила, что возьмет на себя ответственность и будет хорошо заботиться о ней. Она не может вот так просто сетовать и проигрывать!
Глаза Аделаиды внезапно округлились. В этот момент к ней подлетел яркий меч.
Куанг!
Вместе с громким звуком поднялся толстый слой пыли.
— Брат! Не убивай ее!
Раздраженным голосом крикнул Гериг, который прибежал с опозданием. Авантюрист высокого уровня ответил резким голосом.
— Она не умерла.
При этих словах Аделаида выпрыгнула из густой пыли в виде полноценного суккуба с расправленными крыльями. Ее длинные когти мгновенно нацелились на глаза высокоуровневого авантюриста.
Чанг! Раздался чистый звук. Меч авантюриста и когти суккубы столкнулись в воздухе. Гериг, который находился рядом, удивленно вскрикнул.
'Почему суккуб так быстр...!'
Он даже не мог видеть эти атаки. Мысль о том, что он мог бы пострадать, если бы не взял с собой старшего брата, была леденящей.
Но победитель уже был очевиден. В то время как рука авантюриста, державшая меч, ничуть не дрогнула, крылья Аделаиды затрепетали, и ее тело, парящее в воздухе, слегка задрожало. Ее брови были сильно нахмурены, а лицевые мышцы слабо дрожали.
— Ты напрасно пытаешься спасти щенка.
Высокоуровневый искатель приключений прошептал с гордой улыбкой. Он уже знал о ее намерениях.
— Но что это такое? Этот глупый ублюдок не убежал, а просто бродит вон там.
Аделаида была поражена и рефлекторно повернула голову. Она надеялась, что это была ложь, но он действительно был там. Белл, который, как она думала, убежал, оглядывал землю в поисках ее.
— Ты не должна отводить от меня глаза во время боя.
Пробормотал авантюрист низким голосом и резко взмахнул мечом.
Бунг! Тело Аделаиды отлетело с шумом ветра и упало на землю. Из ниоткуда раздался крик.
— Аргх!
— Гав! Гав!
Белл подбежал и обогнул Аделаиду. Когда искатели приключений приблизились, она зарычала и загородила собой дорогу.
— Пухаха! Даже не помешаешь, если ты укусишь!
Неизвестный искатель приключений насмехался над Беллом, размахивая пальцами взад-вперед. Затем он схватил Белла за шею и поднял собаку.
— Нет! Прекратите!
Аделаида поспешно попыталась поднять свое тело. Однако она не могла встать, потому что другой искатель приключений наступил ей на плечо. Как бы она ни старалась, все было тщетно.
Ее прекрасное лицо исказилось в отчаянии. В отличие от людей, которые разделяют свои души и возвращаются к жизни, демоны не могут быть возрождены. Это происходит потому, что их души изначально были испорчены.
— Гав, гав! Рычит!
— Эй, укуси меня. Укуси меня!
Авантюрист яростно тряс тело Белла. Белл не смог укусить ни разу, он только рычал.
'Лисиан, Калади!'
Аделаида боролась, бормоча имя своего товарища. Она чувствовала себя неловко, потому что, казалось, превратилась в демона, который только доставляет неприятности, не в силах ничего решить самостоятельно.
'Я стану сильнее. Я уверена, что стану сильнее!' поклялась она, кусая губы.
Словно откликаясь на ее зов, она почувствовала где-то знакомое присутствие. Даже чувствовался слабый запах леса.
— Укуси…!
В то же время авантюрист, державший Белла, замолчал.
Точнее, половина его тела исчезла.
Но Лисиантус и Каладиум не были теми, кто это сделал. Они появились в одно мгновение и подняли Аделаиду, разорвав тело авантюриста, посмевшего наступить на нее. Эти двое не проявили никакого интереса к авантюристу, который приставал к собаке.
Как и ожидалось, виновником оказался Белл.
Из крошечного тела Беллы внезапно высунулась большая голова и проглотила верхнюю часть тела авантюриста. Это напоминало то, как она перекусывала мадлен.
'Мой ребенок не кусается, но это съело его за один укус...?'
Аделаида, которая была свидетелем этой сцены, с растерянным видом пыталась разобраться в ситуации.
— Ахххх!!!
— Этот сопляк...!
Искатели приключений были в ужасе от страшного зрелища. Гериг закричал и убежал, а авантюрист высокого уровня поспешно замахнулся мечом на Белла. Белл разом перекусил меч и руку, державшую его.
— Ааргх!!! Ааааргх!
Авантюрист покатился по земле, корчась от боли.
Белл, наслаждавшийся его рукой, на мгновение чмокнул губами, а затем внезапно задрожал. Маленькое тело дико задрожало, а затем черная энергия колебалась и окутала тело Белла.
Из темной ауры появилась огромная собака. Трудно было поверить, что это та же самая собака. Что касается ее размеров, то она была в два или три раза выше Аделаиды. Однако странным было то, что у нее было три головы.
— Цербер? Это очень сложное чудовище.
Лисиантус сказал элегантным тоном, отбрасывая свои перчатки, испачканные кровью авантюриста.
— Ах. Белл. Это был Белл. – Аделаида, которая наконец поняла это, сказала с отчаянием.
— Передавай привет. Он новый коллега.
Белл выслушала ее и завиляла хвостом.
— Гав!
Она радостно закричала, как и раньше, но ее размер был несравненно больше. Дыхание, исходящее из его пасти, потрясло голову Аделаиды.
Каладиум, разорвавший на куски трупы погибших искателей приключений, недовольно сказал.
— Этот ребенок - самец.
— Я чувствую запах самца.  – Нюх, нюх, вдыхая воздух через нос, он был похож на зверя.
— Хеок, хеок.
Тем временем, высокоуровневый авантюрист, выживший в одиночку, застонал и попытался убежать. Аделаида сбила его с ног, словно ждала этого момента, а затем топнула по его плечу.
— Ааргх!
— Куда ты идешь?
Она улыбнулась, выглядя довольной.
— С-спасите меня. Пожалуйста! Это моя последняя душа. Если я умру, меня уже не оживить...!
Авантюристка высокого уровня дрожала и умоляла. Это был такой жалкий голос.
— О нет! – Аделаида, печально пробормотав, произнесла.
— Неужели сейчас? У нас с Беллом только одна жизнь. Если бы я умерла раньше, я бы действительно умерла, верно?
— П-пожалуйста…!
Лицо авантюриста разрушилось от страха. Она закончила свою речь и посмотрела на него без выражения.
— Белл, съешь его.
— Гав!
Кваджик.
Ситуация завершилась бодрящим звуком.
***
Аделаида поспешно вернулась в Подземелье Гринвилла. Если подумать, в подземелье остались только Скелеты. Она даже не закрыла портал!
Неудивительно, что как только она вошла в портал, то увидела полупрозрачные трупы искателей приключений. Лицо Аделаиды побелело, когда она обнаружила это.
— Скелеты!
Позвала она их, хотя это можно было расценить как крик. Затем откуда-то послышался знакомый звук. Это был звук падающих скелетов.
— Аделаида? В чем дело?
Капитан Скелетов выбежал в комнату и спросил. Казалось, он был в хорошей форме и не имел никаких травм. Другие Скелеты также выходили один за другим. Их испугал крик Аделаиды, поэтому они уронили несколько своих костей, но выглядели они не хуже.
— Вы не ранены? Потому что пришли искатели приключений...
— Конечно! Мы сами можем позаботиться об этих авантюристах!
— К тому же мы теперь довольно сильны!
Скелеты гордо улыбнулись и затараторили.
— Но что с собакой?
— О, он...
Аделаида опустила взгляд на Белла. Белл вернулся в форму маленького щенка, как и раньше, и нежно обнимала ее. Пухлый животик был милым, но, зная, что внутри находятся трупы искателей приключений, он тоже казался не очень милым.
— Это новый коллега. Его зовут Белл.
— Вау, такой милый!
— Такой милый. Огугу. Что тебе нравится, Белл?
Скелеты окружили Белла и умилялись ему. Одни Скелеты смотрели на щенка полными любви глазами из своих пустых глазниц, а другие Скелеты осторожно тыкали в его мягкие щеки своими костлявыми пальцами.
Белл смотрел на Скелетов, не говоря ни слова, и вскоре выхватил косточку из пальца.
— Киа!
— Мой, мой палец! Отдай!
Когда Скелет запаниковал, Белл отпрыгнул в сторону, как будто нашел забавную игрушку, и возбужденно побежал. Скелет, у которого отняли палец, бросился за ним.
— Что это за подземелье?
Каладиум огляделся и в отчаянии пробормотал.
В подземелье не было иерархии, здесь всегда было шумно от разговоров и смеха. Жилые помещения были красивыми, с различной мебелью и реквизитом ручной работы, и даже боевое пространство было чистым, без единого пятнышка пыли. Это больше походило на дом, чем на подземелье.
— Почему? Это выглядит хорошо.
— Приятно посмотреть. Но кто захочет сюда прийти?
Каладий сделал вид, что ему это не понравилось, и прикусил язык, но не смог скрыть улыбку, которая закралась на его губы.
— Хозяйка. Может, сначала заключим договор? Мы сможем выполнить условия для повышения нашего уровня.
— Ничего себе, правда?
Аделаида достала панель подземелья с покрасневшим лицом. Когда она нажала на окно уровня, отобразился текущий статус, а также условие повышения уровня.
[Количество демонов: 3 или больше (сейчас 2)]
[Количество внешних порталов: 2 или более (в настоящее время 2)]
[Количество убитых искателей приключений: 100 или более (в настоящее время 357)]
Как сказал Лисиантус, если бы у них был еще один член, они могли бы поднять свой уровень.
'Мне нужно быстро повысить уровень, чтобы стать сильнее!'
Подумала Аделаида, сжимая кулаки. Она была женщиной, вдвойне решительно настроенной стать сильнее из-за унижения, которое она испытала ранее. Конечно, в течение нескольких дней существовала большая вероятность того, что она полностью забудет об этом.
— Белл! Не мог бы ты подойти сюда на минутку?
Белл, который бегал по подземелью с высунутым языком, остановился, когда Аделаида позвала его. Затем он побежал к ней на руки.
— Гав!
Скелет, который был занят погоней за Беллом, подобрал кость своего пальца, упавшую на пол.
— Белл, присоединишься ли ты к моему подземелью?
— Гав!
— Отлично! Спасибо. Тогда подпиши контракт здесь...
'Как бы он подпишет?' размышляла Аделаида. Быстро соображающий Лисиантус осторожно надавила на панель.
Не раздумывая, Белл мазнул своей крошечной лапкой по панели, а затем поставил печать на договоре.
***


    Том 1 Глава 41

    Аделаида приняла контракт с широкой улыбкой. Крошечный отпечаток лапы внизу контракта был таким очаровательным.
— Спасибо, Белл! Я буду дорожить тобой!
— Не собираешься ли ты изменить свое торговое предложение?
Как только она закончила говорить, Каладиум попытался затеять драку. Аделаида умело проигнорировала его.
— Тогда, может, мне пойти и зарегистрировать контракт?
Лисиантус кивнула. Скелеты тоже взволнованно смотрели на нее.
Аделаида зарегистрировала контракт на панели подземелья. Подземелье начало медленно гудеть и вибрировать. Вскоре раздался звуковой сигнал.
[Гринвилльское Подземелье. Текущий класс E-5.]
Хныканье. Это был первый раз, когда Белл услышал сигнал тревоги, поэтому он испугался и зарылся лицом в руки Аделаиды. Его крошечный хвостик свернулся между ног. Аделаида похлопала его по спине, успокаивая.
[Ранг подземелья повысится.]
[Вознаграждение будет выплачено вместе.]
Несмотря на сильную вибрацию, Аделаиде удалось сохранить равновесие. В прошлый раз она не могла стоять правильно, и ей пришлось на кого-то опереться. По сравнению с тем, когда была очередь Каладиума, изменения были не такими значительными, но она все равно могла видеть, что они постепенно увеличиваются.
А тусклый голос снова продолжил.
[Ранг подземелья повысится.]
[Вознаграждение будет выплачено вместе.]
Глаза Аделаиды ярко блеснули. Поскольку Белл был Цербером, она с нетерпением ждала, что уровень снова повысится, но, к сожалению, на этом все и закончилось.
Однако подняться на два уровня за один раз было все же неплохо. Ей еще предстоит как следует освоить подземелье, но и этого ей было достаточно.
— Теперь мы в классе Е-3.
— Да! Хотя я думала, что он поднимется немного выше. Какой облом.
Аделаиду затошнило, и она облизала губы. Она изучила панель подземелья. В качестве награды было получено 5 Алмас. Также был дан магический камень расширения. У нее все еще оставалась комната, так что толку от него было немного.
— Если возможно, я очень хотела, чтобы он дал нам магический камень для комнаты-ловушки.
Она ворчала и нажала на кнопку . Затем вспыхнул яркий свет, и внешний вид подземелья изменился.
Комнаты в жилом помещении расширились в целом. Комната Аделаиды, которая раньше была меньше и была бы тесной, если бы в ней находились всего три демона, выросла настолько, что в ней могли разместиться десять человек. Сад Лисиантуса тоже вырос в несколько раз. Гостиная стала намного больше, и создавалось впечатление, что в ней не хватает мебели.
— О нет, у меня еще много работы.
У Лисианта был довольный вид, когда он это говорил. Больше всего он радовался тому, что место для приготовления пищи стало намного больше. С довольным выражением лица он уже начал думать о том, что посадить в большом саду и какую мебель сделать.
Когда Аделаида направилась в боевое пространство, ее внимание привлек новый портал, который был установлен на месте прежнего портала в Медиар. Боевое пространство было увеличено и разделено на порталы. В результате теперь было два внутренних портала.
— Это. Он такой большой, что потребуется много времени, чтобы добраться до внешнего портала!
Аделаида тоже притворилась, что ворчит, но ее губы были растянуты до ушей. Она чувствовала, что стала на шаг ближе к своей мечте - стать успешным хозяином подземелья.
Проценты за эти дни выросли, но она смогла выплатить их без проблем. Достаточно денег было взято с приключенцев, и еще была отдельная награда от смерти многих приключенцев в подземелье Гринвилла. Казалось, она действительно сможет расплатиться со всеми своими долгами, если так пойдет и дальше.
— Посмотрим, что дальше?
Аделаида поспешно проверила панель подземелья. Условия для повышения уровня до класса E-2 были следующими.
[Количество демонов: 5 или больше (сейчас 3)]
[Количество убитых авантюристов: более 1000 (сейчас 357)]
Ей даже не нужно было проверять необходимую боевую мощь. У них был Каладиум, так что ей не нужно было его видеть.
1000 убийств. Хотя это число было довольно большим, учитывая недавнюю популярность Гринвилльского подземелья, не было ничего, чего нельзя было бы достичь. Время решит эту проблему.
Однако проблема заключалась в количестве демонов в подземелье.
— Количество демонов сдерживает нас.
— Ну, это не сложная проблема. – спокойно сказал Лисиантус. Аделаида нахмурилась и открыла рот.
— Нам нужно набрать много демонов? Неудобно жить с демоном, которого мы не знаем. Я стесняюсь.
Каладиуму показалось, что он ослышался. Стесняется? Кто? Человек, который обнимал Скелетов, с которыми она только что познакомилась, был стеснительным? Он покачал головой в недоумении.
Аделаида продолжала говорить, не глядя на него.
— Я беспокоюсь, что в будущем нам придется продолжать набирать новых членов. Было бы неплохо иметь лишь небольшую элитную группу. Ваа. Какой классный термин. Небольшая элитная группа.
Если бы число их членов увеличилось, они бы также получали больше ежемесячной арендной платы. Однако, управляя подземельем в течение нескольких недель, она поняла, что ежемесячная арендная плата не так уж много значит. Самым прибыльным источником была награда за убийство приключенцев.
— Если мы увеличим количество демонов, то сможем привлечь больше авантюристов. Прямо сейчас, из-за большой нагрузки на Скелетов, бывают моменты, когда неизбежно приходится ограничивать вход авантюристов, но если бы у нас было больше бойцов, они могли бы сражаться по очереди.
— Верно.
— У нас есть новый портал, и еще был расширительный магический камень, так что если мы отделим твою комнату, тебе не придется часто сталкиваться с другими демонами. Если внутри будет жилое пространство Хозяйки Адель, то снаружи может быть жилое пространство членов подземелья. Как это сделал Борака.
Аделаида вздохнула и замолчала. Это казалось проблемой. Чтобы помочь ей решить ее, Лисиантус с мягкой улыбкой предложила.
— Наверное, будет удобно, если участники боя останутся снаружи. Небоевой персонал, вроде меня и Хозяйки Адель, может остаться здесь.
— Остальное пространство можно использовать как конференц зал. – добавил Лисиантус. Он говорил освежающим голосом, но имел в виду, что все остальные, кроме них двоих, должны оставаться внутри.
— Тогда я тоже должен остаться здесь. Я не хочу, чтобы какой-нибудь авантюрист внезапно ворвался и посмотрел на мой рог, а потом распространил слух, что здесь есть дьявол.
Ответил Каладий с хитрой улыбкой. Глаза Лисианфа и Каладиума встретились. Они оба смотрели друг на друга, не решаясь уступить.
'Невежественный ублюдок.' [Лисиантус]
'Мрачный придурок.' [Каладиум]
Казалось, они могли читать мысли друг друга, хотя и не разговаривали.
Каладий ничего не сказал Аделаиде о личности Лисиантуса. Он знал, что она обязательно узнает, но это было неожиданно.
Конечно, это было сделано не ради Лисиантуса, а ради Аделаиды.
Как ей будет больно, когда она узнает, что ее обманули! Как ей будет стыдно, что она думала, что он тоже демон среднего уровня? Во многом Каладиум не хотел видеть ее потрясенное лицо.
Более того, даже если бы он рассказал ей об этом, он не был уверен, поверит ли она ему. Каладий и сам знал, что она доверяет Лисиантусу больше, чем ему. Это задевало его гордость, но он убеждал себя, что это только потому, что Аделаида первой встретила Лисианфа.
— Я решила.
Аделаида, после долгого раздумья, наконец, открыла рот.
— Во-первых, давайте наберем демонов, которые присоединятся к нашему подземелью. Я позволю им выбрать себе комнаты в том порядке, в котором были подписаны контракты.
— Это справедливо. – сказала Аделаида, слегка кивнув.
— Конечно, было бы хорошо, если бы у меня было собственное жилое пространство, это было бы удобно, но тогда я действительно стану похожа на Бораку. Я не хочу быть таким хозяином подземелья. Если они попали в эту семью, я хочу лелеять их всех, и я надеюсь, что демоны, которые здесь сейчас, и те, которые будут жить здесь в будущем, уживутся вместе.
Это было довольно серьезное объяснение.
Скелеты разрыдались. Они были всего лишь костями, поэтому слез не было.
— Аделаида…!
— Это так трогательно!
Скелеты крепко обнимали ее. Вскоре к ним присоединился Белл и потерся мордой о ее ногу. Его хвост трепетал и плавно покачивался.
— Уф, ну разве не неловко? Говорить такие пошлые слова...
Каладий сказал, что ему стыдно за нее, и закрыл лицо подушкой. Тем не менее, он улыбался.
— Я знал, что вы так скажете.
Лисиантус тоже ответил улыбкой.
На самом деле ему хотелось, чтобы она выгнала всех, кроме себя, но он знал, что она этого не сделает. Именно это и было в ней интересно. Тем не менее, он не чувствовал себя довольным этим.
— Были претенденты.
— Претенденты? Не только один?
— Да.
'Я не могу поверить, что несколько демонов подали заявку! В прошлом даже божья коровка отказалась!
Она была переполнена эмоциями.
— Исключив тех, кто слишком слаб, я отобрал некоторых. Вы хотите с ними встретиться?
— Да! Пойдемте завтра, познакомимся с ними?
В ответ на восторженное поведение Аделаиды, Лисиантус покачал головой с улыбкой на лице.
— Нет. Претенденты должны прийти к Хозяйке Адель.
Глаза Аделаиды расширились. Она пробормотала приглушенным голосом.
— Вау… Я такая успешная... Такая крутая...
— Пфф…
Лисиантус разразился смехом. Реакция Аделаиды, как у демона низкого уровня, была интересной. Лисиант быстро заговорил, пока Аделаида щурила глаза, пытаясь понять, смеется ли он над ней.
— Конечно. Вы будете более успешной в будущем.
— Я буду рядом, чтобы помочь. – прошептал Лисиантус и склонил голову перед Аделаидой.
***
В тот вечер Каладий не спеша принял ванну и вернулся в свою комнату, чтобы отдохнуть.
Раньше он прекрасно себя чувствовал, даже если не ел и не спал несколько дней, но после того, как он попал в подземелье Гринвилла, он как-то сразу стал вести очень здоровый образ жизни. Он ел три раза в день, а ночью ложился на мягкую кровать и засыпал.
К слову сказать, удобная кровать, подходящая для его больших размеров, и роскошная еда, которую он ел, были результатом упорного труда Лисиантуса. Судя по его обычному настрою, казалось, что он заботится только об Аделаиде и о себе, но, как ни странно, Лисиантус не делал различий в этом отношении. Если дискриминация и была, то она проявлялась только в количестве закусок и напитков, которые он давал Аделаиде.
'Смешной и хитрый ублюдок. Это работа управляющего?'
Это сильно отличалось от роли управляющего подземельями, которую знал Каладиум, но, эй, нет ничего плохого в удобной мебели и обильной еде.
Говоря прямо, он был очень доволен. Единственным недовольством было...
'Она не обнимала меня последние несколько дней.'
Его тактильный контакт с Аделаидой уменьшилось.
После того как Каладиум подавил свою гордость и сыграл против авантюристов, Аделаида иногда крепко обнимала его, как бы заглаживая свою вину. Так она не обнимала даже Лисиантуса.
Однако, поскольку ему больше не нужно было действовать, количество объятий значительно сократилось, о чем он глубоко сожалел. Он не мог просто подойти к ней и обнять ее. Каладий продолжал размышлять над тем, как естественным образом заключить ее в свои объятия.
Тук-тук
В этот момент, словно прочитав его мысли, он услышал стук. Аделаида стояла снаружи. Даже если бы он не открыл дверь, он бы сразу догадался.
Каладиум поспешно открыл дверь. Хотя он уже знал, но когда он увидел Аделаиду, его сердце словно выскочило из груди.
— Я… Калади.
Тихо сказала Аделаида.
— Я хочу есть.
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    Каладий на мгновение уставился на нее, прежде чем ответить.
Он увидел, что Аделаида неловко улыбается. Ее длинные волосы были влажными, а поверх теплой кожи была надета пушистая белая кружевная ночная рубашка. Казалось, что она только что приняла ванну.
Вскоре лицо Каладиума горело от шеи до кончиков ушей. Он заговорил низким голосом, при этом все его лицо окрасилось в розовый цвет.
— Входи.
Каладиум схватил Аделаиду за плечо и торопливо повел ее в свою комнату.
Дверь закрылась с грохотом. Наконец-то они остались вдвоем в его комнате. Осознав это, Каладий почувствовал, как кровь пульсирует во всем его теле.
С другой стороны, сердце Аделаиды было очень спокойным. Прежде чем прийти, она тщательно все обдумала, но это не заняло много времени. Она не хотела поглощать энергию своих товарищей, но если подумать объективно, то Каладиум был лучшим выбором.
'Это определенно потому, что он достаточно силен, чтобы не умереть, сколько бы энергии я ни поглотила. Более того, мы уже дважды пробовали это.'
Энергия, которую она попробовала у Каладиума в прошлый раз, тоже была очень вкусной. Она была настолько густой и возбуждающей, что, съев совсем немного, она почувствовала себя сытой. Ей даже захотелось продолжить есть, хотя она уже была сыта.
— Я голодна...
— Тебе нужна энергия!
— Ты сказал, что позаботишься обо мне позже. – Аделаида лучезарно улыбнулась и ответила.
На это прямолинейное объяснение Каладиум прикрыл глаза руками, как будто не хотел видеть вообще. Между пальцами виднелась красноватая кожа. На его лбу также образовались морщины.
— Ты давно ничего не говорил.
Хриплый голос прозвучал между ее сомкнутых губ. Тайное желание, которое она подавляла, вырвалось наружу.
'Какого черта, как долго...'
Он ждал так долго. Все его мысли были заняты этим волнующим моментом!
Аделаида, вероятно, даже не могла себе этого представить. Сколько ночей Каладиум страдал от одного этого поцелуя? Он почти потерял себя до смешного, потому что его похотливое желание поднималось снова и снова. В результате он боролся с глубоким чувством неуверенности в себе.
— Какое-то время меня вполне устраивало то, что я ела в прошлый раз. Энергия Каладиума была настолько богата, что ее хватало надолго. Но с тех пор, как рейтинг подземелья повысился.....
Аделаида неловко рассмеялась.
После того, как подземелье достигло Е-класса, и она соединила себя с ним, ее сила резко возросла. А поскольку уровень подземелья снова повысился, она почувствовала прилив новой силы. В результате количество энергии, которое ей требовалось, также значительно увеличилось.
— Думаю, мне понадобится помощь Каладиума, когда наш ранг повысится. Ты не против?
При этих словах Аделаиды Каладиум уставился на нее, медленно разжимая пальцы, закрывающие его глаза. Его длинные ресницы трепетали, а выражение лица было безумно красивым. Оно было таким сильным, хотя он и не осознавал этого.
—  Проклять…
Просто смотря на ее лицо? Я схожу с ума? Каладиум невольно выругался. Аделаида, которая неправильно поняла это как реакцию неприязни, быстро сказала.
— Ах. Если тебе это неприятно, ты можешь отказаться!
— Что? Это не...
— Потому что я могу пойти и съесть авантюриста, как в прошлый раз!
— Подожди!
Каладиум бросился к Аделаиде, потому что ей не терпелось съесть кого-то другого.
Он быстро схватил ее за плечо и потянул за собой. Он был так быстр, что не мог контролировать свою силу, поэтому тело Аделаиды беспомощно наклонилось к нему.
Аделаида удивленно подняла на него глаза и только успела моргнуть, как вдруг оказалась в его объятиях. Расстояние между ними было слишком близким. До такой степени, что кончик ее носа при резком движении мог ткнуться в его нос.
Почему-то его лицо выглядело очень озабоченным. Его глаза, которые всегда выглядели суровыми, дрогнули, а в серебристо-серых глазах промелькнула непонятная эмоция.
Его резкий голос произнес.
— Нет.
— А? Что...
Когда Аделаида собиралась открыть рот, Каладиум схватил ее за волосы и грубо потянул на себя.
Их губы наложились друг на друга.
Его губы быстро втянули губы Аделаиды. Он слегка прикусил ее нижнюю губу и облизал щель, словно спрашивая у нее разрешения.
Аделаида, застигнутая врасплох, наконец поняла ситуацию и приоткрыла губы.
'Если ты все равно собирался это сделать, то должен был так и сказать! Я чуть не упустила твою драгоценную энергию!'
По мере поглощения его сладкой энергии облик Аделаиды постепенно менялся. Крылья на ее спине внезапно появились, но, казалось, по непонятной причине они стали больше, чем обычно.
Она наклонила голову, и их губы продолжали соприкасаться. Она несколько раз провела языком по его губам, не переплетая их. Прошло много времени с тех пор, как она целовала его нормально. Аделаиде стало стыдно.
'В прошлый раз его лицо тоже было таким?'
Аделаида внимательно наблюдала за лицом Каладиума. Его обычной игривости нигде не было видно. Тонкий морщинистый лоб выглядел очень серьезным, а трепещущие ресницы были длинными и красивыми. Она почувствовала тепло на коже, которая соприкасалась с его кожей.
Вскоре его ресницы медленно поднялись, открывая серебристые глаза. Их взгляды встретились. Его взгляд, устремленный на Аделаиду, был полон вожделения. Как будто он мог съесть ее в любой момент.
Их губы на мгновение разошлись, и в ее ушах раздался голос, похожий на рык.
— Адела. Я же говорил тебе.
— А? Что...?
— Не трогай грязных ублюдков.
Странно, но Каладий коснулся губами губ Аделаиды. Затем он легонько поцеловал ее.
Аделаида широко раскрыла глаза и посмотрела на него. Каладиум разразился смехом, как будто она выглядела такой милой. Голос с глубоким собственническим желанием продолжил.
— Съешь меня.
Было ли это из-за этого? На самом деле, воспоминания о том дне все еще были смутными, поскольку она сошла с ума из-за 'Пустого Желудка'.
— Просто попробуй снова встретить искателей приключений.
— Я убью их всех, прежде чем они достигнут твоего тела. – прошептал Каладиум со свирепыми глазами. И прежде чем Аделаида смогла ответить, они снова поцеловались.
Страстный поцелуй продолжался. Энергия, более плотная, чем в прошлый раз, текла по соприкасающимся языкам. Это был знак того, что он еще больше открыл ей свое сердце.
— Подожди.
Пока комнату наполняли только хлюпающие звуки и теплое дыхание, Аделаида внезапно оттолкнула тело Каладиума. Каладий не хотел, но молча последовал ее намерениям.
— Я уже достаточно поела! Я сыта.
— ... Уже? Не слишком ли мало?
— Съешь еще немного, – добавил Каладиум с печальными глазами. Но Аделаида решительно покачала головой.
— Нет, я думаю, что съела слишком много. Кроме того, это немного неудобно…
Лицо Каладиума побледнело. Ему показалось, что она действительно собирается уходить, и его сердце заколотилось, когда она сказала, что ей неудобно.
Что бы ни заставило ее сказать, что ей неудобно, он полностью устранит причину, чтобы это никогда не повторилось в будущем. Пообещав это, Каладий спросил.
— Что заставило тебя чувствовать себя некомфортно?
Ее голос дрогнул в конце слов, выдавая ее волнение.
Аделаида спокойно ответила.
— Уф, Что-то продолжает вонзаться мне в живот.
Каладий на некоторое время потерял дар речи. Его лицо, ставшее белым, вскоре стало ярко-красным.
— Нет, это. Это...
Что он должен сказать об этом? Менструация? Что это ничего не значит? Вообще-то, это действительно что-то значит.
Он изо всех сил пытался найти оправдания. Аделаида спасла его.
— Не слишком ли велик твой ремень?
— …Ремень? Да! Ремень немного великоват... он большой.
Лицо Каладиума стало еще краснее. Однако он заикался от смущения при слове 'большой', которое вылетело из его рта.
'Это первый раз, когда мне так повезло, что она ничего не понимает!'
Каладиум отстранился и почувствовал облегчение. Наклонив на мгновение голову, Аделаида продолжила свои слова с улыбкой.
— В любом случае, спасибо тебе, мне очень понравилось! Думаю, я буду сыта еще некоторое время.
— Да. Это радует.
— Да. В следующий раз, когда наш рейтинг снова поднимется, я спрошу еще раз.
Поблагодарив его, Аделаида похлопала его по плечу и повернулась. Затем она без колебаний покинула его комнату.
Оставшись один, Каладиум безучастно смотрел на то место, откуда ушла Аделаида. Ее слова эхом отдавались и продолжали жужжать у него в ухе.
'Ты собираешься спросить меня снова, когда наш уровень повысится?'
Его щеки раскраснелись, как будто он не был усталый.
На самом деле, Каладиум не был очень заинтересован в развитии этого маленького подземелья. Но в этот самый момент он был настроен решительнее, чем кто-либо другой здесь.
— Я превращу это место в подземелье S-класса.
Поклялся он громким голосом. Два глаза, пристально смотрящие на закрытую дверь, были полны самозабвенного интереса.
Тем временем Аделаида бегала по гостиной, похлопывая свой плоский живот.
'О, я сыта.'
Ощущения после наполнения энергией были схожи с ощущениями хищника. Она чувствовала огромное удовлетворение от того, что ее желудок был полон, и на нее накатила такая сонливость, что ей захотелось сразу же лечь на кровать.
'Кстати...'
Аделаида повернула голову и посмотрела в сторону комнаты Каладиума. Слабый свет все еще просачивался сквозь щели в дверном проеме.
Вспомнив, что только что произошло, она ухмыльнулась и слегка скривила уголки губ.
'Придурок, ты просто великолепен.'
Размер и длина. Ничего не поделаешь, ведь он был дьяволом. Она могла понять, почему он обычно был таким высокомерным.
— Как невинно.
Ремень. Это было даже не смешно. Аделаида фыркнула и начала идти.
***
Где-то в человеческом царстве в Медиаре.
Искатель приключений шатался по темному, пустынному переулку. Возможно, он был пьян, вокруг него витал запах алкоголя, а его шатающиеся шаги выглядели опасными.
— Просто подожди, я не позволю тебе...
Голос, полный ненависти, прозвучал между его пересохших губ. Мужчина повторял одни и те же слова, словно произносил заклинание. 'Я не отпущу тебя. Я убью тебя. Я отомщу'. Все они были полны негодования.
И была только одна цель - злой демон, который посмел издеваться над ним и даже убил его семью. Это была злая суккуб Аделаида.
— Я заставлю тебя пожалеть об этом.
Пробормотал искатель приключений Гериг, ударяя кулаком по сырой стене.
Это была ее вина, что она оставила его в живых. Хотя он не был достаточно силен, чтобы справиться со злобной стервой, у Герига была способность убеждать более сильных людей вокруг него.
В частности, товарищи его брата по приключениям были очень разгневаны напрасной потерей их драгоценного товарища. Простое подземелье Е-класса вызвало гнев продвинутых воинов. Даже незнакомцы, услышавшие об этом, щелкали языками, говоря, что это жалко.
Суккуб встретит самый ужасный конец в его руках.
— Несмотря ни на что.
Прошептал Гериг с твердой волей.
***


    Том 1 Глава 43

    На следующее утро Аделаида зевнула, выйдя в гостиную. Прошлый ночной поцелуй был снова забыт из-за сонливости и голода.
Проигравший Каладиум сел, словно не ожидая ее появления. Он взглянул на Аделаиду и увидел Белл, прижавшуюся к ее ноге.
'Неужели эта тварь спала в комнате Аделы?'
Он даже завидовал собаке. Его красивый лоб подергивался от досады.
— Сегодня я приготовил простой суп из брокколи.
Появился Лисиантус, и, как всегда, он был одет как аккуратный дворецкий, пока подавал еду. Всего было три порции, по одной для каждого из них: Аделаиды, Лисиантуса и Каладиума.
Скелеты не были включены, потому что они были расой, которой не нужно было есть. Они могли бы, если бы очень захотели, но, зная, что в конце концов прольют суп на пол, они решили этого не делать. Они не хотели расстраивать Лисиантуса, управляющего по уборке.
Пикантный запах развеял сонливость, наполнявшую сознание Аделаиды. Она не любила брокколи, но Лисиантус умел сделать вкусными даже самые безвкусные ингредиенты.
В спешке она зачерпнула большую ложку супа и положила ее в рот. Она забыла совет Лисиантуса дать супу немного остыть, так как он был горячим. В результате ей показалось, что она окунула язык в лаву.
— Ах! Ауу!
— Адель! Выплюнь это!
Лисиантус протянул перед ней свою ладонь. Однако Аделаида энергично покачала головой. Она не была ребенком, который должен выплевывать только что съеденный суп. Да еще в руках Лисианта!
'Тогда Лисиан тоже обожжется!'
Пока она говорила со слезящимися глазами, Лисиант поспешно положил ей в рот несколько кубиков льда. Его длинные пальцы, казалось, касались ее языка.
— Горячо…
— …В следующий раз я принесу его после того, как дам ему остыть.
Лисиантус, который медленно вытащил свой палец, сказал угрюмым голосом. С жалким лицом Аделаида кивнула головой.
— Это зависит от обстоятельств.
Каладий сказал, что все в порядке.
Аделаида, которая вновь обрела рассудок благодаря горячим ощущениям, спокойно ела суп и хлеб. Когда она немного насытилась, она достала панель подземелья и тщательно проверила ее.
— Хм?
Глаза Аделаиды широко раскрылись, пока она ела суп.
— Что это?
— Вот, на панели что-то странное. Что это?
Лисиантус уставилась туда, куда указывал ее палец. Как только она сказала, на экране вспыхнул знак.
— Если это рисунок моллюска... Это символ почтового отделения Царства Демонов. Пожалуйста, нажмите на него.
— Ага.
Аделаида нажала на знак моллюска. Затем она услышала громкий звуковой сигнал.
[Почтальон из почтового отделения Царства Демонов просит разрешения войти. Разрешите ли вы войти?]
Аделаида, которая ненадолго обменялась взглядом с Лисиантусом, повысила голос и сказала.
— Да!
[Одобрение от Хозяина подземелий получено, почтальону разрешен вход]
Как только уведомление с панели закончилось, в воздухе вспыхнул маленький огонек. Прямо над столом.
Аделаида поспешно схватила свою миску с супом и хлеб, затем отступила назад. Увидев это, Каладиум хихикнул, отметив, что она двигается быстрее, чем обычно.
Изнутри света послышался звук хлопающих крыльев. Аделаида осторожно прикрыла свою миску и посмотрела в сторону источника звука. Вскоре появился почтальон.
— Гвек!
Это был Башмачник, новая раса почтальонов с клювом, достаточно большим, чтобы проглотить голову Аделаиды. Он был немного ниже ее ростом, поэтому казался симпатичным, но все же у него было немного страшное лицо.
— Ого, этот Башмачник намного больше, чем Башмачники в Белиале.
Аделаида была поражена. Однако, по сравнению со строгим и деловым поведением Белиалских Башмачников, этот Башмачник казался гораздо более симпатичным.
—  Потрясающе!
Башмачник протянул ей письмо с ревом.
'Неужели у тебя нет другого демона, который мог бы отправить это?' Аделаида наклонила голову и приняла письмо. Она посмотрела на обратную сторону конверта и увидела знакомое имя, написанное на нем.
— Пиппа прислала письмо?!
Воскликнула Аделаида с широкой улыбкой.
Пенелопа была милой и доброй, но ей нравилось притворяться, что это не так. Тем не менее, она прислала ей письмо, хотя и сказала, что ненавидит писклявых тварей вроде Аделаиды. Вероятно, она проверяла, жива ли она еще. Она почувствовала волну волнения.
'Все в порядке, да?'
Аделаида осторожно открыла письмо. К счастью, содержание письма было
положительным.
Это было очень похоже на Пенелопу - придираться к ней с самого начала.
Аделаида с трудом сдерживала желание похвастаться тем, что уровень ее подземелья E-3. Она хотела удивить ее, перейдя на более высокий класс. Разве она не должна быть хотя бы А-класса?
— От кого это?
Спросил Каладий с перекошенным лицом. Ее выражение лица выглядело таким счастливым, и ему это ни капельки не нравилось.
— От моего любимого демона.
Аделаида дала неопределенный ответ и закончила читать письмо.
'Мило, Пиппа!' пробормотала Аделаида, сжимая кулаки. Она не собиралась больше с ней встречаться. Если бы она когда-нибудь встретила ее, они бы только поссорились.
Аделаида сочувственно кивнула головой. Не смотря на ее нежелание относиться к Максимилиане, она все же стала демоном высокого уровня с телом суккубы, поэтому ее считали примером для подражания и поддерживали все суккубы.
В отличие от других союзов, основанная ею Ассоциация Морфея не требовала от суккубов необоснованной работы и уважала их мнение. Она даже не выгнала Аделаиду, хотя та десятилетиями уклонялась от работы.
Когда вокруг нее объединились не только суккубы, но и инкубы, многие демоны низшего уровня жаловались на нее. Королевы Суккубов не было, поэтому они хотели с комфортом съесть суккуба или инкуба, однако их раздражало то, что Максимилиан держала их на расстоянии.
'Зачем ты написал это в письме! Что если кто-то увидит это? Аделаида испугалась и закрыла письмо.
В письме не было формального приветствия, демонстрирующего какую-либо привязанность, но Аделаида почувствовала глубокую любовь от одного этого письма. Она обняла письмо, как будто бумага была Пенелопой.
— Эй, кто прислал письмо!
Она была удивлена, и Каладиум показался ей утомительным. Аделаида нахмурилась, так как настроение было испорчено, и ответила.
— Это от моего любимого демона!
— Кто это!
— Пиппа! Моя бывшая коллега и подруга!
— И это все, что ты хочешь знать?! Ты так любопытен во всем, правда. – сказала Аделаида, фыркнув.
— О, неужели? – неловко ответил Каладиум, почесывая затылок.
— Гвек!
— О? Ты еще не ушел? Мне нужно заплатить тебе?
Аделаида заметила, что Башмачник смотрит на нее пустым взглядом. Башмачник тихо покачал головой.
— Тогда?
— Гвааеекк.
Он порылась в сумке, которую нес, затем достал свернутый лист бумаги и протянул его ей.
— Что это?
— Это 'Газета Подземелий'. Это газета, которая знакомит с различными подземельями и сообщает о последних тенденциях авантюристов.
— О, и такое было?
Когда Аделаида собиралась достать газету, Башмачник быстро откинул крыло. Он склонил голову и посмотрел на нее белыми глазами. Лицо, которое она считала милым, в одно мгновение стало злобным.
— Гвак.
Она не поняла, но из-за низкого тона это определенно прозвучало как угроза.
Лисиантус объяснил недоумевающей Аделаиде.
— Если вы хотите ее читать, вам придется регулярно оплачивать подписку. Это не так дорого. 10 Элласов в год.
— 1 год? А есть ли более короткий срок? Я не знаю, буду ли я читать ее регулярно.
— Гвеек
Башмачник решительно покачал головой. Это означало, что контракт был заключен только на годовой основе.
— Хм… – Вздох. — Хорошо. Я подпишусь. Только подождите секунду. Я дам тебе денег.
— Гвэк Гвээээээк.
Лицо Башмачника мгновенно стало добрым, когда он услышал, как она сказала, что будет подписываться. Даже звук его крика стал добрым.
— Тебе не обязательно отдавать ему это. Если ты подпишешь контракт, он будет автоматически вычитаться из имущества подземелья каждый год.
— А если я не захочу читать ее в следующем году?
— Вам нужно будет сделать отдельный запрос об отмене за месяц до этого.
Выражение лица Аделаиды стало странным, как будто ее как-то обманывали. Но она не могла сказать, что подумает еще немного, когда увидит счастливое лицо Башмачкина. В конце концов, она неохотно подписала контракт. После этого Башмачник покинул подземелье.
— Куда же мне теперь пойти, пока я читаю?
Раз уж все так сложилось, она решила, что должна извлечь из этого максимальную пользу. Аделаида пробормотала, открывая газету. Но не успела она прочесть и слова, как вмешался Лисиант.
— Прости, Адель. Как насчет того, чтобы почитать газету немного позже? Уже почти время.
— Время? Ах да.
Аделаида подняла голову. На мгновение она так отвлеклась на Башмачника, что забыла о самом важном расписании на день.
— Калади. На всякий случай, не выходи. Пойдем, Лисиан!
— А можно мне тоже пойти? Если это из-за рога, я могу надеть шляпу.
— Нет, нет. Тебе придется сражаться позже, так что продолжай отдыхать.
Не обращая внимания на ворчание Каладиума, Аделаида шла вперед.
Пришло время для собеседования, чтобы выбрать нового демона.
***


    Том 1 Глава 44

    Место проведения интервью находилось в комнате в конце недавно созданного второго жилого пространства, где располагался портал в боевое пространство.
Аделаида села на самый большой стул в центре. Она хотела сидеть на стуле из золота, как Борака, но пока не могла себе этого позволить.
Скелеты собрались позади нее, а Белл тихо сидел у нее на коленях, наслаждаясь ее прикосновениями. Он выглядел очень мило, сидя в позе хлеба, хотя и не был котом.
— Первый интервьюируемый, пожалуйста, входите.
— Я думаю, что будет выглядеть более достойно, если говорить неформально.
— Интервьюируемый! Входите!
Аделаида немедленно согласилась с предложением Лисиантуса. Когда раздался ее громкий голос, демон осторожно открыл дверь и вошел.
— Привет, хе-хе.
Его хитро улыбающееся лицо было каким-то знакомым, как будто она где-то его видела. Она прищурила глаза и внимательно посмотрела на лицо демона.
Он был гуманоидным демоном, его лицо производило хорошее впечатление, а его волосы были алыми. Она вспомнила, что видела этот цвет, похожий на цвет моркови.
— Меня зовут Карат. Не знаю, помнишь ли ты...
— Убирайся!
Прежде чем Карат успел закончить говорить, Аделаида твердо заявила. Карат запротестовал с лицом, которое говорило, что это несправедливо.
— Ну же, подожди! Я довольно сильный! Я точно смогу помочь, если вы сделаете меня членом!
— Нет! Возвращайся! Уходи!
По мановению руки Аделаиды, Скелеты, стоявшие за ее спиной, набросились и подняли Карата. Пощады не было, ведь когда-то они некоторое время находились в одном подземелье, и между ними переплелась целая история.
— Как смеют эти чудовища! Отпустите! Отпустите...!
— Замолчи!
Громким голосом приказал капитан скелетов. Карат испугался, не понимая этого, и прикусил рот. Энергия, которую он почувствовал от Капитана Скелетов, была необычной. Карат попытался объяснить, что тот не может быть сильнее его самого, но не смог пошевелить губами и в итоге был выгнан.
Первое интервью закончилось тем, что Скелеты вышвырнули Карата из портала.
Аделаида спросила Лисиантуса, надув губы.
— Почему ты принял его?
— Для демона среднего уровня его навыки не так уж плохи.
— Тем не менее, у него плохой характер! Личность с грязной личностью будет немедленно уничтожен.
— Особенно тот, кто дискриминирует демонов! – резко сказала Аделаида.
— Я буду иметь это в виду.
— Хорошо. Следующий!
Дверь открылась, и на этот раз вошли пять гоблинов. По отдельности они были не очень сильны, но когда они сражались в группах, то становились демонами среднего уровня.
— Кеке, возьми нас!
— Прими нас!
Как только гоблины вошли, они с энтузиазмом выразили свое намерение поселиться здесь. Однако это было направлено не на Аделаиду, а на Лисианта. Хотя она сидела в центре как хозяин, Лисиантус спокойно стояла рядом с ней.
— Ха.
Аделаида смущенно ухмыльнулась. Только тогда один из гоблинов обнаружил ее существование, ярко улыбнулся и протянул к ней руку.
— Суккуб симпатичная! Давай дружить!
— Давай отвергнем их.
— Вы на выход.
Предложил Лисиантус, и Аделаида согласилась. Словно дождавшись, Скелеты обхватили их руками и выбросили наружу.
После этого каждое собеседование проходило по схожей схеме. Приходило несколько демонов среднего уровня, и большинство из них не верили, что суккуб Аделаида - хозяйка подземелья. Только после того, как Лисиантус подтверждала это, они кивали головой.
Дело было не в том, что она не могла понять. Она тоже знала, как суккубы воспринимаются миром.
И все же, даже если они знали, что я хозяйка, они не стали бы смотреть на меня и думать, что я только для показухи!
— Хаа, – вздохнула Аделаида. Она отвергла последнего интервьюируемого, который делал именно это.
— Убирайся!
— Что?!
— Ты отклонен!
При звуке ее решительного голоса лицо демона стало красно-синим. Просто глядя на него, она могла предсказать, какой будет его следующая реакция.
— Ты не знаешь, что говоришь!
Он был зол и отказывался отступать. Даже если он был зол, он не должен был показывать это так явно. Его демоническая энергия энергично приближалась к Аделаиде. Казалось, он всерьез собирался угрожать ей.
И это было уже не в первый раз. Поэтому Аделаида спокойно похлопала Белла по спине и сказала.
— Белл.
— Гав!
Белл спрыгнул с колен Аделаиды и медленно показал свою истинную сущность. По мере того, как тело Белла становилось все ближе к размеру и форме гигантского Цербера, лицо демона становилось все бледнее.
Нет нужды говорить, что Церберы были монстрами, принадлежавшими демонам высокого уровня. Их количество было настолько мало, что их трудно было встретить даже раз в жизни, так как они защищали Короля Демонов.
— И-извините!
Последний собеседник наклонился и снова и снова извинялся, а затем быстро убежал. Белл шлепнул себя по губам, как будто он был разочарован.
— Хорошая работа, Белл.
— Хафф. Хафф.
Аделаида протянула руку и потерла переносицу Белла. Белл пыхтел и даже лежал на спине, обнажив живот, показывая, что ему это нравится и он хочет еще. Поскольку он был в своей взрослой форме, область стала такой широкой. Аделаида хрюкнула и агрессивно почесала ему живот.
— Ну что, это все?
— Да, все.
Спокойно ответил Лисиантус. Однако он был встревожен. Уровень собеседников был хорошим, поэтому он не ожидал, что она так решительно отвергнет всех претендентов.
— Большинство претендентов были низкого уровня, было не так много демонов среднего уровня.
— Не задерживайтесь, холодно, пойдемте в гостиную. – сказал Лисиантус, помогая Аделаиде подняться. Белл, который наслаждался поглаживанием живота с высунутым языком, поднял голову, как будто был недоволен, и посмотрел на Лисианта.
Лисиантус посмотрела на Белла с ничего не выражающим лицом и бросила ему большое собачье лакомство. Оно не было обычного размера, которое люди дают собакам, но это определенно было собачье лакомство. Белл инстинктивно подпрыгнул, чтобы схватить угощение, и возбужденно завилял хвостом.
По дороге обратно в гостиную Аделаида приглушенным голосом сказала.
— А нет ли здесь сильного демона среднего уровня с лучшим характером?
Поскольку они будут жить в одном месте, она хотела привести хороших демонов. Демонов, которые не игнорировали и не дискриминировали суккубов и других демонов.
— Даже если и так, зачем такому парню приходить в подземелье Е-класса?
Ответила Каладиум, развалившаяся на диване. Он услышал ее голос и поднял голову, как будто понял, как проходил допрос. Это прозвучало оскорбительно, но это было правдой.
Демоны попадали в подземелья не только потому, что им нужно было где-то жить. Таких случаев было много, но по мере повышения уровня подземелья их главной целью становилось не просто жилье, а улучшение своих навыков.
Подобно тому, как Скелеты увеличили свою боевую мощь в наши дни, если кто-то принадлежал к хорошему подземелью и побеждал много искателей приключений, он мог стать сильнее. Поэтому демоны, которые хотели стать сильнее, стремились попасть в перспективное подземелье, даже если им приходилось платить дорогую ежемесячную аренду.
— Однако в последнее время мы, похоже, приобрели популярность, поэтому несколько демонов среднего уровня также подали заявку, увидев наш потенциал. Обычно демоны среднего уровня стараются попасть в класс D или выше. Вы ищете демона среднего уровня со способностями и характером субъекта E-класса, разве это не похоже на получение чего-то даром?
Это тоже было верно. Поэтому это было еще более обидно. Когда горькие глаза Аделаиды обратились к Каладиуму, тот лукаво пожал плечами. Затем он заговорил своим обычным высокомерным тоном.
— Короче говоря, такого человека нет, вот и все. Так что, видишь, как тебе повезло, что у тебя есть я?
— Будь более благодарна. – Каладий улыбнулся и добавил.
Аделаида вернула ему улыбку и подошла к нему. Затем, не раздумывая, она накрыла лицо Каладиума подушкой и сильно прижала.
— Ак! Дышать, эй, не могу дышать!
— Отвлекись на минутку, чтобы подумать о своих манерах.
— Ты все равно не умрешь, если не будешь дышать, верно? – сказала Аделаида с улыбкой. Лисиантус изящно хлопнул в ладоши и предложил.
— Это хорошая идея. Это должно быть трудно, могу я прижать его для вас?
— Нет, все в порядке. Более чем.
Она надавила на подушку. Каладиум, казалось, перестал бороться, поэтому он перестал двигаться.
— У меня есть идея.
— Что ты имеешь в виду?
Лисиантус незаметно подошел и положил руку на подушку. Затем он немилосердно надавил. Каладиум вскрикнул от неожиданной силы, но это не беспокоило их уши, так как они были заблокировано подушкой.
Аделаида ответила с широкой улыбкой.
— Сильный, среднего уровня и добродушный демон, который придет в наше подземелье!
***
С этими словами Аделаида покинула подземелье. Конечно же, Лисиантус и Каладиум были с ней. В подземелье остались только Белл и Скелеты.
Поскольку портал был заперт, чтобы ограничить вход приключенцев, опасности не было. Бывали случаи, когда они могли взломать замок, но для этого им требовалась магическая сила авантюриста высокого уровня. Волноваться было не о чем, так как высокоуровневые авантюристы, дорожащие своим эго, никогда не войдут в подземелье E-класса, куда ходят низкоуровневые авантюристы.
— Тем не менее, я чувствую себя спокойнее от того, что Белл присоединился к нам. Верно?
Сказала Аделаида, уткнувшись лицом в спину Каладиума. Точнее, она терлась лицом о его пушистые перья, потому что он превратился в феникса. Они находились в середине полета, поэтому, если бы она не сделала этого, ее лицо ужасно замерзло бы.
Тем временем Лисиантус сидел верхом на божьей коровке. Каладиум отказался нести его, но это также было связано с тем, что он не хотел вступать в контакт с Каладиумом.
Лисиантус открыл рот и подтолкнул божью коровку, чтобы она ехала быстрее.
— Да. Очевидно, что Цербер - довольно полезный монстр. Чем выше уровень, тем больше нам нужны более сильные участники, тогда наше подземелье скоро поднимется на более высокий класс. Однако, если слухи распространятся, как в прошлый раз, количество посещающих нас авантюристов может уменьшиться, поэтому лучше не раскрывать нашу истинную силу, когда мы имеем дело с авантюристами низкого уровня.
'Я не имела в виду, что он полезен'. Аделаида проглотила свои слова.
Она просто имела в виду, что благодаря появлению Белла нагрузка на Скелетов уменьшится. Также будет меньше риска, когда они выйдут на улицу в таком виде. Но Лисиантус тоже не ошибся, поэтому кивнув головой. Затем, чтобы избежать холодного ветра, она снова зарылась лицом в перья. Перья из огня были скорее теплыми, чем горячими.
— Ах! Это зуд, так что перестань тереться!
Крикнул Каладиум. Ощущение щекотки было невыносимым.
— Мы почти здесь, еще немного. Холодно.
Аделаида сильнее вцепилась в перья.
— Так давайте оставим этого ублюдка и пойдем первыми! – ворчал Кальдиум. Если бы он шел в своем темпе, он бы уже прибыл, но ему требовалось больше времени, чтобы идти в ногу с божьей коровки, на которой ехал Лисиантус.
'Если бы не этот хрен, я бы летел гораздо быстрее. Хитрый ублюдок.
Феникс бросил на Лисиантуса саркастический взгляд. Было ужасно просто думать о том, чтобы покататься на божьей коровке в страхе раскрыть свою личность.
— Эй, это же равнина! Ты видишь ее?
Аделаида, которая ничего не понимала, манила в сторону места назначения.
— Да, мы приземляемся. Держитесь крепче.
— Ага!
Аделаида крепко обняла Каладиума. Почему-то лицо огненной птицы было краснее ее пламени.
Шум сильного ветра наполнил ее уши. Ее темные волосы дико развевались. Вскоре тело птицы завибрировало, и послышался громкий звук.
Бум! Большая птица приземлилась на равнину, и поднялась песчаная буря.
— Ак!
— Ч-что? Что вдруг...!
Они услышали голоса демонов поблизости. Аделаида, закрывшая глаза и зарывшаяся лицом в перья Каладиума, подняла голову и открыла глаза.
— Рахам!
Затем она назвала имя того, кто станет четвертым демоном, принадлежащим Гринвилльского Подземелья.
***


    Том 1 Глава 45

    Посмотрев вниз, она увидела недоуменные взгляды Дураханцев. Одни прыгали с вытянутыми руками, другие поспешно убегали от феникса. Будучи расой безликих рыцарей, они привыкли выражать свои чувства преувеличенными жестами, а не мимикой.
— Что это... Разве это не та суккуб, которая приходила в прошлый раз?
— Не может быть! Не может быть!
Суккуб верхом на фениксе. Это вообще имеет смысл? Дураханцы зарычали. Они не хотели верить в то, что видели перед собой, потому что это напоминало им о прошлом, когда они отвергли ее.
Однако у них не было другого выбора, кроме как принять это. Поскольку такая ослепительная внешность встречалась нечасто, было ясно, что это тот самый демон.
— Она здесь для мести? – прошептал кто-то.
Затем Дурианцы, которые в тот момент упрекали Аделаиду, заспорили друг с другом. Однако, даже несмотря на всю эту суматоху, Рахама нигде не было видно.
— Хозяйка Адель, пожалуйста, протяните мне руку.
Лисиантус, который спустился первым, протянул руку в белой перчатке. Когда Аделаида, собиравшаяся спуститься с Феникса, схватила его за руку, она внезапно упала. Это произошло потому, что Каладиум мгновенно вернулся в свою гуманоидную форму.
— Вы должны заплатить по прибытии, сэр.
Каладиум криво улыбнулся и прошептал. Аделаида, которая непроизвольно прижалась щекой к его широкой груди, когда он держал ее на руках, прищурилась и уставилась на его лицо. Она открыла рот, подняв руку к его лицу.
— Сначала скажи мне прежде чем трансформироваться! Ты меня удивил.
Джук. Аделаида ущипнула Каладиума за щеку и потянула. Затем она, не раздумывая, выскочила из его объятий. Каладиум был в порядке, несмотря на то, что она ущипнула его за щеку, и последовал за ней. Он также не забыл надеть свою шляпу, как напомнила ему Аделаида.
— Рахам! Где ты? Рахам!
Аделаида огляделась, ища Рахама. Это было нелегко, потому что все Дураханцы выглядели одинаково. Оглядевшись вокруг, она не смогла увидеть огромную фигуру, поэтому Аделаида хмыкнула, надув губы.
— Действительно. Куда он делся?
— Эй, будь честной. Разве ты не бредишь?
— Разве он не воображаемый друг, которого ты придумала, потому что тебе было одиноко? – с сарказмом сказал Каладиум. Аделаида велела ему прекратить шутить и топнула ногой по ноге Каладиума. Но вместо того, чтобы корчиться от боли, он хихикнул, сказав, что ему щекотно.
— Извините…
Услышали они тоненький голосок. Повернув голову, она увидела Дурахана. Дурахан, который колебался рядом с Аделаидой, пока она искала Рахама, казался меньше других себе подобных.
— По случайности, ты ищешь Рахама? Большой Дурахан?
Каладий нахмурился, услышав низкий голос. Не выдержав разочарования, он открыл рот в раздражении.
— Я не знаю, поэтому мы спрашиваем... Юп!
— Да! Большой Дурахан, Рахам!
Аделаида прикрыла рот Каладия и ответила. Она не знала, почему он так себя ведет. Она внутренне щелкнула языком.
— Ты знаешь, куда он пошел?
— Угу… Верно, но...
Пробормотал Дурахан и огляделся по сторонам. Его голос был настолько низким, что трудно было понять, что он говорит.
Каладий прикусил губу, сдерживая раздражение. Аделаида возненавидела бы его, если бы он схватил парня за шею и тряс его, приказывая перейти к главному.
— Я не могу сказать это здесь, это немного...
— О, тогда давайте поговорим об этом в другом месте?
Любезно предложила Аделаида, которая едва знала его. Маленький Дурахан робко кивнул головой.
'Почему он такой застенчивый?'
Аделаида повела маленького Дурахана в другую сторону и оглянулась на него. Если подумать, то с того момента, как она назвала имя Рахама, остальные дураханцы делали странные выражения. Казалось, что-то происходит, поскольку они продолжали перешептываться друг с другом, глядя на нее.
Вскоре они отошли к большим деревьям, подальше от других Дураханцев. В этот момент тело маленького Дурахана, казалось, немного успокоилось. Поколебавшись некоторое время, он наконец заговорил.
— Вообще-то, все ненавидят говорить о Рахаме.
— Почему? Он сделал что-то плохое?
— Он не казался плохим. – пробормотала Аделаида. Когда она приходила туда раньше, Рахам казался довольно популярным. Несмотря на то, что они злились на нее, другие Дураханцы сразу же прикусили рты при его словах, почти как капитан.
— Ошибка… Да. Он совершил ошибку.
Дурахан, который размышлял некоторое время, повысил голос, как будто принял решение.
— Он влюбился в Гарпию с первого взгляда.
Глаза Аделаиды расширились.
Каладиум пробормотал, — Ого, – он попал в цель, и даже Лисиантус, который редко удивлялся, прочистил горло.
Влюбленность в представителя другой расы не была проблемой. Однако если речь шла о гарпии, то это была совсем другая история. Гарпии изначально были небесной расой.
Очень редко небесные люди, чьи души были испорчены по какой-либо причине, теряли большую часть своей силы и попадали в Царство Демонов. Гарпии в Царстве Демонов были одними из них. Их уже нельзя было назвать Небесными людьми, но и Демонами их тоже нельзя было назвать, поэтому их обычно называли монстрами.
Однако отношение к ним было не таким хорошим, как к обычным монстрам. Большинство демонов ненавидели гарпий. Не будет шокирующим сказать, что небесные люди, осмелившиеся ступить на территорию Царства Демонов, были убиты на месте.
Тех немногих гарпий, которые выживали, иногда превращали в рабов, потому что большинство из них имели красивую внешность. Но трудно было сказать, что их жизнь была лучше, чем у тех, кто умер.
Независимо от того, живы они или мертвы, небесных монстров, попавших в Царство Демонов, сторонились, а к тем, кто к ним приближался, относились одинаково.
'Но он влюбился в гарпию.'
Аделаида шлепнула себя по губам. Было очевидно, что произошло. Дураханцы, замершие, услышав имя Рахама, были тому доказательством. Ему не удалось бы избежать обвинений в богохульстве.
— Рахама выгнали по этой причине?
Спросила Аделаида с холодным выражением лица. В ее слегка дрожащем голосе звучал гнев.
Не то чтобы она испытывала добрые чувства к гарпии, которую никогда не встречала. Просто такова была природа демонов - относиться к ним неодобрительно, потому что они пришли с Небес. Тем не менее, она не могла не злиться, ведь она тоже прошла через множество унижений, потому что была суккубом.
Неужели она была настолько глупа, что сомневалась в своей врожденной природе? Раса не была выбором, как и любовь.
— Только потому, что он любил гарпию? Он был коллегой, с которым вы все это время были вместе!
— Нет, нет! Не только из-за этого!
Маленький Дурахан поспешно покачал головой. Без лица двигалась только его шея.
— Рахам не просто влюбился, он еще и отправился в подземелье высокого уровня, чтобы спасти гарпию. Потом их поймали, мы не выгнали его!
— Его поймали в подземелье...?
— Да. Эта гарпия очень красивая. У нее был владелец. Это был владелец Подземелья Сол. Каса дел Соль, разве вы не слышали о нем? Он знаменит.
Это был первый раз, когда она услышала это название. Компетентный управляющий, Лисиантус, тут же начал объяснять.
— Это довольно популярное подземелье в Кронатане.
— Лучше, чем Подземелье Борака?
— Они находятся на расстоянии лиги друг от друга.
При упоминании Борака Каладиум наморщил брови, как будто его раздражало одно только название.
— Подземелье Борака известно на юге Кронатана, но это всего лишь подземелье Е-класса. Большинство известных подземелий в Кронатане находятся в Эсперансе, на западе.
Эсперанса была регионом Кронатана, который славился наибольшей концентрацией магии, а также частыми сражениями. После того как правитель, живший там более ста лет назад, исчез, началась кровопролитная битва за обладание им, которая не закончилась до сих пор. Однако, поскольку там собиралось так много демонов, это место стало символическим в Кронатане.
— Подземелье Сол - довольно известное подземелье в Эсперансе. Оно не самое лучшее, но чуть ниже.
— Какого оно класса?
— Я не совсем уверен, но, вероятно, это как минимум С-класс.
С-класс. Это был уровень, который казался далеким от нынешней Аделаиды. Это было бы нелегко, если только они не были достаточно храбры, чтобы проникнуть в такое огромное место.
— Однако, самая главная причина известности подземелья Сол не в его классе.
Лисиантус на мгновение задумался. Почему-то казалось, что он не решается говорить при ней.
Затем Дурахан быстро произнес.
— Это из-за цирка. Тот, который называется Каса дель Сол.
— Цирк?
Спросила Аделаида, не ослышалась ли она. Дурахан кивнул головой и ответил.
— Да, цирк. Но это не цирк с животными.
— Тогда что...
Аделаида напряглась, когда заговорила. — Я не могу в это поверить, – сказала она, презрение промелькнуло на ее лице.
Дурахан сделал подтверждающий выстрел.
— Они принимают слабых монстров или демонов. Содержание также очень провокационное и жестокое. Так они сделали это развлечением. Большинство из них - рабы, и эта гарпия была одной из них.
Не смелость Рахама, а его гнев победил страх. Аделаида крепко сжала кулак. Она только что узнала об этом, но уже чувствовала, как дрожат ее руки.
Лисиантус мог это понять и поэтому перестал с ней разговаривать. Среди этих 'слабых демонов' наверняка были суккуб или инкуб. Возможно, людям было интересно посмотреть, как искажается их прекрасная внешность, когда они кричат.
— Рахам не смог вытащить гарпию. Так они оба стали игрушкой. Я не сказал об этом другим Дураханам, но думаю, жаль....
— Рахам был единственным добрым демоном, который не игнорировал меня за то, что я маленький. – Дурахан опустил глаза и пробормотал.
— Но другие Дураханцы злятся, потому что Рахам не слушал их. Им было стыдно, потому что кто-то из гордой расы Дурахан присоединился к цирку. Кроме того, Рахам поступил опрометчиво, не предупредив нас заранее.
— …Хорошо. Спасибо, что рассказали мне.
Аделаида, которая на мгновение замолчала, сказала спокойно. Жесты Дурахана стали заметно ярче от ее благодарности. Он заговорил голосом, полным предвкушения.
— Эй, ты здесь, чтобы забрать Рахама? В качестве члена демона?
— Да. Именно так.
— Ну, тогда тебе придется взять другого демона вместо него...
Дурахан расширил свою грудь. Однако, прежде чем он успел сказать, – Как насчет меня? Аделаида опередила его.
— Нет, мне не нужен другой.
— П-почему? Разве ты здесь не потому, что тебе нужен Дурахан?
Аделаида решительно покачала головой.
— Нет. Я здесь, потому что мне нужен Рахам.
— …!
— Так что я не думаю, что нам нужно задерживаться. Давайте вернемся, ребята.
Она развернулась без всякого сожаления.
Дурахан задумался, солгала ли она, потому что он ей не понравился, или после таких слов она пойдет и подпишет контракт с другим Дураханом.
Независимо от того, правда ли, что она хотела Рахама или нет, Аделаида быстро села на Каладиум, который уже превратился в феникса. Не удостоив других дураханцев и взглядом.
Затем, так же быстро, как появились Аделаида и ее спутники, они исчезли. Словно на мгновение разразилась буря, а затем в одно мгновение исчезла.
Маленький Дурахан хотел сказать ей, чтобы она забрала и его тоже, прежде чем она уйдет, но у него не хватило смелости ничего сказать.
Совсем как тогда, когда Рахама поносили за то, что он сделал, хотя он не был неправ.
***


    Том 1 Глава 46

    На обратном пути Аделаида молчала.
То же самое произошло, когда они прибыли в Подземелье Гринвилла. Она сидела на диване в гостиной, гладила шерсть Белла и безучастно смотрела в воздух. Видимо, ей нужно было много времени, чтобы подумать.
Лисиантус оставил ее в покое, ничего не сказав. Однако, учитывая, что его хозяин уже почти проголодался, он отправился готовить еду заранее.
По какой-то причине Каладий тоже присоединился к молчанию. Для справки, место, где сидела Аделаида, было любимым местом Каладиума на диване в подземелье. Он был расстроен, потому что хотел убрать Белла и лечь рядом с ней, но в этот раз он терпел.
Вскоре в спокойной обстановке началась трапеза. В меню был любимый стейк из говядины Аделаиды.
— Гав!
Белл, сидевший на высоком стуле в ожидании своей доли, увидел тарелку, которую протянула ему Лисианта, и резко рявкнул.
— В чем дело? Почему ты расстроена?
— Гав!
— Замолчи, негодник.
— Ты не можешь понять намек? – прошептал Каладиум. Белл издал хныканье, как будто он был расстроен.
— Ты хочешь слезть со стула?
Аделаида открыла рот. Она подумала, не слишком ли высоко кресло, чтобы он мог с него спуститься.
— Я так не думаю. Они довольно проворная раса. Они будут в порядке, даже если упадут с гораздо более высокого места.
— Гав!
— Я тоже не знаю, почему. Это не должно быть большой проблемой, так что не беспокойся об этом и ешь, Адель. Если стейк остынет, он станет жестким.
Она все еще волновалась. Аделаида снова перевела взгляд на Белла.
Белл на мгновение застонал, затем его тело начало вибрировать. Это было то же движение, которое они видели, когда он превращался в свою большую форму.
— Подождите, здесь...!
'Вся мебель, сделанная Лисианом, будет уничтожена!' Аделаида поспешно схватила тело Белла. Кресло было сделано специально под маленький размер Белла, поэтому она не хотела, чтобы оно сломалось через несколько дней.
Но вскоре произошло нечто удивительное.
— Еще!
Фигура Белла в руках Аделаиды становилась все больше и тяжелее, и вскоре он превратился в маленькую человеческую фигурку.
После того, как Аделаида закрыла глаза, а затем открыла их, она увидела ребенка, которому на вид было около четырех или пяти лет от роду. Милый ребенок с черными вьющимися волосами и красными глазами. Это был Белл.
Дай мне еще!
Громко крикнул Белл. Одним пальцем он указал на свою порцию стейка.
— Это… Что это...
Аделаида боролась. Она не могла понять ситуацию.
— О, я думала, он довольно сильный.
— Да, хотя он все еще не может сравниться со мной. » Каладиум присвистнул и сказал. Он не упустил возможности похвастаться.
Белл бросила на него жгучий взгляд, затем повернула голову и снова посмотрела на Аделаиду. Затем он открыл рот, сделав милое лицо.
— Дай мне еще!
— Да, да, хорошо...
Аделаида усадила Белла обратно на стул. Он взял немного из ее собственного бифштекса. Если бы это был Каладиум, она бы не позволила. Но когда такой маленький и милый ребенок открыл свои большие глаза и попросил, она не могла не уступить.
Лисиантус увидел это и встал.
— Я приготовлю еще. Хозяйка.
— Нет, подожди минутку. Может ли Цербер превратиться в гуманоида? Почему ты не удивлен?
— Да, они могут превращаться. Однако не все Церберы могут это делать. Среди них только те, кто обладает более сильной магией, высоким интеллектом и явной волей к превращению, способны на это.
Пока Лисиант разговаривал с Аделаидой, его взгляд все время перемещался в сторону кухни. Казалось, ему не терпится пойти и положить мясо на чугунную сковороду.
— По мере того, как растет их боевое мастерство, может постепенно меняться и их гуманоидная форма. От формы мальчика до формы юноши. Когда придет время, он сможет говорить более естественно.
Как только он убедился, что Аделаиде больше нечего сказать, он поспешил на кухню. Он намеренно выбрал любимое блюдо Аделаиды, чтобы не было никаких результатов, если она не наестся досыта.
— Ого, Белл. У тебя очень необычная способность…
Аделаида сложила руки вместе в восхищении. Она гордилась тем, что Белл был гением.
Белл, не обращая внимания на то, гордится она или нет, открыл глаза и повторил свои слова, сказанные ранее.
— Дай мне больше.
— Думаю, желание измениться появилось из-за бифштекса.
Аделаида разразилась смехом. Было очень мило наблюдать, как маленький ребенок ест, издавая жевательный звук 'нямням', не разрезая стейк.
Благодаря Беллу, ее напряженное настроение вскоре разрядилось. Пока Каладиум ворчал, Аделаида неторопливо ела и смотрела, как Белл жует стейк.
Как только она положила в рот последний кусок, Лисиантус принес ей только что приготовленный стейк. Он быстро переместился, чтобы успеть вовремя.
***
Ссспп.
Аделаида, доевшая свой аппетитный лимонно-клубничный шербет, отложила ложку. Затем она открыла рот, как будто приняла решение.
— Я пойду в Эсперансу.
— Ты…
Каладиум уставился на ее серьезное выражение лица. Это не было неожиданным выводом.
— Да. Я хочу пойти к Рахаму.
— Хозяйка. Мои извинения, но я не рекомендую этого делать. Мы еще не на той стадии.
Когда Лисиантус посоветовал, Аделаида быстро произнесла свои слова в качестве оправдания.
— Я не хочу нападать безрассудно. Мы даже не настолько близки... Я просто хочу встретиться с Рахамом и услышать его историю.
— Он не стоит того, чтобы с ним разговаривать.
Это был первый раз, когда Лисиантус резко высказал такое негативное мнение об Аделаиде. Аделаида сидела молча, пытаясь понять, волнует ли его это. Каладий, которому это очень не нравилось, вмешался, приподняв одну бровь.
— Почему кто-то должен быть достойным собеседником? Просто сделай это, если хочешь. Неужели ты думаешь, что все демоны в мире такие же безжалостные, как ты?
— Тем более что Адела - не такой демон. – твердо добавил Каладий. Аделаида ожидала опровержения Лисианта, но, вопреки этому, он на мгновение замолчал. Казалось, он размышлял.
— …Этот парень прав. Я был недальновиден.
Хм?! Тело Каладиума задрожало от удивления.
'Этот мрачный ублюдок согласился со мной?!' Он был скорее испуган, чем рад. Он уже настолько привык к тому, что его называют 'ублюдок', что это больше не беспокоило его.
— Ты собираешься умереть сегодня?
— Или ты сумасшедший? – искренне спросил Каладий. Лисиантус не стал утруждать себя ответом на его глупости и продолжил разговор с Аделаидой.
— Моя роль – помогать Хозяйке Адель делать то, что она хочет. Я прошу прощения за то, что осмелился помешать вам во имя того, чтобы дать совет.
— Нет, тебе не за что извиняться! Лисиан сказал это ради меня.
— Правда? – с улыбкой спросила Аделаида. Лисиант неловко кивнул.
— Тогда пойдемте в Эсперансу! Подземелье будет закрыто на один день. О, если ты устал, можешь не идти за мной. Я могу пойти одна.
Добавила она, поспешно махнув рукой. Она волновалась, что снова обременит их.
— Тупая. Я тоже иду, неужели этот ребенок даже тебя одну отправит?
— Я готова идти.
— Я тоже!
Белл выкрикнул слова, которые только что выучил, и грубо прыгнул в объятия Аделаиды. Как раз когда Аделаида была потрясена его переполнявшей ее прелестью, Каладиум поднял Белла.
— Ты не можешь уйти, отсталый.
— Ненавижу! Я тоже!
— Я тоже тебя ненавижу! Прекрати бить, Адела!
— Нет!
Это было похоже на детскую драку. Тц. Лисиантус щелкнул языком. Он был совершенно недоволен тем, что ему пришлось согласиться с мнением Каладиума два раза подряд.
— Лучше оставить Цербера позади. Он силен, но он еще не взрослый, так что ему будет вредно долгое время подвергаться воздействию магии Эсперансы.
— Ха, это так плохо?
— Да. Будет лучше, если хозяин вернется побыстрее.
Действительно, это была ключевая область в Кронатане, так что просто пойти туда было бы сложно. Когда Аделаида показала испуганное выражение лица, Каладиум, который вызвал Скелетов и нес Белл, улыбнулся и утешил ее.
— Ты не должна волноваться. Все будет хорошо.
— Откуда Калади это знает?
— Просто. Я думаю, что все будет хорошо.
Калади пожал плечами. — Я уверен. – Аделаида пристально посмотрела на него.
— Белл, мы будем заботиться о тебе!
— Вообще-то, Эсперанса нас тоже немного пугает.
Скелеты почесали затылки и сказали. Белл, казалось, хотел уйти от них и пойти к Аделаиде, но когда Скелет-Капитан отбросил его кость руки, он быстро вернулся в свою собачью форму и побежал за ней. Он не мог преодолеть свои инстинкты.
Итак, партия в Эсперансу была сформирована. Как всегда, их было трое.
***
— Мы должны оставить этого ублюдка.
— Это то, что я хочу сказать.
Лисиантус и Каладиум устроили бой снежками между Аделаидой. Это была привычная сцена, поэтому Аделаида проигнорировала их.
Вскоре они достигли места назначения. Они находились на остановке варпа в Сармане.
— Прошло много времени с тех пор, как я была здесь в последний раз.
Пробормотала Аделаида, оглядываясь вокруг.
Остановка варпа была там, куда она впервые прибыла, когда унаследовала Подземелье Гринвилла. Это было месяц или два назад, но произошло так много событий, что казалось, будто прошел год.
— Прошло много времени с тех пор, как я встретила этих двоих.
На этот раз она посмотрела поочередно на Лисиантуса и Каладиума. Они не были знакомы долгое время, так как же они могли так хорошо чувствовать себя друг с другом? В частности, с Каладием она провела меньше времени, чем с Лисиантом.
Поскольку они проводили вместе каждый день и каждый час, казалось, что они стали одной семьей. А поскольку Каладиум был таким простым, это значительно облегчало задачу.
— На кого это ты так мечтательно смотришь?
Каладий был саркастичен. Она хотела спросить его, знает ли он только одну из двух вещей: комплименты или быть саркастиченным, но Аделаида просто ответила с улыбкой.
— Я купил билеты.
Лисиантус протянул Аделаиде один из варп билетов. Затем он бросил один в Каладиума. На очень большой скорости и в другом направлении. Каладиум поймал его.
— Спасибо, Лисиан.
— Не за что.
Очевидно, когда она только пришла сюда, рядом с ней никого не было, но теперь их было двое, которые были ей как родные. В подземелье было еще пятеро. Долг все еще был, но она больше не боялась умереть с голоду, и хотя она все еще была слабее, чем в расцвете сил, она чувствовала, что становится сильнее.
Размышляя об этом, она почувствовала, как по всему ее телу разливается энергия. Она надула грудь и выпрямила спину.
— Тогда пойдем?
— Да! Пойдем!
Она большими шагами направилась к магическому кругу искривления. Возможно, потому что в нем была надежда на то, что Рахама можно будет спасти без особого труда.
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    Аделаида, которая забралась на вершину магического круга, медленно закрыла глаза.
'Магический круг здесь выглядит намного старше, чем в Белиале. Проблем не будет, верно?
Несчастные случаи с кругами искривления случались нечасто, но когда они происходили, то часто приводили к большим жертвам. Аделаида, которая вдруг забеспокоилась, что потеряет своих товарищей в такой ужасной аварии, схватила за руки Лисиантуса и Каладиума.
Ее руки в тонких перчатках на мгновение дернулись, затем она схватила грубую руку левой, а мягкую - правой.
С жужжащим звуком величественный свет окутал тело Аделаиды. Даже с закрытыми глазами она могла видеть свет, вспыхивающий над ее затемненным зрением.
Через несколько секунд, а может быть, через несколько минут, Аделаида инстинктивно почувствовала его.
Они прибыли в Эсперансу. Доказательством тому была ужасающая магия, которая сдавила ее, словно она могла взорваться в любой момент.
— Задыхаюсь.
Аделаида задыхалась, не осознавая этого. Ее горло словно сдавило. На мгновение ей стало трудно дышать.
— Адель, ты в порядке?
Лисиантус поспешил проверить Аделаиду. Его красивое лицо было искажено беспокойством.
Магия, наполнявшая окрестности, оказалась гораздо гуще, чем он ожидал. Он так давно там не был, и было ошибкой не обратить внимания на произошедшие изменения.
Лисиантус и Каладиум, конечно, были в порядке, но для Аделаиды это было слишком. Тем удивительнее было то, что она не упала в обморок сразу же.
— Давайте вернемся сейчас же! Каладиум! Поторопись с билетом...!
— Почему ты суетишься? Она в порядке.
Каладиум наклонил голову и сказал. В этот момент Лисиантус нахмурился, и рядом с ним раздался громкий звук дыхания.
— Хуу, хуу. Я в порядке, Лисиан. Я просто подавился, потому что был застигнут врасплох. Теперь я в порядке.
Аделаида глубоко вздохнула и улыбнулась.
Это было невозможно. Лисиантус смотрела на нее с недоумением. Но Аделаида действительно выглядела хорошо.
— Действительно… Ты в порядке?
— Это потому что я стала сильнее, потому что уровень подземелья повысился? Оно не такое сложное. На самом деле, когда мы ходили в Сарман, было еще труднее.
— Ооо, наша Адела стала сильнее?
Передразнил ее Каладий. Аделаида снова ущипнула его за щеки, а он дразнил ее, шепча – Адела - самый сильный демон, даже когда его щеки были натянуты. В этот момент казалось, что он умоляет, чтобы его ударили.
Все это время Лисиантус смотрел на Аделаиду вопросительным взглядом. Казалось, он все еще размышлял, действительно ли она в порядке.
— Давайте пока уйдем отсюда. Мы должны вернуться до того, как закроется варп остановка, поэтому нам нужно действовать быстро.
— Хозяйка Адель. Секунду.
— А? Почему?
Как только Аделаида повернула голову, ее нос и рот были чем-то закрыты. Когда она опустила глаза вниз, чтобы посмотреть, что это было, она увидела темно-синий клетчатый шарф, который был обычным в магазинах Медиара 30-летней давности.
— Тьфу, парализовал, – пробормотала Аделаида.
— Ветры Эсперансы смешиваются с песком и пылью. Шарф, пропитанный магией, поможет отфильтровать пыль.
После того как Лисиант обернул шарф вокруг нее, он начал повязывать его на себя. Говоря прямо, классический дизайн очень ему подходил.
Каладий показал на себя и мило спросил.
— А где мой?
— Нету.
— Придурок… – пробормотал Каладиум. 'Ты готовил еду и делал мебель для меня, но ты дискриминируешь опять.' Он надул губы.
Но на самом деле, он подумал, что не стал бы носить шарф, даже если бы ему его подарили. Дизайн был слишком старомодным, и ему казалось, что, надев его, он будет выглядеть как старый демон.
— Спасибо. За то, что не дал мне его.
Каладиум, который быстро изменил свое поведение, поднял большой палец. Затем он надел приготовленную им шляпу и спрятал свой рог. Лисиантус нахмурился, так как не понимал озадачивающей перемены в его отношении.
Как и говорил Лисиантус, ветер, смешанный с песком, дул повсюду, когда они выходили с автобусной остановки. Аделаида, которая втайне хотела снять шарф, если бы ветер не был суровым, шла угрюмо.
Каждый из них оседлал божью коровку и отправился в Зону 3, где находилось подземелье. Каладиум сказал, что не будет превращаться в феникса, потому что им будет не выгодно выделяться.
— Ого, ты даже подумал об этом. Ты просто молодец, Калади.
— Это действительно твой самый умный момент.
Ни Аделаида, ни Лисианта не скрывали своего удивления его логичным замечанием. Конечно, они наполовину намеревались высмеять его невежество.
— Я в некотором роде умный.
Однако Каладий не понял этих намерений и только торжествующе рассмеялся. Лисиантус вздохнул. Не было смысла дразнить невежественного демона.
— Кстати, ты слышишь это?
Сказала Аделаида, высунув мордочку из-за спины божьей коровки. В отличие от пушистого и теплого Феникса, божья коровка пахла только затхлостью.
— Скоро узнаешь.
Каладиум встал сверху на божью коровку и сказал, что она не страшная.
— Если бы я сделала это при Пиппе, она бы ударила меня по спине, – пробормотала Аделаида, скучая по Пенелопе.
Чем ближе они подходили к Зоне 3, тем громче становился стук. И вскоре Аделаида нашла его источник.
— Аааа!
— Умри! Аргх!
Это было поистине адское зрелище. Многочисленные демоны сражались. Грохочущие звуки были грохотом их ног, звуками столкновения тел и падающих на пол отрубленных голов.
— Что все это значит?
Хуу, вздохнула Аделаида.
Она слышала о жестокой атмосфере Кронатана, но после того, как увидела Сарман, решила, что все это лишь слухи. Но сегодня она поняла, что слухи были правдой, вернее, они были преуменьшены.
— Все выглядят такими сильными...
— Да. Большинство из них, вероятно, самые сильные среди демонов среднего или высокого уровня. Не будет преувеличением сказать, что здесь собрались все демоны, которые родились в Кронатане.
'Ты хочешь сказать, что так же, как на улицах Белиара есть демоны низкого уровня, здесь столько же демонов высокого уровня?'
Количество раз, когда она видела демонов высокого уровня, было так мало, что их можно было пересчитать по пальцам одной руки. Она почувствовала себя неловко.
— Они сражаются за то, чтобы стать правителем Кронатана. Что вы собираетесь делать с этим умением, идиоты.
Каладий усмехнулся и расхохотался. А Аделаида, которая не обладала большим количеством навыков, почему-то прикусила губу от ощущения, что ее почему-то укололи.
Через несколько минут божьи коровки выстроились в ряд и приземлились. Место, которое они видели раньше, было главным полем битвы, и с этой стороны уже не было слышно сражения. Вместо этого откуда-то доносились громкие возгласы.
— Эсперанса шумная во многих отношениях.
— Хозяйка Адель. Позвольте мне исправить это.
Лисиантус подошел к ней и поправил повязанный вокруг нее шарф. Казалось, он сосредоточился на том, чтобы как-то прикрыть ее лицо. Опустив голову, он посмотрел ей в глаза и прошептал низким голосом.
— Лучше не показывать свое лицо, насколько это возможно. Как вы знаете, здесь не очень дружелюбно относятся к суккубам.
Аделаида кивнула. Все было бы хорошо, если бы они находились в Белиале, где прочно обосновался Альянс Суккубов, но это место внушало ужас.
Лисиантус тоже прикрыл лицо на случай, если его красивая внешность привлечет внимание.
Каладий пробормотал, что им следует беспокоиться именно о его внешности, а затем прикрыл лицо появившейся из ниоткуда тканью.
Аделаида огляделась вокруг, сквозь шарф были видны только ее глаза. Она пыталась найти Каса дел Сол, цирк Подземелья Сол.
— Почему они назвали его Каса дел Сол? Это так убого. Это такая тенденция в наши дни? Как собаки и коровы, все притворяются крутыми с помощью слов, которые они где-то подобрали. ТЦ Тц.
Аделаида хмыкнула, сказав, что в наше время такие вещи просто не прекращаются. Затем Каладиум тихонько прошептал ей на ухо.
— Дом де Аделаиды.
"..."
Аделаида закрыла рот и пошла молча.
Найти местоположение Каса дел Сол было несложно. Им просто нужно было идти в том направлении, откуда доносились радостные возгласы. Пройдя большую площадь, они увидели огромный шатер. Это и был Каса дел Сол.
Чем ближе они подходили к входу, тем больше демонов видели. Здесь было так много народу, что потеряться было невозможно.
Аделаида схватила за воротники двоих по обе стороны и пошла твердым шагом. Аплодисменты были такими громкими, что у нее заложило уши.
— -илет!
Ворчливо выглядящий демон преградил Аделаиде путь. Когда она наклонила голову, не слыша его из-за слишком громкого звука, он нахмурился и крикнул более громким голосом.
— Билет!
'О, мне нужен билет'. Аделаида, застывшая на мгновение, неохотно отдала свои деньги демонам, стоявшим в ряд. Она не хотела платить за посещение такого цирка, но у нее не было выбора, потому что она хотела подтвердить ситуацию.
Внутри шатра, в который ее затолкали, было обжигающе жарко. Зрители постоянно подбадривали или кричали в сторону сцены с безумными лицами. Поскольку большинство демонов были большими, Аделаида не могла видеть ничего, кроме спин демонов перед ней.
'Неужели я зря пришла? Я хотела проверить факты, но...'
Это было так неприятно. Было даже отвратительно видеть, как они сходят с ума, глядя на страдания других живых существ.
Аделаида закусила губу и перестала двигаться. К счастью или, возможно, нет, со своего места она могла точно видеть сцену.
На мгновение ее розовые глаза затрепетали, как ветки, подхваченные сильным ветром.
— Адела, не смотри.
Кто-то закрыл ей глаза большой рукой. Судя по голосу и прикосновению, это был Каладий.
Однако это было уже после того, как Аделаида стала свидетелем происходящего. Привязанная к столбу гарпия в наряде, который даже нижним бельем назвать было бы стыдно, и Рахам, замученный демонами и, казалось, потерявший свой прежний крутой вид.
— Посмотрите на это, все! Сегодня Дурахан собирается пожертвовать своими двумя ногами ради нее! Разве это не настоящая любовь?
Зрители снова зааплодировали голосу ведущего, который высмеивал Рахама. — Отреж сейчас же! – раздались слова из толпы.
— Убери свои руки от меня, Калади.
Сказала Аделаида, щелкнув языком. Но Каладий отверг ее приказ. Скорее, он придал больше силы своей руке, закрывавшей ее глаза.
— Не смотри. Просто не надо.
— Чертовы ублюдки..., – сурово пробормотал Каладиум.
— Было бы удобно перерезать все сразу. Но что мне делать? Оружие, которое Дурахан случайно выбрал сегодня – старый топор. Он не выглядит очень острым!
Вопреки разочарованному тону, его голос был явно доволен. Аудитория засмеялась и захлопала.
— Это его заслуга! Зачем он влюбился в небесную особу!
Один из демонов, стоявших рядом с Аделаидой, крикнул, – Возмездие!. Остальные зрители присоединились к смеху.
— Ах, зрители вон там, вы правы! Он совершил ошибку и должен заплатить за нее, верно? Тогда он должен заплатить сегодня!
Под звуки аплодисментов тупой топор был поднят высоко в небо.
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    Ее сердце колотилось. Ей казалось, что время остановилось посреди ревущей толпы. Не успела она привыкнуть к этому странному ощущению, как сквозь громкие крики прорвался резкий стон.
— Уггх!
Аделаида убрала руку, прикрывающую глаза. Этот голос, который, казалось, был подавлен, показался ей знакомым.
Она могла видеть Рахама через свое шаткое видение. Сидя на стуле со связанным всем телом, он выглядел так, будто ему было больно, хотя она не могла видеть его лица.
— Нет! Остановитесь, пожалуйста, остановитесь!
Отчаянно кричала гарпия. Ее слезы продолжали литься, умоляя отпустить Рахама, но демоны, казалось, наслаждались этим еще больше.
— О боже, это потому, что клинок слишком тупой? Похоже, нам предстоит еще долгий путь. Пожалуйста, поаплодируйте нашему борющемуся Моди!
Ведущий преувеличенно притворился, что ему жаль, и вызвал реакцию аудитории. Демоны разразились смехом над его игрой и аплодировали демону, держащему топор.
Дыхание Аделаиды участилось. Ее зрение пульсировало, как волны, а голова кружилась. Все вокруг путалось.
— Хозяйка Адель!
Лисиантус схватил ее за плечо. Запах леса коснулся ее носа, и рассудок вернулся.
Аделаида ошеломленно открыла рот.
— А...?
— Возьми себя в руки. Не сейчас!
По его приказу она оглянулась и увидела крылья, торчащие из спины. Ее волосы и ногти также стали длиннее. Оглянувшись на сцену, она увидела страдающего Рахама. Она была гораздо ближе к сцене, чем раньше.
Казалось, ее так спровоцировали, что она прорвалась сквозь толпу и подошла к сцене, сама того не замечая. Даже переодевшись в форму суккуба. Если бы не шарф, которым Лисиантус обмотала ее, ее бы обнаружили. Перевоплотиться в таком месте, среди этих демонов, было не иначе, как умолять, чтобы ее поймали.
— Но…
Щеки Аделаиды задрожали, когда она посмотрела на сцену. Демон по имени Моди размахивал топором без пощады. Рахам снова застонал от боли, прорвавшей его плоть.
'Как я могу оставаться неподвижной? После того, как увидел нечто подобное.'
В тот момент, когда крылья Аделаиды собирались распахнуться еще больше, Лисиантус, который знал, о чем она думает, лишь взглянув на ее лицо, обнял ее. Его низкий, шепчущий голос зазвучал в ее ушах.
— Если ты сейчас вмешаешься, начнется война. Этот нелепый цирк - символ подземелья Сол, и прикосновение к нему - это объявление войны между подземельями.
— Разве ты не сказала, что просто поговоришь с ним и вернешься? – Лисиантус обратился к ней с тупым выражением лица.
— Если это то, чего действительно хочет хозяин, я последую за ним, но, пожалуйста, подумайте, не попали ли вы в плен сиюминутных эмоций.
Война. Аделаида сгорбилась при этих простых, но тяжелых словах. Ее тело застыло, словно на нее вылили ушат холодной воды.
Подземелье Сол - это подземелье класса С. Она знала, как трудно было поднять уровень, поэтому она была намного сильнее, чем Подземелье Борака класса Е. Если цирк такого размера можно содержать вне подземелья, то их финансовые ресурсы должны быть огромными.
Если бы они сражались только чистой боевой мощью, у них были бы шансы на победу. Нет, они бы вообще не проиграли. Потому что в Гринвилле был Каладиум.
Однако Подземелье Гринвилл обвинят в неожиданном вторжении в другие подземелья, а главное, всем, кроме Аделаиды и Каладиума, не будет гарантирована жизнь. Возможно, это не было полным поражением, но в этом смысле это не было и победой.
— Неужели он настолько важный демон, что ты рискуешь всем?
На вопрос Лисианта, Аделаида крепко стиснула зубы.
Если рассуждать объективно, она не была настолько близка с Рахамом, чтобы рисковать жизнями Скелетов, Беллы и Лисиана. Они встречались всего один раз.
Поэтому, несмотря на то, что она знала, что выбор правильный, какой-то уголок ее сердца был невыносимо расстроен. Она наклонила голову, глядя вверх, и вены выступили на ее шее.
Ей казалось, что она стала намного сильнее, но она по-прежнему ничего не могла сделать. Это было так трагично.
Лисиантус нежно погладила ее по плечу.
— … Дурахан – сильная раса среди демонов среднего уровня. Их тела также сделаны из их душ, поэтому даже если они потеряют руку или ногу, рано или поздно они восстановятся.
Он пытался говорить успокаивающие слова, но они не очень утешали. В этой ситуации регенерация была бы лишь проклятием. Они бы только резали его снова и снова, пока зрителям не надоест.
— Вау!
— Ух ты!
В то же время окружающие демоны снова закричали и пришли в ярость. Даже не видя сцены, она знала, почему. Запах крови усилился. Неудивительно, что тупой топор нанес новый удар.
Увидев это, гарпия вместо того, чтобы закричать, упала в обморок, а стоявший рядом демон ударил ее по щеке и разбудил. Это означало, что она не должна пропустить ни одного мгновения пыток своего возлюбленного.
'Лучше бы я не слышала этого.'
Пробормотала Аделаида, кусая губы. Она могла только надеяться, чувствуя разочарование в себе.
— Теперь, давайте перестанем дурачиться и пойдем быстрее, не так ли? Моди, сделай это правильно!
— Да!
— Я больше не могу на это смотреть. – Аделаида развернулась и помчалась к выходу. Она прикрыла рот рукой, потому что чувствовала, что ее сейчас вырвет.
— Адела, подожди меня!
Каладий, который увидел ее, закричал издалека. Он попытался последовать за Аделаидой, расталкивая демонов вокруг себя своими сильными руками, но его шаги замедлились, потому что кто-то схватил его за одежду.
— Подожди!
Каладиум нахмурился и повернул голову. Он увидел маленькую женщину, схватившую его за воротник. Это была симпатичная демоница с короткими волосами.
— Эй, разве мы не встречались раньше?
Хмурые морщины Каладиума углубились. Он вырвал свою рубашку из ее рук и повернулся, не ответив ей. Женщина последовала за ним.
— Подожди, подожди минутку. Ты действительно похож на демона, которого я знаю...
— Уходи. Пока я не убил тебя.
Он угрожал ей суровым голосом. Но женщина протянула к нему руку без выражения беспокойства.
— Сними свою шляпу.
На этом терпение Кальдиума закончилось. В мгновение ока его огромная рука схватила женщину за шею и с ужасающей силой швырнула ее на пол. Раздался звук ломающихся костей.
Он быстро двинулся вперед, даже не проверив, жива ли она. Аделаида исчезла из его поля зрения. Из его рта вырвались ругательства вперемешку со вздохом.
— Блять…
Каладий провел рукой по лицу.
— Что, ему уже отрезали ногу? – послышался голос хозяина, еще больше раздражая его нервы.
***
Аделаида шла вслепую и не знала, куда идет. Она бесцельно двигалась в поисках места, где не было бы слышно отвратительных возгласов. Только найдя тихое место, она остановилась и перевела дух.
После того как она прислонилась к какому-то месту и глубоко вздохнула, желание вызвать рвоту утихло. Когда она открыла глаза, то увидела Лисиантуса, который смотрел на нее сверху вниз. Она поняла, что это на него она опиралась.
— Прости…
Аделаида не знала, за что именно ей жаль, но она извинилась.
'Мне жаль, что я не была достаточно сильной, мне жаль, что я такая, мне просто жаль многих вещей'. На самом деле, больше, чем сожаление, она чувствовала стыд.
Лисиантус медленно открыл рот.
— Не за что сожалеть, Хозяйка Адель. Вы не сделали ничего плохого.
У него было такое спокойное отношение, что она подумала, не тот ли это демон.
— Я бы посоветовал вам отдохнуть, но это место, кажется, не подходит для этого.
В ответ на его слова Аделаида огляделась вокруг. Она увидела темный переулок. Похоже, он находился не слишком далеко от цирка, потому что она все еще слышала крики.
Внезапно ее глаза расширились. Повсюду стояли большие клетки из железных прутьев. В некоторых клетках сидели раненые и пойманные в ловушку незнакомые ей монстры.
— Что это...!
— Похоже, это место, где держат демонов, используемых в цирке.
Она просто шла туда, куда привели ее ноги, но нашла это место.
Аделаида шагнула ближе к ближайшему из них. Как раз перед тем, как ее белые пальцы коснулись клетки, Лисиантус остановил ее.
— Пожалуйста, не надо. Решетка заколдована магией высокого уровня. Если вы прикоснетесь к ним, вы будете серьезно ранены или убиты.
Его тон был настолько спокойным, что она почти ошибочно подумала, что это пустяк. Аделаида почувствовала холодок в позвоночнике и сделала осторожный шаг назад. Монстр в клетке никак не отреагировал и, казалось, был без сознания.
В этот момент она почувствовала чье-то приближение издалека. Лисиантус понял это первым и осторожно потянул Аделаиду за руку.
— Пожалуйста, извините меня.
Он повел ее в тень, держа за руку. Аделаида молча последовала за ним.
В конце концов, появились два демона. Лицо Аделаиды исказилось, когда она узнала их личности. Это были ведущий Каса дел Сол и демон, который некоторое время назад держал топор.
— Эй, ты не можешь сделать это правильно? Ты должен был потратить еще 10 минут! Разве ты не делал это раз или два?!
— Я пытался! Но лезвие оказалось острее, чем я ожидал.
— Эта сволочь, как ты смеешь оправдываться... ! Я специально взял самые старые, а ты пытаешься нести чушь?!
— Но это правда...
— Прекрати болтать и просто запри его! Если ты сделаешь это еще раз, знай, что я сразу же доложу об этом Хозяину Миерде.
— Да…
Демон Моди, который ответил угрюмым голосом, тут же поднял что-то большое и подошел к укрытию Аделаиды. Аделаида инстинктивно прижалась телом к Лисиантусу, наблюдая за происходящим. Глаза Лисианты слегка дрогнули, но сейчас было не время беспокоиться об этом.
К счастью, благодаря отличным навыкам скрытности Лисиантуса, у Моди не возникло никаких подозрений. Он открыл пустую клетку ключом, положил в нее что-то и последовал за ведущим обратно в цирк.
Когда эти двое полностью исчезли, Аделаида поспешно вышла из тени и проверила клетку.
Конечно, Рахам был там. Сверкающие железные доспехи были испачканы кровью и потеряли былой блеск, а его сильные ноги были отрезаны и связаны тряпкой. Он рухнул, даже не заметив присутствия Аделаиды.
Чувство вины захлестнуло ее при виде этого жалкого зрелища. Аделаида стиснула зубы, сглатывая бурлящие в горле эмоции, и медленно открыла рот.
— Рахам.
Тело Рахама заметно дернулось. Этого имени он не слышал уже очень давно. В этом месте он был известен только как 'Дурахан'.
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    — Кто…
Медленно прозвучал хриплый голос. Он барахтался на полу, пытаясь повернуть шею в сторону Аделаиды. Его зрение было затуманено, и он некоторое время не мог найти ее.
— Я Аделаида, владелица Гринвилльского Подземелья.
— Не знаю, помнишь ли ты меня. – добавила Аделаида.
Даже когда она думала об этом, она и Рахам не были так уж близки. Было удивительно, что она зашла так далеко ради него.
Что, если он скажет, что не помнит? Вопреки ее опасениям, Рахам встретил ее приветливым голосом.
— А, мошенница. Давно не виделись.
— Я не мошенница.
— Хаха, извини. Образ того, как ты настаиваешь на дурацком контракте, так запечатлелся в моем впечатлении о тебе.
Рахам рассмеялся. Игривый разговор заставил ее почувствовать, будто они вернулись на равнину, где он жил некоторое время. Это было бы правдой, если бы не его отвратительная внешность и надтреснутый голос.
— Ты совсем неважно выглядишь.
Как будто только что осознав это, голос Рахама внезапно стал горьким.
— … Что случилось? Я слышала немного от других Дураханов, но я хотел услышать версию Рахама.
— Ты встретила моих коллег. Они здоровы?
Аделаида кивнула вместо ответа. Она не могла быть честной с ним и сказать, что они ругаются на него.
— Это радует... Что ж, они наверняка рассказали тебе, что именно со мной произошло. Они не те друзья, которые лгут.
Он попытался притвориться веселым. Ему не хотелось заканчивать первый за долгое время разговор в депрессивном тоне.
— Кстати, ты ходила туда... Твое подземелье стало Е-классом?
— Конечно. Теперь это Е-3.
— Вау, это здорово. Я недооценил тебя. Я дал это обещание, думая, что ты не сможешь его выполнить.
Рахам постоянно хвалил Аделаиду, говоря, что она действительно удивительная. Аделаида, которая ворчала, –Ты действительно так думаешь?, натянула на губы одинокую улыбку и осторожно произнесла.
— Ты вспомнил. Обещание.
— Ах.
Рахам издал восклицание, похожее на стон. Наступило короткое молчание.
— … Я не могу его сдержать. Мне жаль.
Аделаида попыталась нарушить молчание. Но она не могла ничего сказать. Она не могла сказать, что он сможет сдержать свое обещание. Она также не могла подтвердить, что сможет помочь. Такое обещание было роскошью. Она не могла осмелиться сказать, что его нога больше не будет ампутирована.
Наступило молчание. Она проделала весь этот путь, чтобы поговорить о чем-то. Аделаида просмотрела свои воспоминания, но она просто хотела поговорить, у нее не было никакого плана.
Затем неподалеку послышались шаги. Аделаида удивленно повернула голову. Однако, когда она увидела спокойную Лисианту, ее разум успокоился.
Затем она вспомнила, что никого не видела.
— О, наконец-то я нашел тебя.
В это же время появился Каладий, жалуясь на отвратительных демонов. Он выглядел не очень хорошо, возможно, потому, что с трудом нашел Аделаиду.
— Ну что, вы закончили разговор?
— Мы все еще разговариваем.
Проверив состояние Рахама, Каладий нахмурил брови.
— Он даже не животное, бля, что за демоны будут сажать кого-то в клетку...!
Он протянул руку к железному пруту. Прежде чем Аделаида успела предупредить его, его палец достиг клетки.
— Ай, жжет!
Чхххкх. Раздался звук электричества, затем в воздухе поплыл запах горелой плоти.
— Ты не можешь трогать это!
— Ты должна была сказать мне, прежде чем я дотронусь! Оно жжет, черт возьми!
Каладиум зарычал и застонал. К счастью, он, похоже, не умирал. Лисиантус прищелкнул языком, словно был искренне разочарован тем, что он не умер.
— Эй, еще один демон приближается. Похоже, они пытаются забрать этого демона.
Каладий подул на свои пальцы. Затем Рахам, который так долго молчал, поспешно открыл рот.
— Аделаида. Мне очень жаль, что я не смог сдержать свое обещание. Не могла бы ты оказать мне одну услугу?
— Какую?
— Пожалуйста, передай от моего имени сообщение гарпии, которая была на сцене раньше. Поскольку нам нельзя быть вместе.
Аделаида задумалась на мгновение, затем кивнула головой. Это будет не так уж сложно.
— Что я должна ей сказать?
— Со мной все в порядке, так что ей не стоит сильно волноваться. Я больше беспокоюсь о том, что ей придется наблюдать такую сцену...
В памяти всплыла фигура воющей гарпии. Ее лицо, вынужденное смотреть на Рахама, потому что ее шея была перевязана, выглядело так, словно боль Рахама - это ее боль.
— Что я предпочел бы, чтобы она в таком случае смотрела на мое лицо. Что там будет мое истинное сердце. Если ты это скажешь, она поймет.
Аделаида моргнула, услышав слова, которые не могла понять. Как она могла смотреть на его лицо, если у него не было лица? Было ли это метафорическим выражением?
Но она не осмелилась спросить. Вскоре им пришлось уйти. Лисиантус сообщил им, что кто-то приближается.
Вскоре появилось несколько крупных демонов и утащили его. Партия, которая только что была с Рахамом, тоже исчезла. Аделаида наблюдала за происходящим, а после их ухода отошла в тень.
— Ты собираешься увидеть гарпию?
— Ах, да. Обязательно. Раз уж он попросил меня...
Аделаида ответила с пустым лицом. Она встретилась с Рахамом и побеседовала, так что цель ее приезда в Эсперансу была выполнена, но в сердце почему-то было пусто.
— Я знаю, где она. Когда я пришел сюда раньше, я видел, как какие-то демоны забрали ее.
— Сюда. – Каладиум манил. Аделаида, поправив шарф, молча пошла следом.
Место, где находилась гарпия, было довольно далеко от клетки, в которой был заперт Рахам. Дороги и повороты были сложными, а стража - гораздо строже, поэтому им приходилось изо всех сил скрывать свое присутствие.
Несколько раз они чуть не столкнулись со стражниками, и Каладий предложил идти одному, но Аделаида отказалась. Именно она получила просьбу, поэтому хотела передать сообщение напрямую.
— Как мы собираемся прорваться через охрану?
— Может, мне просто убить их всех?
С любопытством спросил Каладиум, но Аделаида покачала головой. Они не могли использовать такой заметный метод.
— Хм, как насчет этого?
Сказала она, указывая на три большие коробки в углу. Тревога застыла на лице Лисиантуса.
— … Эти коробки?
— Ага! Эти!
В том месте, где находились охранники, было бесчисленное множество таких же ящиков. Аделаида утверждала, что они могут спрятаться в ящике и перемещаться, когда их не видят. Их бы не поймали.
Лисиантус промолчал на это абсурдное предложение. С другой стороны, Каладиум с удивленным лицом сказал.
— Эй, ты что, гений? Ты намного умнее, чем я думал.
— Верно? Это ведь хорошо?
"..."
Итак, они спрятались в ящиках, и когда охранник не смотрел, они двигались. Удивительно, но охранник даже не заметил, что ящики меняют положение.
Лисиантус подумал, не потеряли ли они демонический разум, пока жили в подземелье.
Как бы то ни было, троим удалось найти гарпию незаметно для всех. Это заняло у них целый час, а должно было занять всего 10 минут. К счастью, гарпию не утащили, и она осталась там, где ее видел Каладиум.
В отличие от Рахама, ее внешность была вполне нормальной. Ее светлые волосы по-прежнему сияли, а белая кожа имела мягкое сияние. Однако ее прекрасные глаза были настолько опухшими, что ей было трудно видеть, а крылья, лишенные Небесной силы, были странно изогнуты.
— Пия?
Гарпия удивленно повернула голову. Как и Рахам, это было имя, которым ее не называли уже очень давно. После падения в Царство Демонов, только один человек называл ее по имени.
Однако, оглядевшись вокруг, она не нашла ни одного муравья. Она увидела только три коробки, которых никогда раньше не видела. И вдруг из коробки высунулось лицо. Пия, гарпия, естественно, испугалась.
— Кьяа!
– Тсс, тсс! Нас послал Рахам.
Аделаида быстро заткнула ее. Когда она услышала имя 'Рахам', глаза Пии расширились.
— Это не так много, но он хотел тебе кое-что сказать.
Аделаида пересказала послание Рахама. Каждый раз, когда следовало слово, голубые глаза Пии бесконечно трепетали, в конце концов, она разрыдалась.
— Спасибо, спасибо...
Пия плакала и повторяла слова благодарности.
Он даже не пришел ее спасать, а лишь передал ей тайное послание. Аделаида смущенно шлепнула себя по губам.
— Хозяйка Адель. Нам пора возвращаться. Варп остановка скоро закроется.
Лисиантус посоветовал низким голосом. Аделаида посмотрела в глаза Пии, когда та разрыдалась, закрыла ящик и снова начала идти.
Теперь, когда она поговорила с ней и удовлетворила просьбу Рахама, действительно пришло время вернуться в Подземелье Гринвилла.
***
Сидя верхом на божьей коровке, летящей по небу, Аделаида, которая смотрела на облака вдалеке, открыла рот.
— Неужели можно полюбить того-то такого?
Лисиантус и Каладиум одновременно повернулись к ней.
— Он рисковал своей жизнью, и... Они не обиделись друг на друга даже в такой ситуации. Они сказали, что это была любовь с первого взгляда. Если подумать, прошло не так уж много времени с тех пор, как они встретились.
Внезапно она почувствовала ужас. Аделаида наклонила голову и задумалась, думала ли она когда-нибудь об этом, но ничего не приходило на ум.
— Да. Я понимаю.
Сказал Каладиум. Вопреки обыкновению, тон его был совсем не игривым.
— Время не имеет значения. Если тебе кто-то действительно нравится, ты даже не думаешь об этом.
Аделаида была слегка поражена, так как не ожидала получить серьезный ответ на свое ворчание. Она не знала, что Каладиум тоже способен на серьезные мысли.
— А что насчет Лисиана?
— Я… я не знаю.
С другой стороны, Лисиантус, который всегда давал идеальные ответы, казался нерешительным. Он продолжал с безразличным выражением лица.
— Я не верю в любовь с первого взгляда. Будь то любовь или что-то другое, я думаю, что для развития любой эмоции нужно время.
— Хм. Думаю, мне тоже трудно влюбиться с первого взгляда.
Когда Аделаида согласилась, Каладиум пожал плечами.
— Некоторые люди думают, что это трудно, но это не такая уж большая проблема. Они думают, что это что-то вроде 'С того момента, как я впервые увидел тебя, я буду рисковать своей жизнью!'. Это не так. Это странно, как будто, просто увидев этого демона, ваши глаза расширяются. Беспричинно, слова и действия, которые не имели значения, когда это делали другие демоны, ощущаются по-другому, когда это тот человек. Это становится чем-то особенным.
Каладиум, который удобно расположился на божьей коровке и произносил свои слова, на мгновение испугался. Это произошло потому, что Аделаида и Лисиантус удивленно уставились на него. Поняв, что он сказал что-то нелепое, он повернул свое красное лицо и ухмыльнулся.
— На что вы смотрите?! Смотрите вперед! Это опасно, дерьмо...
— Калади, твоя поза выглядит опаснее.
— Даже если я упаду, я не умру, но ты умрешь!
— Да, да. Влюбленный Калади, живи долго!
Игриво ответила Аделаида и зарылась лицом в спину божьей коровки. Хотя она говорила непринужденно, в глубине ее души все равно было не по себе. Это было связано с тем, что перед ее глазами постоянно мелькали лица Рахама и Пии.
— Ну, а ты?
Спросил Каладий, бросив быстрый взгляд.
— А у тебя было?
***
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    ***
'Что ты имеете в виду?' Аделаида задумалась на мгновение. Ей было лень переспрашивать, поэтому она выплюнула ответ.
— Да, ничего.
Не понимая, что кто-то может прийти в отчаяние от такого простого ответа.
После этого снова стало тихо. Только звук хлопающих крыльев божьей коровки был слышен среди сильного ветра.
Им повезло, что они успели на последний рейс как раз перед закрытием варп остановки. Она с ужасом подумала, что если бы они прилетели чуть позже, то им пришлось бы спать на сухих листьях в жестокой стране Эсперанса.
Когда они прибыли в Сарман, ее напряжение ослабло, как будто она вернулась в родной город. Когда густая магия, окружавшая ее, исчезла, ее тело расслабилось.
Однако лица Рахама и Пии продолжали всплывать в памяти и беспокоить Аделаиду. Они прибыли в подземелье и получили теплый прием от Скелетов и Белл, затем съели горячий рис, приготовленный Лисиантусом, и насладились роскошной ванной с плавающими лепестками.
— Когда он успел это приготовить?
Всплеск! По движению Аделаиды вода брызнула на пол, и вместе с ней потекли лепестки.
Кого-то пытали, а она принимала ванну с плавающими лепестками. Она приняла ванну в надежде, что ей станет немного легче, но вместо этого ее захлестнуло чувство вины.
Аделаида вскочила, вытерлась полотенцем и накрыла им свое тело. Чтобы забыть о своем тревожном настроении, она должна хорошо выспаться. Однако в ее голове царил беспорядок, поэтому она не знала, сможет ли хорошо выспаться. Она вздохнула, идя к своей комнате.
— Ах! Аделаида, что ты делаешь!
— О боже!
Несколько Скелетов увидели Аделаиду и закричали. Они, казалось, были удивлены, увидев ее обнаженные ноги, которые не были прикрыты полотенцами.
— Я прикрыла все, что должна была прикрыть.
— Эй, эй!
Капитан скелетов быстро выразил свои опасения, сказав ей, чтобы она оделась правильно и тепло. Что если бы она не была хозяйкой, он бы ударил ее по затылку.
Один Скелет смутился и сказал, что ничего не видел, поэтому он прикрыл глаза и убежал, затем столкнулся с другим Скелетом и рухнул вместе.
'Если бы это был Каладий, он бы снова покраснел и накричал на меня. Я рада, что этот застенчивый парень пошел на разведку.'
Аделаида не могла победить ворчание Скелетов, поэтому она поплотнее завернулась в полотенце и пошла прочь. В тот момент, когда она подумала, что воздух на ее голой коже кажется холодным, ее плечи накрыл большой халат.
— Вы можете простудиться от этого, Хозяйка.
Лисиантус завязал пояс халата. Халат, сделанный из материала, похожего на полотенце, был очень мягким и теплым на ощупь.
— О, Лисиан. Ты еще не спал?
— Да. Я провожу вас в вашу комнату.
Аделаида удивленно рассмеялась. Обычно Лисиантус спал первым из всех в подземелье. Конечно, он также первым просыпался. У него действительно была привычка, как у деда.
Подумать только, она засыпала рано, когда они были в Подземелье Борака. Аделаида подняла голову от внезапного воспоминания. Они как раз оказались перед ее комнатой.
— Лисиан, у меня к тебе просьба.
— Пожалуйста, не стесняйся. Все, что пожелает Хозяйка Адель...
Лисиантус сделал паузу на мгновение. Это произошло потому, что глаза Аделаиды были слишком яркими, когда она смотрела на него. Он глубоко вздохнул, а затем заговорил снова.
— Я выслушаю вас.
— Спасибо! Лисиан лучший.
Аделаида улыбнулась, открывая дверь и прыгая на кровать. Ее движения были настолько грубыми, что ремень вот-вот должен был сорваться. Лисиант схватил ремень и завязал его потуже. Она потребовала наивным голосом, постукивая по кровати, не заботясь о том, открыто ее тело или нет.
— Заставь меня спать.
— ... Что?
Редко переспрашивал Лисиантус. Аделаида моргнула глазами, как будто ничего страшного не произошло.
— В прошлый раз Лисиан усыпила меня в Подземелье Борака. Я не очень хорошо помню, но думаю, что заснула очень быстро.
— О, тогда…
Лисиант неловко рассмеялся. Это была сложная задача. Он мог бы использовать свои силы, чтобы усыпить ее, как тогда, но ментальная сила может быть затронута многими способами, поэтому использовать ее было не очень хорошо.
Но как бы он это объяснил? Что он был слабым демоном, хотя у него было три силы, которые она уже видела? Он винил свое прошлое 'я', которое использовало силу, не подумав.
— Да. Не думаю, что смогу сегодня заснуть.
— … Сначала накройтесь одеялом.
Однако, поскольку у Аделаиды было такое одинокое лицо, Лисиантус почувствовал еще большее разочарование. Если бы этот способ не сработал, ему пришлось бы удовлетворить ее просьбу. Он сделает все, что угодно, лишь бы она перестала делать грустное выражение лица.
Аделаида последовала его совету и легла под одеяло. Лисиантус открыл рот, наблюдая, как вода, капавшая с ее волос, намочила наволочку и пододеяльник.
— Закрой глаза и ни о чем не думай.
— Как я могу ни о чем не думать? Даже если я пытаюсь ни о чем не думать, я начинаю думать, что мне не следует ни о чем думать.
— В этом есть смысл. Тогда думай о том, что нравится Хозяйке. Это успокоит твой разум.
Лисиантус усмехнулась и прикрыла глаза ладонью. Возможно, потому, что он только что снял перчатки после долгого перерыва, ощущение того, что ее длинные ресницы касаются его голой ладони, было очень щекотным.
— … Блины, приготовленные Лисиантусом.
Аделаида медленно пошевелила губами. Низкочастотный голос казался мечтательным.
— Пить сладкий и освежающий сок, сидя под искусственным солнцем. Чувствовать сонливость прямо перед тем, как вздремнуть. Мягкое полотенце.
Он не хотел, чтобы она произнесла это вслух. Но Лисиант промолчал. Судя по тому, что ее голос становился все медленнее, похоже, это хорошо помогало.
— Милые Скелеты, симпатичный Белл, забавные Калади…
Аделаида пошевелила пальцами и покопалась в другой ладони Лисиантуса. Очень маленькая область коснулась друг друга, и передалось небольшое количество тепла. Возможно, именно поэтому Лисиантус держал ее руку полностью, чтобы иметь возможность ощутить все ее тепло.
— Лисиан… Мне нравится…
При этих словах Аделаида наконец-то заснула. На сердце у нее все еще было тяжело, но сегодня произошло слишком много событий, чтобы преодолеть сонливость.
Лисиант пристально смотрел на ее спящее лицо. Он, как всегда, был лишен выражения, но его как-то покоробило.
— Без причины.
Как сказал Каладий, он был самовлюбленным демоном, поэтому для каждого действия или эмоции у него была причина. Для него 'без причины' было непостижимо.
Но часто в эти дни ему казалось, что он начинает понимать, что это такое. Вот как сейчас.
Лисианту было очень незнакомо это чувство, и оно беспокоило его. Его сердце всегда сжималось после этого. Это было такое тесное чувство, как будто что-то заполнило его сердце и ему некуда было деваться.
Так что для него эта двусмысленность была просто неудобством.
— Спокойной ночи, Хозяйка.
Тихо пробормотал Лисиантус и сладко улыбнулся. Убрав руку, он встал. Его походка, когда он выходил из ее комнаты, был особенно медленный.
***
На следующее утро подали блины со свежей клубникой. Аделаида сказала, что они выглядят великолепно, но она снова выглядела угрюмой.
'Должно быть, эти демоны снова у нее в голове'. подумал Лисиантус, слегка нахмурив брови.
Он думал, что после встречи с Рахамом и разговора с ним ей станет лучше, но вместо этого стало еще хуже. Это не было непредсказуемым, поскольку она обладала большой эмпатией, и это также было причиной, по которой он возражал против того, чтобы идти туда в первую очередь.
— Хозяйка Адель. Вы читали Газету Подземелья, которую купили в прошлый раз?
Лисиантус налил горячий чай и умело отвлек внимание Аделаиды.
— Ах да!
Аделаида хлопнула в ладоши, говоря, что только что вспомнила.
Она собиралась прочитать его после интервью, но забыла, потому что уехала на равнину, где жили Дураханцы. Она даже заплатила за подписку. Из-за этого непрочитанные газеты скопились на одной стороне Гринвилльского Подземелья.
— Где самая свежая?
— Здесь!
Белл прикусил свернутую газету, как будто ждал. Проблема была в том, что в данный момент он находился в гуманоидной форме. Аделаида мечтала, чтобы собака приносила ей газету, но, конечно, не хотела иметь ребенка с газетой во рту.
— Спасибо, Белл. Думаю, будет лучше, если в следующий раз ты принесешь ее руками.
— Да!
'Такой милый ребенок'. Аделаида погладила тонкие волосы Белл.
Каладиум уставился на эту сцену испепеляющими глазами, но она сделала вид, что ничего не заметила. Затем она читала газету, неторопливо попивая чай.
Передняя часть газеты содержала информацию о подземельях, а задняя – о тенденциях развития авантюризма. Глаза Аделаиды загорелись, когда она прочитала введение в подземелье. Ее сердце заколотилось от предвкушения того, что там может быть что-то о Подземелье Гринвилла.
Но сколько бы она ни читала, она не могла найти имя Гринвилл. Все, что она могла увидеть, было имя, которое она не хотела видеть.
Чак! Аделаида отбросила газету.
— Что это за статьи!
Ей казалось, что она зря потратила время. Она согрела свой желудок, попивая чай. На задней стороне газеты, лежащей на полу, виднелось содержание об авантюристах.
Это не казалось бесполезным. Однако гордость не позволила ей поднять газету, которую она уже выбросила.
— Ну, читать тут особо нечего. – Аделаида фыркнула и сосредоточилась на поедании блинов. Она вспомнила, что произошло вчера из-за статьи в газете. Ее лицо постепенно становилось горьким.
Лисиантус проклинал себя за то, что вспомнил о газете. Он огляделся вокруг, чтобы посмотреть, нет ли чего-нибудь еще, что можно было бы использовать, но ничего не было.
Динь-дон.
Словно для того, чтобы спасти его, в подземелье раздался небольшой сигнал тревоги. Когда он посмотрел на экран, то увидел круговой узор, мерцающий точно так же, как и в прошлый раз, когда пришел почтальон. Однако узор был немного другим.
— Что это? Аделаида наклонила голову и нажала на узор. Затем, как и в прошлый раз, появилось окно уведомления, и раздался громкий сигнал.
[Кто-то просит войти. Вы позволите войти?]
Когда Аделаида нажала на кнопку подтверждения, экран завибрировал и вскоре показал человека, который вошел в подземелье.
Глаза Аделаиды расширились при виде неожиданного посетителя.
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    — Разве это не Дураханы?
По экрану бродили Дураханы, которых она видела на равнине. На экране были видны десятки тысяч.
— Почему они пришли сюда? Они хотят отомстить огненной птице, которая разрушила равнины в прошлый раз???
— Поскольку они знают о существовании феникса, я не думаю, что дело в этом.
— Но.
Даже если бы они все пришли и напали, они не смогли бы победить Каладиума. Не может быть, чтобы Дураханцы этого не знали. Но если это была не месть, тогда зачем они проделали весь этот путь?
— Пусть войдут. Мне нечего скрывать.
Каладий пожал плечами и сказал.
— Если ты хочешь узнать причину, то нет другого способа, кроме как впустить их. – Аделаида кивнула головой и открыла рот.
— Разреши им войти!
[Вход разрешен с одобрения хозяина подземелья.]
На этот раз портал не был создан над столом, как в прошлый раз. Должно быть, это был специальный проход для почтальона. Вместо этого Дураханцы вошли через внешний портал, соединенный с Дарфурским лесом. Всего там было три человека, все они были крупными и выглядели надежными.
Судя по всему, это были те самые Дураханцы, которые клялись Рахаму в тот день. Маленький Дурахан, которого она видела в прошлый раз, похоже, не пришел с ними.
— В чем дело?
Аделаида, сидевшая на диване, скрестив ноги, спросила холодным голосом. У нее был не очень хороший тон, потому что она помнила образ Рахама, который защищал свою расу даже в той ужасной ситуации.
— Мы слышали, что вы отправились на поиски Рахама.
Дурахан шагнул вперед и заговорил.
'Где они это услышали?' нахмурившись, спросила Аделаида.
— И что?
— Похоже, это правда...
Он звучал весьма удивленно. Они не были уверены, что она действительно прошла весь путь до Эсперансы.
— В любом случае, как его состояние?
Дурахан, стоявший рядом с ним, повысил голос и спросил. Она не видела его лица, поэтому не могла определить его выражение, но он казался взволнованным.
— Как он?
Ха. Аделаида фыркнула. Они деловито болтали за его спиной, а теперь интересуются, как он? Почему они сами не навестили его! Она чувствовала себя отвратительно, как будто это она была той, кого они предали.
— Это было ужасно. Ему отрубили ноги тупым топором. Судя по следам, оставшимся на руках, похоже, что их тоже резали раньше. На глазах у женщины, которую он любит.
Аделаида вскочила и заговорила с ними.
— После того, как его высмеяли демоны, он был заключен в узкую и грязную клетку с ранами, которые не были должным образом обработаны, в ожидании следующей пытки.
"..."
— Как трудно, должно быть, было просить Пию просто посмотреть на его лицо вместо этого... Между тем, он спросил, все ли у тебя хорошо!
Аделаида потеряла контроль над собой и закричала на них. Они не были виноваты в том, что Рахам оказался в такой ситуации, но она ненавидела их не меньше, чем хозяина подземелья Сол, потому что они стыдились, вместо того чтобы помочь своему другу.
Дураханцы не реагировали. Их тела просто тряслись.
'Они злятся?' Аделаида прищурила глаза и посмотрела на них.
— Я…
Вопреки ее ожиданиям, они не были сердиты. Скорее, они были печальны.
— Я вижу...
Последовавший за этим голос был полон печали.
— Рахам, так, хккк, так...
— Ты плачешь?
Когда она спросила плачущего демона, плачет ли он, выступило еще больше слез. Другие Дураханцы тоже разрыдались. Один Дурахан сел на землю и зарыдал, а другой стоял прямо, как камень, и только проливал слезы.
— Что, я могу видеть твои слезы?
— Но они же безголовые, как же так? – удивленно пробормотал Каладий. Тогда Дурахан, который спокойно плакал, объяснил плачущим голосом.
— Мы не безголовые. Просто она никому не видна. Кроме одного очень особенного человека.
— Особенного человека?
— Да. Мы называем их 'Предназначенный Партнер'. Все Дураханы проводят всю свою жизнь в поисках того, кому суждено увидеть их лицо, но чаще всего они умирают, так и не сумев встретить его.
— Вот почему мы собрались вместе, хотя обычно мы не живем группами. Потому что только наши собственные люди могут понять наши страдания.
Другой Дурахан тоже вытер слезы и добавил объяснение.
— Затем, если вам посчастливилось встретить 'Предназначенного Партнера', Дурахан посвящает все этому человеку. Так и должно быть. Потому что она - единственный человек, который может видеть твое лицо... Лицо, которое ты даже не можешь увидеть сам.
Аделаида смотрела на них, утирая платочком выступившие слезы. Возможно, в этот момент они наконец-то поняли сердце Рахама. Вопреки ожиданиям, они не были плохими демонами. Ей было не по себе, потому что казалось, что она заставила многих демонов плакать без причины. Она осторожно открыла рот.
— Тогда Рахам...
— Да, он, должно быть, встретил ту самую. Эта гарпия - его 'Предназначенный Партнер'. Так оно и было. Поэтому он ушел, не сказав ни слова.
— Мы даже не знали этого и думали, что Рахам нарушил наше обещание...
Это снова превратилось в море слез. Аделаида не могла ничего сделать и просто смотрела, как они плачут.
'Я думала, ты злишься, потому что он играл с кем-то из Небесной расы.'
'Наверное, это было не так.' Ничего не зная, она чувствовала себя жалкой из-за того, что поверила только словам маленького Дурахана и потерялась в своем гневе. Аделаида склонила голову и извинилась.
— Я-я сожалею. Я не знала…
— Нет. Если бы не ты, мы бы ничего не знали...
Хуу. Дурахан не смог закончить свои слова и заплакал. Он опустился на колени перед Аделаидой и отчаянно взмолился.
— Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста. Спасите Рахама.
Смутившись, Аделаида попыталась заставить его встать, но безуспешно. Другие Дураханцы опустились на колени вместе с ним.
— Даже когда мы поняли, что Рахам покинул нас, мы пытались придумать, как ему помочь, но сколько бы мы ни думали об этом, для нас это было невозможно. В вашем подземелье есть феникс. Мы знаем, что это бесстыдно, но... Пожалуйста, помогите нам.
— Если вы поможете, мы сделаем все, что угодно! Правда, что угодно. Ты можешь использовать нас до конца наших дней.
Аделаида молчала, крепко сжав коренные зубы.
Ее сердце не слишком отличалось от их, но не ей одной решать.
Ее взгляд обратился к Лисиантусу, затем к Каладиуму, а потом к Скелетам и Белл, которые прятались вдалеке. Это был очень эффективный способ подавить ее порывы.
— … Я подумаю об этом.
При словах Аделаиды, Дураханы подняли головы. Она поспешно заговорила, прежде чем они успели произнести обнадеживающие слова.
— Возвращайтесь пока назад. Я пока не могу принять решение.
— Да! Мы понимаем!
— Спасибо, нет, Благодарю!
Дураханцы поклонились и выразили свою благодарность. Аделаида, казалось, была более обеспокоена этим, поэтому они поспешили покинуть подземелье. Они оставили обременительную просьбу, прося ее о помощи.
Аделаида, увидев, что все ушли, откинулась на спинку дивана и потеряла сознание. Казалось, что ее смятенный разум стал еще более беспокойным по сравнению с сегодняшним утром. Существовал только один способ разрешить это разочарование. Это то, что она знала со вчерашнего дня, но не могла.
— Хозяйка Адель, вот, это вода.
— Ах, спасибо.
Она действительно хотела пить. Аделаида сразу же выпила воду, которую протянула ей Лисиант.
Все они остались в гостиной и сосредоточились на ней. После того, как она закончила пить, они ждали ее слов.
— Хей.
Аделаида, опустошив свой бокал, заговорила.
— Я тут подумала... Я хочу пойти и спасти Рахама.
Словно колеблясь, она пошевелила пальцами.
— Что вы думаете?
Она знала, что это опасная задача, поэтому долго размышляла. Ее демоны, вероятно, сделали бы то же самое.
Однако, нарушив ее предположения, их ответы пришли через несколько секунд. Даже от слабых Скелетов.
— Мы сделаем все, что пожелает Аделаида.
— Да, мы будем следовать тому пути, который ты хочешь. Каким бы он ни был.
— Верно. – Скелеты дружно кивнули. Белл вскочил и бросилась в объятия Аделаиды.
— Я тоже!
— Куда ты идешь?
Как раз перед тем, как Белл обнял Аделаиду, Каладиум выхватил ребенка. Крохи - милые существа, но он не хотел делить с ним объятия Аделаиды. Каладиум, держа Белла, закатал уголки губ и присоединился к ним.
— Эй, не думай слишком много и просто делай то, что хочешь. Если ты беспокоишься об этих болванах, я лично буду их защищать.
— Неужели я выгляжу так, будто не могу сделать даже этого? – Каладий пожал плечами.
Аделаида прикусила губу. По какой-то причине ей казалось, что она вот-вот заплачет. Наконец она повернула голову и посмотрела на Лисиантуса.
По мнению Аделаиды, именно он, скорее всего, будет возражать. Лисиантус был тем, кто остановил ее вчера от поспешного вторжения. Он был, пожалуй, самым рассудительным и умным из них всех.
Поразмыслив, Лисиантус решила, что спасать Рахама будет слишком рискованно. Во многих отношениях это отрицательно сказалось бы на будущем подземелья Гринвилла.
Однако, как он подтвердил вчера и сегодня, если они не спасут его, у Аделаиды по-прежнему будет одинокое выражение лица.
Из этих двух вопросов более важным был очевидный.
— Разве я не сказал Хозяйке Адель в ее комнате прошлой ночью? Я сделаю все, что вы захотите.
— Что за херня? Где и что прошлой ночью?
Прозвучал ответ с другой стороны. Уверенная улыбка Каладиума мгновенно рассыпалась.
Игнорируя бешеного пса Каладиума, и получив всеобщее согласие, счастливое выражение лица Аделаиды выглядело так, словно она выиграла тысячу войск. Упало несколько капель слез.
— Отлично! Тогда давайте составим план!
— Всем собраться и сесть! – По предложению Аделаиды, они подошли один за другим и сели вокруг нее. Каладий, который все еще смотрел на Лисиантуса, тоже сел на диван, не говоря ни слова.
— У кого есть хороший план?
Все замолчали.
Ну, хороший план не будет реализован так быстро. Аделаида взяла инициативу в свои руки и подняла руку первой.
— Как насчет того, чтобы внедриться и вытащить его, как в Подземелье Борака?
— Это невозможно. Тогда и сейчас все по-другому. В отличие от Подземелья Борака, в Подземелье Сол нет мошеннических контрактов. У них хорошая репутация.
— У них хорошая репутация за то, что они так поступают? Обращаются с демонами как с рабами?
— Никого не берут в рабство. У всех есть веские причины. В случае с гарпией, причина в том, что она с Небес, а в случае с Рахамом, он первым вторгся в подземелье и пытался украсть их собственность.
— Если нет причины, значит, так тому и быть.
После объяснения Лисиантуса, Каладий добавил. Лисиантус молчал, как будто он не ошибался.
Аделаида сжала кулаки в ярости, она снова кипела. То, что кто-то был с Небес, не было достаточной причиной, чтобы сделать его рабом. Не то чтобы она не слышала о том, что делали те, кто упал с небес, но когда она вспомнила ужасную сцену, которую видела прямо перед собой, ее охватил гнев.
— Ух…
Один из Скелетов поднял руку и предложил.
— Как насчет матч подземелья взамен?
***
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    — Матч подземелья?

— Что это такое? – спросила Аделаида, моргая глазами. Как начинающий владелец подземелья, она впервые слышала об этом.

— Буквально, подземелья сражаются друг с другом по договоренности. Это не случайный бой, а соревнование с определенными правилами. Я никогда раньше этим не занимался, поэтому не уверен... Я слышал, что если ты выигрываешь поединок, то можешь украсть то, что есть у твоего противника.

Скелет скрутил свое тело, как будто ему было неловко, что все внимание приковано к нему. Как только он закончил свои слова, он спрятался за капитана скелетов, но это мало что дало, потому что его можно было увидеть через ребра капитана.

Лисиантус продолжил объяснение от лица застенчивого Скелета.

— Матч подземелья - это поединок, в котором два подземелья нападают друг на друга по порядку, и побеждает тот, кто завоюет больше. Ты рискуешь жизнью, но можешь и уступить, так что это больше игра, чем война.

— Вау… Это буквально соревнование на общую способность подземелья. Звучит забавно!

Аделаида смотрела на окружающую обстановку во время разговора с яркими глазами. Она могла видеть милый маленький домик. В голове возник образ пустого пространства для битвы.

Это было подземелье без единой комнаты ловушки. С точки зрения других подземелий, атаковать его было бы неинтересно.

— Как сказал Скелет, это хороший способ получить Рахама в награду... Однако, если ты не придумаешь хорошее обоснование, они не примут матч. Если пойдет слух, что подземелье Сол, которое уже известно в Эсперансе, приняло матч с подземельем Е-класса в Сармане, они будут опозорены.

— Хм…

— И как правило, чтобы сыграть матч с подземельем, у вас должно быть не менее пяти членов.

Аделаида положила подбородок на руки, скрещенные на подлокотнике дивана. Она была похожа на портрет, когда смотрела в воздух, а ее ресницы трепетали.

— Было бы неплохо просто напасть. Почему у нас должна болеть голова от мыслей об оправдании? На самом деле, Подземелье Сол, использующее рабов, должно быть достаточным оправданием.

Ворчал Каладиум. Затем Аделаида подняла голову и крикнула.

— Вот оно!

Каладий подпрыгнул, как испуганный кот, от внезапного крика. Он спрятал лицо за подушкой, смущенный своей подсознательной реакцией.

Аделаида продолжала говорить, не обращая внимания на его стыд.

— Если мы сможем придумать хорошее оправдание, то сможем.

— Какое... оправдание?

— У меня есть идея! Кто-нибудь может принести мне бумагу?

Белла спрыгнула с дивана и быстро побежала к книжной полке.

— Я… я дам ее тебе!

Он двигался быстро, боясь, что его заблокирует Каладиум. Как только Белл нашел бумагу, он сунул ее в рот и быстро побежал. Вдруг он вспомнил, что она сказала.

Она попросила его принести его ей собственноручно! Белл поспешно выплюнула бумагу. Однако часть ее уже была влажной от слюны. Белл старательно вытер слюну рукавом рубашки, сшитой Лисиантусом, а затем протянул бумагу Аделаиде.

— Вот…

— Спасибо, Белл.

К счастью, Аделаида была так занята записыванием того, что приходило ей в голову, что не заметила, что бумага была мокрой.

Лисиантус и Каладиум повернули головы и уставились на нее, пока она писала. Недоуменные выражения на их лицах быстро сменились удивлением.

Письмо, начинавшееся с заголовка , отчаянно передавало грусть маленькой подземелья, в которой беспричинно забрали принадлежащего ей демона.

Название подземелья противника не было раскрыто, но из содержания было ясно, что оно находилось в Эсперансе, а демон был увезен как раб в цирке.

— Ты действительно заключила с ним договор?

— Ну. Он устно пообещал, что когда я достигну Е-класса, он подпишет со мной контракт.

— Сейчас это Е-класс, так что это почти как подписать контракт! – Аделаида улыбнулась, когда говорила.

— Давайте отправим это в Газету Подземелья.

Аделаида аккуратно сложила письмо и передала его Лисиантусу. Каладиум, стоявший рядом с ним, восхищенно воскликнул.

— Ого, да ты действительно... даже не знаю, робкая ты или смелая. Ты говоришь, что мы будем сражаться друг с другом с помощью этого.

— После того, как мы отправим это, отступать некуда. Это подойдет?

— Да. О, и верните Дураханов.

Аделаида пожала плечами, как будто не было никаких проблем.

— Раз уж они сказали, что готовы на все... Лучше извлечь из них максимум пользы.

В том, как она говорила с ухмылкой, было неописуемое величие.

— У меня мурашки по коже. – пробормотал Каладий и энергично потер руки.

***

Несколько дней спустя внизу первой страницы Газеты Подземелья появилась небольшая статья.
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    Миерда нахмурился.
'Как может простое чудовище...?'
Даже Дураханы, которые считались сильнейшими среди демонов среднего уровня, упали на колени. Так как же скелет, который в лучшем случае был рожден с боевой мощью демона среднего уровня, мог противостоять ему?
Дело было не только в этом. Ни нахальная суккуб, ни демоны, стоявшие рядом с ней, не пошевелились. Вместо того, чтобы быть раздавленными магией, они даже уставились на него.
'Неужели она собирала только элиту?'
Это было подземелье, которое в последнее время быстро росло, поэтому казалось, что в них что-то есть. Иначе они ни за что не стали бы спорить с подземельем Сол и демонстрировать такое высокомерное отношение.
В частности, суккуб даже зевнула, как будто эта ситуация была скучной. Увидев, что в ее глазах наворачиваются слезы, Миерда сильно сжал зубы. Желание разорвать этот рот немедленно возросло.
Нет. Убить ее сразу было бы нехорошо. Он должен быть терпеливым. Он изо всех сил старался подавить в себе желание убить.
Тем временем Аделаида, не зная, что только из-за зевка она стала объектом убийственного намерения, вытерла слезы с глаз, а затем прикусила губу. Она зевнула не потому, что ей было скучно. Это вышло рефлекторно, потому что она сильно нервничала.
В отличие от Капитана Скелетов, который мужественно преградил путь Аделаиде, она была напугана.
Она знала, что он был более слабым демоном, чем Каладиум, но все равно была очень напугана. Это было потому, что она встретилась с его глазами.
'Его глаза! Почему у него черные глаза!'
Она слышала, что иногда рождаются такие демоны. Область, которая должна была быть белой, становилась черной, и они блестели так, что светились в темноте. Однако это не было распространено и редко встречалось среди демонов высокого уровня.
'Я знала это! С самого начала у него были закрыты глаза, даже когда он улыбался!'
Очевидно, он был невероятно силен. Люди, которые держали глаза закрытыми, становились сильнее, когда открывали их.
Однако, когда Скелет заступился за нее, она не смогла удержаться от зевоты. Аделаида открыла рот, мысленно представляя себе Рахама.
— Ты проделал весь этот путь, чтобы продемонстрировать свою силу передо мной и моими подчиненными?
Аделаида с трудом поднялась со своего места, но все еще делала вид, что все в порядке. Она похлопала капитана скелетов по плечу в знак того, что он отлично справился со своей работой, а затем гордо встала перед ним.
— Могу я расценивать это как угрозу?
Их свирепые глаза встретились. Аделаида не растерялась и встретила взгляд Миерды. Ее кожу жгло от сильной магии, но она смогла выдержать ее, не потеряв сознания. Казалось, она стала сильнее.
Она продолжила свою речь, не отводя взгляда.
— Лисиан, когда у тебя будет интервью с репортером Газеты Подземелие?
— Завтра утром.
— Если на подземелье нападут сразу после публикации такой статьи, репортеру будет о чем написать, не так ли?
Аделаида улыбнулась Миерде. Она внутренне скривилась, так как боялась его взгляда, но благодаря актерскому мастерству, которое она развила перед искателями приключений, она выдержала.
— Да. Это было бы хорошим оправданием для объединения подземелий низкого и среднего уровня.
Лисиантус помог с ничего не выражающим лицом. – Это хорошо. Аделаида добавила с улыбкой.
Миерда все еще улыбался. Однако по мере продолжения разговора между Аделаидой и Лисиантусом злобная энергия, вспыхнувшая в его глазах, постепенно утихала.
— Что значит угрожать?
В одно мгновение магия Миерды исчезла. Дураханцы, которые упали, наконец-то смогли отдышаться.
— Какое страшное слово.
Миерда снова закрыл глаза и изобразил свою лисью улыбку. Затем последовал высокомерный голос.
— Это была всего лишь маленькая шутка. Мне было интересно, кто вы ребята, такие.
— Тебе лучше перестать так шутить. Это было не очень смешно.
— Понятно.
— Так что тебе нужно?
Аделаида повернулась. Когда она снова села, Миерда сел перед ней с более мягкой манерой поведения.
— У нас есть просьба.
— Расскажи мне.
Миерда побуждал ее.
Если Аделаида обратится с возмутительной просьбой, он собирался покончить с ними без промедления. Независимо от того, сколько элиты она собрала, это не составит труда. Поскольку это было подземелье Е-класса, в лучшем случае они смогут противостоять его магии.
Слухи раздражали, но они естественным образом исчезали через несколько месяцев. Для них это было несложно, поскольку они уже прошли через это несколько раз.
Миерда теребил свою руку, ожидая ответа Аделаиды. Он отчаянно надеялся, что она потребует от него что-нибудь нелепое, чтобы он мог сразу же свернуть шею этой грубиянке.
Аделаида улыбнулась, словно уже знала его мысли. Как только вены между бровями Миерды готовы были проступить, она открыла рот.
— Я понимаю положение подземелья Сол. Вы не смогли бы вернуть демона, который посмел вторгнуться в ваше подземелье.
Она выразила свое сочувствие очень мягким голосом. Миерда нахмурил брови от неожиданного тона.
— Но раз вы теперь знаете, что у него есть хозяин, почему бы не вернуть его?
Это была всего лишь просьба вернуть Дурахана. Видя, что она открыто затеяла драку, он подумал, что она потребует чего-то большего. Миерда с сожалением прищелкнул языком. Если бы ситуацию можно было разрешить только этим, то это была бы совсем не плохая просьба. Но Миерда категорически отказалась.
— Это будет сложно.
Хозяин Подземелья Сол и отец Миерды, великий Шаварма, послал его сюда не потому, что хотел получить 'неплохой' результат. Он был послан сюда, чтобы достичь 'великих' результатов.
— Разве единственным доказательством того, что Дурахан подписал контракт с Гринвиллом, не является свидетельство другого Дурахана? Кроме того, этот Дурахан осмелился проникнуть в бизнес место Сол Подземелье и нанес большой ущерб. Мы не можем отпустить его так просто.
Отвратительный роман Дурахана и Гарпии был самым продаваемым товаром в Каса дел Сол в эти дни. Они не могли отдать его так просто.
— Похоже, вы уже съели столько, сколько смогли. Ваши клиенты скоро заскучают.
— Ни в коем случае. Еще многое осталось, чтобы выбрать и съесть.
Ответила Миерда с улыбкой.
Как сказала Аделаида, клиенты скоро устанут от этого шоу, и популярность скоро угаснет. Публика всегда ищет новые стимулы. Поэтому план по продаже продукта заключался в том, чтобы медленно увеличивать стимул, а затем убить Дурахана на глазах у гарпии, когда публика устанет от этого.
— … Тогда, давайте сделаем это.
— Мне это не очень нравится, но я ничего не могу с этим поделать. – пробормотала Аделаида и испустила вздох.
— Давай сыграем матч подземелье, а ставка - Дурахан.
Улыбка на губах Миерды мгновенно рассыпалась. На мгновение он задумался, не ослышался ли его слух. Это звучало так абсурдно.
— Ты серьезно? Серьезно?
— Да. Я серьезно.
Увидев достойное лицо Аделаиды, он не смог больше терпеть и разразился смехом.
— Хахаха! Твое чувство юмора не поддается воображению. Понятно, почему ты смеялась над моими шутками, они действительно бесподобны.
— Это самое смешное, что я слышал за последние 100 лет. – добавил Миерда, со слезами на глазах.
— Почему, я полагаю, ты не уверен в себе?
Спросила Аделаида, приподняв бровь. И тут лицо Миерды сразу же ожесточилось. Она была слишком высокомерна.
— Хорошо. Давай сыграем матч в подземелье.
— Хорошо. Если я выиграю, отдай мне Рахама.
— Не будет ли слишком неудобно, если наградой за победу в подземелье Сол будет только один Дурахан? Если у тебя есть фаворит, возьми его с собой. Неважно, если это демон высокого уровня.
Сочувственно сказала Миерда. Аделаида кивнула головой, так как это было хорошее предложение.
— Взамен.
Это произошло в одно мгновение. Она моргнула глазами, и не успела опомниться, как его лицо оказалось прямо перед ней. Его темные глаза были на виду.
— Если ты проиграешь, тебе придется вечно держать этот милый ротик на замке. Я отрежу этот милый язычок, не знающий своего места, который осмелился выплюнуть высокомерные слова.
Длинные пальцы Миерды мгновенно потянулись к языку Аделаиды. Но, конечно же, его заблокировал Каладиум, стоявший рядом с Аделаидой.
— Как ты смеешь...
Свирепым голосом сказал разгневанный Каладиум.
Он хотел свернуть шею придурку прямо сейчас, однако, хотя он и был невежественным, он знал, что сейчас не подходящее время. Неудивительно, но Аделаида остановила его, коснувшись его груди.
— Хорошо. Я с нетерпением жду этого.
Неторопливо ответила Аделаида, облизывая губы языком, словно мурлыча. Миерда с треском стиснул зубы, затем развернулся.
— Скоро увидимся.
Это был тон, от которого Аделаиде хотелось вырвать язык. Он сразу же покинул Подземелье Гринвилла после того, как сказал им проверить дату матча подземелье в газете.
Убедившись, что он полностью исчез, Аделаида рухнула на диван.
— Хуууа… Я так испугалась...
Ее тело дрожало, когда она выпустила сдерживаемое дыхание. Каладиум фыркнул.
— Ты была так спокойна, а теперь ведешь себя так?
— Я уже испугалась некоторое время назад.
— Черные глаза действительно пугают. – пробормотала Аделаида, вздрогнув.
— Вы действительно хорошо поработали. Вы были великолепны.
Как будто Лисиантус ждал, он быстро вышел с готовым чаем. Скелеты и Дурахан согласились, что она выглядела очень круто.
— Радует, что демон с черными глазами поддался на провокацию.
Сказав это, Аделаида выпила свой чай. Это было действительно удачей, что он согласился. Ситуация осложнилась бы, если бы он отказался или начал драку в порыве гнева.
— Кстати, Лисиан, ты очень сообразителен.
— Вы говорите об интервью с Газетой Подземелий? Это базовый навык.
— Что, это была ложь?
Глаза Каладиума расширились от удивления. Он был единственным, кто думал, что это правда.
— Да. Но теперь, когда я думаю об этом, было бы лучше провести настоящее интервью. Лисиан, ты можешь позвонить им прямо сейчас?
— Да, Адель.
Лисиант, как и ожидалось, действовал быстро. Только Каладий наклонил голову, не понимая почему.
— Как мог дьявол быть таким невежественным...
Скелеты добавили, щелкая языками. Каладий пожаловался, что он тоже это знает, но никто ему не поверил.
***
На следующий день. На первой странице газеты Подземелье появилась статья.
На этот раз искать статью не пришлось. Потому что вся первая полоса была занята сообщением о матче между подземельем Гринвилл и подземельем Сол.
— Когда матч?
Спросила Аделаида спокойным тоном, словно спрашивая о чем-то другом. Лисиантус прочитала газету для нее, когда она сосредоточилась на еде.
— Завтра утром.
— Это значит, что у нас не будет времени на подготовку. – добавил Лисиантус таким же спокойным тоном.
Аделаида, которая только что проглотила последний кусок французского тоста, политого кленовым сиропом, открыла рот в ухмылке.
— Отлично, это замечательно.
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    — Если это действительно здорово, то почему ты так дрожишь?
— Стол вибрирует от твоего дрожания. – Каладиум смеялся и дразнил Аделаиду. Ее лицо было спокойным, в то время как все ее тело дрожало.
— Ну. Ситуация отличная и я боюсь - это две разные вещи.
Вяло ответила Аделаида.
Ее ноги шатались, потому что она волновалась о завтрашнем матче в подземелье, но она была искренна, когда говорила, что это хорошо.
— В любом случае, это значит, что они нас недооценивают.
— Да. Стоило держать информацию о Каладиуме внутри команды, чтобы слухи о нем не распространялись.
Сказал Лисиантус, его глаза мягко сощурились. Он выглядел очень довольным. Каладий пожал плечами, как будто это было естественно.
— Особенно те, кто видел меня в Подземелье Борака, не смогли бы говорить обо мне.
Аделаида кивнула головой в знак согласия. Каким бы страшным ни было подземелье Сола, разве они не будут больше бояться дьявола? Демоны, видевшие ужасы того времени, были бы более осторожны со своими устами. Даже тот ужасающий Адольф был разорван на куски Каладием и уничтожен в его огненном море.
— Скорее всего, они не говорили из благодарности к Аделаиде. Если бы не она, они до сих пор были бы связаны мошенническим контрактом.
— Верно! Еще раз спасибо, Аделаиде.
— Хехе, что...
От комплиментов Скелетов Аделаида смутилась и прикрыла лицо.
— Ну, это возможно.
Согласился Каладиум. Если бы в прошлом это был он, он бы все отрицал, сказав, что демоны не смеют проявлять благодарность из-за чего-то подобного. Но он испытал то же самое.
И теперь, почему-то, он думал, что это возможно. Потому что это была Адела. Эта перемена была неловкой и непривычной, Каладий почесал голову.
— Хозяйка Адель. Когда вы закончите есть, не хотите ли вы посмотреть на это?
— Да. Что это?
— Это план Подземелья Сол.
Пппууу. Аделаида выплюнула чай, который пила. Лисиантус, который привык к этому, достал свой носовой платок и вытер ей рот. К счастью, Каладий быстро схватил макет, поэтому чай не пролился на бумагу.
— Как ты это сделал?
— Я сделал его на основе собранной информации. Однако он не идеален из-за нехватки времени на сбор информации.
Когда? Они решили провести матч подземелья всего несколько дней назад. Когда Аделаида спросила глазами, Лисиантус ответил с улыбкой на лице.
— Я исследовал с того дня, как мы пошли к Рахаму. Я предполагал, что произойдет нечто подобное.
Рот Аделаиды открылся от удивления прозорливостью ее руководителя. Он сказал, что все было не идеально, но это был очень подробный план. Настолько, что она бы поверила, если бы он сказал, что сам пошел туда и нарисовал его.
— Может быть, встреча с Лисианом была моей самой большой удачей.
Аделаида уставилась на него сверкающими глазами, схватив его руки в перчатках. Лисиант на мгновение вздрогнул, затем улыбнулся и добродушно ответил.
— Я чувствую то же самое, Хозяйка.
Рыжеволосый дьявол зарычал и не выдержал.
— Что?! Эй, а я!
— Я изменю это, моей самой большой удачей было встретить всех вас.
Аделаида быстро изменила свои слова. Если бы она этого не сделала, эта огненная птица дулась бы еще полдня.
Каладиум напустил на себя угрюмый вид, как будто ему не понравился этот ответ. По глазам Аделаиды было видно, что она глубоко симпатизирует Лисиантусу. 'Если бы я только встретил ее первой!' Каладий стиснул зубы.
— … Но когда вы двое познакомились?
Неожиданно спросил Скелет. Если подумать, он никогда не слышал о первой встрече Аделаиды с Лисиантусом.
— Когда я впервые унаследовала подземелье, Лисиан уже была здесь.
— Что? Разве это не вторжение?
— Я тоже так думала, но оказалось, что он был управляющим, которого нанял мой дед. Мне повезло.
— Мне легко достался такой управляющий, как Лисиан. – Аделаида улыбнулась и добавила.
Каладий сузил глаза и уставился на Лисианта. Это была история, в которую он не мог поверить, сколько бы он ни думал об этом.
— Твой дед был Королем Демонов?
Если нет, то какой демон осмелится управлять дьяволом? Когда он подумал о том, что он управляющий Аделаиды, он решил, что это как-то возможно, но он уже был управляющим до получения наследства. Что-то пахло подозрительно.
— Что? Что это за чушь? Почему ты вдруг заговорил о Короле Демонов?
— Если нет... Тогда то, что он был управляющим, было ложью.
Вот оно. Каладиум был уверен. Предыдущий Король Демонов никак не мог ходить в долгах, поэтому он был уверен.
Он с торжествующим выражением лица уставился на Лисиантуса. Однако Лисиантус был спокоен без малейших изменений в выражении лица.
— Хватит играть, Калади. Зачем Лисиану лгать?
— У него нет причин лгать о том, что он управляющий. Ему даже не платят! – логично возразила Аделаида.
— Вот оно что...!
'Наверное, это потому, что ты ему нравишься, как ты нравишься мне!' Каладий закусил губу, стараясь не говорить. Его лицо покраснело, как помидор. Он думал, что умрет от стыда.
— Какова бы ни была причина, мы до сих пор не знаем, является ли этот ублюдок официальным управляющим по контракту или нет! Ты проверила документы? Управляющий не отображается на карте подземелья, потому что он не считается демоном, которому здесь место, но ты можешь проверить это, если спросишь в Бюро Управления Подземельями.
Аделаида нахмурилась, услышав настоятельную просьбу Каладиума. Она никогда не проверяла документы, а если и не проверяла, то верила Лисиантусу. По ее меркам, было очень грубо сомневаться в демоне, который помог ей от всего сердца.
Как раз когда Аделаида собиралась указать на это с суровым выражением лица, Лисиантус первым открыл рот.
— В этом есть смысл.
— Ч-что?
Удивленно спросил Каладий. Лисиантус продолжал говорить непринужденно.
— Я сказал, что это имеет смысл. Это правда, что это сомнительно. Хозяйка Адель, если вы хотите, я немедленно запрошу документы в Бюро.
— Нет! Ты не должен!
Срочно воскликнула Аделаида. Ее свирепые глаза обратились к Каладиуму. Почему ты так поступаешь? Она отругала его взглядом.
— Сомнение? Какое сомнение? Я доверяю Лисиану! У меня никогда не было никаких сомнений!
— … Спасибо. Пожалуйста, дайте мне знать, когда они вам понадобится. Я сам принесу.
— Никогда, этого никогда не случится. Не волнуйся.
Аделаида заверила его, размахивая руками. Каладиум щелкнул языком, сказав, – Какая трата. После этого, вполне естественно, что он получил ее взгляд.
— Прекрати нести чушь!
— Ай! Эй, почему ты бьешь меня... Ах!
— Я бью тебя, потому что ты заслуживаешь удара! – Аделаида ударила Каладиума по руке. Каладиум притворился обиженным, ужасно крича, хотя ему было совсем не больно.
— Хуу, я собираюсь еще раз посмотреть на план.
Аделаида, поняв, что, ударив его, она причиняет боль только себе, заточила Каладиума под горой подушек. Она открыла бумагу с глубоким вздохом. Но чем больше она смотрела на план, тем больше расстраивалась.
— Это очень... Это очень просторно.
Он действительно был просторным. Подземелье Гринвилла, как и Подземелье Борака, нельзя было даже сравнивать.
В матчах в подземельях победа или поражение определялись коэффициентом атаки подземелья. Для Подземелья Гринвилла, в котором было гораздо меньше комнат, это был невыгодный бой.
— Здесь повсюду ловушки, а также много комнат с ловушками, так что атаковать будет нелегко. Более того...
Лисиантус продолжил, указывая на нижнюю часть макета.
— Я слышал, что здесь периодически меняется планировка первого боевого пространства. Это самое последнее изменение планировки. Поскольку они смотрят на подземелье Гринвилла свысока, я не думаю, что они потратят много денег только на то, чтобы изменить планировку. Однако, мы все еще не можем быть уверены, так как владелец подземелья Сол очень дотошный.
— Если они изменят его, это будет большая проблема...
— Конечно, учитывая возможность изменений, я подготовил макет на несколько возможных исходов.
Лисиантус достал еще один рулон бумаги. Грохот. Он был настолько толстым, что при его укладке раздался громкий звук.
— Хм. Думаю, ничего страшного.
Аделаида изменила свои слова. Лисиантус издала небольшой смешок.
— Я не знаю, сколько у них демонов, но демоны, скорее всего...
Лисиантус продолжила объяснение. Тип демонов, которые появятся первыми, их стратегия боя, и каких ловушек следует остерегаться. Все они были очень полезны.
Все, кроме Каладиума, внимательно слушали. Не успел Каладий опомниться, как заснул под подушками, потому что там было очень уютно. Аделаида не стала его будить, потому что его присутствие только помешало бы продвижению вперед.
'В любом случае, ты красивее всего, когда спишь.'
Подумала она, глядя на его лицо, проглядывающее сквозь подушки.
Когда его рот был закрыт, он был определенно красив. Прямые брови, высокая переносица, длинные ресницы и угловатая форма лица. Он был настолько совершенен, что любой, кто не знал его характера, влюбился бы в него. Аделаида десятилетиями искала красивых демонов, и его эстетика была непревзойденной.
Прочитав ее взгляд, Лисиантус горько улыбнулся и открыл рот.
— Хозяйка.
— А, да?
Аделаида, которая на мгновение была очарована внешностью Каладиума, подняла голову. По какой-то причине лицо Лисианта выглядело недовольным.
'О. Я думала, что объяснение закончилось, но, похоже, это не так.' Она тут же раскаялась.
— Какова наша стратегия в подземелье?
Лисиантус с глазами, полными раскаяния, спросила мягким тоном. К счастью, он не выглядел слишком сердитым.
— У вас есть что-нибудь на примете?
— Да, есть!
Уверенно ответила Аделаида. Дураханцы ответили "Правда?", как будто не ожидали этого. В отличие от того, как она выглядела, когда они впервые встретились с ней, Аделаида выглядела как приличный хозяин подземелий.
— Ну, это...
На этот раз Аделаида начала свое объяснение. Оно было недолгим, потому что это была такая простая стратегия.
Чем больше она продолжала, тем более озадаченными становились лица демонов перед ней.
— Эй, это действительно твоя стратегия?
Не выдержав, спросил один из Дураханов. Аделаида кивнула головой.
— Да. Я долго думала над этим. Почему? Вы видите проблему?
— Нет, дело не в этом, но...
— Это нормально? – робко пробормотал Дурахан.
— Пфт.
Даже Лисиантус разразился смехом. Он пытался сдержать смех, но звук просачивался наружу.
Аделаида нахмурила брови. Она думала, что это хорошая стратегия, но была ли на самом деле проблема?
Лисиантус быстро покачал головой, словно оправдываясь.
— Нет, нет. Это просто так... так похоже на Хозяйку Адель. Это звучит забавно.
— Точно, разве это не здорово?
— Да. Конечно. Это отличная стратегия. Верно?
Лисиантус повернул голову к Скелетам и посмотрел на них в поисках помощи. Скелеты подняли большие пальцы вверх и похвалили его, сказав, что это хороший способ.
В тот день Аделаида весь день украшала подземелье со своими демонами. Даже после захода солнца и наступления темноты все работали без остановки. Проснувшийся Каладиум тоже помогал.
К рассвету все было готово.
— Спите спокойно, дети! Завтра будет напряженный день.
Помахав руками своим демонам, Аделаида пошла в свою комнату. Работая весь день, она была измотана. Ей хотелось закрыть глаза.
— Хааахм.
Когда она зевнула, закрывая дверь, кто-то просунул руку в щель перед закрытой дверью. Затем он вошел в комнату, не дав ей времени среагировать.
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    Тak. В комнате раздался лишь звук закрывающейся двери.
В комнате было темно, и она не могла различить, кто этот демон. Аделаида прищурила глаза и уставилась на стоящего перед ней незваного гостя.
Вскоре она, не раздумывая, открыла рот.
— Калади, что происходит?
— Как ты узнала, что это я?
Тук. Cпросил Калади, прислонившись лбом к ее лбу. Каким-то образом она могла видеть в темноте, как его губы изгибаются вверх.
— Ты единственный демон в нашем подземелье, который достаточно груб, чтобы войти в чужую комнату по своему желанию.
— Ложь.
Низкий голос прозвучал в ее ушах.
— Я слышал, что этот ублюдок тоже заходил.
— Что? Кто...
Аделаида сделала паузу. Был только один человек, которого Каладиум так называл. Похоже, он говорил о том времени, когда Лисиантус усыпил ее несколько дней назад.
— Это я звала Лисиана.
– Это отличается от того, чтобы приходить по своему желанию. Аделаида добавила. Она не заметила, что глаза Каладиума стали еще яростнее от ее слов.
— Зачем ты звала его?
— А? Я не могла уснуть.
Лицо Каладиума исказилось еще больше. Он почувствовал, что его желудок горит от ревности. Выражение лица Аделаиды, видневшееся сквозь темноту, было таким чистым, как будто не было никаких проблем. Это еще больше взбесило Каладиума.
— Лисиантус хорошо усыпляет меня. Так было и в подземелье Борака, и в этот раз я спал очень хорошо...
— Ты только спала?
— А? – спросила Аделаида.
Каладиум переспросил, чувствуя себя неловко за то, что задал такой вопрос.
— Ты просто спала? Ты не занималась другими делами?
— Другими вещами? О, обычное поглощение?
Она даже не описала это как прикосновения. У него защемило сердце, потому что это означало, что единственной причиной их поцелуя было то, что она поглощала его энергию.
Он кивнул головой, поклявшись не выдавать этих детских чувств.
— Нет, этого не делал. Я еще не была так голодна.
— А ты бы сделала это, если бы была голодна?
Как только он пообещал, детские эмоции вырвались наружу. 'Черт, я даже не маленький ребенок, почему я чувствую, что прошу внимания!' Каладиум плотно закрыл глаза, когда чувство стыда захлестнуло его. Он должен перестать позориться и рассказать о цели своего прихода к ней.
Но прежде чем он успел заговорить, Аделаида поразила его своими словами.
— Нет, не совсем? Я могу просто съесть Каладия.
Ее круглые глаза моргнули. Действительно, не было никакой причины питаться энергией Лисиантуса. Аделаида объяснила, перебирая пальцами.
— Энергия Калади очень вкусная, а у тебя их много, поэтому хорошо, что я могу ее  есть столько, сколько захочу, не беспокоясь. Кроме того, ты хорошо целуешься, поэтому мне приятно.
— Это действительно прекрасно. – Аделаида кивнула и похвалила его.
Ее глаза постепенно адаптировались к темноте, и лицо Каладиума начало проявляться. Он смотрел на нее с такого расстояния, что их носы почти соприкасались. Серебристо-серые глаза, светящиеся в темноте, выглядели как-то опасно, как у зверя.
— … Целуя меня...
Это был не очень громкий голос, но он был особенно громким, потому что в комнате было тихо.
— Тебе было приятно?
Аделаида неосознанно сглотнула сухую слюну.
Интуиция подсказывала, что сейчас ей не стоит отвечать, что было хорошо. Но ей было приятно, поэтому она не могла сказать 'нет'. Она также не хотела оскорблять своего драгоценного поставщика энергии.
Поэтому Аделаида слегка кивнула головой. Затем она поспешно отвернулась, прежде чем он успел моргнуть.
— Кстати, почему ты пришел в мою комнату? У тебя должна быть причина.
— У меня есть причина.
Каладий приподнял уголок рта и улыбнулся. Вслед за этим раздался громкий голос.
— Я хочу тебя поцеловать.
Хвисш. Это прозвучало как ветер.
Она плотно закрыла глаза, а когда открыла их, перед глазами возник потолок. Ее спина ощущалась мягкой. Каладиум положил ее на кровать.
— Что?
— Почему ты вдруг захотел меня поцеловать? – изумленно спросила Аделаида. Каладиум, который уже забрался на нее сверху, спокойно ответил.
— Разве не пора есть?
— Я еще не голодна!
— Но ты ведь не наелась?
Молчание Аделаиды подтвердило это. Каладий разразился смехом над ее откровенным поведением.
Он не собирался прикасаться к ее губам без ее согласия. Но он также не собирался отступать. Если она беспокоилась за завтрашний день, этого было бы достаточно, чтобы убедить ее.
— Завтра матч подземелья.
— Да, и что?
— Тебе придется иметь дело с другими демонами, разве ты не должна быть настолько сильной, насколько это возможно?
— Суккуб становится сильнее с увеличением энергии. – Каладиум добавил.
— Это… верно.
— Тогда не следует ли вам есть как можно больше, Хозяйка?
Сказал Каладиум с глазами, прищуренными, как у лисы. Он даже использовал титул 'Хозяин'. Аделаида открыла рот, размышляя.
— Верно. Думаю, я должна это сделать. Спасибо, Калади.
В отличие от Каладиума, чьи серебряные глаза были полны вожделения, глаза Аделаиды были чисты и без подозрений.
Но Каладий знал. Как менялись эти розовые глаза, когда они смешивали дыхание и лизали нежную плоть. Как она двигалась, когда просила еще поцелуев, и как шаловливо это было.
— Нет. Спасибо.
— Я очень благодарен. – прошептал Каладиум. Он тут же поцеловал ее.
Как обычно, поцелуй начался легко, затем постепенно стал интенсивным. Единственным отличием было то, что место, где они целовались, было на кровати.
Ее нежное тело, сплетенное с его крепким и большим телом, возбуждалось. Словно не желая отпускать ее ни на секунду, Каладиум облизывал ее губы и сосал ее язык. Слезы навернулись на глаза Аделаиды, когда она не могла дышать.
Наслаждение было слишком сильным. Его мускулистые конечности прижимали ее, когда он прочесывал ее тело, едва не задевая чувствительные места.
Ее тело было полностью покрыто жаром. А для него под ним возбуждалось что-то твердое. В одно мгновение возбуждающее ощущение распространилось по всему его телу.
— П-Подожди.
Аделаида толкнула плечом Каладиума и едва открыла рот.
— Почему?
Спросил Каладиум, нахмурив брови.
'Ты действительно спрашиваешь, потому что не знаешь?' Аделаида проглотила свои слова. Даже если она попытается притвориться, что не знает, не слишком ли это жестоко? Он стал таким большим и то жесткое. Раз уж он стал таким, разве совесть не должна подсказать ему хотя бы немного приподнять талию, чтобы она не касалась его?
Когда она бросила на него взгляд, Каладиум с игривой улыбкой сказал.
— Это ремень.
— Это ты то сказала. Это большой ремень. Он пробормотал, и их губы снова сомкнулись.
***
На следующее утро в последней комнате боевой зоны Гринвилльского Подземелья...
Аделаида, пышно одетая, спросила, оглядываясь.
— Вы готовы?
Стоявшие за ее спиной демоны с решительными лицами кивнули головами. Лисиантус, который твердо стоял рядом с ней, протянул ей магический камень.
— Хорошо, поехали!
Одновременно с громким криком Аделаида использовала магический камень.
[Установка портала. Пожалуйста, укажите место].
— Кронатан, Бильбао, Зона 3-1!
[Кронатан, Бильбао, Зона 3-1. Введено. Устанавливаю портал на короткое расстояние в Бильбао.]
В одно мгновение перед Аделаидой вспыхнул голубой свет. Это был портал в Бильбао, центр Кронатана.
Для того чтобы начать матч в подземелье, портал должен был быть установлен в центре обоих подземелий. После того, как решалось, кто первым нападет туда, матч начинался согласно вступительному заявлению модератора.
— Если мы победим, разве они не сказали, что заплатят за установку портала волшебным камнем?
— Да. Не о чем беспокоиться. В первую очередь это портал ближнего действия, так что он не такой уж и дорогой.
— Даже 1 Хелл драгоценна для такого демона, как я...
Грустно пробормотала Аделаида, вспомнив, что ей еще предстоит долгий путь к своей цели.
Вскоре после того, как портал был установлен, она сделала шаг вперед. Черная мантия, которую сшил Лисиант, красиво развевалась за ее спиной.
Как только она доверила свое тело голубому свету, место изменилось, и у нее немного закружилась голова.
— Вау! Они здесь!
— Вах!!!
Громкие крики раздавались повсюду. Аделаида рефлекторно закрыла уши и огляделась вокруг.
— Что...?
Пробормотала она в отчаянии.
Многочисленные демоны были повсюду. Различные демоны низкого, среднего и высокого уровня заполнили площадь и смотрели на нее.
Некоторые приветствовали ее появление, а другие критиковали. Аделаида была обескуражена внезапной суматохой. Она просто стояла ошеломленная.
— Я думаю, что Подземелье Сол подготовилось к событию.
Тихо прошептала Лисиантус.
— Видя собравшуюся здесь толпу, кажется, что они хотят продемонстрировать свое великолепие, раз уж им предстоит матч подземелья.
Аделаида нахмурилась. В центре площади она увидела демона, крепко сидящего на высоком постаменте. Как и у Миерды, его волосы были белыми, а кожа - черной, и у него было морщинистое лицо. Он выглядел старым.
— Он - владелец Подземелья Сол.
— Верно.
— Имя… Это был Шабалом?
— Это Шаварма. Пойдемте.
— Да.
Аделаида проглотила слюну и двинулась. Когда десятки, а может быть, сотни глаз обратились к ней, все ее тело напряглось. Аудитория еще больше смеялась над ней и освистывала ее.
Когда она подошла к трибуне, где стоял Шаварма, Миерда поприветствовал ее так, словно ждал ее.
— Наконец-то ты здесь! Я волновался, что ты могла убежать, потому что была слишком напугана.
— Ни в коем случае. Чего тут бояться?
Фыркнула Аделаида. Она снова мысленно закричала, когда снова встретилась взглядом с его черными глазами.
— Привет, Шабал... Мистер Шаварма.
Поприветствовала она его, усаживаясь в приготовленное для нее кресло. Вскоре взгляд Шавармы упал на нее. Как и у Миерды, его глазные яблоки были черными.
Эуп. Аделаида перестала дышать, сама того не замечая. Энергия, изливающаяся из его глаз, была хуже, чем у Миерды.
— Как он и сказал, ты дерзкая девчонка.
Мягко сказал Шаварма. Брови Аделаиды жалостливо изогнулись.
— Эй, не проигрывай. – Каладий похлопал ее по плечу и подбодрил. Ободренная его поддержкой, Аделаида выдавила из себя мужество.
— Я вижу, что ты еще и очень высокомерный старик.
Челюсть Каладиума широко раскрылась от удивления. Он не хотел, чтобы она зашла так далеко. Когда он собирался заговорить, было уже слишком поздно.
— Как ты смеешь...
— Привет, приятно познакомиться!
Как раз когда Шаварма собирался начать кричать от злости, вовремя вмешался демон. Это была очень симпатичная горгулья.
— Я – Го Иль, репортер отдела подземелий газеты Газета подземелья. Сегодня я буду ведущим этого эпического матча подземелья. Я надеюсь на ваше сотрудничество!
Горгулья хлопала крыльями, приветствуя Аделаиду и Шаварму. Когда каменная пыль продолжала отлетать от его тела, Аделаида закрыла лицо рукой. Юп. Каменный порошок попал ей в рот! Лисиантус протянул ей руку, чтобы она сплюнула.
— Итак, прежде чем мы начнем, давайте решим, кто пойдет первым?
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    Им предстояло решить, кто первым нападет на подземелье противника.
Тот, кто нападет первым, получит преимущество, так как сможет прорваться в подземелье противника в полную силу. Однако это также означало, что придется блокировать атаки противника после снижения выносливости. Так что технически не имело значения, сделаете ли вы это сначала или потом.
— Хотите ли вы прийти к соглашению? Или вы хотите решить по-другому?
Горгулья спросила ярко. Хе-хе. Он выглядел таким счастливым, когда улыбался. Он чувствовал себя прекрасно, имея возможность эксклюзивно транслировать такое редкое событие для Газеты Подземелья.
— Ты сделаешь это первой. Мы уступим.
Сочувственно сказала Миерда. — Ты сказала, что бояться нечего, так что проблем быть не должно. – сказал он высокомерно.
— Ладно, хорошо.
Аделаида ответила без колебаний. Это не было огромным преимуществом, но если они все равно собирались это сделать, они будут выглядеть круче, если сделают это первыми. По этой причине большинство демонов предпочитали нападать первыми. Потому что демоны были расой, которая ценила внешность.
— Кстати, а где участники Гринвилльского Подземелья? Где все?
Горгулья наклонил голову и спросил. Сотни демонов из Подземелья Сол копошились под платформой. С другой стороны, демонов из Гринвилла нигде не было видно, кроме тех нескольких, что последовали за Аделаидой.
— Это все мы.
— Что?! Здесь только шесть демонов?
— Нет, их восемь.
Одна группа Скелетов, три Дурахана, маленький щенок и красивый рыжеволосый демон. Когда он посчитал еще раз, стало ясно, что их всего шесть.
Горгулья, считавшая со сложенными крыльями, смотрела на Аделаиду, как на сумасшедшего демона.
— Всего восемь, включая меня и моего управляющего.
— Что?!
Пискнул озадаченный Горгулья. Насколько он знал, не было прецедента, когда владелец подземелья и управляющий участвовали бы в поединке в подземелье. Конечно, было принято посылать только демонов под их началом.
Кроме того, даже если бы их было восемь, приводить восемь человек на матч против противника с сотней игроков! Они, должно быть, сошли с ума!
Аделаида пожала плечами, как будто в этом не было ничего страшного.
— Если будет больше пяти человек, то проблем не будет, верно? Нет такого правила, что хозяин подземелья не может участвовать.
— Но все же... Почему бы вам не привести еще больше?
Горгулья снова потребовала. Если все будет продолжаться в том же духе, то все закончится слишком быстро и напрасно. Они не должны разочаровывать подписчиков Газеты Подземелия.
— Это все мы.
— У нас нет других демонов. – спокойно ответила Аделаида. Горгулья, как и Миерда, были удивлены ее ответом. Если Горгулья просто отчаялась, то причина удивления Миерды была несколько иной.
'Я уже думал, что она собирает только элитных демонов... Но это все?'
Он знал, что это было подземелье уровня E-3, но в нем было меньше десяти членов? Вместо того, чтобы найти это забавным, он забеспокоился.
Это было очень давно, поэтому его память была туманна, но он знал, что боевая мощь, необходимая для достижения этого уровня, была бы невозможна для нескольких демонов. Через несколько месяцев их уровень резко повысился, и Суккуб и Скелеты смогли противостоять его силе своими силами. У него по коже побежали мурашки при мысли, что, возможно, была причина, по которой они вели себя так гордо.
— Кахаха.
Когда он повернул голову на звук внезапного смеха, то увидел Шаварму с ухмылкой на губах.
— Умора. Поединок подземелья с мелким мальками. Стыдно. Не так ли?
— Верно, великий Шаварма.
Миерда быстро проконтролировал выражение своего лица и мягко ответил. Да, нервничать было не из-за чего. Это было всего лишь подземелье Е-класса.
— Это ты выглядишь как мелкий малек...
Пробормотала Аделаида, ее лицо исказилось.
Каладиум коснулся ее плеча. На этот раз он хотел, чтобы она остановилась. Почему она вдруг стала вести себя как большая? Она дрожала в ситуациях, не представляющих особой важности, но когда она была перед боссом, она могла сказать все, что хотела.
— Хватит болтать ерунду, давайте начнем. Мы теряем время.
— О, да! Хозяин Гринвилльского Подземелья тоже присоединится, верно? Для справки, мы будем транслировать весь матч через видео камень.
— Видите вон тот экран? Горгулья указал на большой экран, установленный на площади.
– Можно начинать. Но никаких трансляций. Это не то, о чем мы договаривались заранее.
Я не буду продавать лица своих детей. Аделаида категорически отказалась. Тогда Горгулья поспешно заговорила.
— Ну, это сложно. Я уже все подготовил... Хозяин Подземелья Сол тоже согласился.
— Я не согласна. Фотографируй только тех демонов, которые согласились. А теперь начинайте вступительную декларацию.
Горгулья выглядел так, будто вот-вот заплачет. Когда Аделаида, казалось, не хотела отступать, он сделал глубокий вдох и взлетел в небо.
Он подумал, что они смогут легко продвинуться дальше, если он скажет, что они уже все подготовили. Почему такое слабое подземелье было таким гордым? Аделаида услышала небольшое ворчание, но проигнорировала его. Она знала, что он не на их стороне только потому, что написал статью, благоприятную для Подземелья Гринвилл.
[Матч подземелий Подземелье Соль Эсперансы и Гринвилльское Подземелье Сарманы начинается!]
Раздался голос Горгульи и заполнил площадь. Демоны, собравшиеся на площади, закричали. "Сол! Сол! Сол!" В основном они болели за подземелье Сол. Откуда-то послышался громкий звук барабана.
[Первым выступает Гринвилл!]
Аделаида встала. Она не могла понять, исходит ли стук от барабана или от ее сердца.
— Ты вымыла свой язык? – Миерда, стоявшая у лестницы, шепотом спросила Аделаиду.
— Я довольно чистый демон. – Аделаида небрежно высунула язык, а затем спросила.
— Где Рахам?
— Вон там, разве ты не видишь? Я даже привела гарпию, чтобы он мог хорошо провести время со своей возлюбленной.
Когда она повернулась в направлении, на которое указывала Миерда, она увидела две клетки перед большим экраном. В них находились Рахам и Пия.
'Доброго времени, моя задница'. Аделаида нахмурилась. Ее раздражало, что он насмехается над ней, говоря, что просто принес продукты для рекламы подземелья.
Она стерла свое недовольство и сошла с подиума. Пока она спускалась, толпа роптала, недоумевая по поводу действий Хозяина Подземелья.
[Всего восемь атакующих из Гринвилла. В это число входят Хозяин Подземелья и Управляющий.]
— Что? Это имеет смысл?
— Что? Тогда нечего смотреть. Разве это не закончится меньше чем через пять минут?
Демоны зашумели. Жалобы и освистывания, почему они проделали весь этот путь, вырвались наружу.
– Если я упомяну, что транслировать также стала сложно, они расстроятся еще больше. Гаргулья быстро заговорила, пока ситуация не ухудшилась и толпа не ушла.
[Тогда, Демоны Подземелья Гринвилл, войдите в Подземелье Сол!]
Аделаида быстро повернула голову, чтобы посмотреть на окружающих ее демонов. Лисиантус, Каладиум, Скелеты, Белл и Дурахан. Все они одновременно кивнули.
Она также посмотрела в сторону Рахама, который был заперт в клетке. Она не могла видеть его лица, но он выглядел очень встревоженным, что было видно по тому, как он хватался за железные прутья. Аделаида ярко улыбнулась в знак ободрения.
[Атака - Начало!]
Услышав заявление Горгульи и крики толпы, демоны Гринвилла наконец вошли в синий портал.
***
Когда она открыла глаза, то увидела огромную комнату. Темную комнату, полную влаги. Это был вход в Подземелье Сол.
— Вы все здесь?
Аделаида огляделась, чтобы убедиться, что все благополучно вошли. Все были на месте, а Дураханцы вошли последними.
— Итак, куда мы пойдем?
— Есть три пути.
— Да, они установили портал с самого начала.
Аделаида уставилась на три установленных портала. Затем она с горьким выражением лица произнесла.
— Это значит... Схема изменилась?
— Да. В их последних изменениях не было случая установки трех порталов у входа. Похоже, все полностью изменилось, потому что структура подземелья будет раскрыта через трансляцию.
— Это также должно быть изменено, чтобы эффективно продвигать подземелье. – добавил Лисиантус.
Она не ожидала, что они будут использовать матч в подземелье как способ его продвижения.
— Как насчет того, чтобы сначала убить это?
Каладий кивнул в сторону воздуха. Казалось, там ничего не было, но в его глазах он увидел это. Другая горгулья держала в руках видео-камень и снимала их. Казалось, он использовал магию, чтобы скрыть свое лицо.
Как только Каладиум яростно взмахнул руками, магия была разрушена. Появившаяся Горгулья испуганно вскрикнула.
— Пиииик.
— Поскольку мы не договорились, ты пытался сделать снимки тайком? Что за...
— Ну что, убьем его?
Спросил Каладиум с улыбкой. Горгулья, инстинктивно почувствовавшая угрозу, вздрогнула от сурового отношения демона, контрастировавшего с его красивым лицом.
— Не надо их убивать. Только половину.
— Я получил ваш приказ, Хозяйка.
В ответ на разрешение Аделаиды, Каладиум преувеличенно сильно согнул колени.
Он согнул колени, чтобы набрать скорость. Каладий в мгновение ока взмыл высоко вверх и сразу же схватил Гаргульо за шею.
— Пиииик!
— Горгулья, Го Ил правильно?
Сладко прошептал Каладиум на ухо Гаргульо. 'Я не Го Ил!' Не в силах ответить, Горгулья с громким звуком рухнула на пол.
— Не убивай меня!
— Ты не умер.
— Только полумертвый. – Каладиум вышел из пыли и бесстыдно пожал плечами.
Аделаида осторожно опустила видеокамень на землю, чтобы не пришлось платить, если он разобьется. Экран был направлен на стену.
— Лисиан, ты сказал, что нам не обязательно проходить через все комнаты, верно?
— Да. Когда мы достигнем последней комнаты, значит, мы преуспели в атаке. Если все рухнут или сдадутся, не достигнув цели, мы подсчитаем количество комнат, оставшихся до последней, и определим коэффициент атаки.
— Отлично. Так в какую сторону нам идти…
— Гав!
Белл побежал к порталу справа от них. Похоже, ему это нравилось больше.
— Тебе нравится это Белл? Тогда пойдем туда.
Аделаида улыбнулась ему и направилась к порталу справа от них. Каладиум снова зарычал.
— Ты пойдешь туда, куда захочет эта собака?
— Этот путь мне нравится больше, так что я пойду.
— Они все выглядят одинаково, так что тебе нравится?
— Цвет портала немного красивее.
— Они все синие. – Каладий щелкнул языком от абсурда. Но он также не знал, что находится за каждым порталом, поэтому молча последовал за ней.
— Я войду первым.
— Потому что мы не знаем, что там. – добродушно добавил Лисиантус. Аделаида покачала головой.
— Нет, Лисиан может быть в опасности. Калади, ты войдешь первым.
— Почему я...!
— Калади очень силен, так что для тебя это не будет опасно.
Калади прикусил губу. Судя по его ухмылке, он был очень доволен комплиментом Аделаиды.
— Тогда я ничем не могу помочь. Встань позади и следуй за мной, Адела.
— Да.
— Я так и собиралась сделать. – Аделаида прижалась к спине Каладиума. В случае опасной ситуации она бы подтолкнула его.
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    Демоны Гринвилла спрятались за Каладием и прошли через портал, как поезд. Только Лисиантус шел рядом с Аделаидой, не участвуя в позорной процессии.
— Наконец-то они здесь!
— Какака!
— Они выглядят восхитительно!
Как только они прошли через портал, демоны встретили их широкими улыбками.
Похожие на коробку, с длинным языком и острыми зубами, выступающими изнутри. Это были Мимики, монстры с боевой мощью демона среднего уровня.
— Как и ожидалось, слабые демоны были поставлены первыми. Это стандарт матчей подземелья.
Спокойно сказал Лисиантус.
— Хорошо, тогда давайте действовать согласно стратегии.
— Стратегия? Что это? – Каладий наклонил голову. Эту часть он пропустил, потому что лежал на диване и крепко спал.
— В любом случае, могу ли я просто убить их всех?
Тудук. Мимик вздрогнул, когда Каладиум щелкнул пальцами и заговорил уверенно. Как и Горгулья, они инстинктивно чувствовали превосходство его силы.
— Нет, стратегия заключается в том, чтобы ты не высовывался.
Аделаида вытянула руку и остановила его.
Пинк, она замахнулась довольно сильно, поэтому ненамеренно ударила его в живот. Ох, это сложно. Когда Аделаида восхитилась этим, Каладиум закричал, что его домогались.
— Что ты собираешься делать?
— Просто подожди и посмотри, – усмехнулась Аделаида.
В том направлении, куда она указывала, Скелеты, Белл и Дураханы были готовы к бою. Они тут же бросились на Мимиков, когда Аделаида дала им разрешение.
Битва закончилась быстро. В первую очередь, это была несовместимая битва. Скелеты, Белл и Дураханцы были намного сильнее Мимиков.
— Давайте, продолжим. Калади, дай мне знать, если обнаружишь какие-нибудь ловушки. Оставь пока битву нам.
— Не вступай, пока не появится очень сильный демон! – приказала Аделаида.
Это называлось 'давать опыт'.
Во время матча в подземелье демоны могут испытать различные битвы. Сражения во время матчей в подземелье имели эффект, подобный сражениям с авантюристами, поэтому в случае победы их боевая мощь увеличивалась.
Другими словами, матч в подземелье был очень хорошей возможностью эффективно увеличить свою боевую мощь.
Для дьяволоподобного Каладиума, из-за огромного разрыва в навыках, не было бы такой уж большой выгоды, если бы он был тем, кто избавился от демонов. Однако демоны Гринвилла, включая Аделаиду, оказались в другой ситуации. Даже их небольшая боевая мощь была для них ценным ресурсом.
После этого Аделаида и ее группа прошли еще через несколько комнат. Появившиеся демоны определенно становились сильнее.
— Но не до такой степени, чтобы я не могла с ними справиться!
Стук. Сказала Аделаида, разрывая очередного демона своими длинными когтями. Ее тело было в очень хорошей форме. Сейчас она чувствовала, что может справиться с демонами более высокого уровня.
— Давай, пойдем в следующую комнату!
Аделаида выпрямила грудь и вошла в портал. Как будто у нее было много мужества, она взяла на себя инициативу. Лисиантус и Каладиум улыбались, следуя за ней. Это было мило, что ей нравилось быть немного сильнее.
Вдруг они увидели друг друга и снова сделали одинаковые лица. Они пересекли портал с выражением отвращения.
В то же время, крик Аделаиды наполнил их уши.
— Ааак!
Аделаида вскочила и бросила свое тело к Лисиантуса и Каладиума. Рефлекторно Лисиантус схватил ее верхнюю часть тела, а Каладиум – нижнюю. Благодаря этому Аделаида висела горизонтально.
— Что это?!
'Неужели сильный парень появился внезапно?' Каладий рывком поднял голову.
Затем он увидел его. Монстр, похожий на длинную гусеницу. Однако его размер был больше, чем у большинства людей, и это был 'червь' с широко открытым ртом, в котором виднелись слои зубов.
Хотя черви выглядели отвратительно, они не были очень сильными монстрами. Однако Каладий, гордо стоявший на ногах, не мог даже пошевелиться и застыл на месте.
В маленькой комнате ползало более десяти крупных червей. Пухлые тела насекомых были спутаны и дико извивались.
Их отвращение перешло все границы. Аделаида визжала, Скелеты обнимали друг друга, умоляя выпустить их, и даже Лисиантус отступил. Возможно, Подземелье Сол хотело передать подобную сцену по радио.
Однако был только один демон, который не боялся. Это был Белл, Цербер, у которого был блестящий черный мех и красивый хвост.
— Гав!
Тело Белла дернулось, а затем превратилось в гигантского Цербера. Белл громко залаял и, не раздумывая, бросился к червям.
Лицо Аделаиды побелело, когда она увидела каплю слюны, выпавшую изо рта Белла.
— Погоди, нет...!
'Ты же не собираешься его есть? Пожалуйста, не надо!'
Аделаиде было так противно, что она не осмелилась спросить. Она не ожидала, что он схватит демонов.
— Не смотри.
Лисиантус поспешно повернул верхнюю часть тела так, чтобы Аделаида не видела ужасного зрелища. Она слышала только чавкающие и чавкающие звуки.
— … Я не думаю, что смогу больше целовать Белла.
Пробормотала Аделаида отчаянным голосом.
— Ты даже поцеловала его?!
Точно так же отчаялся и Каладиум.
Трапеза Белла заканчивалась через десять минут. Аделаиде невыносимо хотелось открыть глаза, поэтому она перешла в соседнюю комнату, повиснув горизонтально на руках Лисиантуса и Каладиума.
— Кажется, меня сейчас стошнит.
— Меня тоже.
Как только они прошли через портал, Аделаида выскочила из их рук и прикрыла рот рукой. У Лисианта было такое выражение лица, будто он борется.
Однако демоны Подземелья Сол не придали значения их состоянию. Через минуту после перехода через портал появились новые демоны, похожие на собак, и бросились на Аделаиду.
— Aаk!
Аделаида испугалась и инстинктивно взмахнула рукой. Один демон был разрублен пополам. В то же время другой демон бросился на нее, и Аделаида от неожиданности снова взмахнула когтями.
Когда она пришла в себя, перед ней громоздились тела.
— Что? Почему они такие слабые? Это демоны низкого уровня?
— Они не выглядели таковыми. – пробормотала Аделаида. Но если это не так, почему они так легко умирали?
— Нет, это демоны среднего уровня. Это самые сильные демоны среди них.
Лисиантус сказал с яркой улыбкой.
— Хозяйка Адель стала сильнее.
— Я?
— Да. Вы выдержали магию Эсперансы, это должно было помочь вам стать сильнее. До такой степени, что она сравнима с силой демона высокого уровня.
— М-меня?
Снова спросила Аделаида. Указывая на себя пальцем. Это звучало так невероятно. Она поглощала энергию не так часто, как в свои лучшие времена, но она стала настолько сильнее?
— Да. Хозяйка Адель. Решающей причиной того, что внезапно стали сильнее, вероятно...
Лисиантус не смог закончить свои слова. Улыбка на его красивом лице почему-то выглядела недовольной.
— Конечно, вы стали сильнее. Вы действительно наслаждались этим Каладиумом.
Одна сторона губ Каладиума приподнялась и встретилась со взглядом Лисиантуса. Глаза Лисианты были пугающе холодными, но это еще больше порадовало Каладиума.
— Но это было совсем немного?
— Немного. Вчера вечером ты съела много и сказала, что это было очень вкусно. Тебе не стыдно говорить это сейчас, Хозяйка?
— Ох мой, ох мой! – Кости Скелетов покраснели, и они отошли в сторону. Дураханцы тоже кашлянули и сказали, что пойдут сражаться, а затем быстро исчезли. Вероятно, это был секрет, который они не должны были услышать.
— Хотя дух Калади особенно силен... Разве я не должна много есть, чтобы стать такой сильной?
Аделаида совсем не стеснялась. Ей было очень интересно узнать об этом явлении. Лисиантус ответил удрученным голосом.
— Как вы знаешь, суккубы - это раса, которая по своей природе поглощает энергию и становится сильнее. Чем больше вы поглощаете энергию сильного демона, тем сильнее становитесь. Существуют пределы в зависимости от способности, но, похоже, врожденная способность Хозяйки больше, чем у обычного суккуба. Кажется, что она увеличивается быстрее по мере повышения уровня подземелья.
— Но я никогда раньше не могла поглотить так много демонической энергии.
— … Возможно, вы слишком много съела прошлой ночью.
Лисиантус сказал с ничего не выражающим лицом.
Ждать ее ответа не было нужды. Он уже слышал эти звуки сегодня утром. Тем не менее, он задал этот вопрос просто потому, что не мог противиться истинным чувствам, которые непроизвольно вырвались наружу.
— Почему? Тебе любопытно?
Спросил Каладиум, небрежно положив руку на плечо Аделаиды. Ухмылка на его губах была очень высокомерной.
— Нет. У тебя нет причин быть таким высокомерным.
— Не клади на нее ничего грязного. – добавил Лисиантус и убрал руку Каладиума.
На рассвете он услышал все звуки. Все началось с влажного поцелуя, и даже храп Аделаиды, когда она вдруг заснула, когда прикосновения стали глубже.
Он знал, что у них не было никаких отношений. Он также знал, что не имеет значения, есть у них отношения или нет. Тем не менее, неприятным было то, что он знал, что Аделаида и Каладиум могут сделать это в любой момент. Даже если он пытался не обращать внимания, он уже обращал на это внимание.
— Ох, бля. Ты жуткий извращенец. Ты подслушивал?
— Почему ты не сделал так, чтобы я не мог тебя услышать? Я уверен, что у тебя есть такая способность. Ты просто не был внимателен.
Холодно заметил Лисиантус. Каладий пожал плечами, сказав, что у него нет времени беспокоиться об этом.
— В любом случае, ты говоришь, что я теперь очень сильная, так?
Аделаида прервала разговор. Проблема была в том, что это было слишком резко, но благодаря этому бой закончился легко. Она не хотела тратить важное для нее время на споры с обычными проблемами поглощения.
— Лисиан, доверься мне. Если случится что-то опасное, я защищу тебя!
— Как ты вообще пришла к такому выводу? – вздохнул Каладий. Лисиантус тоже ответила двусмысленной улыбкой.
— … Да.
Ему было очень странно слышать слова 'защищать', но в отличие от прошлого раза, когда это вызвало тонкие эмоции, в этот раз ощущения были не из приятных. Каладиум был дьяволом, которому она могла доверять и на которого могла положиться, и ситуация, в которой он был определен как управляющий, которого нужно было защищать, была отвратительной. Даже если это было то, что он изначально задумал.
'Тогда нет причин продолжать этот фасад.'
Это предложение пронеслось в голове Лисиантуса как молния.
— А-Адела! Мы в беде!
Скелет, который отправился сражаться с другими демонами, поспешно бежал.
— В чем дело?
— Впереди, впереди...!
Скелет глубоко вздохнул.
Каладий сузил глаза и уставился туда, откуда он пришел. Он заговорил от имени задыхающегося Скелета.
— Это комната ловушка.
Он говорил спокойным тоном, как будто в этом не было ничего особенного.
— Это также А-класс. Похоже, бежать некуда.
— Мы все умрем, если пройдем мимо него? – Каладий пожал плечами.
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    — Что значит умереть?
— Следи за своим языком. – Аделаида ударила локтем в бок Каладиума.
— В последнее время ты становишься все более жестокой. – Каладиум зарычал и снова притворился обиженным.
— Что насчет комнаты ловушки, поиска пути назад...
— Похоже, пути назад нет.
Лисиантус осмотрелся и спокойно ответил. Казалось, что все пути в конечном итоге вели в эту комнату ловушку. Аделаида изо всех сил старалась скрыть свое беспокойство и заговорила громче.
— Если нет пути, мы можем прорваться! У нас есть Калади, не так ли?.
— Верно? – Аделаида подняла глаза на Каладиума и, казалось, просила подтверждения. Каладий почесал затылок и открыл рот.
— Ну, давай посмотрим.
— Да! Когда я в последний раз видел комнату ловушку в Подземелье Борака, я думал, что смогу хорошо ее избежать!
Аделаида вспомнила комнату ловушку в подземелье Борака, где со всех сторон вырывалось яростное пламя. Тогда она считала это грозной огневой мощью, но по сравнению с пламенем, созданным Каладиумом, оно уже не выглядело таким великолепным.
Кроме того, она была намного сильнее, чем тогда. Она легко побеждала демонов среднего уровня, и, как сказал Лисиантус, она была близка к тому, чтобы стать демоном высокого уровня. Скелеты и Белл сильно выросли, а Дураханы с самого начала были сильной расой.
'Значит, мы сможем пройти через комнату ловушку!'
Аделаида сжала кулак.
Однако она кое-что не учла. Ловушка в Подземелье Борака была только D-класса, в то время как ловушка в Подземелье Сол была A-класса. Разница между ними была огромной.
— Как это могло...
Пробормотала Аделаида.
После перехода через портал перед ними открылось огромное снежное поле. Белое снежное поле простиралось бесконечно. Бушевала метель, и холод проникал внутрь.
Тело Аделаиды задрожало. Холодный ветер словно резал ее плоть.
Очевидно, это было не подземелье, так как же здесь могло быть такое большое пространство, да еще и заснеженное поле? Она затрепетала ресницами и повернулась к Лисианту. Прежде чем она успела спросить, он объяснил.
— Комната ловушка А-класса действительно отличается от других. Там по всей комнате разбросана магия иллюзий.
— И-Иллюзорная магия? И-и как же нам это решить?
Аделаида непроизвольно заикалась. Было так холодно, что трудно было даже закончить предложение.
Все это было иллюзией, но даже одна снежинка, коснувшаяся ее кожи, была такой яркой. Она слышала, что одна комната ловушка может убить десятки или сотни искателей приключений, но теперь, когда она испытала это на себе, это было еще более удивительно.
В любом случае, если это все иллюзия, то должен быть способ победить ее. Сама того не осознавая, она шлепнула Лисиантуса по руке и потребовала ответа. Лисиантус сказал, обернув вокруг нее шаль, ~она не знала, откуда она взялась.
— Мы должны найти ключ, чтобы разблокировать иллюзию.
— Ключ?
— Да. В случае с иллюзорными комнатами ловушками, портал в основном имеет форму ключа. Если ты найдешь его, то сможешь выбраться из комнаты ловушки.
Найти маленький ключ в таком огромном месте, возможно ли это вообще? Розовые глаза Аделаиды затрепетали.
— Это будет нелегко. Даже если это иллюзия, все эти вещи обладают физической силой. И этот холод тоже. Если ты останешься здесь слишком долго, температура твоего тела упадет, и ты умрешь.
— Тогда есть ли другой способ?
— Если у тебя нет силы, чтобы развеять иллюзию, то другого пути нет.
Ответ был настолько твердым, что Аделаида на мгновение потеряла дар речи. Найти ключ в этом огромном снежном поле было невозможно, сколько бы она ни думала об этом. Как только она подумала об этом, на ум пришел ее козырь.
— Калади! Разве Калади не может найти его?.
— Или у тебя нет способности развеивать иллюзии? – поспешно спросила Аделаида.
Самый ценный талант Подземелья Гринвилл! Его личность - собачье дерьмо, но его лицо и тело настолько хороши, что это не поддается описанию! Самопровозглашенный Великий Дьявол Красного Пламени, Каладиум!
Она с нетерпением смотрела на Каладиума. Но почему-то его лицо выглядело не очень хорошо. Он нахмурился и промолчал.
— Он не очень хорош в этом.
— Что?
Аделаида перевела взгляд обратно на Лисианфа. Лисиантус снял свой плащ, накинул его ей на плечо и произнес.
— Сила Каладиума, вероятно, специализируется на огне. Здесь мало что сработает, где единственное, что нужно сжечь, это лед. Огонь не сможет распространяться.
— Черт, у тебя есть психические способности?
— Физическая сила А-класса здесь еще более бесполезна. Кроме того, она будет слаба против холода.
Лисиантус без выражения оценил. Если подумать, Каладиум, который всегда был полуголым, здесь был одет в обтягивающую одежду. Аделаида сказала, "Ох..." и вздохнула. Скелеты тоже не могли сдержать своего разочарования, их тонкие кости дрожали.
— Как вы смеете смотреть свысока на этого Каладиума...! Эй! Смотри внимательно!
Каладиум застонал и протянул руку в сторону снежного поля. Ожидающие взгляды устремились на его величественную спину.
Он не мог разочаровать Аделу и Скелетов. Он высвободил свою мощь, придав силу своему плечу.
Огонь!
Аделаида была поражена внезапным всплеском пламени. Ее тело быстро согрелось, когда палящий жар распространился по всему телу.
Интенсивный огонь стремительно пронесся по заснеженному полю. При виде великолепного вида пламени, вздымающегося над чистым белым снегом, отовсюду раздались возгласы "вау". При этом Каладий закатил уголки губ и гордо улыбнулся.
Но на этом радость закончилась.
Несмотря на безвкусное название 'Неугасимое Красное Пламя', пламя, украшавшее снег, постепенно угасло, а вскоре после этого исчезло, напитавшись водой из растаявшего снега. Оно могло распространяться так далеко, потому что было силой S-класса, но все равно было бесполезно в этом бесконечном снежном поле.
— Как и ожидалось, это не работает.
— А если превратиться в феникса и поискать его...!
– Будет сложнее найти маленький ключ, если он превратится в Феникса. Мы не можем сжечь всех этих людей. Кроме того, способности Каладиума нужно сохранить на случай, если позже мы встретим более сильных демонов.
— Превращение в феникса требует довольно много магии. – добавил Лисиантус.
— Что…
Когда тепло, на мгновение согревшее воздух, исчезло, как тает снег, снова наступил лютый холод. Белл заскулил и зарылся в объятия Аделаиды.
— Я не могу. Даже если мне придется вернуться к началу, я не могу идти этим путем. Давай вернемся назад.
Аделаида приняла решение.
Если они попытаются пройти здесь, то все погибнут, как и предсказывал Каладиум. К счастью, Скелеты не казались было не слишком холодно, но Белл все еще боролся. Положение Дураханцев тоже было не очень хорошим. Им нужно было поторопиться и уйти, чтобы ее драгоценные демоны не пострадали.
— Это невозможно.
Лисиантус решительно покачал головой.
— Портал уже заблокирован. Другого выхода нет.
Аделаида удивленно обернулась. Как он и сказал, портал, в который они только что вошли, уже стал красным. Это значит, что они не могли выйти.
Тогда что мне делать? Она сильно закусила губы. Она почувствовала, как Белл потирает свое тело в ее объятиях.
— Калади, обними его.
Она передала Белла, который, казалось, боролся больше всех, Калади, так как его тело было самым теплым. Едва двигаясь, он тихо обнял Белла.
— Ничего, если он маленький, но не мог бы ты продолжать разводить вокруг нас огонь? Чтобы температура не падала и растопить лед, чтобы найти ключ.
— Роль Калади - самая важная. – утешила его Аделаида. Каладий, который снова обрел уверенность, энергично кивнул головой.
— Пока остальные демоны прочесывают лед, следи за ключом. Калади может нести Белла, пока он будет его искать.
— Да! Доверься нам! Мы - раса, которая умерла в суровом холоде подземелий и стала монстрами, так что этот холод - ничто!
— Дураханцы не разочаруют вас!
— Гав!
Демоны собрали свои силы.
После этого группа пошла по заснеженному полю. Каладиум разжигал пламя то тут, то там, чтобы растопить твердый лед, а Дураханы и Скелеты размахивали мечами в кучах снега.
Аделаида расправила крылья и летала вокруг, деловито ища ключ. Лисиантус уговаривал ее отдохнуть, но она не слушала. "Мои малыши много работают. Не могу же я одна отдыхать!" гордо заявила Аделаида.
Но ситуация становилась все хуже.
С каждым шагом метель становилась все сильнее, холод усиливался, и было трудно видеть впереди. Несмотря на то, что они шли уже слишком долго, снежное поле все не кончалось. Ключ тоже не удавалось найти.
— Хаа, Хаа...
— Кашель, кашель!
Ее спутники были измотаны. Скелеты были покрыты таким количеством снега, что невозможно было определить, скелет это или снеговик, а Дураханы постоянно кашляли.
Даже пламя Каладиума не могло остановить непрекращающийся холод. Лицо Аделаиды постепенно бледнело.
— … Если нет выхода, ты можешь объявить об отречении.
Лисиантус, заметивший ее посиневшие губы, дал совет. Как только они крикнут "Сдаваемся", нападение закончится. Тогда ее жизнь можно будет спасти.
Аделаида спокойно огляделась вокруг. Она находилась в ситуации, когда не могла найти даже малейшей надежды.
Если бы она сдалась, то принадлежащие ей демоны могли бы вернуться невредимыми. Но она не смогла бы спасти Рахама. Множество демонов и один Рахам. Если положить их на весы, она была уверена, какая сторона окажется тяжелее, но Аделаида не хотела измерять чью-либо ценность.
'Как было бы здорово, если бы все иллюзии вдруг исчезли.'
Аделаида закрыла глаза и посмотрела вверх. Но, конечно, такого чуда не произошло.
Нет, я бы предпочла найти ключ. Если не получится, то хотя бы скрытый портал, как в подземелье Борака...
Это тоже было похоже на чудо. Она открыла глаза и посетовала на свою неспособность сделать что-либо, кроме как надеяться на чудо.
Пааа!
В этот момент позади нее вспыхнул синий свет.
Аделаида медленно повернула голову и посмотрела за спину. В поле ее зрения появился портал, сверкающий голубым светом. Минуту назад его там не было.
'У меня галлюцинации?'
Неужели ей было так холодно, что мозг потерял рассудок? Она прикусила язык. Вместе с болью она почувствовала вкус рыбьей крови. Портал все еще был там.
— Ч-что? Это... Скрытый портал?
— Ух ты! Мы будем жить!
Вслед за Каладием, Скелеты радостно закричали. Она зря прикусила язык, но, тем не менее, была счастлива. Аделаида схватила их за руки и крикнула.
— Должно быть, случилось чудо!
— Нет.
Ухмылка. Лисиантус выпустил улыбку. В отличие от остальных, он был в очень хорошей форме. Он даже снял свой плащ, который отдал Аделаиде, но цвет его лица не изменился.
— Это не чудо, а сила Хозяйки.
***
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Аделаида не ответила и пошла в сторону портала. Важнее было поскорее выбраться из этого холодного места и пройти через портал, который привел бы их в другое место. После этого можно будет ответить.
Все поспешили к порталу, как будто у всех были одни и те же мысли. Миссия по поиску ключа была забыта, как только появился портал. Поиск ключа в снежном поле ничем не отличался от поиска иголки в пустыне.
— Ох мой! Угх, угх!
Аделаида, которая первой прошла через портал, сильно подпрыгнула и смахнула снег со своего тела. На ней был плащ Лисиантуса, поэтому она не слишком промокла. Однако подол плаща был грязным от того, что его тащили по снегу.
Ее демоны один за другим проходили через портал. Все дрожали, говоря, что слишком холодно.
— Что холодно? – Каладий блефовал, хотя кончик его носа был красным.
— Но что это значит? Сила?
Капитан Скелетов наклонил голову и спросил. Аделаида, которая поглаживала свою одежду, тоже уставилась на Лисиантуса.
— Буквально, скрытый портал открылся благодаря силе Хозяйке Адель.
— Что? Потрясающе, Аделаида! Я не знал, что у тебя такая удивительная сила!
Скелеты захлопали в ладоши от восхищения. У Аделаиды было недоуменное лицо. Она несколько раз надула губы, как карась, прежде чем открыть рот.
— Может быть, ты ошибаешься? У меня нет способностей...
Аделаида колебалась. Ее лицо, покрасневшее от холода, стало еще краснее. Ей было стыдно, что она демон среднего уровня, у которого нет силы.
Сила, которая не проявлялась более 100 лет, не могла пробудиться так внезапно. Странно, что существовал скрытый портал, но, скорее всего, это была не ее собственная способность. Ей было неловко, потому что она думала, что Лисиантус переоценивает ее.
— Я уверен в силе Хозяйки Адель. Цвет портала внезапно меняется, или внезапно появляется скрытый портал... Такое уже случалось? Должно быть, это было.
Уверенным голосом спросила Лисианта.
То, что произошло в подземелье Борака, само собой пришло ей на ум. Но откуда он знает? Глаза Аделаиды расширились от удивления.
— Да, это было, но...
— Тогда, что значит, это не твоя сила? Я понял, что это странно, что ты вошла туда, где я был заточен в Подземелье Борака. Борак основательно запер меня там.
Сказал Каладиум, смахивая снежинки с тела Белла.
— Разве это не совпадение? Как эта сила... могла появиться так внезапно?
Аделаида выглядела озадаченной. Она должна была бы радоваться, если бы у нее действительно были силы, но, похоже, она не могла в это поверить, потому что слишком долго жила без сил.
— Конечно, у тебя должны быть способности. Есть те, с которыми вы рождаетесь, но есть и те, которые могут развиться в течение вашей жизни. Разве это не так, управляющий?
— …Да. Я был уже довольно стар, когда у меня появились способности к ремеслам. Так что не волнуйтесь слишком сильно, Хозяйка Адель.
После объяснений Каладиума и Лисиантуса лицо Аделаиды постепенно просветлело.
Сила! Не могу поверить, что у меня тоже есть способность!
Сколько раз ее дразнили суккубы и инкубы за то, что у нее нет способностей? Аделаида в период своего расцвета всегда была объектом зависти, поэтому если ей чего-то не хватало, ее тут же высмеивали.
Ее отсутствие способностей всегда поднималось. Даже Максимилиан часто с грустью говорила, – Странно, у тебя должна быть хотя бы одна сила....
— Хорошо, тогда что это за сила?
— Мы будем более уверены, когда вы используете ее несколько раз, но... я думаю, что это, вероятно, 'вмешательство в портал'. Это довольно редкая способность. Они классифицируются от D-класса до B-класса в зависимости от способностей демона, но из того, что я видел до сих пор, это, по крайней мере, C-класс или выше.
— Эта сила лучше всего подходит для воровства. Потому что она отлично подходит для того, чтобы спрятаться или убежать. Если вы сможете создать свой собственный портал, то это будет А-класс. Посмотрим.
— У нас еще много времени. – Каладиум улыбнулся.
Словно в ожидании, Скелеты собрались вокруг и обняли Аделаиду. Дураханцы также подняли вверх большие пальцы и похвалили ее. Поздравительные приветствия продолжались.
— Поздравляю, Аделаида!
— Поздравляю!
— Гав! Гав!
Белла, которого держал Каладиум, быстро прыгнула в объятия Аделаиды. Каладиум почувствовал одновременно сожаление и ревность при виде щенка, исчезающего, как выпущенная стрела.
В любом случае, это было очень теплое зрелище. Лисиантус наблюдал за ними с изящной улыбкой, как дедушка, наблюдающий за ростом внуков.
Пока продолжались аплодисменты участников вечеринки, праздновавших открытие ее силы, хриплый голос прервал.
— Прошу прощения.
Она впервые услышала этот голос. Аделаида медленно повернула голову в его сторону.
— Сколько мне еще ждать?
Демон неловко стоял на месте. Он был членом подземелья Сол, приписанным к этой комнате.
Аделаида нахмурилась и пробормотала, — Что, кто помешал? – она забыла, где находится это место, потому что атмосфера была настолько хороша.
— Судя по тому, что я слышал, похоже, что вы избежали комнаты ловушки благодаря способностям, связанным с порталом. Тебе повезло. Вы проскочили десятки комнат и попали сюда.
Когда все обратили на него внимание, довольный демон быстро взбежал по лестнице и сел на большой стул. Казалось, он хотел выглядеть крутым. Сидеть на большом стуле, когда хочешь выглядеть круто, - это особый вид демона.
— Но праздновать еще рано. Ты встретил этого Карпезиума, Привратника Тьмы.
Кук-Кук-Кук. Карпезий смеялся, как злодей, прикрывая лицо рукой в перчатке.
Аделаида на мгновение уставилась на него, затем тихо прошептала Скелетам и прикрыла рот рукой.
— Он похож на Каладия.
— Что?!
Каладий, который никогда не скучал по ругательствам, был оскорблен.
— Похож? Блять. Я и этот идиот? Ты несешь чушь!
— Посмотри на лицо, на лицо! – энергично сказал Каладий. Аделаида также признала это. Внешность того демона и Каладиума были настолько разными, что сравнивать их было прискорбно.
— Нет, я говорю не о внешности. Я говорю о титуле и о том, как ты говоришь. Даже Калади иногда называет себя титулами и притворяется крутым. 'Этот Каладий' и 'Великий Дьявол Красного Пламени Каладий', всякое такое.
Лицо Каладиума покраснело. Он не мог признать это, хотя суть была ясна.
— Черт, этот неудачник, притворяющийся крутым! Я просто крут!
Крикнул Каладиум, показывая пальцем. В результате Карпезиум, 'Привратник Тьмы', был убит горем. Под большими глазами Карпезиума текли слезы. Внешне он выглядел устрашающе, но, узнав его поближе, можно было понять, что он очень нежный и сердечный друг.
— Неудачник… Как ты мог такое сказать...
— Тьфу! Калади, извинись сейчас же! Он плачет.
— За что я должен извиняться? Я просто сказал правду!
Калади выдохнул через нос и сложил руки. Он сказал, что не намерен извиняться.
Аделаида, неугомонная, подошла к креслу, в котором сидел Карпезий. Лисиант прищурил глаза, чтобы убедиться в опасности, и уставился на Карпеция. Карпезий, казалось, не собирался нападать. Казалось, он забыл о своей миссии, потому что рыдал.
— Эй, я извинюсь от его имени. Калади не имел в виду ничего плохого...
Аделаида нежно похлопала Карпезиума по спине. Он поднял голову, вытирая слезы в утешение. Да, не все демоны в мире плохие.
Однако, что его порадовало, так это то, что Аделаида улыбалась, забирая меч Скелета.
— Ага.
Так! Раздался громкий звук. Аделаида без колебаний ударила его мечом по голове. Будучи атакованным в его слабое место в беззащитном состоянии, Карпезий потерял сознание.
Флоп. Его большое тело упало перед креслом. Аделаида ярко улыбалась, высоко держа меч Скелета.
— Я победила!
— Пойдемте в следующую комнату! – сказала Аделаида со счастливым лицом.
Остальные демоны на мгновение растерялись и замолчали. Скелеты поприветствовали ее неловкой улыбкой. Каладиум задрожал, сказав, что это ужасно.
— Ты действительно не знаешь кого-то...
— Что случилось? – Аделаида наклонила голову. Только Лисиантус подошел к ней и сказал, что это была очень хорошая атака.
Когда она пожала плечами и направилась в соседнюю комнату, их встретил еще один демон. На этот раз это были демоны-близнецы. Последовали знакомые реплики.
— Эй, это здорово, что ты победила Карпезиума.
— Но он был самым слабым среди всех нас...
— Ого, да они близнецы. – Аделаида открыла рот и восхитилась. Что бы они ни говорили, она не испытывала чувства кризиса. Если это была не комната ловушка, то беспокоиться было не о чем.
'Потому что в Гринвилле есть Калади!'
Хотя он был бесполезен в комнате ловушке. Аделаида перевела взгляд на Калади.
— Калади.
Если обеим подземельям удается завоевать подземелье соперника, победа или поражение определяется по времени, затраченному на атаку.
Она была уверена, что они смогут хорошо защититься от атак Подземелья Сол, но поскольку они потратили много времени впустую в комнате ловушке, они больше не могли сражаться неторопливо. Они должны были изменить свою стратегию.
— Теперь твоя очередь.
— Название стратегии – 'Стремительное действие'. – добавила Аделаида с яркой улыбкой.
— Вы готовы?
Каладиум усмехнулся, обнажив свои белые зубы. — Ты называешь это демоном?
— Это было давно.
Каладиум щелкнул пальцами. В одно мгновение рядом с ним возникли огромные огненные шары. Это была его сила, которую Аделаида увидела впервые.
— Хик!
Демоны-близнецы, инстинктивно почувствовав угрозу, обхватили друг друга и застонали. Но убегать было уже поздно.
— Так, вперед!
Аделаида указала на демонов Подземелья Сол и отдала приказ.
— Я принимаю твою команду, Хозяйка.
В конце игривого тона Каладиума, огненные шары дождем разлетелись по комнате.
***
Большая площадь в Бильбао.
Крики толпы эхом разносились повсюду. Причину можно было найти в экране, установленном посреди площади.
Видео на экране было закреплено на серой стене. Видеокамень, которым пользовался видеограф, принадлежащий Газета Подземелья, снимал одну и ту же сцену уже более 10 минут.
— У-у-у-у! Скукотища!
— Разве они уже не мертвы? Серьезно, что могут сделать восемь человек...
Естественно, что зрители были разочарованы, когда не имели ни малейшего представления о том, что происходит. Даже Шаварма, владелец подземелья Сол, зевнул, как будто ему было скучно.
[Эх. Успокойтесь все. Они еще не умерли. Матч закончится автоматически, когда все демоны из Подземелья Гринвилл умрут.]
— Ты называешь это ответом!
— Буу!
Толпа забросала Го Иля мусором. — Это первый матч подземелья за долгое время, мы даже взяли варп! – недовольство вырывалось отовсюду.
А между порталами Подземелья Сол и Подземелья Гринвилль, внутри выставленной клетки, один демон бесконечно смотрел на портал, это был Рахам.
'Ты, зачем ты совершила такой безрассудный поступок?…'
Он смотрел на портал пустыми глазами.
Демоны умирали из-за него. У него разрывалось сердце при мысли о близких друзьях, которые последовали за Аделаидой. В тот момент, когда он подумал, что лучше бы он умер, чем это, портал в Подземелья Сол задрожал.
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    'Я неправильно вижу?' Рахам прищурил свои опухшие глаза. Застывшая кровь продолжала затуманивать его зрение, затрудняя видимость.
— Ах? Это...!
Демон в зале открыл рот от его имени.
— Они выходят!
— Что? Они выходят? Не может быть! – ревущие голоса становились все громче. Все взгляды устремились к порталу Подземелья Сол.
Голубой свет, исходящий из портала, медленно мерцал, затем вспыхнул ярким светом. Это означало, что из портала кто-то выходит.
[Невероятно! Произошло нечто абсурдное! Портал Подземелья Соль кого-то переносит!]
Го Иль, поспешно схватив микрофон, громко объявил.
Порталы были установлены только во входной и последней комнатах Подземелья Соль. Входной портал был деактивирован после того, как они вошли, а это означало, что портал в последней комнате был активирован.
Мнения разделились относительно того, кто выходил из портала, пока он работал в течение нескольких секунд.
Успешно ли Подземелье Гринвилл покорило Подземелье Сол? Или демону, охраняющему последнюю комнату Подземелья Сол, стало скучно? Зрители сочли последнее более вероятным.
После того, как перемещение портала было наконец завершено, демоны не могли не удивиться.
Первое, что они увидели, было свирепое лицо демона. Демона с красным цветом кожи и длинной бородой. Демон высокого уровня, который охранял последнюю комнату Подземелья Сол.
Аделаида держала его голову в руке. Разрез на шее был очень аккуратным, доказывая, что его отрезали одним куском.
Отовсюду послышались вздохи. В тишине, вызванной их изумлением, Аделаида вышла на площадь, ее плащ элегантно развевался. Все демоны, следовавшие за ней, были в хорошей форме.
Удар! Бросок.
Голова демона грубо покатилась по полу.
— Фу, отвратительно. – Лицо Аделаиды исказилось, когда она бросила голову. Она подняла взгляд. Ее глаза встретили взгляд Шавармы.
Она улыбнулась и открыла рот.
— Захват Подземелья Сол завершен!
— В-ваааа!
— Вау!
— Гринвилл, Гринвилл!
Когда Аделаида закончила свои слова, толпа разразилась радостными возгласами. Даже демоны, которые недооценивали их, выкрикивали имя Гринвилла.
[Да, Подземелье Гринвилл завершило свою атаку на Подземелье Сол! Голова демона, которая была назначена в последней комнате, является тому доказательством!]
[Чудо свершилось!] Громкий голос Го Иля эхом разнесся по площади.
Сквозь крики Аделаида неторопливо прошла и взошла на подиум. Застывшие лица Миерды и Шавармы освежились.
— Что за фокусы ты...
Шаварма был очень зол. Аделаида язвительно оборвала его.
— Что значит 'фокусы'? Разве ты не был слишком слаб? Это было скучно. Неужели в Подземелье Сол было только так?
Она ухмыльнулась. Разъяренный Шаваррма поднял свои темные глаза и попытался подойти к ней, но Миерда остановила его.
— Хозяин Шаварма. Здесь есть глаза. Пожалуйста, не позволяйте вашим благородным ушам слушать слова ничтожного демона.
Неудивительно, что горгульи, отвечавшие за съемки для Газеты Подземелий, были взволнованы и направили свои видео камни на их места.
Не было никакой необходимости создавать надоедливые статьи. Рассудив так, Миерда с расслабленной улыбкой сказал.
— Они были назначены демонами в соответствии с уровнем Подземелья Гринвилл. Мы не можем тратить ценную рабочую силу на то, чтобы разбираться с вами.
— Ага, правда? Неудивительно, что он умер одним порезом. Не слишком ли ты смотришь на нас свысока?
Аделаида насмехалась над ним и ухмылялась. Каладий, стоявший позади нее, восхитился ее поведением. Люди могли подумать, что он умер одним выстрелом. Она наступила ему на ногу, предупреждая, чтобы он вел себя тихо.
— Хозяин, пожалуйста, на этот раз просто посиди здесь. Я не думаю, что хозяину есть необходимость иметь дело с кем-то такого уровня.
Лисиантус помог ей, демонстрируя свою прекрасную внешность. Аделаида кивнула головой и согласилась.
Лицо Шавармы покраснело. Он с трудом подавил желание размозжить голову этой нахальной девчонке. В разгар провокации он открыл рот.
— Ты сказал, что они послали 8 демонов?
— Да.
— Если быть точным, общее число людей в подземелье - 8. – осторожно добавил Миерда.
— Тогда пусть от нас соревнуются 5 демонов!
На заявление Шаваррмы, Аделаида прищелкнула языком. Они больше не смогут получить маленький опыт. Ей стало грустно.
Шаварма пристально посмотрела на нее и продолжила.
— И ты тоже, Миерда.
— Да, Хозяин Шаварма.
Миерда опустился на одно колено и ответил.
Тот факт, что они посылают Миерду, управляющую Подземельем Сол и преемника Шавармы, означал, что они посылают только элиту. С ними будет гораздо сложнее справиться, чем с десятками демонов низкого уровня. Аделаида была спокойна и язвительна, она не знала, что ее ждет.
— Почему бы вам просто не послать все 100 человек? Ты пожалеешь об этом позже. Разве ты забыл, что если ты проиграешь, мы заберем не только Рахама, но и еще одного демона?
— Заткни свой наглый рот, суккуб. У нас не будет сожалений.
Шаварма повернулся к ней лицом и стиснул зубы. Когда эти черные глаза встретились с ее глазами, тело Аделаиды задрожало. Это были глаза, к которым она не могла привыкнуть, сколько бы раз она в них ни смотрела.
— Мы должны начать атаку? Или вы хотите сделать небольшой перерыв...?
Го Иль вмешался в соревнование взглядов.
Когда Аделаида оглянулась, ее демонов нигде не было видно, кроме Лисиантуса. Все уже вернулись в Подземелье Гринвилла. Они уже были готовы. Она на мгновение обменялась взглядом с Лисиантусом, а затем кивнула головой.
— Мы готовы.
— Нет необходимости в перерыве. Начинайте прямо сейчас!
По крику Шавармы Го Иль взял свой микрофон и взлетел вверх.
[Атака Сола, мы начинаем немедленно!]
Аделаида удобно расположилась в кресле, уставившись на экран. Поскольку Подземелье Сола согласилось на видеосъемку, внешний вид демонов, участвующих в Подземелье Сола, ярко отображался на экране.
[Всего пять демонов из Сола будут атаковать. Это элита, включая управляющего господина Миерду!]
— Вау! Миерда!
Аплодисменты пронзили ее уши. Таких возгласов не было во время хода: — Хмф. Как надоедливо. – Аделаида фыркнула.
В ее глазах демоны из Подземелья Сол казались сильными. Конечно, все пятеро из них были демонами высокого уровня. Все они были несравненно сильнее Аделаиды, которая только что достигла грани становления демоном высокого уровня.
Миерда, занимавший центр экрана, пристально смотрел на что-то. Он находился в направлении подиума. Он ухмыльнулся и высунул язык в сторону сиденья. Он предупреждал Аделаиду, что скоро возьмет ее язык.
— Наверное, ему очень нравится мой язык.
— А может, я ему просто нравлюсь. – пробормотала Аделаида.
— Может быть. – Лисиантус, стоявший позади нее, ответил.
[Демоны Подземелья Соль, войдите в Подземелье Гринвиль! Начинайте атаковать!]
После заявления Го Иля демоны Подземелья Соль во главе с Миердой вошли в портал.
Аделаида улыбнулась и посмотрела на экран.
'Теперь посмотрим, сработает ли то, что мы приготовили.'
***
Во время движения через портал в подземелье Гринвилл, один из демонов Сола осторожно открыл рот.
— Сэр Миерда. Простите, это может быть невежливо, но я никогда не слышал о Гринвилле. Есть ли там какие-нибудь комнаты-ловушки или демоны, которых нам следует остерегаться?
Миерда на мгновение отвел взгляд. Демон только что встал с постели, и его волосы были в беспорядке.
Было небезосновательно любопытно, что его вдруг вызвали на матч, на который он не ожидал попасть. На втором месте после Миерды, он был номером один в команде Сола. Он всегда был главным в финальной комнате, поэтому ему никогда не приходилось сражаться.
— Нет.
Сказала Миерда, фыркнув.
— Что?
— Количество комнат-ловушек равно 0. Общее количество комнат меньше 100, и в них меньше десяти демонов, с которыми придется иметь дело. Большинство из них – просто монстры. Есть только несколько порталов.
Демон сделал недоуменное выражение лица. Это выражение говорило, — Зачем ты меня позвал?.
— Ты просто должен быть осторожен с красноволосым демоном. Хотя мы не можем видеть его энергию, он демон высокого уровня. Он, вероятно, будет в последней комнате.
Портал активировался, когда Миерда говорил.
Когда они закрыли глаза, то увидели обшарпанную Гринвильское подземелье. Рожденные от рождения как люди высокого класса, демоны, никогда не бывавшие в таком скромном месте, открыли рты.
— Цель - наглядно показать силу Сола.
Миерда посмотрела на горгулью, которая следовала за ним.
— Не пропустите ничего и продолжайте снимать.
— Д-да!
Ответила горгулья, рука, державшая видео камень, дрожала. Это был его первый раз, когда он снимал такое большое событие, поэтому он нервничал и запинался.
— Пошли!
— Да!
Как только демоны были готовы, они быстро двинулись вперед. Здесь не было никакой ловушки, поэтому не нужно было ничего остерегаться. Им просто нужно было убить всех демонов, которых они видели.
Как только они это подумали, их ноги внезапно остановились. Это произошло меньше чем через минуту после начала атаки.
Треск!
— Угхх!
В одно мгновение три демона попали в неожиданную ловушку. Они смогли быстро отпрыгнуть, так как были демонами высокого уровня, но пол перед ними также рухнул. Ущерб был настолько велик, что избежать его было невозможно.
— Но здесь не должно было быть никаких ловушек. – Миерда, который был позади них, сузил глаза. Они заранее подтвердили, что никогда не покупали магический камень ловушку. Тот факт, что ловушка была, означал, что они сами вырыли землю.
'Как жалко.'
Миерда прищелкнул языком. Застрять в таком подземелье было позором для Сол.
Не стоило беспокоиться о демонах, попавших в ловушку. Они были демонами, которые могли пройти через ловушки высокого уровня. Даже если их застали врасплох, они никак не могли пострадать от рукотворной ловушки.
Как он и ожидал, два демона выбрались из ловушки в считанные секунды. Однако, что было удивительно, их состояние было не очень хорошим.
— Угх…
— Что?!
Миерда, который смог быстро подпрыгнуть и избежать ловушки, подошел к демону. Его черные глаза на мгновение дрогнули.
Ноги демонов, попавших в ловушку, растаяли.
— Ты сказал, что здесь нет ловушек! Внизу текла лава!
— Что?
Миерда посмотрел вниз. В конце глубокой ямы, как и говорил демон, кипела красная лава.
— Даже Куатро мертв!
Тот, кто не мог выбраться, был мертв, а его тело расплавилось в ничто.
Это была не обычная лава, а лава, созданная силой. Сила S-класса, которая могла расплавить тело демона высокого уровня, находящегося в полной силе, достаточно, чтобы увидеть кости.
Результат беззащитного падения перед силой, с которой нелегко было справиться даже при полной выносливости, был катастрофическим. Два демона были ранены, а самый слабый из пяти был мертв.
— Что это...
— Как сила S-класса появилась в таком месте? – пробормотал он, не в силах скрыть своего замешательства.
В этот момент он почувствовал рядом чье-то присутствие. Миерда поспешно поднял голову. Вскоре его лицо побелело.
— Эй, добро пожаловать!
Все демоны Гринвилла стояли там. Каладий, который шел рядом с большим Цербером, приветствовал демонов Сол. Его острый рог был гордо выставлен вперед.
Это был план Аделаиды, стратегия 'Все нападают у входа'.
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    'Рог.'
Подумал Миерда с бледным лицом.
Другие демоны в подземелье Сол, казалось, тоже поняли это и задыхались. Кто-то не выдержал и открыл рот.
— Дь...ал?
— Что, ты впервые видишь дьявола?
— Деревенские мужланы. – Каладий усмехнулся и добавил. Хотя он знал, что количество дьяволов в Царстве Демонов можно пересчитать по пальцам двух рук.
Из-за его ответа моральный дух подземелья Сол упал.
Независимо от того, насколько успешными они были, они не могли победить дьяволов, даже если это были демоны высокого уровня. Даже Цербер, редкий монстр, уверенно стоял рядом с дьяволом. Монстр, которого они считали всего лишь маленьким щенком, теперь превратился в Цербера. Независимо от того, будут они сражаться или нет, было очевидно, кто победит, а кто проиграет.
'Проклятье...!'
Миерда сжал коренные зубы и внутренне выругался.
Он должен был понять это, когда демоны Гринвилла так легко завоевали Подземелье Сол. Нет, он должен был сразу же усомниться в этом, когда понял, насколько необычным было то, что их повысили до Е-класса с таким количеством демонов.
В тот день, когда он встретил их в их убогом жилом помещении, он был глупцом, думая, что этот дьявол, который использовал шляпу, чтобы прикрыть свой рог, был всего лишь демоном высокого класса.
Однако Миерда ни за что не узнал бы об этом, потому что Каладиум намеренно подавлял свои силы, чтобы скрыть свою личность. Тем не менее, он винил себя за то, что не был дотошным. Ведь именно он согласился на этот поединок в подземелье. Если бы все закончилось именно так, у него больше не хватило бы достоинство перед лицом Хозяина Шаварма.
— Кости, вы закончили свою работу?
Каладиум посмотрел на Скелетов. Они крались за демонами Подземелья Сол, пока те были отвлечены.
Они не собирались устраивать внезапную атаку, у них была другая цель. Они хотели подчинить горгулью и забрать ее видео камень.
Пока она снимала демонов из Подземелья Сол, истинная личность Каладиума должна была быть раскрыта. Тот факт, что подземелье Е-класса победило С-класс в матче подземелий, уже был непостижим.
Лисиантус предложил продемонстрировать мастерство Гринвилла и дать слухам распространиться. Но Каладий отказался, сказав, что ненавидит показывать свое лицо. Его ответ был очень неожиданным, так как обычно он был тщеславен.
Еще более удивительным было то, что Лисиантус не стал настаивать, а быстро согласился. Он добавил, что тоже ненавидит, когда его лицо знают. Именно по этой причине Аделаида категорически возражала против съемок их атаки.
— Да, дьявол!
— Я закончил!
Скелеты, успешно выполнившие задание, закричали чистым голосом. Внезапно горгулья получила удар костью Скелета и покатилась по полу, оглушенная. Видеокамень был наполовину разбит и лежал лицом к стене.
— Не будь вежливым.
Сказал Каладий. Адела пробормотала что-то о дисциплине.
— Просто скажи мое имя. Не называй меня 'дьявол', у тебя такой вид, как будто тебе больно во рту.
— Хорошо, Каладиум!
— Ты добрый.
Скелеты широко улыбнулись и похвалили его. Лицо Каладиума покраснело.
— О чем вы, черт возьми, говорите! – он внезапно разозлился. Белл лизнула его в лицо, когда он тоже стал его хвалить. Это была душераздирающая сцена.
В этот момент из руки Миерды вырвалась вспышка света. С этой вспышкой все элитные демоны Подземелья Сол дружно бросились к Каладиуму.
— Каладиум!
Удивленно закричали Скелеты.
Демоны окружили Каладиума и выпустили свои силы. Скелеты не могли остановить их и могли только топать ногами, а Дураханы были заняты тем, что не давали Беллу добежать до Каладиума.
Хотя они были немного ошеломлены, потому что внезапно столкнулись с дьяволом, они все еще были демонами высокого уровня. Эти демоны также обладали силой А-класса. Если бы они ввязались в эту заварушку, то погибли бы сами.
Каладиум сказал им верить в него. Однако по мере того, как вспыхивала сила и раздавались громкие звуки, их сердца становились все более тревожными.
— Что, если он в беде? – один Скелет пробормотал тревожным голосом.
— Вы думали, что мы умрем тихо?
Сказал Миерда, приподняв одну сторону рта.
'Если ты думал, что разница в уровне заставит нас сразу же сдаться, то ты ужасно ошибался'. Он болтал без умолку только потому, что был дьяволом. Он не собирался оставаться на месте, увидев такое высокомерие.
— Не останавливайся, продолжай!
По приказу Миерды, демоны щедро раскрыли свои силы. Это был их первый раз, когда они сражались с дьяволом, но они думали, что смогут победить. Это было также потому, что впервые четыре сильнейших демона в Подземелья Сол собрались вот так и объединили все свои усилия.
'Почему дьявол неофициально разговаривает со скелетом? У него тоже был один рог. Может, он слабее, чем они думают?'
Один из демонов привел логичный довод. Отсутствие второго рога означало, что на него уже кто-то нападал. Этот рыжий мог быть самым слабым среди всех дьяволов.
У Миерды тоже были подобные надежды. Сила, ощущаемая от Каладиума, была велика, но не до такой степени, чтобы он не мог осмелиться переступить ее. Его сердце заколотилось в предвкушении победы над дьяволом.
Однако эта надежда была разрушена через несколько минут. Каладиум появился сквозь пыль.
— Вы закончили?
Шк Шк, Каладиум смахнул пыль с отворотов. Он был в хорошей форме, без каких-либо повреждений.
— Тогда теперь моя очередь, верно?
Лицо Миерды стало бледнее.
Затем он почувствовал это. Энергия Каладиума мгновенно удвоилась. Как будто его сила до этого была просто шуткой.
— Как ты смеешь так насмехаться надо мной?
— За кого ты меня принимаешь! – сказал Миерда, его тело дрожало. Трудно было сказать, от гнева или от страха.
Каладиум ухмыльнулся.
— Насмешки? Так много?
В его серебристо-серых глазах читалось презрение. Последовавший за этим голос был низким и свирепым.
— То, что вы делаете в шатре, вот что смешно.
— Тебе не стыдно, ублюдок? сурово пробормотал Каладиум, затем щелкнул пальцем.
Куанг!
Огромная энергия мгновенно отбросила демонов Сол к стене. Давление было настолько сильным, что изо рта демонов полилась кровь. Похоже, они были серьезно ранены.
— Гав!
Белл, который ждал своей очереди, подбежал и перекусил верхнюю часть тела одного из демонов. Скелеты и Дурахан тоже сказали, – Сейчас! и взмахнули своим оружием.
Треск! Шлепок!
Звук раздробленных голов демонов продолжался.
Каладий оставил остатки боя своим товарищам и подошел к Миерде. Миерда пытался отбиться, выжимая из себя энергию, но все было тщетно. Если бы они попытались сопротивляться, то в итоге только потеряли бы могущественных демонов.
'Мне жаль, Хозяин Шаварма.'
Он закрыл глаза в печали. Затем он открыл рот, чтобы объявить об их поражении.
— Мы сда...
— Нет.
Эвб. Каладий закрыл его рот своей рукой. Он говорил, слегка приподняв брови.
— Ох, черт возьми, нет. Я так долго ждал этого момента.
Это была невероятно красивая улыбка. Если бы кто-то сказал ему, что он пришел с небес, он бы поверил.
— Я был так раздражен с прошлого раза. Как ты смеешь говорить подобное Аделе?
Ангельски выглядящий демон раздвинул губы Миерды и изящно раздвинул протянутые пальцы. Он схватил его мягкий язык.
– За то, что ты оскорбил ее, тебе придется расплачиваться своим языком.
Глаза Миерды наполнились страхом.
Его язык тут же был вырван.
***
На площади Бильбао царила иная тишина.
Когда Скелеты подземелья Гринвилла напали на видеографа, толпа зашумела, но как раз перед тем сломался видео камень, голоса раздавшиеся через экран, лишили их дара речи.
[Дь...ол?]
[Ты что, впервые видишь дьявола?]
Что они имели в виду?
Дьявол? В Гринвилле есть дьявол?
Бесы общались глазами.
Это был бред. Дьявол в подземелье Е-класса. Даже если бы в Подземелье Сол C-класса был дьявол, они бы не поверили в это.
Однако Шаварма, который вскочил со своего места и в ужасе уставился на экран, и Аделаида, которая, напротив, была спокойна, были достаточным доказательством. Доказательством того, что разговор не был ложью.
Все зрители потеряли дар речи. Несколько быстроногих людей осторожно попытались убежать.
Что они делали до сих пор? Они освистали подземелье, в котором находился дьявол, и бросили в них еду. Они также оскорбляли Хозяина Подземелий Гринвилла непристойными замечаниями, потому что она была исключительно хороша собой. Это означало, что скоро они умрут.
— Это ведь неправда, верно? В подземелье E-класса действительно... есть....
Прошептал бестактный демон. Но он также не мог вымолвить слово 'дьявол'.
— Этого не может быть, нет. – демоны, совершившие грехи, бормотали искренне. Но те демоны, которые все это время молчали, с интересом смотрели на портал.
Результаты докажут правильность ответа. Поэтому все спокойно ждали, пока демоны выйдут.
Вскоре портал Подземелья Гринвилл ярко вспыхнул.
[Они выходят!]
Го Иль, забывший о своих обязанностях и присоединившийся к тишине, срочно воскликнул.
[Портал Гринвилля работает!]
Комментарии Го Иля были не слишком информативными. Все уже давно смотрели на портал. Однако этого все равно было достаточно, чтобы вызвать у зрителей ожидания.
После удушающего напряжения из портала наконец-то появились демоны.
Высокий демон в шляпе, большой Цербер, Скелеты с гордыми лицами и даже Дураханы с ужасающим видом. Все демоны Гринвилла вышли живыми.
— Я вернул живым только одного.
Каладиум схватил за волосы и бросил демона, которого тащил, на пол. Миерда, у которого был вырван язык, потерял сознание, все его лицо окрасилось кровью.
Миерда вышел в таком состоянии...! Это значит...
Зрители глубоко вздохнули.
Аделаида, которая тихо сидела и пила появившийся из ниоткуда напиток, встала.
— Что вы делаете? Мы еще не получили объявленых результатов.
Го Иль, который был вне себя от радости, уставился на Аделаиду с пустым выражением лица.
Она выглядела как-то иначе, чем раньше. Только сейчас он понял, что это за существо.
В поединке в подземелье появился дьявол. И хозяин подземелья, которому принадлежал этот дьявол.
Неважно, насколько она была сильна, это было тело того, кто в будущем станет правителем Кронатана.
Глоток. Го Иль сглотнул слюну, подтянул живот, а затем открыл рот.
[Подземелье Соль не смогло захватить Подземелье Гринвилль!]
Теперь им нужно было обратить внимание не только на Подземелье Соль.
[Подземелье Гринвилля победило!]
— Вааа!!!
Крики лились отовсюду. Крики были настолько громкими, что просто оглушали. Они думали, что смогут избежать гнева дьявола, если сделают это. Аделаида щелкнула языком.
— А теперь, не пора ли нам забрать нашу награду?
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    Аделаида улыбнулась и посмотрела на Шаварму. У Шавармы было такое выражение лица, как будто он вот-вот обосрется. Его лицо было таким красным, что если поставить на него чайник, то вода закипит.
Он приказал своему подчиненному голосом, который сдерживал его гнев.
— Приведи этого Дурахана.
— Это само собой разумеется. Ты сказал, что дашь нам еще одного, верно?
Шаварма вдруг задрожал. Он не думал, что они проиграют, поэтому его не слишком заботила сделка, которую обещал Миерда. В конце концов, они все равно собирались забрать ее и ее демонов! Чего еще добивалась эта жадная сука!
Шаварма крепко сжал кулаки. Короткие ногти впились в плоть его ладоней. Боль была ничто по сравнению с тем, что он потерял всех своих элит.
— Хм… Кого бы мне взять?...
Аделаида не спешила дразнить его. Хрк, Шаварма стиснул зубы. Услышав это, она ухмыльнулась и продолжила.
— О, я хочу твоего сына.
— ...Что?
Cпросил Шаварма. Ему хотелось думать, что он ошибся, хотя он прекрасно ее слышал.
Аделаида подняла подбородок и мило улыбнулась, разрушив его последнюю надежду.
— Твой сын, Миерда. Он самый сильный после тебя, верно?
Шаварма был не единственным, кого удивило ее заявление. Го Иль, поклявшийся в будущем смотреть на нее положительно, открыл рот от удивления, и даже Лисиантус, отложивший чашку, из которой она пила, расширил глаза и уставился на нее.
'Эта порочность, которая гордо заявила, что отнимет у него ребенка! Это человек, который может стать Королем Демонов! подумал Го Иль.
'Неожиданный выбор... Что ж, тоже неплохо.'
Лисиантус кивнул. На самом деле, его бы устроил любой ее выбор.
— Это… это зло...!
Шаварма указал на Аделаиду. Из его рта вырвался шипящий звук, словно что-то царапало его горло.
Аделаида фыркнула. 'Кто теперь говорит, кто сейчас зло? Разве вы не думали о том, что сделали? Как смешно.'
— В-Вы возьмете с собой Дурахана и Миерду?
Спросил Го Иль, стараясь не замечать взгляда Шавармы.
Услышав издалека слова Аделаиды, Каладиум снова схватил Миерду за волосы и потянул его к подиуму. Демоны Подземелья Сол закричали в шоке от жалкого вида Миерды.
Демон, обладающий целительной силой, последовал за ним и исцелил Миерду, но это не возымело никакого эффекта, так как рана была нанесена дьяволом. Только маленькие царапины зажили, но язык не регенерировал.
— Миерда!
Шаварма, который был ошеломлен, подошел к нему. Он не знал степень ранений Миерды, потому что экран был выключен.
— Фу, гадость.
Аделаиду затошнило. Вид крови, вытекающей из его открытого рта, был настолько отвратителен, что она не могла даже смотреть на это.
Она произнесла свои слова с достоинством, прикрыв рот рукой.
— Я тоже не могу взять его. Он настолько слаб, что мне нет от него никакого проку. Кроме того, он уродлив.
— Ты су...!
— Отдай мне вместо него гарпию.
Аделаида прервала Шаварму игривым тоном. Тогда его лицо, которое и так было красным, стало еще краснее. Он повернулся к ней ногами и оскалился.
'Так вот кого ты хотела с самого начала...!'
Она с самого начала планировала забрать гарпию, но намеренно угрожала забрать его сына. При мысли о том, что его одурачила такая суккубная сучка, как она, его гнев усилился. Ему казалось, что его горло горит.
Он хотел немедленно оторвать конечности этой суккубке. Однако человек, который привел Миерду, демон, который, скорее всего, был дьяволом, смотрел на него. Чутье подсказывало ему, что он умрет, как только протянет руку.
Он не мог видеть его рога, потому что на нем была шляпа, но он мог уловить превосходство его силы только по энергии, которая от него исходила. Поэтому он крепко сжал коренные зубы и подавил свой порыв.
Это было нелегко, потому что он никогда не был аутсайдером. Однако, как демон, проживший долгое время, он знал, что не сможет отомстить, если будет действовать поспешно в этот момент.
— …Приведите гарпию!
— Да!
Демон, который только что привел Рахама, быстро ушел. Он хотел выйти из непосредственной близости от разгневанного Шавармы, поэтому быстро пошел прочь.
— Рахам!
Аделаида ярко улыбнулась и подошла к Рахаму. Он криво стоял перед Аделаидой. К сожалению, его ноги еще не полностью регенерировали, поэтому его тело наклонилось на одну сторону.
— Аделаида.
— Ты прошел через многое. Теперь все позади, так что ты можешь отдохнуть.
— То, что только что сказал хозяин подземелья...
Конец его голоса дрогнул. Казалось, он услышал голос Шавармы.
Аделаида светло улыбнулась и кивнула головой.
— Пия скоро будет здесь. Давай вместе поедем в Гринвилл.
— Теперь тебе действительно не о чем беспокоиться. – добавила она любезно.
Падение. Что-то упало с воздуха.
Густые капли воды. Это были слезы Рахама.
— Я… Спасибо. Спасибо тебе большое...
Рахам горько плакал. Демон, который не плакал даже после пыток, плакал как ребенок.
Аделаида прикусила губу при этом зрелище. Она изо всех сил старалась быть сильной, изображая из себя крутого хозяина подземелья, а теперь вот-вот разрыдается.
— Рахам! Ты действительно хорошо справился!
— Хуууу, Рахам...!
Большие дураханцы собрались вокруг Рахам и все вместе плакали. Рахам взял их за руки и продолжил благодарить их.
— Вы, ребята, плачете из-за таких вещей...
Каладий ворчал как ни в чем не бывало. Однако его глаза были слишком влажными, когда он говорил это.
'Это будет первой полосой в Газете Подземелия.'
Тем временем Го Иль летал вокруг, как профессионал, снимая эту трогательную сцену. Даже Шаварма, который стоял на коленях перед упавшим Миердой и смотрел на Аделаиду испепеляющим взглядом, была идеальным кадром. Жаль только, что красавцы демоны продолжали прятать свои лица. Как они могли так хорошо прятать свои лица, что избегали каждого снимка? Го Иль с сожалением разлепил губы.
Вскоре после этого демон, который пошел за Пией, вернулся и крепко схватил ее за запястье.
'Какого черта!'
Когда Аделаида испуганно подняла глаза, демон быстро отпустил ее руку. 'Что плохого в том, что он вот так схватил за запястье Небесное создание!' Чувство несправедливости было заметно в обоих ее глазах.
— Пия.
— Рахам…!
Красивое лицо Пии окрасилось радостью. Когда она уже собиралась бежать к Рахаму, Шаварма преградил ей путь.
— Да, молодец.
Сказал он более спокойным голосом. Затем он повернулся спиной к Пии и уставился на Аделаиду.
— Сейчас это награда за победу. Надеюсь, в будущем я не увижу тебя перед собой, сучка.
— Почему бы тебе не отдохнуть в объятиях злых духов теперь, когда ты стар? Хватит нести чушь.
Уверенно ответила Аделаида. Теперь, когда ее демоны были рядом с ней, ей нечего было бояться.
Теперь все было кончено. Как только напряжение спало, Шаварма тронулся с места.
Он был владельцем подземелья С-класса и человеком, который владел многими демонами высокого уровня. Он был демоном, который всегда царил на вершине, но перед Каладиумом стал слаб. Его движения были настолько быстрыми, что Аделаида не могла за ним угнаться. К сожалению, Каладиум, сосредоточенный только на безопасности Аделаиды, не смог полностью остановить его.
Чвак!
На мгновение показалось, что время идет медленно.
Ресницы, покрытые красными каплями крови, медленно двигались вверх и вниз. Дураханцы замерли от ужасающего зрелища, а израненные ноги Рахама рванулись вперед. Стройное тело Пии медленно накренилось.
— Пия!
Крик Рахама пробудил сознание Аделаиды.
Шаварма напал на Пию.
Лицо Аделаиды побелело, когда она поняла это.
— Я… она...
— Она мертва? – она дрожала, не в силах закончить свои слова. Ее сердце билось так громко, что она не могла говорить. Ее дыхание участилось, а глаза закатились к затылку.
Это всегда были одни и те же демоны, которые делали ее такой.
— Хозяйка Адель!
Сильные руки Лисианта поддержали ее. Вскоре его сладкий голос успокоил ее.
— Все в порядке. Она не умерла. Успокойся и дыши медленно.
Только тогда она смогла вздохнуть.
Аделаида схватилась за крепкие руки Лисианта и тяжело выдохнула. Она подняла голову, чтобы проверить ситуацию. Постепенно ей стало легче дышать благодаря теплой руке, поглаживающей ее по спине.
— Пия, Пия...!
Как и сказал Лисиантус, Пия не умерла. Это произошло благодаря запоздалому движению Каладиума, который вытащил тело Пии.
Однако расстояние между Пией и Шавармой было слишком близким, поэтому она не смогла полностью избежать его атаки. Он попытался разрубить ее голову пополам, но все равно повредил ей глаза и переносицу.
Кровь хлынула из ее прекрасных глаз. Рахам срочно попытался остановить кровотечение, прижав рану тканью, но было очевидно, что она ослепнет.
— Ты…!
Аделаида стиснула зубы, глядя на Шаварму так, словно собиралась убить его. Шаварма, окунувшись в энергию Каладиума, сказал с усмешкой, как будто он был доволен, хотя и не мог встать.
— Ох мой, это была ошибка.
— Этот мудак...!
Аделаида не смогла сдержать свой гнев и побежала к нему. Лисиантус остановил ее.
— Ты не можешь.
Он медленно покачал головой.
Хозяин подземелья, ранивший своего монстра прямо перед тем, как передать их, отличался от нападения на другого хозяина подземелья. Теперь, когда все снималось на видео камень, если Аделаида нападет на Шаварму из-за его провокации, проблема возрастет.
— Досихпор...!
— Хозяйка. Нет.
Лисиантус снова схватил ее. Как раз когда Аделаида собиралась сказать ему, чтобы он отпустил ее, его шепот пронзил ее голову, как молния.
— Сейчас ты не можешь.
Золотые глаза заполнили ее зрение. На первый взгляд они казались спокойными, но чем глубже она вглядывалась, тем больше они казались горячими, как кипящее расплавленное железо. Тепло успокоило беспокойный разум Аделаиды.
Аделаида выпрямилась, выгнувшись в гневе. Затем она спокойно посмотрела на Шаварму и холодным, приглушенным голосом сказала.
— …Я буду хорошо помнить эту ошибку.
Тело Шавармы вздрогнуло. Он не знал, что дьявол сделает после этого. Но все же месть пересилила страх, и он возбужденно фыркнул.
Он был тем, кто поработил тысячи демонов и продавал пытки в качестве развлечения, но, по иронии судьбы, он не мог сдержать злости на страдания своего сына.
Аделаида отправилась к порталу вместе со своими демонами, поручив им вызвать кого-нибудь с целительными способностями. Она, а также Рахам и Пия больше не были зрелищем для толпы.
Портал Подземелья Гринвилл был полностью закрыт, и долгий матч подземелья закончился.
В последний момент счастливы были только репортеры Газеты Подземелия и зрители.
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    После прибытия в подземелье Гринвилл и исцеления, Пия пришла в сознание через несколько часов.
— Угх…
— Пи-Пия. Ты в порядке?
Рахам, который не отходил от нее ни на секунду, срочно проверил ее. Услышав его голос, Аделаида и другие демоны быстро вбежали в комнату.
— Рахам...? Что случилось...
Пробормотала Пия в пустоту, затем сделала паузу. Своей светлой рукой она осторожно пощупала глаза.
— Я не вижу.
Пробормотала Пия низким голосом.
Аделаида в ужасе покачала головой. Она как можно быстрее позвала целителя, но они не смогли вылечить ее глаза. Гарпии были расой, которая не регенерирует, и, кроме того, демонические силы плохо действовали на тех, кто был с Небес.
— О, что мне делать? Рахам, что мне делать?
Пия начала плакать.
— Я не могу видеть. Не могу видеть...
— Мне жаль, Пия. Из-за меня...
— Я совсем не вижу твоего лица. Что мне делать, это мое призвание. Причина твоей любви ко мне, раз она исчезла, как...
Она схватила Рахама за руку и зарыдала.
Пия плакала оттого, что больше не могла видеть лицо Рахама, а не от того, что в будущем ей придется жить слепой. Даже если бы она потеряла обе руки, или даже если бы она потеряла больше, чем это, она бы смирилась с этим, лишь бы ее глаза были в безопасности. Она должна была защитить хотя бы один глаз. Она глубоко сожалела об этом.
— Пия.
Голос Рахама был наполнен печалью. Его голос дрожал, когда он произносил ее имя.
— Это правда. Ты была единственным человеком, который мог видеть мое лицо, вот почему я влюбился в тебя.
— Рахам, ты такой красивый…
— И…
Рахам прервал Пию.
— Твое доброе сердце, которое заботилось обо мне, даже когда ты была больна, это причина, по которой я продолжаю любить тебя.
Он медленно обхватил ее руками. Его объятия были очень нежными, как будто он беспокоился, что ей может быть больно.
— Эта рука, которая в два раза меньше моей, эти особенные волосы, которые есть только у тебя, и это прекрасное лицо - все это причины, по которым я люблю тебя.
— Рахам…
— Твое призвание не в том, чтобы смотреть на мое лицо, а в том, чтобы быть счастливой. Я только смею надеяться, что это место рядом со мной.
Так. Слезы упали. Не из глаз Пии, а из глаз Аделаиды.
— Что, почему ты плачешь? – бестактно спросил Каладий.
— Заткнись, это трогательный момент. – резко ответила Аделаида.
— Но, никто и никогда не увидит твоего лица в будущем. Это то, чего ты так долго ждал...
— Все в порядке. Ты будешь помнить. Этого достаточно.
Разговор между ними продолжался. Он был таким нежным и милым, что на глаза слушателей навернулись слезы.
— Давай больше никогда не будем разлучаться.
— Если ты не скажешь, что больше не хочешь этого, это будет навсегда.
— Никогда.
— Как мне повезло. – сладко прошептал Рахам.
Капитан Cкелетов, стоявший рядом с Аделаидой, больше не мог этого выносить и разрыдался. Слезы не текли, потому что он был скелетом.
— Хннг! Это так трогательно!
— Хююпп, вы должны жить хорошо...!
Другие демоны также поздравили их. Слезы, которые они сдерживали, капали с их лиц. Аделаида пыталась проглотить свои крики, но из нее все равно вырывались хрипы и сопение.
Пия и Рахам, казалось, вырвались из своего собственного мира и, наконец, заметили существование других людей вокруг них.
— Аделаида. Спасибо тебе. Это все благодаря тебе. Спасибо тебе большое.
— За что ты благодарен...
Ее голос надломился, и говорить стало еще труднее. Аделаида вытерла слезы.
— Хозяйка Адель, ваша кожа будет повреждена. – Лисиантус, который до сих пор молчал, посмотрел на ее опухшие глаза и нетерпеливо посоветовал.
— Я, благодарю вас. Как я могу отплатить за услугу…
После Рахама заговорила Пия, ее щеки покраснели. Даже ее внешность сейчас казалась такой красивой.
Аделаида, на мгновение завороженная ее красотой, прочистила горло и открыла рот.
— У меня есть одна просьба. Как ты можешь вернуть долг.
Улыбка. Она улыбнулась и показала свои белые зубы на залитом слезами лице. Затем она принесла то, что приготовила.
— Пожалуйста, присоединяйтесь к Гринвиллю!
В руках Аделаиды была миска с супом. Это был суп-пюре, приготовленный самой Аделаидой под руководством Лисиантуса. Она приготовила его для Рахама и Пии, которые давно не ели как следует.
— Я буду очень добра к вам! Я буду лелеять вас!
Говорила она неформально. Ей вспомнился совет Лисиантуса, который говорил не быть слишком вежливым по отношению к своим демонам.
— Тьфу, ты теперь собираешься вести дела, используя взятки? Если ты действительно искренена, то сначала измени свой слоган!
Снова пожаловался Каладиум. Ему было стыдно за себя каждый раз, когда он это слышал, потому что это было напоминанием о том, что он в прошлом попался на эту стандартную уловку.
'Пора бы ему отвыкнуть, но он снова такой'. Аделаида проигнорировала его и вложила суп в руку Рахама. Пии все равно было бы трудно есть одной.
— Он остыл, так что можешь сразу есть.
Добавила Аделаида, которая даже принесла ложку. Однако атмосфера вокруг Рахама была мрачной.
— Аделаида. Большое спасибо за предложение...
Рахам, взявший миску, сказал горьким тоном.
— Мы ничем не сможем помочь. И Пия, и я ранены, и нам нужно время, чтобы восстановиться.
— Вы можете лечиться здесь! Гринвилл будет лучше, чем равнины, для восстановления. Как видите, здесь есть свободные комнаты, и мы можем есть вместе...
Аделаида украдкой взглянула на Лисиантуса, пока говорила. Демонов сейчас было много, поэтому ему, должно быть, стало трудно продолжать готовить.
'Мне нужно найти повара'. Поклялась она и продолжила.
— Здесь также есть искусственное солнце, так что здесь хорошо загорать. Ванной может пользоваться каждый. Ну и, конечно, ты не будешь драться, пока не поправишься.
— Рахам, это правда! Это все правда!
— Мне здесь очень нравится!
Дураханцы энергично кивали головами позади Аделаиды. Их лиц не было видно, а шеи тряслись. — Поторопись и скажи 'хорошо'! – прошептал кто-то.
Нет нужды говорить, что Подземелье Гринвилла, в котором они жили некоторое время в качестве временных членов, было абсолютно идеальным.
Они сделали мебель, подходящую по размеру их тела, и даже готовили для них качественную еду. Они могли пользоваться ванной, когда хотели, а первое искусственное солнце, которое они когда-либо видели, ничем не отличалось от настоящего.
В отличие от других подземелий, которые только и умели, что заставлять принадлежащих им демонов работать больше, Аделаида уважала мнение своих подопечных настолько, насколько могла. Она не принимала насильно искателей приключений, чтобы они сражались. Жизнь здесь была настолько сладкой, что они хотели жить здесь, даже если им приходилось платить 1 Альму в месяц.
Более того, Рахам и Пия теперь были отмечены Подземельем Сол. Покинуть это место означало, что они больше не будут находиться под защитой Гринвилла, и после этого их безопасность не будет гарантирована. Друзья Рахама, Дураханы, хотели, чтобы он и Пия мирно жили здесь под защитой дьявола.
Рахам прекрасно понимал это. Однако они только доставили бы им еще больше неприятностей, поэтому совесть не позволяла ему сразу же принять предложение. Однако, думая о Пии, которая нуждалась в лечении, он не мог отказаться.
— …Почему ты делаешь это для нас? Я ничего для вас не сделал...
Он прервал ее, когда она пыталась получить контракты, а также отклонил ее предложение прийти в Гринвилл. Его слова о том, что он подумает об этом, когда она станет подземельем Е-класса, были лишь предлогом, чтобы избавиться от незрелого демона.
Но такой человек охотно сражался с большим подземельем, принял его и даже предоставил ему хорошие условия. Как такое может быть?
Эти вопросы возникали не только у него одного. Другие Дураханцы, сочувствующие вопросу Рахама, тоже навострили уши и ждали ответа Аделаиды.
Лисиантус тоже пристально смотрел на нее.
Ответ, который последовал, был очень прост.
— Потому что я так хочу.
Когда их взгляды внезапно обратились к ней, Аделаида неловко почесала щеку.
— Нет никакой особой причины... Просто Рахам и Пия выглядят как хорошие демоны, и я думаю, что будет весело, если ты присоединишься к нам.
— Это не прикольная причина, а смущающая. – она озорно улыбнулась.
Демоны, ожидавшие ее ответа, разразились смехом. Потому что этого ответа было достаточно для них.
— Хорошо. Мы присоединимся к Гринвиллю. Пия, ты не против?
— Конечно. Если вы готовы принять меня, я буду благодарна.
— Хорошо!
Сказала Аделаида с яркой улыбкой. Затем она повернула голову и посмотрела на трех Дураханов.
— А как насчет вас, ребята?
Чистый взгляд обратился к Дураханам. Они заколебались и указали на себя.
— Н-Нас?
— Да. Дэвид, Питер и Кристофер. Вы трое.
— Ты знала наши имена?
— Как я могла не знать?
— Мы были вместе несколько дней. – Аделаида наклонила голову и сказала.
— Теперь вы официально присоединитесь к Гринвиллю?
Ее розовые зрачки мерцали. Они были коллегами, которые столкнулись с жизнью и смертью, так что теперь они должны оставаться вместе! Ее глаза говорили об этом. Другие возможности были немыслимы.
— К-Конечно!
Воскликнул Дэвид. Питер закрыл рот обеими руками, а Кристофер, самый нежный сердцем, снова разрыдался. Все трое выглядели очень тронутыми.
— Неважно, сколько будет ежемесячная арендная плата, мы обязательно присоединимся!
Хюю. Послышался свистящий звук
— Вы, должно быть, очень богаты. Эй, Адела. Скажи им, чтобы они заплатили по 10 Алмас.
Каладиум озорно хихикнул. Аделаида продолжила, одарив его строгим взглядом.
— Я решила не получать ежемесячную ренту. Вам просто нужно время от времени получать немного еды.
— Вы не будете просить ежемесячную арендную плату?
Капитан Скелетов, наблюдавший за происходящим с довольным лицом, спросил с удивлением.
В подземельях С-класса и выше, чтобы привлечь сильных демонов, они не получали ежемесячную арендную плату, а платили годовое жалование. Но это была история для подземелий более высокого класса. Подземелье Гринвилла все еще находилось на уровне E-3, и Скелеты и Дураханы не были настолько ценными, чтобы приводить их без арендной платы.
— Учитывая будущее подземелья, было бы лучше получить хоть немного. – осторожно посоветовал Капитан Скелетов. Но Аделаида была настроена очень решительно. Она покачала головой и открыла рот.
— Я не возьму. Подземелья S-класса не получают ежемесячную ренту от своих демонов.
— Почему ты говоришь о подземельях S-класса?...
— Гринвилл скоро станет S-классом.
Аделаида заявила с лукавой улыбкой. Так же, как она говорила Лисиантусу в первые дни существования подземелья, это был первый раз, когда она прямо заявила о своих амбициях перед другими демонами.
Это была слишком большая мечта для владелицы подземелья Е-класса. Однако никто из присутствующих демонов не указал на ее бесполезность.
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    — Хорошо, тогда я пойду. Все, наверное, устали, но просто отдохните. Давайте подпишем контракт завтра.
Уч, Аделаида встала. Усталость нахлынула на нее, так как она не могла нормально отдохнуть, пока ждала, когда проснется Пия. Была уже середина ночи.
— Всем спокойной ночи!
Она махнула рукой и вышла из комнаты. Как обычно, два демона последовали за ней, а еще один упал ей на руки.
— Гав!
— Белл, ты хочешь спать рядом со мной?
— Гав!
— Тогда ладно.
Аделаида обняла Белла и ушла. Она почувствовала еще большую усталость, когда мягкий, пушистый мех коснулся ее кожи.
— Хозяйк, ваам что-нибудь нужно? Принести вам перекусить?
Ласково спросила Лисиантус.
— Хм, все в порядке. Лисиан тоже должен поторопиться и отдохнуть.
— Лисиан, наверное, более устал. – добавила Аделаида, а затем повернула голову, чтобы посмотреть на Калади.
— Калади тоже сегодня хорошо потрудился. Ты использовал свою силу больше всех.
— Что? Это было ничто. Даже не щекотно.
Каладий блефовал. Но все же, услышав ее похвалу, он не смог скрыть своей радости, и уголки его губ дернулись.
— О, Калади. Я потерял много энергии из-за битвы, так что... Могу я завтра или послезавтра принять обычную пищу?
— Давай сделаем это прямо сейчас.
Страсть пылала в его серебристо-серых глазах. Он схватил Аделаиду за запястье и уже собирался броситься в ее комнату. К сожалению, Аделаида замахала руками.
— Нет, я уже в порядке. Думаю, будет лучше сделать это завтра.
— Тогда давай сделаем это завтра.
— Да, да. Ну тогда спокойной ночи вам обоим!
Торопливо закончив разговор, она зевнула и направилась в свою комнату.
Услышав звук закрывающейся двери Аделаиды, лица двух мужчин, стоявших неподвижно на том месте, где они провожали ее, погрустнели.
— Доброй ночи, Упр-авля-ющий.
Каладий поприветствовал его с высокомерной улыбкой на губах. На самом деле это было больше похоже на насмешку, чем на приветствие.
Лисиантус проигнорировал его провокацию с ничего не выражающим лицом. Нет, он пытался игнорировать, но почему-то не мог. Внешне он выглядел спокойным, но его сердце было горячим, словно он проглотил огненный шар. Это был гнев неизвестного происхождения.
Каладий фыркнул, словно не ожидая ответа, и скрылся в своей комнате. Оставшись один, Лисиантус тихо задумался с холодным лицом.
Он не знал, что именно его так разозлило, но одно было ясно точно - это слово было оскорбительным.
'Управляющий.'
Существо, которое отступало от битвы и помогало своему хозяину.
— Сначала я должен избавиться от этого.
Лисиантус скривил свои красные губы и пробормотал.
***
На следующее утро.
Аделаида, которая сидела в гостиной и полусонными глазами осматривала все вокруг, резко воскликнула.
— Ого…
— Что? Неожиданно.
Каладий, лежавший на диване, поднял голову и спросил. Ему очень нравился красный диван. Когда он не следовал за Аделаидой, он всегда был там. Лисиантус испытывал противоречивые чувства от того, что ему нравилась мебель, которую он сделал.
— Я просто подумала, что количество людей снова увеличилось.
На ее слова Каладиум тоже перевел взгляд. За короткий промежуток времени гостиная стала тесной. Количество демонов действительно увеличилось, но свою роль сыграл и тот факт, что четверо из всех дополнительных демонов были крупными Дураханами. По мере повышения рейтинга подземелья гостиная становилась все больше, и если бы не это, он не смог бы выдержать тесноты.
— Аделаида, доброе утро.
На громкий голос Рахама, Аделаида медленно повернула голову. Через мгновение ее глаза расширились.
— Рахам! Твои ноги...!
Она встала, сияя.
— Твои ноги исцелены!
— Это здорово! – Аделаида сцепила руки вместе и топнула ногой.
Как она и сказала, его ноги, которые еще вчера были неполными, полностью восстановились. Независимо от того, насколько сильной была раса Дурахан, его скорость регенерации была поразительной. Демоны, включая Аделаиду, были поражены и ликовали. У Каладиума, который быстро восстанавливался после любых ранений, было невыразительное выражение лица.
Рахам открыл рот со слегка озадаченным выражением лица.
— Ну, вообще-то...
— Я сделала это.
Ответ прозвучал позади него. Человек с нежным голосом сразу же показал свое лицо. Это была Пия, которую заслонял огромный размер Рахама, так что они даже не знали, что она там.
— Пия? Как?
— Вообще-то, у меня есть способность исцелять. Я не могла сказать тебе вчера.
Пия мягко опустила ресницы и протянула руку. Вскоре из ее руки хлынул чистый белый свет. Это было теплое чувство, не похожее на то, что испытывали демоны.
— Мне очень стыдно, потому что я чувствую, что хвастаюсь, хотя я не смогла исцелить свои глаза, но... Это сила, которая была признана на небесах, поэтому она будет полезна Хозяйке.
Чистые белые щеки Пии порозовели, возможно, от смущения. Она была так прекрасна, что Аделаида схватилась за сердце и издала стон, уф.
Целительство было силой, которую могут получить только хорошие люди, независимо от расы. Поэтому, из-за особенностей их расы, было не так много демонов, обладающих целительскими способностями, а большинство из тех, у кого они были, были не очень высокого уровня.
Тем не менее, это была необходимая способность, поэтому мастера подземелий старались набирать демонов с целительскими способностями. Поскольку большинство целителей уже давно были набраны известными продвинутыми подземельями, маленькие и средние подземелья заимствовали их у других подземелий только в случае крайней необходимости, как лучшее решение. Так же, как вчера поступила Аделаида. Однако стоимость была довольно высокой, так что это было трудно себе позволить.
Целительство было редкой способностью, но если бы была одна проблема, то она заключалась бы в том, что вы не могли бы исцелить себя сами. Более того, тело целителя не очень хорошо принимало чужие исцеления. Это была очень самоотверженная способность, которую могут проявить только хорошие люди. Это также было одной из причин медленного выздоровления Пии.
— Потрясающе, Пия. Это честь иметь такого талантливого человека в качестве партнера.
— Это честь для меня... Я более благословенна, что встретила такого хорошего человека...
Щеки Пии покраснели еще больше, и она опустила голову. Даже ее голос, который становился все меньше из-за ее застенчивости, был таким милым.
— Рахаму так повезло. Иметь такую милую и красивую возлюбленную. – Аделаида с завистью посмотрела на Рахама. Он нежно гладил Пию по спине, словно хвалил ее. Что ж, он был хорошим демоном, поэтому вполне естественно, что он нашел себе хорошую подругу. Она была убеждена в этом.
— Тогда, может быть, зарегистрируем контракты сейчас?
Аделаида ярко улыбнулась и протянула контракт Дураханам. Рахам прочитал предложение за Пию. Как она и обещала вчера, было написано, что она не будет получать ежемесячную ренту.
Все подписали договор без колебаний. Даже Дураханы не прочитали договор как следует.
Аделаида, беспокоясь за них, посоветовала.
— Ребята, у вас могут быть большие неприятности! Вы даже не прочитали документы и просто подписали... Что бы вы делали, если бы унаследовали долг 666 Альмы?
— Эй, мы не настолько легкомысленны.
— Мы не глупые. – Питер усмехнулся и добавил. Затем дурак закрыл свой рот.
В конце концов, после того, как все подписали, Аделаида достала панель подземелья и зарегистрировала подписанные контракты.
[Подземелье Гринвилл]
-Владелец: Аделаида
-Класс: E-3
-Имущество: 7.5 Альма.
-Зарегистрированные демоны: 8 (NEW!)
-Количество комнат: 25
-Комнаты ловушки: 0
-Порталы: 2
[Информация о зарегистрированных демонах]
Каладиум (S-класс)
Должность: Дьявол Высокого Уровня
Титул: Великий Дьявол Красного Пламени
Подтвержденные способности: Неугасимое Красное Пламя (S-класс), Контроль Тела (A-класс), Трансформация Феникса (A-класс), Адский метеор (S-класс).
Скелет (E-класс)
Положение: Группа монстров
Раса: Скелет
Белл (С-класс)
Статус: Монстр
Раса: Цербер
Подтвержденная сила: Полиморф (C-класс)
.
.
.
Теперь, когда было восемь человек, содержание было длинным. Аделаида неторопливо просматривала информацию о своих демонах. Это было весело, но сейчас, кое-что другое было более срочным.
Она щелкнула прозрачным копьем, чтобы подтвердить условие повышения класса до Е-2. Количество демонов всегда было проблемой, поэтому она надеялась, что скоро сможет повысить их уровень.
[Условия повышения уровня]
― Зарегистрированные демоны: 5 или больше (сейчас 8)
― Количество убийств авантюриста: 1000 или более (сейчас 512)
О, было еще одно - количество убитых авантюристов. Аделаида постучала себя по лбу.
Некоторое время она закрывала подземелье, потому что была сосредоточена на матче подземелия, поэтому они не выполнили требование. Она ярко улыбнулась, пытаясь скрыть свое мрачное сердце. После этого она еще раз поприветствовала своих новых демонов.
— Добро пожаловать в Гринвилль! Я желаю вам всего наилучшего в будущем!
— Пожалуйста, позаботьтесь о нас! – громко ответили Дураханы.
— Хозяйка Адель, еда готова.
— Да! Спасибо, Лисиан!
Как раз вовремя, все сели за стол, когда Лисиантус вышел из кухни. В честь прибавления новых компаньонов все решили пообедать вместе. Места было много, потому что Лисиантус заранее приготовила мебель – столы и стулья.
Началась шумная трапеза. Рахам и Пия ели, а Дураханцы рассказывали о битвах. Белл резала мясо, а Скелеты, которым не нужно было есть, с упоением пили сок. На этот раз он не пролился на пол благодаря полотенцу, которое они подложили под шею. Его специально приготовил аккуратный Лисиант.
— Эти вафли очень вкусные. Хрустящие снаружи и мягкие внутри... Почему они мне так нравятся? Лисиан, ты читаешь мои мысли?
Аделаида, которая откусила полный кусок вафли, сказала с восторженным выражением лица.
— Я знаю, какую еду любит Хозяйка. Блинчики или вафли с фруктами. Омлет с большим количеством сыра, макароны с пряным маслом... Обычно вы предпочитаете поздние завтраки. На ужин вы любите мясо.
— Точно!
— Похоже, ты знаете мой вкус лучше, чем я! – Аделаида радостно захлопала в ладоши. Каладиум, сидевший напротив нее, с надутыми щеками тыкал в сосиску.
Глоть. Проглотив еду, она снова открыла рот.
— Кстати, нам нужно быстро убивать искателей приключений... Сбор убийств занимает больше времени, чем я думала. Есть ли какой-нибудь другой способ?
— Я знаю!
Каладий хотел вмешаться в это время. Это была хорошая возможность предотвратить дальнейшие разговоры с уродливым Лисиантусом.
— Тебе просто нужно призвать более сильных воинов и убить их.
— А? Разве мы не собираемся вызывать слабых воинов? Так как они умирают быстрее.
— Не имеет значения, как долго они умирают, сильные или слабые. Потому что для меня они все равно слабые. Ну, если только они не рейтинговые чемпионы.
'Он опять хвастается.' Аделаида уставилась на него в полусне. Она смотрела на него с раздражением, но когда взглянула на его лицо, ей стало легче. На его внешность было так приятно смотреть.
Из-за его больших размеров его глаза мерцали очень мило. Теперь Аделаида могла беспрепятственно любоваться его красотой. Благодаря ему она избавилась от привычки бояться и опасаться красивых мужчин в своей жизни, потому что перед ней был самый красивый из них.
Его грудные мышцы, видневшиеся над открытым воротником, поражали воображение. Она и не знала, что ей нравятся такие вещи. Аделаида была поражена.




    Том 1 Глава 65


    Том 1 Глава 65

    Каладиум говорил увлеченно, не зная, что стал декоративным растением.
— Главное, что количество убийств зависит от способностей погибшего авантюриста. Чем сильнее фрагмент души, тем выше счет. Если ты убьешь авантюриста высокого уровня, я полагаю, ты получишь 100 убийств?
— Что? Правда?
Затем Аделаида подняла голову. Она не ожидала многого, но информация, прозвучавшая из его уст, была довольно крутой.
Каладиум гордо улыбнулся и ответил, "Да!" Он чувствовал себя так, словно победил Лисианту с помощью знаний.
'С этим Аделаида будет смотреть на меня немного по-другому! По крайней мере, со мной не будут обращаться как с идиотом.'
Удивительно, но Каладий четко осознавал, как они его воспринимают. Он усмехнулся и открыл рот.
— Да, так что если ты привлечешь высокоуровневых искателей приключений...
— По обычаю, искатели приключений вторгаются в подземелья в соответствии со своим рангом.
Вмешался Лисиантус.
— Авантюристы высокого уровня не ходят в подземелья, которые меньше B-класса. Гордость есть гордость, и с их точки зрения прибыль невелика. Кроме того, пойдут слухи, что они нарушили обычай и посягнули на средства к существованию низкоуровневых искателей приключений. Это позор во многих отношениях.
На его лице была дружелюбная улыбка, но содержание ее говорило Каладию, "Знай свое место."
На виске Каладиума выступили вены. 'Давай успокоимся. Если ты будешь злиться здесь, то сделаешь то, чего хочет этот ублюдок.' Он чмокнул губы, контролируя свой гнев.
— О, так вот оно как... Как и ожидалось, нет ничего, чего бы Лисиантус не знал.
— Это базовые знания, которые должен знать человек, служащий Хозяйке.
— Возьми и это, Адель. – Лисиантус улыбнулся ей и вставил в рот собственноручно сделанную обертку. Аанг. Аделаида ела, как птичка.
— Тц, откуда ты знаешь, что они не придут?! Они все еще могут прийти!
Каладиум наконец-то сдался. Он разозлился, увидев их ласковые действия.
Хотя дьявол был зол, никто, кроме Пии и Дураханов, не удивился и не смутился. Белл и Скелеты неторопливо ели свою еду, наблюдая за боем. Это была очень знакомая для них сцена.
— Ты прав, они могли бы. С такой же вероятностью, как если бы ты внезапно поумнел.
Лисиантус язвительно сказал с прекрасным выражением лица.
— Разве ты не видел это в Газете Подземелия? Высокоуровневые искатели приключений говорят, что они собираются отказаться от обычая и пойдут в подземелья низкого уровня...!
— Это удивительно. Ты тоже читаешь газеты?
— Как в мире это произошло? – Лисиантус расширил глаза, как будто был очень удивлен. Аделаида не могла не восхититься его нахальством. Возможно, у него были способности к дразнению.
Однако, если она оставит все как есть, они действительно развалятся. По правде говоря, их отношения не могли стать еще хуже, но, не зная этого, она срочно вмешалась.
— Хватит, хватит. Почему вы ссоритесь в хороший день! Лисиан, не дразни Калади слишком сильно! Калади, перестань тоже ругаться!
— …Эй, ты тоже мне не веришь?
Его серебристо-серые глаза пристально смотрели на нее. Почему-то его глаза выглядели так, будто он умирает.
'Я не очень-то верю, но...'
Если она скажет ему правду, этот ублюдок снова будет проклинать и дуться какое-то время. Поэтому Аделаида ответила с фальшивой улыбкой на лице.
— Я верю в тебя! Конечно, верю!
— ...Правда?
— …Да!
Сказала Аделаида, сжав кулаки. Она задержалась с ответом, потому что ее мучила совесть, но, к счастью, Каладиум, похоже, поверил ей. Обретя уверенность, она с энтузиазмом произнесла.
— Пренебречь обычаями и отправиться в подземелье низкого уровня. Эти высокоуровневые искатели приключений такие злые! Что будет с подземельями, в которые вторглись эти ребята?
Бедный хозяин подземелья! Аделаида собиралась добавить преувеличение.
Ванг Ванг Ванг!
Тревога пронзила ее уши. В то же время, все подземелье дико завибрировало. Как будто что-то взорвалось.
'Что, что?!'
Аделаида, схватившая тарелку с вафлями даже в этот экстренный момент, подняла голову и огляделась вокруг. Она увидела внешний вид своих демонов. Как и она, большинство из них выглядели испуганными. Тем временем Лисиантус хмуро смотрел куда-то вдаль, а Каладиум почему-то улыбался.
Вскоре после этого раздался голос гида подземелья и звуковой сигнал тревоги.
[Предупреждение. Приключенцы вторглись. Предупреждение.]
— Лисиан! Портал был открыт?!
Срочно спросила Аделаида. Она вспомнила, что перед началом матча подземелья убедилась, что портал закрыт. Таково было правило, а она была сосредоточена на спасении Рахама, поэтому у нее даже не было мыслей о том, чтобы разобраться с искателями приключений.
Значит, кто-то случайно открыл его? Нет, только хозяин подземелья и управляющий имели возможность запирать и отпирать портал. Дотошный Лисиан никак не мог допустить такой ошибки.
За короткое мгновение в ее голове пронеслось множество мыслей. Ответ Лисианта прояснил ситуацию.
— Нет. Он был заперт.
— Если он был заперт, тогда почему мы...
Аделаида остановилась. Она тоже это знала. Если портал был заперт, то у искателей приключений был только один способ попасть в подземелье. Это когда высокоуровневые авантюристы ломали замок силой.
— …Это высокоуровневые авантюристы. Я думаю, их около дюжины.
Лисиантус подтвердил с недовольным лицом.
Неудивительно, что звук, доносившийся из места битвы, был необычным. Звук взрыва становился все ближе, чего они никогда не слышали, когда имели дело с низкоуровневыми авантюристами.
'Почему здесь высокоуровневые авантюристы?'
Она не могла поверить, что бедный хозяин подземелья, о котором она говорила, - это она сама. Это было настолько абсурдно, что ее рот остался подвешенным.
— Разве ты не сказала, что веришь мне?
Каладий обнажил зубы и ухмыльнулся. Казалось, он был рад возможности подтвердить свои слова. Аделаида, которая совсем ему не верила, неловко улыбнулась.
Это было досадно, но неплохо. Казалось, что добыча поднялась на ноги. Ей было любопытно, почему они стали предметом дела, о котором писали в газете, но это ей придется выяснить позже, шаг за шагом.
— Рахам и Пия, отдохните здесь. Не волнуйтесь, мы не позволим им зайти так далеко.
Закончив свои слова, Аделаида съела и проглотила остаток вафли. Затем она встала со своего места и отдала твердые указания.
— Скелеты и Дураханцы, держитесь как можно ближе друг к другу во время боя. Это слишком, чтобы сражаться один на один с высокоуровневым авантюристом. Белл тоже молод, так что будьте осторожен.
— Да!
— Гав!
— Каладиум, не показывай всю свою силу, сражайся на передовой, но поддерживай других участников, чтобы они не пострадали. Прикрой свой рог!
— Да, хозяйка.
Они не должны узнать, что у них в подземелье был дьявол. Если это случится, число приключенцев, вторгшихся в подземелье, уменьшится.
'Я беспокоюсь о слухах, которые просочатся, если мы будем сражаться с высокоуровневыми авантюристами и победим...... Нет, для них будет слишком позорно говорить об этом. Даже если слухи и появятся, большинство из них сочтут это чепухой!
Аделаида перестала беспокоиться об ответах, которые она не получит, и закрыла глаза. Вскоре на ее спине появились крылья, а ногти стали длиннее. Открывшиеся розовые зрачки казались более демоническими.
— Давайте, пошли.
По ее команде демоны последовали за ней. Им предстояло столкнуться с группой высокоуровневых искателей приключений, но никто не боялся. Они верили в силу дьявола, но также были уверены в себе благодаря присутствию Аделаиды, которая в то же время подкрепляла их уверенность.
Как только они прошли через портал и вошли в боевое пространство, недалеко от них появились авантюристы высокого уровня. Они уже подходили ближе. Как и говорил Лисиантус, их было около пятнадцати.
— Убейте их всех!
— Вааааа!
Неважно, были ли они низкого или высокого уровня, они кричали все, что угодно, когда нападали. Аделаида была поражена.
Демоны поспешно приготовились к битве. Фигуры перед ней, словно защищающие ее, были весьма обнадеживающими.
— Вперед, Калади!
По указанию Аделаиды, красный прыгнул в воздух. Калади полетел в сторону искателей приключений, его красновато-коричневые волосы развевались.
Куанг!
— Аарргх!
Вокруг раздались крики. Трое из четырех высокоуровневых искателей приключений мгновенно прижались к стене.
'Я же говорила тебе сдерживать свою силу!' мысленно воскликнула Аделаида. Если бы Каладиум услышал ее, он бы, наверное, ответил, что и так сдерживает силу, как только может. Что если бы он сделал это со всей своей силой, то все они были бы уже мертвы. Он был спокоен и справлялся с окружающими его авантюристами. Вероятно, для авантюристов это была довольно ожесточенная битва.
Авантюристы, которых Каладиум упустил, а точнее, отпустил, тут же побежали к Аделаиде и ее демонам. Аделаида стояла рядом со Скелетами и довольно непринужденно поднимала ногти.
В этот момент в поле ее зрения попали волосы, напоминающие лунный свет.
На поле боя появился Лисиантус. Как управляющий, он не был обязан сражаться с авантюристами.
— Лисиан?! Что ты здесь делаешь? Быстро возвращайся!
Удивленно воскликнула Аделаида.
— Это опасно, скорее!
Она нерешительно схватила его за руку. Как бы быстро Лисиантус ни бегал, ему было бы не справиться с таким количеством высокопоставленных искателей приключений. Каладий, с которым у него были плохие отношения, ни за что не стал бы искренне защищать его. Тревога захлестнула ее и вытеснила спокойствие.
— Все в порядке. Я останусь здесь.
— Почему вдруг...!
Однако человек, о котором она беспокоилась, был спокоен, как всегда. Лисиантус ответила, глядя на нее с милым выражением лица.
— Мне кажется, что я был слишком тихим все это время.
Его большая рука нежно обхватила руку Аделаиды. От его кожи распространилось тепло.
— Эй, а почему ты сегодня не в перчатках? – Аделаида моргнула и уставилась на его красивые пальцы. Взгляд был настолько удовлетворенным, что его глаза наклонились еще больше.
— Теперь я хочу постараться.
В этот момент сквозь Скелетов прорвался искатель приключений и взмахнул мечом в сторону Лисианта и Аделаиды. Ее сознание на мгновение потеряло фокус, и она запоздало повернула голову назад. Она увидела приближающийся острый клинок.
Это не было опасным. Каладиум появился в мгновение ока и настиг искательницу приключений. Тем не менее, ее тело содрогнулось. Она рефлекторно плотно закрыла глаза.
— Во многих отношениях.
Лисиантус, бормотавший низким голосом, слегка щелкнул пальцами. Он все еще смотрел на Аделаиду.
Куанг!
Незнакомый звук раздался в ее ушах. Аделаида быстро открыла глаза и подумала, не ранили ли Лисиантуса. Перед ней разворачивалась удивительная сцена.
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    — Кияк…!
Авантюрист со сложенным пополам телом застонал. И вскоре после этого тело снова развалилось. Плоское, как бумага.
Кек Кек. Последовали странные звуки.
Аделаида смотрела на разворачивающуюся перед ее глазами гротескную сцену с пустым выражением лица.
Тело авантюриста складывалось и сжималось снова и снова, и через некоторое время оно превратилось в маленький шарик. Очень темного цвета. Что было еще более жестоко, так это то, что изнутри этой темной и твердой штуки доносились слабые крики. Это был голос авантюриста.
Это было физически невозможно. Однако в Царстве Демонов законы физики часто игнорировались, и причиной тому была...
'Сила.'
Да, было ясно, что перед ними использовалась чья-то сила. И она была очень сильной.
Аделаида перевела взгляд и уставилась на Каладиума. Он стоял позади авантюриста, положив руки на талию. Казалось, он смотрел на Лисиантуса, приподняв одну бровь.
Это была не сила Каладиума. Аделаида знала это инстинктивно. Так чья же это была сила?
Ответ уже был готов.
Аделаида снова перевела взгляд на Лисианфа. Он все еще смотрел на нее с живописной улыбкой на губах.
— Это…
Аделаида сглотнула слюну. Прошло много времени с тех пор, как она чувствовала страх перед этим дружелюбным лицом.
— Это сделал Лисиан?
— Да.
В голосе Лисианта не было колебаний. Красиво изогнутые уголки его глаз выглядели в точности как у лисы.
— Я сделал это, Адель.
Он даже назвал ее имя без слова 'Хозяин'. Сколько бы раз она ни просила его называть ее неформально, он всегда был таким упрямым. Внезапная перемена еще больше запутала Аделаиду.
'Как Лисиан...? Откуда у тебя такая сила? Сила Лисиана заключалась в том, чтобы делать мебель.'
Сила, которая мгновенно сжала высокоуровневого искателя приключений, была по меньшей мере А-класса. У него было больше двух сил. Это было невозможно, если только вы не были очень сильны.
Аделаида знала одного дьявола, который был способен на все эти вещи. Дьявол, стоявший перед ней с надутым выражением лица, Каладиум.
Затем...
Ее розовые глаза дрогнули, когда она взглянула на Лисиантуса. Точнее, на пустое пространство над его головой. Лисиантус подтвердил ее взгляд и с тонкой улыбкой на лице сказал.
— Ты тоже умная.
Он медленно опустился на одно колено. Это означало не беспокойся, но Аделаида испугалась и сделала шаг назад.
— Что…
'Что ты имеешь в виду?' Как раз в тот момент, когда она собиралась спросить, огромное количество энергии вырвалось из Лисиантуса. Ее длинные волосы развевались на сильном ветру, а Белл, превратившийся в маленького щенка, скулила на руках у Каладиума.
Его энергия в мгновение ока заполнила подземелье Гринвилла. Она была настолько густой и сильной, что, хотя она не была направлена на нее, по всему ее телу побежали мурашки. Ее конечности также дрожали.
Все искатели приключений ослабли от невероятной энергии и упали. Демоны, принадлежавшие ей, не упали в обморок благодаря энергетической ауре Каладиума, но все же их ноги дрожали, пока они смотрели на Лисианта.
Он окинул всех изумленным взглядом, но продолжал говорить спокойным тоном, как будто в этом не было ничего особенного.
— Как видишь, я тоже дьявол, Адель.
— Я уже давно им являюсь. – игриво добавил Лисиантус. На его голове было два длинных рога. Его рога были тоньше, чем у Каладиума, но они были немного длиннее. От них исходило серебристое сияние, таинственное, как у единорога.
Аделаида безучастно смотрела на рога и долгое время ничего не отвечала. Он был коллегой, которого она считала демоном среднего уровня, но потом оказалось, что это дьявол. Такое можно было встретить в третьесортных романах. Тем более, что дьявол был ее управляющим.
Но, столкнувшись с этой огромной энергией и увидев его рога, невозможно было отрицать. Это был не сон, а реальность.
Аделаида сглотнула сухую слюну. Это было странное чувство. Она была очень смущена и незнакома с рогатым Лисиантусом, и, как ни странно, это ее расстроило.
Неужели Лисиантус обманывал ее все это время? Если подумать, он никогда не говорил, что является демоном среднего уровня. Это было ее собственное предположение, поэтому говорить о том, что он ее обманул, было неуместно.
Скорее, чем больше она вспоминала свое путешествие с Лисиантусом, тем больше понимала, что они просто никогда не говорили об этом, но все равно, она была очень зла. Именно он спас ее от сопровождающего Борака Адольфа, и он же проигнорировал дьявола, Каладиума. Именно поэтому он неоднократно просил ее позвать его, если ей будет угрожать опасность. Если бы Аделаида хоть немного сомневалась, она бы быстро поняла, что он не просто демон среднего уровня.
'Тогда нет причин расстраиваться.'
Да, какая потеря, она доверила ему всю готовку и уборку как управляющему! Никто бы не поверил, что с великим дьяволом так обращаются.
Аделаида взглянула на него. Когда она узнала, кто он такой, его красивое лицо показалось ей незнакомым. Еще вчера она чувствовала себя с ним комфортно, как с родным, но теперь это было так же неловко, как встреча со старым коллегой, которого она не видела десятки лет.
— Это… Вот, я…
— Не нужно быть вежливым. Разве не я сказал, что самое благородное существо в этом подземелье - Хозяйка? Ты не обязана быть почтительной к кому-либо.
Лисиантус вежливо ответил. Глаза Аделаиды расширились, когда она посмотрела на него. Он показал, что он дьявол, но хотел, чтобы все осталось как прежде? Зачем дьяволу это нужно? Он не был в особой ситуации, как Каладиум.
— Но…
— Ты просто должна относиться ко мне так же. Ничего не изменилось.
Лисиантус сказал с улыбкой. Если не считать длинных рогов на голове, он выглядел совсем не так, как раньше.
'Я думаю, он действительно хочет, чтобы все оставалось по-прежнему.'
Хю. Сама того не осознавая, она вздохнула с облегчением. В глубине души она боялась, что ее отношения с ним изменятся. Лисиантус был первым коллегой Аделаиды в Гринвилле. Она не хотела, чтобы между ними возникла неловкость.
— Я обязательно выполню обещание, данное моему хозяину.
Сказал Лисиантус, пристально глядя на нее. Его успокаивающий голос был таким приятным, что ей захотелось кивнуть головой.
Да, единственным изменением было то, что теперь два дьявола называли ее хозяином. Аделаида пыталась рассуждать подобным образом, но не могла. Было так много вещей, которые она все еще не понимала. Чтобы полностью понять и принять эту ситуацию, нужно было еще поговорить.
Лисиантус заметил это и медленно встал.
— Почему бы нам не обсудить детали после того, как мы позаботимся обо всех искателях приключений?
Увы, авантюристы!
Только тогда Аделаида вспомнила о присутствии авантюристов. Она была так поражена, что забыла, что происходит, так как смотрела только на Лисиантуса.
'У нас большая проблема!'
'Они узнали, что у нас есть дьяволы!' закричала Аделаида внутри. Она думала, что ей нужно следить только за Каладиумом, и не ожидала, что будет такая переменная.
Искатели приключений упали на пол и посмотрели в ее сторону. Она могла двигаться под аурой Лисиантуса, но не могла ничего сказать.
Это было сложно. У нее было два дьявола, поэтому убить их было несложно, но проблема возникнет после их смерти. Они оживали и распространяли слух о дьяволах в подземелье Е-класса.
— Не волнуйся, Адель. У меня есть способ.
Лисиантус говорил так, словно прочитал ее мысли. Нет, раз он был дьяволом, то, возможно, действительно обладал способностью читать мысли. Как только она это подумала, он снова открыл рот.
— Кстати, у меня нет способности читать мысли.
'Ложь'. Мысленно сказала Аделаида.
— Правда.
— Смотри, вот оно!
– Я так и знала! – громким голосом добавила Аделаида. Лисиантус захихикал.
— Клянусь, я не знаю. Это было написано на лице Адель, так что я просто ответил.
Услышав его смех, напряжение постепенно спало. Благодаря внешнему виду Лисиантуса, которого она знала. Ей нечего было бояться. 'Это тот милая Лисиантус, которого я знаю!' Подумав об этом, она почувствовала облегчение.
— У меня нет способностей к чтению мыслей, но... Манипуляция памятью возможна.
Дружелюбный Лисиантус произнес ужасающие слова с прекрасным выражением лица.
— Эти слабые ублюдки, я могу заставить их забыть о своей жизни и, конечно, обо всем, что здесь произошло. Будет легко превратить их в идиотов.
— Как ты можешь так улыбаться… – пробормотала Аделаида с испуганным лицом. Холодный пот струился по ее спине при мысли о том, что однажды она может стать идиотом.
Но помимо того, что его предложение было пугающим, это было лучшим выходом из сложившейся ситуации. Это было намного проще и лучше, чем ее план заточить всех искателей приключений в комнате в конце подземелья и заставить их жить 100 лет, чтобы они не умерли. Аделаида быстро адаптировалась к своей власти в качестве хозяина подземелья, на которого работали два дьявола.
— Да, было бы лучше манипулировать их воспоминаниями. О, не мог бы ты узнать, зачем они пришли в наше подземелье?
— Это, простите, но у меня нет возможности видеть их воспоминания.
— Понятно. Ничего не поделаешь... Что?
Аделаида открыла глаза и подняла голову. Среди павших искателей приключений она увидела несколько знакомое лицо.
Она медленно шагнула вперед. Она не хотела наступать на тела авантюристов, но несколько раз случайно наступила на руки и ноги. Искатели приключений застонали и издали сдавленный стон. Они даже не могли нормально стонать, так как их все еще сдавливала энергия Лисианта.
Она чувствовала себя немного виноватой, потому что казалось, что она причиняет боль беззащитному противнику, но это чувство быстро улетучилось. Они все равно пришли убить ее, и они сотрут их воспоминания, так что это не имело значения. Размышляя таким образом, она продолжала идти. Она присела на корточки перед авантюристом, который шел сзади.
— Эй, ты ведь знаешь меня, не так ли?
Спросила Аделаида легким тоном. Авантюрист не двигался, его лицо было приковано к полу.
— Я уже видела твое лицо.
Улыбка. Она мягко улыбнулась, как будто он был жалок. Искатель приключений не двигался.
— Тогда я ничем не могу помочь. – Аделаида, тихо пробормотав, повысила голос.
— Лисиан, пожалуйста, отзови свою энергию. Калади будет контролировать тело авантюриста. У меня есть к нему вопрос, так что, пожалуйста, помоги ему подняться. О, и ты даже не должен пытаться совершить самоубийство.
— Угх…!
На ее слова авантюрист быстро попытался прикусить язык, но его тело не слушалось. Ведь Каладиум уже использовал свою силу.
Авантюрист неестественно встал и встретился взглядом с Аделаидой. Было очень некрасиво видеть его с открытым ртом, чтобы он не прикусил язык.
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    Аделаида изучала лицо авантюриста. Чем больше она смотрела, тем больше убеждалась. Это был авантюрист, которого она встречала. В то же время она могла примерно догадаться о причине нападения высокоуровневых авантюристов.
— Как тебя зовут...
Аделаида наклонила голову. Она давно забыла этого человека, поэтому его имя было непонятно. В это время Белл, который был на руках у Каладиума, подбежал и энергично залаяла.
— Гав!
— Точно, это был Гериг.
Гериг. Первый клиент Аделаиды, негодяй, который ныл и хотел отомстить. Он привел своего старшего брата, а потом сбежал, увидев преображение Белла. Судя по тому, что он был единственным низкоуровневым в группе, где были только высокоуровневые авантюристы, это вторжение, похоже, снова было его попыткой отомстить.
Как же он их заманил, что эти высокоуровневые авантюристы проигнорировали обычай и напали? "Хех", фыркнула она. Затем она, не моргнув глазом, пригрозила ему.
— Сейчас ты откроешь свой рот и ответишь на вопросы, которые я задам. Я превращу тебя в идиота, если ты попытаешься совершить самоубийство или сделать какую-нибудь глупость. И не только тебя, но и всех высокоуровневых авантюристов, которые здесь крутятся. Ты понял?
Гериг моргнул один раз. Это означало, что он понял.
Когда Аделаида кивнула Каладиуму, Каладиум свободно открыл рот Герига.
— Хуваа… Хаа... Хаа...!
Гериг глубоко вдохнул, как только его губы освободились от власти. Магия вокруг него была настолько густой, что было трудно дышать.
— Почему ты вторгся в Гринвилл? Ты также привел с собой так много высокоуровневых авантюристов. Только ради мести?
— Ну, это нормально, так как мы можем увеличить число наших убийств. – она пожала плечами и добавила.
Гериг скрипнул зубами от такой наглости. После убийства его старшего брата она говорит 'только'?! Ему хотелось плюнуть в эту собачью морду. Однако он боялся последствий.
Он знал, что Цербер существует, поэтому он уговорил самых высокоуровневых авантюристов, которых знал, но вместо них появился дьявол. Дьявол в подземелье Е-класса! С ними было бы нелегко справиться, даже если бы они привлекли авантюристов высшего ранга, не говоря уже о высокоуровневых. Если бы он ошибся здесь, они могли бы отправиться в район людей и уничтожить всю деревню.
Перед холодной потной реальностью желание отомстить исчезло, как растаявший снег, и зажглось возвышенное зерно.
— Что значит месть. Ни за что? Я действительно привела их сюда, но не ради мести.
Аделаида сузила глаза. Почему-то ей не показалось непривычным, что у него нет яиц. Она вспомнила свое прошлое. Она боролась с самоанализом и пыталась оправдать себя тем, что она и этот надоедливый ублюдок был разным.
— Я был просто проводником для высокоуровневых авантюристов, у меня не было намерения врываться внутрь! Все эти парни сказали мне сделать это. Они сказали провести их к месту, где находится Мисс Суккуб.
— Мне так жаль! – Гериг притворился, что плачет, и вывалил все на высокоуровневых искателей приключений. У них все равно были закрыты рты, и можно было не беспокоиться, что он станет мишенью для мести, потому что их память будет стерта. Он продолжил свои оправдания.
— Знаешь, Мисс Суккуб, ты должна раскаяться, когда сильные парни просят тебя об этом. Это просто удел слабых.
— Тебе нравится говорить всякую хрень, ты, ублюдок.
Неожиданно прорычал Каладиум. Она не знала, что именно его разозлило, но судя по тому, как яростно вспыхнули его серебристо-серые глаза, он выглядел очень злым. Когда крупнотелый дьявол с туго переплетенными мышцами приблизился, искательница приключений пискнул "Ик".
Если бы она оставила его в покое, Каладиум вырвал бы ему голову прежде, чем они смогли бы получить всю необходимую информацию. Аделаида продолжала, постукивая его по руке в знак того, чтобы он успокоился.
— …Авантюристы высокого уровня искали меня?
Сколько бы она ни думала об этом, эта информация казалась слишком ненадежной. Зачем высокопоставленным авантюристам, которые никогда не встречались с Аделаидой, искать ее? Она даже не была известным демоном.
— Если ты лжешь, я превращу тебя в идиота.
— Это не ложь! Это правда! Правда! Они сказали, что ищут исключительно красивую суккубку с темными волосами и розовыми глазами, любой может сказать, что это ты!
Срочно воскликнул Гериг в страхе, что его превратят в идиота. Судя по отчаянию в его голосе, он, похоже, не лгал.
Брови Аделаиды нахмурились, но она никак не отреагировала. Аделаида была не единственным демоном с такой внешностью. Черные волосы - невероятно распространенное явление. Розовые глаза - необычны, но не редкость. Красивая суккуб, все суккубы красивые.
'Этот ублюдок просто продал меня, чтобы отомстить'. заключила Аделаида с угрюмым лицом. Однако, в отличие от нее, реакция окружающих была необычной.
— Что? Неужели, Адела, они нацелились на тебя?
— Почему авантюристы высокого уровня ищут нашу Аделу?
Каладиум нахмурился, а Скелеты сочувственно зарычали.
— …Авантюристы высокого уровня ищут хозяйку. Хм.
Даже Лисиантус сделал серьезное выражение лица и потер подбородок.
'А, это потому, что они не видели много суккубов'. Аделаида тихонько рассмеялась. Их серьезные лица были милыми и глупыми. Она взмахнула руками и исправила их недопонимание.
— Нет, нет. Это не я. Есть не одна и не две суккуба с черными волосами и розовыми глазами.
Затем глаза демонов обратились к Аделаиде. Они выглядели так, словно смотрели на идиота. После недолгого молчания Лисиантус открыл рот.
— Может, такие суккубы и встречаются, но... Единственный 'исключительно' красивый суккуб – это ты, Адель.
— Да ладно, ты не знаешь, что ты красивая? Зачем ты притворяешься?
Тц! Каладиум прищелкнул языком. Смутившись, Аделаида расширила глаза и замахала руками, как бы успокаивая его.
— Нет, я знаю, что я красивая.
— Как я могу этого не знать! Конечно, я знаю! Она была потрясена своим бесстыдством.
— Ты не знаешь, потому что не встречал много суккубов, но в расе суккубов есть много красивых демонов.
Аделаида кивнула головой, вспоминая лица Пенелопы и Максимилиана. Скелеты и Дурахан были наполовину убеждены ее уговорами и сказали, "Ого, значит, все суккубы такие же красивые, как Аделаида...".
Но не все из них так думали.
— Что значит, я не встречал других, черт, я видел вас столько раз. Среди них ты самая красивая, настолько красивая, что я даже не могу осмелиться сравнить!
— Согласен. Я встречал довольно многих, но Адель немного необычна.
Оба дьявола были очень упрямы.
— Вы слышали это? Он сказал, что она самая красивая. Разве это не почти признание? – прошептал Дурахан. Лисиантус был спокоен, ничуть не изменив выражения лица, в то время как Каладий понял, что он только что сказал, и его лицо покраснело. Он открыл рот и стал оправдываться.
— Нет, не это, я имею в виду...
— Это удивительно. Вы двое встречали много суккубов.
При этих словах Аделаида мгновенно превратилась в камень. Он сказал это, не подумав, но, если подумать, это было идеальным вариантом для недоразумения. Каладиум нахмурился.
'Н-нет, я не встречался с ними! Они просто следовали за мной! Но, может быть, это ревность? Может быть, Адела…!'
Всевозможные мысли приходили и уходили, а лицо Каладиума то белело, то краснело и было в полном беспорядке. К сожалению, однако, Аделаида не проявляла никакого интереса к его ситуации. Она не завидовала, ей было просто искренне любопытно.
— Особенно Лисиан, я бы не подумала, что ты много повидал, поскольку редко выходил из подземелья. В любом случае, если ты так думаешь, то, возможно, я действительно та, кого они ищут.
Ей сказали, что она необыкновенно красива. Аделаида слегка кивнула головой. Это были не просто демоны, а дьяволы, которые говорили, что видели много суккубов, так что же она могла сделать? Грубо убежденная, она подошла к высокоуровневому авантюристу, который сидел, прислонившись к стене, и сказала:
— Калади, ты можешь открыть ему рот? Если он попытается совершить самоубийство, сразу же сдерживай его.
Когда она просила об этом, ее лицо оставалось спокойным. Не было никаких признаков ревности.
'Черт, чего я ожидал?' Каладий плотно закрыл глаза. Он снова почувствовал ужас. Пристыженный, он ничего не ответил и просто махнул рукой, высвобождая свою силу.
— Ну же, скажи мне. Почему ты ищешь такого суккуба?
Высокоуровневый авантюрист прикусил губу. Его глаза закатились в сторону, чтобы избежать Аделаиды. Казалось, он отказывался отвечать.
'Молчит, когда перед тобой дьявол. Даже после того, как мы пригрозили превратить его в идиота! Его мужество достойно восхищения.' Аделаида слегка восхитилась им. Затем она заговорила освеженным голосом.
— Может, нам стоит навестить твою семью и превратить их всех в идиотов?
Улыбка на ее губах была красивой, но то, что она сказала, было безжалостным. Она думала, что Лисиантус был страшнsq, но на самом деле она была еще более жестокой.
'Воистину мой хозяин.' Лисиантус гордо хлопал сзади нее.
— Эта сука...!
— Лисиан, сотри все его воспоминания.
— Подожди! Не надо! Я скажу тебе!
Поспешно крикнул высокоуровневый искатель приключений.
Аделаида смотрела на него с мрачным выражением лица, словно хотела что-то сказать. Искатель приключений на мгновение замешкался, а затем через некоторое время признался в правде.
— …Из-за квеста.
— Квеста?
— Это было задание, которое получали искатели приключений. Задание заключалось в том, чтобы выяснить местонахождение суккуба с внешностью, о которой упоминал Гериг. Награда также огромна. Кроме нас, ее ищут многие авантюристы высокого уровня.
— Кто заказчик?
Авантюрист снова закрыл рот.
'Я не знаю, кто он, но он кажется крутым парнем. Видя, как ты все еще колеблешься.'
Аделаида исказила свое лицо в угрожающее выражение. Шевеля красными губами, она прошептала 'идиот', и ответ тут же прозвучал.
— Легенда!
Но ответ был слишком коротким.
Аделаида, чье терпение иссякло, сказала резким голосом.
— …Ты не можешь объяснить это нормально? Это твой последний шанс. Если ты снова будешь меня раздражать, я немедленно превращу тебя в идиота и попрошу другого искателя приключений.
— Это было заказано настоящей легендой! Легенда, разве ты не знаешь? В последнее время это стало большой темой среди авантюристов…
— Откуда мне знать о проблемах среди искателей приключений!
— Я-я сожалею! Большинство подземелий знают о проблемах с авантюристами, поэтому я подумал, что здесь будет то же самое...
Вздрог. Тело Аделаиды слегка вздрогнуло. Его слова прозвучали как удар. На самом деле она не читала обратную сторону Газеты Подземелья. Она вспомнила, что читала нечто подобное некоторое время назад... Кхм, она кашлянула, чтобы скрыть смущение.




    Том 1 Глава 68


    Том 1 Глава 68

    Аделаида выпрямилась и сделала вид, что не смущена. Она спросила авантюриста.
— Итак, что такое легенда?
Поколебавшись некоторое время, авантюрист, который, казалось, сдался, открыл рот. В конце концов, он уже сказал столько, что назад пути не было. Он просто надеялся, что легенда не узнает о том, что он сделал.
— Это термин, относящийся к авантюристу, который появился некоторое время назад.
— Что? Почему у него такое великое имя, если он авантюрист?
— Потому что... У него Легендарный уровень.
'Легендарный уровень?' Аделаида повернула голову и посмотрела в сторону, где находился Лисиантус. В поле ее зрения попали два дьявола с серьезными выражениями лиц.
'Даже у Каладиума такое серьезное лицо!' Аделаида удивленно расширила глаза. Должно быть, это было что-то необычное. У нее было плохое предчувствие.
Лисиантус объяснил приглушенным голосом.
— Легендарный - это самый высокий уровень среди авантюристов. Это уровень, которого могут достичь только те, у кого самые необычные души среди людей. Я слышал, что они способны снаряжать святые реликвии. Но это была буквально легенда, потому что кто-то с легендарным уровнем не появлялся уже сотни лет.
— Что? Так это ложь?
— Я говорю правду! Мы тоже не верили в это, но теперь большинство из нас верит! Несколько дней назад игрок № 1 безжалостно проиграл ему. Все закончилось всего несколькими ходами.
— Да, это правда! Я не знал, что это было сделано по заказу легенды, но я тоже слышал эту новость!
Быстро добавил Гериг. Казалось, он рассчитывал на то, что сможет вернуться невредимым, если присоединится к разговору.
Лица Лисианта и Каладиума потемнели, услышав слова Герига и высокопоставленного авантюриста. Аделаида, почувствовав напряженную атмосферу, быстро открыла рот.
— Поскольку у нас есть Каладиум, не думаешь ли ты, что мы можем победить? Он же дьявол, в конце концов.
— Лисиантус тоже дьявол… – добавила она неловко. Она все еще не могла осознать, что он дьявол, поэтому не могла сказать это правильно.
— … Я выиграю, если сражусь с ним и этим ублюдком. Конечно.
Каладиум ответил ругательствами между делом. Мысль о том, чтобы объединиться с Лисиантусом, приводила его в ужас. Он содрогнулся и сказал, что это даже представить страшно.
Аделаида вздохнула и глубоко вздохнула от неожиданного ответа. Трудно было поверить, что дьявол, который, казалось, блефовал, говорил таким образом. Кроме того, два дьявола должны были сражаться с ним вместе? Значит ли это, что легендарный искатель приключений был до смешного силен? Ну, они сказали, что он был сильнейшим среди авантюристов, так что он должен быть настолько велик. Разве в Царстве Демонов он не был бы на одном уровне с Королем Демонов?
— Как выглядит этот авантюрист?
Спросил Лисиантус холодным голосом. Авантюрист ответил дрожащим голосом, испугавшись дьявола, который с ним разговаривал.
— У него черные волосы, я не уверен насчет его возраста, но на вид ему около двадцати, и я слышал, что он очень красив... Я слышал.
'Я не могу быть вежливым с дьяволом!' Авантюрист придерживался неформальной речи и говорил резким тоном. Дьявол, услышавший это, даже не беспокоился.
— Хозяйка. Вы когда-нибудь встречали авантюриста с такой внешностью?
— Нет, никогда!
Аделаида покачала головой. Она заперлась в здании Ассоциации более 30 лет и не делала никакой работы, поэтому она никак не могла встретить такого авантюриста.
— Сколько бы я ни думала об этом, я не верю, что я тот суккуб, которую они ищут. По какой причине этот легендарный искатель приключений стал бы искать кого-то, кого он никогда не видел?
Она пожала плечами. Несмотря на логическое обоснование, выражения лиц Лисиантуса и Каладиума все еще выглядели встревоженными.
— Я буду расследовать дальше. Прежде всего, давайте закругляться.
— Хорошо. Теперь, когда у нас есть информация, сотрите их воспоминания. В частности, все воспоминания, связанные с нами. Затем убей их.
— Да, я понял.
Лица авантюристов просветлели, когда они услышали их разговор. Это была пустая трата фрагментов их душ, но если они смогли вернуться к жизни, не превратившись в идиотов, это было достаточно хорошо. Это было чудо, что все закончилось именно так, когда они противостояли дьяволу.
Гериг с ярким лицом двигал головой вверх-вниз, казалось, прося о быстром убийстве. Аделаида указала на него и открыла рот.
— Эй, того парня. Сделай его идиотом.
— Придурок, который посмел напасть на Белл. Я не могу отпустить тебя так просто. приказала она с холодным выражением лица.
— Да, Хозяйка.
— Что, что?! Погоди... !
Гериг поспешно открыл рот. Но прежде чем он успел произнести что-то еще, Лисиантус щелкнула пальцами. Затем немного воли, оставшейся на его лице, исчезла. Его глаза безучастно смотрели в воздух, а подбородок висел широко открытым. Это была фигура человека, потерявшего не только воспоминания, но и весь остаток разума.
Остальные искатели приключений тоже потеряли память о подземелье и потеряли сознание. Аделаида повернула голову в сторону своих демонов и предложила.
— Разве ты не собираешься их убить? Если ты убьешь высокоуровневого искателя приключений, твоя боевая мощь довольно сильно возрастет.
— Да! Я убью!
— Иди первой и отдохни! Мы разберемся с этим и вернемся! Даже если они потеряли сознание, это займет некоторое время, так как они высокоуровневые авантюристы.
В то время как Дураханцы колебались, потому что им было очень неудобно убивать беззащитных, Скелеты кивнули головой и быстро ответили. Они втайне жаждали большей боевой мощи.
'Дураханцы хороши и все такое... Но если мы совершим ошибку, то можем остаться позади. Дураханы - сильная раса демонов среди среднего класса, а мы - просто монстры.'
'Я должен работать усерднее, потому что моя природная сила не очень хороша! Мне нужно это, чтобы помочь Аделаиде!
Скелеты обменялись взглядами и кивнули. Решимость была вытравлена в их сжатых пальцах. Они были полны решимости не уступить свое место катящемуся камню.
Аделаиде, не знавшей об этом, казалось, нравилось, что Скелеты стараются изо всех сил, и она счастливо улыбалась. Затем она покинула помещение, чтобы Скелеты могли спокойно играть.
Когда она вернулась в жилое помещение с Белл на руках, то увидела Пию, которая беспокойно стояла. У нее было не очень хорошее выражение лица, и она не могла есть, потому что все время волновалась.
— Вы здесь!
Рахам с радостью приветствовал гостей. Судя по тому, как его шея покачивалась вперед-назад, он был занят тем, что проверял и убеждался, что никто не пострадал.
— Вы ранены?
Пия бросилась в ту сторону, где она почувствовала их присутствие. Аделаида быстро схватила ее за руку, так как почувствовала беспокойство, увидев, как она пошатывается, потому что не видит глазами.
— Все в порядке. Не волнуйтесь.
— Ах… Я так рада.
Пия крепко сжала руки и выразила свое облегчение. Ее вид выглядел настолько священным, что на мгновение Аделаида приняла это место за Небесное Царство, а не за Царство Демонов.
— Если кто-то пострадал, пожалуйста, скажите мне. Я сразу же исцелю вас.
— Все в порядке! Дураханцы быстро восстанавливаются после таких ран.
Питер махнул рукой. Хотя от атак авантюристов остались небольшие царапины, это было чудо, что группа высокоуровневых авантюристов понесла только такой урон. Был лишь небольшой риск, и все благодаря удивительной помощи Каладиума.
— О, Пия. Ты можешь взглянуть на Белл на минутку? Он не ранен, но почему-то он в плохой форме.
— Этот милый Цербер? Не могла бы ты уложить его на минутку?
Аделаида осторожно сняла Белла с рук и положила его на диван. Белл скулил, как будто не хотел, и шевелил своими маленькими лапками.
Пия осторожно провела по его шерсти и ощупала раны, но, как и сказала Аделаида, она не смогла найти даже царапины. То же самое произошло и благодаря Каладию, который не сводил глаз с места схватки.
— С каких пор?
— Я думаю, это произошло после того, как некоторое время назад я была покрыта интенсивной силой. Он внезапно превратился в свою маленькую фигуру. Каладиум говорит, что с тех пор он чувствует слабость.
— Это была энергия дьявола?
— Нет, энергия Лисиана... Ах да. Это была энергия дьявола.
Аделаида не пыталась отрицать это и кивнула головой. И снова ей было очень неловко называть Лисиантуса дьяволом.
— Хм…
Белая энергия, распространявшаяся от руки Пии, пронизывала тело Белла.
— Дело не в том, что он был ранен. Я думаю...
Аделаида вздохнула. Она беспокоилась, что у него может быть серьезная болезнь.
— Похоже, у него расстройство желудка.
— А?
Ее круглые глаза моргнули. Неужели она только что сказала, что у него болит живот? Цербер так боролся только из-за расстройства желудка?
— Наверное, ты права.
Лисиантус прервалась и протянула Аделаиде горячий чай.
— Цербер в фазе роста готовится к росту, поглощая окружающую магическую энергию. Но похоже, что Белл поглотила часть моей энергии раньше. Это гораздо больше энергии, чем он привык, поэтому он, должно быть, заболел из-за этого.
'Это похоже на чувство насыщения, когда я поглотила энергию Каладиума?' Аделаида медленно кивнула головой.
— Возможно, в ближайшие несколько дней ему будет трудно трансформироваться, но не волнуйся, в этом нет ничего страшного. После того, как он переварит ее, он снова будет в порядке. Его рост также ускорится.
Лисиантус закончил свою речь с улыбкой. Однако его красивую внешность было трудно разглядеть, так как она все время смотрела на его рога.
— Рога...?!
Вмешался Лисиантус, когда он сказал, что Белл съел энергию дьявола. Рахам, который чувствовал, что что-то было странным, заикался, когда наконец заметил перемену Лисиантуса. Пия наклонила голову на незнакомый звук.
'Хорошо. Теперь, когда мы убедились, что с Беллом все в порядке, пришло время поговорить об этом.'
Аделаида подняла голову. Лисиантус встретил ее взгляд нежной улыбкой.
— Нам пора?
— Потому что здесь слишком много демонов, чтобы мы могли поговорить. – добавил он.
'И все же ты говоришь, что не умеешь читать мысли'. Аделаида прищурила глаза и ответила.
— Хорошо, пойдем в мою комнату и поговорим.
— Да.
— Хорошо.
Каладий вскочил и догнал их. Он не мог оставить Аделаиду наедине с этим мрачным придурком.
Аделаида и Лисиантус шли, не обращая внимания на то, следует он за ними или нет. Она сказала остальным, чтобы они заканчивали трапезу и не ждали. Дураханцы неловко кивнули. Возможно, когда они войдут в комнату, они расскажут об этом интересном происшествии.
Клик. Когда она вошла в комнату, закрыла дверь и села, вокруг них троих воцарилась тишина.
Аделаида ударила губами, не зная, что сказать.
— Итак, Лисиан действительно... Ты дьявол?
Первый вопрос, который она выплюнула после долгих раздумий, был настолько глупым. Аделаида крепко зажмурила глаза, виня во всем свое плохое знание языка.
— Да, это правда, что я дьявол.
Дружелюбный Лисиантус добросовестно ответил на ее вопрос очевидным ответом.
— Ты действительно управляющий?
Ее тон был необычайно холодным. Не так давно, когда Каладий заявил, что 'это должно быть ложь, что этот придурок – управляющий', она подумала, что не может быть, и даже не попыталась усомниться в его словах. Ее настроение испортилось.
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    Аделаида была поражена собственным холодным тоном и слегка вздрогнула. На ее лице появилось выражение недовольства.
'Не на что обижаться. Да что с тобой такое!'
Она прикусила губу и упрекнула себя. Не показалось ли ей, что она расспрашивает Лисиантуса?
Если рассуждать здраво, Лисиантус был дьяволом, а дьявол находился на вершине пирамиды в царстве демонов. В отличие от Каладиума, он не получал помощи от Аделаиды. Поэтому, независимо от его намерений, когда он скрывал свою личность, это не было тем, на что она должна обижаться. Она не знала, как отблагодарить его за такую помощь. Она почувствовала облегчение, когда он сказал, что ничего не изменилось.
Несколько секунд, ожидая ответа Лисианта, Аделаида размышляла над тем, что именно заставило ее так себя чувствовать.
— Я знаю, что ты не можешь мне доверять, но... Это правда. Контракт с Харбейджем - это правда. Завтра я запрошу документы в Бюро по Управлению Подземельями.
Лисиантус ответил серьезным голосом. К счастью, Аделаида, казалось, не обиделась на его тон. Он выглядел довольно грустным, медленно опустив ресницы.
Аделаида выразила свое намерение сделать это коротким молчанием. Затем она медленно открыла рот.
— …Почему? Почему дьяволоподобный Лисиан заключил такой договор?
Какая причина для великого дьявола работать управляющим в подземелье F–класса? Неужели ее дед был Королем Демонов и заставил его сделать это?
Ах. Где она это слышала? Аделаида взглянула на Каладиума. Этот придурок знал. Так вот почему он так сказал.
Разве дьяволы охраняют чужие секреты? Пока она вопрошала глазами, Каладиум, который притворялся, что не видит этого, тайком поднял подушку и закрыл лицо.
'Этот ублюдок.' мысленно пробормотала Аделаида, затем заговорила снова.
— Говорят, что дьяволы обычно живут в замках. Чем ты сильнее, тем больше денег ты можешь заработать. Я ошибаюсь?
— …Нет, все верно. Большинство дьяволов такие, и я прожил такую же жизнь. Живя в таком огромном замке, что количество комнат невозможно сосчитать, владею сокровищами, которые никогда не использую.
Лисиантус сказал с горьким выражением лица.
— Тогда почему...
— Это были никчемные и пустые дни. Я пытался найти смысл хотя бы в одной вещи, но не смог. Поэтому, в конце концов, я все бросил и ушел.
Глаза Аделаиды расширились от шока. Она не ожидала услышать такое. Это было еще более неловко, потому что по его виду казалось, что он исповедуется в своих грехах.
— У меня не было цели, поэтому я просто шел, куда бы ни привели меня ноги. Пройдя некоторое время, я понял, что зашел очень далеко от того места, где жил. Когда я пришел в себя, меня окружал густой лес. Это был Дарфурский лес.
Лисиантус медленно посмотрел на Аделаиду. Затем он спокойно сказал, не отводя глаз.
— Это было прекрасно.
Его красноватые губы слегка искривились. Голос, который струился сквозь них, был туманным и сладким, он был мечтательным.
— Тогда я наконец понял, как по-настоящему прекрасна природа. Глубокая зелень освежала, и даже щебетание птиц было приятным, как музыка. Это было похоже на сказочную деревню из сказки. Сам того не подозревая, я пошел за малиной, которая образовалась в кустах... Как судьба, я столкнулся с подземельем.
— Это был Гринвилл. – Аделаида слушала его с сосредоточенным лицом.
— Я отдал немного денег, которые у меня были, твоему деду, Харбиге, и попросил. Пожалуйста, наймите меня управляющим, чтобы я мог восстанавливать силы здесь, в одиночестве.
В разгар разговора она глубоко вздохнула. Сколько же стоит "немного", о котором говорил дьявол? Интуиция подсказывала, что это будет огромная разница с тем "немного", о котором она думала.
— После этого Харбейдж больше не возвращался. Это был последний раз, когда я его видел. Он сказал, что выйдет на пробежку после получения денег... Из-за этого я чувствую себя немного ответственным за долг хозяина.
Аделаида плотно закрыла глаза. Должно быть, 666 Алмасов были связаны с игорным долгом. Она знала, что он был демоном, но не знала, что он пробовал свои силы в азартных играх. Когда ее дед, ушедший вот так просто, узнал о ее существовании и подготовил перед смертью документы на ее наследство?
Каким бы ни был ответ, сейчас это не имело значения. Аделаида осторожно открыла рот.
— … Понятно. Спасибо, Лисиан. За то, что рассказал мне это.
— Нет. Спасибо, что выслушала.
— Тогда… я не должна была приходить сюда?
У нее было озадаченное лицо, когда она трепетала ресницами. Это была просьба и контракт, но это было почти как если бы он купил подземелье. Что еще это могло быть, если не договор купли-продажи, когда он сказал: — Я буду восстанавливать силы здесь один? С его точки зрения, Аделаида была не более чем нарушительницей спокойствия, которая внезапно пришла и заявила о своем праве собственности.
— Тебе бы не понравилось, если бы я пришла...
— Нет, это не может быть правдой. Совсем нет.
Лисиантус возмущенно сказал это, схватил ее за руку и покачал головой. Его действия были очень срочными, как будто он беспокоился, что она уйдет.
— Я был искренен, когда сказал, что собираюсь служить Адель как своему хозяину и исполнить твое желание. Я открыл, что я дьявол, потому что хотел быть немного полезнее для хозяйки.
— Пожалуйста, не думай иначе. – держа Аделаиду за руку, он прошептал серьезным голосом.
Аделаида только смущенно моргнула. Она подтвердила, что Лисиантус намерен оставить все как есть. Однако у нее все еще оставался один неразрешенный вопрос. И хотя она понимала, что лучше бы ей жить дальше и не спрашивать, она не выдержала и открыла рот.
— Почему?
Она сглотнула пересохшую слюну.
— Почему ты так добр ко мне?
Она не была великим демоном и была обычной суккубой. Какая была заслуга в том, чтобы посвящать себя с таким усердием, когда он сам был дьяволом?
На вопрос Аделаиды Лисиантус на мгновение открыл глаза, а затем ответил с улыбкой, теплой, как весеннее солнце.
— Я просто хочу.
Лисиантус еще крепче сжал руку Аделаиды. Тепло, передавшееся ее коже, было приятным. Что-то, что было забито где-то в глубине ее сердца, наконец-то вырвалось наружу, как прорвавшаяся плотина.
— Как и сказала мне Адель. Мне просто нравится быть рядом с тобой.
Золотые зрачки смотрели на нее так нежно и в то же время напряженно, что Аделаида на мгновение перестала дышать. Она не могла оторвать от него глаз. Ей показалось, что в нее вселилось что-то опасное. В то же время она как будто нашла причину своих чувств. Почему-то ее глаза стали горячими.
— Эх!
Только услышав кашель Каладиума, она смогла выдохнуть сдерживаемое дыхание. Взглянув на него на мгновение, Лисиантус заговорила мягким голосом.
— Мне жаль, хозяйка. Я знаю, что ты опечален. Это было неизбежно. Притворяясь слабым и не служа хозяйке должным образом, оставив вас в опасности, я глубоко задумался обо всем...
— Нет, нет!
Аделаида прервала его. Внезапно в ее розовых глазах появились слезы.
— Это правда, что я грущу, но это не потому, что Лисиан не помог мне. Я...
Нюх. Она вдохнула с насморком.
— Адела, ты плачешь?
Почему ты плачешь? Каладий, который до этого молчал, вскочил и поспешно посмотрел на Аделаиду. Аделаида открыла рот, стоя со слезами на глазах.
— Должно быть, я доверяла и полагалась на Лисиана гораздо больше, чем думала. Вот почему Лисиан продолжал что-то скрывать от меня... Конечно, это было естественно, но это действительно разочаровывает. Я боялась, что образы, которые Лисиан показывал мне, могут быть неискренними.
— …Адель.
Лисиан закрыл губы со страдальческим видом. Аделаида быстро покачала головой.
— Нет, теперь все в порядке. Я не прошу тебя рассказать мне все. Я знаю, что Лисиан серьезен, так что этого достаточно.
— Хехе, правда. – Аделаида глупо улыбнулась со слезливым лицом. Затем она крепко сжала руку Лисианта.
— Спасибо, Лисиан. Мне тоже очень нравится Лисиан.
На этот раз Лисиантус затаил дыхание. Перед ее годичной улыбкой маски, которую он хранил до сих пор, была полностью разрушена. Его сердце бешено колотилось и колотилось. Уголки глаз Лисианта слегка дрогнули от непривычного ощущения.
Неосознанно, когда он открыл губы, чтобы что-то сказать, резкий голос внезапно прервал его.
— У меня тоже есть вопрос.
Каладий прижался к Аделаиде и по-хозяйски обвил руками ее талию.
— Как ты спрятала свои рога?
Темные морщины заполнили его недовольное лицо. Он знал, что у него нет возможности вмешаться, поэтому вместо того, чтобы показать свое грязное настроение, он вполне естественно перевел тему в другое русло.
Как всегда, у Лисиантуса не было никакого желания отвечать, но, к сожалению, Аделаида попалась на эту уловку.
— Да! Как ты это скрыл? Калади каждый раз с трудом удавалось спрятать его в шляпе.
Она все еще держала Лисиантуса за руку, поэтому убрала одну руку и отпихнула голову Калади. Это означало держаться подальше, но Каладий прильнул к ней, словно не понимая ее намерения. При этом он не забыл нахально ухмыльнуться Лисиантусу.
— Ты просто должен точно перемещать свою энергию. Например, спрятать крылья. Ты выделяешь много энергии, так что у тебя ничего не получится, маленький ребенок, который думает, что он - все.
Лисиантус ответил с лукавой улыбкой.
— Ого, значит, Лисиан сильнее Калади? Потрясающе!
— Просто этот ублюдок прожил очень долго, поэтому он много чего видел и слышал. Неважно, сколько ты прожил, я все равно выиграю!
Энергично воскликнул Калдиум. В конце концов, в этой словесной битве все же победил Лисиантус.
— Если подумать... Сколько лет Лисианту?
— Могу я спросить? – спросила Аделаида и украдкой бросила взгляд в сторону. Просто глядя на его лицо, он выглядел молодым, но поскольку он был дьяволом, было трудно угадать, потому что они старели очень медленно.
— Ну… Прошло много времени с тех пор, как я последний раз считал, так что я не могу вспомнить.
— Вау, этот ответ такой классный.
'Это похоже на трансцендентность'. Ее глаза сверкнули, когда она восхищалась им. Затем Каладий открыл рот, боясь, что потеряет позицию.
— Я тоже не могу точно вспомнить свой. Сколько мне лет?
— В прошлый раз ты сказал, что тебе больше 300 лет. Ты что, идиот?
— Тц, взрослый дьявол, который даже не знает своего возраста. – Аделаида щелкнула языком. В ответ на ее противоречивую реакцию, он ответил с обиженным выражением лица.
— Ты, ты, это дискриминация! Вы сказали, что будете относиться ко мне с уважением...!
Аделаида застыла от удивления. Подумать только, ей казалось, что в эти дни ей было слишком хорошо с ним. Кроме того, разве не сегодня она должна была получить свое обычное поглощение? Если она не сможет поглотить свою обычную энергию, заставив его расстроиться, она будет единственной, кто окажется в проигрыше.
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    Каладий подумал о том же, и его мрачное лицо внезапно изменилось на более энергичное.
— Если ты будешь продолжать в том же духе, я уйду из дома!
— Тогда ты будешь очень голодна! – Каладий стоял, скрестив руки и опустив большой палец. Конечно, он лгал.
Он не собирался уходить из дома, и не собирался угрожать ей регулярным поглощением. Он не мог, потому что здоровье Аделаиды было под угрозой. Он просто блефовал, чтобы она поскорее поняла, насколько он дорог.
Однако Аделаида никак не могла этого знать. Что было бы, если бы это не было угрозой, когда он сказал, что уйдет из дома в тот день, когда они пообещали ей регулярное поглощение? Она бы страдала, если бы у нее был пустой желудок. Он был рядом с ней и видел, какие боли она испытывала, когда у нее был пустой желудок.
'Как ты мог такое сказать!' Чувство сожаления исчезло, и поднялся гнев.
Ее розовые глаза сверкнули на Каладиума.
'Упс.'
Каладиум понял, что что-то не так, и вздрогнул. В этом случае быстрое извинение было единственным способом выжить.
— Это была шутка, это была шутка. Я не уйду. Правда.
— Это моя вина! – Каладий снова и снова выплевывал слова раскаяния. Он быстро опустился на колени. Но этого все еще было недостаточно, чтобы избавиться от ее гнева.
— Уходи! Убирайся!
Холодно ответила Аделаида. Каладиум сделал такое выражение лица, как будто небо упало.
'Ты действительно хочешь, чтобы я ушел? Правда?' Он был так взволнован, что не мог ничего сказать. Он был настолько шокирован, что просто широко раскрыл глаза.
— Тебе запрещено возвращаться в подземелье сегодня! Уходи!
По команде Аделаиды, Каладиум схватился за грудь. Как ему повезло, что она сказала только "сегодня", – вздох облегчения вырвался из его уст. Он уже много раз препирался с ней, но впервые ему было так плохо, поэтому он быстро протрезвел. Если это могло облегчить чувства Аделаиды, то такое наказание было пустяком.
— Хорошо. Так что, пожалуйста, не злись на меня, а? Адела.
— Моя хозяйка. – тихо прошептал ей Каладиум, поглаживая рукой голову, как кошка. Его рыжие ресницы затрепетали, когда он поднял глаза на Аделаиду. Он дрожал.
'Теперь ты понял?' На этот раз Аделаида закатила глаза. Слова, которые она произнесла в гневе, были просто ложью и не были искренними. Но Каладий воспринял ее молчание как выражение гнева, поэтому он сразу же встал и сказал, что быстро уйдет, не задерживаясь.
— Пока меня не будет, я проведу разведку и узнаю о легендарном искателе приключений, так что хозяйка должен хорошо отдохнуть.
— Нет, подожди...
— Я вернусь!
Каладиум исчез в мгновение ока. Рука, пытавшаяся остановить его, неловко застыла в воздухе.
'Там холодно, так где ты собираешься спать?'
Аделаида посмотрела в ту сторону, где он исчез. Она почувствовала себя виноватой и подумала, что была слишком раздражительной. Ей стало еще жальче, когда она вспомнила его жалкую фигурку, заснувшего под одеялом из опавших листьев.
— Почему ты не выдержишь неделю?
Лисиантус, который спокойно наблюдал за боем, сказал так, словно был разочарован. В отличие от Аделаиды и Каладиума, которые только поспешно угрожали, он был очень искренен.
Аделаида ответила неловкой улыбкой. Если Каладиум не вернется в течение недели, Аделаида не сможет питаться его энергией, у нее будут проблемы.
'Если подумать, то о сегодняшней обычной еде не может быть и речи.'
Аделаида щелкнула языком. Говоря глупости, она должна была страдать от голода еще дольше.
'Ну, я смогу прожить день или около того.'
Она попыталась оценить количество энергии, оставшейся в ее теле. Похоже, она могла продержаться до завтра. В первую очередь, она решила сделать сегодня обычное поглощение потому, что Каладиум настоятельно рекомендовал ей это сделать.
Успокоившись, Аделаида подняла голову и посмотрела на Лисианта. Почему-то верхняя часть его головы была пуста, и, приглядевшись, она больше не увидела серебряных рогов. Казалось, он снова спрятал свои рога, пока она сражалась с Каладиумом.
Если подумать, она разговаривала с Лисиантусом. Она на мгновение забылась из-за ссоры с Каладиумом. Она осторожно открыла рот, смущенная тем, что так увлеклась их ссорой, что Аделаида даже не заметила, что его рога исчезли.
— Эй, Лисиан.
— Да, Адель.
— У меня есть еще один вопрос...
Она на мгновение посмотрела на Лисианту. После того, как они нормально поговорили, ее неловкие чувства улеглись, но не исчезли. В отличие от Каладиума, элегантного и достойного, он действительно чувствовал себя "дьяволом", поэтому она не могла чувствовать себя с ним комфортно.
— Действительно, ничего не изменилось?
Этот вопрос возник из ниоткуда, даже если она сама о нем подумала, поэтому Аделаида быстро добавила.
— То есть... Лисиантус действительно останется таким, каким был раньше? Интересно, ты продолжишь свою роль управляющего?
— Она останется такой же... Но также и нет.
Лисиантус ответила без колебаний. Он мог примерно догадаться, о чем она беспокоится.
— Я буду продолжать заниматься приготовлением пищи, уборкой и различным обслуживанием, за которое я отвечал до сих пор. Но, как я уже сказал, я хочу быть более полезным Хозяйке... Теперь я собираюсь приложить больше усилий.
Каких усилий? Аделаида наклонила голову. Как раз в тот момент, когда она собиралась ответить, что Лисиантус уже достаточно потрудилась для Гринвилла, подземелье вдруг начало трястись. Аделаида, испугавшись, прижалась всем телом к Лисант, который был рядом с ней.
[Подземелье Гринвилла. Текущий уровень E-3.]
Раздался громкий звуковой сигнал. Аделаида наконец поняла ситуацию и широко улыбнулась. Наконец-то Скелеты убили всех воинов. Ранг не повышался, когда в подземелье еще были искатели приключений, так что теперь все искатели должны быть мертвы.
Сколько убийств мы получили? Глаза Аделаиды заблестели от предвкушения.
[Ранг подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
Она сжала кулаки. Еще раз, еще раз! Ее пухлые губы шевелились.
[Ранг подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
Еще! Поднимайся выше! Теперь глаза Аделаиды почти выскочили.
Звук уведомления прекратился. Она не смогла сдержать разочарования и жалобно подняла брови. Вскоре после этого сухой голос зазвучал снова.
[Ранг подземелья повысится].
[Уровень подземелья был повышен до D-5, и будет предоставлена особая награда.]
— Ура!
Аделаида не могла сдержать своей радости и закричала. Бедный Каладиум был давно забыт. Она взяла руку Лисианта и пожала ее. Лисиантус рассмеялся, как будто она показалась ему такой милой.
— Теперь мы D–класс! D–класс!
— Поздравляю, Адель.
— Да! Я тоже поздравляю Лисиана!
Аделаида ответила широкой улыбкой. Она поднялась на три уровня! Захватывающе!
Но счастье, наполнившее ее лицо, длилось недолго. Потому что вновь пришло знакомое ощущение и охватило все ее тело. Тело Аделаиды замерло, и она резко выдохнула.
— Уф…!
Горячее дыхание согрело ее горло. Кровь прилила к ее голове. Ее зрение вращалось, она не могла сфокусироваться.
— Адель?
Лисиантус осторожно взял ее за плечо. Как будто это послужило сигналом, она упала на пол.
— Адель!
Ей удалось избежать удара головой об пол благодаря тому, что он поймал ее. Но не было никакого способа избежать ужасной боли от жжения в ее теле.
У нее был "пустой желудок".
По мере повышения класса подземелья количество необходимой энергии значительно увеличивалось.
— Почему именно сейчас...!
В конце концов, Каладиума не было. Аделаида прикусила нижнюю губу. Ее губы порвались, и кровь сочилась наружу, но она не чувствовала ее. Боль от голода была мучительной. Было так больно, что она не могла даже застонать.
Ошибкой было то, что она не ожидала, что рейтинг подземелья поднимется на три уровня. Она боялась забрать его энергию до повышения рейтинга, но теперь поняла, что это было так глупо, что она забыла и отослала его.
Аделаида испустила горячий вздох и сжала кулаки. Когда когти начали впиваться в ее ладони, длинные пальцы скользнули по ним. Это была рука Лисианта.
— Адель, хозяйка.
— Ли…сиан…
Аделаида с трудом открывала рот. Если бы пустота в желудке продолжалась, она могла бы потерять рассудок. Даже если все было еще не так плохо, чтобы быстрее избавиться от боли, она должна была поглощать энергию как можно быстрее.
— Калади, хаа, позови его...
Дрожащим зрением она увидела, как на красивом лбу Лисианты появились морщинки. Ослепительные золотые зрачки как-то исказились.
— …Извините.
— Да, позови его сейчас же! – воскликнула про себя Аделаида.
Но вопреки ее прогнозу, что он исчезнет из ее поля зрения в одно мгновение, Лисиантус подошел к ней ближе. Причина была раскрыта через несколько секунд.
Чу.
Что-то мягкое коснулось ее губ.
Аделаида ошеломленно моргнула, даже от боли. Она не могла поверить в то, что произошло.
Прекрасное лицо Лисианта заполнило ее зрение. Когда их глаза встретились, его ресницы затрепетали от удовлетворения.
И снова их губы сомкнулись. На этот раз чуть более уверенно, чем в предыдущий. Мягкая плоть щекотала ее губы и перехватывала дыхание.
— Что…!
Аделаида, слишком поздно осознавшая свое положение, поспешно протянула руку и оттолкнула Лисианта. Он мягко отодвинул свое тело, как она и предполагала.
'Я только что поцеловала Лисиантуса. Я поцеловал милую, приятную и прекрасную управляющую Гринвилльского подземелья!'
Аделаида была настолько сбита с толку, что никак не могла прийти в себя. Ее щеки покраснели от смущения. У Лисианты, который на самом деле работал, было спокойное лицо, как будто ничего страшного не произошло.
— Лисиан, почему...!
— Хозяйка, вы должны правильно питаться.
— Энергия не поглощается и рассеивается. – Лисиант прошептал низким голосом. Уголки его губ, слегка изогнутые вверх, выглядели очень знойно.
Регулярное поглощение. Да, он сделал это из-за регулярного поглощения. Лисиан, в отличие от Калади, было быстро соображает, поэтому он сразу понял, что она страдает от пустого желудка.
Аделаида согласилась. Но знать и стыдиться - две разные вещи. Какой бы толстокожей она ни была, не слишком ли много она съела его энергии, общаясь с двумя дьяволами в одном подземелье? Это был не шведский стол, где ты сам выбираешь, какое блюдо съесть на ужин.
— Я в порядке. Когда ты позовешь Калади...
— Разве не я всегда отвечал за еду Хозяйка?
Неожиданно добавила Лисиантус. Пока Аделаида страдальчески хмурилась, он продолжал говорить с ухмылкой.
— Отныне я хочу взять на себя ответственность и за эту трапезу.
— Разве я не сказал, что буду стараться изо всех сил? – он заявил, что будет кормить ее с элегантным лицом.
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    Когда он снова приблизился, Аделаида со сверхчеловеческой скоростью повернула голову в противоположную сторону.
Ухоженные брови Лисианта недовольно нахмурились. Он спокойно смотрел на нее, не принуждая. Это был спокойный взгляд, но, как ни странно, в месте прикосновения его глаз словно жгло.
Аделаида закрыла глаза и открыла рот.
— Н-нет.
— Почему нет?
Его лицо было так близко, что его дыхание касалось ее уха. Внезапно ее тело задрожало. Она оттолкнула его тело так далеко, как только могла. Ей некуда было бежать, потому что каркас кровати уже касался ее спины.
— Как знаешь.
Лисиант нежно провел тыльной стороной ладони по руке Аделаиды. Затем он медленно поднял ее и потер ее ладонь о свою щеку.
— Я – дьявол.
— Это неважно...
— Это значит, что ты можешь есть столько, сколько захочешь, и никаких проблем не будет.
— Точно так же, как ты ела раньше. – добавил он рычащим голосом, вопреки милому взгляду Лисиантуса.
Вскоре его мягкие губы коснулись ее ладони. Тело Аделаиды снова дернулось от странного ощущения, когда его мягкие губы впились в ее ладонь.
Искушение было слишком сильным. Теперь, когда желудок был пуст, наслаждение разливалось в каждой точке соприкосновения. Его энергия, которую она попробовала лишь на короткое время, была слишком вкусной. Она была легче и свежее, чем энергия Каладиума, но ее вкус был довольно насыщенным. Она съела так мало, что у нее помутилось в голове.
Но причина ее нерешительности была иной, чем у Каладиума. У нее не было никаких мыслей о том, что Лисиантусу грозит опасность, если она съест слишком много его энергии. Она уже знала, насколько сильны дьяволы, когда испытала Каладиума.
Причина ее стыда была гораздо серьезнее. Даже если бы она поглощала энергию всех остальных демонов, она хотела избегать его энергии, насколько это было возможно. Это было потому, что Лисиантус был демоном, которому она доверяла и на которого полагалась больше всего. Она не хотела забирать еще больше.
Ее розовые слезящиеся глаза задрожали. Лисиантус, который смотрел прямо перед ее глазами, быстро и без труда прочитал ее мысли.
— Пожалуйста, чувствуйте себя спокойно. Мой долг как управляющего – помочь Хозяйке восстановиться.
'Я не могу поверить, что ты не можешь читать мысли, когда делаешь это!'
Аделаида возмущенно уставилась на него, опустив глаза вниз, словно сдаваясь. Его голос был настолько соблазнительным, что она не могла сопротивляться. Голод усилился, и сохранять рассудок стало еще труднее.
Лисиант, быстро заметивший ее намерение, томно улыбнулся. Его лицо медленно приближалось. Низкий голос защекотал ей уши.
— Это тоже то, что я хочу сделать, даже если отброшу свою роль управляющего.
И наконец, их губы снова соприкоснулись.
Их губы наложились друг на друга. Когда он нежно присосался к ее губам, она облегченно упала. Его левая рука обхватила ее затылок, а правая нежно погладила ее плечо.
— Уннх.
Когда густая энергия потекла по их языкам, Аделаида слегка застонала, не осознавая этого. Это был даже не глубокий поцелуй, а всего лишь несколько легких поцелуев, но по ее телу пробежала дрожь. Энергия Лисианта была настолько густой, что казалась чрезмерной.
Когда ее губы со стоном разошлись, Лисиантус проник глубже. Его нежность мягко вошла в ее рот. Он прощупывал ее нежную кожу и путался с ее языком в каждом движении. Это было нежно и благородно.
'Боже мой, он даже целуется изящно.'
Страстного наслаждения не было, но ощущения были приятными. Соприкасающиеся губы были теплыми, а движения, которые без спешки стимулировали ее язык, возбуждали. Его рука, ласкавшая ее плечо, была щекочущей и мягкой. Она не знала, что медленные поцелуи могут быть такими приятными. Это был первый раз, когда она поняла это.
Аделаида медленно подняла веки с ошарашенным выражением лица. Она еще не открыла глаза из-за смущения, но почему-то ей хотелось увидеть его сейчас. Ей было интересно, какое выражение лица он сделает. Неужели у Лисиантуса действительно спокойное лицо даже во время поцелуя?
Вскоре ослепительное лицо Лисианта появилось в поле ее зрения. Его лицо, совсем не спокойное, пристально смотрело на Аделаиду, нахмурив брови. Казалось, что он едва сдерживается от чего-то.
Как только их взгляды встретились, из золотых глаз, похожих на звериные, вырвались глубокие эмоции. В то же время его зубы безболезненно прикусили ее нижнюю губу.
— Унхх!
— Адель.
Его голос звучал как грубое царапанье.
Аделаида пожалела, что его губы остановились, и схватила его крепкую руку. Он казался немного застенчивым, когда сказал "нет" и оттолкнул ее, но ей хотелось продолжать целовать его еще сильнее.
— Еще…
Аделаида, чьи крылья, сама того не зная, распустились, подняла на него глаза и медленно моргнула. Улыбнулась.
— Дай мне больше, Лисиан.
— Этого все равно недостаточно, – мило добавила она. Благодаря тому, что она впитала немного его энергии, симптомы пустого желудка были облегчены, но она все еще была голодна.
На лбу Лисианта выступила жилка. Казалось, он снова что-то сдерживает. Аделаида, суккуб, хорошо знала, какие слова следует сказать в этой ситуации.
— Тебе не нужно сдерживаться.
Как только она закончила говорить, Лисиантус схватил Аделаиду за талию. Затем, не раздумывая, он заключил ее в грубые объятия, после чего перешел на шаг.
— Кьяа!
Рефлекторно вскрикнула Аделаида. — Куда это мы вдруг собрались? – естественно, Лисиантус не ответил.
Вскоре ее задницы коснулся жесткий стол. Это был стол, который он сделал для нее собственноручно.
— Чего мне не хватает, то же самое.
Лисиант положил ее на стол и грубо расстегнул верхнюю пуговицу своей рубашки. Аделаида не могла не восхититься им, потому что он был единственным, кто всегда придерживался аккуратной одежды. Обнажились ямочки на ключицах, и, возможно, потому, что она привыкла, что он не оголяется, он выглядел таким озорным.
— Ты сказала мне не держать это в себе.
Глоток. Аделаида сглотнула слюну. То, как он смотрел на нее испепеляющими глазами, было очень чувственно.
— Я буду повиноваться команде, так как она принадлежит Хозяйке.
— Под…
'Подожди.' Не дав ей договорить, Лисиантус прильнул к ее губам.
Последовал поцелуй, совершенно не похожий на предыдущий. Он грубо откинул ее волосы назад и снова и снова перехватывал ее дыхание. Их языки сплелись, и он стал сосать ее, но это было далеко не просто, в этом была тоска. Даже Лисиантус может быть невероятно грубой и свирепой.
Сильная энергия струилась повсюду. Все ее тело покалывало, и она не могла мыслить здраво. Голова кружилась и была затуманена, как будто она была пьяна.
— Уннхх!
— Ты должна сосредоточиться.
Лисиантус прикусила губу, на мгновение лишившись чувств. В отличие от прежних ощущений, его зубы, впивающиеся в ее нежную плоть, сильно жгли. Однако боль быстро утихла, и снова нахлынуло тягостное наслаждение.
— Ли-Лисиан…
'Больше не надо'. сказала Аделаида, глядя на него. Ее желудок уже был полон энергии, потому что она не могла насытиться им. Возможно, если это был умный Лисиантус, он мог читать ее мысли без того, чтобы она что-то говорила.
Он улыбнулся, его глаза мягко изгибались, как будто Лисиантус понял. Он сказал своим характерным знойным голосом.
— Приятно слышать.
Аделаида совсем не понимала его.
— Зови меня чаще, Адель.
Она не знала, плохо это или нет.
Он прошептал низким голосом, а затем снова поцеловал ее губы. Его большое тело коснулось руки, которую она подняла, чтобы оттолкнуть его. Его мышцы были настолько сильными и плотными, что форма полностью ощущалась даже через рубашку.
Ух. простонала Аделаида. Все ее тело затекло, потому что она вобрала в себя столько энергии. Ей казалось, что в любой момент она может потерять сознание. Она поспешно оттолкнула его и сказала.
— Достаточно. Достаточно. Если я возьму больше, мои губы распухнут...
Аделаида заставила его прекратить использовать ее губы в качестве предлога, она боялась, что Лисиант не остановится и продолжит целовать ее снова. К счастью, Лисиант спокойно кивнул головой.
— Мне не хватило внимательности. Приношу свои извинения.
— Не извиняйся...
— Тогда я пойду в другое место.
'Что ты имеешь в виду?'
Аделаида смотрела на него с пустым выражением лица. Он выплюнул бомбу и улыбнулся, как будто сказал ничего не значащие слова. Она была безмерно красивой, но для Аделаиды эта улыбка была ужасающей.
— Пожалуйста, наслаждайтесь.
Как только он закончил говорить, руки Лисианта, обвивавшие талию Аделаиды, затянулись. И вскоре после этого что-то теплое и влажное коснулось ее шеи.
Это были его губы, которые до сих пор беспокоили губы Аделаиды.
— Хнннх! Ч-что...!
Аделаида издала громкий стон. Было так приятно целовать его, но когда его губы стимулировали ее чувствительные места, ей казалось, что она потеряет сознание. Даже то, как его серебристые волосы стекали вниз и касались ее кожи, возбуждало.
Его энергия была очень агрессивной, как и он сам. Он целовал ее тело, пытаясь как-то сжать и без того полное место.
Лисиант не отвечал, но целовал ее шею, хорошо сформированные ключицы, круглые плечи. Его твердые пальцы медленно двигались по ее талии.
Его золотистые глаза смотрели прямо на нее. Его глаза молили о разрешении. Прикоснуться к чему-то большему, чем то, до чего он смог дотянуться.
Аделаида не могла ни принять, ни отказаться и дрожала от наслаждения. Она с трудом сдерживала приток энергии и не успевала реагировать.
'Я же просила его не сдерживаться понапрасну!'
В душе она могла только сожалеть об этом.
И это было ее последнее воспоминание о том дне. Потому что Аделаида больше не могла сопротивляться наслаждению и потеряла сознание.
— Вот.
Лисиантус осторожно понес тело Аделаиды. Видя, как медленно исчезают ее крылья, казалось, что она действительно потеряла сознание.
Она спала с храпом. Как и тогда, когда она получила энергию Каладиума перед матчем в подземелье, казалось, что ее тело было все еще слабым и не могло справиться с данной ей энергией до такой степени, предоставлений эй до краха. Чтобы установить более глубокие отношения и поддерживать энергию, ей, вероятно, нужно было стать намного сильнее.
— …Мы должны стать S-классом в ближайшее время.
Как для Хозяйки, так и для меня.
Пробормотал Лисиантус с тонкой улыбкой на губах.




    Том 1 Глава 72


    Том 1 Глава 72

    Когда она снова открыла глаза, Аделаида лежала посреди большой кровати. Когда она медленно поднялась и огляделась, то увидела свою комнату, украшенную старинной мебелью и милыми аксессуарами. Часы, сделанные Лисиантусом, показывали утро.
'Утро?'
Как я заснула?
Потирая заспанные глаза, она пыталась вспомнить вчерашний вечер. Но ничего не приходило на ум. Это было естественно. Ведь она отключилась еще до наступления ночи.
Через несколько минут в ее памяти смутно промелькнуло последнее воспоминание. Улыбка Лисианта с зажмуренными глазами и поцелуй, который щекотал все ее тело, всплывали в ее памяти один за другим.
— Уф…
Аделаида коротко застонала от мелькающих сцен. Сонливость улетучилась, и ее глаза широко раскрылись.
'Вчера, с Лисианом...'
Почему-то с момента пробуждения ее тело было наполнено жизненной силой. Как будто она только что проснулась после крепкого сна, ее волосы тоже выглядели свежими. На самом деле, она заснула вчера днем и проснулась сегодня утром, то есть проспала больше половины суток. Тем не менее, она не была голодна. Это было благодаря тому, что она потребляла много энергии. Энергии дьявола, которому было сотни лет.
Она перевела взгляд с кровати на письменный стол. Это был стол, в котором она не испытывала особой нужды, но он должен был пригодиться. Действительно, умный Лисиантус был исключительно полезен.
'В конце концов, я тоже съела энергию Лисиан.'
Аделаида зарылась лицом в ладони. Ее лицо покраснело от смущения, ведь она съела его энергию в то время, когда не могла отплатить ему за доброту.
Но она ничего не могла с этим поделать. Аделаида рассуждала рационально. Своей внешностью и голосом он соблазнял ее съесть его, кто бы на это не купился? Она уверила себя, что никто не сможет отказаться.
'Более того, это было вкусно.'
Аделаида облизала губы, закрыв лицо рукой.
Оглядываясь назад, можно сказать, что это было действительно удивительно. Аделаида пробовала много приключений, но впервые она ела такую необычную энергию. Он не был стимулирующим, но его вкус был великолепен. Как и образ Лизиантуса, он был чистым и роскошным, но при этом удивительно насыщенным. Она не знала, потому что никогда не пробовала его, но теперь, когда она попробовала его, она больше не могла вернуться к тому времени, когда она не знала.
— Хаа, я не знаю.
Она подняла голову. Было слишком поздно сожалеть об этом. Раз уж это случилось, достаточно было насладиться и оценить доброту Лисиантуса.
Вскоре лицо Аделаиды открылось, и на нем не было ни капли стыда. Как всегда, это было благодаря тому, что у нее не было слишком много забот.
Она поднялась со своего места, напевая. Но вскоре перестала. Она поняла, что на ней пижама. Вчера, перед тем как потерять сознание, на ней явно было другое платье.
'Кто его сменил?' Аделаида сузила глаза.
Она посмотрела вниз на пижаму, но не смогла придумать ответ. Поэтому она решила идти дальше. Что такого важного в том, кто сменил ее одежду? Она снова запела свой прерывистый гул.
Выйдя из комнаты, она прошла мимо нескольких красивых картин и вскоре вышла в гостиную. Из-за размеров подземелья расстояние до гостиной тоже увеличилось. Они были повышены до D-класса, так что, вероятно, оно станет еще больше, когда она получит награды после проверки карты подземелья.
Демоны уже собрались в гостиной. Они пили чай и ждали, когда проснется Аделаида. Скелеты, похоже, не отдыхали в комнате.
— Хозяйка, вы проснулись? – Лисиантус поприветствовал ее мягким тоном.
Он был безупречно одет в черный жилет и пиджак поверх белой рубашки. Когда она вдруг вспомнила его растрепанную фигуру, когда он грубо расстегнул пуговицы рубашки, Аделаида тяжело вздохнула и махнула рукой. Затем она двинулась к длинному овальному столу.
— Если вы будете пить чай, я сейчас же принесу вам еду. Пожалуйста, подождите.
Он исчез на кухне. Он выглядел нетерпеливым из-за того, что хозяин из-за него проголодался за один прием пищи.
— Аделаида, ты рано проснулась. Вот, выпей чаю.
Пия, которая сидела вокруг Дураханов и пила чай, с улыбкой поприветствовала Аделаиду. Как будто она уже привыкла к ситуации, когда ее глаза не видят, она естественно взяла чайник и налила себе чай.
— Уф, я вчера рано уснула... В любом случае, Пия. Как состояние Белла?
Аделаида повернула голову и спросила. Белл, в виде милого щенка, лежал на диване животиком кверху. Когда их глаза встретились, он энергично завилял хвостом в таком состоянии.
Так-так-так. Звук удара хвоста о диван казался бессильным.
— Белл тоже крепко спал во время вчерашнего поста. Я осмотрела его раньше, и нигде не было боли. Судя по тому, что он не хнычет, похоже, он потихоньку выздоравливает.
— Понятно. Это радует.
— Он поправится быстрее, потому что Аделаида беспокоится о нем. Не волнуйся слишком сильно.
Мягко улыбнувшись, Пия протянула Аделаиде чашку с золотой оправой. Это была самая красивая и самая дорогая чашка в Гринвилле.
Аделаида с взволнованным лицом взяла ее в руку вместо чашки.
— Пия, ты так добра. Мне кажется, я влюблюсь. То есть... Может быть, место твоего любовника вакантно?
— Аделаида...?
— Я шучу.
Рахам, который осторожно пил чай рядом с Пией, шокированным голосом позвал Аделаиду. Она быстро ответила, что пошутила, но он был настроен скептически. Он привык видеть блеск в глазах Аделаиды, когда она смотрела на Пию. У нее был спокойный взгляд, который никак не проявлялся на Лисиантусе и Каладиуме.
— Хотя, конечно, Пия достаточно красива и мила, чтобы заставить мое сердце трепетать.
Поскольку Аделаида произвела на нее неизгладимое впечатление, Рахам обхватил плечо Пии, словно насторожившись. Его сомнения углублялись. Еще большей проблемой было то, что Пия не обиделась на такой флирт. Она сделала вид, что удивлена ее словами, и просто улыбнулась.
Аделаида бесстыдно пожала плечами и продолжила.
— В любом случае, это шутка.
— Ты…
— Хотя рука Пии настолько мягкая, что мне все время хочется взять ее в руки.
Рахам испугался и отдернул руку Пии. Аделаида громко рассмеялась этому настоятельному жесту.
— На закуску – салат с морскими гребешками.
Так. Лисиант поставила тарелку на стол. Когда он взглянул на Пию, в его глазах появилась настороженность, похожая на настороженность Рахама. Но она даже не заметила этого, сосредоточив свое внимание на изысканно заправленном салате.
Аделаида съела салат в мгновение ока. Она достала панель подземелья, откинувшись на стул в ожидании главного блюда. Лисиантус, заметившая ее издалека, попросила ее сесть прямо. — Все равно скоро я снова буду сидеть здесь. – пробормотала Аделаида и грубо села.
[Получить награду]
Это всегда было очень приятное зрелище. Аделаида изобразила на губах довольную улыбку и медленно нажала на кнопку.
Шваа!
Вскоре вспыхнул яркий свет. Аделаида, которая уже вполне привыкла к нему, наблюдала, как подземелье меняется с легкостью.
Подземелье расширилось в одно мгновение. Жилое пространство почти не изменилось, но снаружи, вероятно, было гораздо больше комнат. Если раньше каждая дополнительная комната была ценной, то теперь она не имела большого значения. Жилое пространство, как и боевое, оставалось пустым. Здесь было так пустынно, что приключенцам было неловко смотреть на это.
'Мне нужно установить несколько ловушек в боевом пространстве.'
Ее ловушки были намного дешевле, чем комната с ловушками. Аделаида снова взяла в руки панель подземелья и проверила награду. В то же время лицо Аделаиды окрасилось радостью.
— Они дали нам 20 Алмас!
Хейк. Дураханцы задохнулись от удивления. Владыка подземелий действительно выше Создателя. Кто-то пробормотал что-то знакомое.
Аделаида обрадовалась и положила вознаграждение прямо в хранилище подземелья. Как только она проверила свои активы, она открыла рот.
[Подземелье Гринвилл]
– Владелец: Аделаида
– Класс: D-5
– Имущество: 35 Алмас
– Зарегистрированные демоны: 8
– Количество комнат: 32
– Комнаты-ловушки: 0
– Порталы: 2
— Я неправильно вижу? – Аделаида сильно потерла глаза. Затем она снова посмотрела на экран. Цифры остались прежними.
— Ли-Лисиан. Ты можешь взглянуть на это?
— Если вы говорите об активах, то да, выглядит неплохо.
— Как оно вдруг так увеличилось?!
35 Алмас.
До выплаты долга было еще далеко, но это была огромная сумма для Аделаиды, которая считала, что даже одна Альма – это большое дело. Под рукой у нее была трехлетняя зарплата Пенелопы, процветающего суккуба.
Когда она вчера проверяла, у нее было 7,5 Альма. 20 Альмов было наградой, так откуда же взялись остальные?
— Похоже, что часть денег поступила в качестве награды за вчерашнее убийство высокоуровневых авантюристов.
Лисиантус ответил равнодушно. Услышав это, она снова задумалась, сколько же стоит "немного", которое он дал Харбегу, но Аделаида не потрудилась спросить. Ведь если бы она узнала, ей, наверное, стало бы стыдно.
— На эти деньги мы даже сможем купить комнату-ловушку!
Вместо этого она придумала забавный способ потратить деньги. Проценты составляли всего 2 алма в месяц, так что можно было немного пошалить. Она могла использовать их и заработать снова.
Она не знала, потому что до сих пор у нее не было много денег, но, похоже, в ее теле была та же кровь, что и у Харбейга. Значит... Кровь азартного игрока в горячей воде.
Лисиантус пристально посмотрел на нее, которая, очевидно, думала о том же. Затем он осторожно вернул ее к реальности.
— Самая дешевая комната-ловушка стоит 20 Альмов.
— О…
— Точно так же, как проценты удвоились, когда вы перешли в Е-класс, они, вероятно, вырастут и в этот раз. Мы даже не можем предсказать, насколько большим это будет. На самом деле, учитывая сумму долга, Король Демонов до сих пор был снисходителен. Это означает, что мы никогда не узнаем, когда он внезапно увеличится. Так что, с реалистичной точки зрения, покупать комнату-ловушку еще слишком рано.
— Разве у нас все еще нет долга более чем в 600 Альм? – после того, как Лисиант опередил Аделаиду своими словами, он исчез на кухне. Это было очень болезненно.
Аделаида, избитая и пришедшая в себя, беспомощно покачала головой. Да, давайте откажемся от комнаты-ловушки.
— Если подумать, я слышала, что когда нас повысят до D-класса, мы получим особую награду!
Она быстро сменила тему. И как раз в тот момент, когда она собиралась снова проверить панель подземелья, внешний портал, установленный в ее гостиной, зажужжал. Это означало, что кто-то идет.
Аделаида тупо уставилась на портал. Поскольку портал был открыт только для ее компаньонов, было очевидно, кто прибыл.
Неудивительно, что вскоре в поле зрения появился рыжеволосый человек. Огненная птица из Гринвилла вернулась после дисциплинарного дня.
— Адела!
Каладиум бежал быстро, как собака, встретившая хозяина после долгого времени. Несмотря на то, что он спал на листьях в качестве одеяла, к счастью, его красивый вид остался цел и невредим.
Однако, как только его взгляд достиг Аделаиды, его лицо исказилось.
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    — Калади, ты здесь? – сказала Аделаида.
Ей было жаль, что так получилось вчера, и она поприветствовала его нежным голосом. Однако ответа не последовало.
Каладий смотрел на нее так, словно время остановилось. Его опущенный взгляд был настолько глубоким, что от него веяло холодом. Вскоре его губы дрогнули, и неожиданно свирепый голос произнес.
— Ты.
Энергия, которую невозможно было подавить, взревела, как бушующая волна. Атмосфера была настолько тревожной, что то, из-за чего они до сих пор ссорились, казалось не более чем нытьем.
Он подошел к Аделаиде. Его походка была такой медленной по сравнению с тем, как он подпрыгивал некоторое время назад. Каждый шаг был тяжелым.
Глаза Аделаиды расширились от неизвестности ситуации.
Почему он вдруг так рассердился? Ты устал после вчерашнего сна на улице? При этом, когда ты только что назвал мое имя, у тебя было яркое выражение лица...
Она не знала почему, но знала, что ситуация серьезная. Это было очевидно по его глазам. Его серебристо-серые глаза были настолько грозными, что она не могла не дрогнуть. Она попыталась обдумать свои недавние действия, но поняла, что не сделала ничего плохого.
— Ты сделала это с этим ублюдком?
Один из дураханцев, пивших чай, выплюнул то, что было у него во рту. Пуу. Аделаида использовала свои природные навыки уклонения, чтобы быстро увернуться от воды, которая разлетелась в воздухе. Рахам хотел похлопать дураханца по спине, когда тот поперхнулся, но не смог из-за сложившейся ситуации.
— Ха? А, мое обычное поглощение?
Аделаида не выглядела слишком удивленной его резким вопросом. Скорее, она расслабила свои плечи, которые сжались от напряжения, и спокойно ответила. Она была спокойна, как будто не было ничего страшного.
— Да! Так и есть. – невинно сказала она.
Каладиум на мгновение замолчал. Остальные демоны тоже присоединились к молчанию и обменялись взглядами.
Послышался отчетливый звук скрежета острых зубов. Лицо Каладиума выглядело так, словно он хотел многое сказать, но не мог произнести ни слова.
Потому что он и сам это знал. Тот факт, что их с Аделаидой поцелуи были не более чем шкурничеством чтобы потреблять его энергию. Это не было результатом какого-либо эмоционального обмена, поэтому он не имел права контролировать ее.
Он также знал, что однажды она поцелует другого демона, кроме него. Но до этого он думал, что будет достаточно, если он отдаст свою энергию. Он рассчитывал, что ей не придет в голову съесть кого-то еще и что его самого будет достаточно. Родившись с красивым лицом и огромной силой, он был уверен, что так и будет.
Однако он не ожидал, что хитрый управляющий, который до сих пор оставался в стороне, внезапно вмешается.
Как только он вошел в портал, у него возникло интуитивное чувство, что что-то не так. Это было потому, что грязная темная аура Лиcиантуса стала еще более интенсивной. И источником ее была Аделаида. Следы Лисиантуса исходили от ее тела. Он оставил на ней след, словно хвастаясь, что она принадлежит ему.
'Ты чертов ублюдок...!'
Каладий крепко сжал кулаки. Огромные вены выступили на его висках и шее.
Впервые за 100 лет он так разозлился. Нет, даже когда 100 лет назад произошел инцидент с собакой, его гнев не достигал такой степени. Его губы задрожали, и он почувствовал, как его внутренности скрутило. Нелепость. Впервые Каладий осознал, насколько страшна ревность.
Но еще больше его скрутило от того, что он не имел права ревновать к нему. Его отношения с Аделаидой были не более чем отношения хозяина подземелья и ее подчиненного. Он даже не имел права говорить ей, что она не должна сметь есть других. Гнев, кипевший как расплавленное железо, принадлежал только ему.
Каладий уставился на Аделаиду и прикусил нижнюю губу до крови. Ему было стыдно, что он так разозлился, и он не знал, что делать. Он понял это по одному лишь взгляду. Он знал, что его чувства и чувства Аделаиды несравнимо отличаются.
'Я хочу изменить эти чертовы отношения.'
Это было единственное желание Каладиума. Но он не мог ничего сказать. Он мог только продолжать кусать свою уже кровоточащую губу.
— Хм, это немного неловко. Просто так получилось. У меня вчера был пустой желудок...
Добавила Аделаида в качестве оправдания. Ей было стыдно, что она сделала это с двумя дьяволами в одном подземелье. Возможно, у других демонов были похожие мысли, поэтому они избегали ее взгляда или прочищали горло. Пия была единственной, кто не изменил своего выражения лица.
Но ведь не было закона, запрещающего ей это делать, верно? Аделаида пожала плечами, подумав про себя.
— …Это потому, что меня здесь не было?
Медленно спросил Каладиум. Несмотря на то, что он изо всех сил подавлял свои эмоции, его голос дрогнул. Черт. Он пробормотал ругательство, понимая, что слова, которые он произнес, были не более чем жалкой мольбой. Тем не менее, он не мог остановиться.
— Если бы я был здесь, ты бы выбрала меня?
'Скажи да'. Серебристо-серые глаза говорили серьезно.
Аделаида без колебаний кивнула головой. Если бы он был там, конечно, она бы спросила его. Она даже с самого начала попросила позвать Калади, чтобы у нее не было повода съесть Лисиантуса.
При виде реакции Аделаиды ожесточившееся лицо Каладиума немного смягчилось. Утешало то, что она тоже не испытывала особой привязанности к Лисиантусу.
Он открыл рот, чтобы заскулить еще больше. Однако его слова прервала Лисиантус, появившаяся с едой как раз вовремя.
— Отныне ешь нас по очереди, Хозяйка.
— Тебе надоест есть одно и то же. – Лисиантус мило улыбнулся и предложил. Его голос был таким спокойным, что когда его услышали другие демоны, то показалось, что он просто говорит ей есть рис и хлеб.
Дураханцы, которые стали беспокойными и могли только смотреть, открыли рты от его заявления. Сегодня они впервые почувствовали себя счастливыми от того, что никто не видит их лиц. Если бы не это, то остальные наверняка увидели бы их горло.
— Ты, сукин сын... Просто, что?
— Однако, как бы вы на это не смотрели, эта сторона близка к нездоровой пище. Я бы рекомендовал вам есть больше моего.
Если он пытался проверить, насколько далеко Каладиум может разозлиться, то ему это удалось. Он почувствовал, как кровь прилила к его голове и вот-вот взорвется.
Каладиум забыл о ситуации и попытался высвободить свои силы. Если бы Аделаида не вмешалась, он действительно бросился бы на него с намерением убить.
— Ну, вообще-то, я тоже об этом подумала.
Аделаида покрутила волосы указательным пальцем. Реакция Каладиума оказалась более бурной, чем ожидалось, поэтому продолжать говорить было нелегко. Однако благодаря энергии Лисиантуса, которая текла в ее теле, она почувствовала смелость. Она чувствовала себя полной жизненной силы. Благодаря этому она неловко улыбнулась и высказала свое мнение.
— Как сказала Лисиан, я думаю, что лучше действовать по очереди.
Каладий спросил в пустоту с лицом, которое выглядело так, будто у него украли всю страну.
— ...Что?
— Неважно, насколько ты силен, если ты часто теряешь энергию, это не пойдет на пользу твоему телу. Не лучше ли есть по очереди ради своего здоровья?
— Ты такая добрая, что даже заботишься о нашем здоровье.
Лисиантус сделал вид, что тронут ее щедростью. Аделаида тоже улыбнулась, почувствовав себя лучше от его комплимента. Каладий на мгновение потерял дар речи, чувствуя, что он здесь единственный идиот.
После недолгого молчания он с трудом заговорил, его лицо окрасилось в такой же красный цвет, как и его собственные волосы.
— -лучший.
Однако громкость его голоса была настолько низкой, что его трудно было расслышать.
— А? Что?
Спросила Аделаида, наклонив голову. Глаза демонов были устремлены на него. Привлекая всеобщее внимание, он повысил голос.
— Черт возьми, ты сказала, что я самый вкусный!
— О мой Лорд. – Дурахансы задыхались. Что-то здесь было не так. Они не могли продолжать слушать эти вещи. Они должны были убежать раньше! Их тела застыли, как статуи, когда они пожалели об этом.
— Я не говорила, что это лучшее...
— Я просто сказала, что это вкусно. – Аделаида добавила безразличным голосом. Похоже, ее не волновала ситуация с Дураханцами, которым приходилось наблюдать за этой любовной ссорой или чем-то подобным прямо у них на глазах.
Поскольку разговор продолжал течь в странном направлении, Дураханы больше не могли этого выносить и встали.
— Я сегодня не голоден...
— Иногда пост полезен для здоровья.
Они предпочли голодать с комфортом, чем оставаться в этой неловкой атмосфере и есть. Тем временем Рахам взял Пию за руку и, направляясь в комнату, прошептал низким голосом.
— Пия, ты чувствовала себя неловко?
— Что? Не совсем.
— …Кстати, ты тоже хочешь познакомиться с несколькими мужчинами?
— О, нет. У меня есть только Рахам. Но мисс Аделаида – замечательный человек, поэтому вполне естественно иметь несколько людей, не так ли?
'Неужели небесная раса думала таким образом? Или наша Пия немного более особенная?' Рахам наклонил голову и двинулся вперед.
Щелчок. Звук прекратился вместе со звуком закрывающейся двери. Трое, оставшиеся в гостиной, смотрели друг на друга, словно все еще находились в состоянии конфронтации. Аделаида, не выдержав молчания, заговорила первой.
— Калади, если ты делаешь это, потому что чувствуешь себя неловко, можешь больше не давать мне. Прости, что я не подумала о тебе.
— В некотором смысле, это как непрямой поцелуй. – Аделаида нарисовала в их головах ужасную картину. Лица Каладиума и Лизианты одновременно исказились. Они выглядели так, будто их вот-вот стошнит.
— …Нет.
Каладий крепко зажмурил глаза и ответил. Его голос все еще был свирепым, но он значительно смягчился. Его убедили не слова Пии, которые он услышал, ничего не упустив благодаря своему невероятному слуху, а то, что другого выхода не было.
'К черту все, вместо того, чтобы есть вдвоем...!'
Он крепко стиснул зубы. Ничего хорошего не выйдет из того, что он сейчас злится и ведет себя дико. Вкусы Аделаиды тяготели к доброте, а не к грубости. Если он не был добрым от природы, разве не должен он притворяться таковым?
— Хорошо, ешьте о-о... Ешьте оба...
Произносить каждое слово было адски тяжело. Он изо всех сил старался подавить нахлынувшие эмоции и изобразить на лице живописную улыбку.
— Адела, ты же знаешь, что нездоровая пища вкуснее?
Когда громкий голос достиг ее уха, Аделаида проглотила слюну, не заметив этого. Возможно, это было из-за этих соблазнительных глаз, а возможно, потому что энергия ощущалась как сексуальная.
— Так ешь меня больше, больше, чаще.
— О, э...
— Нет, Адель.
Как раз когда она собиралась непроизвольно ответить, на этот раз Лисиантус нежно обхватил ее за плечи. Когда она повернула голову, он подошел ближе и улыбнулся. Это была красивая и лукавая улыбка.
— Адель должна съесть что-нибудь роскошное, чтобы соответствовать ее стандартам.
— Иначе ты заболеешь. – Лисиантус добавил дружелюбным голосом.
Началось очередное соревнование взглядов с Аделаидой посередине. Аделаида посмотрела на них и осторожно взяла свою вилку.
— Разве мы не можем просто позавтракать?
Прорычала она. В то же время ее желудок трясся, словно просил поскорее подать главное блюдо.
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    Лисиантус сказал, что он был груб, и быстро поставил перед Аделаидой блюдо. Аделаида, казалось, была очень голодна, поэтому она ела еду, как краб, не говоря ни слова. Она открыла рот только после того, как ее желудок был полон.
— Я ценю твою преданность.
'Почему ты так стараешься отдать мне свою энергию?' Аделаида была просто благодарна.
— Но перестань доставлять неудобства другим демонам. На них давила энергия, исходящая от вас двоих, поэтому они даже не смогли поесть и убежали.
Она говорила довольно суровым тоном. Она подумала, что ей стоит время от времени обращать на это внимание. Также казалось, что дураханцы слишком настороженно относятся к Каладию и Лисианту. Хотя это было неизбежно из-за разницы в их статусе, она надеялась, что дискриминации по признаку статуса и власти не будет. По крайней мере, в пределах Гринвилльского подземелья.
— Да, Адель. Я буду осторожен в будущем.
Лисиантус вежливо склонил голову и ответил. Затем Аделаида повернула голову и посмотрела на Каладиума. Почесав свои бакенбарды, Каладий тоже ответил, как будто ему было неловко из-за ее вспыльчивости.
— Это…, хорошо. Я буду внимателен.
— Мне жаль. – добавил он низким голосом.
'Извиняйся сразу и без ворчания!' Тем не менее, Аделаида выглядела довольной. Ей казалось, что ее незрелый младший брат наконец-то повзрослел.
— Да, очень хорошо.
Она протянула руку и погладила Каладиума по волосам. Каладиум пробормотал: — Я что, ребенок?, – но не избежал ее руки. Напротив, он наслаждался ее нежным прикосновением.
— Раз уж ты так любезен, иди и позови остальных. Они должны есть рис. Наши Каладий и Лисиан тоже.
— Иногда мне кажется, что ты без ума от риса.
— Конечно, я пытаюсь свести концы с концами.
— Если не рис, то от чего еще я должна сходить с ума? – Аделаида пожала плечами. Каладий хотел сказать, что она и так уже сошла с ума, но проглотил свои слова и встал. Его тут же успокоили слова 'Наш Каладий'. Хотя немного раздражало, что после этого последовало имя хитрой лиса управляющего.
Демоны, вернувшиеся в комнату по зову Каладия, один за другим выходили в гостиную. Скелеты, покоившиеся в своей комнате, вышли, пожелав доброго утра, а увидевшие их дурианцы двинулись вперед.
Было удивительно, что ситуация, казавшаяся такой серьезной, уже подошла к концу. Однако все сохраняли осторожность и сидели тихо, не поднимая тему предыдущего инцидента. Пока Каладий вызывал демонов, на столе уже была приготовлена еда, благодаря Лисиантусу, который действовал быстро.
— Поторопитесь и поешьте.
— Я чувствую себя сытой, просто наблюдая за тем, как вы едите. – Аделаида, которая уже доела свою порцию, сказала с улыбкой, как у бабушки.
— О, у нас есть особая награда!
Она огляделась в поисках своего панели для подземелья. Панель лежала на стуле рядом с ней. Ее мысли были отвлечены ссорой между Каладиумом и Лисиантусом, и она на мгновение забыла о его существовании.
— Особая награда. Что это?
— Я слышал, что обычно они дают волшебные предметы. Однако, поскольку это награда, которую ты получил, когда достигла D-класса, лучше не ожидать слишком многого.
Лисиантус посмотрела на Аделаиду. Ее розовые зрачки сверкали. Она уже с нетерпением ждала этого.
Аделаида, без сомнения, включила свой положительный контур.
В зависимости от класса, большинство магических предметов обычно стоили очень дорого. Это объяснялось тем, что способность накладывать магический отпечаток на предметы была не очень распространена. Аделаида ожидала получить второй по стоимости предмет А-класса. Она была достаточно скромна, чтобы не ожидать S-класса.
[Получить специальное вознаграждение]
Аделаида, которая нашла кнопку, немедленно подняла руку. Перед тем, как нажать на кнопку, она заметила мелкий текст под ней.
[Ранг специальной награды определяется случайным образом! Испытайте свою удачу!]
— Случайно...?
Аделаида прищурила глаза и пробормотала. Лисиантус, который уже мог предвидеть ее разочарование, быстро заговорил.
— Результаты случайны, но шансы получить предметы более высокого класса очень малы. Большинство случайных розыгрышей, организованных Королем Демонов, близки к мошенничеству.
— Грязный Король Демонов придурок! – Аделаида выпустила небольшое ругательство. Видя, что она стала хуже использовать ругательства, Лисиантус посмотрел на Каладиума. 'Это твоя вина. Признай это.' Оба дьявола говорили глазами.
— Все в порядке, я довольно удачлива в этом.
Уверенно воскликнула она. Несмотря на то, что она так сказала, по тому, как дрогнули ее глаза, было видно, что она волнуется.
— Вероятность получить С-класс составляет максимум 5%. Лучше ни на что не рассчитывать.
Посоветовал Каладий, сидя на диване и обнимая Белла. Он положил небольшой кусочек мяса в рот Белла, и тот медленно съела его.
— Да.
Механически сказала Аделаида. Она уже слушала его советы одним ухом и пропускала их через другое. Цель – А-класс, А-класс! Розовые глаза пылали решимостью. Вскоре она сложила руки вместе, закрыла глаза и искренне молилась в своем сердце.
'Пожалуйста, пусть это будет А-класс! Если будет трудно, пусть будет даже В-класс! Нет, обязательно А-класс!'
Лисиантус угрюмо смотрела на нее. Чем больше ожиданий, тем больше разочарований. Будущее ее, которая получит награду F-класса и сделает мрачное выражение лица, было несложно представить.
Аделаида, которая тихо молилась, открыла глаза. Как будто она куда-то переместилась, она подняла руку с едва заметным выражением лица. Затем она без колебаний нажала на кнопку.
[Особый уровень награды, полученный "Подземельем Гринвилла", -]
В одно мгновение экран потемнел, и появилось окно уведомления. Аделаида сглотнула слюну и снова коснулась экрана. Окно уведомления исчезло, и экран снова стал черным.
Прошедшая секунда показалась ей 10 минутами. Как только Аделаида моргнула глазами, экран ярко засветился золотым светом, а панель подземелья начала вибрировать.
— Кьяа!
Аделаида испугалась и поспешно схватила панель подземелья. Она была так удивлена, что чуть не выронила его. Ее глаза ослепило то, насколько интенсивным был свет от экрана.
Она нахмурилась и пристально посмотрела на экран. Ее сердце заколотилось от предвкушения. Она, несомненно, получит хороший урок. Она не могла понять, насколько он точен, но, судя по тому, что он сверкал золотом, это был как минимум А-класс!
— Что?
— Какой класс?!
Дураханцы, которые были в середине еды, подошли и спросили. Аделаида, которая смотрела на экран, когда все обратили на нее внимание, открыла рот.
— В-класс.
Лисиантус ожидал этого и пробормотал очень мрачным голосом.
'Этого не может быть.' Аделаида снова посмотрела на экран. Она проверила его снова и снова, на золотом фоне большими буквами было написано только [B Класс].
— Зачем ты подняла такой шум, если это всего лишь B-класс?!
Она хныкала. Увидев световые эффекты, можно было подумать, что появится что-то вроде S-класса. Она не могла описать свое разочарование.
— Хозяйка. Получение В-класса также очень редко. Я впервые слышу о волшебном предмете B-класса в качестве награды за то, что ты стал подземельем D-класса.
— П-правда?
— Как я уже говорил, максимум, только один из 20 человек может получить награду C-класса. Тебе повезло.
Лисиантус и Каладиум подбадривали Аделаиду. Они говорили это не только для того, чтобы утешить ее. В случайной жеребьевке Короля Демонов очень редко появлялись люди В-класса и выше.
Лицо Аделаиды постепенно просветлело. Она ожидала получить А-класс из-за ярких эффектов, но, подумав, Лисиантус и Каладиум оказались правы. Учитывая, что это все еще было подземелье D-класса, это было большим достижением.
'Я так и знала, мне повезло!'
У предмета не было описания. Неважно. Она мягко улыбнулась и снова нажала на экран. Когда был нажат последний шаг, кнопка [Получить награду], угол гостиной замерцал, а затем что-то было создано.
Выражение лица Аделаиды, которое было светлым, снова потемнело. Она проверила магический предмет класса В.
— Мусорное ведро...?
Сказал кто-то безразличным голосом. Аделаида действительно подумала то же самое.
Нет нужды говорить, что в углу гостиной стояла одна большая черная бочка. Дизайн был старомодным и красивым, но из-за черного цвета и большой крышки она выглядела как дорогое мусорное ведро, независимо от того, насколько оптимистичным был человек.
Аделаида осторожно подошла к мусорному баку и открыла крышку. Несмотря на такой вид, она подумала, что внутри может быть что-то ценное.
— Он пуст.
Каладиум, который следовал за Аделаидой, сказал высокомерно. Его голос, напомнивший ей реальность, не мог звучать более жестоко.
Большой мусорный бак действительно был пуст. Аделаида грациозно засунула руку внутрь и пощупала, но в итоге ничего не нашла.
— Это…!
— Мошенники! – как раз в тот момент, когда Аделаида собиралась закричать от гнева, Лисиантус внезапно открыл рот.
— Подожди.
Аделаида открыла глаза и посмотрела на него.
— Адель, не могла бы ты вернуть свою руку обратно?
Она спокойно последовала словам Лисианта. Она вытянула руку и опустила ее в мусорный бак. Она оказалась глубже, чем ожидалось.
— Почему, почему?
— О, это действительно магический предмет В-класса.
Каладиум слегка кивнул. Лисиантус, которая пристально смотрела на мусорный бак, казалось, теперь все поняла.
— Внутри бочки есть магия, которая стирает присутствие.
— Она стирает присутствие?
— Да. Это довольно высокий уровень магии, учитывая, что ее трудно было почувствовать даже такому дьяволу, как я. Если ты войдешь внутрь в случае чрезвычайной ситуации, ты сможешь хорошо спрятаться и не быть обнаруженным.
— Он выглядит как мусорный бак, так что вряд ли кто-то его откроет. – добавил Лисиантус.
Выслушав его объяснения, Аделаида с любопытством посмотрела на мусорный бак. Затем она закрыла крышку с грустным лицом.
— Это бесполезно.
— Что?
— Подумайте об этом. Если отбросить чувство нежелания лезть в мусорный бак, когда я вообще смогу это использовать?
Она сложила руки, как будто потеряла интерес. Она знала, что это хороший предмет, но это была магия, которая ей не очень-то и нужна.
— Какая чрезвычайная ситуация? Этого не случится. Неважно, насколько сильны авантюристы, у Гринвилла есть вы.
— Действительно, это мудрое заявление.
— Как и ожидалось, Адель умна. – Лисиантус снова добавил. Каладий тоже кивнул головой, говоря, что она права. Он был уверен в себе. С Аделаидой рядом с ним опасная ситуация не могла возникнуть. Он высоко поднял подбородок.
— Я оставлю его здесь на всякий случай. Используйте его, когда понадобится, дети.
Сказала Аделаида своим демонам. Она не думала, что когда-нибудь окажется в такой ситуации.
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    Аделаида медленно писала на чистом листе бумаги. Это было невероятно элегантно, несмотря на то, что писала она сама.
После того как переполох, вызванный вторжением высокоуровневых авантюристов, закончился, некоторое время продолжались мирные дни.
Ее демоны по очереди разбирались с авантюристами, а в оставшееся время наслаждались свободой, принимая солнечные ванны и помогая Лисиантусу в садоводстве.
Благодаря усердной работе демонов, Пия и Белл быстро поправились. Пия достаточно акклиматизировалась, чтобы без посторонней помощи приносить готовые тарелки на кухню, а Белл, оправившись от болезни, почувствовал себя еще более энергичным.
Лисиантус и Каладиум обратили пристальное внимание, когда Аделаиде потребовалось расходовать энергию. Однако казалось, что она не будет голодна еще какое-то время, благодаря тому, что на днях она поглотила энергию Лисиантуса. Если только уровень их подземелья вдруг не поднимется, как в прошлый раз.
На самом деле, условия для роста до уровня D-4 были не очень сложными. Им нужно было только увеличить количество убитых приключенцев. Если бы они ловили авантюристов каждый день, как сейчас, они бы скоро выполнили квоту. Правда, казалось, что это займет некоторое время, так как они в основном имели дело с авантюристами низкого уровня, но это была проблема, которую решит время. Однако ей хотелось похвастаться перед Пенелопой, получив хотя бы А-класс.
Аделаида больше не испытывала нетерпения из-за трудностей, связанных с увеличением числа убийств. Она была просто благодарна за то, что может нормально проходить подземелье.
Видя, что искатели приключений не прекращают вторжение, казалось, что существование ее дьяволов не было раскрыто. Это произошло благодаря способности Лисиантуса стирать воспоминания.
В случае с высокоуровневыми авантюристами, вторгшимися в Гринвилл, после формирования отряда для похода в подземелье E-класса, их воспоминания на несколько дней внезапно исчезли, поэтому они ожидали, что это вызовет странные слухи. Странно, но все держали язык за зубами. Наверное, они боялись, что их сочтут некомпетентными идиотами и переведут на более низкий уровень, если они расскажут о потере памяти.
В случае с Геригом, авантюристом низкого уровня, который в одно мгновение превратился в идиота, он привлек к себе внимание на некоторое время, но было решено, что он сошел с ума от горя, потеряв старшего брата. Вскоре после этого он был изгнан из Царства Демонов. Они не могли оставить его в Медиаре, так как он был авантюристом, у которого не было семьи.
Аделаида тяжело вздохнула, закончив писать письмо. Если что и беспокоило ее больше всего в последние несколько дней, так это ее особая способность. Она лежала тяжелым грузом на ее груди. После минутного колебания она снова взяла в руки перо.
— Это так?
— Калади!
Канцелярские принадлежности, которые до сих пор лежали на ее столе, исчезли в одно мгновение. Конечно же, не глядя по сторонам, это был Калади.
— О, у тебя хороший почерк?
Как обычно, он появился неожиданно и небрежно взял бумагу. Аделаида застонала и засуетилась, доставая канцелярские принадлежности.
— Почему ты читаешь чужие письма!
— Разве мы чужие?
— Это… не то.
Верно. Аделаида тем временем кивнула головой. На этот наивный ответ Каладиум хихикнул и продолжил.
— Итак, ты тренируешься?
Вздрогнула. Тело Аделаиды замерло. Каладиум стал ее учителем несколько дней назад.
Это был третий день с тех пор, как она начала узнавать от него о своей особой способности. Сначала она была счастлива и взволнована мыслью о том, что сможет использовать свою особую способность, но теперь...
Аделаида закусила губу. Не то чтобы она ничего не говорила, она просто не могла разомкнуть губы от смущения, потому что не было никаких результатов, хотя она и пыталась. Вместо того, чтобы стать идиоткой, она предпочла бездельничать.
Но Каладиум уже слишком хорошо знал Аделаиду, чтобы поддаться на эту ложь. Ей так нравилось говорить, что у нее теперь есть способности, поэтому она не могла пренебречь практикой.
— Не могу поверить, что ты не смогла добиться успеха хотя бы раз, хотя у тебя есть такой учитель, как я... Это имеет смысл?
Сказал Каладий, скрестив свои мускулистые руки. Он не хотел быть язвительным, просто он действительно не мог понять.
— Ты сделала то, что я сказал? Сконцентрируйся на своем разуме, посмотри на место, где ты создашь портал, и собери энергию!.
Внезапно над его рукой появился огненный шар. 'Ты не можешь сделать это?' проговорил Каладий, глядя на него. Аделаида избегала его взгляда.
'Что я могу сделать, если у меня не получается!'
Она пыталась сделать это десятки раз. Беспокоясь, что она может потерять концентрацию, она пробовала все в разных позах. Но какую бы позу она ни принимала, никаких признаков создания портала не было.
— …Может быть, это не моя сила?
— Это твоя.
— Это Аделина. Я почувствовал энергию Хозяйки из скрытого портала, созданного в подземелье Сол. Возможно, не хватает именно учителя.
Лисиантус погладил Аделаиду. Он и сам хотел научить ее, но это было сотни лет назад, когда он в последний раз пробуждал новые силы, так что он не мог вспомнить ничего, чему можно было бы научить. На самом деле он сомневался, нужны ли вообще усилия для использования ее способностей. Как не нужно учиться дышать, так и силы должны быть естественными? Однако он не стал проявлять такую честность, думая об Аделаиде, которой будет больно.
'Неужели я действительно не умею учить?'
Каладиум серьезно задумался над своим методом обучения. У него никогда не было проблем с использованием своих способностей, поэтому ему было трудно рассуждать с точки зрения новичка вроде нее.
— Адела, подумай хорошенько. Когда ты открыла портал комнаты, в которой была заперта, или когда ты сделала скрытый портал. Было ли что-то общее до того, как ты использовала силу?
— Что у них общего...
Аделаида застонала и закрыла глаза. Ничего не приходило на ум. Это было несколько недель назад, так как же она могла вспомнить? Все, что она могла вспомнить, это несчастное лицо Карата и неожиданные отношения между Боракой и Адольфом.
— В подземелье Борака... Кажется, я просто гуляла. Я думала о том, как украсть сокровища. Скрытый портал тоже появился из ниоткуда, когда я заблудилась.
Хехе, она засмеялась, чтобы скрыть смущение. Она знала, что в любой момент ее отстранят, но у Каладиума было очень серьезное лицо. Он осторожно потер кончик подбородка, затем снова открыл рот.
— Твоя сила не может проявиться без твоей воли. Должна была быть какая-то другая причина. Найти ее будет непросто.
— Не будь слишком нетерпелива. – добавил Каладиум. Это была несвойственная ему доброта.
— Боже мой, наш Калади... Когда ты успел таким вырасти?
Нежно обхватив его руками, Аделаида сделала умиленное выражение лица.
— Перестань обращаться со мной как с ребенком.
Каладий хмыкнул. Ему нравилось общаться с Аделаидой, но с течением времени она, похоже, стала считать его своим братом, и это было не очень приятно. Хотя его звали Великий Дьявол Красного Пламени, он не мог продолжать терпеть такое обращение.
'Что мне сделать, чтобы выглядеть крутым перед ней?…'
В это время он начал напряженно размышлять. Он ожидал, что она сочтет его крутым, если он покажет себя сильным. Но, похоже, это было не так, поскольку не было никакой реакции, хотя он часто показывал это.
Для Каладиума это было так же сложно, как научить ее пользоваться своей силой. Будучи от природы одаренным демоном, он никогда не старался выглядеть хорошо перед кем-либо. Обычно другие демоны цеплялись друг за друга, говоря, что можно ничего не делать.
Было ли что-то особенное, что только он мог показать Аделаиде? Быть добрым было безнадежно, его внешность и так была достаточно хороша, но ничего не помогало...
И вскоре на ум пришел хороший способ.
'Деньги!'
Это было то, чего Аделаида хотела сейчас больше всего. В то же время, это было то, чего не было у неудачливого ублюдка управляющего!
'Дай ей денег!'
Если бы он это сделал, то наверняка понравился бы ей больше, чем Лисиантус. Это была отличная идея. 'Как и ожидалось, я умен.' похвалил себя Каладий. Его серебристо-серые глаза сияли от радости.
— Адела, я иду домой.
— Домой? Так внезапно?
Аделаида подняла голову от такого резкого заявления как раз в тот момент, когда она собиралась закончить письмо, которое писала. Даже в свободное время он никогда не покидал Гринвилл и просто валялся на диване, поэтому она решила, что это просто блеф. Похоже, это было не так.
— Да. Мне нужно кое-что получить.
— Что именно?
— Ты просто подожди.
'Я собираюсь отдать тебе все свое состояние.' Каладий проглотил свои слова. Было здорово держать это в секрете и рассказать ей позже, когда он уже собирался отдать его ей. Он красиво улыбнулся.  Он жил, чтобы хвастаться, и, возможно, однажды умрет от хвастовства.
Аделаида беспокоилась только о том, что он снова будет бегать и попадет в происшествие.
— Где твой дом? Он далеко?
— Это в Эсперансе.
— Ты должен был сказать мне, когда мы шли в прошлый раз! Мы даже не заехали к тебе, и даже когда твой дом был так близко.
— В то время у меня не было намерения идти. В любом случае, я собираюсь уйти сегодня.
Брови Аделаиды опустились. Она не могла поверить, что Каладиум, который жил на диване и всегда защищал Гринвилла, исчез. Поскольку он много работал, то, конечно, мог поехать в отпуск, но ей почему-то было грустно. Она привыкла жить с этим добрым и непослушным человеком.
— Надеюсь, ты будешь отсутствовать как можно дольше.
Лисиантус, напротив, говорил с чрезвычайно счастливым лицом. Он подумал, что сегодня ему придется приготовить ужин получше. Чтобы отпраздновать то, что неприятности исчезли. Он спланировал меню со счастливой улыбкой.
— Я вернусь как можно скорее.
Каладий посмотрел на Аделаиду и отклонил предложение Лисианта. Желание поскорее принести свои деньги и быть любимым ею, горело в его сердце.
Приняв решение, он был готов уйти менее чем через десять минут. Он все равно вернется через несколько дней, так что ему не нужно было ничего брать с собой. Он хотел вернуться через день, но на сбор золотых и серебряных сокровищ, спрятанных по всему замку, уйдет немало времени.
— Не ешь этого ублюдка, пока меня нет.
Дружелюбно сказал Каладиум перед уходом. Когда Аделаида кивнула головой, он продолжил с довольной улыбкой.
— Не пострадай.
Он сказал это, но на самом деле он не волновался. Хотя это и раздражало, навыки Лисианта были неоспоримы. Она не пострадает.
— Калади тоже должен вернуться невредимым... !
Сказала Аделаида с очень расстроенным лицом. Видя, как он уходит, она еще больше расстроилась. Жадные слова о том, что он должен вернуться, быстро заполнили ее горло.
'Такая чертовски красивая.'
Как он мог оставить Аделу в таком состоянии? Глядя в эти влажные глаза, он стоял и молчал.
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    Нет, он действительно стоял. Каладиум посмотрел вниз. Это было еще на ранней стадии, поэтому было не очень заметно. Его правое бедро слегка опухло. Благодаря тому, что Аделаида зациклилась на его лице, это спасло его от клейма извращенца. Однако, если он останется, его могут поймать, поэтому лучше было сразу уйти.
— Не плачь, потому что меня здесь нет, Адела.
Каладиум игриво ткнул кончиком носа Аделаиду. От удивления она крепко зажмурила глаза. Да, будет лучше, если она закроет глаза. Так она не будет смотреть вниз. Каладий мысленно пробормотал.
— Что значит плакать!
Аделаида фыркнула. Она открыла закрытые глаза и оттолкнула его палец. Когда она снова посмотрела на Каладиума, он лукаво отвел от нее взгляд. Было видно, что Скелеты плачут.
— Вы, ребята, тоже берегите себя.
— Счастливого пути, Калади!
— Да, я пойду и вернусь.
Все демоны собрались и помахали ему рукой. Калади красиво развернулся и направился к своему порталу. Шаги, которые он делал, были просто великолепны.
Аделаида прикусила губу, думая, что вот-вот заплачет. 'Ты даже сказала, что не собираешься плакать! Почему ты плачешь? Он просто хочет домой.' осуждала она себя. Хотя она знала, что это глупо, ей было трудно смириться с этим.
'На самом деле, я очень сильно зависела от Калади.'
И тут Аделаида поняла. Она приняла решение, глядя на спину исчезающего Калади.
'Когда Калади вернется, я должна быть намного лучше, чем сейчас! В будущем я буду менее надоедливой!'
Каладиум покинул подземелье Гринвилла, провожая всех, кроме Лисианта.
***
— Что, почему ты уже здесь?
Несмотря на свое твердое обещание хорошо к нему относиться, Аделаида не обрадовалась возвращению Каладиума. Она спросила так, словно была раздражена, и продолжила есть завтрак, который ела.
Это было связано с тем, что Каладиум, который сказал, что вернется по крайней мере через несколько дней, пересек портал Гринвилла менее чем за сутки. Ей было неловко, что он вернулся так быстро, когда все они плакали и махали руками, провожая его.
— Калади?
Аделаида, проглотив последний кусок тоста, поднялась со стула и подошла к Калади. Обычно он ворчал, когда Аделаида подходила к тому месту, где он сидел, и спрашивал: 'Почему ты не поприветствовала меня', но он был странно спокоен.
Только когда она подошла ближе, она смогла как следует разглядеть его лицо. Вчерашнего мужественного вида уже не было, но лицо было полно одиночества и разочарования.
Каладий не ответил, только губы его подергивались. С ним произошел несчастный случай? Аделаида посмотрела на него встревоженными глазами.
— Что случилось?
Обеспокоенным тоном сказала Аделаида. Он сказал, что собирался домой за чем-нибудь, но его руки были пусты. Каладий вздрогнул и задрожал. Живописное лицо быстро исказилось.
— Нет, ничего не случилось.
'Как ты мог сказать, что ничего не случилось...' Аделаида моргнула глазами.
При ближайшем рассмотрении она заметила нечто странное. Его одежда была такой же, как и вчера, а за спутанными волосами виднелся маленький листик. Его кожа была сморщенной, как будто он даже не успел воспользоваться своей банной магией. Прямо как бездомный демон.
— Ты не пошел домой?
Вздрогнул. Крупное тело Каладия снова задрожало.
— Что ты имеешь в виду, я не...
Он быстро отрицал это. Однако, видя, что его голос был неуловимо слабым, и он даже не мог встретиться с ней глазами, стало ясно, что это была ложь.
— ... Калади, у тебя нет дома?
Осторожно спросила Аделаида. Учитывая склонность Калади к хвастовству, существовала вероятность, что его дома не существует.
— Нет?! Он был там раньше!
— Он был там раньше... То есть сейчас его нет?
Красивые зрачки Каладиума дико дрожали. Он был простым в понимании демоном. Аделаида смотрела на него с жалостью.
Быть пойманным и заключенным в тюрьму на 100 лет Боракой, потерять свой дом... У Каладиума было демоническое имя, но он слишком слаб. Но ей было скорее жаль его, чем жалко, потому что она тоже была слабой. Это была вина обманщика, вина обманщика.
— Все в порядке, Калади. Если ты будешь упорно трудиться в жизни, однажды ты вернешь его...!
'Сможет ли он купить свой собственный дом?' Аделаида сомневалась в своих словах. В суровом царстве демонов было нелегко получить землю только для себя. Она бы умерла от голода на улице, если бы не унаследовала и свою темницу.
Нет, Каладий был другим. Он вел себя как ребенок, которому принадлежит весь мир перед ним, но дьявол есть дьявол, несмотря ни на что. Сравнивать дьявола, который был одарен от природы, с ней самой было невозможно. Аделаида не пыталась утешить его, но чувствовала себя смущенной холодной реальностью.
Резкий голос Каладия прервал ее мысли.
— Не нужно меня утешать! Потому что я все верну. Месяца, нет, недели будет достаточно!
Каладиум повысил голос и настаивал. Она не знала, почему дом, который был в хорошем состоянии, вдруг исчез, и не знала, как он его вернет, но Аделаида не потрудилась спросить. Если бы она сделала это без причины, это только задело бы его самолюбие. Она хорошо знала, как реагировать на такого гордеца, как Калади.
— Да, Калади может это сделать! Для Великого Дьявола Красного Пламени, это ничто, ничто!
— Да! Это ничто!
Неудивительно, что лицо Каладиума сразу же просветлело. Аделаида подгоняла его и призывала его, их дьявола, войти и отдохнуть.
Щелчок. Как только он вошел в комнату и закрыл дверь, притворная улыбка на ее лице исчезла.
— Что, черт возьми, происходит? Ты думаешь, дом обокрали?
Аделаида прикрыла рот рукой и прошептала Лисиантусу, который спокойно наблюдал за происходящим. Лисиантус умеренно понизил голос, чтобы соответствовать ее голосу.
— Похоже на то. Не волнуйся слишком сильно, Адель. Он не ребенок, разберется сам.
— Да, мне нужно больше практиковать свою силу.
'Ему не понравится, если я буду больше волноваться.' Аделаида пожала плечами и сказала.
— Скорее всего, ничего не случится.
Хап. Как только она произнесла эти слова, она прикусила губу. Это были очень опасные слова. Даже то, что обычно не происходит, может случиться, если сказать "ничего не произойдет". Ее розовые глаза дрожали от беспокойства.
Однако, похоже, что ее тревоги были лишь дождем, потому что через несколько дней ничего особенного не произошло. Ее демоны усердно расправлялись с авантюристами и увеличивали число убийств одно за другим, а Аделаида часто выходила на улицу, чтобы привлечь больше авантюристов.
Изменились только две вещи, прежде всего, Белл.
— Адела, дай мне еще один кусок мяса.
Сказал Белл, вставая, вежливо держа свою тарелку обеими руками. После поглощения магии Лисиантуса Белл неуклонно рос день ото дня. До недавнего времени он мог произносить только два-три слова, но в какой-то момент он начал говорить совершенными предложениями. Его произношение значительно улучшилось.
Если при первом превращении в гуманоида он выглядел как трех- или четырехлетний ребенок, то теперь ему было около семи лет. Его рост был намного выше пупка Аделаиды, а конечности стали длиннее. Ей стало грустно оттого, что ребенок на ее руках, казалось, вырос, но ее гордость раздулась, потому что это означало, что он растет хорошо, ни в чем не испытывая недостатка.
'Кстати, в этом подземелье есть бафф на внешность?'
Красота Белла была достаточно выдающейся, чтобы вызывать подобные вопросы. Она задалась вопросом, существует ли термин "красивый мальчик" только для Белла. Его темные вьющиеся волосы блестели и переливались, большие глаза сверкали ярко-красным, а линии носа и подбородка были безошибочно четкими. Острые клыки ее ребенка стали длиннее.
— Вот. Ешь побольше, Белл.
— Спасибо, Адела.
Чу. Белл легонько поцеловала ее в щеку. Аделаида тепло улыбнулась этому милому выражению благодарности. Казалось, что ее запятнанная душа очищается невинностью Белл.
В этот момент пришло время кому-то поворчать. Аделаида отвела взгляд и уставилась на диван. Она не могла видеть дьявола, который раньше был привязан к дивану, как будто у них было одно тело.
Это было второе изменение, частое отсутствие Каладиума.
Это произошло после того дня, когда он вернулся с шокирующей новостью о том, что его дом обокрали. В отличие от прежних времен, он стал выходить из дома довольно часто. Когда наступала его очередь, он быстро возвращался, чтобы сражаться с авантюристами, играл с Аделаидой в свободное время, но в свободное время он выходил из подземелья.
То, чем он занимался в свободное время, было его делом, но как-то не по себе было. Когда он приходил домой с пятнами крови на воротнике, она пропускала это мимо ушей, так как казалось, что это не его кровь. Но когда одно и то же повторялось снова и снова, у нее появилось плохое предчувствие.
Однажды вечером, когда Калади снова поздно вернулся домой, Аделаида попыталась поговорить с ним очень осторожным тоном, как будто имела дело с бунтующим подростком.
— Калади, ты, кажется, немного занят в эти дни...
Избиваешь ли ты демонов? Нашел ли ты того, кто украл твой дом?
Аделаида проглотила свои вопросы. 'Личность нашего Калади немного грязновата, но это не значит, что он настолько плох, чтобы избивать невинных демонов. Нельзя заблуждаться, просто глядя на пятна крови! Давайте не будем сомневаться!' повторила она мысленно.
— Немного? Слабые вещи продолжают беспокоить меня. Прости, еще немного и мне больше не нужно будет выходить.
'Что ты делаешь еще немного...?' Лицо Аделаиды побелело. Она не могла не сомневаться в нем.
— Кстати, ты ждала, потому что скучала по мне?
— До такого позднего часа? – Каладий сузил глаза и улыбнулся. Он наклонил голову и положил ее на плечо Аделаиды.
— Я очень скучаю по тебе, Адела.
Его большие руки обхватили ее стройную талию. Ему, который в одиночестве снимал романтический фильм, Аделаида не могла сказать, что не могла уснуть первой, потому что подозревала его. Все, что она могла сделать, это неловко улыбнуться и ответить: — Да, я тоже.
— Ты должна позвать меня, когда придет время питаться энергией. Ты ведь знаешь, да?
Прошептал Каладий, нежно прижавшись губами к ее шее.
— Эй! Я еще не голодна!
— Более того, мне щекотно! – тело Аделаиды задрожало и оттолкнуло его. Тц, Каладиум отступил назад, щелкая языком, словно зря.
— Ах, да. Я получил кое-какую информацию об этом парне от того, с кем имел дело сегодня.
— Тот парень...?"
— Ну, знаешь, о котором говорили авантюристы в прошлый раз. Легенда или что-то в этом роде.
Каладиум проигнорировал дрожащий голос Аделаиды и естественно перешел к теме.
— Я думаю, это правда. Они ищут суккуба с черными волосами и розовыми глазами.
Он провел твердой рукой по ее тонким волосам. 'Если губы не подойдут, я хочу поцеловать ее и здесь, но не понравится ли это Аделе?' Его лоб наморщился от коварных мыслей.
— Помимо объявления в розыск авантюристов высокого уровня...
Точка. В конце концов Каладий не выдержал и слегка прижался губами к ее волосам. К счастью, Аделаида никак не отреагировала.
— Я слышал, что он сам искал суккуба.
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    — Он ищет сам суккуб...?
Аделаида оттолкнула его и ответила с недоумением в голосе.
Что, черт возьми, значит, он ищет суккуба? Обычно суккубы принадлежали к Ассоциации и жили в общежитии, которое они предоставляли. Были суккубы, которые жили в подземельях, как Аделаида, но их было немного. Обычно контракты с подземельями заключались через Ассоциацию, и в этих случаях жилье и питание предоставляла Ассоциация. Это было связано с тем, что проживание в отдельном подземелье могло быть опасным во многих отношениях.
Поэтому Аделаида подумала, что искателю приключений не составит труда отыскать суккуба. Насколько вероятно, что суккуб, которого он искал, был демоном, работающим в подземелье без защиты Ассоциации?
Однако информация, принесенная Каладием, указывала на возможности, о которых Аделаида не думала.
— Что ты имеешь в виду под самим собой? Ты хочешь сказать, что он ищет подземелья без других искателей приключений?
— Это тоже есть.
Каладиум присмотрелся к выражению ее лица. Она широко раскрыла глаза и выглядела очень встревоженной. Ему не хотелось заставлять ее волноваться еще больше, но он был вынужден передать информацию, поэтому рассказал ей как можно более осторожно.
— Мне кажется, что он бродит по Царству Демонов. То есть, за пределами Медиара.
Несмотря на его усилия, Аделаида не могла не удивиться. Ее челюсть отвисла.
— Это… он может?
Каким бы великим ни был искатель приключений, люди оставались людьми. Было бы нелегко выдержать густую демоническую энергию, не говоря уже о том, чтобы продемонстрировать свои навыки должным образом. По этой же причине искатели приключений не покидали область Медиар.
— Не исключено, что он был настолько силен. Так было и сотни лет назад. До того, как подземелья стали работать так, как сейчас... По этой же причине искатели приключений не покидали Медиар. – ответил Каладий.
Медиар попал в руки людей еще до его рождения, поэтому он тоже не знал правды обо всем этом. Он согласился, потому что слышал эту историю в прошлом.
Затем его прервал дьявол, который пережил события того времени.
— В то время демоническая энергия в воздухе была легче, чем сейчас. Сама популяция демонов была небольшой, поэтому энергия была, конечно, слабой.
Это был Лисиантус, который был одет в темно-синюю клетчатую пижаму. — Твой вкус соответствует. – пробормотал Каладиум.
— Лисиан, ты еще не спал?
— Я проснулся.
— Я слышал какой-то звук. – ответил Лисиант. Он только что проснулся, поэтому его голос был особенно хриплым.
Аделаида выглядела извиняющейся. Она собиралась вести себя как можно тише, потому что знала, что у дьявола хороший слух, но она не предполагала, что он настолько хорош. Прочитав выражение ее лица, Лисиантус лукаво улыбнулся, что, похоже, говорило о том, что ей не стоит беспокоиться. Он продолжил и объяснил.
— Даже в те времена, когда магия была легкой, было не так много искателей приключений, которые могли пересечь Датанос и прийти в Белиал. Даже если они и приходили, большинство из них сражались с Королем Демонов группами. Однако, насколько я знаю...
Лисиантус отвел взгляд и посмотрел на Каладиума. Он хотел сказать Аделаиде завтра, потому что беспокоился, что она не сможет заснуть, но от этого панка опять не было никакого толку.
— Они сказали, что авантюрист был один.
— Один? Он настолько силен? – Ик. Аделаида удивленно вскрикнула. Ее розовые глаза яростно задрожали.
Ее охватило беспокойство. Это не было вызвано беспокойством за ее собственную безопасность. У нее были Лисиантус и Каладиум, так что ей не о чем было беспокоиться. Единственное, о чем она беспокоилась, это о том, что другие суккубы могут быть в опасности.
'Почему именно суккуб?'
Суккубов игнорировали повсюду. Будут ли другие демоны обращать внимание на их безопасность? Проведя долгое время в Ассоциации в Белиале, она не слишком доверяла им.
'С Пиппой все будет в порядке?'
Пенелопа, ее самый дорогой друг. Существо, с которым она познакомилась и которое заботилось о ней в самые трудные времена.
Внешность Пенелопы была далека от той суккуба, которую искал авантюрист. Однако пока он продолжал рыскать по царству демонов в поисках этой суккубки, она не могла успокоиться. Ее сердце заколотилось при мысли о том, что Пенелопе грозит опасность.
Аделаида прикусила губу. Кровь сочилась из ее довольно сильного укуса. Лисиант утешал ее с сочувственным выражением лица, как будто это его собственная губа болела.
— Не волнуйтесь слишком сильно, Хозяйка. Пока не было никаких новостей о том, что он поймал суккуба.
— Хорошо…
— Уже поздно, так что сначала ложись спать. Я подтвержу информацию, как только мы услышим новости о нем. Если ты обеспокоена, можешь написать письмо завтра.
— Да, я должна.
— Все будет хорошо.
Услышав его мягкий голос, она немного успокоилась.
'Да, все будет хорошо, раз Лисиантус сказал, что так и будет. Более того, Пенелопа – очень сильный демон, и Максимилиана тоже там... Да, все будет хорошо.' Аделаида снова и снова убеждала себя.
Каладиум был более обеспокоен ее встревоженным видом. 'Я не должен был говорить об этом.' Он почесал затылок и на мгновение пожалел об этом.
— Адела.
Как раз перед тем, как Аделаида вошла в свою комнату, Каладиум осторожно окликнул ее. Когда она обернулась, он сказал с легкой ухмылкой на лице.
— Это… Я не знаю, кто она, но если ты действительно беспокоишься, я пойду и проверю ее. Будь то в Белиале или где угодно.
Утешение не входило в его компетенцию. 'Почему это так сложно? У управляющего ублюдка все хорошо!' Каладий прищелкнул языком.
— Так что, не волнуйся слишком сильно.
— Спасибо, Калади.
Аделаида мягко улыбнулась. Его тон был неловким, но его сердце было хорошо передано. Он был так занят своей работой в эти дни, что она была просто благодарна услышать от него такие слова.
Но, несмотря на его утешение, Аделаида не могла уснуть этой ночью. Всякий раз, когда она засыпала, ее будили зловещие сны. Хотя она была не из тех, кто беспокоится, пока в деле замешаны дорогие ей демоны, она не могла успокоиться.
На следующий день.
Ее тревога внезапно стала реальностью.
Грохот!
С резким звуком стакан в руке Аделаиды разбился на осколки и рассыпался по полу.
— Адель! Ты в порядке?
Лисиантус быстро осмотрел ее руку. Его ухоженные брови дико дернулись, когда он увидел ярко-красные капли крови, стекающие по ее белым пальцам.
— Пия, вылечи ее...
— Легенда…
Аделаида прервала его. Ее розовые зрачки дрожали. Лисиантус опустил взгляд и посмотрел на то, что она читала. Это была газета "Подземелье", которую доставили сегодня утром.
— Легенда, Ассоциация, напали.
Ее губы дрожали, и она едва могла говорить. Ее глаза были прикованы к газете.
— Что за, почему ты хвалишь внешность авантюриста?
Каладиум щелкнул языком и сел рядом с Аделаидой. Затем он продолжил с легкой улыбкой.
— Этот легендарный парень, видя, что он не причинил вреда другим суккубам, я не думаю, что он из тех, кого можно просто убить. Ущерб невелик по сравнению с его силой.
Он перевернул газету на следующую страницу.
— Демон, о которой ты беспокоишься, у нее черные волосы и розовые глаза, как у тебя?
— …Нет. Это не она.
— Тогда не волнуйся. Кажется, у него есть четкая цель, поэтому он не будет беспокоиться о нападении на других демонов. Если только демоны не нападут первыми.
— Я знаю, потому что я сражался со многими искателями приключений. – игриво добавил Каладиум.
Аделаида медленно кивнула головой. Затем, нетерпеливым голосом, она начала говорить.
— Я хочу отправиться в Белиал...
— Это невозможно.
Твердо ответил Лисиантус.
— Внешность Хозяйки в точности соответствует тому, кого он ищет. Я слышала, что Белиал плохо реагирует на суккубов, которые выглядят подобным образом. Хозяйка и ее подруга могут быть в опасности.
Аделаида прикусила губу. Он был прав. Если она пойдет туда, то подвергнет опасности Пенелопу. Во-первых, она не была достаточно сильна, чтобы противостоять такому легендарному искателю приключений. Но даже зная это, она не могла не волноваться.
— Почему бы тебе просто не пригласить своего друга?
— Да. Я попробую...
Аделаида добавила несколько строк к уже написанному письму. Она просила ее приехать в Гринвилл и спрятаться, хотя бы ненадолго. Но поскольку она знала ее уже несколько десятилетий, она уже могла предвидеть, что Пенелопа откажется. Она бы сказала, что не может быть в долгу перед подругой и что она справится с этим в одиночку. Она была демоном такого типа.
'Все в порядке... Мисс Максимилиан умна и хорошо заботится о своих компаньонах.'
Зная, что Морфеус также может быть атакован, она должна была подготовить контрмеры. У нее также была связь с Королем Демонов, так что она могла получить помощь оттуда. Аделаида полагалась на этот слабый проблеск надежды.
Но, к сожалению, ситуация ухудшилась.
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    Через день, рано утром.
Сапожник бросил дневную почту в проход, предназначенный для почтальона. Аделаида, которая ждала с самого утра, взяла рулон бумаги. В одном была ежедневная "Газета подземелья", а в другом – письмо от Пенелопы.
Она поспешно разорвала конверт и достала письмо. Обычно она использовала бы нож для вскрытия писем, но сейчас она торопилась.
— Кто это сказал, что она не придирается? – пробормотала Аделаида, и на ее губах появилась слабая улыбка. Прошло много времени с тех пор, как она слышала ее ворчание, и это мгновенно подняло ей настроение. Не похоже, что она была в опасной ситуации, раз так начала свое письмо. Аделаида вздохнула с облегчением, продолжая читать следующее письмо.
У нее все еще хватало смелости проклясть Короля Демонов в своем письме. Аделаида пообещала, что если она когда-нибудь увидит ее снова, то предложит им установить пароль. Например, они могли бы назвать Короля Демонов – Замок Клубничного Тарта.
Хотя Пенелопа выглядела суровой, она была очень дружелюбным демоном. Так же, как она не оставила Аделаиду в трудные времена, она не отвернулась бы и от других слабых суккубов. Аделаида волновалась, но все равно гордилась ею.
— Пиппа…
Аделаида шмыгнула носом. Она так непринужденно проклинала Короля Демонов, а та все еще волновалась за Аделаиду. Она была очень тронута.
Пенелопа сказала не волноваться, но когда она проверила сегодняшнюю газету подземелий, ее сердце стало тяжелее. Потому что, как сказала Пенелопа, в статье говорилось о суккубах, которые не выходят добровольно, как о проблеме. Если такая статья была опубликована, то нетрудно было догадаться, какая атмосфера царит в Белиаре.
'Если они действительно собираются напасть на суккубов...'
Это было возможно. Восстановить безопасность в городе, убив суккуба, которого искатель приключений искал заранее, было очень предвзятой идеей, но среди демонов было слишком много невежественных, для которых сила – главное достоинство. Так или иначе, суккубы будут пресечены, и Пенелопа и Максимилиана встретятся с ними лицом к лицу.
'Это слишком опасно.'
Аделаида прикусила губу. Она не может оставить их в таком состоянии. Нужно что-то предпринять. Однако она никак не могла помочь своими силами.
Аделаида силилась найти выход из положения за завтраком и напряженно думала.
— Ах!
Глаза всех собрались при виде ее внезапного крика. Один из испуганных Скелетов чуть не упал, но с помощью окружающих ему удалось избежать падения костей.
— Калади!
Аделаида смотрела на Каладиума сверкающими глазами. Каладий, который ел большой кусок мяса, смущенно расширил глаза и поджал губы.
— Возможно…! О нет...
Прежде чем он успел ответить, Аделаида заговорила снова. В одно мгновение ее лицо потемнело.
— Почему, в чем дело?
— Почему ты замолчала? – спросил Каладий, проглотив все мясо и вытерев рот салфеткой. После того, как Аделаида указала ему на то, что он грязный, он втайне понемногу учился этикету.
— Это… – Аделаида колебалась.
— Скажи мне, все в порядке. – настаивал Каладиум.
— Каладий сказал мне на днях, что если я буду очень волноваться, ты пойдешь ради меня куда угодно...
Глаза Лисиантуса слегка сузились. Аделаида, заметив это, поспешила продолжить, прежде чем он успел сказать "нет".
— Я беспокоюсь о моей подруге суккубе в Белиале, но если Калади пойдет и защитит ее... Ты сможешь?
— Хозяйка.
— Да, я знаю. Калади тоже может быть в опасности, поэтому никогда не сражайся с авантюристами.
— С умениями Калади ты можешь просто убежать. – быстро добавила Аделаида. В то же время она посмотрела на Лисиантуса и Каладиума.
Она знала, что такая просьба может оказаться сложной. Белиал был вторым наименее магическим местом после Датаноса и имел самый большой потенциал стать следующей ступенью Легенды. Каладиум сказал, что бой с Легендой не гарантирует победу и что он может проиграть. Значит, если он встретится с Легендой один на один, это тоже может быть опасно. Но сколько бы она ни думала об этом, она не могла придумать лучшего решения.
Лисиантус открыл рот, слегка наморщив лоб.
— Это не вопрос безопасности Каладиума. Проблема в том, что на кону безопасность Адель.
— Моя безопасность?
Аделаида наклонила голову. Она продолжала прятаться в удобном и безопасном подземелье Гринвилла. Что здесь может быть опасным?
— Как я уже говорил, Легенда – сильнейший среди всех авантюристов, появившихся за сотни лет. Даже Каладиуму, довольно сильному дьяволу, было бы трудно справиться с ним. Я тоже намного слабее, чем был в расцвете сил, поэтому трудно сказать, что я смогу покорить его, не получив при этом никаких повреждений. Я не уверен, насколько сильна его сила.
'Он только что сказал, что он слабее?' Аделаида была потрясена, услышав, что он может противостоять силе Легенды.
— Кроме того, Адель выглядит точно так же, как суккуб, которого ищет Легенда. Это значит, что ты можешь стать мишенью в любой момент. Без меня или Каладиума мир в Гринвилле не гарантирован.
— Как Легенда узнает, куда идти?
— Если он услышит об Адель, он придет. Я стер большинство воспоминаний авантюристов, которых мы встречали до сих пор, но... Мы не знаем, когда распространятся слухи.
Аделаида издала стон. Она занималась бизнесом в Медиаре, так что слухи могут быть. Но она не думала, что ей есть о чем беспокоиться.
— Даже если бы он услышал слухи, он не смог бы прийти. Сейчас у нас нет портала.
Вот почему она не боялась. Услышав о нападении легенды на Ассоциацию суккубов, она последовала совету Лисианта и уничтожила портал в Медиаре. Это была пустая трата денег, но она ничего не могла с этим поделать. Жизнь была важнее денег.
— Портал в Дарфурский лес остался.
— Авантюрист отправился бы не только в Белиал, но и в Кронатан, и в Сарман?
— Это маловероятно, но... не совсем невозможно.
— Он человек с четкой целью. – добавил Лисиантус. Аделаида покачала головой от абсурда.
— Ах, не может быть...
— Если это "не может быть" сбудется, и в это время не будет ни меня, ни Каладиума, мы не сможем гарантировать безопасность других демонов, а также безопасность Хозяйки.
Лисиантус закончил свою речь твердым тоном. Для него безопасность других демонов не была большой проблемой. Он упомянул об этом только потому, что знал, что Аделаида будет беспокоиться о них. Он лишь хотел, чтобы Аделаида была в полной безопасности. Поэтому он не мог допустить ситуации, в которой она могла бы пострадать хоть в малейшей степени.
Но у Аделаиды была другая идея.
Лисиантус прав, но...
Действительно, если легендарный искатель приключений нападет, когда Каладиума не будет рядом, он может ранить не только ее, но и ее демонов. Однако вероятность того, что он, который еще позавчера был в Датаносе, придет в Сарман, была очень мала, а вероятность того, что Пенелопа окажется в опасности, была очень высока.
— Я хочу помочь Пенелопе.
Так она впервые возразила против мнения Лисиантуса. Однако она осторожно поинтересовалась мнением других демонов, чтобы узнать, не беспокоят ли их ее мысли.
— Как сказал Лисиан, если Калади уйдет, это может быть опасно. Это также моя жадность. Но все же... Это будет нормально?
— Конечно!
— Мы же сказали тебе. Мы всегда будем следовать пути Аделаиды. Неважно, какой это будет путь!
Скелеты ответили без колебаний. Дурахан и Пия вскоре кивнули головами и сказали.
— Мы в долгу перед вами. Делайте, что хотите.
— Не беспокойтесь о нас.
— Гав!
Белл, который был в форме маленького щенка, выразил свое намерение. Каладий на мгновение замешкался, словно его обеспокоили слова Лисиантуса, а затем открыл рот.
— Все будет хорошо, если я вернусь как можно скорее.
Реалистично, но, похоже, нет никакой возможности, что авантюрист проделает весь путь сюда. Каладий пожал плечами.
Лисиантус почувствовал тошноту. Они даже не знали, в каком направлении направился искатель приключений, и теперь все Царство Демонов было в напряжении. Он мог вернуться, только когда ситуация стабилизируется, но что, если что-то случится до этого? Хотя Феникс был быстрым, он не был достаточно быстрым, чтобы добраться от Белиара до Сармана за один раз.
Однако все, кроме него, уже согласились. Надавить на Каладиум силой было непросто, поэтому Лисианту оставался только один вариант.
— Я бы предпочел пойти.
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    — Ты пойдешь, Лисиан? – Аделаида моргнула глазами.
По какой-то причине он никогда не любил покидать подземелье. До сих пор он выходил за пределы подземелья только для того, чтобы проследить за Аделаидой или добыть необходимые ингредиенты. Он был демоном, любящим дом. Она не могла поверить, что он на какое-то время уедет из Гринвилла. Другие демоны тоже не могли скрыть своего удивления.
— Почему Лисиан? Конечно, Лисиан тоже быстр, но огненная птица очень быстра. Кроме того, ему все равно придется лететь по варпу...
— Потому что в случае чрезвычайной ситуации я смогу использовать свою силу, если мне нужно будет немедленно вернуться.
— Твою силу?
— У тебя есть другая сила? – Аделаида была в ужасе. Дьяволы и их силы – это действительно не шутка.
Каладий уставился на Лисиантуса широко раскрытыми глазами, как будто его форма Феникса была оскорблена.
'Не могу поверить, что ты только что принизил мои способности. Давай посмотрим, какая это великая сила!' Вот что, казалось, говорили его глаза.
— Да. Это способность искривления S-класса, которая может перемещаться на большие расстояния.
Затем Каладиум отвел взгляд. Искривление на большие расстояния было лучшей из всех способностей, связанных с перемещением. Дальность перемещения зависела от класса, но если это был S-класс, то он был более мощным, чем те, что устанавливались на остановках искривления. Другими словами, это была способность почти жульнического уровня.
— Используя свою силу, я могу вернуться из Белиала в Гринвилл за несколько минут. Это сила, которую можно использовать только один или два раза за сто лет, но хорошо, что я не использовал ее и сохранил.
— На самом деле мне не для чего было ее использовать, разве что когда я ходил за продуктами. – Лисиантус пробормотал и продолжил.
— В случае с варп остановкой, бывают дни, когда он не открыт, а также требуется время, чтобы превратиться в огненную птицу и вернуться, поэтому я думаю, что в случае крайней необходимости мне будет лучше отправиться туда.
— Но…
— Это лучший способ обеспечить безопасность Хозяйки и защитить твоих друзей.
Он говорил с твердой позицией. Его глаза, смотревшие на Аделаиду, казалось, говорили о том, что он не отступит.
Гринвилл без Лисиантуса. Ей было жаль Каладиума, потому что по сравнению с его отсутствием она чувствовала себя пустой. Однако он уже зашел так далеко, чтобы оказать ей услугу, и не мог быть более упрямым. Аделаида медленно кивнула головой.
— Хорошо. Давай сделаем это.
— Да. Мне просто жаль, что я не могу побыть с Хозяйкой некоторое время. Если бы я был такой же сильной, как раньше, у меня бы не было этой проблемы.
— Нет, Лисиан не за что извиняться!
Аделаида срочно замахала руками. Он был сильнее, чем сейчас? В ее глазах Лисиантус уже выглядел как Король Демонов.
— Но знаешь ли ты, где твой друг? В письме ничего не написано.
Дьявол, который не соблюдал элементарный этикет, чтобы не читать ее письма, спросил. Аделаида сверкнула на него глазами, а затем открыла рот.
— Нет, он там. Вот.
Каладиум пристально посмотрел на предложение, на которое Аделаида указала указательным пальцем, и прочитал его вслух.
— Единственный отдых в эти дни – это когда я покупаю молочный шоколад в ближайшем магазине..... ? Что это?
— Пиппа не любит шоколад. А я люблю. Есть магазин, где молочный шоколад особенно вкусный, но он был слишком далеко, чтобы я могла ходить одна, поэтому Пиппа всегда брала меня туда. Это будет недалеко.
'Похоже, она выбирала слова, потому что думала, что кто-то еще может прочитать письмо. Если ты собираешься беспокоиться об этом, тогда тебе не стоит проклинать Короля Демонов.' Аделаида высунула язык от непонятной смелости Пенелопы, когда та объясняла Лисианту местонахождение магазина.
Подтвердив еще кое-какую информацию о Пенелопе, Лисиант собрался уходить. С длинными волосами, аккуратно завязанными в хвост, в очках в тонкой оправе и длинном пальто, он выглядел настолько послушным, что никто не поверил бы, что он дьявол.
— Адель. Возьми это.
Перед самым уходом он вложил что-то в руку Аделаиды.
— Это…
— Это артефакт. Он сделан для того, чтобы я сразу знал, когда Адель в опасности. Пожалуйста, всегда носи его с собой.
Каладий взглянул на артефакт. Белый камень, усыпанный голубыми самоцветами. Это был тот самый артефакт, который он спрятал в плаще Аделаиды в тот день.
— Да, я поняла... Спасибо, Лисиан.
— Не за что.
Лисиант вздрогнул и улыбнулся. От мысли, что она какое-то время не увидит этой прекрасной улыбки, у нее защекотало в носу.
— Если вдруг ты действительно встретишь Легенду, ты должен убежать. Лисиан, ты не должен пострадать.
Аделаида говорила, фыркая. То, как она старалась сдержать слезы, было так мило, что Лисиантус рассмеялся. Он протянул руку к ее лицу. Его жесткие пальцы нежно потерли уголки ее покрасневших глаз, затем скользнули по ее волосам.
А? Ее розовые зрачки расширились. Что-то коснулось ее губ, и она даже не успела понять, что произошло. Оно было мягким и влажным. Это были губы Лисиантуса.
— Черт, ты что, не уходишь?!
Каладий с силой оттолкнул тело Лисиантуса.
'Как ты смеешь целовать Аделаиду у меня на глазах.'
Он знал, что это уже произошло между ними, но видеть это наяву – совсем другое дело. Ему казалось, что его глаза сейчас лопнут.
Лисиантус получил удар кулаком Каладиума в плечо, но вместо того, чтобы контратаковать, он мягко улыбнулся. На самом деле, он вообще не обратил на Каладиума никакого внимания.
— Внезапно что...
Когда Аделаида спросила с покрасневшими щеками, Лисиантус ответил знойным голосом.
— Боюсь, ты будешь голодна, пока меня не будет.
— Я… если ты сделаешь это так внезапно, я не смогу хорошо усвоить это.
— О нет. Я скажу тебе в следующий раз. Или мы должны сделать это снова сейчас?
Его лицо было таким наглым и красивым, что Аделаида почти кивнула головой. Так бы и случилось, если бы Каладиум не выплюнул оскорбительные слова прямо рядом с ним.
— Не сейчас...
— Да, тогда остальное мы сделаем в следующий раз.
Чу. Лисиантус легонько поцеловал Аделаиду в лоб. Аделаида испугалась и повысила голос, когда прикосновение, которое, как она думала, закончилось, продолжилось снова.
— Ты сказал, что сначала скажешь что-нибудь, прежде чем сделать это!
— Потому что это не для того, чтобы дать тебе энергию.
'Для чего тогда?' спросила Аделаида, глядя на него.
Лисиантус пробормотал — Ну…, – избегая кулаков Каладиума, которые полетели снова.
Она наклонила голову в ответ на двусмысленный ответ.
В отличие от Каладиума, который наслаждался тем, что все провожают его, Лисиантус быстро ушел в портал после короткого прощания.
***
Угловой переулок в Западном Белиале.
Женщина шла к входу в ветхое здание, ее рыжие волосы развевались, как лепестки роз. Она прикрывала свое тело плотной одеждой и шарфом, но ее красота была настолько выдающейся, что ее невозможно было скрыть. Ее гладкая загорелая кожа была безупречна, а маленькое лицо и черты лица были выразительными и привлекательными. Ее большие глаза ярко блестели, как изумруды.
Она вошла в здание, вытянув длинные ноги. Она поднялась по старой лестнице туда и обратно и открыла маленькую деревянную дверь. Перед ней открылся великолепный интерьер, не похожий на внешний вид здания. Оно было достаточно просторным, чтобы с комфортом разместить 50 человек, и было хорошо оборудовано мебелью и предметами повседневной необходимости. Это было убежище Морфеуса, обладавшее масштабной магией, способной защитить от неожиданного нападения.
Некоторые суккубы, беспомощно сидевшие на полу, подняли головы. Затем быстро встали и подбежали к женщине.
— Пенелопа, ты вернулась? Письма?
— Да. Вот, письма и газеты.
Женщина, Пенелопа, положила пачку писем на стол. Она принесла письма, которые были доставлены в Ассоциацию Морфея.
— Что с Максимилианой?
— Она отдыхает в своей комнате. Думаю, она все еще неважно себя чувствует. Должна ли я сообщить ей, что вы здесь?
— Нет, пусть отдыхает.
Пенелопа развязала свой старый шарф, сняла берет и откинулась на спинку дивана. Она устала от борьбы с несколькими демонами низкого уровня, которые бросились к ней. Ее голова раскалывалась, потому что в эти дни ей приходилось о многом беспокоиться.
Больше всего в последнее время ее беспокоило здоровье Максимилианы, лидера Ассоциации Морфея. Ее состояние заметно ухудшилось после визита в замок Короля Демонов. Большинство старших суккубов, кроме Пенелопы, сбежали, так как не знали об этом, поэтому Пенелопа взяла на себя ответственность за Максимилиану.
Они не боялись демонов низкого уровня, которые постоянно нападали на них. Однако, после нападения Легенды, демоны среднего уровня также присоединились к ненависти, направленной на суккубов, один за другим, поэтому ей было очень трудно справиться с ними, так как она была только демоном среднего уровня.
'Но что я могу сделать? Я должна держаться, пока Максимилиана не выздоровеет.'
Она сжала пальцами виски, пытаясь подавить усталость, которая вот-вот должна была переполнить ее. Ей нужно было чем-то отвлечься.
— Ах да, Адела прислала мне ответ. – пробормотала она низким голосом. Пенелопа порылась в кармане и достала письмо. Когда она читала буквы с томными глазами, на ее лице появилось выражение смущения.
— … О чем ты говоришь?
— Неужели мои глаза стали хуже с тех пор, как я стала старше? – Пенелопа закрыла глаза и снова прочитала письмо. Однако содержание, которое шокировало ее, все еще было там.
Если бы кто-то, кто не знал Аделаиду, увидел это, то подумал бы, что в письме она просто хвастается своими демонами. Но умная Пенелопа быстро поняла, что имела в виду Аделаида.
'Ты послала к нам одного из своих демонов.'
Эклеры были одним из лучших продуктов любимой шоколадной лавки Аделаиды. Дать ей отпуск означало, что этот парень будет помогать ей некоторое время. Как будто Аделаида писала свое письмо, беспокоясь, что слишком много работает. Ей было жаль, что она заставляет этого далекого ребенка волноваться понапрасну. Тем не менее, она была благодарна за то, что та беспокоилась о ней. Но проблема заключалась в следующем...
'Как я могу узнать, кто это, просто сказав, что он красивый и сильный?'
Как всегда, она была неуклюжа в том или ином месте.
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    — Она слишком...
— Она неряшливая, но все равно симпатичная. – Пенелопа усмехнулась и пробормотала. Когда она почувствовала ласковое сердце друга после долгого времени, это, казалось, придало ей сил. Она поклялась стараться еще больше. Она сложила письмо и положила его обратно в карман. Когда она огляделась вокруг, что-то странное привлекло ее внимание.
— …Подождите, куда делась Рейна? Я также не вижу Натали.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что здесь не хватает нескольких человек. Другая суккуба вздрогнула от вопроса Пенелопы, затем нерешительно разомкнула губы.
— А, это... Вообще-то, трое из них ушли, включая Сору, они больше не могли этого выносить и ушли. Они сказали, что скоро вернутся...
— Что?! Сколько времени прошло с тех пор, как она ушла?
— Около 30 минут...
Это безумие! Пенелопа вскочила со своего места. Она сказала им не покидать убежище, если их не сопровождает старший суккуб, но, похоже, с ней произошел несчастный случай.
Это расстраивало всех присутствующих. Это была ситуация, когда все могло стать опасным, если кто-то попадется, поэтому им оставалось только терпеть. То же самое было и с Пенелопой, которая ушла и быстро вернулась.
Убедившись, что магия в убежище не повреждена, она поспешно отправилась в путь. Даже если ей не нравилось отношение Соры, она все равно была младше ее. Мысли о том, что она может оказаться в опасности, наводнили ее разум.
Если через полчаса она все еще не вернулась, стало ясно, что с ней случилось. У Натали были черные волосы и розовые глаза. В розовых глазах было небольшое отличие, но оно было незаметно для тех, у кого в сердце уже была ненависть. Солнце скоро зайдет, так что разница будет неразличима.
— Аааааа!
Вскоре после того, как она покинула убежище, она услышала крики издалека. Это был исключительно тонкий голос, должно быть, младшей суккубы, Натали.
— Натали!
Пенелопа использовала свои силы и быстро полетела. Ее сила была усилением скорости С-класса, что было весьма полезно даже против демонов среднего уровня.
Когда она мгновенно достигла источника крика, она увидела сцену, которую ожидала. Несколько демонов среднего уровня окружили суккубу, и Натали держалась за голову одного из них. Точнее, ее поднимали вверх ногами и пожирали сначала ноги.
— Ааааа!
Крик словно пронзил ее барабанные перепонки. Поняв ситуацию, она, не раздумывая, мгновенно переместила свое тело.
Когти, которые были острее обычного клинка, отсекли голову демона, пожиравшего Натали. Огромный демон медленно повалился назад с отрубленной головой. Натали наконец освободилась от его руки и упала. Пенелопа схватила ее тело, прежде чем оно упало на пол. Натали, у которой теперь отсутствовала нога, была ошеломлена.
— М-мисс Пенелопа...!
— Отойдите.
Сказала Пенелопа, передавая Натали другому суккубу.
— Кто это...!
— Ты так нетерпелива, что, должно быть, хочешь умереть первой.
Демоны среднего уровня, наблюдавшие сцену поедания суккубы, захихикали и подошли к Пенелопе с искаженным выражением лица.
Пенелопа сглотнула слюну. Четыре демона среднего уровня. Кроме того, один из них был представителем довольно сильной расы. Они были слишком сильны, и их было слишком много, чтобы сражаться в одиночку. Рейна и Сора тоже были слишком слабы и неопытны, чтобы помочь ей в сражении. Было бы хорошо, если бы они не стали помехой.
'Если я совершу ошибку...'
Не успела она продолжить свои мысли, как на нее тут же обрушилось огромное тупое оружие. Пенелопа быстро уклонилась от удара. Благодаря остаткам своей силы, которая все еще действовала, она смогла избежать всех атак даже в невыгодной ситуации 4:1. Однако время шло, ее выносливость уменьшалась, и действие ее силы ослабевало.
— Связать!
Что еще хуже, одна из ее рук была связана силой противника, и она была на грани удара.
— Мисс Пенелопа!
— Прочь!
Пенелопа закричала и поспешно отрезала лианы, связывающие ее руку. Однако Рейна, которая держала тело Натали, не смогла вырваться, и ее тело было поймано лианами.
— Аааааххх!
— Нет!
Пенелопа быстро протянула руку, чтобы схватить Рейну за руку, но безуспешно. Рейну и Натали беспомощно тащили прочь, а Пенелопа не могла спасти даже собственное тело.
Она не хотела оказаться в подобной ситуации, поэтому так усердно тренировалась. Она так оттачивала свои навыки, что агрессивно расходовала энергию! Она стиснула зубы, пытаясь вывернуть руки, чтобы освободиться от лиан. Демоны смеялись, наблюдая за борьбой прекрасной суккубы.
В этот момент произошло нечто необычное.
— Подтверждаю, задыхайся! Задыхайся!
— Ч-что? Это безумие?!
Демон, который до сих пор смеялся, держась за живот, внезапно задохнулся. Он не мог дышать. Его лицо покраснело, и у него потекли слюни, а руки не могли оставаться неподвижными. Нет, скорее, вены на его руках выпирали.
— Тьфу! Спасите меня, спасите меня!
— Кто это! Кто управляет моим телом...! Аргх!
Окружающие демоны также начали делать странные вещи. Продолжалось членовредительство, включая протыкание бедер кинжалом, который они держали в руках, и удары по голове тупым оружием. Суккубы, включая Пенелопу, были настолько поражены, что не могли произнести ни слова и уставились на жестокую сцену.
'Что происходит...?'
Пенелопа открыла рот и огляделась вокруг. Когда она повернула голову в сторону большого дерева, ее внимание сразу привлек незнакомый цвет.
Под деревом стоял мужчина. Человек, существование которого она даже не заметила.
У него были серебристые волосы, которые светились даже в темноте, и выглядели они так, словно были сделаны путем сбора лунной пудры. Пенелопа поняла, кто этот человек, как только увидела его лицо.
Демон, который был очень силен, а также невероятно красив.
Объяснение, которое показалось ей небрежным, вовсе таковым не являлось.
***
Одна неделя. Прошла всего одна неделя. Это было время, которое быстро пролетело, пока она ворочалась в постели. Это был слишком короткий срок, чтобы что-то изменилось.
Но эта неделя показалась Аделаиде самой длинной за всю ее жизнь. Всего через 7 дней после ухода Лисиантуса в подземелье Гринвилла произошли серьезные изменения. Точнее говоря, это изменение называлось "грязным".
— Почему?
Аделаида, сидевшая на корточках на диване, беззвучно бормотала.
— Почему так скоро... Почему этот беспорядок?
В буквальном смысле. Гринвилльское подземелье потеряла свой прежний чистый и уютный вид. Диван был усеян хлебными крошками от чьих-то возлияний, и когда она села, ее кожа зудела. Пол почему-то был липким, а некоторые стулья были сломаны. Повсюду можно было найти пыль.
Она не знала, почему возник такой беспорядок. У демонов Гринвилла не было Лисиантуса, поэтому они даже обещали быть осторожнее и ходили тише, чем обычно. Она подумала, не пробрался ли кто-то тайком и не оставил ли здесь грязи.
Но следствие может быть только тогда, когда есть причина. Виновником, разбросавшим хлебные крошки, был Каладиум, пол стал липким от сока, который пытались пить Скелеты, сломанный стул – из-за трансформации Белл, а пыль, летающая вокруг, – плата за то, что здесь не убирали каждый день. Другими словами, вся эта грязь была вызвана всеми демонами в подземелье.
— В ванне странное розовое вещество!
— Что?! Разве оно не ядовито?
Дурахан Питер, который любил ванны, подбежал и объявил, а один из Скелетов закричал в шоке. Демоны, которые никогда не жили в таком полностью обставленном месте, никогда не занимались обслуживанием или уборкой, не знали о существовании накипи. Они знали только, что все это произошло из-за отсутствия Лисиантуса.
— Есть ли здесь демон, который знает, как использовать магию очистки?
Все демоны замолчали. Даже Каладий, в которого она верила, покачал головой. — Зачем тебе знать, использует ли кто-нибудь такую магию? – все еще не понимая ситуации, он пожал плечами.
— Если Лисиан вернется к этому, он будет в бешенстве. Давайте уберемся вместе!
Предложила Аделаида, которая не могла этого видеть. Все кивнули, словно все были недовольны изменившимся видом подземелья.
— Великий Дьявол Красного Пламени чистит...
Так ворчал Каладиум, но уже через несколько минут он заявил, что покажет свои возможности, держа метлу в обеих руках и используя магию, подметал и драил пол с большим энтузиазмом, чем кто-либо другой.
И через час. Появились удивительные результаты.
— Почему?
Снова пробормотала Аделаида.
— Почему… Даже после уборки он не выглядит очень чистым, не так ли?
Очевидно, что даже после того, как пол подмели и выбросили мусор, он все равно выглядел не так, как раньше. Часть пола все еще была липкой или скользкой, и внезапно появилась новая пыль. За исключением Пии, которая не могла видеть, все демоны в ее группе работали вместе, но не могли сравниться с тем, что Лисиантус мог сделать один.
— Я скучаю по Лисиан...
Пробормотала Аделаида с угрюмым лицом. Она скучала по ароматному чаю, который он заваривал. По свежеиспеченному хлебу, сочному бифштексу и приятной обстановке, где не было ни пылинки. Сейчас она отчаянно нуждалась во всем, что до сих пор считала само собой разумеющимся. Все это Лисианта делала в одиночку. В то же время она испытывала чувство вины и тоски. Как только он вернется, она попросит прощения.
Прошло несколько дней с тех пор, как она в последний раз смогла связаться с ним. Почтовое отделение было закрыто из-за налета Легенды на почтовое отделение демонов. Как и в прошлый раз, были жертвы, но среди них не было суккуба.
'В последний раз, когда я связывался с тобой, ты сказал, что встретил Пенелопу, так что вы, вероятно, все еще вместе.'
К счастью, благодаря этому Пенелопа была в безопасности, но было очень досадно, что воссоединение не может быть обещано. Она чувствовала себя так, словно ее повседневная жизнь, которую она принимала как должное, внезапно разрушилась.
'Только если бы не этот Легенда придурок.'
Единственное, на что они могли надеяться, так это на то, что Король Демонов поймает Легенду. Хотя у Короля Демонов было пять дьяволов, он проявил пассивную позицию, чтобы покорить Легенду. Однако, поскольку призывы демонов продолжались, а среди авантюристов появилось опасное движение, он наконец объявил о своей позиции. Он собирался разобраться с Легендой в ближайшее время.
Аделаида была в ярости на тех, кто совершенно не заботился об угнетении, которому подвергалась раса суккубов, но она также хотела, чтобы Легенда был схвачен как можно скорее, чтобы ее драгоценная повседневная жизнь могла быть восстановлена.
'Это не займет много времени, так как Король Демонов приближается.'
Подумав так, она схватила метлу и крепко зажала ее. Она все равно не могла выйти и ничего не могла сделать, поэтому она была полна решимости снова бросить вызов грозному врагу уборки.
Д-д-д-д-д
Пока она не почувствовала едва уловимую вибрацию.
— А?
Разве пол не трясется? Аделаида открыла рот, чтобы спросить, только ли она одна это почувствовала. Но не успела она даже как следует разжать губы, как ее тело отлетело в сторону.
Кваанг!!!
Подземелье огласилось грохотом, от которого заложило уши. Палящий жар охватил ее тело, который в мгновение ока отбросил Аделаиду в угол гостиной.
— Все назад!
Несмотря на резкий голос Каладиума, Аделаида смотрела перед собой, не в силах пошевелиться.
Кто-то прорвался через их портал в Дарфурском лесу и вошел внутрь.
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    Первое, что она увидела среди затхлой пыли, были голубые глаза. Они были исключительно голубыми, как прозрачные стеклянные бусины, но в то же время как холодный лед. Однако сверкающая радужка в центре была настолько жуткой, что совсем не походила на человеческую.
От одного взгляда на них у нее волосы встали дыбом по всему телу. В то же время она услышала громкий звон в ушах, который вызвал у нее сильный страх.
'Монстр.'
Инстинктивно это слово пришло ей на ум. Это, несомненно, были глаза монстра.
Нетрудно было догадаться, что произошло.
[Предупреждение. Вторгся искатель приключений. Предупреждение.]
Красные огни мигали без остановки, а сигналы тревоги звенели и трещали. Лицо Аделаиды мгновенно побледнело. Сквозь головокружительное зрение она увидела стоящего перед ней Каладиума, а перед ним – искателя приключений. Его лицо было скрыто пылью, но волосы и глаза были легко узнаваемы.
Голубые глаза и темные волосы.
Легенда вторглась.
— Адела!
Свирепый голос Каладиума пробудил неподвижное тело Аделаиды. Он ничего не объяснил, но она могла прочитать его мысли по его глазам, когда он смотрел на нее.
'Я позабочусь об этом парне, так что убегай сейчас.' Сказали серебристо-серые глаза.
'Убегать?' Аделаида уставилась на него в ответ.
Затем она увидела появление других своих демонов.
Скелеты, Белл и Дурахан были в шоке, так как их разнесло в клочья, когда взорвался портал. Она пришла в себя, увидев перед собой трагическую сцену. Как хозяйка подземелья, она была обязана защищать демонов, которые принадлежали ей. Когда она вспомнила об этом, энергия вернулась в ее беспомощные конечности.
— Ребята, пойдемте!
Аделаида поднялась со своего места и подняла упавшего Скелета. Белл застонал, когда несла его, а также посмотрела на Пию и Дураханцев, которые были на другой стороне.
К счастью, Каладиум быстро создал щит, поэтому никто серьезно не пострадал от удара взрыва. Она упала, поэтому отделалась лишь незначительными царапинами.
— Быстрее!
По ее приказу ее демоны поспешно побежали. Другого пути к спасению не было, так как единственный внешний портал взорвался. У них не было выбора, кроме как воспользоваться внутренним порталом и избежать места битвы. Так они хотя бы не будут мешать Каладиуму, когда он будет сражаться.
Аделаида, которая торопливо перебирала ногами, на мгновение оглянулась. Гостиная, где они проводили время вместе, уже была разрушена. Трудно было даже приблизиться к ней, так как там бушевали сильные энергии, а Каладиум и авантюристка стояли друг против друга в самом центре.
'Калади...!'
Ее сердце заколотилось, когда она посмотрела на его широкую спину. Казалось, он был полностью готов к битве. Его крылья, которые были несравненно больше, чем у Аделаиды, развевались на спине, рог стал длиннее, а серебристо-серые глаза интенсивно светились.
Атмосфера была совсем иной, чем когда он имел дело с демонами из Борака или подземелья Сол. Теперь он казался неприкасаемым существом.
Это означало, что нынешняя ситуация была крайне опасной.
Аделаида прикусила губу. Она хотела помочь и остаться рядом с ним. Она хотела сдержать свое обещание относиться к нему с уважением.
Но Аделаида хорошо знала реальность. Ей уже было трудно справляться с энергией, которая исходила от битвы, и она только помешает Каладиуму и ничем не поможет ему. Здесь не было никого, кто мог бы помочь Каладиуму. Поэтому лучше всего было убежать, чтобы он мог сосредоточиться на битве. Несмотря на то, что она знала, что ничего не может сделать, ее шаги казались тяжелыми.
Аделаида крепче обняла Белла, заставляя себя отвернуть голову. Оглянувшись на Каладиума, она только замедлила бы свой бег.
Затем, ее взгляд снова встретился с жуткими голубыми глазами.
'А...?'
Впервые она увидела лицо авантюриста во всей красе. Его лицо, на которое она бросила быстрый мимолетный взгляд, вызвало странное чувство. Это было не потому, что он выглядел великолепно, как в длинном описании из "Газеты подземелий". Сейчас не время проверять, красив он или нет. Скорее, она почувствовала ощущение дежа вю.
Эти глаза, похожие на глаза чудовища, были ей странно знакомы, хотя она видела их впервые.
Квагвагванг!
— Аргх!
Времени на раздумья не было. Дурахан, бежавший впереди, закричал и упал на пол. Яростный удар меча пролетел как молния и разрушил путь. Если бы он сделал еще один шаг, то умер бы, даже не подозревая об этом. Рахам, бежавший с Пией на руках, поспешно оглянулся. Авантюрист, который до сих пор был далеко, быстро приближался.
— Как…
Но прежде чем он успел приблизиться, Каладиум переместился. Одним легким жестом пламя взлетело и окружило искателя приключений. В то же время между авантюристом и демонами возник огромный огненный барьер.
— Тебе стоит поиграть со мной.
Каладиум скривил губы и усмехнулся. Его холодные, запавшие глаза быстро взглянули на других демонов за барьером.
Затем Аделаида пришла в себя. Неизвестно для нее самой, ее ноги двигались быстрее, чем когда-либо. Остальные демоны были такими же. Они не выражали своего шока, потому что находились в срочной ситуации, но, судя по их неестественным движениям, казалось, что у всех были те же мысли.
Она не в первый раз сталкивалась с ситуацией, когда ее тело двигалось непроизвольно, поэтому быстро поняла причину. Каладиум, который был слишком занят, чтобы сосредоточиться на битве, все же использовал свою силу, чтобы помочь им сбежать.
Вскоре Аделаида и ее демоны благополучно вошли во внутренний портал. Убедившись, что они исчезли, Каладиум встретился лицом к лицу с авантюристом. Его противник имел серьезное выражение лица и, казалось, понимал, что убить Каладиума – первоочередная задача.
Авантюрист быстро бросился внутрь. С ничего не выражающим лицом он атаковал со скоростью, в которую трудно было поверить человеку. Острый клинок стремился пронзить шею Каладиума. Каладий нахмурился, глядя на свирепую энергию, охватившую его.
'Это довольно...'
Воистину, Легенда был талантливым человеком, чей титул ему очень подходил. Он был сильнее всех авантюристов, с которыми Каладиум когда-либо сталкивался. Он также превосходил всех демонов, с которыми ему приходилось сражаться. Это было еще более удивительно, если учесть, что люди не могли проявить свои способности в месте с такой темной магией. Он не мог поверить, что это не его настоящая сила. Если бы они сражались в мире людей, он действительно мог бы проиграть. Он с горечью оценил ситуацию.
Авантюрист, который яростно атаковал своим мечом без перерыва, внезапно исчез в пламени Каладиума. Адское пламя обычно использовалось в качестве прикрытия, от прикосновения к которому у обычных людей плавилась кожа.
Между лбом Каладиума образовалась морщина. Не похоже было, что он направился к внутреннему порталу, но он также не мог понять, куда он направился.
И тут. Сзади него внезапно вспыхнула яркая энергия.
Каладиум поспешно повернул голову. Меч авантюриста был все ближе. Через мгновение в его голове промелькнул разговор с Лисиантусом, который он вел некоторое время назад.
— 5 минут.
Лисиантус, который готовился покинуть подземелье Гринвилл, внезапно открыл рот.
В гостиной остались только Лисиантус и Каладиум, но так как они мало общались, Каладиум даже не заметил, что он ему говорит. Он просто удобно расположился на диване и сосредоточенно жевал печенье.
Лисиант гневно уставился на Каладия и повторил его слова.
— Это время, которое ты должен вытерпеть.
— … Ты говоришь со мной?
— Ты видишь здесь других демонов, кроме тебя?
Каладиум нахмурился от внезапной ссоры. В прошлом он бы быстро поддался на эту провокацию и зарычал, но сейчас он был терпелив. Он был в хорошем настроении, потому что этот надоедливый ублюдок на некоторое время уедет из Гринвилла.
Каладиум стер хмурое выражение с его лица и побудил его говорить дальше.
— Способность искривления S-класса – хорошая возможность быстро добраться куда угодно, но у нее есть два недостатка. Один из них заключается в том, что, как я уже сказал, однажды использованная способность не может быть использована в течение 100 лет, а второй – это время активации.
Лисиантус объяснил это как можно проще, учитывая, что Каладиум был птичьим мозгом. Мягкий тон, как будто он говорил с ребенком, звучал скорее как насмешка, чем как внимание.
— После использования силы, на перемещение уйдет 5 минут. Даже если я проверю артефакт и сразу же использую свою силу, это займет 5 минут.
— Ха. – Каладиум ухмыльнулся. Он почти понял, о чем тот говорил. Он понимал, но в то же время не понимал.
'Как ты смеешь так издеваться надо мной? За более чем 300 лет не было ни одного демона, который бы так презирал меня. Были некоторые невежественные и грубые парни, но это первый раз, когда со мной обращаются так несправедливо, хотя ты знаешь мои навыки.'
— Ты хочешь, чтобы я продержался всего пять минут? Ты это имеешь в виду?
— Я рад, что ты понял. Даже такой ребенок, как ты, может заработать столько времени.
Лисиантус насмехался над Каладиумом своим изящным лицом. В конце концов, он больше не мог терпеть его отношение, но как раз в тот момент, когда он собирался накричать на него, Аделаида вышла из своей комнаты. На этом разговор закончился.
Каладий разразился смехом, глядя на авантюриста, который в мгновение ока оказался перед ним.
— Вечно мрачный ублюдок.
'Пять минут, как ты смеешь смотреть на меня свысока.'
В то же самое время, когда вылетали слова проклятия, энергия Каладиума сильно колебалась. Внезапно огромное количество магии вырвалось наружу, словно прорвало плотину.
Почувствовав зловещий знак, авантюрист быстро отпрянул в сторону. Он впервые столкнулся с дьяволом, но думал, что если бы у него был только такой уровень мастерства, то убить и уничтожить его было бы легко.
Однако дьявол, который, как он думал, показал свой истинный облик, внезапно изменился.
Крылья, которые все еще были большими, постепенно увеличились в размере, а все перья превратились в пламя. И дело было не только в крыльях. Даже его рыжие волосы и одежда полыхали. Это было похоже на живое красное пламя.
Звание "Великий Дьявол Красного Пламени" он получил не просто так.
Он убил столько демонов высокого уровня, бросивших ему вызов, что их трупов хватило бы на горы.
Дьяволы не были исключением. Некоторые дьяволы завидовали ему, поднявшемуся до уровня дьявола в юном возрасте. Они послали своих подчиненных позаботиться о нем, пока он не стал старше и сильнее.
Убив их, он даже навестил их хозяев. Конечно же, они становились прахом в руках Каладиума и возвращались в объятия Творца.
После неустанной резни Каладиум поднялся до положения, которое многие назвали бы лучшим. Он не был Королем Демонов, но все же занимал положение, которое мало чем от него отличалось.
Западная часть Царства Демонов.
Это было место с самой большой концентрацией темной магии. Место, которое символизировало выживание сильнейшего. Здесь могли выжить только сильные.
Он был последним правителем Кронатана.
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    Задыхается. Задыхается.
Горячее дыхание согрело ее горло.
Горло Аделаиды болело, когда она продолжала тяжело дышать. Ее конечности дрожали.
Это было вызвано магией, которая струилась за внутренним порталом.
Хотя она была уже довольно далеко, энергия была настолько сильной, что у нее закружилась голова. Зрение продолжало расплываться еще больше, но Аделаида старалась терпеть. Это было потому, что она очень хорошо знала этот запах.
'Калади...!'
Поскольку это было очень похоже на энергию, которую Аделаида с удовольствием поглощала, это явно была энергия Калади.
В отличие от обычной, где он, казалось, умеренно сдерживал ее, концентрация была достаточно сильной, чтобы быть ядовитой из-за постоянного переполнения.
Но, по крайней мере, она была уверена. Это было доказательством того, что Каладиум все еще безопасен. И хотя тело ее дрожало, разум был спокоен.
Однако она не могла успокоиться только от этого. Тот факт, что Каладиум излучал магию такого уровня, означал, что Легенда, с которой он имел дело, был столь же сильный.
И не только это, но и то, что бой все еще продолжается. Поэтому Аделаида не остановилась и продолжила свои шаги.
'Еще немного, еще чуть-чуть!'
Аделаида панель планшет подземелья другой рукой, которой не держала Белла, и посмотрела на экран.
[Установить портал короткой дистанции к Эсперансе в конце подземелья.]
Как только Аделаида переместилась во внутренний портал, она подготовила панель подземелья. Она пыталась создать портал для побега.
К счастью, один из Скелетов принес панель для подземелья. Другой даже бегал вокруг, неся волшебный мусорный бак класса B. Они оценили ситуацию гораздо спокойнее, чем хозяйка подземелья, Аделаида, и собрали важные вещи даже в разгар срочной ситуации.
Как только Аделаиде передали панель подземелья, она быстро купила волшебный камень для установки портала ближнего действия и сразу же использовала его. Обычно она слышала машинный звук, просивший ее указать место установки.
Однако, когда Легенда проник в подземелье, она не услышала никаких предупреждающих звуков, как будто с подземельем было что-то не так. Когда она почувствовала сильную вибрацию, ей показалось, что неисправность возникла во время битвы между Легендой и Каладиумом.
Если бы она могла, то открыла бы портал в Белиал и получила бы помощь из замка Короля Демонов, но об этом не могло быть и речи. Установка порталов на дальние расстояния занимала несколько дней.
Более того, из-за того, что она уничтожила портал, который недавно установили в Медиар, теперь невозможно было приобрести магические камни дальнего действия. Король Демонов ограничил выкуп, чтобы предотвратить частые установки и закрытия.
Эсперанса была единственным местом, куда они могли пойти и получить помощь от других демонов, потому что портал, ведущий туда, можно было установить уже сейчас, и это не заняло бы так много времени. К счастью, там было много демонов высокого уровня, поэтому она была уверена, что они смогут как-то помочь.
'Я должна как-то помочь Калади...!'
Прежде всего, она планировала эвакуировать своих демонов и попросить о помощи, даже если придется потратить все деньги, которые у нее были. Она не знала, успеет ли Лисиантус прибыть вовремя.
'Я должна была позаботиться о тебе.'
Аделаида оглянулась на него глазами, полными сожаления. Ее отчаянный взгляд обратился к гостиной. Именно там находился Каладиум, и именно там был оставлен артефакт.
В тот момент, когда авантюрист ворвался в дом, от сильного удара артефакт, который она держала в кармане, упал и покатился по полу. Она поняла это только после того, как Каладиум уже создал барьер из пламени. Поднять его обратно было невозможно.
Она держала его рядом с собой до самого прихода авантюриста, но после этого не было никакой возможности узнать, получил ли Лисиантус сигнал. От этого ее сердце забилось в еще большем нетерпении.
Если Лисиантус не сможет прийти, Каладиум окажется в настоящей опасности.
Аделаида бежала без остановки. Поскольку подземелье поднялось до D-класса и количество комнат сильно увеличилось, конец подземелья был еще далеко. Благодаря возросшей физической силе бежать было не слишком тяжело, но проблема заключалась в том, что ее конечности постоянно дрожали.
— Хнык… Гав!
Белл, который был на руках у Аделаиды, резко залаял. Она задохнулась и посмотрела вниз на Белл.
— Почему, а, что случилось?
— Гав!
Белл выпрыгнул из рук Аделаиды.
В тот момент, когда она попыталась поймать его, темная энергия сконденсировалась, а затем тело Белла увеличилось. Теперь он был в своей гигантской форме Цербера.
— Гав!
— Ах!
Белл, который громко лаял, слегка укусил Аделаиду и поднял ее в воздух. Она беспомощно парила и вскоре упала на его пушистый мех. Теперь Белл нес ее на руках.
— Ик!
— Я в порядке...!
Белл также перекинул нескольких Скелетов и Дураханов через свое тело и убежал, даже не проверив, все ли сидят в безопасности.
— Ик! – все закричали и ухватились за черный мех, чтобы не упасть.
Большой зверь стремительно пересек подземелье. Его скорость бега по сравнению с Аделаидой была позорно быстрой. Аделаида подняла голову и посмотрела на состояние Белла. Она забеспокоилась, потому что вспомнила, что он уже поглощал энергию Лисиантуса, и ему стало плохо. Но когда она забралась на него, то увидела только шесть милых ушек на трех головах, которые хлопали при каждом шаге Белла.
Наконец они добрались до конца подземелья.
Аделаида тут же спрыгнула с Белла. Как только она слезла с него, Белл снова превратился в свою маленькую фигурку. Казалось, ему было нелегко сохранять свою гигантскую форму из-за бушующей вокруг них энергии.
— О, нет...!
Простонала Аделаида. Портал, сияющий голубым светом, еще не был завершен. Когда она подняла панель подземелья и опустила экран, появилось уведомление, которого она раньше не видела.
[Портал устанавливается. На завершение потребуется "10 минут".]
[Оставшееся время: 8 минут 20 секунд.]
8 минут. Это было не очень долго, но теперь каждая минута, нет, каждая секунда казалась слишком долгой.
'Может быть, несколько человек смогут пройти, как в прошлый раз!'
Вспомнив свой опыт, когда Аделаида одна отправилась на поиски энергии, она быстро шагнула в портал. Но он не подавал признаков активации.
Скелет, внимательно наблюдавший за ее действиями, посоветовал ей.
— Невозможно перемещать небольшое количество людей в порталах на короткие расстояния, пока установка не будет завершена. В отличие от порталов дальнего действия, сам портал невелик... Почему бы не заплатить больше и не получить быструю установку? Я думаю, это было бы более эффективно.
— Ах да, вот оно что!
Информация, которую Лисиантус рассказал ей раньше, пришла на ум как раз вовремя. Заплатив лишнее, Альма быстро установит его. Аделаида торопливо перевернула экран, чтобы найти кнопку "Быстрая установка". Она нажала кнопку без колебаний.
1 Альма была ценной и дорогой, но она не имела никакой ценности по сравнению с жизнями ее и ее демонов.
Затем цифры на экране начали подниматься и опускаться от 1 до 10. Аделаида еще сильнее сжала панель подземелья, издав вздох раздражения по поводу того, что отображение цифр отнимает много времени.
Через несколько секунд число было подтверждено.
[Идет установка портала, требуется "5 минут".]
[Оставшееся время: 3 минуты 15 секунд.]
— Что?!
— Это безумие! – сердитым голосом воскликнула Аделаида.
Она заплатила 1 Альму, но время было сокращено всего на 5 минут. Сколько бы ни говорили, что Король Демонов – мошенник, разве это не слишком жестоко?
Она вздохнула и снова перевернула экран. Сейчас у нее не было времени злиться. Она отдала бы любую сумму, если бы это позволило еще больше сократить время.
К сожалению, кнопки быстрой установки больше не было видно. За одну установку можно было выполнить только одну быструю установку, а пояснение о том, что время сокращается в зависимости от коэффициента, было написано очень мелким шрифтом.
Аделаида стиснула зубы. Три минуты – это не очень много, но и не мало. Она не могла просто так продолжать ждать. Она обладала способностью создавать порталы. Хотя то, что она не могла использовать ее по своему усмотрению, было проблемой, даже если шансы были невелики, она должна была попробовать.
Она плотно закрыла глаза.
'Сосредоточить свой разум и собрать энергию...'
Аделаида вспомнила серьезный голос Каладиума. Энергия, которая двигалась внутри ее тела, начала двигаться в соответствии с ее намерениями. Собрать энергию было довольно трудно, потому что она уже была полна. Нелегко было собирать энергию, если не было достаточно места.
'Место, где будет создан портал.'
Аделаида, едва успевшая собрать энергию, медленно открыла глаза и уставилась на стену подземелья. В то же время, она сразу же высвободила свою энергию.
'Создать портал в Белиал!'
Каладиум говорила, что самое важное при использовании ее силы – это ее воля. Она не знала, как именно выразить свою волю, но Аделаида последовала его совету и сознательно укрепила свою решимость.
Несколько цветов образовались вместе, не теряя своего индивидуального цвета. Энергия, подобно сверкающим песчинкам, закружилась в воздухе, а затем вскоре потеряла свою силу и рассеялась повсюду. Если бы ее сила увенчалась успехом, ее магия ни за что бы не рассеялась. Когда она проверила окрестности, не было создано даже мышиной норы, не говоря уже о портале. Как и всегда, этот раз тоже оказался неудачным.
Она крепко сжала коренные зубы и отвернулась. Затем она мысленно воскликнула, глядя на устанавливаемый портал.
'Портал передо мной будет установлен раньше оставшегося времени...!'
Поскольку сила называется "Портальная интерференция", это также должно быть возможно. Если, как сказала Лисиантус, это действительно была ее сила.
Однако, как и прежде, никаких изменений не произошло. Чувство стыда только усилилось.
'Похоже, это тоже не моя сила.'
Ее разум погрузился в меланхолию.
— Все будет хорошо. Три минуты пройдут быстро...
Дурахан, Кристофер, похлопал Аделаиду по плечу и утешил ее. Как только его большая рука коснулась ее мягкого плеча, она мгновенно подняла голову.
Кристофер испуганно отступил назад, размышляя, не был ли он слишком близок.
— Почему…
Естественно, Аделаида подняла голову не из-за этого. Причина была гораздо серьезнее. Ее голос опустился ниже, чем когда-либо.
— Почему вибрация прекратилась?
В подземелье, которое некоторое время назад вибрировало из-за битвы между Каладиумом и Легендой, теперь стало тихо. Не было слышно ни звука взрыва, даже небольшого.
Аделаида сосредоточила свой разум и изучила энергию вокруг себя. Внезапно ее лицо, как и лицо ее демонов, побледнело.
Энергия Каладиума больше не ощущалась. Невозможно было, чтобы такая огромная энергия исчезла сразу и бесследно.
Существовало только две причины, по которым его энергия могла внезапно исчезнуть.
Поражение Каладиума.
Или смерть.
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    Ее глаза словно вращались. Головокружение оборвалось, и стройное тело Аделаиды рухнуло.
'Нет, этого не может быть.' отчаянно пробормотала она.
Но с каждым словом ей становилось все труднее дышать. Казалось, будто что-то перекрыло ей горло.
Кто-то схватил ее за плечо и встряхнул.
— Аделаида!
Жесткие руки, от которых остались одни кости. Это был капитан-скелет.
— Возьми себя в руки. Успокойся и иди сюда!
Приказал он твердым голосом. Аделаида посмотрела туда, куда он указывал, с пустым выражением лица. Она увидела черный мусорный бак. Другой скелет держал крышку, чтобы ей было легче войти.
Слезы навернулись ей на глаза. Она и представить себе не могла, что сама будет им пользоваться. Не так давно она поклялась, что ей не придется им пользоваться.
Тяжелое чувство вины легло на плечи Аделаиды. Это она виновата в том, что Гринвилл оказался в опасности. Она была слепо уверена, что Легенда сюда не придет. Ей не следовало отсылать Лисиантуса. Нет, если бы не ее волосы и цвет глаз, Легенда никогда бы не пришла. Значит, это она сама подвергла всех опасности.
Она сказала, что будет относиться к нему с уважением. Она сказала, что будет с ним вежлива. Она не могла поверить, что это конец всему. Она почувствовала, что снова задыхается. Область вокруг ее сердца продолжала болеть. Хриплый голос просочился между ее потрескавшимися губами.
— Нет, я... я в порядке. Вы заходите.
— Я не могу войти! Мы уже прожили много лет, и нам больше не о чем жалеть!
— А мы – твоя демоническая семья. Конечно, мы должны тебя защищать!
Скелеты кивнули своими черепами с торжественными лицами. Пия, стоявшая рядом, продолжала говорить с мягкой улыбкой.
— Не беспокойся о нас и иди внутрь. Ничего не случится.
— … Да. Зайди и жди.
Рахам крепко сжал руку Пии и посочувствовал. Он встретил эту трагедию вскоре после приезда в Гринвилл, поэтому мог обидеться на Аделаиду, но она не могла найти такого знака.
Их доброта еще больше расстроила Аделаиду. Она не выдержала и повысила голос.
— Нет! Я не войду! Скорее... Кто-нибудь войдите!
Кто-нибудь.
Кого, черт возьми, она должна засунуть в бочку, в которой может поместиться только один человек? Остальные, кто не сможет войти, могут умереть. Густые слезы потекли вниз. Ей было стыдно, что она разозлилась. Даже если она сама была виновата, образ ее демонов, пытавшихся защитить ее, казалось, царапал ее сердце.
— Тогда ничего не поделаешь.
Рахам пожал плечами. Затем он повернул голову и позвал других дураханцев. Дураханцы сразу же поняли смысл и бросились к Аделаиде.
— Ч-что ты делаешь...!
— Прости меня, Аделаида!
— Пожалуйста, сохраняйте спокойствие, чтобы наши усилия не были напрасными!
Вместе Дураханцы подняли тело Аделаиды и бросили ее в мусорный бак. Она безрассудно сопротивлялась, но они не останавливались, даже когда их лица попадали под ее ноги.
— Ты тоже полезай сюда!
Скелет бросил что-то в мусорный бак, в который залезла Аделаида. Аделаида рефлекторно схватила это. Это был Белл. Белл даже не понял, почему, и только навострил уши.
— Подождите…!
Они закрыли крышку, не дав ей времени говорить дальше.
Щелчок. Она услышала щелкающий звук. Похоже, что на мусорном баке был замок.
— Нет! Выпустите меня!
Аделаида ударилась о стену внутри большой бочки. Внутри бочка оказалась гораздо глубже и шире, чем она думала. Два человека все равно бы не поместились, но Аделаида и Белл могли удобно устроиться в ней. Бум-бум, каждый раз, когда она била по стене, раздавался звук.
Однако вместо того, чтобы слушать Аделаиду, ее демоны взяли бочку и перенесли ее в место, которое не было видно. Комната, которую она использовала для собеседований, находилась неподалеку. Когда они оставили ее между столом и стулом, она действительно стала похожа на мусорное ведро.
— Вау, это действительно похоже на мусорное ведро. Вы бы даже не догадались, что внутри кто-то есть. Не зря же это B-класс.
— Кроме того, я ничего не слышу. Похоже, звукоизоляция хорошая.
Она услышала смех своих демонов, как будто они пытались успокоить Аделаиду. Они продолжали свой разговор, как будто совсем не слышали ее голоса.
— Ну и жизнь, правда. Кто бы мог подумать, что мы когда-нибудь встретим двух дьяволов, да еще и легендарного воина?
— Мы, наверное, единственные демоны, у которых был подобный опыт.
— Конечно. Также не так много демонов, которые сыграли в поединки в подземельях, верно? Теперь, когда я думаю об этом, это было действительно весело.
Содержание разговора было легким. Однако на заднем плане была смерть, которая вскоре должна была прийти к ним. Вместо того чтобы произносить слова отчаяния или печали, они решили умереть, вспоминая веселые воспоминания.
— Выпустите меня! Я тоже выйду...!
— Гав! Гав!
Аделаида вытерла слезы и продолжала бить кулаком по крышке. Но это было бесполезно, потому что она была крепко заперта.
Звук их разговора становился все тише и тише. Ее демоны ушли в другую комнату, чтобы местонахождение Аделаиды не было обнаружено. Она могла убедиться, что они в безопасности, только по звуку их слабых голосов.
Затем, через некоторое время. Снаружи стало совсем тихо. Их голоса больше не были слышны. Аделаида, запертая в бочке, тоже могла понять, почему. Приближалась огромная энергия. Энергия исходила не от Каладиума.
За дверью, из коридора, послышался звук тяжелых шагов и скрежет металла. Среди удушающей тишины раздался ужасающе низкий голос.
— Ты была здесь.
Грохот. Ее сердце упало.
Легенда проделала весь этот путь, но то, что Каладиум не последовал за ней...
'Ты действительно мертв?'
Лицо Каладиума вырисовывалось в темноте. Его игривые улыбки, блеф и страстные поцелуи, к которым она уже привыкла, промелькнули перед глазами.
'Опять из-за меня...?'
Слезы капали вниз. Загробный образ Каладиума наложился на ее воспоминания из прошлого.
Ребенок со светлыми волосами, который улыбался так же ярко и тепло, как солнечный свет. Она не могла вспомнить его лицо, но пушистая атмосфера все еще была яркой. Те драгоценные дни также закончились в ее руках. Все, что осталось, – это море крови.
Было ли все так же на этот раз? Неужели она снова убила друга? Мучительное чувство вины пронзило ее тело. Ее бледно-белое лицо исказилось.
— Лизнуть…
Белл осторожно лизнул ее щеку. Аделаида опустила голову и прошептала плачущим голосом. Пожалуйста, позволь мне тоже уйти. Если ты должен умереть, позволь мне тоже умереть вместе с тобой. От ее отчаяния Белл изобразил на морде печальное выражение. Тело маленькой собачки тут же задрожало от черной энергии.
— Давай выйдем. – Белл, который превратился в мальчика, внезапно сказал.
Его глаза были ярко-красными.
— Пойдем, Адела.
— Мы можем это сделать. – прошептал Белл тоном, который совсем не был невнятным.
Уверенность наполнила лицо Аделаиды. Она смотрела вверх испепеляющими глазами.
— Хорошо, пойдем.
'Я не могу просто плакать, как дура.' Она крепко сжала кулаки.
***
— Где суккуб?
В последней комнате в Гринвилле. Тихо спросил Легенда, коротко оглядевшийся вокруг. Его голос был низким и холодным, как сигнал тревоги в подземелье. Хотя он был очень низким, в нем слышалось странное эхо, от которого по коже пробегали мурашки.
Глоток. Капитан скелетов проглотил сухую слюну и уверенно ответил.
— Нет!
Это было очень смело – не испугаться перед лицом великой Легенды.
— … Я не люблю повторять дважды.
Шаг. Легенда сделала еще один шаг к месту, где находились демоны. Рахам поспешно встал перед Пией, и Скелеты задрожали, но не отступили.
— Демонам не будет оказана пощада.
Он создал меч над своей левой рукой. Демоны, увидев форму меча, непроизвольно задохнулись. Энергия, которая струилась по черному мечу, была слишком необычной, чтобы даже смотреть на нее. Зловещая и злобная энергия, от которой бежали мурашки по коже. Она была более свирепой и интенсивной, чем у других демонов.
'Как он может быть человеком?'
Капитан Скелетов сощурил свои глазницы. Даже если он был легендой, может ли человеческое тело излучать такую энергию? У него осталось мало воспоминаний о том времени, когда он был искателем приключений, однако его душа и кости помнили, что подобное невозможно для людей, даже если этот человек был искателем приключений в царстве демонов. Было что-то странное в этом герое перед ним.
— Я спрошу в последний раз.
Авантюрист равнодушно схватился за рукоять своего меча и открыл рот.
— Куда делась суккуб?
Это была явная угроза. Угроза немедленно убить их, если они не проболтаются.
Авантюрист сузил глаза. Обычно, когда он говорил такое, то сразу получал ответ. Но, как ни странно, все демоны в этом подземелье держали рот на замке. Они боялись смерти, но не подавали признаков колебания.
Капитан скелетов снова нарушил тишину и повысил голос.
— Невоспитанный придурок.
Такой реакции его товарищи-демоны не ожидали. Дураханцы удивились и уставились на Капитана Скелетов.
— Где ты был, угрожая, да еще и неофициально, своим старшим таким образом? Я плохо помню, но мой рейтинг был в первой сотне!
— Да, когда я был в твоем возрасте! О! Я даже не мог осмелиться выступить перед высокопоставленными старшими!
— Да, даже хуже. Я не мог даже моргнуть без их разрешения.
Скелет использовал свои воспоминания перед смертью настолько, насколько мог. Его поведение было настолько спокойным, что даже члены его группы смутились, но кости его пальцев, державших оружие, дрожали.
Бочка, в которой была заточена Аделаида, находилась недалеко отсюда. Даже ради Аделаиды, которая могла подслушивать разговор, или ради драгоценной спутницы, которая должна была вернуться в объятия Бога Демонов, он не мог показать свое испуганное лицо перед этим наглым придурком. Как только пришла эта мысль, все без слов согласились.
— …Ты, должно быть, жаждешь смерти.
Авантюрист, казалось, не собирался проявлять милосердие. Питер подумал, не лучше ли соврать, что она сбежала из подземелья, но потом отказался от этой идеи. Ситуация все равно была исчерпана. Если ничего не изменится, даже если они будут стараться изо всех сил, будет круто смириться с этим.
Демоны были расой, которая жила стильно и умирала стильно. Момент их смерти был самой важной сценой в их жизни. Поэтому, чтобы последняя сцена получилась красивой, они не могли быть жалкими.
— Если вы этого хотите.
Их смертный приговор был объявлен.
***
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    Капитан-скелет закрыл рот и отвернулся. Он принял решение гордо встретить свою смерть, но не был уверен, что встретит ее лицом к лицу. Вскоре его взгляд пересекся с глазницами других Скелетов.
Босс, ты проделал отличную работу. И в прошлой жизни, и в этой.
Вы, ребята, тоже хорошо потрудились.
Никаких разговоров не требовалось. Достаточно было просто посмотреть друг другу в глазницы, чтобы понять чувства друг друга.
Они были вместе с давних пор, когда еще были людьми. Хотя их тела сгнили и остались только проклятые кости, душа внутри ничуть не угасла.
В конце концов, авантюрист поднял свой меч с безразличным лицом. Вокруг меча закружилась дикая энергия.
Скелеты обхватили друг друга костлявыми руками и закрыли глаза. Тела Дураханов дрожали, но они решительно преградили путь Пии и Рахаму.
В тот момент, когда острый кончик меча направился к демонам.
Бах!
При звуке внезапного взрыва голова авантюриста повернулась под углом. Он уставился на дверь прищуренными глазами. Однако даже в этот момент он не переставал вливать энергию в кончик своего меча.
— Готово!
Детский голос? Авантюрист сузил глаза. Он почувствовал энергию рядом. Одна от ребенка, а другая от человекоподобного демона.
Демоны, ожидавшие смерти, открыли рты в шоке.
Очевидно, они заперли его, но как, черт возьми, они смогли выбраться из магического предмета класса В? Кто-то вообще открыл его? Капитан скелетов был раздосадован.
Он собирался крикнуть, что им не следует идти этим путем, но было уже слишком поздно. Дверь вот-вот должна была открыться. В это же время, словно стрела, влетела одна демоница.
Ее черные волосы развевались, как ясное ночное небо, а розовые глаза ярко сияли на маленьком белом лице. Аделаида, владелица подземелья Гринвилла, стояла перед авантюристом с широко раскрытыми руками.
В конце концов глаза Легенды и Аделаиды встретились на расстоянии.
Рой огней вырвался из меча чемпиона и в одно мгновение обрушился на нее.
— Нет!
Отчаянно воскликнул Капитан Скелетов.
Белл, вошедшая вслед за Аделаидой в комнату, попыталась быстро подбежать к ней, но была заблокирована огромной силой.
Аделаида смотрела вперед, не моргая глазом.
'Неужели я так и умру? Так и не дождавшись помощи? К этому времени портал должен был быть установлен. Было бы неплохо, если бы у детей было немного времени, чтобы убежать. Надеюсь, Лисиан потом не слишком расстроится.'
Бесчисленные сожаления и пожелания заполнили ее разум.
Время шло очень медленно, возможно, потому что она думала, что умрет. Говорили, что когда люди умирают, ностальгические воспоминания проносятся в голове как вспышка. К сожалению, этого не произошло. Было бы здорово в последний раз увидеть лица своих дорогих друзей.
Однако, к сожалению, последнее, что она увидела, был авантюрист, стоящий в ослепительном свете.
Его лицо, открытое под черными волосами, было нереально красивым. Его стройное лицо, густые брови, линии носа и подбородка были четкими, а глаза острыми и спокойными. Его аккуратный рот не выражал никаких эмоций, поэтому он не был похож на человека.
Ей показалось, что она видит жнеца, который пришел убить ее.
'Что...?'
Увидев его ледяные голубые глаза, она непроизвольно приоткрыла губы.
Странное ощущение, которое она испытывала раньше, снова коснулось ее кожи. Почему-то эти страшные глаза показались ей знакомыми. Как будто она их где-то видела...
Аделаида смотрела ему в лицо, словно одержимая. Авантюрист тоже выхватил меч и устремил на нее свой взгляд.
Это был короткий миг, меньше нескольких секунд, но им обоим показалось, что прошли часы.
Губы авантюриста, которые были плотно сомкнуты, как у куклы, медленно разомкнулись.
— Наконец-то.
Его голос был настолько низким, что от него волосы по всему телу встали дыбом.
Энергия, которая напрягалась так, словно собиралась разорвать Аделаиду на куски, рассеялась. В то же время что-то твердое схватило ее за лицо.
Это была рука авантюриста.
Аделаида широко раскрыла глаза от удивления. Она думала, что умрет, поэтому даже не думала сопротивляться. Ее просто беспомощно тащили его грубые руки.
— Наконец-то я нашел тебя.
Она посмотрела на стоящего перед ней авантюриста.
Его лицо, которое было настолько невыразительным, что можно было усомниться в том, что он человек, выражало сильные эмоции, как будто все это было ложью. Однако было трудно понять, что это были за чувства.
Дрожь в его голубых глазах, описанная в "Газете подземелий", была наполнена яростной ненавистью, или, возможно, обидой, смешанной с гневом. Или, казалось, в нем были совершенно другие эмоции. Слегка приподнятые уголки его губ выглядели скорее печальными, чем счастливыми.
Аделаида перестала дышать, когда расстояние между ней и искателем приключений приблизилось к кончику ее носа.
Его энергия была настолько сильной, что трудно было нормально дышать. Когда случилось непредвиденное, ее разум помутился. Она никак не могла понять ситуацию.
Почему авантюрист не убил ее, и почему он вдруг сказал что-то странное?
— Адела, ты в порядке?!
— Отпусти Хозяйку!
В своем головокружительном сознании она слышала голоса своих демонов. Они испытали короткое облегчение от того, что Аделаида не умерла, но когда увидели, что авантюрист сурово схватил ее за лицо, они пришли в ярость. Однако из-за энергии, которая была помещена вокруг Аделаиды как барьер, они не могли приблизиться к ней. Белл вернулся в свою истинную форму и стал неистово бить по барьеру своими гигантскими лапами, но безрезультатно. Его блестящий черный мех был мокрым от капающей крови.
Увидев их в таком состоянии, Аделаида очистила свой разум. Ей было все равно, что скажет стоящий перед ней авантюрист. Единственное, что имело значение, это безопасность ее демонов.
'Ублюдок, который убил Калади...!'
Гнев поднялся к ее горлу. В груди пылал огненный шар. Она хотела убить его прямо сейчас, но вырваться из его хватки с помощью одних лишь навыков было не так-то просто.
Аделаида открыла глаза при мысли, что ее не обманут.
— Какова твоя цель?
Сказала она твердым голосом.
— Я буду слушать все, что угодно, так что не трогай моих демонов.
Она старалась как можно сильнее подавить свои эмоции, чтобы не провоцировать его, но было трудно скрыть гнев, прокравшийся в ее голос.
Когда она подумала о Каладиуме, который, должно быть, погиб напрасно, все ее тело задрожало, а зубы лязгнули.
Ей хотелось отрезать пальцы, державшие ее лицо. Однако она, не имеющая силы, должна была терпеть, чтобы защитить других демонов.
— …Что? – живописное лицо авантюристки яростно исказилось.
Взгляд, устремленный на Аделаиду, был свирепым, как у голодного зверя, а на губах появилась извращенная улыбка.
Рука, обхватившая ее лицо, сжалась сильнее. Сила его руки, схватившей обе ее щеки, была невероятной. Она инстинктивно почувствовала страх, что ее лицо может быть раздавлено.
— Как ты смеешь...
Авантюрист приблизил свое лицо к Аделаиде. Его голубые глаза угрожающе сверкнули.
— ...говорить так?
Резкий голос, словно царапающий ее шею, прозвучал в ее ушах. Аделаида не знала, что делать, и молчала в ответ на голос, полный сильной ненависти.
Авантюрист, казалось, был очень зол на ее слова. Но она не могла понять, почему.
Если бы это была просто человеческая природа – не любить демонов, тогда она могла бы это понять. Но авантюрист вел себя так, словно Аделаида его чем-то ударила. Ей было просто несправедливо и неловко видеть такое от человека, с которым она встречается впервые.
— Как ты отреагируешь, когда мы встретимся снова? Я провел бесчисленное количество ночей, представляя себе это.
Авантюрист резко стиснул зубы и произнес.
— Склонишь ли ты голову и скажешь, что сожалеешь, или будешь нагло оправдываться своим маленьким ротиком, или...
Он нахмурился и сделал паузу.
Когда в поле зрения появилось лицо Аделаиды, нахмурившей брови, словно она не понимала, что происходит, он крепче сжал меч. На его белой коже выступили вены.
— Я представлял себе это снова и снова, но никогда не думал о такой реакции.
— Ни разу. – прорычал авантюрист.
— Что ты...
Аделаида посмотрела на незнакомого искателя приключений и попыталась вырваться из его хватки. Даже когда она приложила все усилия, его рука не двигалась. Это было похоже на столкновение с огромной горой.
— Ты что, забыла меня?
Он выплюнул слово за словом.
— Что за...
'Что за бред!' Аделаида попыталась крикнуть, но не смогла. Это было потому, что ее рот был заблокирован.
На мгновение она не поняла ситуацию и моргнула глазами.
Чудовищные глаза авантюриста были прямо перед ней. Его холодная кожа коснулась кончика ее носа, и она почувствовала мягкое прикосновение к своим губам.
Авантюрист поцеловал ее в губы.
Он пристально смотрел на Аделаиду, грубо раздвинув ее губы и перехватив дыхание. Это движение, без малейшего раздумья, было больше похоже на охоту, чем на поцелуй. Острые зубы прикусили ее губу, а острый кончик его языка вонзился в мягкую плоть.
— Эуп…!
'Ты сумасшедший ублюдок!' Аделаида внутренне выплевывала грубые ругательства.
Не может быть, чтобы кто-то сделал что-то подобное, если только он не сумасшедший.
Она попыталась как-то отвернуть голову, но это было невозможно, потому что он крепко держал ее за подбородок.
Наоборот, чем больше она сопротивлялась, тем жестче становился поцелуй. Он жадно лизал и сосал ее язык. Он гневно изогнул свои густые брови и продолжал настойчиво целовать ее, словно не желая упустить ни единого вздоха.
В конце концов Аделаида выбрала второй вариант.
Кусь!
Ее зубы безжалостно прокусили его нежную плоть. Вкус рыбьей крови быстро распространился.
Авантюрист, чей язык был прикушен, даже не моргнул глазом. Он лишь коротко нахмурил брови.
Он медленно открыл рот, прикусил ее губы и улыбнулся.
— Ты слаба. Это заставляет меня сомневаться в том, что ты та, кем была раньше.
— Сумасшедший, сумасшедший ублюдок...!
Аделаида тяжело дышала. В ее глазах был сильный гнев.
— Да, так лучше.
— Вместо того, чтобы притворяться, что ты ничего не знаешь, вот как ты должна ругаться. – он прошептал, как будто удовлетворенный.
То, как он томно улыбался своими окровавленными губами, казалось настоящим безумием.
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    — Что в этом мире, почему ты это делаешь?!
Закричала Аделаида, вскрикнув. Она больше не могла выносить нарастающий гнев.
Она не могла поверить, что поцеловала человека, который убил Каладиума. Это было отвратительно, так тошнотворно.
Ей было бы проще просто умереть. Раньше она была человеком, который мог опустить себя и стать подневольным при любых обстоятельствах, но не сейчас. Она ударила его кулаком, зная, что это не возымеет никакого эффекта.
Воин принял ее удар на себя. Ее длинные ногти рассекли его кожу, но не смогли пробить ее. Даже атака, перерезавшая горло демона среднего уровня, была для Легенды не более чем суетой.
— Не будь раздражительной. Трудно удержаться от желания перерезать тебе шею прямо сейчас.
Он выпустил энергию, как будто его раздражала ее борьба. Аделаида застонала, когда его энергия, все еще подавляющая, заполнила все вокруг. Ее тело, естественно, потеряло силу.
— Это не я! Я не знаю, кого ты ищешь...
'Это недоразумение!' Она с трудом выговаривала слова, так как ее силы иссякали от удушающей энергии. Но прежде чем она смогла закончить свои слова, воин закрыл рот Аделаиды рукой. Его лицо, на мгновение ставшее спокойным, вновь наполнилось лютой ненавистью. Одного взгляда в его глаза, переполненные ненавистью, было достаточно, чтобы все ее тело задрожало.
— Этот рот, закрой его.
Воин свирепо посмотрел на Аделаиду и предупредил ее. По его глазам было видно, что он хочет убить ее. Нет, похоже, это было нечто большее. Для него ее смерть была лишь отдыхом, но этого было недостаточно, чтобы унять его горькую обиду.
— Тьфу!
— Если ты не хотела, чтобы все было именно так.
Он наклонился и встретился взглядом с Аделаидой. Когда Аделаида инстинктивно отвела глаза, чтобы избежать его, он заставил ее повернуться к нему лицом и снова встретиться с его глазами. Слезы навернулись на глаза, когда его рука сильно сжала ее подбородок.
— По крайней мере, ты должна была помнить обо мне.
Когда одна слезинка упала и смочила его руку, голос воина слегка дрогнул. Энергия дрогнула, как колеблющаяся волна. Аделаида задыхалась от боли в удушливой атмосфере. Ее голова кружилась от недостатка кислорода. Голоса ее демонов, издалека зовущие ее по имени, становились все слабее и слабее.
— Мне. Ты должна была прийти ко мне.
'О чем ты говоришь?' Губы Аделаиды дрожали. У нее не было сил даже ответить. Ей казалось, что она сейчас умрет.
Но следующие слова пробудили ее дух.
— Разве это не так, Адела?
— Это было обещание.
Аделаида перестала дышать от его шепчущего голоса.
'Откуда он знает мое имя...?'
До сих пор она думала только о том, что воин принял ее за другого демона. Только взглянув на ее волосы и цвет глаз, она подумала, что он все неправильно понял. Но он даже точно знал ее имя. По ее коже побежали мурашки.
Странное чувство, которое уже некоторое время не покидало ее грудь, а также головокружение снова поднялись.
Аделаида снова уставилась на него трепещущими глазами. Его темные волосы, голубые глаза, удивительно красивая внешность... И обещание. На мгновение что-то пришло в голову, но затем быстро исчезло.
'Этого не может быть.'
Аделаида прикусила губу. Этого не может быть.
Его внешность сама по себе была другой. Нет, это вообще была невозможная идея. Она быстро отбросила эту возможность, которая пришла ей в голову. Ведь условия были явно другими. Осталось ощущение дискомфорта, но она передумала.
'Я не могу поддаться на уловку этого сумасшедшего.'
Как раз в тот момент, когда она собиралась крикнуть, что не знает его, Аделаида что-то почувствовала и остановила свое движение.
'Эта энергия…!'
Среди энергии воина, пронесшейся по подземелью, чувствовалась слабо знакомая энергия. Теплая энергия, похожая на игривое пламя. Когда она узнала ее, по ее телу пробежала дрожь. Энергия вернулась в ее слабые конечности, а глаза стали горячими.
Не прошло и секунды, как владелец энергии достиг ее местонахождения.
— Ты смеешь...
Свирепый голос наполнил комнату. В то же время теплое прикосновение обхватило талию Аделаиды.
Квагванг!!!
— Прикоснуться к кому-нибудь.
Красная энергия хлынула потоком. В одно мгновение барьер воина был разрушен, и его тело отбросило назад. Воин попытался удержать Аделаиду, но даже рука, схватившая ее, со звоном упала на пол.
— Ебучий сукин сын.
Впервые она приветствовала столь дешевую манеру выражаться. Горячие слезы покатились по ее холодным щекам.
Аделаида медленно перевела взгляд и посмотрела на него. Она увидела рыжеволосого красивого мужчину. Его глаза были раскрыты так широко, что он выглядел злее, чем когда-либо.
— Калади!
Демоны радостно приветствовали его. Каладий, которого они считали уже мертвым, вернулся невредимым.
Каладий перевел взгляд, чтобы убедиться, что все в безопасности, и посмотрел на Аделаиду. Он встретил ее дрожащие глаза. На мгновение он застонал, затем быстро обхватил ее своими мускулистыми руками. Его дыхание, которое она чувствовала через кожу, было резким. Она не знала, что произошло, но, похоже, он сделал все возможное, чтобы прибыть вовремя.
— Прости меня, Адела.
Каладий обнял ее так крепко, как только мог, и прошептал.
— Ты пришла слишком поздно, правда...
Каладий проглотил свои слова. Рука, проводящая по ее спине, слегка дрожала. Легкое прикосновение, казалось, жаждало искупления.
Он не знал, насколько его беспокоило, что Аделаида могла быть ранена, или кто-то из них мог пострадать. Он никогда не простил бы себе, если бы с ней что-то случилось. Если бы она умерла, он бы... Возможно, он тоже не смог бы жить.
Аделаида была в порядке, он хотел сказать ей, что рад, что она в безопасности, но так запыхался, что не мог произнести ни слова. Слезы капали на одежду Каладиума. Она крепко вцепилась в его рубашку, словно держалась за спасательный круг.
— Ка, лади...
Аделаида скорбным голосом звала его по имени. Он был жив. Калади не умер. Она испустила теплый вздох и зарылась лицом в его руки.
Наконец-то он почувствовал, что может дышать.
— Адела.
Тихо произнес Каладий, словно в ответ. Его глаза тоже были горячими. Видя, как она рыдает в его объятиях, он почувствовал одновременно печаль и гнев, словно его кишки были раздавлены. Он также ощущал глубокое чувство вины.
— Аделаида, ты в порядке?!
— Тебе больно?
— Вой, вой...!
[T/N: Белл]
Ее демоны окружили Аделаиду. Пия поспешно взглянула на ее состояние, а Белл скулил и вилял хвостом. Аделаида со слезами на глазах переживала за его красные лапки, испачканные кровью.
С другой стороны, Каладий настороженно смотрел в сторону воина. Как он и ожидал, воин стоял довольно крепко. Хотя одна из его рук была отсечена атакой Каладиума, казалось, он не испытывал боли.
— Забавно.
Но его энергия была более яростной, чем раньше. Он не знал почему, но его гнев, казалось, нарастал. Рука с прозрачными венами крепко обхватила рукоять меча.
— Почему ты такой вялый, когда я уже победил тебя.
— Вялый?
Каладий фыркнул и ухмыльнулся.
— Да, я проиграл. Наверное, я этого не ожидал.
Когда противостояние возобновилось, Аделаида повернулась к нему с встревоженным лицом.
Она беспокоилась, что он может снова пострадать. Каладий нежно погладил ее по плечу, чтобы успокоить. Вопреки его дружелюбному поведению, последовавшие за этим слова в адрес воина были свирепыми.
— Откуда мне было знать? Я не знал, что ты полукровка.
Глаза демонов расширились от его слов. Полукровка? Легендарный воин был смешанной расы? Скелеты зашептались.
— Мне было интересно, как такой ничтожный человек, как ты, может выдержать энергию демона, я не думал, что в тебе смешается кровь демона. Неудивительно, что от тебя воняет дерьмом.
Лицо воина исказилось от насмешек Каладиума. Аура вокруг него стала еще сильнее. Ярко-синие глаза резко сверкнули.
— Даже если бы ты знал, разве это что-то изменило бы?
— Что-то изменило, да.
'Это немного раздражает, но, конечно, так оно и есть.' Каладий кивнул головой и добавил.
Его отношение было настолько спокойным, что даже другие демоны смутились. Аделаида тоже сделала лицо, как будто это было абсурдно, поскольку она не знала, во что, черт возьми, он верит и почему он так невозмутим.
'Что мне делать, если с ним что-то случится из-за того, что он его спровоцировал?'
Одна из его рук была отрублена, так что справиться с ним было бы проще. Но даже при этом внешний вид воина не был слишком обеспокоен. Времени на лечение у него не было, но из отрубленной руки почти не текла кровь. С другой стороны, Каладий, в отличие от прежнего, не был хорошо подготовлен к бою. Он не создавал огненных шаров, у него не было больших крыльев.
Короче говоря, он вел себя слишком плохо.
Аделаида постучала по нему пальцем, чтобы успокоить Каладиума. К сожалению, только это не могло остановить Каладиума. Наоборот, он медленно обхватил Аделаиду за талию и продолжил говорить.
— Теперь ты не сможешь даже пальцем тронуть Аделу.
Это была явная провокация. Аделаида схватила его за воротник, спрашивая, не сошел ли он с ума. Но он только ярко улыбнулся.
— Правда?
Воин сказал с ничего не выражающим лицом. Энергия уже собиралась на кончике его меча.
— Да, почему бы тебе не попробовать?
Огромный удар меча обрушился на демонов.
А-а-а! Дураханцы закричали и обхватили друг друга. Аделаида тоже крепко закрыла глаза. Хотя она верила, что у Каладиума есть план, она не могла не чувствовать беспокойства.
В этот момент запах прохладного леса коснулся кончика ее носа.
Треск!
Подземелье громко завибрировало, и раздался звук взрыва. Сильный ветер взъерошил волосы Аделаиды. Она свернулась калачиком, как червяк, и, осознав, что боли нигде нет, медленно открыла глаза. Только тогда она поняла, почему Каладиум вел себя так неторопливо.
Серебряные волосы, словно созданные лунным светом, проплывали перед ней. Вскоре показалось приветливое лицо.
— Хозяйка.
Аделаида опустила руки. Ее красные губы разошлись, и слезы, которые, как она думала, прекратились, начали падать снова. Мужчина, стоявший перед ней, поднял большую руку и вытер слезы большим пальцем. Кончик ее носа дернулся от нежного прикосновения.
— Я дома.
Управляющий подземельем Гринвилла, Лисиантус, наконец-то вернулся.
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    — Разве я не говорил, что все будет по-другому? – Каладий усмехнулся и уставился на воина.
С момента нападения воина прошло пять минут, и он знал, что Лисиантусу пора прибыть. Вот почему он был так уверен в себе даже в этой опасной ситуации.
Жаль, что пришлось опереться на этого сопляка-управленца, но как бы Каладий ни блефовал, он не был невеждой в реальности. Воин перед ним был смесью демона и человека. Он был человеком, который использовал не только силу воинов, но и силу демонов.
Каладий оказался в затруднительном положении, поскольку ему пришлось сражаться с воином, а также защищать Аделаиду и других демонов, чтобы они не пострадали.
Но если у них есть Лисиантус, то им не о чем беспокоиться. Если бы два сильных дьявола объединили свои силы, они смогли бы противостоять легендарному воину, а также другим владыкам демонов.
'Вместе' с этим ублюдком, 'объединить силы'. Каладиум нахмурился.
Несмотря на то, что это было неизбежно, отвращение не проходило. Каладий коротко застонал, чувствуя, как поднимается желчь.
Тем временем Аделаида смотрела на Лисиантуса с ошеломленным лицом. То ли потому, что ей пришлось пережить столько всего сразу, то ли потому, что она так сильно по нему скучала, но она не могла поверить, что он находится прямо у нее перед глазами. Все это казалось просто сном.
— …Тебе больно.
Лисиантус вздохнул и нежно провел рукой в перчатке по лицу Аделаиды.
Аделаида невольно вздрогнула, когда его длинные пальцы коснулись ее губ. Красная кровь брызнула на его белые перчатки. Она не понимала этого, потому что это было так безумно, но, должно быть, это из-за того, что ее губа лопнула, когда воин насильно поцеловал ее раньше.
Вскоре лицо Лисианта потемнело до ужаса. Аккуратные брови изогнулись, а золотые зрачки в острых глазах дико задрожали. Она почти слышала, как он скрежещет зубами.
— Это он сделал? – спросил он, медленно проводя рукой по ее лицу.
Его рука была такой мягкой, что совсем не причиняла боли, но голос, задавший вопрос, был жестоким.
Аделаида даже не осмелилась разомкнуть губы и просто медленно кивнула. Она так много хотела сказать, но ничего не выходило изо рта.
— … Просто подожди немного, Адель. Давай поговорим об этом после того, как разберемся с этим ублюдком.
Лисиантус сказал это с легкой улыбкой на лице, искаженном гневом. Он снял пальто и накинул его ей на плечи.
Когда ее окутало мягкое тепло, Аделаида поняла, что управляющий Гринвилльского подземелья, о котором она так мечтала, действительно вернулся.
'Теперь все действительно в порядке. Мы можем вернуться к нашей прежней комфортной жизни.' Чувство облегчения разлилось в ее груди.
— Аделаида, иди сюда!
— Где ты ранена? Исцели ее скорее...
Ее демоны быстро схватили Аделаиду и потащили ее за собой. Белл лизал ей руку и вилял хвостом, а Пия торопливо осматривала ее раны.
Лисиантус и Каладиум прочно заблокировали фронт демонов.
Внезапно появился воин и пристально посмотрел на Лисиантуса, который присоединился к бою.
Его лицо было по-прежнему лишено выражения, но взгляд был свирепым. Его глаза показывали, что он хочет разорвать Лисиантуса на части прямо в этот момент.
— Ты выглядишь счастливым.
Взгляд воина переместился с Лисиантуса на Аделаиду. Последовавший за этим голос был полон необъяснимой обиды.
— С того дня я не был счастлив ни единого мгновения.
Аделаида встретила его взгляд и замерла.
'Тот день?'
В тот момент, когда воспоминания о прошлом должны были снова подняться, большое тело Каладиума накрыло Аделаиду, загораживая его взгляд.
— Не смотри на нее, сопляк. Ты утомишь мою Аделу.
Твердым голосом предупредил Каладий.
Когда он прервал его, лицо воина стало еще более свирепым. Вскоре вокруг них потекло огромное количество энергии, и все подземелье завибрировало.
Демоны Гринвилла рефлекторно закрыли глаза.
Если это была энергия воина, которую она уже испытала, то ей казалось, что ее тело расплавится от одного только прикосновения к ней с такого расстояния.
Она содрогнулась.
Но, вопреки своим мыслям, она ничего не почувствовала. Дышать ей тоже было не трудно. Благодаря барьеру, который Лисиантус создала вокруг нее и ее демонов.
— Я говорю тебе заранее, но я сотрудничаю с тобой не потому, что ты мне нравишься. Не пойми меня неправильно.
Каладиум сделал кривое лицо и сказал Лисиантусу.
Внезапно он полностью приготовился к битве. Его огненные волосы упали на сильные мышцы, а рог снова стал длиннее.
Демоны, увидевшие хлопающие крылья за его спиной, воскликнули. Аделаида не могла скрыть своего удивления, ведь она впервые видела его таким.
— Именно это я и хотел сказать.
Лисиантус фыркнул в ответ.
Он тоже был недоволен объединением сил с Каладиумом. Однако его гнев на воина, посмевшего тронуть Аделаиду, намного превосходил недовольство.
Над головой Лисианта выросли загадочные серебряные рога. За его спиной хлопали черные крылья, словно живые. Действительно, дьявол отличался от обычных демонов, его крылья стали такими же большими, как у Каладиума. С безразличным лицом он вызвал тонкий меч и схватил его.
Энергия двух дьяволов не пробила барьер Лисианта.
Впервые демоны, принадлежащие к подземелью Гринвилл, смогли стоять и смотреть на них, не будучи раздавленными магией дьяволов.
— Ничего себе...
Восхищенно пробормотал один Дурахан. Он пытался держать рот на замке, но не смог его сдержать. Нет нужды говорить, что вид двух дьяволов, гордо стоящих с распростертыми крыльями, был великолепнее, величественнее и прекраснее всего, что он когда-либо видел. Одного взгляда на их спины было достаточно, чтобы по его коже побежали мурашки.
И без лишнего восхищения битва наконец-то началась.
Бах! Квагванг!
— О!
Вспыхнули разноцветные огни, и оглушительный рев наполнил подземелье. Из-за шока, переданного через барьер, демоны не смогли сосредоточиться и опустились на пол.
Два скелета в конце концов потеряли сознание, а Белл не смог удержать свое большое тело и превратился обратно в маленького щенка.
Аделаида с трудом подняла голову и наблюдала за битвой, разворачивающейся в нескольких шагах перед ней. Несмотря на то, что она стала довольно сильной, она не могла угнаться за потоком битвы. Часть Каладиума была видна в середине пылающего пламени, но это было все. Невозможно было определить, кто где находится.
Однако она была уверена, что это их победа, просто глядя на великолепную вспышку энергии Лисиантуса и пламя Каладиума, пылающее без малейшего признака погасания.
Даже если бы он был Легендой, естественно, что он не смог бы противостоять двум дьяволам с отсутствующей одной рукой.
Лисиантус и Каладиум в данный момент одерживали верх. Удивительно, но их дыхание идеально совпадало, как будто они долго тренировались.
Если Лисиантус не мог справиться с каким-то участком, Каладиум должен был определить его и сделать это заранее. Точно так же, если Каладий показывал брешь после атаки с широким диапазоном, Лисиантус быстро загонял воина и блокировал опасность.
Они прекрасно понимали друг друга, так как сдерживали друг друга на протяжении нескольких поединков без ведома Аделаиды. Возможно, однажды им представится возможность убить друг друга, но то, что они знали заранее, было использовано совсем не так, как они ожидали.
'Тч, я чувствую себя грязным.' Каладиум нахмурился.
Это было довольно неудобно, потому что они так хорошо работали вместе, как будто дышали.
Лисиантус тоже так думал, поэтому выражение его лица было не очень хорошим. В то же время, словно инстинкт, они восполняли недостатки друг друга и соединяли свои атаки плавно, как текущая вода.
Битва продолжалась в центре мигающих огней. Причина, по которой битва затянулась, несмотря на явное превосходство в силе, заключалась в том, что целью Лисианта была не только победа.
— Не убивай его, цель – захватить.
Приказал Лисиантус, проходя мимо Каладиума.
— Я знаю.
'Черт, почему ты видишь во мне идиота?' ворчал Каладий.
Величайшим оружием воина было то, что он мог вернуться к жизни, даже если потерял руку или даже жизнь. Даже если он вернется живым, этого будет достаточно, чтобы убить его тем же способом, однако это во многом осложнит дело.
Незнание того, когда и как на них могут напасть, очевидно, станет большим препятствием при управлении подземельем. Более того, даже небольшая, непредсказуемая ошибка может привести к ранению или смерти кого-то из команды.
Чтобы предотвратить это, воина нужно было захватить живым. Лучше всего было отрезать ему язык и конечности, крепко связать их и не дать ему умереть.
Однако захватить легендарного воина, не убив его, было очень непросто. Лисиантус и Каладиум сосредоточились на битве, ведь даже небольшая потеря концентрации могла привести к тому, что все пойдет наперекосяк.
Кваанг!
Их энергии снова столкнулись, и стена рухнула.
Воин, подпрыгнувший, чтобы увернуться от атаки Каладиума, непринужденным жестом, как бабочка, встал на осыпавшиеся обломки и медленно закрыл глаза.
Увидев это, Каладий поспешно открыл рот.
— Сила!
Он вел себя так, когда использовал силу, которой подвергся Каладиум, когда они сражались в гостиной. Каладиум, который не знал, что воин был смешанной расы, беспомощно потерял сознание, что поставило Аделаиду в опасность.
Но теперь все было по-другому.
Каладий был не настолько глуп, чтобы снова получить такой же удар.
Стена пламени поднялась высоко, блокируя энергию воина.
Лисиантус тоже быстро понял ситуацию со слов Каладиума и поставил защитный барьер. Благодаря этому сила воина не достигла их и рассеялась.
Но исчезла не только сила.
— Что за черт! – Каладий широко раскрыл глаза и поспешно огляделся вокруг.
Лисиантус тоже сузил глаза и проследил за энергией воина.
Воин внезапно исчез. Уклоняясь от глаз дьяволов.
Обескураженным дьяволам не потребовалось много времени, чтобы найти его.
— Адела.
Воин, который внезапно достиг барьера, окружавшего Аделаиду, заговорил холодным голосом.
Аделаида уставилась на него дрожащими глазами. Его нереально красивое лицо было таким же, как и раньше, за исключением шрамов, но было одно существенное отличие: цвет волос.
— В следующий раз обязательно.
Светлые волосы, похожие на утренний солнечный свет, заиграли перед ее глазами.
В одно мгновение на его красивое лицо наложилось ярко улыбающееся детское лицо. Хотя их выражения были настолько разными, не было ощущения несоответствия.
— Помни меня.
С этими словами голова воина отделилась от шеи. Его красивое лицо упало на пол, обнажив гневное лицо Каладиума за шеей.
Зрение Аделаиды постепенно мерцало от звука чего-то катящегося по холодному полу. Услышав, как ее имя называют в последний раз, она потеряла сознание.
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    Ее сознание постепенно уплывало куда-то вдаль.
Она не могла пошевелиться, словно попала в сильное течение. Поэтому она отдалась на волю волн и безучастно наблюдала за происходящим.
Воспоминания мелькали и вспыхивали снова и снова. Они начинались с самого недавнего и перетекали в прошлое.
День, когда она поцеловала Лисиантуса. День, когда она встретилась с подземельем Сол, собрав силы у своих демонов. День, когда был завербован Каладиум. И до того дня, когда она унаследовала подземелье Гринвилл.
Воспоминания о теплых и приятных днях пронеслись мимо. Не останавливаясь на достигнутом, ее память уходила все дальше в прошлое.
Волны, обжигавшие сознание Аделаиды, вскоре где-то остановились. И с этого момента время стало течь плавно.
***
— Аделаида.
Незнакомый, но знакомый голос окликнул ее. Кто это был? Где она слышала этот голос? Аделаида закрыла глаза и застонала.
— Адела!
Громкий голос прозвучал в ушах, и Аделаида открыла глаза. В ее затуманенном зрении появилось лицо мальчика. Это было лицо, которое она хорошо знала. Ее губы шевелились сами по себе.
— Люпин...?
— …Называй мое прозвище как хочешь.
Мальчик хмыкнул, нахмурив свое красивое лицо. Тон, который не соответствовал его юношескому голосу, был поразительным.
— До каких пор ты собираешься спать?
— Я... Я заснула?
— Да! Как только ты пришла, ты обняла меня и прыгнула в кровать!
Когда он объяснил, что Аделаида вела себя как дура, мальчик повысил голос, и его лицо покраснело.
Когда она услышала его милый голос, к ней постепенно вернулась память. Да, это было верно. Она устала, потому что сегодня у нее было очень много работы. Поэтому, как только она пришла, она прилегла с ребенком.
Собравшись с мыслями, Аделаида уставилась на мальчика с пустым выражением лица.
Яркие светлые волосы, льдисто-голубые глаза. Он был таким стройным ребенком, что она подумала, не девочка ли это. Это был друг Аделаиды, Люпинус.
'Мой друг.'
Аделаида смущенно улыбнулась. Хотя у них была огромная разница в возрасте – 90 лет, для 10-летнего ребенка и 100-летней женщины, возраст не имел значения в их дружбе. Даже их расы.
Люпинус был человеком. Человеком, у которого отец был воином. Внешне он был врагом, но это не волновало Аделаиду.
Излишне говорить, что Люпинус был единственным другом Аделаиды.
Другие суккубы в Морфее ненавидели Аделаиду. Они завидовали ее непревзойденной силе, ненавидели благосклонность к ней Максимилианы и вскоре стали ее сторониться.
Большинство суккубов участвовали в травле, возглавляемые Камиллой, суккубом А-класса.
Некоторые суккубы заявили, что не будут заниматься такими детскими вещами, поэтому Камилла поставила на них клеймо и не давала им работу.
Инкубы не были исключением. Они льстили Аделаиде, которая, по их мнению, скоро поднимется на новую высоту, но при этом наносили ей удары в спину и ругались на нее, когда Аделаида не проявляла особой реакции.
Иногда они угрожали ей в большом количестве. Конечно, Аделаида не оставляла этих идиотов безнаказанными.
Но в конце концов она предпочла остаться одна, так как не хотела, чтобы из-за нее с другими случилось несчастье.
Даже став одиночкой, Аделаида по-прежнему получала солидный доход, ее любила Максимилиана, и она пользовалась всеобщим вниманием.
Но она совсем не была счастлива.
Такова была ее жизнь одиночки. Случалось ли что-то приятное или печальное, ей приходилось преодолевать это в одиночку, и некому было ее выслушать. Несмотря на то, что она нагружала себя работой, в ее сердце всегда было пусто.
Люпинус, который однажды появился перед ней как сияющий свет, был чудом.
Впервые она встретила Люпинуса в подворотне в Медиаре.
Аделаида, которая была очень расстроена в общежитии Ассоциации, вышла прогуляться по окрестностям Медиара в качестве разведки.
Никто не заподозрил ее, потому что она была в человеческом одеянии. Иногда некоторые храбрые или высокоуровневые воины с хорошим нюхом замечали ее, но в таких случаях ей оставалось только убить их или убежать.
Когда она шла по улице после поиска барахла в известном магазине, она услышала странный шум, доносившийся из подворотни.
Это был голос молодого человека.
— Отец – воин, а сын – всего лишь человек. Разве это не стыдно?
— Если бы это был я, я бы смутился и убежал! Не мути воду в Медиаре и просто вернись в мир людей, а? В конце концов, у тебя даже друзей нет!
— Отпусти меня!
— Пхахаха, посмотри, как этот ублюдок разговаривает! Если ты будешь так говорить, люди подумают, что ты воин или что-то в этом роде!
Вахаха!
Мальчики, которые выглядели лет на пятнадцать, разразились смехом.
Аделаида прищурила глаза и уставилась на них. Ребенок, которому на вид было меньше десяти лет, был окружен мальчиками и подвергался унижениям.
Судя по их поведению и энергии, мальчики выглядели как воины, а ребенок казался обычным человеком.
'Вы издеваетесь над беспомощным ребенком, когда вы воины.' Аделаида фыркнула.
Люди притворялись обычными, она думала, что все они одинаковы, где бы они ни находились.
Она медленно шагнула в переулок. Обычно она не обращала внимания на дела между людьми, но сегодня она не могла этого сделать. Сказав, что у него нет друзей, она могла вызвать сочувствие.
— Или почему бы тебе не использовать эту девичью внешность?
— Эй, разденьте его!
Поведение мальчиков зашло слишком далеко. Аделаида, увидев сопротивляющегося ребенка, прыгнула вперед.
— Аргх!
Не было необходимости использовать энергию против этих отморозков. Одного ее кулака было достаточно, чтобы усмирить их. Молодые воины, которых Аделаида ударила кулаком в живот, закричали и потеряли сознание.
— Плохие дети. Почему вы пристаете к одному ребенку?
— А то, как ты разговариваешь, еще хуже. – Аделаида отвернула голову, прищелкнув языком.
На мгновение ее взгляд привлекли его голубые глаза, похожие на драгоценные камни.
Аделаида, которая думала, что ей придется иметь дело только с мальчиками и возвращаться, на мгновение остановилась, чтобы посмотреть в глаза ребенка. Ребенок, чья красота была достаточной, чтобы дать фору большинству инкубов, пристально смотрел на нее, сверкая глазами.
Гррррр.
В этот момент желудок Аделаиды внезапно издал звук. Она пропустила прием пищи, потому что хотела как можно скорее покинуть общежитие. Ее щеки запылали от смущения. Она выглядела крутой, когда спасала его, но сейчас она выглядела как нищенка.
— Возможно.
Парень, Люпинус, осторожно произнес.
— Вместе… Не хотите ли вы поесть вместе?
Глаза Аделаиды расширились в недоумении.
Это был первый раз, когда человек предложил ей поесть вместе. Для нее люди были лишь средством для обычного потребления пищи.
Этот ребенок, должно быть, подумал, что она – добрый самаритянин, проходящий мимо.
Нет.
Аделаида, которая собиралась сказать это, посмотрела на выражение лица Люпина и закрыла рот. Почему-то в его взгляде, обращенном на нее, было отчаяние. До такой степени, что она невольно ответила.
— Хорошо, давайте поедим вместе.
Лицо парня просветлело. Он выглядел таким счастливым, улыбаясь с грязным лицом, что Аделаида не смогла отказаться от своего решения.
Люпин повел ее к своему дому. Это был небольшой бревенчатый домик на окраине Медиара, который выглядел очень старым. Аделаида волновалась, что может встретить отца ребенка, который был воином, но, по словам ребенка, уже прошла неделя, как его отец не возвращался.
— Мой отец обычно не приходит. Иногда раз в месяц. Так что садитесь поудобнее.
'Вы оставили этого маленького ребенка одного?' Аделаида нахмурилась в недоумении.
Даже среди демонов было не так много таких безответственных. Обычно они заботились о своих детях до двадцати лет, потому что их тела еще не полностью выросли. Конечно, Аделаида не входила в эту норму, потому что ее бросили новорожденной.
Люпин двигал своими милыми маленькими ручками туда и сюда, чтобы приготовить еду. У него очень хорошо получалось двигать сковороду, как будто он делал это не раз и не два. Аделаида, сидевшая перед столом, спокойно смотрела на ребенка. И со смутным чувством вины открыла рот.
— Кстати, правда в том, что... я демон.
'Неужели можно есть вместе?' Она проглотила свои слова.
Тело ребенка мгновенно затвердело. Она видела, как дрожат его красивые глаза. Но через мгновение Люпинус снова потряс сковородой. Он выглядел так, словно она ничего не слышала.
Вскоре ребенок подал перед Аделаидой блины с малиной. Выглядели они довольно аппетитно для того, что было приготовлено всего из нескольких ингредиентов.
— Ешь.
Сказал Люпинус со слабой улыбкой. Не говоря ни слова, Аделаида взяла вилку и нарезала блинчики. Последовала уютная трапеза.
Этот ребенок тоже был одинок.
Будь то демон или монстр, он просто хотел поесть с кем-нибудь. Уголки ее глаз странно потеплели при этой неожиданной мысли. Если подумать, прошло около 20 лет с тех пор, как Аделаида ела пищу, сидя лицом к лицу с другим существом.
Оладьи, которые Аделаида ела в тот день, были самыми вкусными из всех, что она ела за 100 лет своей жизни. Поэтому она, не задумываясь, предложила.
— Могу ли я прийти снова?
Ребенок был поражен и широко раскрыл глаза. Вскоре его милое личико окрасилось от переполнявшей его радости.
— Конечно.
После этого Аделаида входила и выходила из дома Люпина, как будто это был ее собственный дом. От еды и ухода до болтовни во время еды, их отношения превратились в нечто забавное.
Одинокие двое стали единственными друзьями друг друга.
— Люпин, ты хорошо спал?
Аделаида обняла парня со спины и потрепала его по голове, как кошка. Чу. Она также осыпала поцелуями его пухлые щеки.
— Не обращайся со мной как с ребенком!
Ворчал Люпинус, щеки которого были окрашены в розовый цвет. Но Аделаида не собиралась останавливаться.
— Если я не буду обращаться с ребенком как с ребенком, тогда что?
— Если это несправедливо, тогда не будь ребенком. – Она посмеялась над Люпинусом, игриво высунув язык.
— Вот увидишь... Когда я вырасту выше тебя, я буду мстить в два раза сильнее!
— Ладно. Раз я сейчас выше, то могу делать все, что захочу, верно? Наш Люпинус, хочешь, чтобы старшая сестра искупала тебя?
— Отпусти! Ты извращенка!
Люпинус ударил Аделаиду своим ватным кулаком. Однако, для нее, которая была довольно сильным демоном, это было похоже на массаж.
'Я отомщу тебе за это...!'
Поклялся Люпинус, глядя на улыбающуюся Аделаиду.
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    Веселые времена пролетели быстро.
Аделаида навещала Люпина всякий раз, когда у нее было время. Однако из-за своей должности она была так занята работой, что не могла часто находить для него время. Она бывала у него раз в неделю или, самое большее, два раза.
Во время своих деловых поездок и помогая Максимилиане с работой, она думала о Люпине, своем первом настоящем друге. Она всегда с нетерпением ждала того дня, когда познакомится с ребенком.
Когда она встречалась с Люпинусом, они не делали ничего особенного. Они только болтали, ели, валялись в постели и дремали вместе – все, как обычно.
Однако для Аделаиды обычная повседневная жизнь была настолько счастливой, что она могла заплакать. Она задумалась, так ли это – иметь семью.
— Сегодня они надо мной смеялись.
Когда они привыкли друг к другу, Люпинус начал рассказывать Аделаиде о своих проблемах. В основном это касалось издевательств со стороны группы воинов.
— Опять эти панки?! Мне их убить?
— Нет, все в порядке. Просто...
Люпинус был очень мягкосердечным ребенком. Когда Аделаида сказала, что не отпустит этих ублюдков, он умолял ее не делать этого. Как он мог жить в этом жестоком мире, если он был таким добрым? Аделаида волновалась.
— Просто в такие моменты мне хочется быть воином.
— Тогда бы меня так не дразнили, и я не был бы одинок. – горько пробормотал Люпинус.
Происхождение силы воина было неизвестно, но часто она передавалась по наследству. Поэтому, как и Люпинус, людей, которые не унаследовали силу, хотя его родители были воинами, часто игнорировали. Ребенок добавил, что именно по этой причине его отец не так часто с ним видится.
Аделаида с грустью посмотрела на свою расстроенную подругу. Она хотела помочь, но ничего не могла сделать. Для нее было лучше всего оставаться невидимой для людей.
Если бы распространились слухи о его близости с демоном, Люпинус был бы не только изгнан из Медиара, но и подвергся бы критике со стороны всех людей.
— Если бы ты был воином, ты бы сражался со мной.
Игриво сказала Аделаида.
— Это трудно.
Ребенок улыбнулся и принял ее шутку. Она села позади Люпинуса и медленно заговорила, нежно гладя его тонкие светлые волосы.
— Ты знаешь, Люпин.
— Да, Адела?
Люпинус смотрел куда-то в сторону, пока отвечал. Все еще было неловко называть друг друга по именам.
— Ты мой самый дорогой друг.
Аделаида улыбнулась и сжала плечо мальчика. Она чувствовала, как Люпинус дрожит.
— Неважно, кто ты. Просто ты мне очень нравишься, ты такой драгоценный.
— Просто, да. – прошептала она.
Глубокие эмоции промелькнули на лице мальчика.
— …Мне тоже.
Люпинус осторожно открыл рот.
— Ты мне тоже нравишься.
'Возможно, больше, чем ты думаешь.' Он проглотил слова.
Было еще слишком рано говорить об этом. По крайней мере, когда он станет немного старше и выше Аделаиды. Когда он сможет быть уверен в себе и в своих чувствах. Он хотел сказать это именно тогда.
Сейчас было так много поводов для беспокойства. Он был молод и слаб, и не знал, когда его отец-воин вернется домой.
От Аделаиды зависела и его встреча с ней. Лупинус не был воином, поэтому вполне естественно, что он не мог пересечь границы и отправиться к ней.
Он знал, что ничего не может сделать, но не мог избавиться от чувства тревоги в те моменты, когда Аделаида приходила позже, чем ожидалось. Всякий раз, когда он ждал Аделаиду в одиночестве, ему в голову приходили такие мысли.
— Ты говоришь мне, что я ценен сейчас, но это может измениться позже.
Его отец тоже был таким. Когда он ожидал, что в Люпинусе проснется сила воина, он очень дорожил им. Однако, когда Люпинус стал старше, а он все еще не мог использовать никакие силы, привязанность отца быстро угасла.
Люпинус, который лично пережил подобную ситуацию, стал еще более тревожным.
— Аделаида.
— Да?
— У меня к тебе просьба.
Аделаида кивнула головой. Лупинус, повернув голову, чтобы посмотреть на нее, глубоко вздохнул и дрожащим голосом произнес.
— Обещай мне. Ты не... Ты никогда не забудешь меня.
Мальчик крепко сжал кулаки. Его голубые глаза слегка дрожали от волнения.
— Ты всегда будешь приходить ко мне, обещай мне.
Аделаида смотрела на него и безучастно моргала глазами. Она не знала, что услышит такую просьбу, и на мгновение замолчала.
Для Люпинуса это короткое молчание показалось вечностью.
Что, если она почувствовала себя обремененной?
В книге он прочитал, что для того, чтобы заключить обет с демонами, нужно предложить свою душу. Попросит ли Аделаида его душу? Тревога быстро пронеслась в его голове.
Как раз когда он принял решение отдать свою душу, если она попросит, Аделаида открыла рот.
— Конечно.
Ее длинные глаза были плавно изогнуты и выгнуты. Ее розовые глаза сверкали красным под густыми ресницами, а уголки красных губ плавно поднимались вверх.
Люпинусу показалось, что время на мгновение остановилось. Его глаза видели только ее. Она выглядела точно так же, как главный герой этого мира. Все слова, которые были созданы для определения красоты, казалось, существовали только для нее.
Он не сразу понял, что эти чувства – любовь. Первая любовь. Да, Аделаида была первой любовью мальчика.
— Я обещаю, Люпин. Я приду к тебе в любое время и буду помнить тебя вечно. Даже если демоны будут жить очень долго, как я могу забыть своего первого друга?
Почему-то ему захотелось плакать. Голос Аделаиды был слишком сладок. Однако мужчине нельзя было плакать перед своей первой любовью. Люпинус прикусил губу и изо всех сил старался сдержать слезы.
Когда Аделаида пообещала, тревога, терзавшая его, исчезла. Оставалось только одно сожаление. Жаль, что жизнь Аделаиды и его человеческая жизнь были так различны по продолжительности. Он жалел, что не стал воином. Было бы здорово лично встретиться с Аделой и, возможно, прожить вместе очень долгое время. Люпинус снова почувствовал разочарование.
— О боже, какая прелесть. Может, сестричка обнимет тебя сегодня на сон грядущий?
— Не обращайся со мной как с ребенком!
Люпинус кричал и боролся. Однако он не мог победить силу сильного демона. Неохотно ложась на кровать, он снова поклялся, что однажды отомстит.
Прошло еще несколько счастливых недель.
И то, что последовало за этим, было последним воспоминанием с Люпинусом.
***
Ассоциация Морфея Восточного Белиала.
— Куда ты ходишь в эти дни?
— Какая тебе разница, куда я иду?
Холодно ответила Аделаида на вопросы другого суккуба. Для Аделаиды ее такое отношение было результатом упорной работы. Особенно если учесть, что суккубом, задавшим вопрос, была Камилла, виновница остракизма Аделаиды.
— Ха, ты ведешь себя так из-за Максимилианы...
— Поскольку ты хорошо это знаешь, не лезь не в свое дело.
Аделаида улыбнулась и прервала ее. Затем она снова приготовилась к выходу. Камилла была в ярости, но Аделаида продолжала игнорировать ее. Было опасно обращать внимание на таких демонов.
Вскоре Камилла, уставшая кричать на Аделаиду, уставилась на нее. Почему-то у нее появилось плохое предчувствие. Не могла же она уже стать тихой. Аделаида повернула голову и посмотрела назад.
Как она и предполагала, Камилла собиралась вылить на Аделаиду горячий напиток, который держала в руках. Аделаида убедилась в этом, наблюдая за тем, как вода капает на нее. Так вот зачем она это принесла. В подобных случаях она была просто дотошным человеком.
Аделаида медленно моргнула глазами. Может быть, было жарко, но не так уж больно. Она предпочла бы получить удар и покончить с этим, чтобы быстро выбраться. Думая так, она не стала уклоняться и спокойно держала позу.
Однако неожиданно вмешался некто.
— Это действительно ребячество.
Суккуб, пришедшая из другого союза и только что вошедшая в Морфеус, подняла большой складной веер и остановила льющуюся на нее воду. Она двигалась так быстро, что даже глаза Аделаиды расширились. Возможно, она использовала свои способности.
— Этот новичок, что за ... !
— Заткнись, если не хочешь быть убитой этим новичком.
Аделаида восхищалась своими удивительными ораторскими способностями. Это был первый раз в Морфее, когда кто-то, кроме Максимилианы, встал на ее сторону. Ее сердце учащенно забилось.
— Т-ты…! Как тебя зовут!
— Я, Я, я Пенелопа. Если ты уверена в себе, подойди ко мне.
Рыжеволосая суккуба намеренно копировала Камиллу, заикаясь и издеваясь над ней.
— Давай. Хм?
Когда она подошла ближе к Камилле, ее вид выглядел таким же мощным, как у Короля Демонов. Демоны, которые до сих пор лишь настороженно относились к Камилле, вздрогнули и бросились бежать. Они инстинктивно поняли превосходство силы.
Аделаида безучастно смотрела на спину Пенелопы, и ее разум помутился. Пенелопа, которая толкала Камиллу, как собака, отвернула голову и на мгновение посмотрела на Аделаиду.
Иди. сказала она. Затем она жестом показала, чтобы та быстро уходила.
'Вздох, время.'
Аделаида, которая только тогда смогла проверить время, в шоке обернулась. Она опоздала на встречу с Люпинусом, потому что Камилла продолжала спорить и останавливать ее.
Она беспокоилась за Пенелопу, которая должна была справиться с Камиллой в одиночку, но, почувствовав энергию, исходившую от Пенелопы, поняла, что беспокоиться не стоит. Она слышала, что из другой Ассоциации привезли туза, должно быть, это была она. Аделаида расслабилась и заторопилась. Если бы она пришла чуть позже, Люпинус был бы очень расстроен.
Вскоре она добралась до Медиара. Дорога к домику на окраине была довольно сложной. Ей пришлось пересечь небольшой густой лес. Конечно, это не было проблемой для Аделаиды, которая ходила туда-сюда, словно это был ее собственный дом.
Однако сегодня был день, когда Аделаиде, похоже, во многом не везло.
— Подожди там.
Когда она уже собиралась войти в лес, воин остановил Аделаиду.
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    Аделаида медленно оглянулась назад. Она увидела крупного воина. На вид ему было около 40 или 50 лет, его мускулистое тело и одежда делали его похожим на мечника. Похоже, он потерял руку в битве, а его аура показывала, что он был воином от среднего до высокого уровня.
'Должна ли я убить его?'
Она размышляла с безразличным лицом. Она пришла сюда в человеческой одежде, но если бы воин перед ней был чувствительным и смог прочитать ее энергию, он бы понял, что она демон.
Если распространятся слухи, что в этом лесу видели демона, то очевидно, что это будет раздражать. Более того, это может плохо повлиять на Люпинуса.
— Ты идешь к бревенчатому домику за лесом?
Аделаида, чьи мысли склонялись к тому, чтобы убить его, напряглась от его слов. Она снова взглянула на воина, сузив глаза.
Воин, который знал местонахождение хижины. Кто он был? Люпинус сказал, что лишь немногие люди знают, где находится его дом.
Он сказал, что всегда был осторожен, потому что боялся, что ребята, издевающиеся над ним, придут к нему домой.
Аделаида посмотрела на него как бы настороженно, затем он неуклюже улыбнулся. Его улыбающееся лицо выглядело довольно добрым.
В конце концов, Аделаида решила, что не будет его убивать.
Видя, что он не готов напасть, это означало, что он еще не распознал ее личность. Она также боялась убивать этого человека, который знал местонахождение хижины, потому что он мог оказаться кем-то из знакомых Люпинуса.
Она не могла сделать ничего такого, что заставило бы ее единственного друга возненавидеть ее.
Но она не собиралась отвечать человеку. Аделаида была демоном, воины были ее естественным врагом и добычей. Люпинус была особым случаем, но всех остальных людей она считала ничтожными.
Такие мысли были естественны для сильного демона, который мог одним взмахом руки перерезать шею любому количеству воинов.
То, что вкусные пирожные были разумными существами, не означало, что они были равны.
Поскольку она осталась без выражения, воин почесал свои бакенбарды, возможно, чувствуя себя неловко. Затем, словно беспокоясь о том, кто услышит, он произнес низким голосом.
— Это… Ты Адела, не так ли?
— Откуда ты знаете мое имя? – Аделаида нахмурилась.
Услышать свое прозвище из уст воина – это оставило горький привкус во рту. Воин поспешно ответил, словно оправдываясь, казалось, пораженный ее сердитым выражением лица.
— О, простите, что назвала вас по имени. Я часто слышала его. От своего сына. Вот почему я произнесла его удобно, не осознавая этого.
Она была удивлена. Нетрудно было догадаться, о каком сыне он говорил.
— …Ты...
'Ты тот безответственный мудак, который не заботился о воспитании своего ребенка?' Аделаида проглотила свои слова.
Ей не очень нравился мужчина, стоящий перед ней, но она не могла поторопиться и сделать что-то, что не понравится Люпинусу.
Люпинус скорее скучал по отцу, чем обижался на него за то, что тот плохо о нем заботился. Ему казалось, что отец редко приезжает из-за него самого.
Иногда, когда Аделаида говорила резкие слова о его отце, он очень расстраивался. Она старалась не делать недовольного выражения лица.
— Да, я отец Люпинуса.
— … Верно.
— Ну, я знаю, что выгляжу плохо. Ничего не поделаешь. До сих пор я был настолько поглощен своей работой, что был настолько безразличен к своему ребенку...
— Так ты знаешь. Ты должен был понять это скорее раньше, чем позже. – пробормотала про себя Аделаида.
Она решила не делать резкого выражения лица, но все равно не могла не ворчать про себя.
— Я понял это только после того, как потерял одну руку. Что самое важное – это семья.
Лицо воина, сказавшего это, выглядело очень счастливым. С другой стороны, лицо Аделаиды ожесточилось еще больше.
— Последние несколько дней я был со своим сыном и много слышал о вас. Спасибо, что позаботились о моем сыне, пока меня не было... Большое спасибо.
Он поклонился. Она слышала, что их культура ранжирования людей по возрасту – это не шутка. Он сказал, что молодые люди должны безоговорочно уважать старших.
Однако, вопреки рассказам, воин средних лет выглядел довольно вежливым, несмотря на юную внешность и дерзкое поведение Аделаиды.
'Лупинус сказал тебе, кто я? Не думаю…'
Если бы он знал, что она демон, как бы он ни был ей благодарен, он не был бы так дружелюбен. Другими словами, он считал Аделаиду человеком, но его не волновал ее возраст, и он поклонился ей.
Из-за этого поступка ее чувства к Люпинусу почему-то стали странными. Она была рада, потому что Люпинусу это понравилось бы, но... Если бы вернулся его отец, по которому он так скучал...
Печаль захлестнула ее, ведь она больше не сможет проводить время с Люпинусом, как раньше.
'Нет, я не могу. Настоящий друг должен поздравить его.'
Аделаида крепко стиснула зубы. Нет ничего уродливее, чем быть несчастным от счастья друга. Она взяла себя в руки и открыла рот.
— Хорошо.
— Эм, ты собиралась пойти к нам домой? Давай пойдем вместе. Люпинус уже давно ждет твоего прихода.
— Хорошо.
Когда она услышала, что Люпинус ждет ее, ей снова стало легче. Даже если они не будут встречаться так часто, как раньше, их дружба не изменится. Она пересекла лес с такой уверенностью.
Вскоре после этого они добрались до хижины.
— Люпинус! Адела здесь! – громким голосом крикнул воин.
'Угх, как шумно.' Аделаида внутренне щелкнула языком и прошла в дом. Дом был небольшой, поэтому, как только она вошла, то сразу увидела Люпинуса. Мальчик лежал на спине на кровати.
— О, похоже, он заснул в ожидании.
Воин сказал, что ничего не поделаешь, ведь он еще маленький, а затем направился на кухню. Он должен был приготовить напиток для Аделаиды.
'Ты дуешься?'
Аделаида посмотрела на него и сделала шаг вперед. Когда она приблизилась к гостиной, в голове Аделаиды пронеслось странное ощущение.
'Это...'
Аделаида нахмурилась. Хотя аура воина заслоняла ее, она могла легко почувствовать зловещую магию, распространявшуюся по гостиной.
Она не была уверена, что именно это было. Она просто нутром чувствовала, что должна покинуть это место. Немедленно. Если она этого не сделает, у нее будут большие проблемы.
— Люпин, проснись!
Аделаида решила разбудить мальчика вместо того, чтобы сразу же уйти. Она не могла оставить своего друга в опасности. Она срочно встряхнула тело мальчика. Однако, сколько бы она его ни трясла, Люпинус не подавал признаков пробуждения. Он спал, тихонько похрапывая.
— Ты не должна пытаться разбудить спящего ребенка.
— Ты…!
Аделаида подняла голову и посмотрела на воина. Куда делось доброе лицо того человека, который был раньше? Осталось лицо жадного злодея.
— Что ты сделал с Люпином!
— Не волнуйся. Он просто спит. После того, как он хорошенько выспится, ситуация разрешится.
Люпинус никогда не засыпал в то время, когда пришла Аделаида. Было странно, что он не проснулся, как только она вошла в дом. Казалось, он дал ребенку какое-то лекарство.
— Теперь беспокойся только о себе, грязный суккуб.
Сказал воин суровым голосом. В то же время зловещая энергия поднялась вверх. На деревянном полу гостиной засветился красный круг.
'Магический круг...!'
Аделаида, опустившая Люпинуса, быстро подпрыгнула в воздух. Однако магический круг уже был активирован.
Нити, поднявшиеся из красного круга, мгновенно связали ее тело. Аделаида вытянула ногти и попыталась разорвать нити, но это оказалось не так-то просто. Похоже, они обладали довольно сильной магической силой.
— Не беспокойся. Неужели ты думаешь, что простая суккубка сможет вырваться из этого?
В этот момент рядом с магическим кругом открылся небольшой портал, и из него вышли три воина высокого уровня.
Один из них был магом, который выглядел очень сильным, а двое других выглядели немного слабее, но все равно грозными. Они выглядели подготовленными и очень решительно настроенными поймать Аделаиду.
— Люциус, у тебя благословенный сын. Соблазнить суккуба с таким уровнем красоты. Думаю, я смогу продать его по самой высокой цене.
— Не упоминай об этом, Лидвелл. Тогда, моя рука...
— Ах, ты сказал, что исчерпал свои частички души? Я починю ее сразу же, как только закончу.
— Спасибо, спасибо!
Воин средних лет широко улыбнулся и поклонился. Он действительно не играл, когда раньше делал счастливое лицо перед Аделаидой. Просто причина была иной, чем она предполагала.
— Кусок мусора!
Аделаида выплевывала ругательства, пока ее тело было крепко связано. Затем улыбающееся лицо воина быстро исказилось.
— В любом случае, с таким умением, даже если его рука отрастет, она будет отрезана снова. Так почему бы тебе просто не пойти и не умереть?
Ее лицо, когда она говорила с улыбкой, было наглым. Он был отцом друга Аделаиды, поэтому она собиралась обращаться с ним вежливо, но теперь с этим было покончено.
— Эта грязная суккубская сучка...!
Воин подошел к ней. Аделаида подняла голову, когда его толстая волосатая рука уже собиралась схватить ее стройную шею.
Квагвагванг!
Это произошло в одно мгновение. Темная магия распространилась вокруг нее и разом разрушил магический круг. Часть старого бревенчатого дома рухнула от сильного удара. Единственное место, где не было повреждений, находилось вокруг Люпинуса.
Высокоуровневые воины были отброшены огромной энергией и покатились по полу.
Кто-то медленно вышел сквозь туманную пыль. Длинные волосы развевались от ветра, проникавшего через пролом в стене. Ее красивые губы искривились и раскрылись.
— Вы храбры.
Воины вздрогнули от ее холодного голоса. Их самой большой ошибкой было принижать ее только потому, что она ладила с человеческим ребенком.
— С-спасите меня, пожалуйста, пощадите меня!
Один из воинов быстро взмолился о своей жизни. Она уничтожила продвинутый магический круг в одно мгновение. Один этот факт говорил о том, насколько силен демон перед ним.
Аделаида нахмурилась от его громкого голоса и щелкнула пальцами.
Кваджик.
Тело воина, издавшее громкий и леденящий кровь звук, упало назад. В его голове была большая дыра.
— Только с таким уровнем мастерства...
Аделаида продолжала говорить без всяких эмоций даже после того, как совершила такой жестокий поступок.
— Ты пыталась напасть на следующую Королеву Суккубов?
Туз Морфея. Самый заветный гений Максимилианы. Единственный кандидат в Королевы Суккубов.
Таковы были титулы Аделаиды.
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    Лица воинов побелели. Королева Суккубов. Даже те, кто давно торгует суккубами, только слышали об этом имени.
Один из воинов вздрогнул, вспомнив недавний разговор с коллегой.
— Эй, ты слышал? Среди этих красивых суккубов раз в несколько сотен лет появляется "Королева Суккубов".
— Королева Суккубов? Что это такое?
— Буквально, это Королева Суккубов, и говорят, что она очень красивая. Ее даже нельзя сравнить с другими суккубами.
— О, я мог бы продать ее за высокую цену.
— Ах, мой друг. Ее называют "Королевой", так насколько же она может быть сильна? Наши старшие сказали мне, что если я найду такую, то нужно держаться от нее подальше, потому что это демон высокого уровня.
В то время он только посмеялся над ним, сказав, что независимо от того, насколько она сильна, 'вкуса' его клуба будет достаточно. Он был уверен в себе, потому что думал, что встретить такого редкого демона будет невозможно. И даже если бы он встретил ее, то просто убежал бы или отдал часть своей души.
Однако, когда он столкнулся с демоном, стоящим перед ним, он не мог думать о такой досужей мысли. Она даже не была настоящей Королевой суккубов, она была лишь "следующей" Королевой суккубов.
У него все еще была свободная часть души, поэтому он подумал, что сейчас можно быть уверенным в себе, однако он не мог взять себя в руки из-за исходившего от нее страха. Даже сделать один шаг было трудно.
— Именти Дуре!
Среди воинов самый опытный волшебник смело встал и наложил на Аделаиду заклинание. Это была высокоуровневая магия, в которой десятки пылающих огненных стрел мгновенно взлетали и пронзали противника насквозь.
Однако, прежде чем одна из огненных стрел смогла достичь цели, его магия была быстро разрушена и рассеялась в воздухе. Всего лишь одним легким жестом Аделаиды.
— Мне всегда было интересно, почему люди при использовании магии всегда сначала выкрикивают название заклинания?
— Ты используешь магию, а не рекламу.
Пробормотала она, как будто находила это жалким.
Лицо колдуна окрасилось в красный цвет, а затем он быстро продолжил атаку следующим заклинанием. К сожалению, он, похоже, не собирался отвечать на ее вопрос.
Аделаида с безразличным лицом избежала всех его магических атак. Воин, который, по слухам, был отцом Люпина, и остальные воины теперь были свободны от давления, поэтому они помогли волшебнику и атаковали Аделаиду.
Даже в неблагоприятной ситуации 3 к 1 она оставалась просто спокойной. Два воина высокого уровня и один низшего, не были сложным противником для Аделаиды, которая вскоре должна была подняться до положения королевы.
'Кроме того, я никогда не смогу показать слабую игру против такого мусора.'
Аделаида поклялась и взмахнула острыми когтями на своего чемпиона.
Хик!
Воин, издавший изумленный звук, поспешно отступил назад. Благодаря тому, что волшебник вовремя создал перед ним щит, воину удалось избежать отсечения головы.
Аделаида сердито нахмурилась. Она хотела сразу же отрубить им шеи. Однако, если она предпримет широкую атаку, Люпинус может попасть под нее.
Кровать находилась недалеко от гостиной, а Люпин, лежавший на ней мертвым, был не более чем слабым человеческим ребенком. Даже воинам было трудно справиться с ее энергией, но тот, кто не был героем, пострадал бы больше. Из-за этого, в отличие от воинов, она не могла с легкостью атаковать.
Несмотря на такие ограничения, Аделаида оттеснила воинов назад без каких-либо травм. Ей нечего было бояться, это было несложно, просто нужно было приложить немного больше усилий. Насколько страшно было просто нападать с помощью оружия?
— Ух…!
Воины вскоре осознали разницу в мастерстве и застонали. Суккуба перед ними явно сражалась не в полную силу. Тем не менее, они не могли даже коснуться кончиков ее пальцев. В то время как у воинов уже были раны по всему телу, Аделаида была свежа, как только что вымытый человек.
Пока двое воинов были унижены, волшебник смотрел на нее, прищурив глаза. Он умело заметил, что есть еще одна причина, по которой она не показывает своих истинных способностей.
Ему не потребовалось много времени, чтобы понять причину. Вскоре волшебник заметил, что суккуб никогда не нападает на кровать мальчика.
'Вот оно.'
Он почувствовал, что нашел новую возможность в битве, в которой, как он думал, у них не было шансов победить. Волшебник осторожно повернул голову, чтобы взглянуть на Люциуса, отца Люпинуса, воина рядом с ним. Люпинусу все равно не было до него дела, и он сосредоточился на том, чтобы избежать яростной атаки суккубы.
'Его жизнь дороже, чем его собственный сын, о существовании которого он забыл.'
Это было естественно. В противном случае, он ни за что не стал бы пытаться привлечь суккуба, кормя сына каким-то лекарством. Даже если бы его предсказания оказались ошибочными, все закончилось бы полушутливыми извинениями. Размышляя таким образом, волшебник приказал им низким голосом.
— Выиграйте время.
— У меня есть способ поймать эту сучку. – прошептал он. При его словах лица двух воинов заметно просветлели.
— Да, Лидвелл!
Двое воинов заслонили мага спереди и прикрыли его. Даже если им придется потерять одну руку, сражаясь слишком сильно, слушать его было выгодно во многих отношениях. Продав эту суккубку, они явно заработают много денег. На эти деньги они смогли бы восстановить руку, получив дорогую лечебную магию.
Волшебник был защищен воинами и продолжал собирать свои магические силы. Он был полон решимости сотворить самую мощную и сложную магию, на которую был способен. Какой бы сильной ни была следующая королева суккубов, она не сможет устоять на ногах, если получит такой удар.
С другой стороны, Аделаида только фыркнула на их очевидный план. Этого было достаточно, чтобы избежать сильной магии. Магии, на подготовку которой уходит много времени, можно быстро избежать, если заранее знать направление заклинания.
'Ты выглядишь глупым.'
Это было абсурдно жалко. Аделаида нырнула в щель, уклоняясь от меча воина движением, которое было столь же естественным, как текущая вода. Однако отец Люпина быстро преградил ей путь. Она находилась на таком расстоянии, что могла пронзить его сердце, если бы протянула руку. Его доверие к волшебнице было очень велико.
Он начал кричать, как будто понял, что его жизнь в опасности, хотя было уже поздновато. Аделаида, которая не упустила шанс, быстро протянула руку. Но прежде чем ее ногти смогли пронзить его кожу, она сделала паузу.
— Хотя в глазах других это может выглядеть плохо... Я люблю своего отца. В конце концов, он – моя единственная семья.
На мгновение в памяти всплыло улыбающееся лицо Люпина.
Аделаида не могла смириться с тем, что убила стоящего перед ней воина, единственную семью Люпина. Ей не хватало смелости быть ненавидимой своим единственным другом. Она крепко сжала коренные зубы и уставилась на воина. Единственное, чего у нее не было, так это семьи.
Он сполз на пол, когда его ноги подкосились, жалкое зрелище.
— Отойди!
В этот момент волшебник, который наконец собрал всю магию, необходимую для заклинания, громко закричал. Он поднял свои морщинистые руки к небу.
До этого момента Аделаида не была сильно впечатлена. Но как только она увидела, что руки волшебника направлены на что-то, находящееся прямо перед ней, ее лицо быстро исказилось. Кончики его пальцев были направлены точно на Люпинуса.
Нет.
Аделаида поспешно вскочила со своего места.
— Драгоша Пол!
Вскоре из руки волшебника вырвалось огромное пламя, создав форму дракона. Пылающий дракон мгновенно прорезал воздух и приблизился к Люпинусу с широко раскрытой пастью. Пламя вот-вот должно было поглотить мальчика.
Бум!
Ужасающий звук эхом разнесся по жаркой комнате. В то же время на лице волшебника появилась улыбка.
Кап, кап.
Капли красной крови окрасили деревянный пол. Кровь, вытекающая из живота Аделаиды, постепенно увеличивалась и собиралась в лужу.
Как и ожидал волшебник, Аделаида закрыла Люпинуса. Она быстро расправила крылья, чтобы защитить Люпинуса, но дракон лишь пронзил ее крылья, а также живот, после чего исчез. В ее плоском животе осталась дыра размером с детский кулак.
— Эуп.
Аделаида проглотила стон. Ужасная боль ворвалась внутрь, как лопата. У нее закружилась голова, а конечности задрожали. Сквозь гул в ушах она слышала радостные возгласы воинов.
Кашель.
Комок крови вышел из ее рта. Она почувствовала, как из ее тела уходит энергия.
Стук, стук.
Звук биения ее сердца был особенно громким. Ее зрение помутнело, а все тело стало горячим от кончиков пальцев рук до пальцев ног. Осознав жгучую боль на коже, она широко раскрыла глаза и пробормотала.
Н-нет.
— Скорее хватайте ее! Свяжите ее!
Воины изрыгали проклятия, пытаясь связать ее. Аделаида выжала из себя последние остатки сил и отбила их руки.
— Кук!
Однако, возможно, потому что у нее больше не было сил, она упала на пол.
— Пу-ха-ха! Ты хорошо выглядишь!
Голоса воинов постепенно становились слабее.
Не... здесь...
Отчаянно пробормотала Аделаида и начала ползать по полу. Она тащила свой окровавленный живот в сторону гостиной. Вид у нее был жалкий.
— Ты была так уверена в себе, а теперь пытаешься ползти и убежать.
— Прекрати разевать рот и свяжи ее!
В конце концов, ноги Аделаиды были связаны железным шнуром, принесенным воином. Даже в такой ситуации она изо всех сил пыталась как-то отползти от кровати. Но вскоре она достигла своего предела. Боль, словно ее жарили в кипящем расплавленном железе, съела ее рассудок.
— Попалась!
Воин грубо схватил ее за волосы и приподнял. Аделаида закрыла глаза и потеряла сознание.
— Маленькая сучка, строит из себя высокомерную и могущественную. – Воин хихикал и насмехался над ней.
— Интересно, насколько вкусной будет следующая королева суккубов?
Волшебник подошел с улыбкой и потрепал Аделаиду по щеке.
В этот момент его глаза встретились с розовыми зрачками, которые казались почти кроваво-красными.
— Ааа!
Когда суккуба, которую он считал потерявшей сознание, внезапно открыла глаза, волшебник от удивления сделал шаг назад.
Страх, который был в ее глазах, исчез. Вместо этого в них мелькнул безумный блеск.
Воины могли не знать. Она боялась смерти. Но еще больше, чем смерти, она боялась потерять рассудок и следовать своим инстинктам из-за чрезмерного голода.
На лице Аделаиды появилась улыбка неземной красоты. Их глаза сверкали от восхищения.
— Ух ты!
Четкий голос прозвучал между ее красных губ.
— Ты выглядишь восхитительно. – вместе со звуком ее губ раздалось чмоканье.
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    То, что последовало за этим, Аделаида не могла вспомнить.
Поскольку она потеряла всякое рациональное мышление, были вещи, которые не сохранились в ее памяти, и были вещи, которые были полностью забыты из-за эмоционального шока от убийства ее друга.
Но теперь, когда ее сознание достигло самой отдаленной точки, она впервые столкнулась с записями своего прошлого, которые были выгравированы в ее теле.
Аделаида, потерявшая рассудок из-за пустого желудка, осталась только с инстинктом поглощения человеческой энергии.
Поглощение энергии обычно достигалось простым контактом, но был и другой способ, более надежный, и это было проглатывание. Буквально, поглощение питательных веществ через еду.
Первым, на кого она нацелилась, был волшебник.
Аделаида, чья нить разума была оборвана, со всей силы бросилась на ближайшего к ней волшебника и укусила его за плечо. Поскольку она была неустойчива, она больше не считала его грязным. Энергия, постепенно впитывающаяся в ее тело, была довольно приятной.
Аделаида улыбнулась, изогнув брови, как лиса, когда кусала конечности волшебника. Воины размахивали мечами и нападали на нее, но она не реагировала, словно не чувствовала боли.
Она просто продолжала есть, как сумасшедшая, в течение долгого времени. Она была похожа на голодного зверя.
— Монстр…! – крикнул кто-то.
В тот день она ничем не отличалась от монстра даже в своих собственных глазах. Вид ее яркой улыбки в форме, больше не похожей на человека, был сверх жестоким и причудливым.
Съев всю энергию волшебника, Аделаида сразу же направилась к следующей добыче.
Это был воин, пришедший с волшебником. Воин пытался убежать, но все было напрасно. После мучительных страданий он, наконец, смог найти успокоение в своей смерти.
Итак, в хижине остались только Аделаида, Люпинус и его отец. Аделаида, быстро расправившаяся со второй добычей, повернула голову в сторону спальни.
Она увидела мужчину, скрючившегося на полу.
— С-спасите…!
Тело воина средних лет жалко дрожало. В отличие от других воинов, которые могли воскресать, у него не было другой частицы души, поэтому это была его последняя жизнь. Он не хотел заканчивать свою жизнь таким болезненным и ужасным способом. Поэтому он собрал все свои последние силы и забрался на кровать.
— Если ты нападешь на меня, я причиню боль и ему!
Он не мог ничего сделать, чтобы спасти свою жизнь, поэтому использовал своего сына как щит. Отношения между ними были достаточно близкими, она прикрыла его во время нападения дракона, поэтому он подумал, что, возможно, это чудовище остановится, если он сделает это.
Но на лице Аделаиды не было никаких колебаний.
С губами, окрашенными в красный цвет кровью других воинов, она снова ярко улыбнулась и приблизилась к нему на шаг.
Возможно, из-за того, что она вобрала в себя много энергии, ее походка была более расслабленной, чем раньше. Ее живот, в котором была дыра, наполнялся новой плотью.
Она смотрела на них и облизывала губы. Ее глаза видели в них только добычу, даже Люпинус, которого она так любила.
— А-а-а! Спасите меня, спасите...!
Воскликнул воин в слезах, когда понял, что то, за что он держался, было гнилой веревкой. Аделаида непринужденно подошла к нему, улыбаясь, словно ничего не слышала.
Когда расстояние между ними сократилось, испуганный воин рефлекторно толкнул то, что было перед ним, и бросил в нее эту штуку. Это был его сын.
Постукивание.
Маленькая головка коснулась живота Аделаиды. Она медленно опустила голову и посмотрела на него. В поле зрения попал блестящий блондин.
Тек. Капли крови упали на его волосы и стекали на ресницы мальчика.
Аделаида улыбнулась и протянула руку Люпинусу. Неважно, кого она съест первым – мальчика или воина, порядок не имел значения. Она все равно собиралась съесть их всех.
Ее длинные ногти впились в его нежную кожу. Она могла видеть только кровь, но энергия, пронизывающая кожу, была необычной. Ее концентрация была намного сильнее, чем у других воинов. Аделаида наслаждалась энергией с довольным лицом.
— Ух…
От жгучей боли между губ Люпинуса вырвался тоненький стон. Мальчик, который все еще не проснулся, по привычке пробормотал знакомое слово.
— Адела…
В этот момент улыбка, появившаяся на лице Аделаиды, исчезла, словно ее смыло.
Удар.
Ее сердце громко стучало.
Розовые зрачки, похожие на цвет крови, дрожали, а красный цвет постепенно исчезал. Медленно, ее внимание начало возвращаться.
— Ты мне нравишься.
Лицо ребенка, который говорил юношеским голосом и застенчиво улыбался. Прикосновение к мягким и тонким светлым волосам и его теплой, нежной коже. Она вспомнила те счастливые моменты, которые щекотали ее сердце.
— Лу...пин...?
Аделаида, которая что-то невнятно бормотала, сморщила лицо.
У нее кружилась голова, потому что ее пустой желудок еще не был полностью удовлетворен. Разум и инстинкты яростно боролись за господство над ее телом. В ее затуманенном зрении Люпинус, ее самый дорогой и драгоценный друг, выглядел таким аппетитным. До такой степени, что ей захотелось полакомиться его нежной плотью прямо сейчас.
'Нет, нет!'
Аделаида сильно прикусила губы. Острые зубы пронзили мягкую плоть. Благодаря этой боли к ней на некоторое время вернулось сознание.
Пок!
Тонкая рука мягко оттолкнула тело мальчика. Люпинус, еще не пришедший в себя из-за воздействия наркотика, беспомощно рухнул на кровать. Воин рефлекторно схватился за тело вернувшегося сына.
— …Иди.
Пробормотала Аделаида, глядя на воина с убийственным намерением. Воин не понимал смысла ее слов, и его тело только дрожало в ответ.
— Иди и возьми его сейчас же!
Прохрипела Аделаида, повышая голос. Она не хотела доверять Люпинуса этому отбросу, но другого выхода не было. Самым опасным для Люпинуса сейчас была она. Она едва сохраняла рассудок, но, похоже, вот-вот снова его потеряет. А до этого ей нужно было как-то заставить Люпинуса уйти.
— Да, да!
В этот момент воин, который наконец-то понял слова Аделаиды, обрадовался и поднял свое тело. Своей единственной оставшейся рукой он поспешно понес Люпинуса и двинулся вперед. Его движения были быстрыми, словно его задницу подожгли, опасаясь, что она может передумать.
Вскоре после того, как он покинул сруб, пустой желудок снова разбушевался. Ее израненное тело требовало больше жизненных сил.
Аделаида сцепила руки, чтобы продержаться как можно дольше. Это было необходимо, чтобы выиграть время, пока Люпинус сбежит.
Но вскоре ее глаза потемнели. Она не знала, когда именно потеряла рассудок. Она снова поддалась инстинктам и, не видя вокруг никакой полезной добычи, пожирала остатки.
Сколько времени прошло?
Когда она пришла в себя, Аделаида стояла посреди хижины. Она потеряла все свои воспоминания после того, как попала в ловушку воинов.
Она медленно повернула голову и огляделась вокруг. Бревенчатый домик был испачкан кровью и разорванной плотью, и его прежнего вида уже нельзя было найти.
— Люпин...?
Прошептала Аделаида дрожащими губами. Но ответа не последовало. Во-первых, в хижине не осталось никого, кроме нее.
— Нет. Этого не может быть. – пробормотала она в отчаянии.
Но когда она посмотрела вниз, то увидела свои руки в крови. Под ее длинными ногтями была плоть, о которой она не знала, кому она принадлежала. Ее рот также был полон крови.
Определенно, по ее телу текли странные энергии. Одна из них принадлежала тому, кого Аделаида очень хорошо знала.
Это была энергия Люпинуса. Они были так близки, что она не могла не знать, даже если бы не хотела.
Я съела друга.
С этими словами Аделаида рухнула на пол и заплакала.
Она не могла дышать. Как будто что-то твердое перекрыло ей горло. Зрение ходило кругами, словно она была пьяна, а в ушах стоял звон. Боль, разрывающая сердце на куски, охватила все ее тело.
— Лу-Лупин…
Когда она назвала его имя, энергия Люпина в ее теле задвигалась активнее. В то же время желчь поднялась в ее горле. Ей было ужасно противно от самой себя. Это был первый раз, когда она возненавидела себя как суккуба.
Аделаида всхлипнула, опустившись на залитый кровью сруб. Она знала, что плач ничего не изменит, но она ничего не могла с этим поделать, поэтому просто рыдала, как идиотка.
— Адела, хватит спать, вставай и ешь. Я приготовил твои любимые блинчики.
— Вау, спасибо тебе, моя малыш Иди сюда, поцелуй меня в ответ!
— Фу! А-Адела! Правда...! Не обращайся со мной как с ребенком!
— Пу-ха-ха! Если тебе стыдно, то вырасти и стань взрослым! Если ты выше меня, то можешь делать все, что захочешь.
Воспоминания о Люпинусе всплывали одно за другим и заполняли окрашенную кровью хижину. Когда его голос с убежденностью говорил, что скоро он станет взрослым и отомстит, в ее ушах звенело, в сердце поднималась неописуемая печаль.
Этот ребенок никогда не станет взрослым.
Он никогда не станет выше ее и не сможет ей отомстить.
Бесчисленные мечты, которые сияли в сердце Люпина, как звезды.
Смутное беспокойство и тревога за свое будущее.
И любовь, которую он втайне лелеял.
Исчезла.
Потому что Аделаида поглотила их всех.
Я больше никогда ничего не буду есть.
Она плакала и клялась.
За то, что она убила своего драгоценного друга, она больше никогда не будет питаться человеческой энергией. Даже если ей придется умереть с голоду, она была полна решимости сделать это.
— Никогда…
Когда печальный голос закончился, воспоминания постепенно улетучились.
Затем снова наступила темнота.
*
Лик.
Что-то влажное щекотало ее щеки и вокруг глаз.
Тактак.
Что-то мягкое ударило по ее руке с ровным ритмом.
— Ухх…
Аделаида нахмурила брови и подняла тяжелые веки. Тусклое зрение постепенно просветлело, и появился знакомый потолок. Это был потолок ее комнаты в подземелье Гринвилла, к которому она привыкла гораздо больше, чем к общежитию Ассоциации.
Вскоре после этого внезапно появилось лицо того, кто щекотал ее, пока она спала.
Пушистые черные волосы и пронзительные рубиновые глаза. Это был Белл, Цербер. Его заостренные уши выглядели мило.
— Белл...?
— Гав!
Белл в виде маленького щенка возбужденно лаял. Белл кружился вокруг кровати, лаял, радуясь, что Аделаида проснулась. Но, кружась, он забыл, зачем кружится, и, схватившись за хвост, стал кружиться еще быстрее. Аделаида, которая еще не могла оценить ситуацию, безучастно смотрела на головокружительное зрелище.
Затем кто-то захлопнул дверь и вошел.
— Белл, ты не должна нарушать ее покой! Что ты будешь делать, если управляющий узнает...!
— Пия…?
Пия, на лице которой было строгое выражение, услышала голос Аделаиды и остановилась. Вскоре на ее лице появилась яркая улыбка.
— О боже! Аделаида, ты проснулась!
Ее мягкий голос эхом разнесся по комнате. И вдруг снаружи раздался шум. Кто-то, обладавший удивительным слухом, услышал ее слова и быстро приближался.
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    Туд-туд-туд
Звук грубых шагов приближался. Аделаида не могла заснуть, но даже в оцепенении она легко определила личность демона, который сейчас приближался к ее комнате.
В ее подземелье был только один хрен, который так громко ходил вокруг. Она медленно подняла верхнюю часть тела и с ожиданием уставилась на открытую дверь.
Однако рядом с Пией быстро появился неожиданный человек.
— Адель.
Вместо ярко-рыжих волос ее внимание привлекли сверкающие серебряные волосы. Аделаида, которая только что подняла верхнюю часть тела, расширила глаза.
— Лисиан...?
Лисиантус, который всегда был элегантен и вежлив, и Лисиантус, который с презрением смотрел на Каладиума, когда тот бегал по подземелью как животное, прибежал с тяжелыми шагами. Он даже выглядел так, словно поспешно застегивал пуговицы рубашки, которые были перепутаны на одну.
Аделаида не могла скрыть своего удивления, потому что он был единственным, кто придерживался аккуратного одеяния в любой ситуации.
— Что случилось...
Аделаида не могла закончить свои слова. Это произошло потому, что ее рот был закрыт твердой, но теплой вещью. Она недоуменно сморщила глаза. Перед ней была видна пуговица. Это была одна из неправильно застегнутых пуговиц рубашки.
— … Адель.
Он снова назвал ее имя низким, хриплым голосом.
— Ты продолжала... ты не открывала глаза...
Его грудь, касавшаяся ее лба, слегка дрожала. Она почувствовала прикосновение отчаянной руки. Вены на его руках четко проступили, когда он обнял ее.
— Я думал, что схожу с ума.
Его голос прозвучал как грубый скрежет. Она впервые видела, чтобы он так эмоционально реагировал. Аделаида сидела неподвижно, но вскоре обвила руками его талию.
— Прости.
Воспоминания медленно возвращались к ней, когда она оказалась в его объятиях. Все. От воспоминаний перед тем, как она потеряла сознание, до воспоминаний, с которыми она столкнулась, не зная, был ли это сон или реальная встреча.
Первой эмоцией, которую она почувствовала, было сожаление. Ей нужно было извиниться за столько вещей, что ей было трудно разомкнуть губы.
Я должна была послушаться Лисиантуса.
Нет, я не должна была делать ничего плохого Люпину в первую очередь.
Бесчисленные сожаления заполнили ее голову.
— Прости, что побеспокоила тебя...
Сказала Аделаида, зарываясь лицом в его грудь. Вместо ответа Лисиантус крепко обнял ее.
— И… Спасибо, Лисиан. За то, что пришел на помощь.
— … Это естественно. Я просто сожалею, что не пришел раньше.
— Нет, ты пришел достаточно быстро.
Аделаида похлопала Лисианта по спине. Почему-то она чувствовала, что он нуждается в утешении.
Затем рука Лисианта на ее плече сжалась сильнее.
— … Адель.
Он медленно оттолкнул Аделаиду. Вскоре в поле зрения появилось красивое лицо Лисианта. Он смотрел прямо на нее, нахмурив свои ухоженные брови.
— Я кое-что понял из этого.
То ли потому, что она не могла видеть улыбку, которую он носил по привычке, то ли потому, что его взгляд был странно цепким, Аделаида не могла отвести от него глаз.
Глоток. Аделаида неосознанно сглотнула сухую слюну. Его губы очень медленно раскрылись.
— Я лю...
— Я тоже!
В этот момент Белл, превратившийся в мальчика, бросился к ней. Покусав свой хвост, он увидел, что Аделаида и Лисиантус обнимаются, и захотел присоединиться.
— Ох!
Верхняя часть тела Аделаиды упала назад от внезапной атаки. Лисиантус быстро протянул руку и схватил ее за спину, чтобы поддержать.
— Белл! Аделаида – пациентка!
Пия, которая стояла в дверях и делала вид, что ничего не знает и не слышит, в шоке вскрикнула от крика Аделаиды. Неважно, насколько ты молода, но ты нарушаешь эту атмосферу! Пия почувствовала сожаление в своем сердце.
— Я тоже хочу тебя обнять!
— Да, да.
Аделаида похлопала Белла, который терся головой о ее грудь, как будто он казался ей милым. Его волосы были такими мягкими между ее пальцами.
На мгновение в ее сознании промелькнул образ молодого Люпинуса, и ее тело напряглось. Она закусила губу и попыталась улыбнуться.
— Лисиан, что ты хотел сказать?
— … Нет. Я скажу тебе позже.
Лисиант тоже ответил мягкой улыбкой, но его глаза были серьезны. Оглядываясь назад, он подумал, что действительно сошел с ума. Ему не следовало действовать поспешно. Он чуть не совершил ошибку, действуя на эмоциях.
'Почему я забыл, что рядом есть другие демоны? Как жалко!'
Лисиантус быстро стер свое сожаление, которое длилось всего мгновение. Он бросил холодный взгляд на дикого Белла, который был с Аделаидой. Как раз когда он раздумывал, что с ним делать, внезапно появилась большая рука и подняла тело мальчика.
— Эуанг!
Тело Белла упало с большой кровати. Каладиум, демон, небрежно отбросивший мальчика, сосредоточился на своей цели, не чувствуя никакой вины.
— Адела.
Его целью было полностью монополизировать Аделаиду в одиночку. Его тело, полное тугих мышц, крепко обняло ее.
— Я скучал по тебе.
— Ик! Калади, твоя сила, убавь свою силу!
— Слишком сильно! – пискнула Аделаида.
Калади казался таким счастливым, что забыл как следует отрегулировать свою силу. И почему он снова разделся? Она увидела его обнаженное мускулистое тело без малейшего прикрытия и изумилась. Почему-то тепло под ее ладонями немного отличалось от обычного.
— Ослабь немного свою силу...
Аделаида хотела ударить его, потому что он даже не притворялся, что слушает ее, но потом сделала паузу. Было странно мокро на той стороне ее плеча, где зарылось лицо Каладиума.
— Ты… Ты плачешь?
— Я не плачу!
Даже его голос был скорбным. Мышцы его спины также дрожали.
— Я думаю, что плакать - это нормально...
— Кто плачет...! Не я!
Каладиум откинул свое тело и запыхтел. Его рот утверждал, что это не так, но глаза были влажными. Он прищурил глаза, закусил губы и уставился на Аделаиду. Он хотел отвернуться от смущения, но больше всего ему хотелось увидеть лицо Аделаиды.
'Так это сопли блестят вокруг твоих глаз?'
Аделаида с трудом проглотила слова, подступившие к горлу. Если она еще немного подразнит его, он снова будет дуться полдня.
Вскоре остальные демоны услышали ее голос и прибежали в комнату Аделаиды.
— Аделааа! Уваааа!
Скелеты пролили столько слез, что это не могло сравниться с Каладиумом.
— Это облегчение. Все очень волновались.
Там же был и Рахам, который спокойно поприветствовал Аделаиду, сказав: — Спасибо, что ты благополучно проснулась.
Аделаида почувствовала облегчение, когда увидела своих демонов. Никто не был серьезно ранен. Каладиум и Белл тоже были ранены во время битвы с воином, но они уже восстановились благодаря лечению Пии. Увидев это, Аделаида вздохнула с облегчением, а затем открыла рот.
— Простите меня все.
Все глаза ее демонов были устремлены на нее. Аделаида сжала кулаки и заговорила с ними.
— Эта штука... Это все произошло из-за меня.
Все молчали. У всех уже было смутное ощущение, что между воином и Аделаидой мог произойти какой-то инцидент. Слова воина были необычными. Но они не стали торопить Аделаиду и подождали, пока она все объяснит.
— … Это история тридцатилетней давности.
Начиная с этого предложения, Аделаида медленно рассказала им историю ее и Люпинуса. От момента, когда она впервые встретила мальчика, до его трагического конца. По мере рассказа выражение лиц демонов становилось все более серьезным. Когда она рассказывала о том, что случилось с людьми, все задыхались и озирались.
А когда рассказ закончился, в комнате воцарилась настороженная тишина. Аделаида молчала и смотрела вниз, как заключенная, ожидающая приговора.
Первым заговорил капитан скелетов.
— Что произошло после этого? Серьезно, ты не поглощала энергию в течение 30 лет?
— Должно быть, это было трудно… – пробормотал он, как будто был расстроен.
Когда они все выслушали и начали беспокоиться о ней, не задавая никаких вопросов, Аделаида почувствовала, как что-то поднимается. Кончик ее носа подергивался.
— После этого...
С того дня она каждый день проводила бесцельно. Как она и обещала, несмотря на то, что ее мучил сильный голод, она никогда не поглощала энергию. Она держалась подальше от работы, и ее тело слабело день ото дня.
— Аделаида! Ты – следующая Королева Суккубов, почему ты так себя ведешь!
Максимилиана заходила к ней время от времени, но Аделаида смотрела на нее пустыми глазами. Как демон, потерявший всякий смысл жизни, она ничего не говорила. Максимилиана вскоре отказалась от нее, поскольку она была не чем иным, как трупом.
Суккубы и инкубы, завидовавшие Аделаиде, решили, что сейчас самое подходящее время, и стали мучить ее. Был даже инкуб, которого она однажды избила, который физически нападал на нее в невидимых местах. Ослабленная Аделаида не могла даже дать отпор.
— … Вот почему я не очень люблю красивых мужчин. Хотя с тех пор, как я приехала сюда, я стала намного лучше.
Аделаида вздохнула, но, увидев лица Каладиума и Лисиантуса, задохнулась.
Она почувствовала странные ауры.
У Лисианта было ничего не выражающее лицо, но в его глазах роились убийственные намерения, а у Каладия было ужасающее выражение, словно он мог убить любого в этот момент.
— Как их зовут?
— А?
На вопрос Лисианта, Аделаида спросила неловко. Он улыбнулся и снова спросил.
— Демоны, которые мучили Хозяйку. Как их зовут?
— Мне просто любопытно. – добавил Лисиантус.
Его глаза ясно говорили, что он не "просто любопытен".
— Нет, это просто дело прошлого...
— Так как их зовут?
Каладиум потребовал свирепым голосом.
— Скажи мне прямо сейчас, пока я не убил всех инкубов.
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    — Нет, зачем убивать невинных инкубов? – Аделаида широко открыла рот от удивления.
Она подумала, не блефует ли он, но его глаза были слишком искренними.
'Этот проклятый рот!'
Говорить бесполезные вещи только заставляло их волноваться еще больше. Ей следовало просто сказать, что над ней издеваются. Она злилась на себя за то, что выплеснула все, что могла придумать.
Она хотела небрежно сменить тему, но обмануть этих двух дьяволов было нелегко. Используя актерские навыки, которые она применяла, чтобы успешно привести воинов в Гринвилл, она выступила со своим лучшим представлением.
— Ах, вдруг моя голова...
— Наверное, я вспомнила слишком много старых воспоминаний. – жалобно пробормотала она и плюхнулась на кровать.
Каладий ухмыльнулся ее явному поведению. Лисиантус тоже спокойно улыбался и молчал.
— Адела! Ты в порядке?
Белл был единственным, кто был действительно обманут ее поведением. Белл, который вырос и стал похож на десятилетнего мальчика, быстро подошел к Аделаиде и с беспокойством посмотрел на нее. То, как загорелись его два красных глаза, было так мило.
— Хм, теперь все в порядке.
Аделаида погладила Белла по голове и снова встала. К счастью, два дьявола, казалось, больше не расспрашивали ее, после того как она вела себя слабо, чтобы избежать ответа. Она вздохнула с облегчением и продолжила свои слова.
— В любом случае, не волнуйтесь слишком сильно. После десяти лет все стало намного лучше. Один хороший демон остался рядом со мной.
— Кто это?
— Пенелопа. Моя лучшая подруга.
Мысли о Пенелопе вызвали улыбку на ее губах. На самом деле, именно благодаря Пенелопе Аделаида восстановила свою энергию.
— Пожалуйста, съешь это! Как долго ты собираешься голодать?
Пенелопа каждый день приходила в комнату Аделаиды и заставляла ее есть.
— Еще раз тронешь Аделу. Я убью вас всех.
Она позаботилась о суккубах и инкубах, которые мучили Аделаиду.
— Я беспокоюсь о тебе. Это нормально – не ходить на работу или годами держать рот на замке. Все хорошо, просто... я надеюсь, что ты не будешь бороться слишком долго.
Аделаида, которая тихо умирала, была возвращена к жизни. Однажды, когда постепенно открываясь ее доброте, Аделаида спросила, почему она так добра к ней, Пенелопа ответила.
— Я не знаю. Я просто постоянно вижу и беспокоюсь о тебе.
— Мы даже не настолько близки. – ответила Аделаида.
Тогда Пенелопа уверенно заявила с великолепной улыбкой.
— Тогда мы можем стать ближе с этого момента. Можем ли мы быть друзьями с сегодняшнего дня?
Как ни странно, Аделаида была очень впечатлена этими словами. Несмотря на то, что она сомневалась, сможет ли она снова стать подругой, она не могла оттолкнуть Пенелопу. Да она и не хотела этого. Поэтому Аделаида пережила травму от потери старой подруги через свою новую подругу.
— Я благодарен этому человеку.
Тихо сказал Лисиантус.
— Даже когда я видел ее в этот раз, она, казалось, очень глубоко задумалась о Хозяйке.
— О да! Как там Пиппа? Воин пришел сюда, значит, там все было хорошо?
— Да. Были трения между другими демонами, но не слишком серьезные. Я принял соответствующие меры, чтобы предотвратить дальнейшие ненужные споры, так что тебе не стоит об этом беспокоиться.
— Слава Богу. – пробормотала Аделаида.
Однако ей было интересно, что это за "надлежащие меры", но она не осмелилась спросить. Она полагала, что Лисиантус прекрасно справится и без ее ведома.
— Кстати, откуда ты узнал, Лисиан? Я вообще-то уронила артефакт, который дал мне Лисиан... Прости.
Аделаида взглянула на него. Хозяйка подземелья, которая должна отвечать за своих демонов, была смущена тем, что она не позаботилась об одном артефакте.
— Не за что извиняться. Вы были в положении. Я получила сигнал, что артефакт сломан, и сразу же использовала свои силы. Вероятно, он был сломан во время битвы между Каладиумом и Чемпионом. Благодаря этому я не опоздал.
— Вот как? Я рада… – она кивнула головой.
Если бы Лисиантус не пришел, она подумала, что случилось бы что-то плохое. Разговор снова остыл.
— Что случилось с Каладиумом? Твоя энергия внезапно исчезла, поэтому Аделаида и мы очень волновались.
Резко спросил один Скелет.
— Да, было такое. – согласилась Аделаида и уставилась на Каладиума.
Каладиум ответил, почесывая затылок и колеблясь.
— Меня поразила его сила. Это была способность терять рассудок и попадать в ловушку галлюцинаций, но поскольку я не знал, что детеныш был смешанной расы, я втянулся в это. Поэтому мне потребовалось время, чтобы выбраться.
Он осторожно повернул голову, чтобы встретить взгляд Аделаиды.
— Ты тоже не знала?
— Что ребенок – полукровка. – осторожно добавил Каладиум.
— … Да, я не знала. Что он полукровка или что он воин. Конечно, я думала, что он мертв...
Люпинус, которого знала Аделаида, был просто человеческим ребенком, который не был рожден с духом воина. Он был таким хрупким ребенком, который умер бы максимум через 100 лет. Именно поэтому она не могла соотнести Люпинуса с легендарным воином, который искал суккуба.
Но Люпинус все еще был жив.
Аделаида крепко сжала коренные зубы. Сложные эмоции спутались в ее груди. Радость от того, что ее первый друг жив, а не мертв, уживалась с грустью от того, что друг так ненавидел ее.
Было понятно, почему Люпинус обиделся на нее. Ее ресницы снова опустились, когда она погрузилась в свои мысли.
Она пыталась причинить вред его отцу, которого он любил, и окрасила его дом в море крови. Какими бы ни были обстоятельства, это был объективный факт. Кроме того, даже зная, каким ужасным был его опекун, она снова отдала его в руки такого подонка.
Было очевидно, как он будет обращаться с Люпинусом и что расскажет ребенку об Аделаиде.
'Тем не менее... Слава Богу.'
Светлое лицо Белла, сидящего рядом с ней, пересеклось с лицом юного Люпинуса. Ребенок был жив. Он не умер от ее рук, он выжил и стал взрослым. Кончик ее носа покалывало от внезапной мысли.
— Тогда…
Решительный голос Лисиантуса прервал ее мысли.
— Что Хозяйка намерена делать в будущем?
Это был самый важный вопрос. Люпинус, несомненно, снова придет в Гринвилл. И как Гринвилл должен поступить с ним?
Он был старым другом Аделаиды, так что, сделают ли они для него мирное место, не вступая в драку, или будут считать его врагом и убьют, невзирая на их прежние отношения?
Пришло время принять решение.
Все взгляды были устремлены на Аделаиду. Аделаида не сразу ответила, лишь беспокойно перебирала кончиками пальцев.
Для остальных членов Люпинус был просто врагом. Злейшим врагом, который угрожал всему царству демонов и вторгся в подземелье Гринвилл. Хороший демон и владелец подземелья должен был сразу же сообщить об этом Королю Демонов и с их помощью поймать и заключить Люпинуса в тюрьму.
Но Аделаида не могла так поступить с Люпинусом.
Как она могла поступить с ним так жестоко, когда сама уже оставила ему большую рану?
Однако она даже не могла ничего сказать в защиту Люпинуса. Она не могла сказать это перед своими демонами, которые пострадали и были ранены из-за него.
Не в силах сделать то или иное, Аделаида прикусила губу. Ее розовые зрачки беспомощно дрожали.
Прочитав ее взгляд, Лисиантус снова открыл рот.
— Я не спрашиваю, какой ответ самый разумный и правильный. Я просто хочу выслушать мысли Хозяйки.
Аделаида вздрогнула от его слов, которые, казалось, прочитали ее мысли. Рахам, который молча слушал, тоже добавил.
— Управляющий прав. Нам любопытны твои мысли. Не как Хозяйки подземелья, а как Аделаиды.
Остальные демоны согласились и кивнули головами. Аделаида заметила, что на лицах всех появилась вера в нее. Благодаря этому, она набралась немного смелости. Она легкомысленно произнесла.
— Поговорим… Я хочу попробовать поговорить с ним.
В ее голосе прозвучала дрожь от все еще сохраняющегося чувства вины. Однако взгляды демонов, которых она встретила, были по-прежнему дружелюбными.
— Почему ты так выглядишь? Ты совершила преступление?
Каладиум игриво ткнул ее лбом. Аделаида была поражена внезапной атакой, и он разразился смехом.
— Ну, подчинить этого ублюдка будет нелегко, но не слишком. У тебя два дьявола, о чем тебе беспокоиться?
— Разве ты не видела, как я полностью уничтожил его в прошлый раз? – он пожал плечами и добавил.
Казалось, он притворялся, что хочет похвастаться, чтобы подбодрить Аделаиду. Скелеты тоже ответили тем же, сказав: — Точно! Мы видели это.
— Я понимаю, Хозяйка. Тогда мы должны быть готовы встретиться с ним лицом к лицу. Даже если он ожил, ему потребуется несколько дней, чтобы полностью восстановить свои силы, так что у нас достаточно времени.
Лисиантус говорил так, как будто это не имело большого значения. Напротив, Аделаида была озадачена их непринужденной реакцией. Никто не был против того, чтобы побеседовать с человеческим воином, легендой, за которой следило все Царство Демонов. Она была так благодарна, что они поверили в нее и полностью последовали за ней.
— Я… Я действительно благословлена. Вокруг меня так много хороших демонов.
Аделаида больше не могла этого выносить и разрыдалась от эмоций.
— Эй? Пу-ха-ха! Она плачет!
— Адель плачет! – прорычал Каладиум, смеясь.
Всего несколько минут назад у него на глазах были слезы. Капитан Скелет, стоявший рядом с ним, ткнул его в бок, велев читать атмосферу.
Затем он сказал мягким голосом в сторону Аделаиды.
— Поскольку ты хороший демон, вокруг тебя собрались хорошие демоны. Это твоя сила, Аделаида.
— Как ты можешь говорить такие добрые слова? – Аделаида была вне себя от радости и схватила его за грудь. Смеющийся Каладиум, который катался по кровати, был слегка проигнорирован.
— А, кстати, о способностях.
Один Дурахан вежливо поднял руку и произнес.
— Как ты выбралась из того мусорного бака? Этот магический предмет класса B.
— Если подумать, то верно. Я точно крепко запер его.
— Ах, это...
Продолжила Аделаида, вытирая слезы тусклым носовым платком, который протянула ей Лисиант.
— Я использовала свои силы.
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    — Твоя сила?!
— Аделаида, теперь ты можешь свободно использовать свою силу?
Демоны ликовали и бесновались, как будто это было их собственное дело.
— Точно! Я видел это!
Белл вскочил с кровати и кивал головой вверх-вниз. Скелеты и Дураханцы кричали и ликовали еще громче.
— Это потрясающе, Аделаида!
— Нет ничего, чего бы не смогла сделать наша Хозяйка!
Среди переполнявших их похвал, Аделаида просто спокойно улыбалась. В душе она тоже прыгала от радости, но лучше было вести себя по-взрослому и говорить об этом так, как будто ничего особенного не произошло.
— Итак, что это за сила?
— Это вмешательство в портал, о котором говорилось в прошлый раз?
Однако она больше не могла сдерживать свое гордое сердце, когда ожидающие взгляды Лисиантуса и Каладиума устремились на нее. Она ответила, изо всех сил стараясь сдержать подрагивание уголков губ.
— Нет, это не вмешательство портала...
— Это не портальное вмешательство? – Каладиум поднял одну бровь.
— Если нет, то как ты открыла скрытый портал и как ты вошла в запертый портал? Ты действительно нашла совершенно другую силу? Я пытаюсь вспомнить похожие виды сил, но, кажется, ничего не подходит.
— Не подходит?
Любопытствуя, он поторопил Аделаиду с ответом.
— Я не уверена, как это описать...
Некоторое время из уст Аделаиды вырывалось только: — Хм.
Когда она наклонила голову, Каладиум фыркнул. — Как ты можешь быть не в состоянии объяснить свою собственную силу? Как твой учитель, я очень расстроен. Нам еще предстоит пройти долгий путь. – он прищелкнул языком.
Но следующие слова ударили его по затылку.
— В двух словах, это не просто открытие портала, это способность воплотить в жизнь то, на что я надеюсь.
Она вспомнила время, когда она использовала свои способности. Она стояла перед порталом, где был заперт Каладиум, надеясь, что сможет отпереть его и войти, чтобы забрать золотые и серебряные сокровища. Когда в подземелье Борака появился Скрытый портал, она надеялась встретить вместо него Борака, а в подземелье Сола она надеялась избежать ловушки.
— Но, похоже, не все желания сбываются. Когда меня заперли, я пожелала, чтобы воин умер, но ничего не произошло.
Подумав об этом сейчас, можно сказать, что это было к счастью. Как бы она смогла вынести чувство вины, если бы действительно убила своего друга, даже не узнав его? Он был воином, значит, он воскреснет, но она не знала, сколько частичек души у него осталось.
— Но я могу делать небольшие вещи. Например, сломать замок на мусорном баке, где мы с Беллом оказались в ловушке.
— Точно! Когда Адела сказала "открыть", это действительно так!
Белл кивнул головой, вспоминая то время, когда они застряли в мусорном баке. Аделаида, погладив его по волосам, продолжила.
— Да, я думаю, это немного эффективнее, когда я говорю это вслух. В любом случае, суть моей силы не в моей воле, а в моем "желании".
Есть разница между мыслями "я сделаю это" и "я хочу, чтобы это было сделано". Ей еще предстояло попробовать это несколько раз, поэтому она не была полностью уверена, но, кажется, она уловила суть.
— Это…
Красивое лицо Каладиума было окрашено изумлением. Он потерял дар речи.
— Желание?
Желание. Даже будучи дьяволом, он только слышал об этой силе, настоящей силе класса SSS.
Все, что Аделаида желала, сбывалось. Ее способность была почти как мошенничество.
— А? Все, что ты скажешь, сбудется. Есть ли разница?
— Это не совсем одно и то же, но они находятся в одной категории.
Когда Аделаида захлопала ресницами, Лисиантус вмешался. Он тоже был весьма удивлен. Это была такая редкая способность.
Аделаида говорила, что возможны только мелочи, и приводила в пример побег из мусорного бака. Однако то, что все называли мусорным баком, было магическим предметом класса В, вопреки своему ничтожному названию, и тот факт, что ее силы действовали на него, означал, что уровень был совершенно незначительным. Найти скрытый портал или выбраться из ловушки – то же самое.
Кроме того, сила силы становится сильнее по мере того, как владелец становится более могущественным. Темпы роста Аделаиды в эти дни были настолько поразительны, что даже Лисиантус, повидавший множество талантливых людей, был поражен. Помимо врожденного таланта и энергии дьяволов, которые добровольно участвовали в ее регулярном потреблении, она также становилась сильнее с каждым днем благодаря связи с Гринвилльским подземельем, которая давала ей больше силы при каждом повышении уровня. Все это не было временными условиями, поэтому потенциал развития ее силы был безграничен.
'Безусловно, есть и другие ограничения или побочные эффекты, но... Даже так, это все равно удивительно.'
Лисиантус посмотрел на Аделаиду с гордым лицом. Действительно, хозяйка, которого он выбрал, была интересна, даже ее способности.
— Твой дедушка действительно был Королем Демонов, не так ли?
Каладиум снова поднял теорию о Короле Демонов Харбиге. Хотя он и слышал о прошлом от Лисиантуса, его нельзя было обвинить в подобных подозрениях.
— Это сила, которой обладает нынешний Король Демонов.
Среди дьяволов, которых он знал, единственным, кто мог проявить его слова, был нынешний Король Демонов.
При словах Каладиума остальные демоны широко раскрыли рты. Они только что осознали, насколько велика ее сила. Даже рот Аделаиды был самым широким среди всей группы.
— Т-Так много?
Неужели я оказалась невероятным гением? Значит ли это, что если мы будем продолжать в том же духе, если Каладиум сделает что-то грубое, я смогу без колебаний ударить его со спины и не получу возмездия? Мне больше не придется искать повсюду других демонов?
Аделаида, не в силах сдержать свою радость, вскочила на ноги и закричала, как башмачник. Ее попытка выглядеть взрослой провалилась через несколько минут.
Но и это длилось лишь мгновение. Ее тело, переполненное энергией, в одно мгновение рухнуло обратно на кровать.
— Мисс Аделаида! Вы только что проснулись, вам не стоит переутомляться!
Пия, которая почувствовала, что Аделаида дурачится без необходимости, подбежала к ней и проверила ее состояние.
— Где болит? Скажи мне, пожалуйста.
— Поток энергии в порядке… – пробормотала Пия обеспокоенным голосом.
— Живот…
— Живот? У тебя болит живот?
Лежа на кровати, Аделаида слегка покачала головой. Сдерживая смущение, она открыла рот.
— Я так голодна...
Грроул. Живот Аделаиды заурчал, доказывая, что это правда.
* * *
Благодаря жесткой настойчивости Лисиантуса и Пии, Аделаида набила желудок легкоусвояемым супом. Как только она с осунувшимся лицом вышла из своей комнаты, ее взору предстал потрепанный вид подземелья.
Гостиная была полностью опустошена в результате битвы между Каладиумом и Люпинусом. Мебель и аксессуары ручной работы Лисиантуса были повреждены до неузнаваемости, а стены в нескольких местах осыпались.
Аделаида в ужасе огляделась вокруг. Ей было искренне жаль своих демонов, потому что карма вернулась, чтобы укусить ее вот так, как тогда, когда она превратила хижину в море крови.
— Ах, драгоценный огород Лисиана...!
Со слезливым выражением лица Аделаида немедленно проверила огород. К счастью, искусственное солнце было целым, но большинство растений, которые Лисианта выращивала с любовью, погибли. Чувство вины нахлынуло на нее, когда в ее голове возник образ того, как он ожидал, что клубника скоро начнет цвести.
— Все в порядке, Хозяйка. Это сад, я могу вырастить его снова. Пока Хозяйка в безопасности, я буду в порядке.
— И все же...
Он сказал это, но как дорого это было для него? Аделаида опустилась на колени и коснулась травинки, которая была на грани смерти. Она закрыла глаза и пожелала, чтобы земляника ожила.
— Оживи.
Тихо пробормотала она. Затем она медленно открыла глаза. С нетерпением ожидая ожившую землянику.
К сожалению, изменений не произошло. Она оставалась прежней, склоняясь к смерти. Она потерпела неудачу, потому что еще не привыкла использовать свои силы. Аделаида встала с мрачным лицом.
— Мне жаль, Лисиан...
— Все в порядке, Хозяйка. Спасибо вам за ваше сердце. Однако, чем сильнее действие вашей силы, тем больше будет побочных эффектов. Я рекомендую вам не использовать ее слишком часто по пустякам.
— А, понятно.
Аделаида, которая планировала часто использовать ее на простых вещах, надула губы.
— В частности, вы должны перестать думать о том, чтобы использовать эту способность для зарабатывания денег. Если вы не хотите стать мишенью Короля Демонов.
— … Эй, я не такой материалистичный демон.
— Да, конечно. Я просто сказал это на всякий случай.
— Да, действительно.
Она была мирским демоном. Ее план разбогатеть, используя свои силы, был разрушен в одно мгновение. Почему? Что бы Король Демонов сделал с ней? Она была робкой, только в глубине души она была смелой.
— Дураханцы только что ушли за материалами. Как только они получат все необходимое, мы восстановим мебель, так что, пожалуйста, потерпите еще немного, даже если это будет неудобно.
— Нет, это не неудобно.
Лисиантус проводил ее к креслу, единственному, которое осталось нетронутым, достал чайник и налил чай, не зная, откуда он взялся. Несмотря на то, что все вокруг было разрушено, само его существование было настолько красивым и элегантным, что на мгновение даже фон показался живописным.
— После ремонта подземелья и изготовления всей мебели основные приготовления к встрече с воином будут завершены.
Аделаида застыла в шоке при упоминании воина. Встреча. Как она должна приветствовать Люпинуса? Аделаида все еще чувствовала себя неловко, называя воина Люпинусом. Он так изменился по сравнению со своим невинным и маленьким обликом. Если бы Аделаида заговорила с ним, она не могла бы предсказать, как он отреагирует.
— Другие дети... Не лучше ли им уйти на время?
Осторожно произнесла она. Хотя Каладий и Лисиантус были там, никто не знал, смогут ли они полностью защитить всех от Легенды, не убив его. Из-за собственной вины, она не могла позволить своим демонам подвергнуться риску из-за такой угрозы.
— Если вас это беспокоит, то я думаю, что так будет лучше. Давайте найдем место, где наши члены смогут чувствовать себя комфортно.
— Да, спасибо.
— Тогда вы можете пока чувствовать себя комфортно.
Лисиантус изогнул уголки своих глаз и усмехнулся. Казалось, он был счастлив, когда речь заходила о том, чтобы побыть некоторое время вдали от других членов клуба.
— Да. Втроем нам будет очень уютно.
Однако, когда внезапно появился Каладий и вмешался, улыбка, появившаяся на лице Лисиантуса, быстро исчезла. 'Если бы не этот парень.' Казалось, эти двое думали об одном и том же.
— Кстати. Разобраться с этим воином.
Каладий проглотил порцию чая Аделаиды. Лисиантус бросил на него взгляд, показывая свое недовольство. Несмотря на это, Каладий задал Аделаиде вопрос.
— Разве тебе тоже не нужно готовиться?
В его тоне слышалась заинтересованность.
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    Аделаида кивнула головой. Как только цвет лица Каладиума заметно посветлел от ее согласия, ее невежественный голос продолжил.
— Да, мне нужно подготовить свое сердце.
— Если я не спланирую заранее, что сказать Люпинусу, я могу не суметь ничего сказать, когда встречу его. – добавила Аделаида серьезным голосом.
Каладий прикусил губу от досады. Он сдался и снова открыл рот.
— Нет, не это... Что-то другое.
— А?
Каладиум посмотрел на нее, затем поднял и опустил брови, намекая на то, о чем он думает. Но Аделаида только наклонила голову, потому что все еще не могла понять. Его это раздражало, так как он не знал, почему в такие моменты она была такой невежественной.
— Что-то еще? – спросила Аделаида, а Лисиантус просто стоял на месте.
Каладиум сдался и начал говорить.
— Тебе не кажется, что пришло время для обычного кормления?
— Потому что, знаешь, лучше, чтобы ты была сильной, когда встретишь его. – добавил он неубедительно.
Почему-то он почувствовал стыд за себя.
'Я даже не собака в течке, неужели я был слишком откровенен средь бела дня?'
Каладий на мгновение испугался, что она может увидеть в нем зверя. Но что он мог поделать? Это было правдой.
Несмотря на то, что он был плотно застегнут в штанах, одно присутствие рядом с Аделаидой увеличило размер его придатка от возбуждения. Штаны были широкими, а материал довольно толстым, но если бы это было не так, то его сочли бы извращенцем.
К счастью, Аделаида не заметила его срочного положения. Следуя совету Каладия, она внимательно наблюдала за своим состоянием. Уже давно она не поглощала энергию должным образом, и даже потеряла сознание, так что уровень энергии, должно быть, снизился в геометрической прогрессии, как он и сказал.
— Что.
Аделаида закатила глаза и пробормотала.
'Осталось гораздо больше, чем я думала.'
Вопреки ожиданиям, что энергия будет на грани исчерпания, в ее теле оставалось умеренное количество энергии. Аделаида моргнула глазами, размышляя, поглощала ли она когда-нибудь энергию отдельно. Затем в голову пришла причина.
— Что, ты забыла меня?
Голос мужчины, полный ненависти и обиды, звучал в ее ушах, как постоянный звон, а в памяти всплыло грубое прикосновение его поцелуя, который казался не более чем охотой.
Ситуация была настолько напряженной, что она не заметила в то время, но энергия Люпина передалась через этот грубый поцелуй. Поскольку она не решила поглощать его, скорость поглощения была бы значительно снижена, но, видя, что так много энергии все еще поступало, его энергия была так же велика, как и Каладий или Лисиантус.
На мгновение ее желудок сжался. Как только она осознала, что энергия Люпинуса течет через ее тело, она вспомнила, как по ошибке решила, что съела его. Аделаида задумалась, слегка нахмурившись.
'Зачем ты меня поцеловал?'
Она понимала, почему Люпинус ненавидит ее, но не могла понять причину поцелуя.
Она чувствовала себя виноватой, словно совершила аморальный поступок, поцеловав симпатичного мальчика. Она пыталась думать самостоятельно, но не могла найти ответ. Когда они снова встретятся и поговорят, она все узнает.
Аделаида, придя к такому выводу, ответила с неловкой улыбкой.
— Да. Пора поесть.
Энергии еще оставалось немного, но она быстро иссякнет. Лучше всего было бы поесть заранее, чтобы избежать неожиданного голода.
Возможно, из-за того, что она живо пережила воспоминания о своем прошлом, сегодня ей уже не хотелось поглощать энергию. На самом деле, теперь она ненавидела пустой желудок еще больше.
— Сегодня моя очередь.
Каладиум заговорил, как только Аделаида закончила говорить.
— Верно?
Он нетерпеливо посмотрел на нее и поспешил ответить. И прежде чем Аделаида успела ответить, Лисиантус, стоявшая до этого так грациозно, прервала его спокойным голосом.
— Какая очередь? Хозяйка может есть кого хочет.
Лицо Каладиума исказилось. Лисиантус нагло продолжила.
— Конечно, для Хозяйки было бы лучше есть мою, а не энергию такого грубого и неотесанного ублюдка.
— Этот мудак...!
Каладий закрыл рот и отвернулся. Каким бы глупым он ни был, он знал, что Лисиантус дразнит его нарочно. Ему также не пойдет на пользу, если он потеряет самообладание. Поэтому он сжал коренные зубы и подавил свой гнев. Он должен был использовать другую стратегию, чтобы получить то, что он хотел.
— Хм, тогда...
— Адела.
Каладий прервал ее.
— Сделай это со мной, а?
Перед Аделаидой он положил руку на стол, закрыл лицо ладонью и наклонил голову под углом. Между беспорядочными рыжими волосами открылись его лукаво изогнутые глаза. Миловидность и сексуальность сочились из него, когда он с улыбкой сказал.
— Я сделаю все возможное.
— Он сегодня занят, потому что ему нужно сделать мебель и найти место для демона. – прошептал он очаровательным голосом.
Каладиум показывал много aegyo*.
[T/N: Означает милое проявление привязанности, часто выражаемое милым голосом, изменениями в речи, мимикой или жестами]
О, какие вещи он делает, чтобы произвести впечатление. Если бы Каладиум до встречи с Аделаидой увидел его сейчас, то, скорее всего, посчитал бы его идиотом. Но теперь, пока ему нравится Аделаида, нет ничего, чего бы он не смог сделать, даже если это aegyo. Если бы у него был хвост, как у Белла, он бы махал им и размахивал, пока тот не отвалился. Таким он был искренним.
— Кхм, кхм.
Аделаида редко краснела. Его дрожащее лицо поразило ее сердце, заставив кашлянуть.
'Дитя, ты очень хорош в своем деле.' В душе она восхищалась им.
Это было замечательно – иметь и красоту, и миловидность. Хотя у него был не очень приятный характер, это был другой вид очарования.
— Хорошо, Калади. Тогда, после того, как дети уйдут, сделай мне одолжение.
Наконец-то! Каладий завоевал расположение Аделаиды в обмен на то, что флиртовал с ней и отбросил всю свою гордость. Благодаря провокации Лисианта, милая игра тоже сработала. Каладий торжествующе улыбнулся Лисианту. Красивое лицо Лисианта мгновенно исказилось.
Лисиант некоторое время размышлял, стоит ли снова убеждать ее, как это сделал Каладий, но вскоре смирился с результатом. Ведь он знал, что Аделаида не изменит своего решения. Он также чувствовал, что, будучи достойным интеллектуалом, он не хотел следовать такой легкомысленной стратегии. Потому что у него была своя стратегия.
***
Тем днем, после ужина, сидя на земле, Аделаида предложила своим демонам ненадолго покинуть Гринвилл. Местом действия было небольшое подземелье F-класса в регионе Сарман, которое Аделаида купила по совету Лисиантуса в качестве убежища.
Оно стоило целых 10 Альмов, но однажды они уже подвергались опасности, поэтому Аделаида заплатила без колебаний. Убежище также было необходимо для будущего управления подземельем.
После минутного колебания ее демоны кивнули головой. Их желание остаться в Гринвилле и помочь Аделаиде было очень сильным, но они не стали форсировать события, понимая, что могут стать препятствием в борьбе с воином, если останутся.
Однако был один демон, который не смирился с этим и сопротивлялся, это был Белл.
— Нет! Я тоже останусь с Аделой!
Сказав это, Белл прижался к Аделаиде и не хотел отпускать ее. Аделаида ласково уговаривала его, но это не сломило его упрямство. Тогда Каладиум вышел.
— Если ты сейчас же не уйдешь, этот человек больше никогда не подаст тебе мяса. Тебе придется до конца жизни питаться одними овощами!
Он указал на Лисиантуса и пригрозил.
Лицо Белла побелело при мысли о том, что он не сможет есть мясо до конца своих дней. Не было более действенной угрозы, чем эта, для монстров, которые годами голодали, скитаясь по улицам, и достигли очеловечивания благодаря страсти к мясу.
В конце концов, Белл отпустил Аделаиду и схватил Скелета за костлявую руку.
'Желание есть мясо больше, чем желание быть со мной.'
Аделаида уставилась на бросившего ее мальчика пустыми глазами. Белл сделал вид, что ничего не знает, и избегал ее взгляда.
После того, как Белл изменил свое мнение, пришло время расставания.
— Я скоро позову вас. Просто подождите немного.
— Да, мы будем ждать.
Аделаида обнимала своих демонов одного за другим, когда они покидали Гринвилл. Ощущение того, что твердые кости Скелета кололи ее кожу, было немного болезненным, но ей было все равно.
— Тогда я вернусь.
Лисиантус, которому было поручено вести их, слегка склонил голову и попрощался. Он улыбнулся Аделаиде, повернул голову и одарил Каладиума горьким взглядом. Он предупреждал его, чтобы тот делал все в меру.
Каладий искусно пожал плечами. 'Я буду делать то, что хочу.' Он поднял брови и мысленно ответил.
В подземелье Гринвилла, откуда все ушли, было тихо и пусто. Аделаида с грустным выражением лица смотрела на портал, в котором они исчезли. Она уже скучала по ним.
— Адела. Пойдем, пойдем в комнату.
— Да, мы должны...
Ответив, она не могла отвести от них глаз. Если бы ее вот так оставили одну, она бы не отрываясь смотрела на них всю ночь напролет. Каладий издал короткий вздох, затем поднял ее на руки.
— Кьяа!
— Если моей Хозяйке будет трудно идти, я сам отведу тебя туда.
Каладий говорил лукаво, как будто это была игра. Аделаида не стала бунтовать, она закрыла глаза и отдала свое тело в его руки. Она и сама понимала, что оставаться в гостиной ничего не значит.
Каладий вошел в комнату Аделаиды и, не включая свет, уложил ее на кровать. Аделаида открыла глаза только после того, как почувствовала прикосновение мягкой подушки у себя за головой.
Она чувствовала его взгляд в непроглядной темноте. Его лицо было совсем рядом.
— … Ты не включишь свет?
— Тебе нравится, когда свет горит?
Каладиум спросил с улыбкой. Его выражение лица было игривым, но похоть в его серебристо-серых глазах была ясно видна. Аделаида не стала спрашивать, что он делает. Даже такая невежественная женщина, как она, понимала, о чем он говорит.
— … Могу я это сделать?
Спросил он, прочно расположившись сверху на Аделаиде. Было очень чувственно наблюдать, как он ловко расстегивает бретельки своей рубашки одной рукой. Аделаида рефлекторно сглотнула слюну, проверяя его мускулы, которые хорошо просматривались через прореху в расстегнутой рубашке. Она медленно кивнула головой. Пальцами она осторожно коснулась его предплечья. Это означало разрешение.
Этот маленький жест безумно возбудил Каладиума. Он крепко сжал коренные зубы, подавляя нетерпение. Затем он медленно опустил голову.
Тук. Их губы очень осторожно соприкоснулись.
'Ебать...'
Каладиум мысленно выплюнул проклятие. Он уже сходил с ума от одного только прикосновения их губ. Ее тело, оказавшееся в его руках, было таким мягким, что было сомнительно, что это один и тот же демон. Аромат, задержавшийся на кончике его носа, был эротическим и чарующим. Он хотел быть как можно более нежным, но это было слишком сильно для него.
В конце концов, не в силах побороть искушение, он отчаянно добивался своего.
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    Большая рука взъерошила волосы Аделаиды и крепко схватила ее за затылок. В то же время губы Каладиума пронзили губы Аделаиды.
Его действия были мягкими, учитывая, что он обладал большой силой. Он сдерживал себя изо всех сил.
Каладий игриво сосал губы Аделаиды, а затем обследовал ее нежную плоть и зубы. Тело Аделаиды дрожало от незнакомого ощущения, когда коснулся его остроконечного языка.
Энергия Каладиума понемногу проникала через мягкий язык. Его энергия была настолько сильной и глубокой, что Аделаида еще не привыкла к ней, даже после нескольких поцелуев.
— Хнг…
Она издала стон, когда ее кожа защекоталась, а тело ощутило тепло. Затем вены на руке Каладиума, лежавшей на кровати, вздулись еще больше. Он на мгновение оторвался от губ, затем пробормотал небольшое ругательство, а потом придвинул тело Аделаиды ближе. Когда его тугие мышцы сжали ее чувствительные места, она невольно издала пронзительный голос.
— Ух…!
— Хаа, черт возьми. Я больше не могу сдерживаться.
— Прости, Адела. – Каладий наконец потерял терпение и тихо прошептал.
Затем он жадно впился в ее губы. Как зверь, который долго голодал, он облизал ее язык и украл ее дыхание. Аделаида попыталась слегка повернуть голову, так как у нее перехватило дыхание, но он неумолимо следовал за ней и снова всасывал ее плоть. Это было не просто так. Как будто что-то большое и твердое толкало ее, что-то продолжало давить на нее.
— Ух, подожди...!
Аделаида протянула руку, когда покалывающее ощущение охватило ее спину. Она попыталась оттолкнуть его, но, к сожалению, это было лишь очередным раздражителем для Каладиума. Каладиум стиснул зубы, когда ее мягкие руки коснулись его груди. Из его рта вырвался резкий стон.
— Хаа…!
Его серебристо-серые глаза были яростными, словно потеряли рассудок. Исходящая от него неудержимая энергия пронзила всю ее кожу. Аделаида невольно заблокировала его энергию. Она сделала это инстинктивно, потому что подумала, что у нее закружится голова, если она примет всю ее сразу.
— Ха, Адела...
Каладий сжал кулаки, пытаясь контролировать себя, и прошептал ее имя. В этот момент воспоминания о ее прошлом возникли в ее голове из ниоткуда.
— Адела…
Она вспомнила момент, когда собиралась съесть Лупинуса, когда у нее был пустой желудок.
Лицо Аделаиды внезапно затвердело. Каладий, видя, как напряглось ее тело, приподнял одну бровь.
— Адела?
Он остановил все и спросил. Страх охватил его, когда он подумал, что она могла обидеться на его прикосновение.
— О, нет.
Аделаида, прочитав его мысли, быстро покачала головой, показывая, что она не это имела в виду.
Во время поцелуев она думала о другом. Даже если их цель была связана с ее обычным поглощением, это все равно было грубо. Она даже не могла понять, почему продолжает думать о бесполезных вещах. Казалось, ей нужно еще немного времени, чтобы собраться с мыслями.
Однако она не могла просто сказать Каладиуму, что сегодня она была немного несчастна, когда они целовались. Кроме того, ей нужно было восполнить энергию, поэтому Аделаида притворилась, что все в порядке.
— Извини, я немного думала о другом. Давай продолжим.
Она неловко улыбнулась и нацелилась на его губы. Но вместо того, чтобы сразу поцеловать ее, Каладиум посмотрел на нее сверху вниз.
'Неужели я внезапно испортила настроение и заставила его чувствовать себя плохо?' Аделаида была глубоко обеспокоена.
Затем она вспомнила, как одна из ее коллег-суккубов говорила: — Мужчины больше всего ненавидят, когда ты думаешь о разных вещах во время близости. – Cмутившись, она снова извинилась.
— Эй, прости меня.
— Тебе не нужно извиняться.
Неожиданно, голос Каладиума вовсе не казался сердитым. Нет, он звучал довольно мило.
— Ты ведь больше не хочешь этого делать?
Каладиум спустился над ней и улегся на землю рядом с ней.
— Тогда тебе не нужно этого делать, Адела. Я, конечно, извращенец, но я не настолько дрянный, чтобы трогать твои губы, даже если тебе это не нравится.
— Но…
— Иди сюда, Адела.
Когда Каладиум раскинул руки, Аделаида рефлекторно повернула свое тело к нему и обняла его.
— Ты все еще можешь поглощать энергию таким образом. – сказал он, обнажив зубы в широкой улыбке.
Энергия медленно просачивалась через ее кожу, которая находилась в тесном контакте с ним. Это было намного меньше того количества, которое было получено, когда он поцеловал ее, но казалось, что ее энергия в конце концов наполнится, если они будут обниматься долгое время.
— Это медленно, но вот так. Ничего, что я тебя обнимаю?
Аделаида тихо кивнула головой.
— Тогда ладно, давай спать вот так.
Каладий обхватил ее талию своими толстыми руками. Как он и говорил, ей было гораздо приятнее обнимать его. Чувство тошноты полностью исчезло. Кроме того, кожа Каладиума была такой теплой, что она почувствовала, что засыпает, как только оказывается в его объятиях.
Она пожалела, что попросила его так спать. Она и без его слов могла понять, насколько Каладиум "горяч". То, что кололо ей живот, было еще очень живо.
— Но, что же...
'...нам делать с твоей штукой.' Аделаида быстро проглотила свои слова.
Каладий заметил, куда она смотрит, и поспешно отпрянул. Он покраснел от смущения и быстро проговорил оправдание. Шутка о том, что это был пояс, не сходила с его уст.
— Это… Не обращайте внимания. Это физиологическое. Понимаешь, да?
— У меня нет никаких мыслей о том, чтобы сделать это с тобой прямо сейчас! – поспешно добавил он.
Он бы солгал, если бы сказал, что у него действительно не было такой мысли, поэтому он добавил "прямо сейчас".
— Да, я не поняла тебя неправильно. Не волнуйтесь. – Аделаида ответила с усмешкой.
Недоуменный взгляд Каладиума был настолько милым, что заставил ее рассмеяться.
Затем глаза Каладиума сузились. Ему не очень понравился ее уверенный ответ. Ему было неприятно видеть, как она принимает его за мусор. Однако не понравилось и то, что она вообще ничего не заподозрила.
— Адела, я должен тебе кое-что сказать.
Каладий поднял голову и пристально посмотрел на Аделаиду. Его игривое лицо, которое было до сих пор, в одно мгновение стало серьезным.
— Да? Что?
Спросила Аделаида, медленно моргая глазами. Может быть, потому что ей было удобно в его объятиях, а может быть, потому что его энергия постепенно наполняла ее с постоянной скоростью, но ее веки постепенно тяжелели.
— Я не такой с другими женщинами.
— ... Что?
— Я стою только ради тебя.
— Так что не пойми меня неправильно. – Каладиум крепко прижал ее к себе.
***
Так и прошла ночь.
Аделаида, смущенная последним заявлением Каладиума, быстро заснула. Каладиум же контролировал свой сложный ум, глядя на нее, спящую в его объятиях. В отличие от Аделаиды, которая спала, не замечая окружающего мира, наполняясь энергией, ему пришлось не спать всю ночь, потому что солдат под ним не умер.
Это было невозможно с самого начала. Он рос, пока он обнимал девушку, которая ему нравилась. Как же иначе, если он не евнух?
Хотя он мучился от все усиливающейся жары, ему было приятно видеть, как Аделаида вдыхает и выдыхает. Было очень приятно видеть, как она крепко спит в его объятиях.
Конечно, из-за ее болтовни во сне было несколько кризисов, которые еще больше его дразнили, но все равно это стоило того.
Самый приятный момент был, когда Аделаида только что проснулась.
— Хнг... Калади...?
Аделаида позвала его по имени, как только проснулась. Калади был так тронут, что его голос дрогнул.
— Ты хорошо спала, Адела?
— Хм, доброе утро.
Аделаида, которая после сна забыла о вчерашнем смятении, поприветствовала его мягким зевком. Хотя она не установила с ним глубокого контакта, ее тело было полным благодаря приему энергии всю ночь.
— Да, доброе утро.
Каладиум легонько поцеловал лоб Аделаиды. 'Это так чертовки хорошо, блядь.' Внутри он выплюнул вульгарные ругательства.
Однако вскоре после этого мечтательное счастье было прекращено диверсантом.
— Хозяйка, пожалуйста, поешь.
Лисиантус, заметивший, что Аделаида проснулась, появился как призрак и громко крикнул за ее дверью. Судя по тому, что Каладий видел до сих пор, это было магическое заклинание. Магическое заклинание, которое сделало ленивую Аделаиду энергичной.
Неудивительно, что глаза Аделаиды, которые были затуманены, быстро прояснились. Рис. Казалось, эти слова были написаны у нее на глазах.
— Да! Я сейчас приду!
Аделаида вскочила с кровати и выбежала наружу. Она была так быстра, что он даже не успел ее догнать. Каладиум последовал за ней с испуганным лицом.
Гостиная была полностью восстановлена за один день. Стены были отремонтированы, поставлена новая мебель. Интерьер выглядел более изысканным и роскошным, чем раньше. Если раньше гостиная выглядела как милый семейный домик, то теперь она напоминала интерьер роскошного особняка. Казалось, что Лисиантус приложила к этому много усилий.
— На завтрак я приготовил простой салат из рикотты, картофельный суп и свежеиспеченный хлеб чиабатта.
— Ого, что это все такое! Я буду хорошо питаться, Лисиан!
Аделаида обрадовалась и села за стол. С вкусной едой перед ней, существование Каладиума было на мгновение забыто. Лисиантус, задумавший все это, ярко улыбнулся Каладию. Это была месть за вчерашнее.
Каладиум сел рядом с Аделаидой, поклявшись однажды нанести удар по лоснящейся морде этого хмыря.
— Хозяйка. Как и было приказано, мы открыли портал в Дарфурском лесу.
— Да, спасибо.
Ответила Аделаида, настойчиво проталкивая свою еду, чтобы не уступить свою долю Каладиуму.
Разблокировка недавно установленного портала означала: — Ты все равно войдешь, так что не ломай портал и просто войди. – Мало того, что установка портала стоила дорого, так она еще могла дать понять Люпинусу, что не собирается нападать на него.
— Когда же этот ублюдок придет?
Пробормотал Каладиум, заглатывая горячий суп за раз, как демон. Аделаида сказала, набивая рот салатом с рикоттой.
— Ну. Я бы хотела, чтобы он пришел сегодня.
Эти слова она выплюнула без долгих раздумий, выражая желание поскорее завести разговор с Люпинусом. Но как только она закончила говорить, портал начал гудеть. Это означало, что кто-то приближается.
'О, точно, желание!'
Три демона подумали то же самое и поспешно встали со своих мест.
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    Аделаида поспешно вытерла сыр рикотта с губ.
Это был первый раз, когда она встретит его по-настоящему после того, как узнала, кто он такой, но как их первая встреча после 30 лет могла произойти во время еды. Она не должна так выглядеть. Она смущенно потерла губы.
Лисиантус и Каладиум, напротив, имели непринужденные лица. Они казались слишком расслабленными для противника, с которым недавно ожесточенно сражались.
И вскоре причина была раскрыта.
— Гвак…!
Вопреки ожиданиям, тот, кто появился за порталом, был демоном-почтальоном, Башмачником. Было здорово наблюдать, как он с громким криком расправляет свои серые крылья.
Казалось, он пришел доставить почту, поскольку сумка, которую он носил по диагонали, выглядела полной.
Но если бы это был Лупинус, Лисиан и Каладий сказали бы ей об этом заранее. Аделаида вздохнула от бесполезности своих действий.
Она уставилась на Башмачника с холодным выражением лица. Башмакаголов мило улыбался, широко раскрыв свои большие глаза, и казалось, что сегодня у него особенно хорошее настроение.
Когда она увидела эту хитрую улыбку, ее настроение упало еще больше.
Наконец Аделаида не выдержала и открыла рот.
— Почему ты пришел через него? Обычно ты входишь через портал, предназначенный для почты. Таково правило.
— Зачем ты использовала этот портал, чтобы сбить меня с толку? – гаркнула она.
Это Башмачник нарушил правила, поэтому она считала, что раздражаться таким образом это нормально.
Затем его яркие и ослепительные глаза в одно мгновение стали свирепыми. Башмакаголов посмотрел на Аделаиду, опустив голову и подняв глаза. Злобный вид быстро напугал ее, но она постаралась сделать вид, что это не так, и жестко подняла подбородок.
— Гвек.
Башмачник указал над ними одним крылом. Там находился выделенный портал для почтальона.
— Он говорит, что портал, предназначенный для почтальона, был сломан. Возможно, он также пострадал во время битвы.
Лисиантус интерпретировал слова Башмачника.
Уф. Аделаида только тогда поняла, что совершила ошибку, и прикрыла рот рукой.
— Гвек.
— Он спрашивает, у тебя нет глаз.
— Гваек, Гваек.
— Он спрашивает, почему ты раздражаешься на него.
— Гваэ-эк?
Лисиантус прикусил губу с обеспокоенным лицом. До сих пор он был грубоват в выражениях, но последние слова не поддавались никакому уточнению.
Аделаида не могла понять слов Башмачника, но, глядя на его глаза, она могла догадаться, что он произносит всевозможные ругательства.
— Эй, как интересно. Сразись с ним.
— Или мне стоит? – Каладий быстро прошептал ей на ухо. Он был родом с Запада, поэтому никогда не упустит шанс подраться. Даже если это был не его бой.
— Башмачник, прости меня.
Аделаида быстро извинилась, прижав руку к лицу Каладиума, который прижался к ней. Однако, глаза Башмачника не показали никаких признаков смягчения.
— Что?
— Меня зовут не Башмачник. Тебе было бы приятно, если бы вместо твоего имени тебя называли суккубом? Как бы говоря.
— Мне жаль.
Аделаида снова опустила голову. Услышав эти слова в голосе Лисиантуса, она была потрясена еще больше. Казалось, что даже если Башмачник и был зол, он все равно вел себя прилично.
Размышляя о том, как бы его успокоить, она осторожно опустила монету в карман Башмачника.
— Гваек!
[Ты думаешь, что для Башмачника главное – деньги?]
Даже без толкования Лисиантуса это можно было понять.
Аделаида колебалась, затем добавила еще несколько монет. Затем лицо Башмачника снова стало милым, как будто он никогда не был свирепым. Он действительно был таким же живым существом в царстве демонов, легко поддающимся на деньги.
Башмачник вежливо положил почту на стол и снова ушел через тот же портал. Аделаида удрученно села и стала жевать остатки салата.
— Похоже, мои способности не так уж эффективны.
Сказала она угрюмым голосом. Вчера одна клубника не смогла вырасти должным образом, и вот так. Похоже, она не была такой могущественной, как ей казалось.
— Нет, Хозяйка. Было бы сложнее, если бы сила просто сработала в этой ситуации. Если бы сила Хозяйки проявилась независимо от вашей воли, это было бы опасно во многих отношениях.
— Прошло всего несколько дней после первого проявления, так почему ты так нетерпелива? Поначалу это все непоследовательно. Чтобы стать лучше, нужна практика.
— Это так?
— Конечно. Доверься мне. Я твой учитель.
— Да, я понимаю... Спасибо, Лисиан, Калади.
Лисиантус и Калади тайно обменялись взглядами.
Хотя они так говорили, эти два дьявола никогда по-настоящему не практиковали свои силы. Она была близка к совершенству с самого начала, и им просто нужно было привыкнуть к ней. Точно так же, как дыхание не нуждалось в практике.
Однако в присутствии вялой Аделаиды у них хватило ума понять, что говорить об этом не стоит.
После еды Аделаида с помощью Лисанта занялась реорганизацией подземелья. Они починили портал для почтальона, чтобы ее больше не ругал Башмачник, а также установили портал в Медиар.
Лупинус, должно быть, был очень силен, потому что все еще оставалось много вещей, которые нужно было починить то тут, то там. Была также проблема с подключением к площадке подземелья.
Были и мелкие ошибки, например, сумма, оставшаяся на балансе, отображалась как [???]. Лисиантус сказал, что такая ошибка иногда случается с низкосортной панелью, и обратился за ремонтом в соответствующий отдел. Ему ответили, что ремонт займет от 3 дней до недели. Это было долго, но за это время не было никаких проблем с основными функциями покупки магических камней или открытия и закрытия порталов.
— Эй, Лисиан. Может ли обычный человек внезапно стать воином?
Аделаида спросила Лисиантуса, когда подметала и мыла пол. Лисиант просил ее не делать этого, но не мог ее остановить.
Во время последней командировки Лисиантуса она решила усердно работать, чтобы помочь ему в будущем. Она не знала, сколько дней это продлится.
— Или все по-другому, потому что он полукровка?
О людях со смешанной человеческой и демонической кровью ничего не было известно, потому что их вообще было очень мало. Люпинус был смешанной крови. И снова она не понимала. Она никогда не чувствовала уникального запаха демонов от юноши.
— Очень редко душа воина развивается в результате приобретения. Я мало знаю о смешанной расе, но... говорили, что среди некоторых воинов торговля демонами была популярна. Я слышал, что в процессе часто рождались смешанные расы.
Рука, державшая метлу, напряглась. Нетрудно было догадаться, какие ужасные вещи подразумевались под "процессом". Отец Люпинуса, который пытался схватить ее, и его спутники, должно быть, преследовали схожую цель.
— Большинство детей смешанной расы умирают в течение нескольких дней после рождения. Ходят слухи, что те немногие, кто выживает, наделены необычными способностями.
— А, когда я видела его в последний раз, он был необычным. У него изменился цвет волос. Я даже не могла его узнать.
Аделаида вспомнила выражение лица Люпинуса, когда он просил ее запомнить его. В то время его волосы явно сияли ярким золотым цветом.
— Внезапно его чувства значительно снизились. До уровня обычного человеческого существа. Я думаю, что он мог переключаться туда-сюда между формой полудемона и формой человека.
— … Я впервые слышу об этом, но я тоже так думаю. Сам воздух был другим.
— Это может быть...
Аделаида сделала серьезное лицо и вложила метлу в руку Каладиума, который неторопливо играл. Это означало, что она закончила уборку, и что он должен вернуть ее на место.
Каладиум поворчал, но молча подчинился ее приказу.
Она села и погрузилась в свои мысли. Что, черт возьми, случилось с Люпинусом после того дня? Что за жизнь он вел? Разве не он сказал: — Я никогда не был счастлив ни на мгновение?
Когда она снова встретится с ним, она сделает серьезное лицо и будет тщательно выбирать, что сказать. Она не очень хорошо владела словом, поэтому ей пришлось заранее подготовиться, чтобы избежать недоразумений.
Пока она собиралась с мыслями, солнце быстро зашло.
'Я не думаю, что он придет сегодня.'
Аделаида, которая с полусонным видом бродила взад-вперед у входа в портал, посмотрела на небо, которое поглощали сумерки, и расслабилась.
— Эй, на ужин...
— Адель.
Когда Аделаида собиралась накрыть ужин, который она хотела, Лисиантус прервал ее.
Каладиум, который лежал на диване, тоже вскочил и встал рядом с Аделаидой. Улыбка исчезла с его красивого лица.
Аделаида могла инстинктивно определить отношение и атмосферу этих двоих, даже если ей не приходилось их слушать.
Люпинус прибыл.
Она уставилась на портал, напрягшись всем телом. Как и ожидалось, портал зажужжал голубоватым свечением.
И наконец, из толпы огней появился темноволосый мужчина. Человек с мечом и в темном плаще, который доходил до кончика подбородка, прикрывая его полностью черный наряд. Люпинус.
Вскоре сквозь длинные ресницы показались голубые глаза. Как только он открыл глаза, его взгляд обратился к ней.
— Здравствуй, Адела.
Словно резонируя из пещеры, низкий голос достиг ее ушей, и в то же время энергия, настолько густая, что она душила ее, быстро распространилась и заполнила все подземелье.
Возможно, благодаря вчерашнему поглощению энергии Каладиума, Аделаида не упала и смогла встретиться взглядом с воином.
Его голубые глаза с причудливым блеском по-прежнему внушали ужас, но когда она узнала, что он Люпинус, он показался ей другим. Длинные ресницы, ясные глаза, прямой нос и пухлые губы. В лице незнакомца можно было увидеть лицо маленького мальчика.
Единственным отличием было то, что его ненависть к ней была видна в каждом уголке его лица.
— Ты сильнее, чем в прошлый раз.
Люпинус угрюмо скривил уголки губ. Взгляд, который, казалось, пронзил Аделаиду, быстро переместился на Лисиантуса и Каладиума.
— Вы съели еще кого-нибудь?
Он крепко сжал свой меч. Вокруг большого меча полыхала свирепая энергия. Он готовился к атаке.
Заметив это, Лисиантус и Каладиум быстро заблокировали фронт Аделаиды.
Нет, она должна была что-то сделать. Аделаида оттолкнула их и сделала шаг вперед.
— Адель!
Лисиантус попытался поймать ее, но Аделаида была упряма. При виде этого жалкого зрелища Люпинус фыркнул.
— Ты идешь на своих ногах, чтобы умереть. – низким голосом он равнодушно взмахнул мечом.
— Я не забыла!
Столкнувшись с его энергией, которая, казалось, поглотит ее, даже не моргнув глазом, она решительно воскликнула. Мощная энергия сгорела перед Аделаидой.
— ... Что?
Спросил Люпинус, хватаясь за свой меч, который, казалось, вот-вот взорвется. Он даже не понимал, зачем он собрал энергию.
— За последние 30 лет я не забывала о тебе ни на минуту.
— Правда. – она произнесла свои слова отчаянным тоном.
— Как я могла забыть своего первого друга, Люпина.
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— Я всего несколько раз сосал твою грудь, но ты уже такая мокрая.
— [Аделаида] тоже непристойная. – [-] красиво улыбался, когда шептал между ее ног. Лицо Аделаиды покраснело.
- - -
Казалось, он снова пытался смутить ее вульгарными словами. Ее задело это не раз и не два, так что она уже привыкла к этому, но все равно, каждый раз, когда Аделаида слышала это, ей казалось, что она вот-вот умрет от смущения.
163
[—] просунул свои пальцы между ее кисточек, не дав ей возможности почувствовать смущение.
— Ах! Хаа...!
— Ты видишь это? Здесь так много жидкости. Она даже брызнула мне на лицо.
— [—], нет, ах! [—]!
Она хотела сказать ему, чтобы он прекратил говорить такие постыдные вещи, но у нее не хватило на это сил. Каждый раз, когда он двигал пальцами вверх-вниз, искры сыпались из ее головы. Ее ноги дрожали, словно вот-вот потеряют силу, а талия согнулась, как лук.
— Не волнуйся, [Аделаида]. Я приведу тебя в порядок.
— Нет, Хннг!
— Поскольку именно я сделал его грязным, я все это высосу.
Вскоре снизу коснулись мягкие губы. Аделаида, поняв после нескольких переживания, что это предвестник болезненной похоти, она поспешно попыталась отступить.
Однако ей это не удалось, так как [— ] крепко схватил ее за бедра. Скорее, это только разожгло его пыл.
[—] стал ласкать ее еще более безжалостно, словно наказывая за то, что она осмелилась попытаться вырваться. Аделаида могла только издавать громкие стоны от его искусного действия, когда он стимулировал ее самую чувствительную зону своими твердыми пальцами и одновременно нежно облизывал своим мягким языком.
Чрезмерное удовольствие иногда ничем не отличалось от боли. Она вцепилась в волосы [—] и извивалась в бесконечном наслаждении.
Вскоре ее талия выгнулась назад, а все тело задрожало.
— Аааа… Хнннгг...!
Она достигла своей кульминации. В конце концов, ее ноги потеряли силу. [—] осторожно поддерживал ее, как будто ожидая этого.
— [—]…
Аделаида хныкала и назвала его имя.
Это был неверный шаг. Как только он увидел ее довольное лицо, когда она назвала его имя во время пика, [—] снова потерял часть своего контроля.
— Ха, так грязно, я падаю, правда.
— Кто сказал тебе делать такое лицо? – заметил [—], обнимая ее.
Аделаиде было очень стыдно, но у нее не было сил ответить. Она могла только молча держать его за руки, словно прижимаясь к нему.
[—] опустил ее на кровать и быстро расстегнул рубашку. Он не сводил с Аделаиды глаз до самого момента, когда снял одежду.
В его пылающих глазах читалось глубокое желание. Казалось, его взгляд говорил что-то вроде: "Пора переходить к следующему шагу". Аделаида глубоко вздохнула и посмотрела на него сузившимися глазами.
[—] быстро стал без рубашки. [—][—][—] красиво переплетенные мышцы. Он улыбнулся и медленно снял брюки. Казалось, он был очень доволен тем, что она смотрит на его тело.
В конце концов, постоянное тыканье в ее живот раскрыло истинную сущность. В то же время лицо Аделаиды напряглось. Она видела его несколько раз, но впервые видела его как следует. Он был огромным, длинным, и с него уже капала скользкая жидкость.
Шаг. Шаг.
Чем ближе [—] приближался, тем бледнее становилось ее лицо.
— П-Постой. Подожди, [—]!
— Мне жаль, но я больше не могу.
— Нет, это слишком... Слишком большой!
Аделаида указала на орган под ним и закричала. Как такая ужасающая вещь могла войти в нее? Сколько бы она ни думала об этом, это было слишком.
— Разве я не слышу это каждый раз, когда ты это видишь? Перестань быть милой. Я не могу этого выносить, и от этого мне сразу же хочется наброситься на тебя.
Она была бесконечно искренна, но [—], похоже, воспринял это как нытье. Аделаида вздрогнула, когда он забрался на кровать и устроился между ее ног. Она испугалась.
— Ох, он не войдет! Правда, не войдет...!
Для [—] эти слова были лишь стимулом. Его толстая грудь вздымалась и опадала от возбуждения.
— Шшш. Тише, [—]. Он все еще снаружи. Конечно, это не будет иметь значения, когда он будет внутри.
[—] медленно поглаживал свой член вверх и вниз и мягко улыбался. Она задохнулась, глядя на его огромный булавовидный молот.
Вскоре его твердое мужское достоинство потерло ее тайную часть.
— Хик!
— Это, это слишком скользко. Ты опять пролила?
— Ты, хнг! Ты пролил это, хааххнг!
— Это тоже правда.
Аделаида поспешно перевела дыхание, когда наслаждение охватило ее. Снова и снова раздавались слизкие звуки, которые усиливали чувство неловкости.
[—] нежно поцеловал влажные, мокрые уголки ее глаз. Затем последовал нежный голос.
— Не волнуйся, [—]. Это не больно.
— [—]. – сказав это, он обхватил Аделаиду за талию.
И началось бесконечное блаженство.
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    Лупинус исказил свое лицо.
— Даже если демоны живут долго, как я могу забыть своего первого друга?
Дружеский голос, который когда-то щекотал его сердце. Но после того дня этот голос, который стал больше похож на проклятие, чем на что-либо другое, зазвучал в его сердце. Его сердце, которое он считал мертвым, стало биться быстрее.
Было уже слишком поздно.
Он посмотрел на Аделаиду, готовый убить ее. Сказать это сейчас, после столь долгого времени. Когда он услышал, как она зовет его по имени, он задохнулся. Он почувствовал покалывание в горле.
— Мне жаль.
Аделаида извинилась печальным и болезненным голосом. При этих словах глаза Люпинуса полностью перевернулись.
— Что?
Люпин подошел к ней. При его угрожающем приближении Лисиантус и Каладиум снова попытались преградить ей путь, но Аделаида остановила их. В глазах Люпина даже эта сцена выглядела лицемерной.
— Ответь мне, о чем ты сожалеешь?
Он быстро подошел к Аделаиде. Его гневное лицо заполнило ее зрение.
— Что ты пыталась убить моего отца?
Аделаида не смогла ответить и сомкнула губы. Стало трудно выдохнуть.
— Или притворялась друзьями и играла со мной?
Его огромное тело дрожало. Энергия колебалась вокруг нее. Он говорил так, словно извергал свои самые сокровенные мысли.
— Или пока это не случилось, ты никогда не приходила ко мне?
Люпин сжал зубы и опустил воротник, который грубо достиг верхней части шеи. Хик. Аделаида ахнула. Ее розовые глаза дрожали, как лодка, пораженная штормом.
Под его одеждой виднелся черный шрам. Длинный шрам пересекал его шею, словно след смерти. Губы Аделаиды задрожали при виде ужасного вида его отрезанной шеи, насильно склеенной вместе. Она медленно подняла дрожащую руку. В тот момент, когда ее палец уже собирался коснуться шрама, Люпинус злобно шлепнул ее по руке.
— Как… Что случилось...
Вместе со звуком удара она почувствовала жгучую боль, но Аделаиде было все равно. Не дождавшись ответа, она заговорила горестным голосом.
— Когда… нет, кто это сделал? Кто... с тобой...!
— Ты…
С презрением ответил Люпинус.
— В тот самый день, когда ты убила людей. Меня тут же обезглавили за то, что я был рядом с тобой.
— Это из-за тебя я такой. – добавил он резким голосом.
— Что ты думаешь? Ты довольна? Или это отвратительно? Забавно, что ты притворяешься удивленной. Думаю, ты не знала, что ребенок, которого ты оставила, вернется монстром.
Удар.
Ее сердце упало на самое дно. Тело Аделаиды неистово дрожало. Каладий поймал ее и поддержал. Ему хотелось разорвать этот рот, который не знал правды и осыпал Аделаиду ругательствами. Но он знал, что это не то, чего хочет Аделаида, поэтому смирился с этим.
Люпинус прикусил губу от шокирующего вида Аделаиды. До прибытия в Гринвилл он хотел, чтобы Аделаида страдала как можно больше. Она сказала, что сожалеет, и он хотел отрезать ей язык. Но когда он увидел, как побелело ее лицо, его настроение стало еще хуже. Он еще крепче схватился за меч, словно держался за спасательный круг. С безжалостной силой он мог взмахнуть им в любой момент.
— П-Прости…
Задыхаясь, произнесла Аделаида. Слезы текли по ее белым щекам. Лупинус, увидев это, еще больше исказил свое лицо.
— Не плачь, потому что я хочу убить тебя прямо сейчас.
Его голос прозвучал как грубое царапанье.
— О чем ты сожалеешь? Я спросил. Ответь мне.
Его рука с выступающими венами с силой схватила Аделаиду за плечо.
Лисиантус и Каладий одновременно нахмурились. Как бы Аделаида ни просила их не вмешиваться, они не могли терпеть такое хвастовство власти. Лисиантус поднял свою энергию, давая понять, что в любой момент может воспользоваться своей силой. Каладий сделал шаг ближе, чтобы отсечь запястье воина.
— Я думала, что съела тебя.
Но сожалеющий возглас Аделаиды остановил их. Даже сила в руке Люпина мгновенно иссякла.
— ... Что?
— Поэтому я не могла пойти в тот дом... Я не могла вернуться в то ужасное место. Я боялась думать о тебе и вспоминать, что я снова убила тебя...!
Она всхлипывала, и слезы стекали под ее длинными ресницами. Чувство вины и страдания, которое она испытывала к Люпинусу в тот раз, снова всплыло в памяти, и горячие слезы хлынули наружу.
Люпинус был ошеломлен, и его голубые глаза затрепетали от неожиданных слов. Рука, державшая меч, сжалась так сильно, что покраснела. Он сказал.
— Заставь меня понять, объясни.
Аделаида нетерпеливо смахнула слезы. Какой бы ни была правда о том дне, она сама была виновата в том, что не спасла Люпина и не запомнила его как следует. Она не хотела плакать перед ним, но ей было трудно контролировать свои эмоции. Задыхаясь, она заговорила.
— В тот день твой отец напал на меня с высокопоставленными воинами. Они заставили тебя выпить лекарство, от которого ты потерял сознание, а потом взяли тебя в заложники.
Люпинус уставился на нее растерянными глазами. Он думал, что она лжет. Однако, как только он услышал слова Аделаиды, в его голове промелькнуло воспоминание, и он вспомнил тот день независимо от своей воли.
— Люпинус, мне кажется, ты плохо себя чувствуешь в эти дни, поэтому я купил тебе лекарство. Выпей его до конца, пока не пришел твой друг.
В тот день отец сказал это и заставил его выпить темно-коричневую жидкость. Он не хотел пить ее, потому что она имела странный запах, но молодой Люпинус, который хотел выглядеть хорошо перед своим отцом, закрыл нос и заставил себя выпить ее. Затем он потерял сознание, не зная, когда упал. Когда он очнулся, его ждал сам ад.
— Я была тяжело ранена и впала в состояние "пустого желудка"... Я пыталась как-то убежать от тебя, но не смогла и потеряла контроль.
Аделаида не осмелилась сказать, что была ранена, пытаясь защитить его. Потому что это выглядело как оправдание. Она спокойно рассказала ему, что произошло. Она пожирала воинов, и только придя в себя и отпустив его и его отца, она совершенно забыла, что произошло во время состояния пустого желудка. Она думала, что съела его из-за энергии, которая циркулировала по ее телу.
— Я вообще не могла пойти в ту хижину, потому что чувствовала себя виноватой за то, что съела тебя. Если бы я тогда вернулась, я бы действительно... я бы почувствовала, что ты действительно мертв... Прости меня, Люпин. Если бы я ушла хоть раз, я бы знала, что ты жив.
Она снова вытерла слезящиеся глаза и продолжила.
— Но на самом деле, я ни на минуту не забывала о тебе. На другой стороне моего сердца всегда был ты...
— Ложь.
Люпинус прервал ее. Похоже, он был удивлен, судя по тому, как он сделал шаг назад. Слова вырвались инстинктивно. Он вздрогнул в замешательстве и снова открыл рот.
— Не лги. У тебя было счастливое лицо.
Это был рефлекс, чтобы как-то опровергнуть ее слова. И все же он не мог смотреть Аделе в глаза и отвернулся.
Должно быть, это ложь. Так и должно быть. Ты не оставила меня? Если бы это было правдой, вся ненависть, копившаяся десятилетиями, оказалась бы напрасной. Суккуб притворялся, что я драгоценен, и опустошила меня. Это была не ложь. Он стиснул зубы.
Но ответ на это пришел с другой стороны.
— Я не могу больше это слушать.
Каладий почесал голову и большими шагами направился к Люпинусу. Не дав Аделаиде шанса остановить его.
— Черт, неужели Адела должна была страдать из-за того, в чем не было ее вины? Из-за того, что сделал твой мерзавец отец, она 30 лет морила себя голодом из-за чувства вины. Если у тебя есть глаза, то ты знаешь. Разве ты не видишь, что она слаба?
— Калади!
— Почему! Почему ты все время извиняешься? Ты обычно говоришь все, что хочешь сказать, так разве не правильно сказать, что все это несправедливо?!
— Это так удушливо, что убивает меня! – Каладий ударил себя в грудь. Затем он снова выстрелил в Лупинуса, который стоял твердый как камень.
— Эй, разве Адела не пострадала, пытаясь спасти тебя? Она пострадала, защищая тебя перед теми воинами, которые были ей не ровня. Вот почему у нее пустой желудок.
— Что...?
— Ты знал, что ошибся, но ее извинений недостаточно. Ложь? Что это за ложь? Неудивительно, что ты такой эгоист, ты же наполовину человек!
— Вот почему я ненавижу человеческих детенышей! – он ахнул.
Лисиантусу так понравился его крик, что свернуты углы его рта, чего Аделаида не заметила. Он не знал, что грубость панка будет так полезна.
Он счастливо улыбнулся и доброжелательно посмотрел на Каладиума, что было редкостью.
Каладиум даже не посмотрел ему в глаза, но потер руку, почувствовав, как по ней побежали мурашки.
— … Ты пострадала, пытаясь спасти меня?
Беспомощно спросил Люпинус. Он уставился на Аделаиду, ожидая ее ответа. Аделаида колебалась, не в силах сказать, что он был прав.
— Ты голодала 30 лет?
— Я, то есть...
Она открыла рот с неловким выражением лица. Люпинус узнал это лицо. Аделаида, которая не умела лгать, всегда делала такое лицо, когда хотела что-то скрыть от Люпинуса.
Это означало, что Аделаида была ранена, когда пыталась спасти его, и что все это правда.
Дело было не в том, что она специально не пришла к нему.
Он терпел свою ненависть, чтобы выполнить цель всей своей жизни – отомстить. Люпинус внезапно зашатался, когда все, что он знал, рухнуло. В его голове царил беспорядок. Все было в таком хаосе, что он не мог прийти в себя.
— Люпин, ты в порядке?
Он был поражен, потому что Аделаида внезапно схватила его за руку. Он вдруг вспомнил, что насильно схватил Аделаиду и поцеловал ее, плюс оскорбительные выражения до сих пор.
Казалось, она не держит обиды за то, что он с ней сделал. Нет, она не скрывала своего негодования, она волновалась за него. С тем же лицом, что и 30 лет назад, в то время, когда он был влюблен в нее.
Так. Люпинус снова ударил по руке Аделаиды. Но с меньшей силой, чем раньше.
Аделаида поняла, что позвала его поспешно, и посмотрела на него с извиняющимся выражением лица.
Красивое лицо Люпинуса выглядело ужасно растерянным. Это было вполне объяснимо. Он столкнулся сразу со столькими истинами. Она собиралась рассказывать ему медленно, ожидая, что все будет именно так, но поскольку Каладиум уже все ему рассказал, это было уже пролитое молоко.
— Э… Люпин.
'Если ты не против, не хочешь ли ты чашечку чая? Давайте успокоимся и поговорим снова.' Аделаида хотела предложить осторожным тоном. Но прежде чем она успела заговорить, он двинулся первым.
Вуш. Люпинус быстро обернулся. Его нетерпение было видно сквозь развевающийся черный плащ.
— Люпин, подожди...!
Аделаида попыталась поймать его, но когда она потянулась к его руке, Люпинус уже исчез. Остался только гудящий портал.
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    Хва.
— Что. Он убежал.
— Тск, тск. Безответственный парень. – Каладий щелкнул языком и пробормотал.
— Он не может взять на себя ответственность за то, что сделал? Чем больше я его вижу, тем меньше он мне нравится. – он покачал головой с недовольным лицом.
— Адель. Ты в порядке?
Лисиантус подошел к Аделаиде и заговорил дружелюбным голосом.
— Каладий поступил безрассудно. Я должна была остановить его, мне жаль.
Он быстро изменил свое отношение после того, как был удовлетворен. Каладиум широко открыл рот в недоумении. 'У меня даже мурашки по коже побежали, когда ты улыбнулся! Этот меркантильный придурок.' Проклятия подкатили к его горлу.
— Нет, все в порядке. Это к лучшему. Я не хотела шокировать Люпина, но... вспоминая это, я думаю, что было бы правильнее раскрыть все вот так, а не скрывать, как я хотела. Спасибо, что сказал ему об этом, Калади.
Неожиданно Аделаида поблагодарила его вместо того, чтобы обвинять. Простодушный Каладий быстро почувствовал себя лучше и разразился смехом.
— Хм, хм. Ну, это ерунда.
— Тогда что ты собираешься делать теперь?
Каладий сделал вид, что ничего страшного не произошло, и хотел еще немного похвастаться, но Лисиантус, которому не нравилась атмосфера, в которой его хвалили, быстро сменил тему.
— Сначала… Может, дать ему время подумать?
Аделаида, которая на мгновение замолчала, ответила. Видя, что он исчез так быстро, словно убегал, казалось, что мысли Люпинуса сейчас слишком сложны. Она не могла навязывать разговор с человеком в таком состоянии. Лучше было подождать, пока он придет первым.
— А что, если он не придет?
— Он может не прийти, потому что ему неловко. – добавил Каладий, пожав плечами.
На его месте он бы не хотел снова показываться на глаза после всего, что он сделал до сих пор.
— Это решение также является выбором Люпина, поэтому я должна уважать его...
Аделаида тихо кусала губы. Внезапно ей пришла в голову одна мысль. Действительно ли это уважительно – просто ждать его прихода? В то же время страстный голос Люпинуса зазвучал в ее ушах.
— Ты должна была прийти ко мне. Разве ты так не считаешь, Адела? Это было обещание.
Она на мгновение задержала дыхание. Обещание. Лупинус произнес это слово с яростным и печальным взглядом.
— Пока это не случилось, ты никогда не приходила ко мне?
И несколько других. Он больше всего обижался на то, что она не приходила к нему.
Аделаида молча сжала кулаки. Затем она подняла голову и уставилась вдаль.
— Сначала я собираюсь навестить его".
*
Последовали мирные дни. Как и предсказывал Каладиум, Люпин больше не посещал Гринвилл. Было непонятно, потому ли, что он стеснялся, или по какой-то другой причине, но он определенно не хотел больше разговаривать с Аделаидой.
Однако три демона не спеша ели и спали в Гринвилле, потому что не могли сразу вернуть других членов или получить воинов для сражения.
Каладий даже хотел остаться рядом с ней, пока она не уснет, но этого нельзя было сделать из-за вмешательства Лисиантуса.
— Адела, давай спать вместе. Просто возьми меня за руку и спи, а?
Когда Каладий попытался соблазнить ее, используя свою красивую внешность как оружие, Лисиантус встал на пути, прежде чем Аделаида смогла ответить. Зная, что она слаба против его лица, он прикрыл его собой.
Однако это не означало, что Лисиант молчал. Он наблюдал за Аделаидой со спокойной и мягкой манерой поведения. Он ждал удобного случая и всякий раз, когда он его видел, он им пользовался.
— Ты выглядишь усталой. Адель, могу я сделать тебе массаж? О, только что привезли хорошие духи.
Конечно, Каладиум тоже вмешался, не пропустив ни одного удара.
— Это извращенние ублюдок...! Массаж? Ты в своем уме?
— Ты слишком остро реагируешь. Потому что твоя голова полна грязных мыслей... Я не так низок, как ты.
— Пиздишь! Только взглянув на твое лицо, я могу сказать, что у тебя извращенные маленькие глаза!
— Ты сейчас описываешь себя?
Аделаида с интересом наблюдала за их ссорой.
Лисиантус, которая всегда сохраняла спокойный и элегантный вид, очень веселился, дразня Каладиума, который был невероятно ребячлив.
К сожалению, она не могла просто позволить драке продолжаться ради собственного интереса, поэтому Аделаида, удовлетворенно понаблюдав за ними, вмешалась.
— Стоп, стоп. Тогда давай сделаем вот так. Лисиан будет делать мне массаж, а Калади может спать со мной. Но сегодня я чувствую себя немного ленивой, так что в следующий раз.
Это было очень эффективно. Лисиантус и Каладий тут же закрыли рты. Причем с очень странными выражениями. В их головах промелькнула радость от того, что они получили то, что хотели, но также и недовольство тем, что получил другой парень.
Однако они не могли ничего сказать, потому что боялись, что если они опрометчиво выскажут свои претензии, то даже то, что они получили, исчезнет.
Прошло три дня с тех пор, как пришел Люпинус.
Аделаида не могла больше ждать и приняла решение.
— Я должна отправиться в Медир.
— Я пойду с тобой.
Лисиантус и Каладиум быстро последовали за ней. Аделаида кивнула головой, потому что они все равно пошли бы за ней, даже если бы она отказалась.
— Хорошо. Я просто надену одежду воина, которую купила в прошлый раз.
Это было неудобно, потому что она была настолько откровенной, но другого выхода не было. Однако Лисиантус был из тех дьяволов, которые придумывают выход, если другого пути нет.
— Я знал, что это случится, поэтому приготовил все заранее.
Он протянул ей аккуратно сложенную одежду. Глаза Аделаиды расширились, когда она развернула. Это был наряд, который носил человеческий волшебница, но он был гораздо менее откровенным, чем раньше. Лисиантус сшил его для нее.
Она была рада, что на нем не было клетчатого узора, как на его шарфе или платке. Аделаида обрадовалась этому больше, чем чему-либо другому. Однако вскоре она заметила, что у плаща есть черная клетчатая подкладка, и бросила на него недовольный взгляд. Лисиан действительно серьезно относился к клетчатому узору. Она воскликнула.
— Хахаха… Спасибо, Лисиан.
— Не за что.
Когда Аделаида скрыла свою жалость и поблагодарила его, Лисиан очень гордо улыбнулся. Казалось, он был очень доволен одеждой, которую сшил. А может быть, ему действительно нравилось носить клетчатую одежду.
Скрывая смущение, она вошла в свою комнату и переоделась в одежду. Она обнаружила, что они были гораздо удобнее, чем та, которую она купила в прошлый раз. Качество ткани было намного лучше, и она была менее открытой, так что она могла свободно двигаться.
Лисиантус и Каладиум тоже переоделись, и вскоре они ушли. Аделаида увидела их красиво одетыми и подумала, что было бы жаль убивать их, если бы они были воинами.
— Тогда пойдемте.
На заявление Аделаиды об отъезде, два демона, одетые как воины, молча кивнули головами.
Пройдя через портал, они сразу же прибыли в Медир. Возможно, потому, что Лисиантус и Каладиум уже второй раз надевали маскировку, они сливались с людьми более естественно, чем раньше. Аделаида взяла на себя инициативу и пробилась сквозь толпу.
Миновав многолюдную площадь, они долго шли по переулку, который реже посещали люди, и вошли в лес. Лес, густо заросший красивыми кипарисами, казалось, давно не посещался людьми. Только свежий ветер щекотал густые деревья, мимо которых они проходили.
Аделаида осторожно ступала вперед сквозь густые запутанные ветви. С каждым шагом ее сердце бешено колотилось. Прошло уже 30 лет, но эта дорога по-прежнему была прекрасна в ее глазах. Воспоминания о том, как она счастливо шла по улице в предвкушении встречи с Люпинусом, были вплетены в каждое дерево.
Когда она миновала лес и последнее дерево, она невольно сделала глубокий вдох. Бревенчатый домик, по которому она давно скучала и одновременно боялась, наконец-то появился.
— Он внутри.
Сказал Каладиум, снимая листья с головы Аделаиды. Аделаида кивнула головой. Она тоже чувствовала его.
Люпинус действительно был в том доме.
Она пришла сюда на всякий случай, но она не знала, что он действительно будет здесь. Она сглотнула слюну.
— Вы двое останетесь здесь.
Твердо приказала Аделаида. Лисиантус и Каладиум кивнули головами с горькими выражениями. Было досадно оставлять их вдвоем [Аделаиду и Люпинуса], но если у воина были другие намерения, то расстояния было достаточно, чтобы быстро вмешаться. И воин не стал бы нападать на Аделаиду. Это был инстинкт дьяволов.
Писк.
С двумя дьяволами за спиной она толкнула старую деревянную дверь. Дверь открылась мягко, словно ее недавно смазали. Аделаида нервно вошла в дом. Что, если кровь все еще была там?
В конце концов, то, что она увидела, было домиком 30-летней давности, где она и мальчик жили простой и приятной повседневной жизнью. Мебель была немного старой, но все еще в хорошем состоянии, даже одеяла, которыми они пользовались, были те же самые.
Не осталось ни капли крови, которая в прошлом запятнала всю гостиную. Это заставило ее задуматься, не были ли все эти ужасные вещи сном. Кто-то должен был вытереть всю кровь и поддерживать ее в неизменном состоянии. Кто-то, сидящий на кровати напротив нее, плакал.
— Люпин.
Аделаида медленно позвала его по имени.
Люпин медленно поднял голову и уставился на нее. В отличие от ухоженного дома, его волосы были в беспорядке. У него были те же золотистые волосы, что и в детстве. В воздухе витал сильный аромат.
Будучи легендарным воином, он никак не мог не почувствовать, что Аделаида пришла. Возможно, он заметил это с того момента, как они вошли в лес. Тем не менее, его глаза расширились, словно он не мог поверить в существование Аделаиды. Расширенные глаза непрерывно трепетали.
Он замолчал и медленно произнес.
— Ты, почему...
'Зачем ты пришла сюда?' Люпинус выдохнул неглубокий вдох.
Сложные эмоции нахлынули на него, и он даже не мог выплеснуть все слова.
Аделаида ответила со слабой улыбкой на губах.
— Я здесь, чтобы выполнить свое обещание, даже если уже поздно.
Осторожными движениями она шаг за шагом приближалась к нему, словно имела дело с диким животным. Люпин, с другой стороны, не двигался, его тело было неподвижно. Он даже не попытался схватить меч, который бросил на стол. Он просто смотрел на Аделаиду издалека.
— Прости меня, Люпин.
Внезапно, Аделаида, которая была полностью перед ним, наклонила верхнюю часть своего тела, чтобы оказаться на уровне его глаз.
— Я пришла слишком поздно.
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    Лупинус поспешно склонил голову.
Он сомкнул свои красные губы и некоторое время не мог говорить.
В конце тишины, когда можно было услышать дыхание каждого человека, его голос, такой низкий, словно погруженный в воду, произнес.
— … Это была не твоя вина?
Он стиснул зубы, словно ему было больно.
Аделаида не была виновата.
Признавать эту единственную истину было мучительно. Люди были виноваты, и, не осознавая этого, он один питал ненависть к своей невинной подруге. Его десятилетия обиды были стерты в одно мгновение.
— Нет, это была моя вина.
Аделаида протянула руку к его лицу. Медленно, так, чтобы он мог ударить ее, если бы захотел.
— Потому что я слишком долго оставляла своего друга одного.
Люпинус не ударил по ее руке. Опустив ресницы, он опустил лицо в ее руки. Аделаида мягко улыбнулась и разгладила спутанные волосы Люпинуса. Так же, как она делала это с ним, когда он был маленьким.
— Мне следовало прийти гораздо раньше. Я спешила позаботиться о своих ранах, поэтому не смогла защитить тебя.
Ее голос звучал так же больно, как и голос Люпинуса.
— Как, должно быть, это было больно.
Аделаида прекрасно знала, каково это – быть отвергнутой своими сородичами. Вероятно, то же самое чувствовал и Люпинус.
— Насколько тебе было страшно?
Он умер однажды и вернулся к жизни. Он, еще совсем молодой человек, погиб от рук своего народа и был воскрешен, ничего не зная.
Лупинус стал воином благодаря ей, но она даже представить себе не могла, как страшно и больно было мальчику. Вероятно, он прожил жалкую жизнь.
Аделаида провела рукой по его волосам, затем по лицу. Ресницы, которых касались кончики ее пальцев, были влажными. Она на мгновение приостановилась, но затем, не говоря ни слова, снова провела рукой по его волосам.
Из-за места или из-за цвета его волос?
Склонив голову, она снова увидела фигуру молодого Люпинуса. Образ мальчика, который прячет лицо, притворяясь, что ему не грустно, хотя он плачет.
— …Я.
Люпинус сказал, выплескивая то, что он сдерживал.
— Я ненавидел тебя.
Он медленно поднял голову. Сквозь падающие волосы были видны дрожащие голубые зрачки.
— Больше, чем воинов, которые плевали на меня и настаивали, чтобы я был убит.
Аделаида встретила его взгляд со спокойным лицом. Чудовищные синие зрачки все еще пылали свирепыми эмоциями, но она больше не боялась.
— Больше, чем мой отец, который помог им связать меня.
На короткую секунду ее лицо исказилось. Этот безумец участвовал в убийстве его сына? Внутри нее вспыхнул огонь. Она не должна была оставлять его в живых тогда. Нет, она должна была как-то найти его и убить. Она крепко сжала коренные зубы, сожалея об этом.
— Ты, которая не пришла за мной... Я так тебя ненавидел.
Люпинус размышлял последние три дня. Он пытался взглянуть правде в глаза в тот день. Почему он так презирал ее? На протяжении десятилетий он жаждал уничтожить ее. В конце концов, все свелось к этому.
Неважно, действительно ли она убивала людей или пыталась убить его отца. Он просто жаждал, чтобы она нашла его.
Он был бы счастлив, если бы она пришла и сказала хоть что-нибудь. Он был бы рад, если бы она оскорбила его, сказав что-то вроде: — Неужели они думали, что демон будет дружить с человеком? – Это было лучше, чем не видеть ее никогда.
Но прошло десять лет, потом двадцать, но Аделаида так ни разу и не показалась.
— Мне понадобилось 10 лет, чтобы вернуться к жизни, и 10 лет, чтобы контролировать свои силы полудемона. Затем я оттачивал свои навыки последние 10 лет.
Так ради чего же он так отчаянно жил?
Хотя Люпинус тысячи раз орудовал мечом, он не мог утвердиться в его предназначении. Ему постоянно напоминали, что он предназначен для мести, но в тот момент, когда он впервые нашел Аделаиду в подземелье Гринвилла, он понял, что это не так.
— Просто чтобы увидеть тебя снова.
Он просто хотел увидеть ее. И как только он встретил ее, он хотел спросить, какого черта она бросила его. Независимо от того, что произойдет после этого.
Смятение в его груди мгновенно улеглось. Мир стал более ясным, когда он признал свое сердце.
Люпинус поднял руки и нежно обхватил ими Аделаиду. Когда она ощутила грубое прикосновение его ладоней, плотно покрытых мозолями, то почему-то почувствовала, как заколотилось ее сердце. Она снова осознала, через какие лишения пришлось пройти этому ребенку на ее руках, пока он рос.
— … Мне очень жаль.
Он посмотрел на Аделаиду виноватыми глазами и произнес низким голосом.
— Я ничего не знал, но поступил с тобой так опрометчиво... Прости меня.
Люпинус снова стиснул зубы. Он вспомнил, как душил Аделаиду и заставлял ее целовать его. Он не должен был этого делать. Сожаление захлестнуло его, но не было способа исправить то, что он сделал.
— Я сделаю все, что ты хочешь. Если мне придется разорвать рот, я это сделаю. Если ты хочешь, чтобы я жил калекой до конца своих дней, я сделаю это с радостью. Или если ты хочешь, чтобы я умер прямо сейчас, я сделаю это.
Глаза Аделаиды расширились от удивления при виде его резких слов. Его взгляд был слишком искренним, чтобы преувеличивать.
— Итак… Пожалуйста, прости меня.
— Пожалуйста, не ненавидь меня. – Люпинус закрыл глаза и прошептал.
В его голосе было столько отчаяния, что Аделаида неосознанно раскрыла руки, чтобы обнять его.
— Все в порядке, Люпин. Мы с тобой просто ничего не знали. Не извиняйся.
Губы Люпина слегка дрогнули от мягкого прикосновения, обхватившего его кожу. Как же сильно он скучал по ней. По дням, проведенным с ней в обнимку, лежа на кровати и болтая о пустяках. Когда он удалил ненависть из своего сердца, тоска по ней заполнила пустоту. Его любовь к ней была так же велика, как и его ненависть к ней.
— Давай начнем сначала.
Аделаида улыбнулась, слегка толкнув его в плечо.
— Если ты не против... Я хочу и дальше оставаться твоим другом.
— Теперь, когда ты стал легендарным воином, тебе будет трудно найти общий язык с другими демонами. – добавила она, натужно моргая глазами.
Люпинус уставился на ее улыбку, как одержимый, и медленно поднял опущенные ресницы.
— …Да.
Он ответил ей, слабо улыбнувшись. Легендарный воин или нет, титул ничего для него не значил. Ему просто нужно было набраться сил, чтобы пересечь границу и отправиться к Аделаиде. Он был тем, кто когда-то погиб от рук людей. Услышав, что они пытались причинить ей вред, он больше не чувствовал никакого родства с людьми. В первую очередь, он не был ни человеком, ни демоном.
— Давайте начнем сначала.
Глаза, смотрящие на Аделаиду, слегка искривились. Его слова были произнесены голосом, полным жадности, что отличалось от намерения, с которым говорила Аделаида.
— От друзей.
— Да! Отлично!
К сожалению, Аделаида не смогла прочитать истинный смысл его слов. Она просто улыбнулась при мысли о том, что они уладили недоразумения и что она вновь обрела своего первого друга.
С другой стороны, Лисиантус и Каладиум, стоявшие у двери, распознали тонкую разницу, как демон, и ожесточились.
'Черт, нет это…!'
Каладий поднял одну бровь и поджал губы. Лупинус посмотрел сквозь щели в двери, и эмоция, которой он больше всего опасался, ясно промелькнула.
Ха. Каладиум рассмеялся. То, что он сказал ради Аделаиды, вместо этого вызвало новых соперников.
Лисиантус тоже смотрел на Люпина холодным взглядом, возможно, думая о том же. На самом деле, он в какой-то степени догадывался об этом. Такая степень ненависти – это эмоция, основанная на такой большой любви.
Однако, несмотря на то, что он уже ожидал этого, увиденная сцена заставила его почувствовать себя неописуемо грязным. Мог ли он работать с Каладиумом, чтобы уничтожить его без ведома Аделаиды? Он изо всех сил старался подавить инстинктивное желание убить.
Аделаида, не зная, что происходит за дверью, села рядом с Люпинусом, который продолжил разговор.
— Как ты жила до сих пор?
В ответ на вопрос Люпинуса Аделаида рассказала ему историю своей собственной жизни. Ее выгнали из Ассоциации, она унаследовала подземелье, встретила своих собственных демонов, затем выросла в размерах. Услышав, что Аделаида преодолела свои раны и живет приятной жизнью, он почувствовал облегчение.
— Кстати, Люпин. Ты очень сильно вырос. Раньше ты был очень маленьким, а теперь ты намного выше меня.
Любопытствуя, она осмотрела его тело. Он был настолько высок, что она не могла поверить, что Люпин – человек. Он был на одном уровне с Лисиантом. В дополнение к его росту, его торс также был довольно огромным. Его плечи были широкими, грудь – большой и крепкой, а сбоку он был еще и толстым. Возможно, из-за того, что он был воином, владеющим мечом, его мышцы прекрасно сформировались.
Когда мой ребенок успел так вырасти?
Аделаида посмотрела на Люпинуса материнскими глазами и счастливо улыбнулась. Люпинус ответил с ухмылкой.
— Ты стала очень маленькой. Ты правильно питаешься в эти дни?
— Что! Я стала меньше? Это только кажется, потому что ты стал больше. И я очень хорошо питаюсь в эти дни. Наш управляющий подземелья невероятно хорошо готовит.
— Управляющий?
— Ах, тот симпатичный сереброволосый дьявол, которого ты видел в прошлый раз.
— Тот, с которым ты дрался в прошлый раз... – добавила Аделаида с неловкой улыбкой.
— Ты имеешь в виду одного из двух дьяволов, стоящих снаружи.
Люпинус равнодушно перевел взгляд на дверь. Было довольно необычно видеть дьяволов, окружающих его дом, но он и глазом не моргнул.
Во время битвы в Гринвилле его глаза на мгновение сузились, когда он вспомнил лица тех, кто защищал Аделаиду. Это произошло еще и потому, что он сразу же узнал название глубоких эмоций, которые испытывали дьяволы.
— Адела, ты помнишь?
Люпинус наклонил лицо в сторону Аделаиды. Когда расстояние сократилось, Аделаида на мгновение вздрогнула при мысли о том, что он ее поцелует, но быстро непринужденно спросила в ответ.
— Что?
— Когда я стану выше тебя, ты сказала, что будешь делать все, что я захочу.
Она моргнула глазами. Слушая его, она, казалось, вспоминала. Она не знала, почему он вдруг заговорил об этом.
— Ты сказала, что я могу получить даже в два раза больше.
Люпинус приподнял уголки губ и улыбнулся.
— Я ясно помню. Ванны, поцелуи, всё.
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    Поцелуи и ванны? Аделаида с ошеломленным лицом пыталась вспомнить их прошлые разговоры. Она уже не в первый раз дразнила молодого Люпинуса таким образом, но никак не могла вспомнить, о чем именно он говорил.
'Ах, так вот почему ты меня поцеловал?'
Она вспомнила их поцелуй в подземелье. Она не знала, почему он ненавидел ее, но если это была месть, то теперь она могла понять. Конечно, если бы Аделаида была на его месте, она бы не стала целовать его ради мести, но, возможно, у них просто разное мышление.
— Только не говори мне, что ты забыла...?
— Нет! Я помню! Да. Я так и сказала, я так и сделала.
Когда голос Люпинуса погрустнел, Аделаида поспешно кивнула головой.
Она, конечно, не могла вспомнить, о чем он говорил, но смутно помнила что-то похожее, так что это не было ложью.
Глаза Люпинуса смягчились при ее ответе. У него была юношеская улыбка, как у молодого парня, как будто он никогда в жизни не был жестоким. Однако его намерения были не столь чисты, как мысли Аделаиды.
— Тогда, готова ли ты сдержать свои слова?
Люпинус понизил голос, как будто шептал что-то секретное. Его лицо, прекрасное, как портрет, приблизилось совсем близко.
'Можно ли сказать "да"?' подумала Аделаида, когда их взгляды встретились.
Однако, поскольку она была из тех, кто не испытывает особых волнений, она тут же попыталась кивнуть головой, не задумываясь. А дьявол, которому не составило труда предугадать ее действия, быстро вмешался.
— Адель. Прости, что прерываю, но как насчет того, чтобы начать возвращаться сейчас?
Лисиантус небрежно улыбнулся и прервал действия Люпинуса. Люпинус уставился на него совершенно другим взглядом, чем когда он смотрел на Аделаиду. Если бы он был обычным демоном, он бы мгновенно опустился на колени из-за его злобных глаз. Однако, поскольку Лисиантус был далеко не обычным демоном, он заговорил, невзирая на его пристальный взгляд.
— Теперь, когда вопрос решен, нам нужно быстро призвать других демонов.
— Да, представь, как им должно быть тесно и скучно в этом маленьком убежище?
Каладий быстро положил ложку на тарелку, которую поставила Лисианта. Они всегда держали колючки друг к другу, но на этот раз они согласились.
'У меня не может быть больше любовных соперников.'
Глаза двух дьявол горели в унисон. Особенно в отношении воина, с которым у Аделаиды было общее прошлое. Неописуемая ревность разгоралась от того, что он знал ту часть ее жизни, которую не знали они, и даже имел общие воспоминания.
— О, точно. Мне нужно навестить детей.
Вспомнила Аделаида. Как и ожидал Лисиантус, ее всегда легко было покорить, когда упоминались ее демоны.
— Люпин, тогда сегодня...
— Адела.
Но Лисиантус был не единственным, кто знал, как вести себя с Аделаидой. Хотя они долгое время были в разлуке, Люпинус и Аделаида были первыми друзьями друг друга и жили одной жизнью. В отличие от тех времен, Люпинус уже достаточно повзрослел и стал взрослым человеком, который мог вызвать ту реакцию, которую хотел.
— Опять… Ты собираешься меня бросить?
Люпинус произнес это тоскливым голосом, Аделаида вздохнула и быстро замахала руками. Как и предполагал Люпинус.
— Б-Брось! Это не то!
Для Аделаиды, только что узнавшей о трагическом прошлом Люпинуса, слово "бросить" было подобно мине. Испугавшись, что Люпинусу снова причинили боль, она крепко обняла его, чтобы утешить.
Лупинус, которого держала на руках Аделаида, приподнял уголки губ, боковым зрением глядя на Лисиантуса.
'Ты не подходишь для меня.' сказал он, глядя на него.
Лисиантус сохранил улыбку на лице и крепко сжал кулаки. А Каладий, стоявший рядом с ним, широко раскрыл рот от удивления.
'Святые угодники, есть кто-то похуже этого ублюдка.'
Несомненно, считая Лисиантуса самым отвратительным существом в мире, он почувствовал затруднение от появления нового лиса. Хотя было приятно, что кто-то может разобраться с Лисиантусом вместо него самого, он боялся, что если такой человек вмешается, его место станет еще более узким.
— Тогда, должен ли я пойти вперед и сказать демонам, чтобы они оставались в убежище? Это будет неприятно, но если Хозяйка скажет им сделать это, я уверен, что все примут это.
— Н-нет. Я не хочу...
Зрачки Аделаиды дрожали туда-сюда. Было трудно оставить Люпинуса с холодным сердцем, хотя она и не собиралась бросать его, но также трудно было просто оставить своих демонов, которые ждали ее возвращения. Люпинус улыбнулся ее глупому лицу, пока она терялась в догадках, что делать. Затем он поднял на нее глаза и нежным голосом произнес.
— Я шучу, Адела. Мне кажется, ты торопишься, тебе пора идти.
— ...Но с тобой все будет в порядке?
— Разве мы не будем часто видеться в будущем?
— Разве нет? – добавил он, улыбаясь ей.
— Конечно!
Аделаида неловко улыбнулась и покачала головой вверх-вниз.
Чтобы восстановить подземелье, поврежденное вторжением Люпинуса, они некоторое время будут жить напряженной жизнью. Нелегко будет проводить с ним свободное время, как раньше, но она сможет найти для него время, пока будет заниматься делами в Медире. Сейчас не время лениться, но ради Люпинуса она могла пожертвовать многим.
Вскоре Лупинус поднялся со своего места и проводил Аделаиду. Лисиантус и Каладий стояли рядом с ней с недовольным выражением лица, словно дискомфорт не прошел.
— Тогда до скорой встречи, Адела.
Лупинус сказал это и слегка махнул рукой в ее сторону. Аделаида также продолжала оглядываться и энергично махала рукой, пока не вошла в лес.
Не понимая, что есть разница между "скоро", которое он сказал, и "скоро", которое она имела в виду.
* * *
— Ну, давай, быстро приводи остальных!
Взволнованно воскликнула Аделаида, как только они прибыли в Гринвилльское подземелье. При мысли о том, что в подземелье снова будет шумно от голосов ее демонов, она разразилась смехом. Разрешение недоразумения с Люпинусом также сыграло свою роль в ее хорошем настроении.
С другой стороны, лица дьяволов были не очень светлыми. Первая причина заключалась в том, что им не нравилось существование самого Люпинуса, а вторая – в том, что они не хотели сейчас вызывать других демонов.
Они упомянули об этом только для того, чтобы увести Аделаиду от воина, но было бы трудно создать настроение, если бы другие демоны были там. Они хотели позвать остальных чуть позже. В последнее время остальные уже заметили странную атмосферу между Аделаидой и двумя ее демонами и избегали их, но некоторые демоны мешали им, совершенно не замечая этого.
Главным виновником был Белл. Помимо того, что Белл прерывал настроение, которое они пытались создать, он часто заползал в комнату Аделаиды и спал рядом с ней. Аделаида также была особенно нежна с Беллом. Типичным примером этого было, когда она говорила, что он милый, и целовала его лоб или щеки.
Он был еще маленьким, поэтому они не обращали на это внимания, но со временем это стало надоедать. При нынешнем темпе роста, Белл скоро станет юношей, но почему-то им казалось, что он и тогда будет вести себя так с Аделаидой. А Аделаида, которая была проста по своей природе, принимала все без колебаний.
'Рано или поздно мне придется действовать.'
Поклялся Каладий, скрестив свои толстые руки. Однако он был дьяволом, который больше всех заботился о Белле, даже если они ссорились, поэтому он не был уверен, сможет ли он оставаться твердым в своей решимости.
— Да. Я приведу их обратно.
Подумав немного, Лисиантус понял, что другого выхода нет, и спокойно выполнил ее приказ. Каладий подумал, что ему следует воспользоваться шансом за то время, пока его не было, но, к сожалению, Аделаида была занята подготовкой к приему демонов, как только Лисиантус ушел.
— Калади, давай сделаем это вместе!
— Мы будем готовить еду для детей! – Аделаида позвала его с невинным лицом.
Он хотел бы, чтобы это было что-то другое. Каладий, не в силах противиться ее настояниям, вошел на кухню.
— Почему ты вдруг готовишь? Просто прикажи этому придурку управляющему, как только он вернется.
— Это должно быть трудно, ведь Лисиан каждый день делает это в одиночку. Калади, поможешь мне?
Она посмотрела на Калади блестящими глазами.
'Черт, опять строит из себя милашку.' Каладий издал стон.
Как он мог отказать такой "aegyo"? Каладий поднял подбородок, поклявшись не сдаваться так просто. Было уже слишком поздно отдавать все свое состояние.
— Ты поцелуешь меня, если я помогу тебе?
— Да, да. Я сделаю это для тебя в следующий раз!
— Нет. Сделай это сейчас.
Каладий играл с гордостью. Он был слишком добр к ней в последнее время и был недоволен тем, что Аделаиде, похоже, слишком хорошо с ним.
Аделаида встала на носочки, думая, что ничего не поделаешь. Но она все еще была далека от того, чтобы поцеловать Каладиума.
— Опусти голову. Я не могу до тебя дотянуться.
— Нет, это раздражает.
— Тогда что ты хочешь, чтобы я сделала?
Каладий вдруг схватил Аделаиду за талию и приподнял ее. Затем он усадил ее на столешницу.
— Ты можешь сделать это вот так.
Он положил руки рядом с ногами Аделаиды, затем уголки его губ приподнялись. То, как он приблизил свое лицо и улыбнулся, было так лукаво.
'Лисиан и Калади. Почему они продолжают использовать мебель не по назначению?' подумала Аделаида, закрыв глаза.
Лисиант усадил ее на стол и поцеловал, а Каладий, казалось, выбрал столешницу. Возможно, у них были одинаковые мысли, потому что они были дьяволами.
Аделаида протянула руки и обхватила его лицо. Затем она приблизила его лицо и звучно поцеловала в щеку.
— Ну что, доволен?
Cпросила она нетерпеливым голосом. Однако Каладий поднял одну бровь с недовольным выражением на лице.
— Вовсе нет.
— Аргх, тогда ты сделай это!
— Мне нужно быстро приготовить еду. – она хрюкнула.
Каладиум вытянул руку, как будто ждал этих слов.
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    Большая рука провела по ее прекрасным волосам, а затем крепко схватила ее за затылок. Затем он накрыл ее губы своими.
Аделаида широко раскрыла глаза. Сосущее ощущение на ее губах, в то время как внутренности жадно обшаривали, было слишком похоже на поцелуй. Нет, она не говорила, что сейчас ей нужно обычное потребление, так почему вдруг? Она нахмурила брови, быстро поглощая его энергию. Хотя это и было неожиданно, но было бы пустой тратой времени, если бы она отказалась от энергии, которая была прямо перед ней.
Не успела она опомниться, как энергия, исходящая от него, заполнила каждый дюйм ее тела. Аделаида невольно издала стон, когда ее кожу покалывало.
— Хнг.
Каладиум снова коснулся ее ноги. В памяти вдруг всплыло его лицо, когда он сказал, что заступается только за нее, и ее лицо разгорелось. Она не знала, действительно ли он вставал только ради нее, но одно было точно – она заставляла его увеличиваться в размерах, даже не пытаясь.
От смущения Аделаида попыталась сдвинуть ноги. Однако ее уже так сильно сдавили, что она не могла пошевелиться. Вопреки ее намерениям, это только еще больше спровоцировало его желания.
— Игх, Адела...
Каладий сузил глаза и издал стон. Его глубокий голос был настолько эротичным, что от него волосы на ее теле встали дыбом. Аделаида почувствовала, как ее тело нагрелось, когда он уставился на нее так, словно хотел поглотить ее. Давление на ее ноги также становилось все более сильным и горячим. Теперь он уже не скрывал этого.
'Сейчас не время для этого.' подумала Аделаида, судорожно высунув язык.
Она знала, что должна оттолкнуть его, но было слишком хорошо, чтобы сделать это. Помимо удовольствия, исходящего от поглощения, невыносимое возбуждение затопляло ее везде, где он прикасался к ней.
Она была из тех, кто рассматривал близость только как необходимое действие для регулярного потребления. Но недавно, целуя его и Лисианту, она почувствовала то, чего никогда раньше не ощущала. Ее тело ощущало неловкую сладость, а грудь колотило до боли. Даже после того, как она наполнилась энергией, ее желание просто побаловать себя дополнительным удовольствием продолжало расти.
'Это потому, что Каладиум так хорошо целуется.' Аделаида винила его.
Иначе она не смогла бы объяснить это всепоглощающее чувство.
Каладий крепко ухватился за мраморную столешницу. Он не хотел делать это здесь, но губы Аделаиды были слишком вкусными.
'Черт, я должен остановиться...'
'Черт, я не могу сдержаться.' Он чувствовал, что его нижняя часть вот-вот лопнет, а он не мог расстегнуть пуговицы как следует. Просто прикоснуться к ее ноге было так приятно, что Каладий непроизвольно скользнул рукой по ее талии. Неописуемое удовольствие захлестнуло его, когда он слегка коснулся ее мягкой кожи.
— Хн! Ка-лади...! Остановись...!
— Хаа, ты хочешь, чтобы я остановился сейчас?
— В следующий раз, в следующий раз. Не сейчас...
— Я имею в виду, что скоро появятся дети. – Аделаида, едва раздвинув губы, застонала от сильного удовольствия и издала стон.
— …Да, я тоже не эксгибиционист. Но я думаю, что лучше быть на виду, чем остановиться сейчас...
'Что он сейчас говорит?' Она подняла глаза и шлепнула Каладиума по груди.
Его мышцы были настолько твердыми, что он не казался прежним дьяволом.
Каладиум опустил голову и издал короткий вздох. Он сделал паузу на мгновение, затем поцеловал ее губы и отстранился.
— В следующий раз. – он нахмурился и прошептал.
Аделаида энергично кивнула головой, чтобы побыстрее закончить разговор.
Он опустил Аделаиду на землю с выражением сожаления на лице. Аделаида почувствовала, как дрожат ее ноги, и встала, опираясь на его плечо. Ее так и подмывало накричать на Каладиума, но она прикусила губу, признавая, что получила немалое удовольствие.
Чтобы закончить готовку к приходу демонов, у нее не было времени на борьбу с ним.
Едва успокоив свое разгоряченное тело, она торопливо приготовила еду. Пока Аделаида вкладывала всю свою страсть, чтобы закончить только один пункт меню, лицо Каладиума имело угрюмое выражение, показывающее, что он не очень-то любит готовить.
Нет, точнее, ему было трудно сосредоточиться, потому что парень под ним все еще стоял вполоборота.
Как только еда была почти готова, портал, ведущий в Дарфурский лес, зажужжал. Вскоре после этого одно за другим появились лица, по которым она так скучала.
— Адела, я скучал по тебе!
Белл прибежал первым и бросился к Аделаиде. Аделаида крепко обняла мальчика и поприветствовала остальных. Раньше она бы упала, не выдержав нахлынувшей силы, но сейчас ее сила значительно возросла.
— Идемте, все! Вы через многое прошли, не так ли?
— Что ты имеешь в виду! У нас было много еды, и дом был довольно большой, так что это было совсем не трудно.
— Верно. Аделаида, должно быть, много работала!
— Ух ты! Подземелье стало еще красивее! Смотрите, мебель такая роскошная!
Оживленные голоса ее демонов наполнили подземелье Гринвилла. В ней было тихо всего несколько дней, но Аделаида была в восторге от того, как ее радовали шум и суматоха.
— Подождите минутку. Мы с Калади готовим ужин. Скоро мы его для тебя накроем!
— Адель, я сама.
— Нет, Лисиан тоже ходил туда-сюда и много работал. Отдыхай!
— Я неплохо готовлю, так что не волнуйся! – гордо воскликнула она.
Лисиант бросил на Аделаиду неопределенный взгляд и кивнул головой, как будто был вынужден это сделать.
Прежде чем она развернулась и направилась в гостиную, ее взгляд промелькнул по кухне, а точнее, вокруг кухонной стойки. Каладий попытался улизнуть, пока она отводила глаза, но в конце концов был пойман и втянут обратно на кухню.
Вскоре на столе появились блюда, приготовленные Аделаидой и Каладиумом. Половина из них выглядела весьма аппетитно, а другая половина имела причудливый вид, заставлявший сомневаться, съедобны ли они вообще. Если бы им нужно было дать этому блюду название, они бы назвали его "Ризотто блевотины загробного мира".
— Ешьте это, быстро! – Аделаида ярко улыбнулась и предложила.
Каладиум смутился и отвел взгляд. Серьезно, не может быть, чтобы 'Великий Дьявол Красного Пламени умел хорошо готовить'. Демоны были убеждены в этом. Не желая ранить его чувства, они с силой зачерпнули ризотто.
Они надеялись, что вкус будет хорошим, в отличие от внешнего вида, но такого чуда не произошло.
— Спасибо за эту еду.
Лисиантус вежливо ответил и съел ризотто. Поскольку он считал Каладия своим соперником, демоны ожидали, что как только он откусит кусочек, тот начнет критиковать его, говоря: — Яйца в этом ризотто настолько недожарены, что птенцы скоро вылупятся.
Однако, к удивлению, Лисиант сосредоточился на еде, не говоря ни слова. Демоны любовались им, пока он ел ризотто элегантными движениями, не меняя выражения лица.
— Ух ты. Ужасный вкус.
Но дети были честными существами. Лицо Белла исказилось, и он посмотрел на Калади.
— Калади, ты приготовил это своими ногами?
— Белл! Такие плохие слова...!
Скелеты поспешно закрыли рот Беллу и посмотрели на Каладиума. Но лицо Каладиума было только спокойным.
Ответ пришел с другого направления.
— …Я сделала его своими руками.
Аделаида положила свою ложку с обиженным выражением лица. Даже если бы она явила миру такой ужасный результат, она не думала, что получит такую оценку.
'Вот почему я сказал тебе, что сделаю это.'
Лисиантус, подтвердивший свои невероятные кулинарные способности, когда помогал готовить суп для Пии, с сожалением сглотнул.
— Что, это приготовила Адела? Адела, ты не умеешь готовить! – хихикнув, сказал Белл. Его голос был таким ярким, что если бы она не вслушалась в слова как следует, то подумала бы, что это комплимент.
Аделаида уставилась на мальчика с самым печальным видом, как будто смотрела на своего собственного ребенка подростка. Как ты мог такое сказать? Как тяжело я тебя воспитывала до сих пор?
Она не могла ничего сказать и просто держала рот закрытым.
Лисиантус кормил Белла, а Каладиум ухаживал за ним. Все, что от нее требовалось, это дать ему ласку, но Аделаида считала, что все равно вырастила Белла.
Пока остальные демоны не знали, что делать, и были озадачены резкой критикой Белла, Каладиум разразился смехом.
'Хорошо, сражайтесь!' Он молился о вражде между Беллом и Аделаидой.
Если за это время Аделаида и Белл отдалятся друг от друга, то место рядом с ней будет его. Таким образом, не нужно будет беспокоиться о том, кто их увидит, и они смогут продолжать свое родство до конца.
— Калади хорошо готовит! Это удивительно!
Белл откусил полный кусок мясного рулета, приготовленного Каладием, и ярко улыбнулся. Как раз в тот момент, когда Каладиум собирался почувствовать легкое раскаяние из-за чистой реакции ребенка, голова Аделаиды внезапно повернулась в его сторону.
Взгляд, полный негодования, уколол его кожу. Ее глаза спрашивали, приятно ли ему, что его единственного похвалили.
'Нет, почему ты обвиняешь меня?'
Неожиданный результат показался Каладию несправедливым, и он показал это в своем выражении лица. Он надеялся, что она обидится на Белла, но стрела повернулась в его сторону.
Он вообще не хотел готовить. Он не мог отказаться от настояний Аделаиды и был вынужден сделать это, так что он не мог поверить, что она поносит его за то, что он хорошо справился. Он ни о чем не жалел.
— Верно, Калади. Ты очень хорошо готовишь.
Аделаида вскоре поняла, что обвинять его было бы неправильно, и она старательно использовала мягкий тон. Это прозвучало более механически, чем в подземелье, но Аделаида не хотела, чтобы это вышло именно так.
'Дело не в том, что я не умею готовить. Просто у Калади это очень хорошо получается.' Она гипнотизировала себя таким образом.
— Ты когда-нибудь делал это где-нибудь еще?
На вопрос Аделаиды Каладий вздрогнул. Его лицо мгновенно ожесточилось, когда он вспомнил.
— …Однажды в моем старом доме.
— Ты пробовал это всего один раз, но у тебя так хорошо получилось? Ты умеешь это делать, Калади.
— Ничего особенного.
Тупо ответил Калади и продолжил есть. Его реакция была на него не похожа. Если бы это был обычный Каладий, он бы никогда не воспринял ее похвалу легкомысленно. Он бы, наверное, хвастался 5 минут, а потом 10 минут улыбался как идиот. Это был тот Каладиум, которого они знали.
[Что с ним не так?]
[Я не уверен]
Аделаида и Лисиантус обменялись взглядами. Аделаида задумалась, а затем слегка щелкнула пальцем. 'Да, Каладиум сказал, что его дом украли. Должно быть, мысли о старом доме ввергли его в депрессию!' Она кивнула головой, думая, что теперь все понимает.
Когда-нибудь она должна найти украденный дом жалкого Каладиума.
— Кстати, Аделаида.
Рахам, осторожно отодвинувший в сторону 'загробное блевотное ризотто', осторожно открыл рот.
— Разговор с легендой прошел хорошо?
— Да! Теперь вы можете не волноваться. Все хорошо.
Если подумать, тон голоса Люпинуса и Рахама был похож. Аделаида подумала так и положила в рот мясной рулет. Она также не притронулась к приготовленному ею ризотто.
— Это облегчение. Но тогда... Как обстоят дела с финансами в подземелье?
На этот раз лицо Аделаиды ожесточилось. Теперь, когда она разобралась с главным вопросом, пришло время снова взглянуть в лицо реальности.
— Уф, все будет хорошо...
В ее тоне не было уверенности. Она даже не могла проверить баланс, потому что панель подземелья была сломана. Однако, даже не глядя на панель, она могла сказать, что денег у нее не останется. Покупка убежища, ремонт различных помещений в подземелье и приобретение материалов для изготовления новой мебели обошлись в кругленькую сумму.
Площадка в подземелье будет отремонтирована в течение нескольких дней. Аделаида хотела бы, чтобы ремонт занял больше времени. У нее не хватало смелости увидеть свой опустевший счет собственными глазами.
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    'Осталось 20 Алмас? Может быть, 10…?'
Ее беспокоило, что процентные ставки растут день ото дня, а их активы понемногу уменьшаются. У нее было много других забот. Но она не могла показать это перед своими демонами. Как только они вернутся в дело и убьют больше воинов, они скоро снова смогут собирать деньги.
'Если я не хочу, чтобы мои дети голодали, мы должны много работать!'
Как только Аделаида дала это обещание, издалека послышались одобрительные возгласы.
— Ого! Что все это значит?
Демоны повернули головы и посмотрели в ту сторону, откуда они услышали звук. Из комнаты выходил скелет и увидел сад Лисиантуса. Его глазницы, казалось, расширились.
— Это, Лисиантус это вырастил? Потрясающе!
— А? Что ты имеешь в виду? – Аделаида наклонила голову.
Сад выглядел не лучшим образом, когда она видела его в последний раз, но неужели за это время в нем что-то выросло?
— Клубника!
— Клубника…! – Аделаида обменялась взглядом с Лисиантусом.
Они одновременно вскочили со своих мест. Они быстро направились в комнату, на которую указывал скелет.
— Ха, что происходит?
Каладий быстро последовал за ней с мрачным выражением лица. Что бы он ни чувствовал, он не мог позволить Аделаиде исчезнуть наедине с управляющим.
Аделаида, которая еще не успела проглотить все, что съела, побежала, и перед ней открылся клубничный мир. Сад был полон ярко-красной и пухлой клубники. Несколько дней назад здесь было много пожухлой травы, но теперь все деревья и цветы выросли и стали похожи на джунгли.
— Э-Это…!
Рот Аделаиды был открыт от восхищения. Она инстинктивно выбрала ближайшую к ней клубнику и положила ее в рот. Свежий и сладкий вкус стимулировал кончик ее языка.
— Это даже вкусно! – воскликнула она с потрясенным лицом.
— Это ты сделала? – спросил Каладиум с выпученными глазами.
Вместо ответа Аделаида посмотрела на Лисиантуса. Она и сама не была уверена, поэтому ждала ответа Лисианта. Лисиантус улыбнулся, как будто это показалось ему милым, и произнес.
— Да. Это сила Адель. Хоть и слабо, но я чувствую магию Адель.
Когда его подтверждение упало, Аделаида внезапно опустилась на землю.
— Что такое, что случилось? – Каладиум был поражен и посмотрел на ее состояние.
— Я…
Вздох. С заплаканным лицом она сказала.
— Я сделала клубнику...!
Слезы катились из глаз Аделаиды.
— Теперь я могу есть клубнику, не покупая ее, до конца своей жизни! И другие фрукты тоже! Я богата!
— Вау! Поздравляю! Адела!
Внезапно демоны захлопали в ладоши, говоря: — Наша Аделаида – гений. – Затем Белл обратился к ним с невыполнимой просьбой сделать столько же мяса.
Тем временем два дьявола с трудом сдерживали смех. Сила желаний действительно велика, но неужели она плакала только из-за клубники? Неужели она так счастлива, что ей не придется платить за фрукты до конца жизни? Уголки их ртов подергивались от такой банальной, но милой реакции.
Порадовавшись некоторое время, Аделаида наконец вернулась в гостиную. Когда она села, Лисиантус еще раз напомнила ей об опасности ее слов.
— Как я уже сказал, сила желаний может иметь серьезные побочные эффекты. Не используй ее для себя, а когда практикуешь, я рекомендую тебе сначала попробовать исполнить слабые.
— Уф, ладно.
— И я говорю это на всякий случай, но даже не думай продавать вещи, сделанные с помощью твоей силы. Ты можешь попасться на глаза Королю Демонов.
— Это верно. Если пойдут слухи, все усложнится.
При виде предупреждений Лисиантуса и Каладиума лицо Аделаиды побледнело. Это было потому, что она как раз планировала массовое производство вкусной клубники, чтобы продавать ее по всему Царству Демонов.
'Мой жадная Хозяйка.' Лисиантус, прочитавший ее амбиции ранее, разразился смехом. Затем он сказал то, что заставило ее почувствовать себя лучше.
— Завтра утром я сделаю пирог с этой клубникой.
Неудивительно, что лицо Аделаиды быстро просветлело. Она крепко сжала его руки и осыпала его похвалами.
— Я в восторге! Я люблю тебя, Лисиан!
— Проклятье, не говори так! – возмутился Каладий.
Она никогда не говорила этого ему, поэтому было очень неприятно, что она сказала это Лисианту так непринужденно. Конечно, Лисиантус тоже был не очень доволен. Он чувствовал то же самое, потому что слышал это только тогда, когда речь шла о еде.
— Ребята, когда захотите есть, идите и ешьте! Клубника очень сладкая!
Аделаида аккуратно проигнорировала раздражение Каладиума и предложила выращенную ею клубнику своей семье демонов. Демоны, которые только что доели мясной рулет и раздумывали, как поступить с ризотто, встали и пошли собирать клубнику.
Белл съел так много клубники, что его рот окрасился в красный цвет. Капитан Скелет тоже показывал им, как жонглировать клубникой, сказав, что научился этому в подземелье Борака. Рахам срезал самые красивые и чистые веточки и осторожно вставил их за ухо Пии.
Это было очень мирное время трапезы. Единственное, о чем нужно было беспокоиться, так это о том, что делать с ризотто.
Однако один маленький тревожный звук из подземелья мгновенно изменил настроение.
Динь-дон. При звуке Аделаида проверила панель. Круговой узор мерцал. Когда она нажала на узор, появилось окно уведомления, и одновременно прозвучало сообщение.
[Получен запрос на вход. Вы хотите разрешить вход?]
Аделаида моргнула обоими глазами. Она не ожидала визита какого-то демона. Портал для почтальона также был починен, так что Шоубилл должен был свободно входить и выходить. Неужели Подземелье Сол пришло отомстить? Они знали, что у нее есть дьявол, поэтому, если только они не сумасшедшие, они не стали бы затевать с ними драку. Она сузила глаза и нажала кнопку "ОК". Если бы Шаварма вошел, она бы его не отпустила.
Экран панели подземелья начал потрескивать. Поскольку он был сломан, похоже, он был неисправен. После того, как Аделаида несколько раз ударила по панели, экран стал прозрачным. Как и ожидалось, удары по таким вещам – проверенное и верное средство. Она гордо улыбнулась и проверила панель.
Но как только на экране появилось лицо посетителя, улыбка исчезла с лица Аделаиды.
— Это… Разве он не...!
Рядом с ней задрожал Капитан Скелет, который тоже смотрел на панель.
Черные волосы и красота, словно сошедшая с портрета.
— Разве это не воин?!
Люпинус вернулся. В отличие от прошлого раза, когда он вошел в портал, сейчас он был очень вежлив.
'Когда ты сказал, что скоро встретимся, ты имел в виду это скоро?!'
Аделаида не могла не запаниковать. Они попрощались так, как будто не собирались видеться через несколько дней, но с момента их последней встречи прошло меньше суток. Она и представить себе не могла, что увидит его снова так скоро.
— Почему он вернулся? Не говори мне, месть...?
— Нет, Аделаида сказала, что все улажено.
Демоны в замешательстве разбежались. Увидев его лицо, все встревожились, вспомнив кошмар того дня. Белл, который ел клубнику, превратился в щенка и прыгнул в объятия Каладиума. Аделаида успокоила их, махнув рукой.
— Не волнуйтесь. Мы больше никогда не будем ссориться. Все было решено. Я не знаю, почему он вдруг появился... В любом случае, опасности нет!
На ее решительное объяснение демоны медленно кивнули головами. Аделаида увидела это и поспешно открыла рот. Несмотря на то, что он полудемон, он также воин, поэтому она торопилась, ведь это могло вызвать большие проблемы, если кто-то увидит Легенду, которого разыскивали из-за последних событий, стоящим у входа в ее подземелье.
— Разрешите ему войти.
[Вход разрешен, как утверждает хозяин подземелья.]
Демоны встали и уставились на портал. Вскоре через синий портал появился Люпинус. Как видно на экране, он был в состоянии полудемона с черными волосами. Его внешность также менялась в зависимости от его состояния, поэтому его лицо выглядело немного более тупым и холодным, чем в последний раз, когда она видела его в хижине.
— Хик.
— Пия, иди сюда...!
Демоны, помнившие его свирепый вид, рефлекторно приготовились к бдительному бою. Однако, как и обещала Аделаида, Люпинус, похоже, не собирался сражаться. Они не чувствовали никакой страшной энергии, а вместо меча у него в руке было что-то другое.
— Привет, Адела.
— Люпин!
Аделаида подошла к нему с изумленным выражением лица.
— Что вдруг случилось...
Но прежде чем она смогла закончить свои слова, она остановилась. Это произошло потому, что перед ней было что-то странное. Вместо меча в руке Люпинуса был большой чемодан.
'Зачем ты принес что-то подобное? Нет пути....'
Ее глаза яростно задрожали. Гипотеза внезапно пришла ей в голову, но Аделаида с трудом пробормотала 'этого не может быть'.
Однако 'не может быть' застряло у нее в горле.
— В подземелье остались комнаты?
Спросил он со спокойным лицом. Аделаида была так поражена, что не могла ничего сказать. Она едва выдавила из себя.
— Есть… но.... Почему...?
— Я, я собираюсь жить здесь с сегодняшнего дня.
У всех рты открылись от того, какую чушь он обронил. В дополнение к этому, Люпинус просто пожал плечами, как будто Аделаида спросила что-то очевидное.
Аделаида застыла с растерянным лицом. Поведение Люпинуса было настолько достойным, что она сомневалась, не ошиблась ли она. Однако, оглядев окружавших ее демонов, она увидела на их лицах такое же удивление, как и у нее.
Убедившись в этом, Аделаида осторожно открыла рот.
— Видишь ли, Люпин – воин. Жить в царстве демонов... Я не думаю, что тебе стоит?
— Почему нет?
Люпин наклонил голову, как кошка. Поведение, не соответствующее его размерам, было очень милым, но сейчас было неподходящее время, чтобы восхищаться им.
Аделаида поджала губы, сомневаясь в своих принципах. 'Правильно, почему бы и нет?' Она старательно ломала голову.
— Разве ты не обещала? Ты должна выполнять свои обещания.
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    Какое отношение имел Люпинус, живущий в царстве демонов, а именно в Гринвилльском подземелье, к обещаниям, которые они дали ранее? Когда Аделаида запуталась, Люпинус быстро прочитал ее мысли и продолжил.
— Если я хочу расплаты за то-то и то-то, то, конечно, мы должны остаться вместе.
— Это так? – Аделаида моргнула.
Люпинус быстро закивал, не дав ей возможности подумать о чем-то еще.
— Кроме того, половина моей крови – из царства демонов. Так что нет причин не жить в Царстве Демонов.
— Это правда, но...
Ее розовые зрачки дрожали круг за кругом. Лисиантус вмешался, интуитивно понимая, что Аделаида влюбится, если оставить все как есть.
— Если Король Демонов узнает, что мы прячем воина легендарного класса, он не будет сидеть спокойно. Хозяйка, само его существование может причинить нам большой вред.
— Тогда пока мы не попадемся.
— Если нас не поймают, это не значит, что человек может делать все, что захочет.
— Ты много говоришь о борьбе с человеком.
Искра. Казалось, между Лисиантусом и Лупинусом пронесся невидимый ток. Каладий понял, что его ораторские способности не слишком помогут Лисиантусу, поэтому он предпочел промолчать.
— Кроме того, хотя он и полудемон, у этого человека неполное тело, смешанное с человеческой кровью. Если он продолжит жить в царстве демонов, он неизбежно пострадает.
Лисиантус изменил свою стратегию. Он не собирался беспокоиться о нем, но эти слова лучше подействуют, чтобы убедить Аделаиду.
Аделаида кивнула головой с более серьезным выражением лица. Она не могла допустить, чтобы ее первый друг, которого она только что вернула себе, пострадал.
— Люпин, я думаю...
— Я никогда не говорил, что останусь здесь навсегда.
Однако Люпин оказался более грозным противником, чем Лисиантус ожидал. Он прервал Аделаиду и твердо заявил.
— Я лучше всех знаю свое тело. Если это слишком тяжело для меня, я сам отправлюсь в Медир. Кстати, я не просил разрешения жить здесь.
— Я просто уведомляю тебя. – Лупинус сощурил глаза и нагло добавил.
Каладий не мог больше терпеть его грубого отношения и вышел из себя.
— Проклятье, почему бы тебе не убраться отсюда, пока мы еще вежливы? Пока я не перенес тебя в Медир своими собственными руками.
Он собрал свою силу в ладони. Если Люпинус не уйдет, он убьет его сам.
Затем на лице Люпинуса внезапно появилось печальное выражение. Он уставился на Аделаиду угрюмым взглядом и открыл рот.
— Адела, ты солгала, когда сказала, что не ненавидишь меня...?
— А? Нет, это не так!
'Почему вывод стал таким?' Аделаида поспешно разжала руки.
— Нет, ты не можешь простить меня так быстро... Ничего страшного, если твои демоны убьют меня. Я буду стараться. – Люпинус сказал с разбитым сердцем.
'Этот умный ублюдок!' Каладиум был ошарашен и указал на него пальцем. Этот придурок мог бы сойти за человеческую версию Лисиантуса.
— Убить, ни за что! Калади просто... Просто он так разговаривает.
Аделаида посмотрела на Калади. Это означало, что он не должен говорить резких слов ее другу.
'Но это действительно сложно.' простонала она.
Она хотела как-то остановить Люпинуса, но его упрямство было слишком сильным. Он был таким с самого детства, и хотя прошло уже много времени, похоже, что он и сегодня такой же.
'Пока он не умрет, я не думаю, что он уйдет своими ногами...'
Пытаться остановить его сейчас было бы бесполезно. Возможно, даже если он умрет и исчезнет от рук Каладиума, он вернется, как только оживет.
'Пока что у меня нет выбора, кроме как убедить его отдельно.'
Хью, Аделаида испустила небольшой вздох. Лисианту пришла в голову похожая мысль, и он с недовольным лицом откинул голову назад. Если бы он знал, что так произойдет, он бы не позволил Аделаиде разрешить их недоразумение. Он запоздало пожалел об этом.
— Пока… Хорошо.
В ее словах звучали смешанные чувства. Лицо Люпинуса заметно просветлело, а брови Каладиума нахмурились.
— Однако, давай проясним ситуацию. Если ты причинишь вред моим подчиненным, ты должен немедленно уйти.
Аделаида подвела черту холодным голосом. Люпинус был ее дорогим первым другом, но, как и он, ее демоны также были очень важны для нее. Неприемлемо было издеваться над ее демонами под видом ее друга. Это Гринвилльское подземелье, и Аделаида, Хозяйка подземелья, обязана защищать своих подчиненных.
— И если ты действительно хочешь остаться здесь на некоторое время, я хочу, чтобы ты извинилась за последнее нападение.
Это произошло из-за недоразумения, но с точки зрения ее семьи демонов, они чуть не погибли, даже не зная причины. Он пытался убить их, так насколько же некомфортно было бы жить с ним в одном пространстве.
Все ее демоны были удивлены, так как не знали, что Аделаида выйдет так решительно. Скелеты и Дураханы смотрели на нее, как будто были тронуты, а затем перевели взгляд на Люпинуса. Легендарный воин ни за что не стал бы извиняться перед монстрами и демонами среднего уровня. Они ожидали, что человек перед ними будет оскорблен ее приказами.
Однако, как видно по человеку, объявившему, что он будет жить в подземелье, Люпинус был не из тех, кто ведет себя в рамках ожиданий. Без всяких колебаний он поклонился демонам.
— Прошу прощения.
Тумп-тумп! Один из скелетов был так напуган, что упал. Остальные демоны, которые обычно быстро подбирали кости своих коллег, замерли и не подавали признаков движения.
— Я сплю? – пробормотал один Дурахан низким голосом. Как бы доказывая, что это не сон, Люпинус снова извинился.
— Я очень сожалею, что напал на вас. Пожалуйста, простите меня.
Он даже просил прощения. Легендарный воин, который сражался наравне с дьяволами, для них, которые были всего лишь демонами среднего уровня! Демоны были в замешательстве и не знали, что делать. Лисиантус сохранял недовольное выражение лица, а Каладий щелкал языком от нелепости. Только Белл, превратившийся в щенка, не задумываясь, обгладывал оставшуюся клубнику.
Аделаида ожесточенно боролась между рассуждениями о том, что в данном случае она должна вести себя спокойно, как хозяин подземелья, и желанием воскликнуть: — Боже мой, мой ребенок так замечательно вырос.
И, как всегда, ее эмоции победили. 'Ну и что, что он немного упрямый? У него такое доброе сердце!' Она дала совершенно необъективную оценку.
— О Боже, вы неожиданно добрый человек. Я прощу тебя.
— Я думаю, что он красив, просто услышав его голос. – пробормотала Пия нежным голосом.
Судя по атмосфере, похоже, что воин также заинтересован в Аделаиде, так что если он присоединится к Гринвиллу сейчас, то наверняка произойдет много интересного. До сих пор было довольно интересно, но насколько веселее будет, если добавится новый человек?
Пия захихикала, с удовольствием вспоминая, как нынешний состав изменился на гарем из трех мужчин.
Зрачки Рахама сильно дрогнули, когда он услышал шорох рядом с собой. С тех пор как они стали жить вместе, ему казалось, что он постоянно открывает для себя ту сторону Пии, о которой не знал. Однако его дискомфорт был недолгим, потому что она была невыносимо прекрасна.
Начиная с Пии, остальные демоны неловко улыбались и принимали его извинения. В результате решение о месте жительства Люпинуса в Гринвилле было принято быстро.
— Какую комнату я должен использовать? Я хочу использовать ту, которая как можно ближе к твоей комнате.
— Да, здесь нет ничего похожего. Используй ту, что находится за порталом вон там.
Каладиум нацепил притворную улыбку и указал на внутренний портал. Скелеты, использующие комнату за пределами внутреннего портала, задумчиво покачивали головами направо и налево. Сколько бы он ни извинялся, они не хотели делить комнату с Легендарным Чемпионом.
Люпинус ответил с ухмылкой.
— Если у вас нет ничего подобного, я не против разделить комнату с Аделой.
— Как я и делал в прошлом. – искусно прошептал он.
Если его целью было спровоцировать Каладиума на вспыльчивость, то он ее достиг. Каладиум схватился за затылок, пылая.
— О, я не против...
— Ты можешь воспользоваться этой комнатой. – Лисиантус быстро прервал слова Аделаиды.
Лупинус слегка кивнул головой и понес багаж в комнату. Это была комната рядом с Каладиумом. Очевидно, Лисиантус планировал использовать этот кризис как возможность убить Каладиума стрессом.
Как только Люпинус исчез, демоны Аделаиды быстро вернулись в свои комнаты. Это произошло потому, что они инстинктивно чувствовали, что не должны участвовать в битве между двумя дьяволами и легендарным воином. Капитан скелетов насильно потащил Белла, ожидая, что молодой Белл снова поступит безрассудно. Белл скулил, говоря, что останется с Аделаидой, но когда тот соблазнил его чем-нибудь поесть, быстро сдался.
Аделаида медленно шла и направлялась к комнате, где остановился Люпинус.
— Люпин.
Она прислонилась к двери и открыла рот, скрестив руки.
— Какова истинная причина? Твоя причина, по которой ты хочешь жить здесь.
Люпин сказал, что это расплата за все, что он "выстрадал" от ее рук, начиная с детства, но он не мог сделать что-то настолько опасное только по этой причине. У него должна быть другая цель.
— …Это из-за наших старых воспоминаний? – с горечью спросила Аделаида.
Воспоминания о прошлом. Те теплые воспоминания о совместном времяпрепровождении в хижине. Люпинус, вероятно, скучает по этому.
Аделаида тоже скучала по тем дням. Но прошлое – это всего лишь прошлое. Даже если недоразумение разрешилось, они не могут вернуться в то время.
Это была не хижина в Медире, а Гринвилльское подземелье в Сарманде. Аделаида – хозяйка того подземелья, а Люпинус – воин, а не человеческий ребенок.
— Я бы солгал, если бы сказал "нет".
Ответил Люпинус, садясь на стол. Через щель в двери он мог видеть двух дьяволов в гостиной, прислушивающихся к разговору. Он коротко фыркнул.
— Люпин, я понимаю, но... Я не могу вернуться в то время. Обстоятельства... Мы изменились.
— Я не хочу возвращаться.
Люпин встал и подошел к Аделаиде.
— Как ты и сказала, обстоятельства изменились, и мы тоже.
В мгновение ока он оказался прямо перед ней. Аделаида широко раскрыла глаза и посмотрела на стоящего перед ней Люпинуса. Он казался выше ее на целый рост. Казалось, он действительно сильно вырос.
— Я пытаюсь завоевать свою первую любовь, что мне не удавалось раньше.
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    — Хм, понятно... Подожди, что?
Аделаида, которая не могла сосредоточиться, потому что была слишком увлечена разглядыванием телосложения Люпина, запоздало поняла, что он сказал, и переспросила.
'Что Люпин только что сказал? Я правильно расслышала?' Она сжала губы.
С момента внезапного появления Люпина произошло несколько возмутительных событий, но нынешнее было самым невероятным.
Люпин приподнял уголки губ и улыбнулся, как будто ее реакция была забавной. Затем он снова заговорил и ровным голосом произнес.
— Я хочу завоевать свою первую любовь.
— Эта… первая любовь не может быть... мной?
— Верно? – добавила она с дрожащими глазами.
— Кто бы это мог быть, если не ты?
Добавил он и ухмыльнулся.
— Смог бы я даже полюбить тех демонов, которых никогда не видел?
Люпинус поднял голову и бросил короткий взгляд на дьяволов за дверью. Увидев, как они застыли от холода, он испытал глубокое удовлетворение. Судя по их реакции, он, похоже, был первым, кто открыто признался. Тот, кто смел, завоевывает любовь. Он посмеялся над робостью дьяволов.
Лицо Аделаиды покраснело от признания Люпинуса. Десятилетия назад она получала более десяти признаний в день, когда еще была ценным талантом Ассоциации. Однако это был первый раз, когда она была невероятно ошеломлена.
Ей и в голову не приходило, что ее старый друг, которого она считала всего лишь ребенком, может полюбить ее. Кроме того, "я хочу завоевать свою первую любовь". Разве это не означает, что все еще продолжается?
— Но… ты был ребенком, а я – взрослой...
— Я даже не был ребенком. Конечно, этого было трудно добиться, но я был достаточно взрослым, чтобы принять чувство любви. К счастью, сейчас мы оба взрослые, так что проблем быть не должно.
Когда Люпинус ответил ей с нежной улыбкой на лице, Аделаида продолжала корчиться от смущения. Услышав его неожиданное признание, она почувствовала себя неловко и не могла встретиться с ним взглядом. Но избегать его казалось еще более неловким, поэтому она повысила голос и сделала вид, что ничего страшного не произошло.
— Между нами все еще несколько десятилетий разницы...!
— Разве ты не знаешь, что чем сильнее воин, тем медленнее мы стареем, следовательно, у нас больше продолжительность жизни? Не думаю, что я умру намного раньше тебя.
— Верно. – Аделаида непроизвольно кивнула головой.
Поскольку он был легендарным воином, он проживет гораздо дольше, чем такой жалкий демон, как она. Если только она вдруг не станет такой же сильной, как Люпинус, или намного сильнее.
Ее реакция на признание заставила Люпинуса снова улыбнуться.
— Кроме того, дьяволы снаружи, вероятно, на 100 лет старше тебя.
— Угу, это правда. Но почему ты заговорил об этом сейчас...?
Спросила она, как будто это не имело никакого отношения к их нынешнему разговору. Это было как доказательство того, что она никогда не считала их романтическими партнерами. Темная энергия исходила от Лисиантуса и Каладиума, которые слушали издалека. Люпинус принял эту энергию как награду и спокойно произнес.
— Это просто сравнение. Они ведь не обращаются с тобой как с ребенком?
— Верно, они обращаются со мной как со взрослым...
— Да, значит, и ты не должна относиться ко мне как к ребенку.
Четко заявил Люпинус. Аделаида была наполовину убеждена его уговорами, но затем быстро пришла в себя.
— Эй, может, ты что-то не так понял? Может быть, это было чувство тоски?
— Потому что когда ты был молод, ты ничего не знал и мог неправильно понять. – Аделаида мягко улыбнулась и добавила.
В то время, учитывая ее способности, она действительно была достойна восхищения. Должно быть, для человеческого ребенка она выглядела довольно круто.
Вместо ответа Люпинус нахмурил брови. Его лицо, которое до этого момента улыбалось, быстро ожесточилось. Ее попытка отрицать его чувства расстроила его. Он ответил с выражением сожаления на лице.
— Не думаю, что я стал бы мастурбировать до безумия, если бы думал о человеке, которым просто восхищаюсь.
Аделаида была потрясена его смелым замечанием. Ее сердце, которое все это время учащенно билось, едва не выпрыгнуло наружу. Ее щеки, и без того окрашенные в розовый цвет, стали красными, как помидоры.
— Т-ты…
Аделаида указала на него и заикалась. В отличие от нее, которая была смущена и не знала, что делать, Люпинус, который выплюнул позорные слова, выглядел расслабленным. Казалось, его лицо говорило, что нет никаких проблем.
— Почему?
— Почему? Ты просто... Ты сказал что-то странное!
— Ты имеешь в виду, когда я сказал, что мастурбировал, думая о тебе? Это странно? Я могу сделать это прямо сейчас.
Что ты собираешься делать прямо сейчас? Она снова поджала губы в крайнем смущении. Ребенок, который, как она думала, прекрасно вырос, оказался хулиганом.
— Ты… Ты ненавидел меня! Как ты можешь так поступать с тем, кого ненавидишь? Как я и думала, ты меня разыгрываешь, да?
Аделаида, едва найдя, что опровергнуть, быстро переспросила его. Она надеялась, что теперь Люпинус признает, что он просто разыграл ее.
— Да, я ненавидел тебя… – Люпинус грустно улыбнулся, вспоминая прошлое.
Как и ожидалось, возникло некоторое недопонимание. Когда Аделаида уже собиралась почувствовать облегчение, ее хлопнул по спине мягкий голос.
— Я думал, что это ужасно, но я не мог перестать думать о тебе. После того, как я заканчивал, я чувствовал такое отвращение к себе. Теперь, когда я думаю об этом, я не должен был чувствовать себя таким образом.
Если прислушаться к тону его голоса, можно подумать, что он вспоминает какие-то ностальгические воспоминания, и что их содержание не может быть плохим.
Однако это ничем не отличалось от слов: — Я должен был просто удобно мастурбировать.
Когда Аделаида сдалась, она закрыла глаза руками. Она хотела больше не видеть это приличное лицо, которое не сочеталось с непристойным ртом. Некогда уютные и милые воспоминания вдруг показались ужасно испорченными.
— Адела.
Люпинус улыбнулся и позвал ее по имени. При этом его голос был по-прежнему приятным.
— Посмотри на меня, а?
Аделаида сделала вид, что проиграла, и слегка приоткрыла пальцы, закрывающие глаза. Сквозь небольшую щель она с улыбкой увидела его лицо, нависшее над ней. Он походил на того мальчика, которого она помнила, но совсем по-другому.
— Я сказал это не надеясь на что-то сразу. Я знаю, что ты видишь во мне не больше, чем друга.
Очень дружелюбным жестом Люпинус любезно расчесал ее волосы, упавшие на лицо. Аделаида вздрогнула от щекотного прикосновения.
— Я просто хотел рассказать тебе о своих чувствах. Нет ни необходимости, ни обязанности отвечать. Поступай, как хочешь.
— ...Правда?
— То есть, ничего не должно измениться? – спросила Аделаида, изогнув брови вниз.
— Да. У меня нет ни малейшего желания беспокоить тебя. Тебе просто нужно знать, что ты мне нравишься. Дружба или тоска, не думай ни о чем.
Сказав это, Люпинус легонько поцеловал ее в лоб. Аделаида снова вздрогнула, но никаких признаков избегания не было. Он был очень доволен этим и сказал, склонив глаза, как лиса.
— Пока ты это делаешь, я буду добиваться своих целей сам.
Аделаида наклонила голову, не в силах понять смысл его слов. Ее лицо все еще было горячим, но она чувствовала себя более непринужденно, чем раньше. С тех пор как он сказал, что нет ни нужды, ни обязательств перед ней самой, бремя с души немного спало.
Ей было трудно отвечать взаимностью на чувства других. Большинство суккубов, работавших с физическими прикосновениями, были такими, но с ней дело обстояло особенно остро.
Один-два мужчины, которые ходили за ней по пятам и говорили, что она им нравится, быстро сдавались. Кроме того, Люпин сказал, что больше ничего от нее не потребует, так что особых изменений не будет. Она убедила себя, что ей это нравится.
Однако, вопреки мыслям Аделаиды, признание Люпина вызвало большие перемены в подземелье Гринвилла. Напряжение, сохранявшееся между двумя дьяволами, было нарушено воином, появившимся неожиданно.
Лисиантус и Каладиум, которые считали, что им нужно лишь сдерживать друг друга, почувствовали кризис, вызванный его признанием. Чувство, что они не должны стоять на месте, как сейчас, и что они не должны просто стоять и смотреть. Пока это чувство тревоги жило в сердцах дьяволов, перемены были неизбежны.
Как только было упомянуто слово "любовь", фитиль уже начал гореть. Как взорвется взрывчатка, еще предстоит увидеть.
* * *
На следующее утро.
Аделаида, забывшая о вчерашних бурных событиях и хорошо выспавшаяся, вышла в столовую, протирая глаза. В отличие от нее, Лисиантус, который почти не спал, непринужденно улыбнулся, приветствуя ее.
— Доброе утро, Хозяйка.
— Хнг, доброе утро... Клубничный пирог сегодня утром, верно?
Она легко забыла о других своих заботах, но никогда не забывала о меню на завтрак. Возможно, именно поэтому она проснулась раньше обычного. Лисиантус кивнул с немного усталым выражением лица.
— Да. Пожалуйста, присаживайтесь. Я принесу его вам.
— Спасибо, Лисиан.
Как только она села, остальные демоны один за другим показали свои лица. Дураханцы оглянулись, чтобы проверить, нет ли там воина, и только убедившись, что нет, спокойно вышли.
— Адела, я скучал по тебе!
Белл вышел и прыгнул в объятия Аделаиды. Ему казалось несправедливым, что они не могут спать вместе, потому что прошлой ночью его поймали скелеты. Аделаида легкомысленно ответила, что тоже скучает по нему, а затем махнула рукой остальным демонам. Затем она достала панель подземелья.
— Что? – сказала она почти шепотом.
На экране появилось окно уведомления, которого она раньше не видела.
[Ремонтные работы завершены. Хотите обновить?]
В одно мгновение ее сердце упало. Панель была наконец-то отремонтирована. И теперь настало время столкнуться с суровой реальностью. Мысль о том, чтобы посмотреть на баланс своего измученного счета, навевала сон и желание сбежать.
Аделаида с горьким выражением лица нажала кнопку . Затем внешний вид панели внезапно начал меняться взад и вперед.
Вунг!
— Что?
Когда подземелье громко завибрировало, ошарашенные демоны поднялись со своих мест. Аделаида крепко обняла Белла, широко раскрыв глаза, и огляделась вокруг. Это была незнакомая вибрация.
[Гринвилоьское подземелье. Текущий класс D-5]
Как ни удивительно, раздался скучный монотонный голос. Это был голос, который раздавался всякий раз, когда рейтинг подземелья повышался.
'Почему рейтинг растет? Я ничего не сделала…'
После секундного удивления уголки ее губ медленно поднялись. В любом случае, ни один хозяин подземелья не стал бы возражать против повышения рейтинга. Аделаида медленно отвела взгляд и улыбнулась. Ее глаза встретились с Люпинусом, когда он выходил из комнаты.
'Привет.' Он улыбнулся.
'Это и есть причина повышения ранга.' Ее глаза сверкнули.
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    Ситуация была настолько серьезной, что она даже не осознавала этого, но Люпинус однажды умер здесь, в подземелье Гринвилла. Судя по событиям, они захватили легендарного воина. Легендарного воина, который поверг в страх все Царство Демонов, и который заставил даже Короля Демонов колебаться в своих действиях.
'Тогда...!'
Аделаида подняла голову с надеждой в глазах. Голос, которого она ждала, вскоре раздался по всему подземелью.
[Уровень подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
[Уровень подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
[Подземелье...]
[Класс подземелья был повышен до C-5, и будет предоставлена особая награда.]
— Хннг!
Внезапно заскулил Белл. Аделаида не заметила, что слишком крепко обняла Белла.
— Прости. – Аделаида рефлекторно извинилась и снова уставилась в панель.
Неописуемая радость поднялась в ее груди.
Ее демоны были поражены, словно у них появились крылья, и взмыли в небо. Скелеты обнимали друг друга и радовались, а Дураханы, которые не могли показать свой восторг лицом, начали танцевать.
С другой стороны, Лисиантус и Каладиум не проявили особой реакции. Казалось, они уже ожидали повышения рейтинга. Лисиантус неторопливо шел по вибрирующему коридору и аккуратно разрезал клубничный пирог, а Каладий надулся, возможно, недовольный тем, что его уникальный рекорд по повышению рейтинга на 5 рангов был побит.
— Ух ты, посмотрите на форму площадки подземелья! Как красиво!
Дэвид, Дурахан, танцевал и ликовал. Как он и говорил, форма площадки подземелья уже изменилась. Стержень превратился в белый мрамор. Когда это было подземелье F-класса, оно было сделано из дерева, которое, казалось, сломается, если до него дотронуться. Аделаида вдруг вспомнила прошлое, и ее охватили эмоции.
Она с трепетом прикоснулась к панели. Вскоре на прозрачном окне появился текст.
[Подземелье Гринвилла]
— Владелец: Аделаида
— Класс: C-5 (NEW!)
— Имущество: 15 Алмас.
— Зарегистрированные демоны: 8
— Количество комнат: 55 (NEW!)
— Комнаты-ловушки: 0
— Порталы: 3
Читать было трудно, потому что буквы постоянно дрожали. Однако это не было проблемой только что отремонтированного подземелья. Буквы дрожали, потому что рука Аделаиды дрожала, когда она держала панель.
Но как можно не дрожать? Это же С-класс! Дрожащими руками она быстро прокрутила экран вниз.
Вскоре на экране появилась кнопка . Под ней также была надпись . Сделав глубокий вдох, она сначала нажала на кнопку .
В тот же момент вспыхнул яркий свет, и подземелье снова расширилось. 1-е жилое пространство, где они собрались, не сильно изменилось, но 2-е жилое пространство и боевое пространство должны были значительно вырасти. Пять рангов были повышены сразу, так что не было необходимости смотреть на это. Аделаида больше не была заинтересована в расширении подземелья. У нее и так было более чем достаточно комнат.
Она также увидела несколько эксклюзивных для подземелья магических камней. На это она тоже не обратила внимания. Аделаида быстро перевела взгляд на другую сторону. Ее интересовала только одна вещь: награда.
[Когда сумма вознаграждения достигнет определенного уровня, она перейдет прямо в Активы.]
Аделаида в раздражении быстро нажала кнопку ОК. А когда она снова подняла экран, то быстро увидела абсурдную сумму денег.
[Активы: 115 Алмас.]
В качестве вознаграждения пришло целых 100 Альмов.
— Сто пятнадцать... Сто, десять, пять... одна с...
Аделаида читала цифры снова и снова, как заезженная пластинка. Она не могла поверить, что это так много. Может, с ее глазами что-то не так? Она подумала так и пробормотала число еще пять раз.
Демоны, собравшиеся вокруг нее, тоже проверили ранг и имущество и закричали. На этот раз Лисиантус и Каладиум тоже были весьма удивлены. Лисиантус заинтересованно сказал.
— До меня дошли слухи, что максимальная сумма, которую можно получить в качестве награды за один раз, составляет 100 Алмас... Я впервые вижу, что это действительно возможно.
— Эй, если бы я был воином, ты бы получила больше, чем это.
Каладий придвинул свое лицо ближе, показывая бесполезное соревнование. Лисиантус посмотрел на него как на идиота и добавил.
— Кажется, я только что сказал, что максимальная сумма – 100 Алмас.
— Потому что я дьявол, который превосходит максимум.
— … Просто... перестань говорить.
Лисиантус на мгновение задумался, стоит ли ему объяснять Каладиуму значение слова "максимум", но потом сдался. Он решил, что поймает его на идиотизме, если будет разговаривать с ним дальше.
Аделаида не слушала их разговор и продолжала безучастно смотреть на панель. Она была так поражена, что все ее тело напряглось. Если бы ее оставили в покое, она простояла бы так целый час.
Но независимо от ее воли Аделаида вскоре вышла из своего ледяного состояния. Внезапная нехватка энергии ударила по ее телу.
— Уф…!
Тяжело вздохнула она. Ах да, ранг повысился! Она забыла об этом факте.
— Адель!
Когда Аделаида внезапно наклонилась, два дьявола и воин быстро бросились к ней. Первым ее поймал Лисиантус. Возможно, потому что он был ближе всех.
— Ты в порядке?
— Адела, почему?
Лупинус, который впервые столкнулся с такой ситуацией, смотрел на нее с бледно-белым лицом. Но вопреки ожиданиям Лисианта, что она тут же проголодается, Аделаида ворчала и снова подняла голову. Затем она объяснила более спокойным голосом, чем ожидалось.
— Чем выше ранг подземелья, тем сильнее я становлюсь. Но каждый раз, когда это происходит, у меня заканчивается энергия... Иногда я меня даже пустой желудок. Но сейчас все в порядке. Все не так...
Ху. Она сделала еще один глубокий вдох.
Несмотря на то, что ее энергия сильно уменьшилась, было приятно, что это не дошло до пустого желудка. Она подумала, что это тоже удивительно. Пять рангов повысились, но она была в порядке.
Переведя взгляд, она увидела причину. Каладиум. Дьявол, который казался беспокойным и смотрел на нее с беспокойством в глазах.
'Вчера я наелась до отвала, так что, похоже, я в порядке.'
Она не ожидала, что настойчивость Каладиума окажется настолько полезной. Аделаида в душе поблагодарила вчерашнего мужчину, который внезапно коснулся ее губ. Она подумала, не сделал ли он это нарочно, но он не был похож на Лисиана, поэтому она не думала, что он так часто пользуется своей головой.
Правда, ей в какой-то мере помогли, но она не стала выказывать свою благодарность остальным.
Этот выпендрежник снова стал бы выпендриваться, и он мог бы снова поцеловать ее без спроса. Лисиантус тоже бросила короткий взгляд на Каладиума. Это был довольно отталкивающий взгляд.
— Хозяйка, сейчас, поглощая энергию...
— Нет. Сейчас я в порядке.
— Понятно. Хорошо.
Получив решительный ответ Аделаиды, Лисиантус аккуратно отступил. Он понимал значение слова "сейчас". Сейчас вокруг было много людей, и было еще слишком рано, так что это должно означать, что они сделают это отдельно позже.
В конце концов, Лисиантус не хотел упустить такую возможность. Его золотые глаза сверкнули глубоким желанием.
В одно мгновение Аделаида села прямо на стул и гордо раскинула руки. Сейчас для нее было не время беспокоиться о потреблении.
Настало время развлекаться! Она подумала так и громко крикнула.
— Ребята! Вы видели? Мы теперь богатые!
— Вау!
— Ура, Аделаида!
Демоны ликовали, подняв руки рядом с ней. Это было похоже на религиозного лидера и ее верующих.
— Это все благодаря тебе! Иди сюда, Белл!
— Да!
Аделаида внезапно поцеловала Белла. Сначала Беллу это понравилось, но постепенно он превратился в щенка и убежал. Она щелкнула языком, сказав: — Ну и дела!, – а затем моргнула глазами в поисках козла отпущения. Пия стояла рядом с ней.
— Иди сюда тоже!
— О боже. Это честь для меня, Хозяйка.
— Аделаида!
Рахам прибежал в панике, но это было уже после того, как Аделаида поцеловала Пию в тыльную сторону руки. Она ударила его железной стеной, сказав, что не будет целовать женатого мужчину. Хотя Рахам вообще никогда ничего не хотел.
Так или иначе, шествие поцелуев продолжилось. Она целовала скулы Скелетов и доспехи Дураханов, а затем остановилась, обнаружив Каладиума, стоящего позади Дураханов. Он стоял в очереди с очень ожидающим выражением лица. Как только она вспомнила, что произошло вчера, ей стало неловко.
Когда она отвела взгляд, то увидела Люпинуса, который сидел на своем месте и пристально смотрел на нее. На какое-то время она забеспокоилась, что он может рассердиться, ведь он сказал, что она ему нравится, но Люпинус не рассердился. Наоборот, он непринужденно улыбался.
Видя это, она поняла, что его слова о том, что она не должна волноваться, были правдой. Успокоившись, Аделаида, которая чувствовала себя немного смущенной, повернулась к Каладиусу и поцеловала его в щеку.
— Лучше приложить на мой рот.
— Дальше!
Аделаида демонстративно проигнорировала призыв Каладиума и толкнула его в бок. На этот раз появился Лисиантус. Лисиантус стоял в очереди, чтобы поцеловать ее. Она испытала чувство несоответствия, потому что это совсем не соответствовало его элегантному образу.
Уф. Аделаида на мгновение замерла, затем крепко зажмурила глаза и подняла лицо к его щеке. Чук. Это было странно громко, и ощущения тоже были другими. Когда она открыла глаза, то увидела его лицо с прижатыми к ней губами.
— Спасибо, Хозяйка.
Лисиантус ярко улыбнулся дрожащей Аделаиде. Его глаза были изогнуты, как у лисы. Кальдиум ворчал сбоку, спрашивая, почему это разрешено.
— Теперь моя очередь?
Лупинус встал после того, как тихо сидел, наблюдая за тем, как обходят подземелье Гринвилла. Он подошел ближе к Аделаиде и, казалось, собирался ее поцеловать. Однако это было не похоже на Каладиума – стоять в стороне и смотреть.
— Зачем тебе присоединяться? Ты даже не принадлежишь к подземелью.
— Разве это не мероприятие в честь повышения ранга? Честно говоря, я думаю, что у меня здесь самый большой вклад.
Но Каладий не мог победить его словами.
— Бедный дьявол. – другие демоны в подземелье перешептывались и качали головами, жалея его.
— Эй, может, хватит уже шутить?
Аделаида тоже неловко улыбнулась и попыталась отстраниться. То, что начиналось как шутка, казалось слишком большим. Поцелуй после его вчерашнего признания? Неважно, насколько он заботился или был бестактен, но не слишком ли это?
Но тут Люпинус быстро преградил ей путь.
— Не дискриминируй, Адела. Я тоже теперь житель твоего подземелья.
— Значит, со мной должны обращаться справедливо. – добавил он невозмутимо.
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    Дискриминация! Разве то, что я делаю сейчас, является дискриминацией? Аделаида посмотрела на Люпина с шокированным лицом.
Ей не хотелось быть плохим хозяйкой подземелья, поэтому она неохотно поднялась на цыпочки и поцеловала его в щеку. Это было короткое прикосновение, но Люпин ярко улыбнулся, как будто его удовлетворило только это.
— А теперь, давайте получим особую награду!
Аделаида, вернувшаяся на свое место, быстро изменила атмосферу. Демоны неловко улыбнулись и сделали вид, что ничего не заметили.
[Получить специальное вознаграждение]
Прежде чем нажать на кнопку, она потерла ладони друг о друга и шлепнула себя по губам. В прошлый раз в случайной жеребьевке ей попался магический предмет класса B. Невольно она использовала его весьма удачно. Подумав о волшебной мусорной корзине, стирающей присутствие, она вдруг вспомнила одну вещь.
— Кстати, Лисиан! Когда я выбирала в прошлый раз, я отчаянно хотела А-класс. Может быть, мои способности проявились в то время, и я смогла получить В-класс?
— В этом есть смысл. Крайне редко в награду за прохождение подземелья D-класса выдается предмет B-класса.
Лисиантус утвердительно кивнул головой. В розовых зрачках Аделаиды росла надежда. Ей придется подождать и посмотреть, появится ли на этот раз предмет S-класса. Она должна твердо пожелать.
Когда она осторожно нажала на кнопку, появилось окно уведомления, отличное от того, что было в прошлый раз.
[Вы, достигшие С-класса! Мы приготовили три особых награды от Короля Демонов.]
— Три? – Лицо Аделаиды засияло еще больше. Когда она коснулась окна уведомлений, кнопка  увеличилась до трех. В отличие от обычных кнопок, они были золотистого цвета, а две справа имели предупреждение о том, что награда определяется случайным образом, как и в прошлый раз.
Аделаида нажала сначала на самую левую кнопку. Она настроила свой разум на ожидание случайной награды. Как только ее палец коснулся кнопки, экран засветился ярким золотым светом, а затем что-то выскочило из воздуха.
— Ох!
Испуганная, Аделаида встала. Она протянула руку, но что-то вдруг появилось и, вместо того чтобы упасть прямо вниз, мягко затрепетало в воздухе. Это был квадратный лист бумаги.
Бумага слегка коснулась ее пальцев и отлетела назад. Когда Аделаида отступила назад и попыталась снова протянуть руку, ее схватила большая красивая рука. Вдруг крепкое тело коснулось ее спины. Она поняла, кто это был, не оборачиваясь. Это было потому, что от него пахло мягким лесом.
— Спасибо, Лисиан.
— Не за что.
Лисиант, полуобняв ее сзади, медленно протянул ей бумагу. Аделаида равнодушно взяла ее и проверила содержание.
~ Приглашение ~
'Аделаида' – гласило оно.
~ Спасибо, что всегда способствовали развитию демонического царства.
На регулярные встречи лидеров общества демонической расы,
Мы приглашаем вас.
Мы сообщим вам о месте и дате через Башмачника.
Пожалуйста, обязательно посетите это мероприятие. ~
Ее руки снова задрожали. Не говоря уже о том, что в кратком приглашении было слишком много слов, чтобы произвести на нее впечатление. Я лидер общества? Это тоже способствовало развитию Царства Демонов? Она была вне себя от радости и открыла рот.
— Если я пойду, мое положение будет блистать...!
— Потому что я особенная! – Аделаида вытерла слезы.
Вместо того чтобы сообщить ей, что это общепринятая фраза, Лисиантус поднял вверх большой палец, говоря, что это здорово. Но хотя Каладий считал, что ему не следует этого делать, он не мог противиться желанию поддразнить ее. Он пробормотал низким голосом.
— Невежество будет сиять.
Но Аделаида не пропустила ни слова из его оскорбительного замечания. Ты тоже не так часто пользуешься головой...! Она мгновенно повернула голову и посмотрела на Каладиума. Каладий быстро поднял подушку и прикрыл лицо. Давненько она не видела, чтобы он вел себя глупо.
Хуу, Аделаида вдохнула, контролируя свой гнев.
— Начиная с С-класса, ты можешь участвовать в главном собрании подземелий, проводимом в каждой области. Я слышал, что для Кронатана оно проводится в Эсперансе. Иногда все собираются в столице, но это бывает нечасто.
— Как и ожидалось, нет ничего такого, чего бы Лисиан не знал.
На любезное объяснение Лисианта, Аделаида рассмеялась. Возможно, Каладию не понравился фаворитизм, поэтому он прикрыл лицо подушкой и язвительно ответил: — Как и ожидалось, Лисиан ничего не знает. – он действительно умолял, чтобы его ударили.
Шайбу! Аделаида хлопнула кулаком по подушке. Естественно, удар передался и на его лицо.
— Аргх! Ты! Это домашний насилие!
Мой скульптурный нос...! Каладиум схватился за нос и перевернулся.
Она не могла поверить, что хоть на мгновение понадеялась на этого придурка. Аделаида покачала головой.
— Но если это С-класс или выше... Разве дети Шавармы тоже не приедут?
— Возможно, да. Подземелье Сол – это С-класс.
Адская ярость вспыхнула, когда она вспомнила то неудачливое лицо. Она расстроилась еще больше, когда увидела, что Пия сидит и ест пирог. Из-за этого мудака Пия вечно жилвет в мире, где не было света.
Она уже привыкла к этому и, казалось, обходилась без трудностей, но иногда она выходила в Дарфурский лес, где сидела без света, ее лицо было полно тоски по миру, который она потеряла.
— Хорошо, это хорошо. – Аделаида стиснула зубы.
Она все еще ждала того дня, когда сможет отомстить ему. Она обдумывала повод, и если при удобном случае она встретится с ним лично, то непременно получит его. Рахам, казалось, сжимал кулаки, очевидно, думая о том же.
— Аделаида, какая следующая награда?
Пия положила честную руку на руку Рахама и спросила мягким голосом. Аделаида поняла ее намерения и попыталась уйти от темы.
— Уф, следующая – случайная... Нарисовать орхидею подземелья?!
Аделаида снова была поражена.
'Я забыла что-то такое важное!' Она поспешно огляделась вокруг.
Она посмотрела на окружение подземелья Гринвилла, которое ничем не отличалось от обычного.
Орхидеи подземелья. Разновидность растений, которые растут только в подземельях С-класса и выше, и являются одной из главных причин, почему воины нападают на подземелья. Тип растения, произрастающего в каждом подземелье, различен, и чем реже растение в подземелье, тем популярнее становится подземелье.
В связи с этим хозяева подземелий, которые были близки к тому, чтобы стать С-классом, проводили предварительную подготовку, чтобы получить орхидеи подземелья, которые они хотели. Несмотря на то, что орхидеи выбирались случайно, существовала информация о том, как получить ту или иную орхидею подземелья. Например, если заранее подготовить в подземелье водяную ловушку или местность, то вероятность получить орхидеи подземелья, которые любят воду, увеличивается.
Аделаида, прочитавшая эту же информацию в Dungeon Daily**, думала, что у нее есть время подготовиться еще до того, как она станет С-классом. Но внезапно они сразу поднялись на 5 уровней. Она хотела сразу же купить ловушку, но ей нужно было выйти из текущего окна и купить магический камень. А под кнопкой  было написано: "Если вы покинете текущее окно, вы больше не сможете получить специальное вознаграждение".
— Мы обречены...
Аделаида крепко зажмурила глаза из-за упущенной возможности. Должны ли они сейчас выйти и набрать воды? Или, как в последнем матче в подземелье, устроить ловушку самим?
Однако для получения особых наград тоже существовало ограничение по времени. Она хорошенько подумала, но не нашла другого выхода, поэтому решила просто сдаться. У нее будет еще один шанс, когда она поднимется до В-класса. Она должна просто нацелиться на это время.
[Выбор специального орхидеи подземелья!]
Аделаида снова открыла глаза и посмотрела на экран. Лисиантус подбадривала ее.
— Если это способность Хозяйки, то все обязательно получится. Не стоит беспокоиться.
— Хм!
Она решительно кивнула головой. Затем внутренне она загадала искреннее желание.
— Я хочу, чтобы появилась редкая орхидея подземелья! Что-то стоящее на продажу и такое же дорогое, как лист Брикабера!
Пробормотала она несколько раз, прежде чем поднять руку. И, наконец, настал момент, когда ее палец вот-вот должен был коснуться экрана.
— О, моя клубничка!
Белл кричал, поедая клубничный пирог, стоя на стуле, пока он трансформировался в человеческую форму. Он сорвал большую свежую клубнику, которая упала на экран. Затем Белл сказал, что он должен съесть ее за три секунды, и тут же взял клубнику в руки. Палец мальчика коснулся кнопки.
[Орхидея в подземелье, которая будет расти в Подземелье Гринвилла.]
— Нет! – закричала Аделаида.
Каладиум дико покачал головой, а Лисиантус вздернул брови, подумав, что это досадно.
Подземелье начало сильно вибрировать на фоне хаоса, который устроил Белл. Это был знак того, что в подземелье создается орхидея.
Затем произошло чудо.
[ …это "Брикабер"]
Было нарисовано редчайшее растение подземелий, которое растет только в подземельях класса B или выше.
— Кьяаак!
Аделаида не смогла сдержаться и закричала. Белл обеспокоенно огляделся вокруг, возможно, понимая, что только что совершил ошибку. Она быстро обняла мальчика и закружила его.
— Наш Белл! Ты самый лучший! Молодец!
— А я хорошо справился?
— Да! Белл – лучший!
Аделаида поцеловала Белла. От нежеланного поцелуя Белл снова застонал и заскулил. Он вырос и выглядел лет на десять, но все равно был милым.
— Белл, ты бы тоже хотел попробовать нажать на это?
Она протянула панель из любопытства. На экране мигала последняя оставшаяся случайная награда. Похоже, как и в прошлый раз, это была награда за дарение волшебных предметов. Белл наклонил голову, словно не понимая ситуации, и, не задумываясь, нажал на кнопку. Аделаида в душе искренне желала получить S-класс.
Затем экран ярко засветился золотым светом, и панель подземелья начала вибрировать. Как и раньше, Аделаида спокойно смотрела на экран. Вскоре появилась оценка магического предмета.
[Особая награда, полученная подземельем Гринвилла…]
[…это 'А’ ранг]
— Вау, это действительно сработало.
Каладиум был поражен. Аделаида закусила губу и готова была расплакаться. Миловидность Белла спасла подземелье. Его эффект был даже лучше, чем когда она использовала свою способность желания S-класса.
— Мы… Мы теперь богаты...!
Она уже говорила это некоторое время назад, но на этот раз все было немного драматичнее. Получив 100 Альм и заручившись волшебными предметами А-класса, а также Брикабером, будущее Гринвилла было действительно прочным.
— Есть ли что-то, чего вы все хотите? Говорите что угодно! Я куплю вам все!
Аделаида, которая до вчерашнего вечера дрожала от нехватки денег, вела себя надменно, как демон, который никогда не был бедным. На ней были солнцезащитные очки, взятые неизвестно откуда, и то, как она сидела, скрестив ноги, было очень высокомерным. Увидев ее лицо в солнцезащитных очках, Каладий вздрогнул. Это напомнило ему об ужасном прошлом, где ему пришлось целый день копать серпиевую руду.
— Ванна.
Внезапно сказал Лупинус.
— Я бы хотел, чтобы ванна была побольше.
— Достаточной для двоих. – добавил он с яркой улыбкой.
***
**  Изменение названия газеты на "Dungeon Daily".
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    Ванна? Аделаида на мгновение наклонила голову.
Если подумать, Люпин с детства любил принимать ванну. Находиться в теплой воде якобы было уютно или что-то в этом роде. Именно благодаря Аделаиде он впервые попробовал, что такое принимать ванну. Она забыла об этом, пока он не приехал в Гринвилл.
Когда она уже собиралась сказать "да", то в уголке своего поля зрения увидела, как Лисиантус сморщил лицо. Аделаида, увидевшая это, прикусила губу.
'Почему Лисиант выглядит расстроенным?' Она закрыла глаза.
Вскоре на ум пришла правдоподобная причина.
'О, он думает, что ванну, которую он сделал, оскорбляют!'
Это было предположение, далекое от правильного ответа, но Аделаида считала свои рассуждения очень логичными. Должно быть, он в плохом настроении, точно так же, как она чувствовала себя подавленной, когда приготовленное ею ризотто было проигнорировано. Лисиантус, вероятно, думал о том, что его работу оскорбляет человек.
У Аделаиды защемило сердце, когда она попеременно смотрела то на своего первого друга, то на своего первого управляющего. Ответственность за надлежащее урегулирование конфликта между ними лежала на ней. С великими мечтами о развитии их отношений она открыла рот.
— Эмм, наш Люпинус хочет ванну побольше. Та, что у нас сейчас, уже очень красивая и замечательная, но размер небольшой, это потому что она немного слишком маленькая, не так ли?
—…Ну, ты можешь так сказать. Но почему ты так говоришь?
Спросил Люпинус, нахмурив брови. Аделаида продолжала говорить слишком дружелюбным голосом, игнорируя его вопрос.
— Но не стоит выбрасывать ванну, которая у нас уже есть... А как насчет того, чтобы построить новую общественную баню? Чтобы мы могли развлекаться вместе!
— У меня нет увлечений, требующих большого количества людей, так что...
— О чем ты говоришь! Разве не будет веселее, если мы сделаем это все вместе?
Аделаида решительно прервала его. Не успела она опомниться, как на ее лице появилось предвкушение игры с водой. Ее ясной целью было посредничество между Лупинусом и Лисиантусом, но чем больше она говорила, тем больше возбуждалась.
— В каком подземелье есть общественная баня...? Почему бы вам не построить водный парк, куда ходят люди, если вы идете на такое?
Каладиум щелкнул языком и сказал с сарказмом.
Когда-то он пытался наслаждаться купанием с Аделаидой, но, как бы он ни старался, он не мог выносить погружения в воду. Ему просто не нравилось принимать ванну, не говоря уже о большой ванне. Однако ответная реакция была совсем не такой, как он ожидал.
— Аквапарк…! Мне это нравится! – Аделаида широко улыбнулась, глядя на него мечтательными глазами.
Аквапарк. Об этом она только слышала. Пенелопа говорила, что в мире людей есть место, где можно насладиться игрой в воде, где много больших водных аттракционов.
Но насколько хорошо играют люди по сравнению с ними? Если бы она построила нечто, называемое аквапарком, то сделала бы его более захватывающим и волнующим, с гордостью подумала она. Если бы она вложила несколько волшебных камней и использовала силы Лисиантуса и Каладиума, они бы точно достигли больших результатов.
— Адель. Подумай о своем долге.
Лисиантус сломала крылья ее воображения, которые бесконечно летели в небо. Она все еще была должна более 600 Алмас. Она была не в том положении, чтобы вкладывать деньги в аквапарк или что-то в этом роде.
Столкнувшись с холодной реальностью, Аделаида угрюмо склонила голову.
Увидев ее печальное лицо, Лисиантус страдальчески нахмурился. Это было самое тяжелое, что можно было увидеть.
Хую. Вздохнув, Лисиантус неохотно предложила свою морковь.
[T/N: Как метафора "морковка и палочка"]
— …Думаю, я смогу сделать большую общую ванну. Это будет стоить немного дороже, но оно того стоит.
— П-правда? Спасибо, Лисиан!
— Лисиан действительно единственная в своем роде! – Аделаида ярко улыбнулась и осыпала его похвалами. Затем она повернула голову и очень гордо улыбнулась Люпинусу. Как бы говоря: 'Я сделала это для тебя!'
Люпинус ответил неловкой улыбкой. Он не хотел большую общую ванну. Чем шире она будет, тем больше они смогут насладиться ею. Коварная мысль пришла ему в голову, пока он сохранял чистое лицо.
— Эх! Теперь твоя очередь. Скажи мне сейчас же! Если не скажете, я отдам вам деньги.
Другими словами, это было их вознаграждение по результатам работы. Она всегда думала, что должна дать им такой подарок, поэтому ей повезло, что наконец-то представилась хорошая возможность. Поскольку она получила более 100 Алмов, она могла купить несколько комнат-ловушек, и даже после выплаты процентов и долга оставалось немного денег. Кроме того, будущая прибыль, которую принесет Брикабер, была очень многообещающей, поэтому ей не нужно было колебаться.
'Как сказал Лисиан, пока что невозможно сделать аквапарк.'
Она горько улыбнулась и пообещала на будущее.
— Мясо! Я хочу есть больше мяса!
Белл встал и закричал. Казалось, что мяса, которое он ел каждый день, было недостаточно. Аделаида кивнула головой и пообещала дать ему вдвое больше мяса.
— У…У меня есть медицинское устройство, который я хотел бы иметь, ты можешь купить его для меня? И я хочу привлечь несколько подопытных.
Пия застенчиво улыбнулась, сделав милое лицо. Подопытные. Это были слова, которые не совсем подходили к ней. Встревоженная, Аделаида молча сглотнула.
'Эй, наша Пия не может быть такой. Возможно, она говорит о чем-то вроде экспериментальной слизи.' Она подумала так и открыла рот.
— Конечно, я куплю это для тебя! Если тебе что-то понадобится для работы, скажи мне в любое время, даже если не сейчас. Я поддержу тебя.
— Я буду проверять время от времени. Пия. Скоро мы получим на руки подопытного.
— Спасибо, Лисиантус. Свежее, пожалуйста.
Леденящее чувство закралось в душу Аделаиды, когда она слушала перебранку между Лисиантусом и Пией, но она старалась не обращать на него внимания.
— Я хочу гроб!
— Вообще-то, это наша мечта – спать в гробу.
Скелеты мило смеялись и продолжали издавать жуткие звуки. Аделаида, сдавшаяся на середине пути, пообещала, что купит им самые лучшие и дорогие гробы. Затем Дураханы сказали, что хотели бы добавить еще одно искусственное солнце, а Рахам попросил кое-что для Пии.
И, наконец, настала очередь дьяволов.
— Адела, я бы хотел, чтобы кровать в твоей комнате была немного мягче и больше.
— Я надеюсь, что в ней будет отдельный массажный кабинет.
— Массажный кабинет и кровать в моей комнате? – Аделаида сузила глаза и посмотрела на своих дьяволов. Нетрудно было догадаться об их предназначении. В первую очередь, это было слишком откровенно. Это было бы напоминанием о том, что было обещано в прошлый раз.
Когда они сказали ей, чего хотят, она подумала, что это абсурд, но все же в ее сердце появилось какое-то покалывание. Она не знала, почему продолжает чувствовать себя странно.
Аделаида отмахнулась от незнакомого ощущения, согревающего ее тело, решив, что это симптом того, что ей снова нужно потреблять. Хотя она прекрасно знала, что эти эмоции она испытывает даже тогда, когда сыта.
— Хорошо, я куплю их все!
Аделаида усмехнулась и взяла в руки свою панель для подземелий. Она не решалась на необдуманные траты, несмотря на то, что у нее внезапно появилось много денег, но, опять же, деньги были тем, что она могла просто заработать снова.
Кроме того, Лисиантус, управляющая, не остановил ее и не сказал, что она тратит деньги впустую.
Так и есть, подземелье Гринвилла теперь С-класса. До сих пор люди жили в жилых помещениях, как в игровом доме, но теперь это время прошло.
В будущем число ее демонов, а также воинов-захватчиков резко возрастет. Чтобы на нее не смотрели свысока, пришло время должным образом украсить подземелье.
Таким образом, началась масштабная реконструкция подземелья Гринвилл.
* * *
Строительство заняло в общей сложности неделю.
С точки зрения хозяина подземелья, которому нужно было быстро нажиться на воинах, это было очень долго. Однако, учитывая масштабы, все закончилось очень быстро. Во многом это произошло благодаря отличным производственным способностям Лисианта.
Когда все магические камни для расширения были использованы, количество комнат увеличилось до 70. Было несколько массивных комнат, таких как гостиная, и множество маленьких комнат, которые могли заполнить около 20 воинов. Также было еще несколько внутренних порталов. Хотя Гринвилл и не был таким огромным, как подземелье Сол, он стал довольно большим и сложным подземельем.
Жилое пространство также было разделено на три части. Аделаида, Дьяволы, Люпинус и Белл жили в первой жилой зоне, а Пия, Рахам и другие дурианцы перешли во вторую жилую зону, где остались Скелеты.
Когда Аделаида спросила их, почему они переезжают, дураханцы лишь неловко улыбнулись и ответили: — У нас тоже есть чувство приличия.
В первом жилом помещении по просьбе демонов были установлены большая ванна, массажный кабинет и медицинский кабинет. Даже большие общие ванны были установлены в помещении и на открытом воздухе. В ванной на открытом воздухе царила безмятежная атмосфера, окруженная большими камнями и высокими деревьями. Каменная дорожка рядом с ванной ведет к белой двери, через которую можно попасть в боковую дверь в сад Лисианта.
Сад Лисиантуса также изменился в размерах по сравнению с прошлым. Зеленый сад с красивыми разноцветными цветами и деревьями больше походил на небольшой парк, чем на сад. Парк с искусственным солнцем и ненастоящим небом был идеальным местом для пикника. Белл, в форме щенка, тоже любил это место, поэтому он бегал по парку каждый день.
Третье жилое помещение все еще пустовало, но они держали его аккуратно организованным, потому что она думала, что скоро появятся новые подчиненные.
А в давно желанном боевом помещении были установлены две комнаты-ловушки с разными типами ловушек. 40 Алмас раскошелились на эти большие расходы, но в будущем они смогут убивать воинов без непосредственного вмешательства ее демонов, поэтому она была очень довольна.
Самая кропотливая комната находилась в центре поля боя, где цвела Брикабера, в десять раз превышающая размеры Аделаиды. В центре вокруг Брикаберы сверкало голубое озеро. Та часть озера, где оно не протекало, была покрыта травой, а вокруг были разбросаны белые листья Брикаберы.
Демоны не могли не восхититься прекрасным видом, который напоминал сцену из сказки.
А в так называемой "последней комнате", куда вели все места сражений, Аделаида купила то, о чем всегда мечтала.
Сияющее золотое кресло. Наконец-то у нее появилось то, о чем она мечтала еще с подземелья Борака.
— Эх…
Аделаида прошлась по черному мраморному полу. Демоны, стоявшие в ряд вокруг ковра, смотрели на нее издалека. Ее плащ, украшенный золотом, развевался над черным платьем и обнажал ее манящее тело. Изящным жестом она поднялась по ступеням и села на золотой стул. Она улыбнулась и сказала.
— Новое и улучшенное подземелье Гринвилла открыто.
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    Во время величественного заявления демоны горячо аплодировали Аделаиде. Аделаида ответила, казалось бы, высокомерной улыбкой и непринужденными жестами рук. Как владелица подземелья класса С, она была очень спокойна и красива. Но и это длилось лишь мгновение. Менее чем через минуту Аделаида снова ухмыльнулась. У нее, как всегда, было глупое лицо.
— Как я выглядела? Я выглядела круто, да? – Аделаида заставила их ответить.
Она казалась одержимой стремительным ростом подземелья и своим собственным потрясающим внешним видом. Не стоит и говорить, что золотой стул, который она купила от всего сердца, был не очень удобен для сидения, но, несмотря на это, выглядел он потрясающе.
Одежда, которую Лисиантус с особой тщательностью готовил к открытию, тоже была уникальной. Благодаря ее убедительной просьбе, пледов нигде не было. Посмотрите на этот великолепный плащ! Она только что надела его, но уже чувствовала себя такой же сильной, как ее дьяволы. Вполне естественно, что у сильных демонов должны быть развевающиеся плащи, не так ли?
— Ну, если бы ты так не говорила, тогда да, это было бы немного круто.
Ответил Каладиум, кривя уголки губ. Правда заключалась в том, что она выглядела действительно круто. Само собой разумеется, она всегда была красива, но впервые после их дуэли с Подземельем Сола он счел ее крутой.
'Может, мне еще купить плащ или золотой стул?' размышлял Каладиум внутри себя. Его мысли не сильно отклонялись от мыслей Аделаиды.
— Ты была так крута, Аделаида!
— Хозяйка всегда крута.
Ее демоны посылали похвалы в ее адрес. Аделаида кивнула головой, как будто была окончательно удовлетворена, а затем достала панель подземелья.
— Хорошо, давайте откроем портал!
Ее демоны смотрели на нее с большим нетерпением. Вскоре к ним присоединился и Люпинус. Всего за неделю он так естественно влился в ряды демонов, что трудно было поверить, что когда-то они целились друг в друга ножами.
С решительным лицом Аделаида прикоснулась к панели. Она нажала кнопку для разблокировки внешнего портала.
В настоящее время в подземелье Гринвилла было всего три внешних портала. Один вел в Дарфурский лес, другой – в Эсперансу, а последний – в Медир.
Тот, который они открывали сейчас, был порталом в Медир, чтобы привлечь воинов. Ремонт в подземелье был закончен, поэтому им не нужно было больше ждать.
Тук. Ее палец нажал на кнопку ОК, появившуюся на экране.
[Дальний портал в 'Медир' был разблокирован.]
— Готово! – воскликнула Аделаида.
Демоны снова захлопали в ладоши и зааплодировали. Их драгоценные гости скоро начнут прибывать. Так как они были С-класса, клиентов будет больше, чем когда-либо прежде! Она с нетерпением посмотрела на панель.
К сожалению, в подземелье было тихо. Как и панель. Она отключила сигнализацию во всем подземелье в ожидании прихода многих воинов, но все равно, если кто-то приходил, на панели должна была появиться красная отметка, но ничего не появлялось. Это означало, что никто не нападал.
Через 5 минут все еще не было никаких изменений. Казалось, что воинам потребуется некоторое время, чтобы найти подземелье Гринвилла. Или, возможно, сейчас не сезон, и количество воинов уменьшилось.
— Может, пойдем, как в прошлый раз, и распространим информацию? Что в Гринвилльском подземелье есть Брикабер?
Спросила Аделаида с угрюмым лицом. Она ожидала, что как только она откроет портал в свою подземелье класса С, воины хлынут сюда. Мягкий голос Лисианта успокоил ее сердце.
— Нет. Не нужно спешить, Адель. Мы не обязаны сами распространять слухи. Как бы ты ни старалась скрыть ценную информацию, она все равно быстро распространится.
— Даже если придут всего один или два воина, все быстро узнают. – сказал он с улыбкой в глазах.
* * *
Прошло не так много времени, прежде чем слова Лисианта сбылись. Всего за две недели многое изменилось.
Боевое пространство в подземелье Гринвилл, которое всегда было тихим, быстро заполнилось бесчисленными воинами. Как он и говорил, слухи о присутствии Брикабера быстро распространились.
Брикабер всегда был продуктом подземелья, предложение которого было скудным по сравнению со спросом. А поскольку он был настолько редок, то, как только появлялась информация о новом источнике, воины мгновенно бросались туда.
Однако, поскольку он обычно находился в подземельях класса B и выше, многие воины среднего уровня не решались даже напасть. Поэтому для них Гринвилл был как желанный источник воды, подобно дождю, который благословил их после долгой засухи.
Таким образом, подземелье Гринвилла было заполнено воинами, которые пытались каким-то образом заполучить листья Брикабера. Это было гораздо хуже, чем когда они объявили, что у них есть серпиевая руда. Многие дрались из-за того, кто первым войдет в портал, и это было намного популярнее, чем в других подземельях С-класса.
Благодаря тому, что это было подземелье С-класса, уровень воинов, которые приходили сюда, также значительно вырос. Низкоуровневых воинов теперь практически нельзя было встретить, в основном воины среднего уровня нападали группами. Изредка появлялись и высокоуровневые воины, чтобы получить листья Брикабера.
Количество их убийств также увеличилось в геометрической прогрессии по сравнению с тем, когда они убивали только низкоуровневых воинов. Это объяснялось тем, что чем сильнее способности убитых воинов, тем больше концентрация фрагментов их душ. Это приравнивалось к большему количеству убийств. В результате награда продолжала поступать.
Ее демоны также были очень заняты, потому что воины продолжали атаковать. Хотя, если сравнивать с временами Е-класса Гринвилла, это было не так сложно.
У них было достаточно времени на отдых, и не было никаких травм, потому что Каладиум всегда был рядом, чтобы оказать поддержку, когда ситуация становилась опасной. По праздникам они с удовольствием гуляли в саду, а также мылись в большой общей ванне.
Комнаты-ловушки были во многом причиной того, что они могли так расслабляться. Воинам приходилось проходить через несколько небольших ловушек и две комнаты-ловушки, прежде чем сразиться с демонами, и большинство из них погибали от ловушек, даже не успев увидеть их лица.
Две комнаты-ловушки в подземелье Гринвилла на самом деле были не очень высокого класса. Даже если бы они внезапно разбогатели, им было бы трудно купить высококлассную комнату-ловушку. Низкосортные уже были очень дорогими, поэтому Аделаида в итоге купила и установила две комнаты-ловушки D-класса.
Она была вне себя от счастья, когда наконец-то получила в свои руки комнаты-ловушки, о которых всегда мечтала, но, к сожалению, они не оказывали особого влияния на воинов высокого уровня из-за своего низкого класса.
Но с тех пор, как дьяволы стали управлять комнатами-ловушками, все изменилось. Лисиантусу и Каладию даже не приказали, но они взяли по одной комнате-ловушке и начали работать над ними. Поток магии, проникающий в комнаты-ловушки, был очень сложным, поэтому большинству демонов такая идея и в голову не могла прийти, но два дьявола, отвечающие за ловушки, без труда завершили преобразование.
Изначально комната-ловушка, за которую отвечал Лисиантус, была призрачного типа, и на нее было наложено проклятие, атакующее души входящих и выходящих воинов. Однако это никак не повлияло бы на сильных воинов, невосприимчивых к проклятиям. В качестве контрмеры Лисиантус слегка исказил поток магии и вложил в него свою собственную силу. В результате после проклятия они сходили с ума и принимали других воинов за чудовищ.
Воины, вошедшие в комнату-ловушку, в конечном итоге причинили бы вред своим товарищам. Воин с иммунитетом мог избежать проклятия, но ему все равно приходилось иметь дело с другими воинами, которые пытались его убить. Из-за этого в комнате-ловушке погибло гораздо больше воинов.
С другой стороны, комната-ловушка, за которую отвечал Каладиум, была похожа на ту, что находилась в подземелье Борака. В обычном состоянии, когда в нее входило определенное количество воинов, она просто стреляла огнем из стен и пола. Однако Каладиуму показалось, что огневой мощи совершенно не хватает, и он использовал свои силы, чтобы внести в ловушку некоторые изменения. Он заставил лаву вырываться наружу вместо пламени, как при создании ловушки "Сделай сам".
Адская лава, которая плавила любые предметы, без труда уничтожала воинов. Иногда ее количество было настолько велико, что лава переливалась в соседние комнаты.
— Плавить и убивать лавой – это грязно. Приходится самому убирать мусор.
— Заткнись, жуткий ублюдок. Психологические атаки такие же мрачные, как и твоя личность, верно?
Лисиантус и Каладиум часто ссорились, утверждая, что измененная ими комната-ловушка сильнее. Аделаида была хорошим хозяином подземелий и судила их справедливо. Она решила подсчитать количество воинов, погибших в каждой ловушке за месяц. С немного большим числом Лисиантус вышел победителем.
'Хорошо. Очень хорошо.'
Аделаида счастливо улыбалась каждый вечер, когда просматривала таблицу подземелий. Каждый раз, когда она видела накопленные активы, она улыбалась.
[Подземелье Гринвилл]
— Владелец: Аделаида
— Класс: C-4
— Имущество: 70 Алмас
— Зарегистрированные демоны: 8
— Количество комнат: 74
— Комнаты-ловушки: 2
— Порталы: 3
Кукуу. Мы преуспели. Мы преуспели.
Аделаиду переполняли эмоции, когда она вспоминала те дни, когда они еще были подземельем F-класса. После двух недель ремонта и открытия подземелья, рейтинг поднялся еще на одну строчку.
Хотя количество зарегистрированных демонов все еще было небольшим, это не вызывало беспокойства. Число претендентов в эти дни росло. Она беспокоилась, сможет ли она найти полезного демона среди всех претендентов, но учитывая, что даже простая Божья коровка отвергла ее в прошлом, она должна перестать жаловаться.
— Такими темпами мы очень скоро станем S-классом! Хьюу, у меня проблемы!
Аделаида усмехнулась и похвалила себя. В голове она уже подумывала об издании книги под названием "Лучший хозяин подземелья, который быстрее всех достиг S-класса: Аделаида".
Однако Лисиантус довольно мягким голосом окатила холодной водой ее пламенные мечты.
— Легко будет добраться до С-1, но будет трудно пробиться в В-класс. Я слышал, что критерии для повышения класса очень строгие.
— А? Для требований, разве это не все о боевой мощи и количестве убитых воинов? Так было всегда.
Аделаида проверила своей панелью подземелье. Единственным требованием для получения уровня C-3 было количество убитых воинов. В первую очередь, не было необходимости смотреть на требования, потому что прошло уже много времени с тех пор, как они выполнили условия для получения А-класса.
— Для В-класса все по-другому. Необходимо выполнить два дополнительных условия. Одно из них постоянно меняется, и его трудно предсказать, но другое остается неизменным уже более ста лет.
— Что это?
Спросила Аделаида не слишком тревожным голосом. Возможно, это было связано с тем, что они легко достигли сложного С-класса, поэтому в нем взыграла непонятная уверенность. Насколько трудно ему было сказать, что это было трудно? Она фыркнула.
— Победить в войне с подземельями С-класса или выше. Таково условие.
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    Это очень трудно! Аделаида в отчаянии широко разинула рот. Ее плечи, гордо расправленные, быстро опустились. Последовавший за этим голос дрожал от волнения.
— Тогда… Мы просто должны провести матч подземелья, как в прошлый раз?
'Пожалуйста, скажи "да"!' взмолилась Аделаида.
Однако Лисиантус не понял ее чувств и лишь очень красиво улыбнулся.
— Нет. Это война, а не матч подземелья. Матч подземелье – это как игра, где есть установленные правила, и вы соревнуетесь, а война – это буквально битва. Никаких правил, никаких ограничений.
— Ты можешь сказать, что война закончится только тогда, когда все участники будут мертвы или если они сдадутся. – он улыбнулся и добавил.
Она не знала, какая часть того, что он говорил, была смешной и заставляла его улыбаться.
Лицо Аделаиды, которое было расслабленным, быстро стало серьезным.
Война. Ее плоть содрогнулась от одного только звука этого слова. Дело было не в том, что она не была уверена в победе. Пока у них есть Лисиантус и Каладиум, они вряд ли проиграют, в каком бы подземелье ни оказались.
Однако она боялась самого процесса, так как он наверняка будет жестоким, а также того, что она потеряет в результате. Не имело значения, сколько денег она потеряет, потому что она больше боялась, что ее драгоценная семья пострадает.
— Значит, все подземелья В-класса имеют историю побед в войнах?
— Да. Именно по этой причине их число так мало по сравнению с подземельями С-класса. Большинство хозяев подземелий С-класса довольствуются достижением уровня С-1, а не борются за то, чтобы стать В-классом. Потери во время войны велики, и если они проиграют, то подземелье будет полностью уничтожено. Поэтому они не хотят рисковать.
Аделаида кивнула головой. Не хотелось бы потерять весь свой доход на азартную игру, когда все упорно трудились, чтобы добраться до С-класса. Недавно почувствовав вкус денег, она смогла посочувствовать еще больше. Даже если она не была B-класса, она уже зарабатывала столько, так зачем ей это делать?
— Тем не менее, подземелья, которые не смогли вытянуть свою предпочтительную орхидею подземелья, пытаются подняться до B-класса. Ведь, как вы знаете, достигнув В-класса, вы получаете еще один шанс. Конечно, в случае с Гринвиллем, лучшее уже выбрано, так что эта часть не применима.
— Они готовы рискнуть войной ради орхидеи из подземелья?
— Да. В зависимости от вида орхидеи подземелья, прибыль сильно варьируется, поэтому они должны быть жадными. Однако, даже если вы решили начать войну, не стоит слепо объявлять войну против другого подземелья. В подземелье, достигшем уровня C, всегда должен быть хотя бы один стратег, поэтому они не действуют необдуманно. Вместо того чтобы противостоять неполноценному противнику, они наращивают свою мощь и ждут достойную добычу.
Услышав это, глаза Аделаиды расширились. Достойная добыча. Если бы такая была, Гринвилл мог бы выиграть войну без особых потерь. Она почувствовала себя немного спокойнее после его объяснения.
— Как и ожидалось от стратега подземелья Гринвилл! – воскликнула она, глядя на него своими блестящими глазами.
— Что такое хорошая добыча?
— Подземелья, которые только что достигли С-класса, являются наиболее предпочтительной добычей. Например, Гринвилл.
Но как только она почувствовала облегчение, Лисиантус сделала ужасающее замечание. Все еще сохраняя великолепную улыбку.
— Так ты хочешь сказать, что теперь другие подземелья будут нападать на нас?
Аделаида закрыла рот рукой и закричала.
— Ты что, глупая? Он дразнит тебя.
Каладий, который лежал на диване и слушал их разговор, вклинился и щелкнул языком.
— После последнего матча подземелья, должно быть, пошли слухи, что в нашем подземелье водятся дьяволы. Какой безумец осмелится напасть на нас? Они ни за что бы не стали этого делать, если только не хотят проиграть.
— Не так ли, щенок? – спросил Каладиум, несколько раз подбрасывая Белла в щенячьей форме в небо и ловя его.
Белл был занят тем, что возбужденно вилял хвостом и, казалось, не был настроен отвечать.
— Лисиан, ты действительно смеялся надо мной...?
— Это неправда. Как я смею это делать? Я просто объяснял то, что знал.
У Лисианта было мрачное выражение лица, говорящее о том, что это несправедливо. Аделаида не стала сразу подходить к нему, а оглядела его лицо. Чтобы сказать, что это не совсем так, она с подозрением отнеслась к слегка приподнятым уголкам его губ. Проведя вместе довольно долгое время, она больше не обманывалась его ослепительной внешностью.
— … На данный момент, я оставлю это в прошлом. Пришло время для собеседования.
— Спасибо за доверие, Хозяйка. – искусно ответил он.
Его глаза были тонко изогнуты, и красивые зрачки были видны между длинными ресницами. Его взгляд, устремленный на нее, был игривым и в то же время чувственным. Когда Аделаида смотрела на него, казалось, одержимо, Лисиант медленно приподнял уголки губ.
'Хм, какой великолепный вид.'
Аделаида сглотнула слюну от восхищения. На самом деле, она могла только пожелать больше не очаровываться его красотой, но это было не так. Как бы часто она ни видела его лицо, она не могла не влюбиться в этот уровень красоты.
Аделаида шла к внутреннему порталу, размышляя о том, когда же она стала так слабо относиться к внешности. Сегодня был день, когда она проводила собеседования с кандидатами в демоны. Точнее, тоже сегодня.
Это был уже третий раунд собеседований. За последние два было подано довольно много заявок от демонов, но ни один из них не привлек внимание Аделаиды. Если у него были сильные способности, то его характер был не очень хорошим, а если характер был хорошим, то способности разочаровывали.
Она не надеялась, что они будут обладать огромной боевой мощью. Она просто хотела, чтобы они могли справиться с силой, которую иногда невольно высвобождают дьяволы Гринвилла. Она не хотела, чтобы они страдали, как Скелеты в первые дни, когда они только пришли.
Но ей не везло с теми, кто был способен на такой уровень. То ли потому, что она стала сильнее, то ли потому, что стоящий за ее спиной Каладиум бросал свирепые взгляды, демоны больше открыто не игнорировали и не высмеивали Аделаиду. Однако они по-прежнему проявляли большую гордость, не меньше, чем Каладиум.
Однажды она наняла демона, который был довольно сильным и обладал приличным характером, в качестве теста. Он тоже был высокомерным человеком, но она думала, что сможет пройти мимо, потому что он был вежлив. Но это была иллюзия.
Демон, который мягко улыбался и вел себя любезно перед Аделаидой, показал совершенно другое отношение перед другими ее демонами.
— Как смеет чудовище разговаривать со мной? Ты должен знать свое место.
Он проигнорировал Скелетов, которые тепло приветствовали его, и назвал их грязными монстрами.
— Ого, запах Небесного монстра. Какого черта в таком месте появилась такая вульгарная тварь, как гарпия? О, тебя взяли в рабство? Забавно, что ты слепая рабыня.
Он оскорбил Пию, которая оставалась неподвижной.
Ее демоны терпели все это ради Аделаиды. Они даже ничего не сказали ей и просто пытались спокойно жить дальше.
Если бы не Лисиантус, который рассказал ей, Аделаида еще несколько дней была бы обманута тем, как по-другому он вел себя в ее присутствии. Заставляя ее думать, что он не плохой демон. Аделаида была очень расстроена этим.
Естественно, демон был изгнан из Гринвилла. Она оставила Лисиантуса позаботиться о нем, поэтому, должно быть, его встретили ужасными словами. Но ее гнев все еще не рассеялся. С лицом, которое выглядело так, будто она вот-вот расплачется, Аделаида спросила своих демонов об их причине.
— Почему? Какого черта... Почему ты терпишь такую чушь?
— Почему вы не сказали мне? – добавила она сдавленным голосом. Еще больше ее расстраивало то, что ее демоны могли бы победить его, если бы захотели, но они этого не сделали.
По мере быстрого развития подземелья Гринвилл, ее подчиненные росли вместе и становились сильнее, выходя за пределы своей расы. В случае со Скелетами, которые были с ними дольше всех, они были сравнимы с демонами высокого уровня. Они бы смогли сокрушить этого урода.
— Это… Это потому, что мы монстры. Аделаида, ты относишься к нам по-особенному, но в других местах мы все еще просто монстры. Такая дискриминация – ничто. Если мы будем иметь дело с каждым из них, не будет конца, а мы уже привыкли к этому. Кроме того, ты уже выбрала его, и мы не хотели расстраивать тебя, начиная мелкий спор....
Ответив так, Скелеты улыбнулись, чтобы разрядить обстановку. Но Аделаида не хотела поддаваться этой улыбке.
— Не привыкайте к этому.
Она произнесла свои слова с твердым лицом, которого они никогда раньше не видели.
— То, что сделал с вами этот урод, это не пустяк. Даже если конца не будет, я буду разбираться с ними по очереди до самого конца. Как ты сказал, вы все для меня особенные, и никто не должен осмелиться причинить вам вред. Поэтому никогда не привыкайте к такой дискриминации. Потому что именно это расстраивает меня больше всего.
Далее последовало море слез. Аделаида разразилась слезами, которые она сдерживала. Лисиантус и Люпинус радостно смотрели на нее. Она плохо помнила, потому что очень много плакала, но была уверена, что Каладиум плакал вместе с ними.
С тех пор Аделаида самостоятельно создала новое объявление о наборе. Оно сильно отличалось от объявлений других подземелий.
[Объявление о наборе:
Демоны с грязными личностями, уходите!
Мы набираем демонов с добрым сердцем и без предрассудков.
Мы –- подземелье, которое не дискриминирует, мы – счастливое подземелье.
Приходите в Гринвилл!
(Вынесение приговора на месте для нарушителей, поддерживающих дискриминацию монстров)]
Лисиантус много раз спрашивала ее, искренна ли она, и Аделаида отвечала "да". Для других это могло выглядеть как рекламный материал для псевдорелигии, но в ее глазах это было прекрасно. Таким образом, объявление распространилось за пределы Кронатана и по всему Царству Демонов.
И сегодня был первый день собеседования с момента публикации объявления. Неожиданно, большое количество демонов подали заявки, и после тщательной фильтрации Лисиантусом, десять демонов были отобраны в качестве финалистов.
— Надеюсь, эти интервьюируемые окажутся достойными демонами! – Аделаида с нетерпением села на стул в комнате для собеседований.
— Первый претендент, проходите.
Когда имя было названо с более естественным отношением, чем раньше, два демона открыли дверь и вошли. С тупым выражением лица, чтобы не выглядеть легкомысленной, Аделаида посмотрела на двух демонов, которые выглядели одинаково, словно родные братья и сестры.
Первое, что бросилось ей в глаза, были их розовые волосы. Розовый цвет, который был темнее, чем цветение вишни, был очень красивым.
Но красивыми были не только их волосы. Их внешность была прекрасна, как у любого инкуба или суккуба. У мужчины была ухмылка, а у женщины – безразличное лицо, но оба были безумно красивы. Когда она смотрела в их глаза цвета вишни, она чувствовала себя одержимой.
— Здравствуйте.
Мужчина вежливо поприветствовал ее мягкой улыбкой. Между губами обнажились длинные клыки. Вампир. Аделаида легко угадала их расу.
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    Неудивительно, что они обе были такими красивыми.
Вампиры, как и суккубы, рождались с впечатляющей внешностью. Однако, в отличие от суккубов, которых игнорировали, куда бы они ни пошли, несмотря на то, что они были демонами среднего уровня, к вампирам относились хорошо из-за их сильной боевой мощи.
— Мы братья и сестры-вампиры из региона Паску. Меня зовут Церезо, а мою сестру –  Цереза. Мы с нетерпением ждем возможности работать с вами.
Мужчина, Церезо, представился в дружелюбной манере. Аделаида ответила, что рада знакомству, но сохранила бдительность. Ее первое впечатление о них было добрым, однако они могли внезапно показать свое истинное лицо. Такое случалось не раз и не два, и это было особенно подозрительно, если они были представителями сильной расы, например, вампирами.
Однако по мере того, как интервью продолжалось, ее стены постепенно рушились. Ответы Церезо пришлись ей по вкусу. Однако его сестра Цереза, которая оставалась неподвижной рядом с ним, не произнесла ни слова, поэтому она выглядела как высокомерный вампир.
Тем не менее, одна из них была выше проходного балла, так что это было компенсировано.
Аделаида попыталась изобразить твердое выражение лица, но уголки ее губ продолжали подрагивать. Она задала последний вопрос с наполовину сформировавшейся мыслью.
— Итак, скажите мне честно, что побудило вас подать заявку в Гринвилл?
— …Из-за объявления. Меня тронули слова "подземелье, которое не дискриминирует".
— Ты?
— Какого рода дискриминацию ты испытал, будучи вампиром? – Аделаида наклонила голову.
Тогда Церезо ответил с горькой улыбкой.
— Моя сестра, Цереза, не способна говорить.
Аделаида задохнулась. На протяжении всего собеседования она лишь угрюмо смотрела на нее, поэтому она предположила, что та не очень-то хочет переезжать. Очевидно, это было не так.
Смущение мгновенно захлестнуло ее. Ее осенило, что ее мысли о том, что вампиры высокомерны, также были дискриминационными.
— На самом деле, хотя Цереза намного сильнее меня, ее отвергли другие демоны по той единственной причине, что она не может говорить. Поэтому, когда она увидела это объявление, она была очень впечатлена. Кроме того, до нас дошли слухи, что в подземелье Гринвилла к людям относятся с уважением и без дискриминации по расовому признаку. Мы очень хотим работать здесь. Если вы примете нас, мы будем усердно работать.
Церезо еще раз глубоко поклонился. Аделаида вскочила со своего места и протянула ему руку.
— Очень хорошо. Будем хорошо ладить в будущем!
Церезо с радостным лицом пожал ей руку. Цереза остался стоять на месте, глядя на нее. Аделаида тоже протянула ей руку, и Цереза после некоторого колебания взяла ее. Вероятно, потребуется некоторое время, чтобы сблизиться.
После того как братья-вампиры покинули комнату, Аделаида повернула голову и обратилась к Лисиантусу.
— Что ты думаешь? Думаешь, они в порядке?
— Да. Они кажутся лучше, чем предыдущие. Они тоже кажутся хорошими.
Лисиантус подтвердил. Прожив очень долгое время, он считал, что характер в какой-то степени проявляется в их демонических выражениях. А братья-вампиры показались ему довольно мягкими. Кажущееся отсутствие интереса Церезо к Аделаиде также повлияло на его положительное суждение.
— Кстати, ты только что это слышал? Слухи о том, что я хорошо отношусь к своим подчиненным. Как появились такие слухи?
— Это… Понимаешь, Аделаида.
Ответ пришел с другой стороны. Оглянувшись на нее, Капитан Скелет осторожно поднял одну руку. Он неловко улыбнулся и сказал.
— Я думаю... Я думаю, что это я. Источник слухов.
— А? Что ты имеешь в виду?
— Вообще-то, в прошлый раз, в тот день, когда мы все вместе обнимались и плакали, я встретил демона, которого давно знал. В то время я все еще испытывал эмоции... Сам того не осознавая, я похвастался тобой.
Капитан Скелет смущенно почесал череп. Лицо Аделаиды быстро разгорелось. Она не могла не чувствовать себя смущенной, когда постучала кулаком по плечу Капитана Скелетов.
— Ты действительно, чем тут хвастаться?
Она говорила так, словно ей было неловко, но было очевидно, что она вот-вот умрет от счастья. По словам капитана скелетов, демон был другом с широкой сетью, поэтому, должно быть, слухи быстро распространились. Возможно, причиной послужил наплыв желающих.
Конечно, все пришедшие после них собеседники были впечатлены ее идеалами. Половина из них были демонами, которые столкнулись с дискриминацией. Удивительно было то, что никто не был так груб, как демоны, пришедшие в прошлый раз. Нет, возможно, это было не так уж удивительно. Она даже написала предупреждение, что их обезглавят, если они будут дискриминировать монстров.
После долгого разговора Аделаида решила нанять всех демонов, которых она сегодня опросила. В третьем жилом помещении было достаточно места для них, так что это не было большой проблемой.
— Ого, у нас теперь 23 демона.
С улыбкой сказала Аделаида по дороге в первое жилое помещение. Казалось, еще вчера здесь жили только она и Лисиантус, а сейчас здесь было уже более 20 членов. Она почувствовала новое ощущение успеха.
— В частности, я чувствую себя намного комфортнее после того, как наконец-то наняла повара. Теперь Лисиан будет меньше обременен.
— Для меня большая честь, что вы подумали обо мне. Однако я буду продолжать заботиться о еде Хозяйки. Вы не можете лишить меня этого удовольствия.
— Да, на самом деле, мне было немного грустно отказываться от особых блюд Лисиана.
Лисиантус усмехнулся ее откровенной реакции.
— Кстати, мне жаль, что только новым демонам запретили входить в первое жилое помещение...
Она шлепнула себя по губам. Ей не хотелось проводить различие между новыми демонами и ее первоначальными демонами, но у нее не было другого выбора, кроме как сделать это. В первом жилом пространстве были вещи, которые они не должны были узнать. К счастью, ни один из заключенных сегодня демонов не проявил недовольства. Наоборот, они были в восторге, когда она сказала, что не будет взимать ежемесячную арендную плату.
— Если вы выгоните этого ублюдка, то беспокоиться будет не о чем.
— Лисиан.
— Да, я знаю.
Лисиант бесстыдно пожал плечами. Тот ублюдок, о котором он говорил, был тем самым, которого Аделаиде пришлось скрывать от новых демонов, Люпинусом.
Люпинус прекрасно приспособился к жизни в Гринвилльском подземелье. Как он и обещал в день своего прибытия, он никогда не досаждал демонам и не причинял никакого вреда Гринвиллю. Напротив, он прекрасно ладил с другими демонами, за исключением двух дьявол.
Все это было настолько естественно, что она иногда думала, что он настоящий демон.
Однако, поскольку он был демоном лишь наполовину, ему было трудно оставаться в Кронатане долгое время, поэтому он часто отправлялся в Медир, чтобы восстановить силы и вернуться. Аделаида всегда беспокоилась о его здоровье, но она все еще не могла сломить его упрямство.
— Иди сюда, Адела.
Как только она вошла в 1-е жилое помещение, Лупинус поприветствовал ее. Он протянул свои длинные руки и обнял Аделаиду. Через некоторое время она привыкла к такому виду родственных отношений и непринужденно обняла его.
— Ты, должно быть, устала после собеседования, верно?
— Хм, я немного устала.
— Мое тело тоже кажется жестким. – пробормотала Аделаида.
Притворяясь крутой перед кандидатами, ее плечи словно срослись, как камни.
— Может, мне тебя расслабить?
— Будет лучше, если я сделаю массаж. – спросил Люпинус с улыбкой. Вопреки его милой улыбке, его голос звучал коварно.
— Адель.
Лисиантус, стоявший позади нее, ловко высвободил руку Люпинуса. В мгновение ока тело Аделаиды склонилось к Лисиантусу.
— Я сделаю тебе массаж.
Взгляд Люпинуса внезапно стал уродливым. Лисиантус ничуть не уступил и продолжил говорить.
— Сегодня также моя очередь.
— Ах, сегодня Лисиан. Пожалуйста, позаботься обо мне.
Сказала Аделаида, положив голову ему на грудь. Люпинус раздраженно щелкнул языком.
После того, как Гринвилл стал С-классом, если бы ей пришлось добавить одно большое изменение, то это была бы система "очереди". По мере того, как их ранг увеличивался, потребность Аделаиды в потреблении энергии росла еще больше. Пока воины продолжали прибывать, их повышение до ранга С-1 было неизбежным, а это означало, что они никогда не знали, когда ранг внезапно повысится и энергия закончится.
— Чтобы избежать неожиданного "пустого желудка", лучше держать тебя сытой.
Однажды Лисиантус предложила это, и Аделаида согласилась последовать ее совету, поскольку это было убедительное утверждение. Поддерживать сытость означало, что ей придется поглощать энергию каждый день.
Но вопрос о том, кто будет ей ее поставлять, оставался открытым. Лисиантус, Каладиум и Люпинус ожесточенно соперничали за ночи Аделаиды. Она удивилась, когда к ним присоединился Люпинус, но Аделаида снова была ошеломлена его настойчивостью. Он сказал: — Я тоже могу поделиться своим, поэтому прошу относиться ко мне справедливо. – Некоторое время она мучилась из-за его признания, но, как всегда, поскольку у нее не было много забот, она убедила себя, сказав: — Я все равно поцеловала его однажды.
Итак, два дьявола и один воин продолжали ожесточенную борьбу. Они пытались куда-то заточить друг друга, и даже благородный Лисиантус подмешал в пищу Каладиуму снотворное. Они также много раз использовали свои силы.
Когда конфликт между тремя, казалось, обострился, Аделаида подвела жесткую черту.
— Если вы будете так себя вести, я просто пойду поем. Мне не нравится, что вы ссоритесь.
И это был эффективный метод. После ее заявления драки прекратились. Это было вполне естественно, потому что они не хотели видеть Аделаиду привязанной к другому мерзавцу.
Вместо этого было введено новое правило. По очереди проводить ночь с Аделаидой.
Конечно, ночевки не приводили к половому акту, но чем сильнее она становилась, тем глубже становилась степень родства.
И это была не просто близость. После того как Лупинус признался в любви к Аделаиде, между ними возникло странное напряжение. Всякий раз, когда она принимала его дух, ощущения были несколько иными, чем прежде. Но невежественная Аделаида еще не понимала этого.
— Ого, давненько я не ходила на массаж к Лисиану!
Аделаида с волнением направилась к массажному кабинету. Лисиантус бросил ухмылку Люпинусу и последовал за ней.
Вскоре дверь в массажный кабинет закрылась, оставив в маленькой комнате только Лисиантуса и ее. Аделаида быстро попыталась лечь на нагретую массажную кровать, как обычно. Но Лисиантус остановил ее.
— Адель, не хочешь ли ты сначала раздеться?
— А? Зачем?
— Сегодня я собираюсь сделать тебе масляный массаж.
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    — В-все?
— Да. Раз уж ты получаешь его, мы должны сделать массаж всего тела.
Аделаида смотрела на него недоуменными глазами, но Лисиантус сохранял пассивное выражение лица. Как будто у него не было злых намерений, когда он говорил ей снять всю одежду.
— Уф… – простонала она.
Похоже, она колебалась, снимать или не снимать одежду, как он просил. Лисиантус никак не мог иметь чистых целей, а даже если бы и имел, ей было стыдно показывать ему свое обнаженное тело.
Видя ее реакцию, кончики губ Лисианта слегка подергивались. Он наслаждался тем, как она дрожит и колеблется. Если бы она была прежней Аделаидой, то разделась бы без малейших колебаний, заявив: — Я могу доверять Лисиантусу!, – точно так же как она никогда не вдавалась в подробности того, кто снял с нее пижаму, когда она потеряла сознание.
Но сейчас Аделаида смотрела на него неохотно. Это был знак того, что она хоть немного осознает его как мужчину.
От восторга его губы медленно вытянулись дугой.
'Может, мне перестать ее дразнить?'
Подтверждая его желаемую реакцию, Лисиантус попытался передать ей одежду, которую приготовил заранее. Сказать ей, чтобы она взяла всю свою одежду, было, конечно, полушуткой. Он бы солгал, если бы сказал, что не хочет увидеть ее голой, но он знал, что сейчас не время. По крайней мере, еще не время. Однако, прежде чем он успел разомкнуть губы, Аделаида заговорила с решительным выражением лица.
— Да, поняла!
— Это Лисиан…! – добавила она, а затем, не задумываясь, сняла свой топ. Ее лицо все еще было горячим, но ее действия было не остановить.
В одно мгновение белая плоть стала видна. Лисиант быстро отвернулся, чтобы не смотреть, и плотно закрыл глаза. Его уши тут же покраснели, и он почувствовал прилив отчаяния. Да, как же сильно он желал увидеть это. Он поборол себя и добавил.
— Адель, ты можешь переодеться в одежду здесь.
— А? О, здесь был отдельный наряд. Неудивительно.
Аделаида улыбнулась и проверила одежду, отложенную для нее. Это было белое платье плюс шорты, которые можно было надеть под них. Чтобы прикрыть как можно меньше, платье было низким спереди и сзади, а шорты тоже были совсем крошечными. 'Мне снять нижнее белье?' Она наклонила голову и тут же сняла с себя все нижнее белье. У нее были шорты, поэтому, похоже, не было необходимости надевать их.
— Я одета!
Аделаида, быстро переодевшись, легла на кровать. Увидев ее нижнее белье, брошенное на пол, Лисиантус издала тихий вздох. Казалось, ей все еще было слишком хорошо с ним.
Затем внезапно возник темный импульс. Он хотел увидеть это невинное лицо, плачущее от удовольствия. Он хотел дать ее телу почувствовать, насколько безответственно было не опасаться его. К счастью, ему все еще хватало самообладания, чтобы не дать этим импульсам вырваться на поверхность.
Лисиант с улыбкой подошел к беззащитно лежащей Аделаиде.
— Начнем.
Холодное масло капнуло на ее гладкую спину. Тело Аделаиды рефлекторно вздрогнуло. Ощущение того, что он наносит скользкую жидкость на ее кожу, было неловким, но теплый и тонкий аромат успокоил ее сердце. Лисиант нежно погладил ее плечо. После нескольких сеансов массажа ему удалось выяснить ее предпочтения, и интенсивность была идеальной.
— Хнн, как приятно...
—…Я рад, что тебе это нравится.
Лисиантус сделал небольшую паузу, услышав довольный стон Аделаиды. Затем он нанес еще масла на ее спину. По какой-то причине довольно большое количество масла стекало по ее коже, как будто он на мгновение потерял контроль над своей силой.
Ее белое платье намокло, обнажив плоть под ним. Обнаружив это, Лисиант плотно закусил губу. Он приготовил белое без особой причины, и это решение убивало его. Он проглотил ругательное слово.
Знает ли Аделаида? Что дьявол, который притворялся нежным и растирал ее тело, уже некоторое время стоит прямо? В голове у него царил беспорядок, и он был полон мыслей о том, чтобы потыкать ее нежную кожу.
Ему не следовало с самого начала притворяться джентльменом. Лисиантус ненадолго пожалел об этом. Если бы он знал, что все будет именно так, он бы сразу открыл свои чувства, как тот невежественный Каладиум или этот надоедливый сопляк-воин.
Массаж продолжался более 30 минут. Аделаида, которая забыла о своем первоначальном смущении и с удовольствием наслаждалась его прикосновениями, в какой-то момент начала чувствовать себя странно. Его рука, скользившая по ее талии, зудела. Нет, не зуд, а возбуждение. Ее тело начало нагреваться.
Она не сразу поняла, почему. Она чувствовала, как его энергия проникает, совсем немного, везде, где касалась его рука. Это означало, что либо она, либо Лисиантус преследуют иную цель, нежели потребление.
'Это Лисиан?'
Аделаида почувствовала, как ее щеки покраснели от догадки. Причина, по которой она все еще строила догадки и не была уверена, заключалась в том, что ей тоже очень нравилось общаться с ним. Возможно, ее истинные чувства проявились без ее ведома. Ее губы сжались от смущения.
— Теперь повернись.
— Да? Э-э...
Почему сейчас? Глаза Аделаиды дрожали. Лисиант обычно массировал ей живот до самого желудка. Это было приятно, потому что ей казалось, что ее пищеварение будет лучше, если он будет массировать ее живот, но ей было неловко видеть его лицо сейчас.
— Хозяйка?
— Ах, да! Я заснула на некоторое время. Хаха.
Аделаида неловко улыбнулась и повернулась. Лицо Лисианта, которое она снова встретила, было по-прежнему спокойным. Хотя он, должно быть, тоже почувствовал прилив энергии. 'Мой управляющий такой профессионал!' внутренне воскликнула Аделаида.
— Можно ли продолжать?
— Если вы устали, мы можем остановиться здесь. – сказал он с расслабленной улыбкой.
Казалось, что он говорил о ее состоянии. Аделаида решительно покачала головой, потому что у нее всегда было желание победить.
— Нет, продолжай!
Но как только она это сказала, она пожалела об этом. Только тогда она заметила свой внешний вид. Возможно, дело было в том, что масла было слишком много, но платье, в которое она была одета, уже потеряло половину своей функции. Оно было почти прозрачным. Аделаида была очень простым и бесстыдным демоном, но сейчас это было даже за гранью того, что она считала бесстыдством.
Однако ей было бы еще более стыдно взять назад свои гордые слова и уйти.
Не успела она решить, что делать, как рука Лисиантуса дотянулась до ее живота.
'Все уже сделано, мне остается только терпеть.' Аделаида плотно закрыла глаза и постаралась по возможности не обращать внимания на энергию.
Однако со временем количество энергии, пронзающей ее кожу, увеличивалось. Каждый раз, когда его рука касалась ее, ее тело начинало покалывать. Даже то, как его длинные волосы мягко падали на ее кожу, возбуждало. Ее живот становился все горячее и горячее. Ее нервы, казалось, концентрировались везде, куда дотягивались кончики его пальцев.
И когда мягкая рука, растиравшая ее живот, скользнула по маслу и коснулась основания ее возвышающегося бугра, Аделаида непроизвольно издала стон.
— Хаанг!
В маленькой массажной комнате наступила недолгая тишина. Движения Лисианта полностью прекратились. Аделаида корчилась, и ее лицо быстро становилось розовым. Через несколько секунд, которые показались часами, он медленно открыл рот.
— … Хозяйка.
Аделаида не ответила. Она хотела умереть от унижения, но как она могла ответить? Она все еще держала глаза закрытыми, только ресницы дрожали.
— Адель. – Лисиантус снова позвал ее.
Его голос стал еще ниже. В конце концов, Аделаида неохотно открыла глаза. Его золотые глаза странно светились в тускло освещенном помещении с несколькими ароматическими свечами.
Он пристально посмотрел в глаза Аделаиде и продолжил почти шепотом.
— Только что ты почувствовала это?
— О чем ты спрашиваешь? – От ужаса губы Аделаиды задрожали. Она хотела избежать его взгляда, но, как ни странно, не смогла. Словно его глаза поймали в ловушку ее собственное тело.
— Хозяйка. Вы почувствовали мою руку?
Его соблазнительный голос требовал от нее ответа. Аделаида посмотрела на него дрожащими глазами и слегка кивнула головой.
— Да.
'Это был сигнал?' Взгляд Лисианта изменился. Расслабленная улыбка уже исчезла. Аделаида хорошо знала это лицо. Выражение бровей означало, что он в одно мгновение отбросил аккуратность, которую соблюдал по привычке. Эти дикие глаза смотрели на нее так, словно он собирался ее поглотить. Лицо, которое появлялось только тогда, когда он был взволнован.
Неудивительно, что Лисиантус вдруг схватил ее за талию и поднял вверх.
Кьяа! Аделаида испуганно вскрикнула.
В мгновение ока она оказалась в объятиях Лисианта, и они сидели на кровати. На спине она чувствовала твердые мышцы Лисианта.
— Ли-Лисиан! Масло на твоей одежде... !
— Все в порядке.
Сказал он мягким голосом, обнимая ее сзади. Когда она повернула голову, уголки его рта скривились в улыбке.
— Я сделаю это веселее.
Это было началом ее удовольствия. Аделаида была застенчива, но она подчинилась ему. У нее не было намерения отказывать ему. Было бы ложью, если бы она сказала, что не представляла себе подобную ситуацию, как только вошла в массажный кабинет.
Чу. Он легонько поцеловал ее в шею. В то же время, большая рука нежно стимулировала ее мягкий бугор.
— Хнгг…!
Аделаида автоматически откинула талию и прижалась к нему всем телом. Она была более чувствительна, потому что ее одежда была такой тонкой и пропитанной маслом. Несравненное количество энергии передалось ее коже. Все ее тело нагрелось, и она непрерывно стонала.
Вскоре она начала чувствовать разочарование.
Это было связано с тем, что он не касался вершины ее бугров, а только блуждал и ласкал их. Сейчас ей было хорошо, но она думала, что могло быть и лучше. Аделаида в ужасе вывернула свое тело. Она делала это, чтобы позволить его пальцам добраться до ее самых чувствительных мест, но Лисиантус двинул руку дальше, словно ожидая этого движения, а не выполняя ее желание.
— Хаа, Лисиан...!
Аделаида умоляюще выкрикнула его имя. Как приятно было видеть ее умоляющее лицо и плачущий голос. Однако Лисиантус собрал немного самообладания и принял спокойный вид.
— Что случилось, Хозяйка?
Он сделал вид, что не знает, и медленно закружился вокруг ее вершины. Тело Аделаиды извивалось в круговых движениях и дрожало. Ее спина продолжала выгибаться.
— Мой непослушная хозяйка. – Лисиантус усмехнулся, шепча ей на ухо.
— Что вы хотите, чтобы я сделал?
Какой хитрый голос. Аделаида смотрела на него полными слез глазами. Лисиантус удовлетворенно улыбнулся под этим взглядом.
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    Она чувствовала это всякий раз, когда потребляла их энергию, но оказалось, что Лисиантус был худшим из троих. Каладиум и Люпинус, может, и не были очень милыми, но по сравнению с ним они были гораздо лучше. Лисиантус вел себя как самый милый и наслаждался тем, что мучил ее своим манящим голосом всякий раз, когда прикасался к ее телу. Из-за этого Аделаида плакала, когда проводила с ним ночи.
Даже сейчас его злая цель была ясна. Он хотел, чтобы она извергала из своих уст постыдные слова. Аделаида заметила непослушный знак и сильно прикусила губу. По какой-то причине она не хотела поддаваться и говорить ему то, что он хотел.
Лисиантус сразу же прочитал ее мысли и усмехнулся. Она снова ведет себя мило. От этого ему еще больше захотелось поиздеваться над ней. Он ласково улыбнулся и слегка погладил то, что было у него в руке.
— Ты должна ответить, верно?
Аделаида глубоко вдохнула. Он коснулся ее очень легко, но ей показалось, что глаза побелели. Немного, еще немного... Она отчаянно стремилась к этому ощущению. Но Лисиантус лишь озорно озирался по сторонам. Более того, он отошел еще дальше. Ей было так тревожно, что она вот-вот сойдет с ума.
— Хватит меня дразнить... Как следует, потрогай. Хик...
Сдавленным голосом она объявила о своем поражении. Она просто не могла победить. На этот раз она потерпела поражение в борьбе за силу, но это было не так уж плохо. У нее никогда не было такого уровня контакта с кем-либо, но она инстинктивно ожидала этого. За этим скрывается чувство удовольствия, похожее на удар грома.
— Если таково желание Хозяйки.
И Лисиантус, словно ожидая, сильно дернул пальцами ее кончики, которые жестко поднялись.
— Хаа! Хннгг...!
Аделаида откинула голову назад и громко застонала. В ее сознании полыхал огонь. Ее брови нахмурились, а губы неестественно разошлись. Все ее тело напряглось, а пальцы ног скрючились. Вскоре все ее тело обмякло и упало на него. Когда нежное тело приблизилось к его груди, под нее ткнулось большое горячее нечто.
Лисиантус крепко стиснул зубы. Их одежда стала еще более влажной, и они явственнее ощущали кожу друг друга. По ней стекала жидкость, которую она не знала, была ли это нефть или что-то другое. Он инстинктивно медленно сжал талию.
Как только Аделаида собралась застонать, что было близко к крику, даже этот стон вскоре был проглочен губами Лисианта. Он грубо схватил ее. Ощущение того, как их слюна смешивается и проникает друг в друга, было возбуждающим.
Это неправильно. Как это может быть так хорошо? Ее коллеги-суккубы редко рассказывали ей о приятных ощущениях, поэтому Аделаида всегда думала, что в редких случаях они просто болтают лишнее. Но это нелепое удовольствие, которое она испытывала сейчас, было гораздо более нереальным, чем она слышала тогда.
Энергия, переполнявшая ее, и его теплое тело, ощущаемое через их мокрую одежду, слишком возбуждали. Возбуждение распространилось по всему ее телу. Место, к которому он прикасался, было горячим, как будто его облили огнем. От жара, сжигавшего ее тело, стало трудно дышать, а голова все сильнее кружилась.
В таком темпе Аделаиде казалось, что она вот-вот умрет, поэтому она повернула голову и отстранилась от его губ.
— Хаа… Адель.
— Моя хозяйка. – прошептал он низким, приглушенным голосом.
Да, эта красивая женщина в его руках была его. По крайней мере, на сегодняшний вечер.
Но завтра она будет в чьих-то других руках.
Его брови грозно нахмурились от внезапной мысли.
— С-стоп, ух... ! Это тоже, ааа!
— Слишком что? Вы должны заканчивать свои предложения, Хозяйка.
Аделаида испустила беззвучный крик от чрезмерного удовольствия. Время, за которое она успела насытиться, давно прошло. Ей казалось, что она вот-вот потеряет сознание. Ее зрение было затуманено из-за слез, которые продолжали течь. Она видела, что пламя ароматической свечи головокружительно дрожит. Отвечать было некогда, но ее рот непроизвольно шевельнулся.
— Ты… слишком... хорош... Это безумие...!
— Это… хорошо.
Он еще даже не начал, а она уже сходила с ума. Внутри разгорелся огонь, желая разорвать тонкий кусок ткани, который загораживал его. Однако, каким бы тонким он ни был, он не собирался идти дальше.
Лисиантусу еще не разрешили. Он никогда не спрашивал разрешения.
Это было негласным правилом между ними. Целью шкурничества было регулярное поглощение. Но что, если бы цель изменилась?
— Ты тоже так на них реагируешь?
Угрожающим голосом спросил Лисиантус. Ты показываешь эту красивую сторону двум другим? Эти прекрасные слезы и сладкий голос, они даны всем, а не только мне?
Это был вопрос девушки. Он стиснул зубы и упрекнул себя за свою глупость. Ревность, это то, что он считал личным делом других людей до встречи с Аделаидой. Он и представить себе не мог, что будет вести себя так по-детски.
Из уст Аделаиды вырвался высокий стон от постоянной стимуляции.
— Ты так трясешь своим телом и умоляешь о новых прикосновениях?
Вульгарный язык хлынул наружу, как прорвавшаяся плотина. Он знал, что это жалко, но не мог остановиться.
— Нет, хаа, нет...!
— Ты очень хорошо умеешь лгать. Даже сейчас ты так дрожишь.
—Сто-стоп… Хаанг!
— Не оставляй никаких остатков и съешь это. Не дай энергии рассеяться.
Аделаида не могла позволить себе ответить ему. Она больше не могла понять, о чем он говорит. Она чувствовала себя сумасшедшей. Она просто отдала свое тело приливу наслаждения.
Неочищенная энергия проникла глубоко в ее тело, как огненный столб.
— Хааа!
Ее глаза вспыхнули, а спина дико выгнулась. Низ живота и нижняя часть тела дрожали, как будто она энергично тренировалась. Она достигла своей кульминации.
Ее покрасневшее тело вскоре упало. Аделаида, казалось, потеряла сознание.
— Вздох….
Лисиантус уставился на ее обмякшее тело и выдохнул с трудом. Ему еще предстояло пройти долгий путь, и он обиделся на нее за безответственный обморок.
Нет, нет. Это он слишком сильно толкнул ее. Он не собирался делать так много. У него не было намерения изводить ее своими вульгарными словами.
Его губы искривились в чувстве стыда, и он удовлетворил желания, которые она не могла удовлетворить своими руками. Утешая себя, он уставился на потерявшую сознание женщину. Казалось, он действительно потерял рассудок. Ему нечего сказать, если Аделаида очнется и назовет его извращенцем.
— Адель.
Произнес он глубоким, приглушенным голосом. Сложные эмоции вихрем пронеслись по его искаженному лицу.
— Я, для тебя... Кто я?
Он прикусил губу. Это было похоже на вопрос, заданный самому себе. Кем она была для него? Почему он совершал такой жалкий поступок? Чего он еще хочет? Незнакомые чувства продолжали сбивать его с толку.
Он медленно двигал рукой. Была ли это боль или удовольствие, все постепенно увеличивалось.
— Этот акт, это все еще просто еда?
'Если да, то я хочу быть твоей любимой едой.' Он издал громкий стон.
Но по мере приближения конца наслаждения он был вынужден признать это. Это означало, что он больше не может довольствоваться только тем, что является ее "любимой едой". Лисиантусу хотелось большего. Более глубокого, более особенного.
Он серьезно посмотрел на Аделаиду своими наполненными похотью глазами и вскоре изверг свое наслаждение на влажную постель.
Лисиантус прожил столько времени, сколько Аделаида даже представить себе не могла, и по этой причине придерживался весьма консервативных взглядов на отношения. Однако он никогда не был одним из тех скучных демонов, которые вступают в эмоциональные отношения.
Во-первых, очень немногие демоны считают, что для того, чтобы делиться телами, должна быть какая-то причина. Для большинства из них это был просто сиюминутный акт удовольствия, и они считали, что одного этого достаточно.
Однако после встречи с Аделаидой Лисиантус был готов стать скучным демоном. Лисиантус хотел видеть Аделаиду очень долго, дольше, чем он жил, и он хотел держать ее рядом с собой, пока не будет удовлетворен. Удовольствие от сплетения языков с ней и трения ее нежной плоти было таким чудесным, что трудно было остановиться, но он знал, что пожалеет, если переступит эту черту.
Это была странная мысль. В конце концов, они уже делали что-то, что было шагом вперед, так какой смысл в этом единственном действии? Но даже несмотря на это, он не мог осмелиться.
Если бы демоны, знавшие его в прошлом, увидели его сейчас, они бы точно были шокированы. Это было потому, что в свое время Лисиантус очень неохотно вступал в контакт с другими демонами. В прошлом ему было противно просто находиться в такой близости с кем-то. А как насчет сейчас? Он почувствовал необычайное возбуждение, опутав Аделаиду всего одним пальцем, и ему захотелось прикоснуться еще сильнее. Ему хотелось быть более особенным, чем другие, и он даже начал флиртовать. То, что он изменился, было абсурдно, и он часто смеялся над собой.
Как ни странно, он не ненавидел эти перемены. Скорее, он желал новых перемен. Он не хотел оставаться в состоянии, когда все ограничено. Однако, поскольку он не привык к такой ситуации, он все еще размышлял, как ему поступить.
* * *
Аделаида открыла глаза только после того, как прошло полдня. Как и прежде, она лежала на кровати в своей комнате. Ее тело было гладким, как будто ничего не произошло, мокрое платье исчезло, и на ней была пижама. Однако вчерашнее доказательство – красноватый оттенок на ее коже – подтверждало, что вчерашний день не был сном.
'Безумие.'
Долгое время Аделаиде редко бывало стыдно. Но в этом случае она не могла не смутиться. Это был первый раз, когда она зашла так далеко.
Было бы немного лучше, если бы она забыла об этом, но она не могла забыть ту жаркую ночь, даже если бы была пьяна. Она отчетливо помнила тепло его руки, касавшейся ее, и ощущения, стимулировавшие ее поясницу. Его голос, который ощущался как удар, был все еще ясен.
'Безумие!'
Аделаида пнула свое одеяло, затем натянула его, чтобы накрыться с головой. Укрывшись одеялом, она размышляла с растерянным выражением лица.
'Это просто притворство для обычного поглощения, почему ты так смущаешься? Это потому что мы близки?'
Нет, она была не из тех, кто придает большое значение родству, независимо от того, близкие они друзья или нет. Однако, как и всегда, она застеснялась лишь на мгновение, а затем подумала: 'Возможно', и пошла дальше.
Однако время от времени ее чувства менялись. Было трудно отпустить воспоминания, которые нахлынули на нее.
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    Это из-за запаха, исходящего от ее тела? Мокрый, скользкий контакт прошлой ночи постоянно мелькал в ее сознании. Полусознательно она не могла видеть себя и Лисиантуса воочию, но она могла это представить. Образ мужчины и женщины, трущихся друг о друга телами, пропитанными большим количеством скользкого масла.
В любом случае, это была настолько эротическая сцена, что она боялась, что кто-то увидит ее мысли. Ее талия продолжала подпрыгивать и тереться о его тело, пока она была заключена в его крепкие объятия, а Лисиантус продолжал шептать ей в уши непристойности горячим голосом.
— Адель. Подними свою талию немного выше. Да, это хорошо.
— Вы чувствуете это? Вы вся мокрая, Хозяйка. Как ваш верный слуга, я сам все уберу.
Аделаида снова пнула свое одеяло, вспомнив его ровный голос.
'Сумасшествие, сумасшествие!' Она продолжала бормотать одно и то же. Больше она не могла ничего сказать. Ее лицо было таким красным, что трудно было найти хоть одно белое пятно. Из-под одеяла доносились звуки ее колотящегося сердца.
'Как мне теперь встретиться с Лисианом?'
Размышляла Аделаида, разрывая наволочку. И в этот момент в дверь постучали.
Тук-тук-тук.
— Эй, Адела, выходи.
К счастью, это был Каладиум, а не Лисиантус. Но если она все равно выйдет из комнаты, то столкнется с Лисиантусом. Когда-нибудь ей придется снова увидеть это красивое лицо, но она не думала, что сможет вынести это сейчас. Аделаида притворилась, что спит, и инстинктивно закрыла глаза. Она даже издала звук храпа.
— … Этот придурок управляющий ушел. Так что прекрати играть, это даже не смешно, и выходи. Ешь.
Раздраженно сказал Каладиум и отошел от двери.
'Неужели все дьяволы читают мысли?' серьезно подумала Аделаида. В любом случае, она почувствовала облегчение от того, что Лисианта не было. Он иногда сам ходил за свежими ингредиентами, и, похоже, сегодня как раз такой день.
Фух. Она облегченно вздохнула. Возможно ли, что Лисиан тоже ушел, потому что ему было неловко видеть ее лицо?
Учитывая хитрый характер Лисианта, это кажется маловероятным.
— Хаам. Я хорошо выспалась!
Аделаида бесстыдно вышла из гостиной, потягиваясь и делая вид, что только что проснулась. Каладиум уставился на нее с очень недовольным лицом. Люпинус тоже сидел с холодным выражением лица.
Кхм, кхм. Аделаида кашлянула и неловко села.
Затем Каладиум громко хлопнул перед ней тарелкой. Четыре жареных яйца были положены поверх хорошо поджаренного хлеба. Это была богатая белками пища, но, по мнению Аделаиды, она казалась немного излишней.
— Почему так много яи...
Аделаида попыталась пожаловаться, но быстро закрыла рот. Это произошло потому, что она встретила его свирепые глаза. Они говорили ей заткнуться и больше ничего не говорить.
'Почему он так вспыльчив в такое раннее утро?' Надув губы, она спокойно откусила кусочек тоста с яичной начинкой.
Как бы невежественна она ни была, она понимала, что недовольство Каладия и Люпинуса как-то связано с ней. Хотя дверь в массажную комнату была толстой, люди с хорошим слухом наверняка могли все услышать. Кроме того, она стонала слишком громко.
Аделаида прикусила губу, так как ее щеки снова разгорелись. Почувствовав, что на нее смотрят две пары глаз, она вдруг вспомнила другой голос.
— Я не делаю этого с другими женщинами. Я стою только для тебя.
Шепотом произнес Каладиум грубым низким тоном.
— Я пытаюсь завоевать свою первую любовь, что мне не удавалось раньше...
Даже голос Люпинуса, который мягко улыбнулся и признался в любви.
Глоток. Аделаида с трудом проглотила еду во рту. Она надеялась, что сложные эмоции, атаковавшие ее сердце, пройдут вместе с едой, но, к сожалению, она совсем не переварилась и застряла в горле.
Она чувствовала себя странно. Ей было неловко видеть лицо Лисиантуса, а также смотреть на этих двоих. Она становилась странной во многих отношениях.
'Это обычное потребление. Не нужно чувствовать себя странно.'
С трудом удерживая тост в руке, Аделаида вспомнила о цели их физического контакта. Да, конечно, все контакты с ними были просто регулярным поглощением, чтобы не получить пустой желудок. Если бы она попыталась придать этому значение, ее разум, естественно, запутался бы.
Она вспомнила совет Пенелопы: — Регулярное поглощение – это просто регулярное поглощение, не нужно иметь других мыслей о своей добыче. – при мысли о ней, решившей все просто и ясно, на душе стало немного легче.
Аделаида посмотрела в сторону. Каладий и Люпинус все еще были в плохом настроении.
— Что делают Скелеты?
Она открыла рот, чтобы поднять настроение.
— Они отдыхают в своей комнате. Они зашли туда после того, как ранее сражались с воинами.
— Как ты думаешь, они хорошо ладят с новыми демонами?
— Кажется, они хорошо ладят. Особенно с Ричи, Рыцарем Смерти. Наверное, они хорошо ладят, потому что они монстры, которые раньше были людьми.
Каладиум и Люпинус отвечали поочередно.
— Я вижу, это хорошо. – Аделаида сказала голосом, который звучал как трансляция из подземелья.
— Эй, что делает Белл?
— Я взял его на прогулку раньше. Он устал и уснул.
— Пия в лазарете? Я не знаю, нравится ли ей новая экспериментальная слизь.
— … Иди и спроси ее сам. – Каладиум ответил прямо.
Его глаза были темными, и он выглядел очень усталым.
Это было неудивительно, ведь прошлой ночью он никак не мог уснуть. Причина была проста. Услышав стоны Аделаиды, его ревность закипела, и он почувствовал, что сходит с ума.
Это было неписаное правило – не слушать друг друга по ночам, поэтому Каладиум изо всех сил старался блокировать звук с помощью магии. Однако, то ли из-за того, что он не мог сосредоточиться, то ли из-за того, что ревность пересилила его магию, ее стоны продолжали просачиваться сквозь барьер. Благодаря этому Каладий понял, что прошлой ночью Лисиантус зашла дальше, чем кто-либо из них.
'Нахуй, черт возьми, правда.'
Каладий стиснул зубы. Он не хотел показывать свои грубые и грязные чувства Аделаиде, но, во-первых, он был не из тех дьяволов, которые хорошо скрывают свои чувства. Жгучая ярость, словно огненный шар, все сильнее охватывала его голову и подступала к горлу.
Он просто хотел немедленно обнять ее и заставить посмотреть на него. Его руки дрожали от желания убить всех других ублюдков, которые осмеливались желать ее.
Но он не мог. Если бы он обратился к ней с такой просьбой, он мог бы подставить себя под удар, чтобы его бросили. От одной мысли о том, что Аделаида будет бояться или тяготиться им, у него защемило в груди. Поэтому сейчас Каладиуму оставалось только максимально подавить свой дискомфорт и ждать своей очереди.
С другой стороны, Люпинус выглядел более уравновешенным, чем Каладиум. Когда он признался ей, он уже в какой-то степени ожидал подобной ситуации. Но и это было не очень хорошо. Ревность и нетерпение были для него одним и тем же.
— Лю-Люпен!
Внезапно Аделаида вскрикнула испуганным голосом. Когда его имя прозвучало из ниоткуда, Люпинус выжидающе уставился на нее. Как собака, которая виляет хвостом независимо от того, что делает с ней хозяин.
— Твои волосы...!
— Ах.
Люпинус спокойно посмотрел на свои волосы. Его длинная челка блестела в золотом свете и трепетала в глазах. Он протянул руку и взял прядь своих волос, и она быстро снова стала черной. Когда цвета появлялись и исчезали без его намерения, это означало, что его энергия стала нестабильной. В подтверждение этого энергия, исходящая от него, тоже стала неровной.
— Немедленно отправляйся в Медир!
Аделаида поняла его состояние и срочно сказала ему. Было опасно, если бы он оставался в Кронатане долгое время в таком состоянии. Однако Люпин решительно покачал головой, независимо от того, знал он о ее беспокойстве или нет.
— Я не хочу.
'Что он сказал?' Аделаида в недоумении открыла рот.
— О чем ты говоришь! А вдруг станет опасно? Иди сейчас же!
— Я сказал "нет". Не волнуйся, это не опасно.
— Разве ты не видишь, что цвет твоих волос меняется туда-сюда? Есть времена, когда стоит быть упрямым, и времена, когда не стоит!
Не желая больше ничего слышать, Люпин поспешно отвернулся.
'Почему это поведение не изменилось с тех пор, как ты был молод?' Аделаида ухмыльнулась.
Было мило видеть, как он дуется, поворачивая голову, но это была не простая проблема, которой можно пренебречь, потому что он милый. Она притворилась, что сердится, и резким голосом сказала.
— Люпинус.
Широкие плечи Люпинуса вздрогнули. Это было похоже на то, как в детстве он нервничал, когда называли его полное имя.
— Ты можешь уйти и вернуться. Ты едешь всего на несколько дней, так в чем дело?
Аделаида не могла понять его упрямства. Почему ему было так трудно остаться в Медире на некоторое время? Она не просила его уезжать на месяц, он может вернуться, достаточно восстановившись за несколько дней. Почему он настаивал на том, чтобы быть таким жалким в этой ситуации, которая могла серьезно повредить его здоровью?
Когда ее острый взгляд пронзил его спину, Люпинус посмотрел на нее так, словно это было несправедливо. Затем он выплеснул свои подавленные эмоции.
— Всего несколько дней. Ты так говоришь, потому что не знаешь.
— Эти несколько дней кажутся мне десятилетиями. – он говорил низким голосом.
— Кроме того, сегодня это я.
— Ты кто?
— Это моя очередь.
Аделаида только тогда поняла, почему Люпинус так упрям, и потеряла дар речи. Если подумать, сегодня действительно была очередь Люпинуса провести с ней ночь.
'Ты хочешь сказать, что не пойдешь только из-за этого, ты в своем уме?' Она нахмурила брови. Как бы сильно он ни хотел поцеловать ее, его здоровье должно быть на первом месте. Она уже собиралась открыть рот, намереваясь ворчать еще больше.
— Даже сейчас я чувствую, что схожу с ума, потому что хочу сосать тебя, будь то твои губы или любая часть твоего тела. Как ты можешь говорить мне "всего несколько дней?
Однако смелые слова Люпинуса взяли верх над ее ворчанием. Лицо Аделаиды разгорелось от внезапного нападения.
— Как я уже сказал, сегодня моя очередь, Адела. Всю прошлую ночь я думал о том, что я собираюсь сделать с тобой сегодня. Я даже не мастурбировал, потому что хотел сохранить каждую каплю, чтобы побольше брызнуть на тебя. Так что не говори таких жестоких вещей.
Из всех троих Лиcиантус был худшим, а Люпин – самым извращённый. Аделаида снова поняла это и плотно закрыла глаза.
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    Слишком вульгарные слова на мгновение ошеломили Аделаиду, но вскоре она опомнилась. Было ясно, что он пытается использовать ее смущение, чтобы отвлечь ее внимание и добиться желаемого. Так ты думаешь, что я не замечу! Аделаида снова открыла глаза и посмотрела на Люпинуса. Люпинус, который просто честно выражал свои мысли, уверенно встретил ее взгляд.
— Это оправдание не работает. Перестань говорить странные вещи и иди!
— Что значит странные. Я искренне говорю об этом, как ни о чем другом.
— И я думала об этом.
Аделаида быстро оборвала слова Люпинуса. Если бы она позволила ему договорить, он бы явно снова сказал что-нибудь из ряда вон выходящее.
— Я думаю, что это немного слишком – потреблять энергию каждый день. Раз в два дня, нет, раз в три дня вполне достаточно. Даже сейчас, посмотрите, энергия переполнена...
Но потом она придержала язык. Это произошло потому, что она заметила пылающие гневом глаза двух мужчин. Ах, разве я только что сказала, что энергия переполнена? Аделаида быстро пожалела об этом. Ей захотелось подобрать слова, которые она уже выплюнула, и проглотить их обратно. Однако, действительно, ежедневное потребление было слишком большим. Она снова повысила голос, как будто не замечая этого.
— В любом случае, я планирую снова изменить этот "поворот". Люпин, отправляйся в Медир!
Если она скажет это твердо, он послушается ее. Аделаида взглянула на Люпина, у которого теперь было мрачное выражение лица.
— Адела.
Люпин издал низкий вздох, снова расчесывая свою челку золотого цвета. Вскоре после этого его манящие глаза печально обратились к ней.
— Со мной... Ты не хочешь быть со мной?
Он поклонился и наклонил голову. В то же время от него исходил тонкий аромат чувственного, человеческого парфюма. Аделаида непроизвольно сглотнула слюну. Люпинус, стоявший сейчас перед ней, был слишком близок ей по вкусу.
Идеальный тип Аделаиды – красивый мужчина со светлыми волосами, мальчишеский, но сексуальный. И, к сожалению, Люпинус был мужчиной, который идеально соответствовал этим условиям.
— Наверное, это оно. Это то, что я копил всю свою жизнь, чтобы подарить только тебе, так что, возможно, это не очень хорошо, потому что оно огромное. Это не безосновательно, что ты сомневаешься.
— Нет, я имею в виду, это не...
— Но если ты позволишь, я постараюсь сделать все возможное. Так не дадишь ли ты мне шанс?
Кто знает, возможно, попробовав, ты найдешь мое лучшим. Он опустил глаза и сделал жалкое выражение лица. Лупинус явно убеждал ее своим красивым лицом. И Аделаида, без сомнения, повелась на это.
Ее рассудок помутился, когда красивый мужчина в ее вкусе с грустным лицом заглянул ей в глаза. Как ты можешь выглядеть таким грустным и слабым! Аделаида быстро поверила в его напускную мрачность. Она слышала, что он говорит, и на самом деле расстраиваться было не из-за чего, так почему же она жалеет?
Поняв, что она потеряла очко из-за его внешнего вида, Люпин продолжил говорить, уголок его губ приподнялся и продолжал наполнять ее глаза только самым лучшим видом.
— Тем не менее, спасибо за заботу, Адела. То, что ты сказала, было убедительно, поэтому пока что я отдохну в лазарете. Если станет хуже, то не волнуйся, я сам отправлюсь в Медир.
— Да, хорошо!
Аделаида ярко улыбнулась и кивнула головой. Она почувствовала гордость, услышав, как он сказал, что ее мнение убедительно. Но на самом деле, если посмотреть на результаты, Люпинус не отправилась в Медир, и ее требование расширить промежуток поглощения энергии не было принято. Она была пьяна от гордости, и у нее не было времени заметить это. Она даже приветливо помахала рукой Люпинусу, когда он направлялся в лазарет.
— У тебя в голове клумба?
Изменение порядка или продление цикла не понравилось и Каладию, поэтому он, который просто наблюдал, вмешался, как будто это было абсурдно.
— Ах! Я давно не слышал этого термина! Я часто слышала его в Морфее.
— Ты знаешь, что он означает?
— Конечно, знаю. Пиппа мне объяснила. Это значит, что кто-то прекрасно мыслит.
— Правда? – Аделаида улыбнулась и спросила.
— …Да, именно так. Твои мысли намного красивее, чем полевые цветы, цветущие в маленьком садике того управляющего.
[T/N: Я думаю, вы можете понять, что это значит, но в основном это быть нереально позитивным человеком или чистым человеком, у которого ничего нет в голове.]
— Калади действительно~, что ты говоришь! В любом случае, спасибо за комплимент!
Калади покачала головой. Видя ее глупость, даже малейшая обида, поднявшаяся от его ревности, рассеялась.
Красивые мысли Аделаиды на самом деле не были неправильной интерпретацией. Они были чересчур красивыми, что создавало дополнительные проблемы, но он не хотел винить ее в этом. Именно это делало ее прекрасной и именно поэтому она ему нравилась. Что с ней может быть не так?
В конце концов, все страдания были в нем самом. Он не хотел признавать это, но это было правдой. Должен ли он принять ее всю и признаться ей в своем сердце, включая ее личность, мысли и текущую ситуацию, или же ему следует постепенно стереть свои чувства, потому что он не может смириться с этой нелепой ситуацией, когда ему приходится делить ее с другими? Теперь Каладиуму предстояло сделать выбор между этими двумя вариантами. Однако ему было нелегко с чем-то справиться, поэтому он все откладывал выбор.
— Раз уж ты закончила есть, пойдем к твоим подчиненным. Это твоя ежедневная рутина.
Каладий быстро убрал тарелку и повернулся. Аделаида естественно взяла его за руку и встала. Прикасаться к ней всегда было приятно, но послевкусие было каким-то горьким.
* * *
— Ого! Мисс Аделаида здесь!
— Ах, Хозяйка! Пожалуйста, взгляните сюда!
Когда она прибыла в третье жилое помещение, ее новые демоны, узнавшие ее, приветствовали ее радостными возгласами. Некоторые монстры считались как один демон, принадлежащий к группе, например, Скелеты, поэтому их число было довольно большим, а голоса громкими.
Она заходила к ним каждый день, чтобы поздороваться, так почему же они так приветствуют ее? Аделаида была озадачена. Она чувствовала себя знаменитостью, поэтому ее это не расстраивало, но она чувствовала себя неловко, потому что с ней обращались слишком много, хотя она ничего не делала.
Однако, с точки зрения ее демонов, она выглядела как небо. Она была владелицей подземелья класса 'С' с чертями. Аделаида была ужасно доброй, несмотря на то, что в ее положении можно было быть грубой. Она не брала ежемесячную арендную плату и даже предлагала нереальные блага, например, нанять повара и подарить мебель ручной работы. Она действительно была лучшим хозяином на свете. Поэтому их энтузиазм был небезоснователен.
— Подземелье без дискриминации, счастливое подземелье! Да здравствует Гринвилльское подземелье!
Когда все ее демоны дружно прокричали девиз Гринвилльского подземелья, Аделаида смущенно потупилась. Она должна была заметить проблему, когда Лисиантус снова и снова спрашивала, серьезно ли она вставляет эту фразу. Тогда фраза казалась ей идеальной, но теперь, когда она слышала ее собственными ушами, ей казалось, что она сходит с ума.
'Будет ли лучше, если я изменю название подземелья?'
Беспокоилась Аделаида, приветствуя своих демонов одного за другим. Это было небезосновательно, поскольку у них было несколько магических камней для коррекции имени. Кроме того, у них уже были серьезные встречи по этому поводу. Аделаида пыталась снова поднять историю о пересмотре имени, но, как ни странно, от этой темы всегда естественным образом отмахивались и она затухала. Это тоже из-за одного дьявола. Лисиантуса.
Сначала она этого не заметила, но после нескольких попыток поняла, что он намеренно меняет тему. Основываясь на этом, Аделаида смогла сделать предположение.
'Лисиан не хочет менять название. Нет, возможно... Лисиан мог сам придумать название Гринвилл.'
Учитывая, что он заплатил много денег Харбейгу и почти купил подземелье, это было небезосновательно. Доказательства этому можно было найти, в частности, в словах, описывающих время, когда он впервые прибыл в Дарфурский лес.
— Глубокая зелень освежала, и даже щебетание птиц было сладким, как музыка. Это было похоже на сказочную деревню из человеческой сказки.
'Темно-зеленый цвет. Сказочная деревня. Разве это не очень похоже на "Гринвилл"?' Аделаида была удивлена своими удивительными способностями к дедукции.
— Хозяйка. Доброе утро.
Церезо, старший брат братьев-вампиров, поприветствовал ее с милой улыбкой. Благодаря ему, Аделаида освободилась от своих мыслей и с яркой улыбкой сказала.
— О, Церезо. Доброе утро. Здравствуй, Цереза. Вы оба ели?
— Да. Пока мы сражались.
Как вампиры, они использовали кровь в качестве пищи, поэтому они ели, откусывая голову воина во время битвы. Сначала она беспокоилась, что они могут пострадать в бою, потому что были слишком близко, но волноваться не стоило. Как сказал Церезо во время интервью, боевая мощь Церезы была велика.
Цереза использовала огромный молот в качестве оружия, чтобы соответствовать своей красивой внешности, и то, как взрывались головы воинов при каждом ударе, было весьма впечатляющим. Цереза робко подняла свою маленькую руку к Аделаиде и слегка помахала ею.
— Хик! Цереза. Ты только что поздоровалась со мной прямо сейчас...?
Глаза Аделаиды расширились от удивления. Это было первое приветствие Церезы. Цереза медленно кивнула головой на ее вопрос, затем снова отвела взгляд. Похоже, она еще не полностью открыла ей свое сердце, но даже это уже было трогательно. 'Хорошо, что я прихожу здороваться каждый день!' подумала Аделаида, явно тронутая ее выражением лица.
— Спасибо, что поздоровалась, Цереза. Хорошего дня!
Ей так хотелось обнять эту милую девушку, но если она это сделает, то почувствует себя обремененной. Аделаида медленно подошла к ней. Она закончила приветствовать их, и теперь пора было возвращаться в первое жилое помещение. Какими бы дружелюбными они ни были, если поблизости окажется хозяин подземелья, им будет не по себе.
Аделаида огляделась, как только вошла в первое жилое помещение. Она посмотрела, не вернулся ли Лисиантус домой, но его красивого лица нигде не было видно. Скорее всего, он все еще ходил по магазинам.
— Эй, давай теперь немного отдохнем.
Аделаида, почувствовав облегчение, легла на диван. Каладий бегал за ней и ворчал.
— Эй, это мое место. Подвинься.
— Как это твое место? Если ты расстроен, я тебя поцелую. Что скажешь?
— … Давай! Делай все, что хочешь, давай.
Вопреки ее ожиданиям, что он сразу же накроет ее губы своими, Каладий сердито сел рядом с ней.
'Он отказывается целоваться?'
Это было не так, но Аделаида не придала этому значения и заглянула в свою панель подземелья.
Это было тогда.
Бииип-
В подземелье раздался жуткий писк, и экран панели внезапно стал ярко-красным.
***
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    Хик! Аделаида испугалась и неосознанно подбросила в воздух панель подземелья. К счастью, панель не разбился и не повредился, потому что упал на диван. Однако звуковой сигнал и ярко-красный экран остались на месте.
— Что случилось...
'Что с тобой?' с недоумением произнесла Аделаида, но закрыла рот. Потому что она заметила Каладиума.
До сих пор он сидел рядом с ней, но когда он встал и двинулся? Он стоял перед диваном и загораживал ей дорогу.
Огромные крылья, которые она видела, когда он разбирался с Люпином, развевались за его спиной. Она не могла как следует разглядеть его лицо, но по одному только виду его крыльев она могла сказать, что произошло что-то опасное. И как бы в подтверждение этого, вокруг Каладиума струилась и колебалась темная магия.
Аделаида осторожно наклонила голову, чтобы посмотреть на место, скрытое крыльями Каладиума. Она увидела, что портал в Дарфурский лес гудит и колеблется. Это был знак, что кто-то приближается.
Портал был заперт, так что воспользоваться им могли только демоны, принадлежащие Гринвиллу. Единственным демоном, находящимся сейчас за пределами подземелья, был Лисиантус, так что по здравому смыслу именно он пользовался этим порталом. Но инстинкты Аделаиды убеждали ее. Демон, входящий сейчас внутрь, не был Лисиантусом.
Но как? Не похоже, чтобы они могли заставить портал открыться, да и как они вообще могут сами открыть его и войти внутрь? Только владелец и управляющий подземелья могли запереть и отпереть портал.
От зловещего предчувствия у нее по коже побежали мурашки. Аделаида неосознанно схватилась за край крыла Каладиума и уставилась на портал. Через несколько секунд незваный гость показался сквозь голубой ореол.
Ее взгляд на некоторое время переместился вверх. Это был демон огромного размера. Казалось, он был по крайней мере в три раза больше Аделаиды. Она впервые видела этого демона, но его энергия казалась необычной.
Его тело было покрыто крупными мышцами, а черная кожа была бугристой, как будто на нее налепили тонкую броню. На его толстой шее было ожерелье с несколькими рогами, а глаза и зрачки были полностью белыми, так что трудно было сказать, куда именно он смотрит.
— Это Гринвилл?
Огромная энергия вихрилась вокруг с гудящим звуком. Аделаида присела и с лицом, пораженным страхом, посмотрела на демона, ворвавшегося в ее подземелье. Она смотрела точно на два рога, которые возвышались над его головой.
Это был дьявол. И Аделаида знала его.
Когда ее назвали следующей королевой суккубов, Максимилиана тайно сливала ей информацию, которую другие демоны не смогли бы легко получить в плане образования. Большая часть этой информации уже давно испарилась из ее памяти, но несколько, хоть и редких, она помнила. Одной из них была история дьявола, стоящего перед ней.
Правая рука Короля Демонов, Великий Дьявол Абаддон.
Он входил в тройку сильнейших в царстве демонов и был тем, кто убивал всех демонов, находившихся вне пределов досягаемости глаз Короля Демонов. Он был ключевой фигурой, которая свергла прежнего короля демонов и помогла нынешнему королю демонов взойти на трон.
Для него не существовало такого понятия, как милосердие. Было время, когда один демон пошел против него и в результате уничтожил его и всю его расу. Он также не боялся убивать себе подобных, забирал их рога в качестве трофеев и носил их на шее.
Этот ужасающий дьявол, который был похож на символ Короля Демонов, стоял сейчас перед ней. Аделаида нервно подняла на него глаза. Все ее тело застыло от исходящего от него страха. Она почувствовала удушье.
Но так не могло быть. Если она не ответит, кто знает, что сделает Абаддон.
— Если ты станешь Королевой Суккубов, ты можешь столкнуться с ним, но... лучше не встречаться лицом к лицу. Если ты встретишь его, будь как можно вежливее. Ты, наверное, слышала историю о том, как дриады вымерли после того, как одна из них посмотрела на него не так, как надо. Ты – демон, который будет представлять суккубов, поэтому ты должна быть более осторожной.
Она вспомнила совет Максимилианы. Может, она и не стала демоном, представляющим расу суккубов, но выживание Гринвилльского подземелья было в ее руках. Аделаида сильно прикусила губу, едва сдерживаясь от напряжения. Она склонила спину и поприветствовала его.
— Хозяйка подземелья Гринвилла видит благородного Абаддона.
К счастью, это было то, что Аделаида умела делать лучше всего. Дать волю своей гордости и быть вежливой до покорности.
— Ты меня знаешь?
— Когда-то я была ученицей Максимилианы, и я слышала о вас. Для меня большая честь лично познакомиться с благородным человеком.
— Максимилиан… Это имя я слышал. В любом случае, зная меня, тебе будет легче объясниться.
Она трепетно опустила ресницы и ждала его следующих слов.
О чем ты говоришь? Нет, какого черта дьявол, равный правой руке Короля Демонов, пришел в Гринвилл?
Сложные мысли проносились в ее голове. Звук быстро бьющегося сердца эхом отдавался в ее ушах.
— Недавно я получил сообщение о том, что необычно большое количество наград было перемещено за один раз. Причем в подземелье D-класса.
Зрачки Аделаиды на мгновение дрогнули. Теперь она знала, зачем Абаддон пришел сюда. Он пришел проинспектировать Гринвилл. Чтобы выяснить причину, по которой она смогла получить столько наград, и не было ли это манипуляцией силой.
— После подтверждения, как только возникнут какие-либо подозрения, или будет выявлена фальсификация, все аффилированные демоны, включая хозяина подземелья, будут уничтожены. Вето не накладывается.
Аннигиляция.
Ее лицо побелело. Она надеялась, что это была шутка, но не может быть, чтобы дьявол, который непосредственно служит Королю Демонов, вдруг пришел и пошутил над ней. Теперь она поняла, почему Лисиантус напугал ее, сказав, что если Король Демонов поймает ее на продаже вещей, сделанных с помощью ее силы, то это будет большая проблема.
Конечно, в случае с этой наградой, она была получена в результате убийства Люпинуса, поэтому ее не подделали. Но утверждать это было бы трудно. Чтобы честно объяснить процесс, оставалась сложная проблема. Если он спросит ее, почему она не сообщила о нападении легендарного воина, она не сможет ничего сказать.
Было бы хорошо, если бы это была единственная проблема. Самой серьезной проблемой был тот факт, что Люпинус сейчас все еще находился в Гринвилле.
'Если он узнает, что я спрятала воина...'
Выхода не было. Гринвилл будет полностью стерт с лица земли. Даже если бы у них было два дьявола, выжить против Короля Демонов было невозможно.
Они ни в коем случае не должны попасться. Аделаида стиснула зубы с бледным лицом. Она чувствовала, как холодный пот струится по ее спине. Было опасно проявлять излишнее беспокойство. Она слегка приоткрыла губы, чтобы как-то притвориться спокойной.
Но прежде чем она успела произнести хоть слово, Каладий, стоявший рядом с ней, взял инициативу в свои руки.
— Этот ебучий ублюдок, аннигиляция, какая аннигиляция?
Аделаида широко открыла рот от удивления. Она была так взволнована, что ей пришлось задыхаться, но затем из ее горла вырвалась отрыжка. 'Есть подходящее время, чтобы показать свой характер, я не могу поверить, что ты ругаешься на Абаддона! Ты действительно хочешь быть уничтоженным?' Она предполагала, что грязный рот Каладиума однажды может стать причиной несчастного случая, но она никогда не думала, что этот день наступит сегодня.
Густые брови Абаддона на мгновение дернулись. Увидев это, Аделаида хотела тут же упасть в обморок.
Но она получила неожиданный ответ.
— Твой рот все еще грязный.
Он издал низкий смешок. Казалось, он знал Каладиума. Он выглядел так, словно вспоминал детские воспоминания, глядя в эти белые глаза.
'Вы были близкими друзьями в прошлом? Может быть, потому что они оба дьяволы!' Аделаида отчаянно ухватилась за надежду.
Однако, как только черты Абаддона снова всплыли в памяти, ее лицо, которое было слегка оживленным, снова стало бледным.
'Он не боится убивать подобных ему дьяволов, вынимать их рога в качестве трофеев и вешать их себе на шею... Скажи...'
'Может быть, нет?' Она уставилась на ожерелье Абаддона дрожащими глазами. В то же время Абаддон ласково возился с большим рогом, висевшим в центре.
В этот момент она поняла. Форма этого рога была ей знакома.
— Я слышал, что ты прятался в подземелье Е-класса после того, как был избит мной. Жаль, но подземелье, в которое ты попал после этого, снова стало таким незначительным местом... Почему бы просто не умереть тихо? Ты позоришь имя дьявола. Такой позор.
— Этот сукин сын...!
Каладиум не мог больше терпеть и бросился на Абаддона. Это было так быстро и неожиданно, что Аделаида даже не успела остановить его. Она плотно закрыла глаза, а когда открыла их снова, два дьявола извергали огромную магическую энергию и боролись, демонстрируя свою силу. Облик Каладиума внезапно изменился, словно пылающее пламя, а Абаддон еще и раскрыл свои черные крылья.
— Ух…!
Аделаида упала на пол, так как энергия, исходящая от них двоих, была слишком сильной. Увидев это, Каладиум вздрогнул и зашатался.
— Ты действительно хочешь сражаться здесь? Я тоже думаю, что это плохая идея.
Спросил Абаддон, сузив глаза. Каладиум стиснул зубы вместо ответа.
Если бы он мог, он хотел бы вырвать рога у этого парня прямо сейчас и разделить его тело пополам. Точно так же, как он представлял себе это снова и снова в течение ста лет, проведенных взаперти в подземелье Борака. Однако Каладиум мог сказать, хотя он и не был настолько умен, что если он будет так драться, то это приведет к большим неприятностям. Король Демонов может попытаться избавиться от Гринвилла, заявив, что его воля – это воля Гринвилла. Это поставило бы под угрозу и Аделаиду.
Он не мог разрушить все только из-за своей мести. Каладий прикусил губу так сильно, что пошла кровь. Он пытался принять решение. Так. Он ударил Абаддона по руке, затем легко отпрыгнул назад и шагнул вниз.
Абаддон чмокнул губами, как будто счел это пустой тратой времени. Ему хотелось вырвать последний оставшийся рог Каладиума и забрать его с собой, но он должен был быть осторожен, ведь он подчинялся приказам Короля Демонов.
— Итак. Почему ты получила награду сразу в 100 Алмас?
Спросил Абаддон довольно быстрым тоном. Казалось, он был нетерпелив, желая поскорее раскрыть проблему и применить силу.
Аделаида ответила спокойно, поднявшись с помощью Каладиума.
— Мы убили Легенду.
Неуклюжая ложь явно не сработает. Скажите правду, но скройте существование Люпинуса, и тогда все будет в порядке.
'Он просто не должен увидеть Люпина.'
Подумала она с решительным взглядом.
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    Слова Аделаиды были довольно шокирующими, поэтому взгляд Абаддона внезапно изменился. Информация о легенде была тем, за чем следил Король Демонов. В ретроспективе, время, когда легенда умер, совпало с временем, когда награда пришла в Гринвилл.
— Я не думаю, что сучка, знающая мое имя, осмелится сказать ложь.
Лицо Аделаиды почти не изменилось, даже при этих предостерегающих словах. Абаддон внимательно посмотрел на нее и продолжил низким голосом.
— Ты хочешь сказать, что легендарный воин проделал весь путь до Кронатана?
— Есть ли что-нибудь, что приходит на ум, когда вы смотрите на мою внешность? Черные волосы, розовые глаза и суккуб. Именно такое описание искала легенда. Думаю, он пришел сюда, услышав слухи о моей внешности.
Абаддон нахмурился. Ему не очень понравилось, как ее дрожащее тело отреагировало на его слова. Однако ее слова были вполне логичны, и в ее отношении не было смысла критиковать, поэтому он продолжил допрос с недовольным лицом.
— Как ты его убила? Он не тот, кого может поймать один дьявол.
— Объясни всю ситуацию с самого начала. – приказал он повелительным тоном.
Аделаида сделала несколько глубоких вдохов, чтобы ослабить давление, жалящее ее тело, прежде чем извергнуть из себя слова.
— Несколько недель назад легенда прорвался через этот портал и ворвался внутрь. Как только он вошел, он попытался проверить мое лицо, но не смог, потому что Каладиум заблокировал меня. Сразу же началась битва, и я попыталась убежать в Эсперансу вместе со своими демонами. Если ты проверишь историю моих покупок, то увидишь детали магического камня установки портала, купленного и установленного в тот день.
Хотя она очень нервничала, объяснения лились рекой. Это было благодаря тому, что она заранее подготовилась. Даже упоминание истории покупки показало ее отчаянное сердце, не оставляющее места для сомнений.
— Каладиум боролся изо всех сил, но, как сказал Абаддон, с ним было трудно справиться в одиночку. Но у нас было одно преимущество. Потому что это Кронатан. Легендарный воин или кто бы то ни было, он все же был человеком, в конце концов. Похоже, он не смог показать все свои навыки здесь, в Кронатане, месте с самой густой магией.
Даже если она решила быть честной, она не должна была выкладывать всю информацию. Она не хотела говорить ему, что Люпин – полудемон, или что в Гринвилле есть еще один дьявол по имени Лисиантус. Естественно было скрывать историю Люпина, а человеку, которому нравилось выдергивать рога дьяволов, какая польза от раскрытия существования Лисиантуса? К счастью, Лисиантуса не было дома.
— Легенда, видимо, решил, что продолжать бой невозможно, и последовал за мной, чтобы избежать атаки Каладиума. Он быстро догнал меня, рассмотрел мое лицо, понял, что я не тот, кого он искал, и остановился. Каладиум не упустил момент, когда он отвлекся, и тут же отрубил ему голову и убил его. Ну, в любом случае, в отличие от нас, у воинов много жизней, так что он, наверное, ослабил бдительность.
После долгого объяснения Аделаида сделала длинный вдох, который она сдерживала. Хорошо, что ей удалось привести в порядок свои мысли за то время, которое Каладиум заработал против Абаддона. Она не очень хорошо умела лгать, но когда она слегка искажала факты, получалась естественная история.
Абаддон тоже счел ее слова правдоподобными, поэтому на мгновение замолчал, поглаживая подбородок. 'Готово!' Аделаида в душе ликовала. Но успокаиваться было еще рано.
— … Суккуб. Как много ты знаешь обо мне?
— Я знаю только то, что ты великий персона.
'Мне просто сказали избегать тебя, потому что ты сумасшедший.' мысленно пробормотала Аделаида. Но внешне она по-прежнему сохраняла угрюмое выражение лица.
— Похоже, ты не слышала о моей силе.
— Д-да…
Заикалась она. Она подняла на него глаза и увидела лицо Абаддона, уголки его рта забавно изогнулись. Почему-то у нее возникло плохое предчувствие.
— Это понятно. Почти все, кто узнал о моей силе, погибли от моей руки.
Он грубо схватил Аделаиду за подбородок и поднял его вверх. Разъяренный Каладиум попытался отрубить ему руку, но она быстрым жестом остановила его.
— Моя сила называется 'Глаза, видящие истину'. Это ментальная сила S-класса.
Его белые глаза странно сверкнули. В то же время ее тело охватило неописуемое странное ощущение. Это было скорее странно, чем больно. Казалось, будто ее мозг и органы были изрыты чем-то неосязаемым.
— Когда другой человек лжет, мои глаза становятся красными. Давай, посмотрим, была ли ложь в твоих словах.
У нее по позвоночнику побежали мурашки. Не ожидать, что Абаддон обладает такой силой, было ошибкой. Она смотрела только на его размеры и естественно предположила, что его сила сосредоточена в атаке, как у Каладиума. Когда ее ложь раскроется, ее жизнь закончится прямо там и тогда.
'Нет! Пожалуйста, пожалуйста, ничего не замечай...!'
Аделаида надеялась, что его сила не сработает должным образом, что даже малейшая ошибка заставит все ее слова сбыться. Поскольку на кону стояла ее жизнь, ее искренность была иной.
Губы Абаддона растянулись в улыбке, когда он увидел ее напряжение. У него была жуткая улыбка. Как будто он уже знал о ее лжи, казалось, он насмехается над ней. Постепенно в его белых глазах забрезжил красный свет.
'Пожалуйста!'
Взмолилась она с отчаянным лицом. Затем произошло нечто удивительное. Красная аура, окрасившая его глаза, постепенно начала исчезать. Прошло совсем немного времени, и прозрачные белые глаза вернулись на свое место.
На некоторое время наступила тишина. Три демона стояли неподвижно, ничего не говоря. Первым заговорил Каладиум.
— И что теперь? Ничего не случилось.
Ухмылка. Каладиум улыбнулся, растянув губы. Это была явная усмешка. Лицо Абаддона быстро исказилось. Аделаида встретилась с ним взглядом, испугалась его уродливого вида и издала стон. Чем больше она смотрела, тем больше пугалась. Глаза Миерды, которые она считала страшными, по сравнению с Абаддоном были просто кровью, сочащейся из птичьей лапки*.
[T/N: Ничто, капля, капля в океане]
Абаддон медленно повернул голову и перевел взгляд на Каладиума. 'Что этот парень делает? Он использовал свои силы, чтобы прикрыть мои силы?' Он размышлял, глядя на дьявола с надменной улыбкой на лице.
'Ментальная сила с такой головой? Невозможно.'
Во время их битвы сто лет назад он подтвердил все его способности. Большинство из них были связаны с огнем. Конечно, дьяволы проявляли и многие другие виды сил, но Каладиум и ментальная сила совсем не соответствовали друг другу. Это потому, что обычная ментальная сила проявлялась у тех, кто обладал определенным уровнем интеллекта.
'Тогда эта суккуб?'
Это еще более бессмысленно. Было странно иметь Каладиум в качестве участника, но в любом случае, это была всего лишь суккуба. Она никак не могла вмешаться в его собственную силу. Прежде всего, если кто-то хочет вмешаться в чужую силу, он должен обладать более сильной силой, чем эта. Ни у Каладиума, ни у суккубы не было сил, чтобы осмелиться противостоять его собственной силе.
Это означало, что суккуба не лгала. Это было не то, чего он ожидал. В душу закралась скука.
—… Почему ты не сообщила об этом?
Спросил Абаддон, грубо отпустив лицо Аделаиды. Ее подбородок покалывало от того, что он так крепко держал, но она беспомощно улыбнулась. Она рада, что справилась с ситуацией, и ее не беспокоила боль, которую она испытывала.
— О, простите. Я не знала, что сообщить. Ущерб, оставленный легендой, был настолько велик, что на него не было времени... Подземелье почти обрушилось. Площади также были сломаны. Будет запись о запросе на ремонт.
— После этого. Он когда-нибудь возвращался?
— С тех пор он не возвращался. Он убедился, что я не тот, кого он искал, поэтому я не думаю, что он когда-нибудь вернется так далеко снова.
Густые брови Абаддона продолжали подрагивать.
Должно быть, он чувствовал себя неловко. Он не мог найти никакого зазора от этих обвинений. Аделаида внутренне насмехалась над ним. К счастью, он, похоже, не обладал способностью читать мысли.
— Вы закончили говорить? Тогда уходи сейчас же.
Каладий притянул Аделаиду в свои объятия и сказал злобным голосом. Его горящие глаза все еще были полны желания броситься на Абаддона. Учитывая его характер, было удивительно видеть его таким терпеливым.
— … Да, на сегодня все. Думаю, в будущем мы будем видеться гораздо чаще.
'Какие зловещие слова... ' с недовольным лицом подумала Аделаида.
Клянусь, Абаддон – самый страшный из всех демонов, с которыми я сталкивалась лично. Я больше никогда не хочу тебя видеть, навсегда.
Ни к чему хорошему не приведет встреча с дьяволами под началом Короля Демонов.
Тем не менее, кризис миновал! Аделаида сжала кулаки без ведома Абаддона. Было бы большой проблемой, если бы Лисиантус вернулся или Люпин вышел из лазарета посреди разговора, но она была рада, что все обошлось. Возможно, Люпин почувствовал энергию Абаддона из лазарета. Было ясно, что он не появится.
Абаддон развернулся и направился обратно к порталу. Вид его спины, ничего не выигравшей от его обвинений, выглядел слабо. 'Прощай и никогда больше не приходи! Когда-нибудь и тебе вырвут рога!' Она бросила проклятие ему в спину.
— Но это странно.
Возможно, из-за проклятия Аделаиды, Абаддон, который развернулся и пошел к порталу, вдруг остановился. Чувствуя себя виноватой, ее тело напряглось от удивления. Затем она ответила мягким голосом, как будто у нее никогда не было злых мыслей.
— Великий Абаддон. Какие-то проблемы?
— Почему от него так мерзко пахнет?
— Мерзкий... запах?
'Ты, наверное, чувствуешь запах своего дыхания!' мысленно пробормотала Аделаида. Конечно, у нее не хватало смелости вырвать эти слова изо рта.
— Да. Он пахнет как грязный человек.
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    Грохот. 'Я почувствовала, как мое сердце упало на дно.'
'Запах. Лазарет находился в первом жилом помещении, а мы даже не приблизились к гостиной. Ты действительно почувствовал запах Люпина с такого расстояния?'
Аделаиде хотелось верить, что он блефует, но перед ней стоял Великий Дьявол Абаддон. Было очевидно, что он сильнее Каладиума и даже Лисиантуса. Он обладал такой силой, которую трудно себе представить, поэтому он мог учуять запах Люпинуса на расстоянии. Лисиантус и Каладиум также часто слышали отдаленные звуки или чувствовали энергию.
Или же запах Люпина оставался в гостиной. 'С тех пор как мы были вместе некоторое время назад.' подумала Аделаида, пытаясь успокоить свое колотящееся сердце. Она как-то пыталась сохранить спокойный вид, но это давалось ей нелегко. К счастью, ее лицо было почти не видно благодаря тому, что она склонила голову.
С другой стороны, серебристо-серые глаза Каладиума слегка дрожали, возможно, от испуга. 'Блять, этот ублюдок должен был уйти, когда мы ему сказали…!' Он внутренне ругнулся на Люпинуса.
— Это, извини за неудобства, Абаддон. Вообще-то, мы недавно поймали человека, чтобы использовать его в качестве подопытного. Думаю, от него и пахнет. Мы уберем это как можно скорее... Мне неловко, потому что мы показали слишком много недостатков перед благородным человеком.
Аделаида отчаянно выдавила из себя оправдание. Она также не забыла добавить лестные замечания.
Когда-то ей показалось жутковатым, когда Пия заговорила о 'подопытной', но теперь она была ей невероятно благодарна. Если бы она не сказала ей об этом тогда, ей бы никогда не пришла в голову эта идея. Если бы она заикалась от волнения, ее шея уже была бы перерезана.
Оправдание, что запах был вызван подопытным, показалось ей вполне правдоподобным. На самом деле некоторые демоны ловили воинов и проводили различные эксперименты. Они клали что-то в рот, чтобы предотвратить суицид, связывали конечности, а затем проводили над ними эксперименты. Искать новые экземпляры было обременительно, поэтому они старались сохранить им жизнь как можно дольше. В каком-то смысле эксперименты над воинами были одним из самых жестоких методов.
Король Демонов не рекомендовал проводить такие эксперименты, потому что приглашать ничтожных людей в царство Демонов считалось нечистым делом, но не запрещал этого. Большинство из них были заняты убийством людей, как только видели их, из-за дикой природы демонов, поэтому такое случалось не так часто, чтобы вводить санкции. Тем не менее, это не было большой редкостью, так что это стоило использовать в качестве оправдания. В частности, это оправдание лучше сработает для кого-то с ментальными способностями, так как именно эти ребята обычно проводили подобные эксперименты.
— Хо… Подопытный.
Как и ожидалось, Абаддон пробормотал, как будто его это забавляло. В его белых глазах мелькнул непонятный блеск. Аделаида надеялась, что это простой энтузиазм к обучению, поэтому она вежливо склонила голову, ожидая, что он развернется и снова уйдет.
Однако Абаддон не был таким бесцеремонным.
— Я должен увидеть все сам. Это то, что меня интересует.
Это усугубило ситуацию. Лицо Аделаиды стало еще бледнее. 'Я действительно должна это прекратить. Но как? У меня больше нет оправданий. Хотела бы я быть такой же умной, как Лисиантус…!' Она возмущалась своим невежеством.
— О, простите, но это... В глазах благородного Абаддона это может быть чем-то отвратительным.
Должно быть, она потеряла дар речи, потому что в эти дни она стала сильнее, чем была в расцвете сил. Аделаида совершила ошибку в своем нетерпении. Она встала на пути Абаддона. Естественно, блокировать фронт такого сильного дьявола, как Абаддон, было не лучшим выбором.
— Уйди с дороги.
Тек! Его большая рука без малейшего колебания ударила ее по верхней части тела. Казалось, он даже не придал ей силы, но одним легким жестом стройное тело Аделаиды взлетело в воздух. Она была сильнее большинства демонов высокого уровня, и все же не смогла выдержать этого одного движения. Независимо от того, насколько сильной она стала, разница в мастерстве по сравнению с дьяволом все еще была огромной.
— Вздох…!
— Адела!
Каладий быстро вскочил и поймал ее тело. Если бы не он, она бы уже точно прилипла к стене. Аделаида слабо вздохнула в его руках. Абаддон ударил ее по плечу, и рука запульсировала как сумасшедшая. К счастью, она не сломала ее, но если она не остановит его, то сломается не только рука, но и шея.
"Это буче мудачье...!
Каладиум резко плюнул на Абаддона. 'Как ты смеешь трогать Аделу?' Его глаза вспыхнули гневом.
Но прежде чем он успел отреагировать должным образом, в него полетела густая магия.
Кабум! С грохотом стена позади Каладиума полностью разрушилась. Все произошло так быстро, что Аделаида даже не успела как следует разглядеть его атаку. Она могла только чувствовать его силу. Щит, который Каладиум создал в это время, был полон золота, и казалось, что он сломается в любой момент.
Сквозь пыль медленно проступила фигура Абаддона.
— Если ты еще раз скажешь что-нибудь своим грязным ртом.
У него было невыразительное лицо, как у неживого человека. Однако светящаяся энергия в этих глазах была настолько далекой и глубокой, что даже Каладиум был поражен.
— Я буду рассматривать это как восстание против Короля Демонов и официально накажу тебя.
Абаддон предупредил ужасающе низким голосом. Аура, окружавшая его, была настолько свирепой, что тело Аделаиды, стоявшей рядом с ним, начало неосознанно дрожать. Она инстинктивно опустила голову, чтобы избежать его взгляда. Возможно, из-за абсурдной разницы в силе, в нее ворвался страх перед неизвестным концом.
Каладий крепко сжал кулаки, но ничего не ответил. Сказав, что это 'официальное наказание', он имел в виду, что если тот пойдет против него, он немедленно нападет на него.
Его руки, обхватившие Аделаиду, дрожали от гнева. Также был слышен звук скрежета зубов. Но не более того. Он не набросился на Абаддона и не стал сопротивляться, сказав ему, чтобы он попробовал. Его гордость была важнее всего, это было непохоже на простого и невежественного Каладиума.
— Да, как тебе нравится быть таким тихим? Похоже, что ты потерял квалификацию, но не знаешь своего места. Как ты сможешь справиться с таким, как я, без силы Хельхейма"
Абаддон рассмеялся. Квалификация, сила Хельхейма – слова, которые Аделаида не сразу смогла понять. Однако для Каладиума, на сильных руках которого выступили вены, это, должно быть, была важная информация.
Аделаида прикусила губу. Он внезапно ворвался в ее подземелье, напал на нее и оскорбил ее демонов. Даже если он Король Демонов, разве можно так себя вести? В ней внезапно вспыхнуло негодование. Однако в Царстве Демонов сила была законом, и изначально Дьяволы были группой личностей, которые могли делать все, что угодно. Такова была неизбежная реальность.
Ее негодование длилось недолго. Сейчас на это не было времени. Абаддон направился к лазарету. Его губы постепенно вытягивались в дугу. Как будто он знал, что там уже есть люди и легендарный воин. Поначалу казалось, что он не верит в оправдание подопытных или что-то в этом роде.
— П-Подождите…!
Аделаида поспешно встала и последовала за ним. Но было уже слишком поздно. Абаддон схватил дверную ручку гигантской рукой, рванул дверь и отшвырнул ее.
Бах! Дверь в лазарет наполовину разбилась и покатилась по полу коридора. Аделаида почувствовала свою смерть и крепко зажмурила глаза.
— Кьяа!
Услышала она удивленный крик Пии. Когда ее крики достигли ее ушей, разум вернулся. Аделаида открыла закрытые глаза и ускорила шаги. Даже если было уже слишком поздно, она не могла умереть легко. Даже ее демоны как-то...! Она быстро шагнула в лазарет.
И то, что предстало ее взору, было сценой, о которой она не думала.
— Кто ты? Что случилось?
Первое, что она увидела, была Пия, одетая не так, как обычно. На ней был белый халат, какой носят ученые, а в руке она держала несколько больших острых игл, которые почему-то выглядели так, будто их не собираются использовать в благих целях.
Следующим, что привлекло ее внимание, был Люпинус. Люпин лежал на белой больничной койке с разбросанными тут и там золотистыми волосами. Его конечности были крепко связаны толстыми железными шнурами, а во рту был незнакомый кляп. Даже его рука была проколота иглой, и из нее сочилась кровь. Это была игла в руке Пии.
Они были похожи на экспериментатора и подопытного.
Аделаида была поражена, увидев, что кровь Люпина окрасила его кожу в красный цвет, но она быстро поняла, что это и есть та сцена, которую они задумали, и прикусила губу. К счастью, может быть потому, что прошло время, когда он должен был вернуться в Медир, или потому, что он намеренно изменил свою внешность заранее, Люпин был в полной человеческой форме. Его аура была слабой, а внешность отличалась от той, что она знала, так что для подозрений оставалось мало места.
— От него плохо пахнет? Вот почему я не хотела показывать его Абаддону...
Аделаида избавила Люпинуса от беспокойства и выступила с великолепным представлением. Ее голос был спокоен, но она все еще боялась, поэтому не могла поднять глаза на его лицо. Ее сердце билось так быстро, что она подумала, что ее могут схватить.
Абаддон нахмурил свои густые брови и осмотрел лазарет. Эксперимент был в самом разгаре, и запах его крови наполнял комнату. Вопреки его ожиданиям, светловолосый человек был самым обычным человеком. Нет, он был слабее большинства воинов, поэтому он решил, что это один из самых слабых среди людей.
'Моя интуиция никогда не ошибается.'
Видя реакцию суккуба и Каладиума, он был наполовину уверен, что они что-то скрывают. Но сколько бы он ни копал, ничего не выходило. Он был очень недоволен результатами, которые отличались от того, что он ожидал.
Уродливое лицо Абаддона исказилось. Раздраженный, он перевел взгляд на симпатичную женщину, которая шла с озадаченным выражением лица. Длинные ресницы, закрывавшие ее глаза, золотистые волосы, похожие на солнечный свет, и чистые белые крылья появлялись в поле его зрения одно за другим.
Абаддон протянул руку к ее довольно впечатляющему виду.
Тек!
Это произошло в мгновение ока. Чистое белое тело Пии покатилось по полу. Аделаида, склонившая голову, не могла смириться со своим положением и безучастно смотрела вниз. Было видно, как из головы упавшей Пии медленно вытекает ярко-красная жидкость, окрашивая ее светлые волосы.
Абаддон напал на Пию.
— Слепая гарпия, ты тоже грязная.
Просто потому, что ему не нравилось существование Пии.
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    Тииингггг-
В ушах раздался резкий звон. Аделаида уставилась на кровь на полу, как будто время остановилось.
Она не могла понять. Почему Пия, которая не сделала ничего плохого, лежала вот так? Почему на нее должны были напасть только потому, что она была гарпией, которая не могла видеть глазами, потому что на нее несправедливо напала Шаварма? Ей хотелось верить, что реальность перед ней – ложь.
Однако, сколько бы она ни отрицала это, реальность не менялась. Абаддон даже встряхнул руку, которая соприкасалась с Пией, как будто она была грязной. Когда она увидела эту сцену, ее гнев поднялся до предела. Она не могла больше терпеть. Она хотела убить этого ублюдка прямо сейчас, независимо от того, был ли он врагом или нет.
Когда она уже собиралась выйти из себя, что-то мягкое накрыло ногу Аделаиды. Когда она опустила взгляд, то увидела белые руки. Пия осторожно вытянула палец и написала на ступне.
'Я в порядке.'
Как только она поняла смысл надписи, силы покинули ее тело. Облегчение накатило волной. Каладиум крепко держал Аделаиду, пока ее ноги беспомощно шатались.
'Каладиум сделал это...!'
Каладиум явно что-то сделал. Иначе слабая Пия не пережила бы атаку Абаддона. Как и раньше, казалось, что защитный барьер был быстро создан. Однако, поскольку ситуация была экстренной, а противник грозным, он, должно быть, не смог полностью защитить ее от ранения.
— Если было что-то настолько отвратительное, как это, ты должна была сказать мне заранее. Это неприятно.
Только убедившись, что Пия жива, она смогла правильно расслышать слова Абаддона. Казалось, он был уверен, что Аделаида имела в виду Пию, когда Аделаида сказала: — В глазах благородного Абаддона это может быть чем-то отвратительным.
Она была потрясена тем, насколько оскорбительной была эта мысль.
Как демон, рано приспособившийся к концепции "сильный против слабого", Аделаида хорошо знала, что нужно говорить. Она осмелилась бы склонить голову и извиниться за то, что заставила Абаддона чувствовать себя неловко. Выбраться из этой ситуации сначала, а потом проверить Пию после его ухода было самой реальной мерой. Ничего хорошего из того, что его ненавидят, не выйдет.
Однако, как хозяйка подземелья, обещавшая счастье своим демонам, она знала, что должна сказать правильно.
Аделаида медленно выпрямила спину и подняла голову. Она всегда склонялась в ужасе, но сейчас ее гнев пересилил страх. Вскоре она встретила его взгляд спокойными глазами.
— Не трогайте моих демонов.
Это был твердый голос. Глаза Каладиума, стоявшего рядом с ней, дрожали от шока.
Глаза Абаддона загорелись от ее яростных и высокомерных слов. Его белые глаза уставились на нее. Его сильная аура была настолько густой, что было трудно дышать, и она почувствовала удушье. Но Аделаида не стала избегать его взгляда. Она продолжала стоять прямо. Энергия, словно резко режущая ее, была тяжела, но благодаря тому, что ее всегда окружали два дьявола и воин, она смогла выстоять.
Она солгала бы, если бы сказала, что не боялась, что разъяренный Абаддон нападет на нее. Она ненавидела его и боялась, что будущее Гринвилла будет мрачным. Но Пия была самым милым и добрым человеком из всех, кого она знала. Ей было все равно, принадлежала ли она когда-то к небесной расе или нет. Как она могла присоединиться к нему и сказать, что такой человек отвратителен, даже если это были пустые слова? Каким бы страшным он ни был, она не могла этого сделать. Аделаида стиснула зубы и проглотила свой страх.
Ухмылка. Абаддон изобразил насмешливую улыбку.
— Ты довольно острая.
На самом деле ему было интересно, какие чары использовала суккуба, чтобы завлечь дьявола. Он улыбнулся и продолжил.
— Забавно видеть, как дрожат твои ноги, когда ты говоришь, что собираешься защищать свой народ, так что я позволю себе это только один раз.
Тело Аделаиды задрожало. Она старалась терпеть, но ноги, должно быть, дрожали сами по себе. Это было то, с чем не могли справиться только ее усилия. Аделаида сжала кулак от стыда.
— Но если ты еще раз проявишь дерзость... я тут же отрублю тебе голову.
Абаддон медленно протянул руку к ее шее. Аделаида замерла и не могла пошевелиться. Но прежде чем его рука успела дотянуться до нее, Каладиум преградил ему путь. Каладиум свирепо поднял глаза и пробормотал.
— Прекрати это. Почему бы тебе не уйти сейчас?
— Ты настолько свободен? – добавил он.
— Да, я уверен, что Король Демонов тоже скоро будет меня искать.
Абаддон ухмыльнулся и без колебаний повернулся к порталу. Она беспокоилась, что он может найти еще недостатки, но на этот раз он не остановился, и казалось, что он действительно хочет уйти.
— Еще увидимся, киска.
В конце концов, он все же оставил грязное приветствие и исчез за порталом.
Как только Аделаида убедилась, что Абаддон полностью ушел, она поспешила проверить состояние Пии.
— Пия! Ты в порядке? Кровь...!
— Я в порядке, Аделаида. Каладиум быстро создал защитный барьер, поэтому я не сильно пострадала. Как ты можешь видеть, есть только несколько синяков, и моя голова была просто немного разорваной.
Пия тоже встала, как будто ждала, и остановила кровоточащую рану тряпкой. Было очень приятно видеть, как она непринужденно двигается. Аделаида вздохнула с облегчением после того, как осмотрела рану и помогла ей с лечением. Хотя ее голова была разорвана и обильно кровоточила, это не было серьезной травмой. Однако ей еще рано было расслабляться. Оставался еще один пациент, за которым нужно было присмотреть.
— Люпин, что с рукой Люпина...!
— Ничего страшного.
Люпин, который лежал, как подопытный, освободился от связывавшей его проволоки легко, как ниточка, выплюнул кляп, который он кусал, и ответил. Затем, не моргнув глазом, он выдернул большую иглу в своей руке. Естественно, брызнула кровь.
— Я сам это сделал, так что не волнуйся.
— Она все равно скоро заживет, как только я вернусь в свою форму полудемона. – он умело обработал рану дезинфицирующим средством.
Услышав, что Аделаида говорит из лазарета, он тут же проткнул руку иглой.
— Люпин, иди в Медир. Ты должен пойти и восстановиться, чтобы снова превратиться в полудемона или как там его. Сейчас ты человек, так что твое тело даже не отреагирует на исцеление Пии...
Сказала Аделаида, осторожно накладывая лекарство на стерилизованную рану. Рана, которая выглядела так, будто ее проткнули, была болезненной, просто при взгляде на нее.
Злобная дрофа. Сумасшедший засранец. Она продолжала бормотать проклятия, чего не могла делать в присутствии Абаддона. Она была так разбита и зла. Горячие слезы навернулись ей на глаза.
— Да, я понял. Я действительно в порядке, так что не плачь.
Лупинус сказал с озадаченным лицом. Он был удивлен, увидев, что она плачет. Жаль, что ему пришлось пропустить свою очередь, но он был не настолько глуп, чтобы упрямиться в такой ситуации. Нет, он бы отказался от своей очереди и от всего остального, лишь бы Аделаида не плакала.
— Адела. Это моя вина. Не плачь, ладно?
— Нет, я не плачу.
Он был встревожен и пытался успокоить ее. Аделаида покачала головой. Она действительно не плакала. Но у нее было жалкое лицо, как будто она разрыдается от того, что он ее погладит.
Это была не вина Люпинуса. Это она виновата в том, что была слабой.
Она думала, что больше не слаба, чтобы терпеть несправедливость. Она думала, что раз подземелье стало С-класса, а вокруг сильные и добрые демоны, то в будущем она больше не будет жить, когда ее бьют. Но все это было иллюзией. Пока ей еще не удалось взобраться на вершину пирамиды или разрушить саму пирамиду, эти несправедливости будут длиться вечно.
— Калади, ты ранен?
Cпросила она, сопя. По какой-то причине Каладий был слишком тихим. Если бы это был его оригинал, то для него было бы нормальным разевать рот гораздо громче, чем она.
— … Я в порядке. Посмотри на свое тело. Ты была ранена раньше.
— Аделаида, ты ранена?
— Где? – Пия, которая была ошеломлена, услышав слова Каладиума, подошла.
Затем, не дождавшись ответа, она протянула руку и излила свои целительные силы. То, как она заботилась об Аделаиде больше, чем о своем теле, было так похоже на Пию.
Аделаиду обеспокоила едва заметная угрюмая реакция Каладиума, но она решила, что он просто обиделся на Абаддона. Если бы она посмотрела ему в глаза, то поняла бы всю серьезность ситуации. Она была слишком занята уходом за ранеными.
* * *
Прошел час после возвращения Лисианта. Он с серьезным лицом искал Аделаиду, как только пересек портал. После того, как он убедился, что она в безопасности, его лицо улучшилось. Кажется, он видел следы Абаддона за пределами портала.
— Простите, Хозяйка. Я пришел слишком поздно.
Лисиантус обнял Аделаиду и извинился. И Аделаида, которая до этого почти не проливала слез, разрыдалась, как только он заключил ее в объятия. Она не знала, было ли это потому, что она почувствовала облегчение от запаха Лисианта, или потому, что его объятия были теплыми, но, увидев его, она точно почувствовала облегчение.
— Нет, если бы Лисиан пришел раньше, это могло бы быть опаснее.
Сказала Аделаида, всхлипывая. Поскольку других демонов не было, ее слезы текли свободнее. То же самое происходило и с истинными чувствами, которые она сдерживала.
— Лисиан, я не могу этого вынести... Я устала быть слабой, эук.
— Я ненавижу неспособность защитить мой драгоценный народ. Я не хочу быть беспомощной. – пробормотала она.
Вместо того чтобы давать поспешные советы, Лисиантус похлопал ее по спине и молча выслушал.
— Я стану сильнее.
Аделаида схватила его за воротник и сказала.
— Я стану очень сильной, и однажды я обязательно отплачу им...
— Даже если на это уйдут десятки или сотни лет. – в ее глазах загорелось сильное желание отомстить.
Она хотела отомстить правой руке короля демонов. Это было так же нереально, как сказать, что она хочет стать Королем Демонов. Но Лисиантус ответила мягким голосом.
— Да. Я помогу тебе.
В отличие от сладкой руки, которая гладила ее, гнев, проявившийся на его лице, был необычным. Он выглядел так, словно собирался напасть на самого Короля Демонов прямо в этот момент.
В этот момент взгляды Лисиантуса и Каладиума, стоявших на расстоянии, встретились. Когда Лисиантус резко взглянул на него, Каладий быстро отвел взгляд. Затем он внезапно пересек внутренний портал и исчез.
10 минут спустя. Капитан скелетов торопливо подошел к первому жилому помещению.
— Аделаида! Каладиум внезапно ушел!
С очень тревожными новостями.
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    — Что ты имеешь в виду? Калади ушел?
Аделаида, которая по предложению Лисианта приняла легкую ванну, перестала раздеваться, выбежала из ванной и спросила. Должно быть, она была нетерпелива, так как полотенце даже не выглядело завернутым должным образом.
Ак! Капитан-скелет прикрыл глазницы и закричал.
— Куда делся Калади?
— Надень свою одежду! Боже мой, как стыдно!
— Молодежь в наши дни…! – Капитан Скелет пробормотал, что даже в мечтах не мог представить, чтобы он сделал такое.
Только тогда Аделаида проверила свой внешний вид и прищелкнула языком. Это было неловко, но новости, которые оставил Каладиум, были куда более срочными. В тот момент, когда она попыталась задать вопрос снова, не намереваясь возвращаться в ванную, большое полотенце накрыло ее тело. Повернув голову, она снова увидела Лисианту.
— Ты можешь простудиться.
Почему-то тон был особенно жестким. Его ухоженные брови также были едва заметно перекошены, а уши слегка покраснели. Должно быть, он был недоволен тем, что она показала свое обнаженное тело другим.
Аделаида схватила полотенце, которым он ее накрыл, и перекинула его через грудь. Одежда, которую едва ли можно было назвать одеждой без одежды, была прикрыта. Ее белые бедра и ключицы все еще были обнажены, но ее это не слишком волновало, и она продолжала.
— Вот. Продолжай, скажи мне. Куда отправился Калади?
— Рыцарь Смерти видел, как он переходил через портал в Эсперансу. И с очень страшным лицом.
— Эсперанса? Почему он вдруг оказался там?
— Этого я тоже не знаю. Но у него с некоторых пор серьезное лицо. Не связано ли это с этим?
Аделаида замерла и вспомнила лицо Каладиума. Как сказал Капитан Скелет, после прихода и ухода Абаддона Каладиум стал очень тихим. Но Аделаида, опьяненная собственным горем и печалью, не могла позволить себе как следует рассмотреть его лицо. Она решила, что Каладиум молчит просто потому, что у него тоже не очень хорошее настроение.
— Судя по тому, что Лисиантус только что вернулся, похоже, что он готовился и ждал его перед уходом...
Осторожно добавил капитан скелетов. В этом был смысл. Если бы он поступил необдуманно из-за предыдущего инцидента, то сбежал бы раньше. Возможно, он ждал возвращения Лисиантуса, думая об Аделаиде и Гринвилле. Если бы он ушел до возвращения Лисианта, то ни черта бы не успел ответить на неожиданное нападение. В то же время Лупинус тоже вернулся в Медир.
— Из…
С испуганным лицом Аделаида сказала.
— Только не говори мне, что Калади был так зол, что ворвался в замок Короля Демонов...?
Учитывая его вспыльчивый характер, это было совсем не исключено. Она задрожала от страха и крепко прижала руки к груди.
— Нет, он не сделает этого. Он может быть невежественным, но он знает, что должен раздвинуть ноги, если ищет место, где прилечь*.
[T/N: Начинать что-то только после того, как заранее обдумаешь результаты и последствия].
Когда Лисиантус заговорил, чтобы успокоить ее, она почувствовала облегчение. Да, как бы редко Калади не продумывала все до мелочей, все будет не так уж плохо.
Фух. Аделаида выдохнула.
— Тогда, почему он вдруг ушел? Раньше он часто куда-то ходил, но, тем не менее, он никогда не уходил, не сказав ни слова...
— Он не из тех, кто ищет душевного покоя на улице. – добавила она.
Когда Каладиум был расстроен, он мог спать на диване или гулять с Беллом, но он был не из тех, кто любит одиночество.
— Ты можешь объяснить более подробно, что только что произошло?
Спросил Лисиантус, поглаживая свой подбородок. Аделаида начала подробно объяснять с самого начала. Открылся портал, и Абаддон вошел в него, как будто это был его дом, она использовала свои силы, он угрожал ей и Каладиуму и даже напал на Пию.
В конце истории живописное лицо Лисианты стало уродливым. Золотые глаза, напоминавшие диких зверей, дико пылали.
— Он посмел... наложить руки на хозяйку.
Холодный голос вырвался из-под его красных губ. Синие вены вздулись на его руках, когда он снял перчатки. Он не слышал этого раньше, когда Аделаида объясняла ему в слезах.
— Да, я в порядке, но Пия и Люпин были ранены.
Хотя она и страдала от синяков, сейчас она была в порядке, благодаря мгновенному исцелению Пии. Она больше беспокоилась о Пии, которая не могла исцелить себя, и Люпине, который был получеловеком, независимо от легенды.
Аделаида рассказала ему об этом, но Лисиантус, казалось, не слышал. Аделаида поспешила сменить тему, так как догадывалась, что Лисиантус, а не Каладиум, может стать причиной несчастного случая, если оставить все как есть.
— Не потому ли, что он отправился атаковать этого Абаддона?
— … Нет. Из того, что я слышал, это не похоже на правду. Если бы он собирался это сделать, он бы сразу начал битву, не отправляясь на его поиски. И еще, Лупинус там, так что если они будут сражаться вместе, есть большая вероятность, что они победят.
О, точно. Аделаида кивнула головой.
— Я думаю... Возможно, он ушел на некоторое время, потому что ему было неловко от того, что он проявил слабость перед своей хозяйкой. Это задело бы гордость мужчины, который вел себя так, будто он лучший, показать такую беспомощность.
Он выглядел жалким перед женщиной, которая ему нравится, поэтому он никак не мог быть в порядке. Кроме того, Аделаида, в отличие от него, говорила свои слова перед Абаддоном довольно гордо, так что ему было бы еще более неловко. Поправляя полотенце, Лисиантус продолжила.
— Если он не вернется, это будет замечательно. К сожалению, этого не случится. Адель. Он скоро вернется. Так что не волнуйся и иди обратно в ванную. Ты уже замерзла.
Он все еще казался раздраженным тем, что она обнажает свое тело. Аделаида медленно кивнула головой и попыталась повернуться, но потом остановилась. Ей пришел в голову еще один вопрос. Ей было интересно, что Абаддон имел в виду под "квалификацией" или "силой Хельхейма". Но как только она открыла рот, чтобы спросить о значении, Аделаида остановилась.
Когда Абаддон заговорил об этом, Каладиум отреагировал так, словно его подвергли невыносимому оскорблению. Она вспомнила, как дрожали его сильные руки. Может быть, он не хочет, чтобы кто-то еще знал об этом. Тем более если это Лисиантус, с которой он не очень-то ладит.
'Это личное дело, поэтому, если я хочу спросить, лучше всего спросить напрямую у Каладиума.' Размышляя об этом, она подняла еще один свой вопрос.
— Лисиан. Что должен делать Люпин? Абаддон может прийти снова. В этот раз он прошел благополучно, но... Никогда не знаешь, что случится в следующий раз.
— Должна ли я сказать ему, чтобы в будущем он не приходил в Гринвилл, а оставался в Медире? – Аделаида напустила на себя угрюмый вид. Поначалу его настойчивое желание жить в Гринвилле было тревожным, но теперь она привыкла жить с ним и наслаждалась этим. Если бы не было никаких проблем, она подумала, что хотела бы прожить так всю оставшуюся жизнь. На самом деле, Аделаида уже считала Люпинуса своим демоном, нет, своим воином.
— Аналогично, было бы неплохо, если бы я мог выгнать его, но... Ты не обязана. Хотя есть риск, если он превратится в человека, как в этот раз, он не останется незамеченным, и его присутствие будет весьма полезным в случае непредвиденных обстоятельств.
— Фух, точно.
— Я рада. – ответила Аделаида, ее лицо заметно просветлело.
Капитан скелетов, стоявший рядом с ней, тоже вздохнул с облегчением. В одно мгновение другие демоны тоже сблизились с Люпином. Возможно, они были ближе к Люпину, чем к Лисиантусу.
'Потому что он излишне общителен.'
Лисиантус фыркнул. В мыслях он хотел сказать, что его следует немедленно запретить, но с удивительным терпением сумел сдержаться. Однако, видя, что Аделаиде это нравится, он, видимо, рассудил неправильно.
В любом случае, он бы не упустил шанс монополизировать Аделаиду. Однако его сместили "непредвиденные обстоятельства", о которых она только что упомянула. Раз уж Абаддон проделал такой путь, никогда не знаешь, когда ситуация внезапно изменится. Что-то такое, с чем даже Лисианту будет трудно справиться в одиночку.
В случае непредвиденных обстоятельств, если кому-то из них придется покинуть Гринвилл, то это будет он сам. Лисиантус прикусил губу, чувствуя себя так, словно его подвели к краю обрыва.
* * *
Как и предсказывал Лисиант, Каладий вернулся в Гринвилл через несколько дней. Как только Аделаида услышала новость о том, что он вернулся домой, она выбежала к нему босиком и приветствовала его.
— Каладий! Ты вернулся!
Она прыгнула прямо в объятия Калади и обняла его. Прошло всего несколько дней, но она так волновалась. Как мать, беспокоящаяся о своем сбежавшем ребенке, она десятки раз в день бродила вокруг своего портала, и не могла спокойно спать по ночам, это было не похоже на нее, чьи неприятности никогда не длились долго.
— Куда ты ушел, не сказав мне...!
Аделаида зарылась лицом в толстую грудь Каладиума. От его одежды исходил незнакомый и знакомый запах. Она без труда догадалась, что это был запах крови.
— Прости меня, Адела. Я ненадолго уехал в Эсперансу, потому что у меня были кое-какие дела.
Каладиум медленно похлопал ее по спине. Будь он таким обычно, он бы сказал, что очень скучает по ней, грубым тоном, обнял бы ее еще крепче, а может, даже сразу поцеловал в губы, но сегодня его реакция была спокойной.
Она почувствовала тошноту. Оглядываясь назад, Каладий и раньше был таким. Каждый раз, когда он куда-то уходил, он возвращался с запахом крови и давал двусмысленный ответ, что его беспокоят слабые вещи. Примерно тогда же он заявил, что вернет себе украденный дом.
'Ты сказал, что ваш дом находится в Эсперансе.'
Местонахождение также совпало. Она была уверена, что его ненормальное поведение как-то связано с украденным домом.
— Ты можешь сказать мне, что это был за дело?
Аделаида подняла на него глаза и осторожно спросила. Игривое лицо исчезло, а в глазах запечатлелся образ, похожий на опасность.
— … Ничего особенного. Давай поговорим позже.
Каладиум отвел глаза и мягко оттолкнул ее. Аделаида была шокирована этим жестом, хотя в нем не было никакой силы. Это был первый раз, когда он оттолкнул ее с момента их первой встречи в подземелье Борака.
— Я устал, так что пойду отдохну.
Он прошел мимо Аделаиды, которая застыла в шоке. Тек. Звук закрывающейся двери.
— ... Адель?
Лисиантус, который был свидетелем всех этих сцен, позвал ее мягким голосом. Аделаида стояла неподвижно, на том же месте, где и была. Она выглядела так, словно умерла стоя.
Лисиант подошел к ней и осторожно положил руки ей на плечи. Повернув ее к себе, он увидел ее широко раскрытые глаза, полные слез.
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    Аделаида не считала себя плаксой. Да, до сих пор она не плакала в присутствии своих демонов, или это было то, во что она предпочитала верить. Слезы радости – часто, но она не всегда плакала, потому что ей было грустно.
Поэтому сейчас ей было стыдно даже думать о себе. Каладиум не был ужасно зол и не говорил ничего плохого. Если бы он устал, она могла бы обнять его или еще что-нибудь.
'Почему я плачу из-за этого?' Аделаида прикусила губу, пытаясь сдержать свои чувства.
Но когда она вспомнила холодное лицо, которое только что прошло мимо нее, ее глаза снова затуманились. Она чувствовала себя странно. Хотя она знала, что это не так, она чувствовала, что у нее разбито сердце, а в сердце переплелись грусть и печаль. Это было то, что она чувствовала впервые.
Кончик ее носа разболелся еще сильнее, когда она вспомнила лицо и низкий голос Каладиума, который был добр к ней. Разочарование обрушилось на нее, как волна.
Лисиант смотрел на Аделаиду с суровым выражением лица. Казалось, он был потрясен. Ведь на ее лице он увидел несвойственную ей печаль. Его золотые глаза слабо дрожали. Уголки ее рта, которые в его присутствии всегда изображали мягкую улыбку, были сильно искривлены.
Встретившись с его взглядом, Аделаида попыталась справиться с выражением лица. Ей было стыдно показывать такое лицо Лисианту.
Она собиралась как-то невнятно оправдаться, сказав, что ей что-то померещилось. Лисиантус, который только и думал о том, как бы ее утешить, посмотрел злобно, а потом вдруг двинулся прочь. В сторону комнаты Каладиума.
— Лисиан!
Аделаида поспешно схватила его за воротник. Инстинктивно она все понимала. Если она не поймает его сейчас, Лисиантус побежит прямо к Каладиуму. Она не может позволить двум своим дьяволам драться из-за собственной чувствительной реакции.
— Отпусти меня, Хозяйка.
Лисиантус попросила мягким тоном, который ничем не отличался от обычного. Однако энергия, которая излучалась вокруг него, вовсе не была мягкой. Аделаида действовала быстро.
— Пора идти здороваться с экипажем! Пойдем вместе, Лисиан. Хорошо?
Она отчаянно сменила тему. Она даже обхватила себя руками в страхе, что он пожмет ей руку и уйдет. Лисиант стоял на месте и молчал. Взгляд, устремленный на дверь Каладиума, был очень пугающим.
— … Хорошо.
Выпустив тихий вздох, он последовал за Аделаидой. Также раздался небольшой звук скрежета зубов.
Однако, пройдя через первое жилое помещение и попав во второе, и даже после встречи со своими демонами, Лисиантус все еще не имел хорошего выражения лица. Казалось, оно становилось все хуже. 'Вздох, я была эмоциональна без причины.' Аделаида пожалела об этом. Было очевидно, что Лисиантус так злится, потому что думает, что Каладиум довел ее до слез. На самом деле Каладиум не сделал ничего плохого.
Она пришла к выводу, что ее собственная негативная реакция была похожа на "синдром опустевшего гнезда". Об этом она узнала однажды, подслушав разговор воинов. Печаль, которую испытываешь, когда взрослый ребенок покидает гнездо. Хотя Каладий был старше ее, в этом был большой смысл, ведь она часто считала его своим ребенком. Должно быть, было обидно, что мужчина, который всегда был рядом с ней и с которым она флиртовала, вдруг изменился.
'Калади не совсем мой ребенок, и у него может быть секрет. Когда к тебе прикасаются, когда ты устала, это то, что ненавидят все.'
С этим выводом ее смятенный разум немного улучшился. Однако, правда, она все еще была подавлена, когда думала о том, что произошло раньше, поэтому Аделаида старалась не думать о Каладиуме как можно больше.
Но как только она дала себе такое обещание, она услышала имя Каладиума.
— Итак, Калади наконец-то вернулся? Мы должны пойти поздороваться!
— Гав! Гав!
Возбужденно сказали Скелеты и Белл. Это было самое неподходящее время. Неудивительно, что лица Аделаиды и Лисиантуса одновременно потемнели.
— Да… Но сейчас он отдыхает, потому что устал. Думаю, будет лучше поздороваться позже.
Аделаида сказала с неловкой улыбкой. Белл наклонил голову, не понимая ситуации, а капитан скелетов, почувствовавший что-то странное, осторожно открыл рот.
— … Думаешь, он пришел после битвы с другими демонами, как в прошлый раз?
Похоже, он тоже сделал такие же предположения, как и Аделаида. Аделаида кивнула головой с мрачным лицом.
— Да. Я почувствовала запах крови. Я не знаю, что произошло...
Она не могла понять, по какой причине он вдруг сбежал из подземелья, или отправился в Эсперансу и сражался с другими демонами. Было бы неплохо, если бы Каладиум заговорил первым, но не похоже, чтобы он собирался это делать. Вздох. Аделаида выпустила вздох из глубины своей груди.
— Э-э… Просто мнение...
Джульярд, который до сих пор сидел рядом со Скелетом и слушал, прервался, медленно поглаживая бороду. Джуллиард был недавно завербованным Личем – случай, когда человеческий волшебник потерял все свои частички души в царстве демонов, умер и превратился в монстра. Он был известным волшебником, даже когда был человеком, у него были отличные навыки, и у него был очень мягкий характер, как у старика.
— Я полагаю... Возможно...
Однако, это немного расстраивало, потому что у него была привычка удлинять слова, возможно, потому что он был слишком мягким. Конечно, не все демоны указывали на это вежливо. Если бы Каладиум был здесь, он бы умер от разочарования.
— Гууу… Разве это не потому, что он хочет заполучить Хельхейм?
Глаза Аделаиды расширились. Хельхейм. Именно это слово имел в виду Абаддон. У нее была целая гора желаний расспросить Лисиантуса, но она не говорила о них из уважения к Каладиуму.
— Что такое Хельхейм?!
Нетерпеливо повысила она голос. Ответ пришел от Лисиана. Это было удачно. Если бы Джулиар объяснил это, ей пришлось бы набраться терпения и долго ждать.
— Хельхейм – это цитадель, принадлежащая правителям Кронатана. Я сам никогда не видел ее, но говорят, что она выглядит очень красиво и что одно лишь владение ею может дать тебе огромную силу. Однако говорят, что те, кто не обладает достаточной квалификацией, никогда не смогут найти это место. Сейчас место правителя вакантно, так что Хельхейм, должно быть, остался без хозяина.
— Это верно. Ходят слухи, что вход спрятан в Эсперансе. Так что... Многие демоны осмеливаются пройти весь путь до Эсперансы и сразиться. Чтобы пройти квалификацию.
Джульярд хорошо знал это, потому что жил в Эсперансе. Аделаида снова задала вопрос с серьезным лицом.
— ... Квалификация? Какая квалификация?
— Я говорю о квалификации правителя. Как ты могла видеть, когда ты в последний раз была в Эсперансе, там было много демонов, которые боролись за звание "Правителя Кронатана", которое сейчас вакантно. Это потому, что квалификация правителя известна как "самый сильный демон в Кронатане". Говорят, что вход в Хельхейм будет открыт для демонов, получивших квалификацию.
— Тогда…
Аделаида кусала губы. Каладиум рассказал, что "дом", которым он когда-то владел в Эсперансе, исчез, и в ответ на желание вернуть дом, он вышел и вернулся весь в запахе крови. Абаддон упомянул, что потерял квалификацию, и что у него больше нет силы Хельхейма. Ситуация была предельно ясна.
— Да. Похоже, он был последним правителем Кронатана и хозяином Хельхейма.
Как будто Лисиантус уже знал, ответил он спокойным тоном. Аделаида тоже догадывалась об этом, но почему-то вес подтверждения, прозвучавшего из уст Лисианфа, был иным. Он был правителем Кронатана. Конечно, она знала, что Каладий очень силен, но не понимала этого, потому что он вел себя перед ней как кроткая овечка.
— Возможно, проиграв битву против Абаддона 100 лет назад, он потерял квалификацию. Наверное, именно тогда его и поймал Борака. Не важно, сколько у него было святых реликвий, я не могу поверить, что его поймали в подземелье Е-класса... Я все еще не очень хорошо понимаю, но, скорее всего, он ослаб, когда потерял силу Хельхейма и свой рог. Теперь он продолжает бороться, чтобы соответствовать этой квалификации.
Когда все сошлось, она скорее огорчилась, чем удивилась. Что чувствовал Каладий, когда напал Абаддон? Тот, кто отрубил его рог и лишил его сил. Тот, из-за кого он был заключен в тюрьму и подвергался пыткам в течение 100 лет. Это не ее дело, поэтому она не может знать наверняка, но он, должно быть, был ужасно зол и ненавидел ее. Но вместо того, чтобы мстить, он должен был заботиться о ней. Как же он был расстроен? Она могла понять, что он чувствовал, просто увидев, как он немедленно ушел, чтобы встретиться с квалификацией.
Аделаида не знала этого, и ее лицо исказилось от чувства вины, что она заботилась только о своих чувствах. Ее гнев на Абаддона снова поднялся, и в то же время она хотела как-то помочь Каладиуму, но сейчас она объективно ничего не могла сделать.
— … Давай на время притворимся, что мы ничего не знаем. Потому что Калади может не понравиться, если мы вмешаемся.
— Да. Я понимаю.
Лисиантус сказал, что это хорошая идея, и радостно кивнул головой. Скелеты и Белл ответили угрюмыми лицами.
Каладиум, похоже, на время вышел из строя и не сможет предложить обычное поглощение. Она не собиралась принуждать своего демона, но, как ни странно, без причины чувствовала грусть и разочарование.
'... Я думаю, что Лисиантус будет слишком сильно страдать некоторое время, вот о чем я беспокоюсь.'
Аделаида так истолковала свое разочарование. Каладиум занят попытками выполнить квалификацию, а Люпинус будет в Медире в течение месяца, так что Лисиантус будет единственным человеком, отвечающим за регулярное поглощение в ближайшее время. Аделаида взглянула на него, размышляя, не перегружен ли он работой, и Лисиантус ответил ей милой улыбкой.
И как раз когда она собиралась заговорить об этом, на площадке подземелья раздался сигнал тревоги. Это был сигнал о том, что кто-то прошел через портал в Дарфурский лес. На этот раз ей не пришлось нервничать, потому что этого кого-то она тоже знала.
— Адела!
Внезапно во втором жилом помещении, где она находилась, появился мужчина и крепко обнял Аделаиду.
Лицо с мальчишеским взглядом с черными волосами. Люпинус.
— Ч-что? Почему ты уже здесь?
Спросила Аделаида, сжимая его в объятиях. Она была в недоумении, когда ее друг, который, как она думала, приедет через месяц, вернулся всего через несколько дней.
— Я не выдержал, потому что хотел тебя увидеть.
Люпинус легонько поцеловал ее в лоб. И Аделаида инстинктивно поняла.
'Только не говори мне, что этот панк не хотел пропустить свою очередь...!'
Люпинус как можно быстрее вернулся к тому, что его ждало.
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    — Хозяйка, здесь что-то грязное.
Лисиантус встал между Аделаидой и Люпином, затем достал клетчатый носовой платок и осторожно вытер ей лоб. Похоже, он имел в виду поцелуй Люпина.
Несмотря на их явную ссору, Люпин не проявил особой реакции. Он уже привык к недобродушному характеру Лисиантуса и, в отличие от Каладиума, не был настолько глуп, чтобы провоцировать его на что-то подобное. Он отнесся к Лисиантусу как к невидимке и просто продолжал смотреть на Аделаиду яркими глазами.
— Адела, как ты поживаешь? Ты стала еще красивее.
— Удивительно, но ты стала еще красивее, чем была. – добавил Люпинус с улыбкой на лице.
Он выглядел взволнованным, как большая собака, которая встретила своего хозяина после долгого времени.
— Да, я была в порядке...
Аделаида, конечно же, была довольна им. Однако, по сравнению с обычным, это был очень теплый ответ.
Ведь прошло всего несколько дней с момента их последней разлуки. Однако Люпин был в восторге, как будто они воссоединились спустя несколько лет. Он даже прикоснулся к ее лицу, чтобы убедиться, что все в порядке.
— Твои красивые глаза остались прежними, и твой милый носик остался прежним...
— Нет, Люпин. Подожди минутку. Не двигайся. Сссс!"
Аделаида сделала ему предупреждение, как она сделала бы собаке. Затем Люпин спокойно опустил руку и встал в позу внимания.
'Посмотри-ка, ты лучше слушаешься, чем Белл? Вот что значит дрессировать питомца?' Она коротко восхитилась.
— Неважно, как сильно ты скучал по мне, почему ты вернулся так скоро?
— Кроме того, это второе жилое помещение! – Аделаида быстро огляделась вокруг.
Другие демоны уже незаметно исчезли. К счастью, было маловероятно, что его личность была обнаружена.
— Скоро? Обычно требуется несколько дней, чтобы стать стабильным.
— Это было тогда, когда ты не был ранен! В прошлый раз ты повредил руку. И когда ты был в человеческом состоянии. Ты должен оставаться в Медире, пока не восстановишься как следует.
— Я достаточно здоров.
Люпинус гордо заявил о своей невиновности. Аделаида сузила глаза и проверила правдивость его слов. Несмотря на то, что он был легендарным воином, мог ли он так быстро оправиться от ран, находясь в нестабильном состоянии?
— Мне действительно уже лучше.
Когда глаза Аделаиды стали свирепыми, Люпин быстро закатал рубашку, чтобы показать свою руку. Как он и говорил, серьезных повреждений не было. Было так здорово видеть его вены. Сама того не осознавая, она погладила его крепкую руку.
'Ой. Сейчас не время.' Аделаида опомнилась и открыла рот.
— Хм-хм, после ощупывания и проверки, кажется, все стало лучше.
— Надеюсь, в будущем ты будешь проверять это чаще.
— И в любом другом месте, кроме руки тоже. – тихо прошептал Люпинус, кривя уголки глаз.
'Угадайте, кто самый большой извращенец в Гринвилле.' Аделаида вздрогнула, не зная, что она возилась с его предплечьем.
— Но ты еще не полностью восстановил свои силы. Думаю, будет лучше вернуться и больше отдыхать...
При словах Аделаиды лицо Люпина мгновенно исказилось. Он нетерпеливо произнес.
— Я уже сделал достаточно, чтобы восстановиться. Кроме того, я слышал, что Каладиум в эти дни часто куда-то ходит?
'Когда ты это слышал? Разве ты был не только в Медире?' Аделаида была удивлена его информационной сетью и расширила глаза.
Должно быть, он услышал это от других демонов, когда вошел в Гринвилл и подошел ко второму жилому помещению. Она всегда чувствовала это, но он действительно был очень общительным.
— Это опасно – внезапно потерять силу. Не думаешь ли ты, что я должен защищать это место?
'В этом есть смысл. До встречи с Абаддоном я бы подумала, что одного Лисиантуса достаточно, но теперь наличие силы имеет решающее значение.'
Если наступит действительно срочный момент, возможно, им придется позаимствовать даже силу воина Люпинуса. Когда кризис станет более серьезным, чем раскрытие правды о том, что в Гринвилле есть легендарный воин.
Однако, поскольку Люпинус заговорил об этом, цель его пребывания в Гринвилле стала еще более сомнительной. Аделаида подумала, что, возможно, он просто так говорит, но на самом деле он просто стремился к физическому контакту с ней.
— У меня нет других намерений. Я просто беспокоюсь о тебе.
'Он тоже читает мысли?' Аделаида напрасно кашлянула.
Она даже ничего не сказала ему, но теперь уже не удивилась, когда собеседник ответил сам. В этот момент она подумала, что, возможно, чтение мыслей было основным условием для переезда в Гринвилл. Или ее мысли были слишком очевидны на ее лице? Конечно, ответ был последним.
— Хорошо, я поняла. Вместо этого, когда твоя энергия покажется тебе нестабильной, сразу же возвращайся назад.
— Да, я понял. Спасибо, что приняла меня, Адела.
После разрешения Аделаиды лицо Люпина заметно посветлело. Он поблагодарил ее и крепко обнял. Он попытался поцеловать ее в щеку, но безуспешно, так как Лисиантус тут же оттолкнула его голову. Несмотря на это, Люпинус все еще улыбался.
Глядя на его мальчишескую, невинную улыбку, Аделаида ожидала, что через несколько часов темные намерения, скрытые под этим милым лицом, будут раскрыты. Лупинус, так сильно взывавший к своей очереди, не сможет долго терпеть.
Однако, вопреки ожиданиям, Люпинус с тех пор следовал за ней без особых прикосновений. Конечно, для Аделаиды "особые прикосновения" означали нечто большее, чем глубокий поцелуй, но было бесчисленное множество контактов и поменьше этого. Нормальным было обнять ее сзади или лечь к ней на колени.
'Неужели я только об этом и думаю в эти дни?'
Возможно, настоящим извращенцем был не Люпин, а она сама. Аделаида серьезно задумалась.
Но вскоре она покачала головой. Она была меньшей извращенкой, чем он, так как думала о пикантных вещах только каждый час. В любом случае, это было удобно и хорошо для нее, потому что он не показывал постыдных ласк перед другими ее демонами.
Несколько часов прошли мирно.
Аделаида и Лисиантус сидели на диване и разговаривали друг с другом. Внезапно на площадке подземелья, которая до этого была спокойной, появился след в форме ракушки. Теперь, когда узор стал совсем знакомым, Аделаида подняла голову и посмотрела вверх. Вскоре по всему подземелью раздался громкий крик.
— Гвек..!
Из прохода для почтальонов с огромной силой влетел большой башмачник. Вспомнив свое последнее общение с ним, Аделаида неосознанно вздрогнула и спряталась за Лисиантуса. Образ того, как он ругался, глядя на нее, был еще свеж в ее памяти. Конечно, в первую очередь это была ее вина.
— Гвек?
Башмачник мило наклонил голову, как будто никогда не показывал ей страшного лица. Аделаида подпрыгнула от удивления, когда большое лицо башмачника высунулось рядом с Лисиантусом.
— Кьяа!
— Гвек!
Башмачник посмотрел на нее как на жалкую, а затем достал из сумки почту. Лицо Аделаиды покраснело от смущения.
— Э-Это мне?
— Гвек!
— ~Да, идиотка~. Он сказал.
Лисиантус истолковал слова босяка дружелюбным голосом.
'Ты идиот.' Аделаида показала обиженное выражение лица. Она была рассержена, но у нее не хватало смелости выразить это этому грозному башмачнику.
Аделаида осторожно приняла письмо от башмачника. После этого башмачник улетел обратно в небо, видимо, он задержался на работе.
— Плохой башмачника. 'Ты идиотка'. Как ты мог так сказать?
Пробормотала она низким голосом, глядя вслед улетающему башмачнику.
'Хозяйка такая же'.
Несмотря на то, что теперь она была владелицей подземелья С-класса, она все еще боялась чего-то вроде башмачника. Лисиантус втайне обожал ее.
Когда Аделаида закончила ругать башмачник, она вытащила острый ноготь и разорвала конверт. Из него выпал лист роскошной бумаги. Ее глаза расширились, когда она проверила содержание.
~Официальное приглашение
Мы приглашаем 'Аделаиду' из 'Подземелья Гринвилла' на собрание подземелий Кронатана.
Вас могут сопровождать до двух демонов.
Пожалуйста, присутствуйте, так как это ваша первая встреча после достижения С-класса.
Дата: 24-й день красной луны, 6 часов вечера.
Место проведения: Эсперанса, Гольдиберг, R-3~
— О! Это то самое, с прошлого раза!
Воскликнула Аделаида с широкой улыбкой. Но вскоре ее лицо погрустнело. Сколько бы она ни искала, на этот раз она не смогла найти ни одного слова, которое заставило бы ее сердце трепетать. Например, "собрание лидеров общества" или "сделать свое положение блестящим".
— Это через два дня. Они сокращают его слишком близко.
Лисиантус подняла одну бровь, выглядя недовольным. Как они могут прислать приглашение так поздно, а потом сказать, что она должна присутствовать? Они игнорировали Гринвилл.
— Это верно. А если бы в середине доставки произошел несчастный случай? Ну, нам повезло, что мы успели!
К сожалению, их атака не возымела никакого эффекта. Владелец "Гринвилла" не знал о таком косвенном игнорировании. Даже сарказм сработал бы только в том случае, если бы собеседник мог его понять.
— Я могу взять не более двух человек. Тогда Лисиан и...
Аделаида остановилась. Изначально, конечно, она бы взяла с собой Лисиантуса и Каладиума, но учитывая состояние Каладиума, это было неразумно.
'Так с кем же мне идти?' Она огляделась вокруг и задумалась.
В этот момент кто-то быстро поднял руку.
— Могу я пойти с тобой?
Это был Рахам. Аделаида не ответила сразу, но огляделась вокруг. К счастью, она не увидела Пию. Затем она посмотрела на Лисианта. Лисиан тоже сузил глаза, пытаясь понять, будет ли он вызывать беспокойство.
Его желание уйти было на 100% понятно. Владелец подземелья Сол, Шаварма, придет на эту встречу. Правда, во многих отношениях это вызывало беспокойство.
— Я не сделаю ничего странного. Обещаю. Я просто тихо останусь рядом с тобой.
Рахам сказал глубоким, грохочущим голосом. Аделаида задумалась, потом кивнула головой.
— Хорошо, пойдем вместе.
— Спасибо! Аделаида, спасибо тебе большое, всегда.
— За что ты благодарен?…
Она не могла отказаться, так как знала его положение. Он был демоном, которого Рахам хотел видеть больше всех остальных.
В любом случае, она надеялась когда-нибудь победить Подземелье Сола, так что даже если Рахам нарушит свое обещание и вызовет инцидент, это не будет иметь для нее большого значения.
— Тогда Лисиан и Рахам пойдут со мной. Люпин, если случится что-то опасное, пока ты будешь в подземелье, ты сможешь это остановить? При условии, что твоя личность не будет раскрыта.
— Да, Хозяйка.
Люпин притворился демоном и озорно рассмеялся. Аделаида тоже засмеялась вместе с ним.
Давно она не смеялась над такими шутками. Без Каладиума почти никто из демонов не шутил над ней.
— … Тогда я пойду в свою комнату. Все отдыхайте.
— Да, Хозяйка. Отдыхайте хорошо.
Аделаида помахала Лисиантусу и Люпинусу, прежде чем войти в свою комнату. Люпинус сузил глаза, не понимая, почему она уходит так рано.
'Что ж, я увижу это, если подожду.'
То, чего он с нетерпением ждал, было сделано после. Люпинус лучезарно улыбнулся и подавил кипевшее в нем вожделение. Он только думал о том, что и где он будет делать, но уже чувствовал боль под собой.
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    Лупинус боролся и мысленно думал о Лизиантусе и Каладиуме. Это действительно сработало. То, что нагревалось, быстро остывало.
Он сел на диван и стал ждать появления Аделаиды. Но прошло тридцать минут, затем час, а она все еще не появлялась. Когда он проверил ее присутствие, чтобы убедиться, не спит ли она, он почувствовал, что она не спит.
Но, как ни странно, все в подземелье, казалось, привыкли видеть Аделаиду запертой в своей комнате. Белл пришел с поводком во рту, а когда увидел, что ее дверь закрыта, вернулся с грустным лицом. Если бы все было как обычно, он бы сразу же открыл дверь, вбежал и вел себя мило.
— Питер, ты не знаешь, что Адела делает в комнате?
На всякий случай Люпинус поймал проходивших мимо Дураханцев и задал вопрос.
— А, ты об этом. Мы тоже мало что о этом знаем.
— Да. Так было всегда, с тех пор как пришел Абаддон или какой-то дьявол. Кажется, что она каждый день что-то делает в своей комнате одна, но когда мы ее спрашиваем, она нам не говорит.
— А вот управляющий, похоже, что-то знает. Иногда они заходят туда вместе.
— Так что я думаю, что она просто убивает время.
Дураханцы объясняли по очереди.
После их слов любопытство Люпинуса усилилось. Он еще немного сосредоточился и посмотрел на ее энергию. Присмотревшись, он почувствовал, как магия Аделаиды колышется.
'Ты практикуешь свои силы в одиночку?'
Ведь это она поклялась быть сильной, так что, должно быть, она не шутила.
Люпинус прилег на диван с нетерпеливым лицом. Прости, но я ничего не могу поделать. Он закрыл глаза и немного вздремнул.
Была уже глубокая ночь, когда дверь Аделаиды снова открылась. Она медленно вышла, еще более уставшая, чем прежде.
Лисиантус и Люпин сидели в гостиной. Люпин продолжал лежать на диване, как и днем, а Лисиантус, как только почувствовал присутствие Аделаиды, поспешно вышел и сделал вид, что ждал ее с самого утра.
— Что вы двое задумали? Почему вы еще не спите?
— Мы немного поговорили.
Лисиантус откровенно лгал. Аделаида, не зная правды, подумала, что они узнали друг друга немного больше.
— Уф, мое тело затекло.
Она нахмурилась и повернула шею влево и вправо. И тут, в одно мгновение, золотые глаза Лисиантуса сверкнули по-другому.
Упс. Аделаида поняла, насколько опасно то, что она только что сказала. Она была уверена, что любезный управляющий предложит ей сделать массаж. Но вместо того, чтобы расслабить ее тело, он сделает ей такой массаж, от которого она будет подавлена.
— Тогда я...
Неудивительно, что Лисиантус открыл рот, улыбаясь, как лиса. Аделаида поспешно оборвала его слова, потому что если бы она выслушала его до конца, то, возможно, пропустила бы это мимо ушей, не осознавая этого.
— Мне просто нужно принять ванну и сразу же лечь в постель!
Посмотрев на вид ее спины, когда она удалялась, Лисиантус в разочаровании щелкнул языком. Я больше не могу делать это с помощью массажа. Как только он подумал об этом, он тут же начал планировать другой метод.
Тем временем Люпин проследовал за спиной Аделаиды в ванную. Когда Аделаида оглянулась, Люпин был там с таким видом, будто ему что-то от нее нужно. Он заговорил с чистой и невинной улыбкой.
— Разве ты не собираешься спать, Люпин? Если ты хочешь вырасти выше, ты должен рано ложиться спать.
Аделаида игриво повторила слова, которые она говорила ему в прошлом в Медире. Несмотря на легкую шутку, Люпинус улыбнулся, как будто это было смешно. Это было потому, что он тоже пытался вспомнить историю из прошлого.
— Адела.
— Да?
— Я стал выше, видишь?
Это было так естественно. Люпинус был таким высоким, что она сомневалась, человек ли он. Он был выше Аделаиды более чем на голову.
Она нахмурила брови, гадая, не смеется ли он над ней за то, что она маленькая. Но как только она заметила его милую улыбку, она почувствовала скрытую под ней ауру похоти.
— Давай примем ванну вместе.
— Ты ведь обещала, правда? – тихо прошептал он, гладя Аделаиду по волосам.
Вот оно! Аделаида смотрела на Люпинуса взглядом, который говорил, что она знает, что все так и будет. Люпинус сохранял невинное выражение лица, как будто ничего страшного не произошло.
Как раз в тот момент, когда она собиралась открыть рот, его волосы стали приобретать блестящий золотистый цвет.
— Адела, может, пойдем?
Люпинус улыбнулся и предложил. Аделаида, которая уже собиралась непроизвольно кивнуть головой, забеспокоилась, что его аура могла быть нестабильной. Ей показалось, что ее ударили по затылку.
Внезапная перемена во внешности была по плану Люпинуса. Он знал, что она слаба против его светлых волос, поэтому быстро переоделся. Наглое выражение его лица ясно говорило об этом.
Но обещание есть обещание. Поскольку очередь все равно была за Люпинусом, нет причин отказывать ему в просьбе. Кроме того, если честно, это так заманчиво, потому что идеально соответствует моему вкусу.
'Но...'
Аделаида медленно отвела взгляд от него. Конец ее взгляда обратился в сторону комнаты, где находился Каладиум.
Она не знала, почему вообще искала его. Должно быть, ее беспокоило то, что она знала, что Каладиум не в лучшей форме, но вот она здесь, все еще пытается развлекаться в одиночку.
Откровенно говоря, регулярное поглощение не должно было доставлять удовольствие, это было необходимым действием для выживания. Несмотря на то, что она знала это, ей было странно от всего этого.
— Каладиум вышел, когда ты была в своей комнате.
Люпинус прочитал направление взгляда Аделаиды.
Он снова ушел? На лице Аделаиды появилось мрачное выражение. Он переживал трудное время в одиночестве, и она хотела что-то сделать для него, но ей было грустно от того, что у нее не было возможности.
Пока она некоторое время испытывала горечь, Люпинус вдруг схватил ее за щеки и повернул к себе лицом. Ее глаза расширились от удивления, когда она увидела, что он нахмурился.
Низким голосом продолжил.
— Перестань думать о других людях, хорошо?
— Дело не в том, что я ревную. – холодно добавил он.
Смущенная Аделаида надула губы в форме карася.
— Я ск у ес, от п ти меня.
Она не могла произнести это правильно, потому что ее лицо было сжато с двух сторон. Она хотела сказать, что понимает это так, чтобы отпустить. Люпин спросил, наклонив голову.
— Что ты хочешь сказать?
— Я проронила, отп ти!
— Ты хочешь поцелуй?
— Я совсем не понимаю. – он мягко опустил глаза и прошептал.
Как он мог не понять "хочу поцеловать" и "отпусти", если они звучат так по-разному? Аделаида щелкнула языком.
Если он действительно не понял, ему нужно было просто убрать руку, и он бы понял. Люпинус по-прежнему крепко сжимал ее щеки и ждал. Похоже, таким образом он выражал свое раздражение.
Аделаида подняла на него глаза, нахмурив брови, и неохотно сказала то, что он хотел.
— … Мые пойдем принен ванр.
— Хорошо, пойдем.
Пойдем, примем ванну. Как будто он ждал этих слов, Люпинус отпустил ее щеки. Как и ожидалось, он солгал, что не может понять.
На случай, если Аделаида передумает, он быстро повел ее в сторону ванной. Аделаида оглянулась на Лисиантуса, когда ее тащили за собой. Затем она махнула рукой в знак того, что все в порядке.
Выражение его лица было плохо видно из-за его удаленности от нее, но Лисиантусу показалось, что, слегка поклонившись ей, он направился в свою комнату. Дверь в ванную была закрыта, поэтому она не видела, что произошло дальше.
— Где мы должны это сделать? Наедине или в общественном месте?
— Было бы неплохо после долгого времени принять ванну в большой общественной бане.
Предложила Аделаида, наполовину оказавшись в его объятиях. Затем Люпин поддразнил ее мягким голосом.
— В общественной, да. Ты довольно смелая, Адела.
— О чем ты говоришь, ты, извращенец!
— Я шучу.
Люпинус притворился обиженным, когда Аделаида дала ему пощечину. Она покачала головой, а затем повернулась и вырвалась из объятий Люпина.
— Тогда, увидимся в общественной бане!
Она быстро повернулась в сторону раздевалки. Хотя их контакт уже перешел за рамки поцелуя, она все еще не была достаточно уверена в себе, чтобы раздеться перед Люпином. К счастью для нее, Люпинус решил оставить все как есть, поэтому она была избавлена от этого.
Когда Аделаида пришла в раздевалку, она сняла платье, которое было на ней, и завязала волосы. Затем она достала одно из больших полотенец, сложенных друг на друга, и обернула его вокруг своего тела. У него была петля, чтобы можно было носить его как платье, к тому же оно было довольно толстым, поэтому она часто надевала его, когда мылась в большой общей ванне.
Она посмотрела в зеркало и увидела, что хорошо прикрыта от груди до бедер. Ключицы были немного открыты, но это ее не очень волновало. Когда она шла на собеседование в подземелье Борака, на ней была более радикальная одежда, чем эта.
Когда она поправила на себе одежду, прохладный ночной ветерок тихонько подул и пощекотал ей затылок, когда она вышла через дверь, ведущую в большую общую ванну. Это была искусственная среда, созданная с помощью магических камней. Когда она закрывала глаза, все было так похоже, что она не могла отличить от настоящего. Нет, удобнее было иметь возможность управлять погодой по своему желанию, в отличие от реальности.
Аделаида шаг за шагом шла по каменной дорожке. Вскоре показалась открытая большая общая баня со спокойной атмосферой.
Лупинус уже вошел в ванну и ждал ее. Под мягким лунным светом он откинул назад мокрые светлые волосы, и его вид был настолько красив и чувственен, что от него можно было задохнуться.
Как и Аделаида, полотенце было обернуто вокруг него, а верхняя часть тела была гордо открыта. Полукровка Люпинус выглядел так хорошо. У него были широкие плечи, рельефная грудь и в меру тонкая талия.
Аделаида невольно сглотнула, глядя, как вода стекает с его волос по крепким мышцам. Этот сильный мужчина был тем самым милым маленьким Люпинусом в прошлом. Она все еще не могла в это поверить.
Вскоре их глаза встретились. На его пленительном лице заиграла озорная улыбка.
— Ну как? Может, мне еще попозировать?
Он знал, что она тайком подглядывала за ним с самого начала. Он повернулся и продемонстрировал свой головокружительный боковой профиль, как будто он был моделью. Сбоку его зад выглядел толстым. Аделаида инстинктивно залюбовалась им.
— Смотри на здоровье. В конце концов, это тело создано для тебя.
— Ух ты, я и представить себе не могла, что милый малыш станет таким ловким. Время летит быстро.
— Я сказала это, потому что ты смотрела на меня.
— Ага. Я не могу лгать. Люпин, твое тело выглядит великолепно. Я не могу оторвать от тебя глаз.
Аделаида усмехнулась и вошла в ванну. Люпинус разразился смехом над ее откровенными замечаниями. Он никогда не занимался спортом в эстетических целях, но ему было приятно, что ей это нравится.
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    — Ты можешь трогать его столько, сколько захочешь.
— Нет, все в порядке. О, температура воды как раз подходящая. Горячая.
Хмм. Аделаида издала довольный стон. Ее тело дрожало, когда горячая вода обволакивала ее кожу. Люпинус подошел к ней и сел рядом. Расстояние становилось все ближе, их бедра почти соприкасались.
'Ты ведь не собираешься делать это здесь, верно?'
Она открыла глаза и снова посмотрела на него. Казалось, он пока не собирался прикасаться к ней. Как бы он ни был взволнован, он, вероятно, знал, что не должен делать такие вещи на людях. Аделаида спокойно наслаждалась горячей ванной.
— Ах да. Люпин, дай мне посмотреть твою руку. Там, где ты был ранен в последний раз. Давай посмотрим поближе.
— Вот. Смотри.
Люпин протянул руку. Она была в порядке, как и тогда, когда она видела ее раньше. Не осталось ни одного шрама.
— Это облегчение. Здесь нет шрамов.
— Почему должны остаться шрамы? Это была не смертельная рана, так что шрамов не будет.
В этот момент Аделаида вздрогнула. Медленно переведя взгляд, она увидела темный шрам, пересекающий его шею. Это было то самое место, где Люпину отрубили голову, прежде чем он стал воином.
Люпин обычно носил одежду, доходящую до шеи, или наматывал повязку, чтобы скрыть шрам. Это означало, что ему не все равно.
Может, это тяжело? Аделаида прикусила губу и проглотила свои слова.
— … Ты не должна так выглядеть. Даже если ты дотронешься до него, это совсем не больно.
Люпинус опустил голову, чтобы ей было легче видеть. Аделаида быстро покачала головой.
— Нет. Давай поговорим о чем-нибудь другом. Тебе будет неприятно говорить об этом.
— Мне не противно. Просто неприятно вспоминать грязные воспоминания тех лет.
То, что его голову разбили, когда его держали перед отцом, он не мог забыть даже спустя несколько десятилетий. Хотя он изо всех сил старался забыть это, это было невозможно, пока этот шрам оставался на его шее. Каждый раз, глядя в зеркало, он вспоминал себя беспомощного.
— Но мне все равно, когда я с тобой.
Он был искренен. Когда он был рядом с ней, казалось, что все не имеет значения. Даже неприятные воспоминания казались незначительными. Почему прошлое должно иметь значение, когда Аделаида, его единственная спасительница, была рядом с ним.
— Все мои страхи и печали исчезают, когда я вижу тебя.
Люпин смущенно улыбнулся и положил свой палец между ее пальцами. Когда он повернул свое тело, их колени соприкоснулись.
Его влажные губы слегка коснулись тыльной стороны ее руки. Раз, потом два, затем последовал щекочущий поцелуй. Аделаида вздрогнула, почувствовав жжение в нижней части живота.
— Если есть что-то, чего я боюсь...
Люпинус опустил голову и поцеловал тыльную сторону ее руки, затем медленно поднял голову. Под его густыми бровями на нее серьезно смотрели глаза, похожие на прозрачный лед.
— Быть выброшенным тобой. Это единственное.
— Выброшен… Ты не предмет. Что значит "выброшен"?
— Я похож на предмет. Я принадлежу тебе, и как только ты меня выбросишь, я превращусь в бесполезный мусор.
На губах Люпина появилась угрюмая улыбка. У него было спокойное лицо, но его глубокий, хриплый голос звучал как-то отчаянно.
— Так что, Адела. Не выбрасывай меня.
Она не знала, было ли это отчаянной мольбой или приказом, полным одержимости. Аделаида хотела сказать ему, что он ценен с ней или без нее, но не сделала этого. Потому что она догадывалась, что Люпинус хочет не этого.
Возможно, Люпин был напуган. После того, как Абаддон пришел и ушел, он, должно быть, почувствовал острую необходимость и боялся, что она не позволит ему остаться в Гринвилле. Похоже, он боялся, что его короткое счастье внезапно закончится.
Наверное, поэтому он так быстро вернулся и поэтому не спускал с нее глаз и следил за ней весь день.
— Люпин.
Аделаида нежно погладила его челку. Люпин принял ее руку, даже не закрывая глаз.
— Я тоже не могу жить без тебя.
Сказала она мягким голосом, который щекотал его кожу.
— Как я могу отбросить тебя? Мы только что воссоединились. Преодолели то давнее недопонимание.
После короткого поцелуя в красивый лоб, Люпин еще крепче сцепил с ней свои пальцы.
— Ты вырос немного как ізвращенец, но ты все еще мой первый друг. Ты также мой самый дорогой друг.
Аделаида отстранила лицо, выпустив ухмылку.
— Помнишь? Я обещала навещать и помнить тебя всегда. Так что, даже если мы расстанемся на какое-то время, это не будет прощанием.
Навсегда. Люпинус медленно пробормотал это хрупкое, но ласковое слово.
Было время, когда он ужасно ненавидел то, что ее вечность и его собственная были настолько разными по длительности.
Было время, когда он не мог открыть свои истинные чувства, потому что его жизнь была полна сложных обстоятельств.
Но не теперь.
Когда Люпин вырос и превратился во взрослого человека, он стал достаточно сильным, чтобы пережить Аделаиду. Он мог встретиться с ней, если бы захотел, и мог выразить чувства, обуревавшие его собственное тело, произнеся их вслух.
Если подумать, говорил ли он когда-нибудь ей эти слова напрямую? Он сказал, что хочет осуществить свою первую любовь, но Аделаида была так смущена, что он не смог сказать самую важную часть.
— Это очень плохо.
— А? Что?
— Было бы лучше, если бы я был твоей первой любовью, а не первым другом.
— Как и я. – добавил он медленно.
— Адела.
— ... Да?
Ответ Аделаиды был запоздалым. В тот момент, когда прозвучало слово "любовь", ее мысли на некоторое время остановились.
Люпин вызвал у нее очередной шок.
— Я люблю тебя.
Он всегда был красив, но то, как он признался в своих истинных чувствах, впечатляло как никогда.
Шелестя мокрыми волосами на ветру, полураздетый Люпин смотрел на нее без малейшего колебания. Только тихий звук бегущей воды вокруг них был слышен.
Серьезный взгляд, слабая улыбка на его губах и учащенное сердцебиение от прикосновения к ее коже. Все это сбивало Аделаиду с толку.
— С очень давних пор. Я люблю тебя.
Медленный голос был сладким и печальным. Он снова продолжил с застенчивой улыбкой.
— Как я уже сказал в прошлый раз, я не требую от тебя ответа. Так что тебе не нужно быть такой скованной.
— Это…
— Я сказал тебе не забывать. Я не хочу, чтобы ты забыла, что я люблю тебя, даже на одно мгновение.
Честно говоря, он солгал бы, если бы сказал, что не хотел, чтобы Аделаида ответила. Какой безумец не захочет ничего от женщины, в которую влюблен?
'Думаю, я бы хотел большего, даже если бы у меня были все вы.'
'Пожалуйста, любите меня.'
Иногда ему хотелось прошептать это и умолять ее о любви. Но он этого не делал. Потому что прекрасно понимал, что умоляя, он не завоюет ее сердце.
Поэтому он улыбался, словно ему ничего не нужно. И с нетерпением ждал того дня, когда она прошепчет о своей любви к нему. Даже если бы она шептала это не только ему.
— Как ты узнал?
Нерешительно спросила Аделаида.
— Я имею в виду, что ты любишь меня. Как ты узнал?
Брови Люпина дернулись и изогнулись. Казалось, появился слабый проблеск надежды, когда ее голос осторожно спросил.
— Я просто сам только что понял это.
Но его обычное умение гладко говорить исчезло в самый ответственный момент, и получился небрежный ответ. Он любил ее так долго, что трудно было объяснить, как именно он это понял.
— Что значит просто?
Ворчала Аделаида. Его ответ был каким-то знакомым. Казалось, она недавно говорила нечто подобное.
— Каждый момент с тобой так хорош.
Люпинус, который глубоко задумался, медленно изложил свои "симптомы".
— Несмотря на то, что мне удобно находиться рядом с тобой, мое сердце иногда бьется так, что я не могу его контролировать. Я всегда скучаю по тебе, беспокоюсь о тебе и хочу прикоснуться к тебе. И я все время думаю о тебе.
Чем больше он говорил, тем сильнее дрожали ее розовые зрачки. Она спрашивала только для того, чтобы хоть немного успокоить свой смятенный разум, но, напротив, ее смятение усилилось. На ум пришел демон. Точнее, несколько демонов.
'Нет, я не думаю, что это так.' Аделаида сделала вид, что не знает.
— На самом деле, я не так давно признался в этом. Я делал вид, что не знаю, пока мы не прояснили это недоразумение. Это была любовь, обернутая ужасной ненавистью.
Люпинус говорил так, словно видел ее сердце насквозь.
— Признавая это, я чувствую себя спокойно. Адела, есть ли у тебя кто-то, за кого ты могла бы умереть?
— Уммм…
Аделаида прикусила губу. Были. Все, о ком она только что подумала, были такими.
— Думаю, я был бы счастлив умереть за тебя. Если это не любовь, то что тогда, черт возьми, любовь?
— Ты получила свой ответ? – добавил Люпинус с улыбкой.
Аделаида неловко ответила.
— Спасибо, Люпин. За... За то, что любишь меня.
— Тебе не нужно благодарить меня. Ты не должна ничего отвечать.
Люпин игриво ущипнул ее за щеку. Аделаида пробормотала: — Почему ты продолжаешь читать мои мысли? – Вода была такой горячей, что ее сердце колотилось. Ей казалось, что она слышит стук своего сердца по всему телу.
Ей было неловко смотреть ему в глаза. Его голос, когда он признался ей, остался в ее сердце и всплывал в памяти снова и снова.
'Я тоже могу умереть за тебя.' Аделаида покраснела и проглотила свои слова. Если она скажет что-то подобное, он может неправильно понять.
'Уф, кажется, я веду себя странно, потому что вода такая горячая.'
Она сжала кулаки так сильно, что стало больно. Она надеялась, что таким образом отвлекающие мысли исчезнут.
— Ну, не слишком ли жарко? Давай вернемся внутрь. Я собираюсь как следует вымыться и лечь спать.
— Да, давайте так и сделаем.
Люпин спокойно кивнул головой. Было очень удивительно, что они мало общались в ванной, и что сейчас он покорно согласился.
'Это очень плохо.'
Аделаида подпрыгнула от удивления от собственных мыслей. Это очень плохо, что очень плохо? Мыться в ванной – это естественно, что тут плохого! Неужели я действительно стала извращенкой?
Ее лицо стало еще краснее от стыда. Она открыла рот, поклявшись, что не позволит ему узнать о ее коварных секретах.
— И все же, приятно после долгого времени поговорить вот так. Я думаю, это хорошо – просто поговорить без постоянного поглощения. Ты так не думаешь?
Неуклюже спросила она.
И это было тогда. Как только она встала из ванны, Аделаида увидела это. Сцена, в которой полотенце, накинутое на талию Люпина, почему-то было поднято вверх. Причем очень высоко.
— Нет, я все еще расстроен.
Уверенно и беззастенчиво ответил Люпин.
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    Да, ты достаточно велик, чтобы гордиться этим размером. Ты заслуживаешь того, чтобы гордиться. Аделаида задумалась, уставившись на полотенце. Она впервые видела такой ужасающий вид, поэтому не могла оторвать от него глаз.
— Мне неловко, если ты так на меня смотришь.
Аделаида пришла в себя от лукавого голоса Люпина. С ума сойти, на что я смотрела! Она выругалась про себя и нерешительно подняла голову. Затем она спросила подавленным голосом.
— ... С каких пор?
— Все это время.
— Значит, это происходило все время, пока мы разговаривали?
Он кивнул головой с ярким выражением лица. На лице Аделаиды появилось усталое выражение от ужасного несоответствия, когда его невинное лицо мальчика показало свое присутствие, когда он кивнул. Не стал ли он таким внизу, потому что совсем недавно исповедовался и они говорили о любви? Она была в таком замешательстве, что чувствовала себя идиоткой.
— Это… Как ты вообще сдерживал себя?
— Разве Адела не была бы смущена, если бы я сделал это наруже? Ну, если ты не против, тогда я не возражаю.
— Нет, нет. Я совсем не против!
Аделаида выглядела красной, как помидор, и бешено размахивала руками. Даже если бы ни один демон не вышел в это время в большую общую ванну, ей было неловко заводить отношения в таком общественном месте.
— Понятно. Пойдем скорее внутрь. Я тоже начинаю становиться чувствительной.
— Ты ведь видишь это, да? Становится злее? – спросил он с ухмылкой, и Аделаида пискнула, сказав: — Пожалуйста, перестань говорить такие вещи. – затем она быстрыми шагами вышла из ванной, как будто убегала.
— Я-Я сначала помоюсь!
Нелепо было думать, что сегодня они просто тихо поговорят и пойдут дальше. Это был не Люпинус.
'Тогда, может, мы сделаем это в комнате Люпина?'
Думала Аделаида, быстро шагая. Ей было интересно, где лучше это сделать – в ее комнате или в его. Но не успела она сделать и нескольких шагов, как ее настиг Люпинус.
— Евха.
— А-а-а! Что ты делаешь? – закричала испуганная Аделаида.
Люпинус вдруг поднял ее на руки и хмыкнул, уходя с ней.
— Разве ты не сказала помыться? Мы идем помыться.
— Зачем ты берешь меня с собой?
— Просто расслабься пока. Потом у тебя не будет достаточно времени на отдых.
Как долго ты собираешься делать это снова? Аделаида мучилась с испуганным лицом. Конечно, это было бесполезно. Она стала хозяйкой подземелий С-класса и стала намного сильнее, но по сравнению с воином Легендарного класса она была не более чем кровью на его ногах*.
[T/N: Тривиальной, маленькой]
Держа ее на руках, Люпин вошел в закрытую ванную комнату, которая находилась между мужской и женской раздевалками. Затем он опустил Аделаиду в ванну.
Ванна была уже наполовину наполнена водой, которую, как она не знала, он успел наполнить, имела розовый оттенок и пахла розами. Казалось, она была более скользкой, чем обычная вода.
— Люпин, почему это...
Аделаида не смогла закончить предложение. Она увидела, как Люпин залез в узкую ванну. Он также снял полотенце, прикрывавшее нижнюю часть его тела.
'Что я только что видела?'
Всплеск! Большое количество воды выплеснулось наружу, когда крупный мужчина вошел в ванну. Вода также попала ей в глаза, поэтому она рефлекторно закрыла глаза. А когда она снова открыла глаза, Люпин уже сидел позади нее.
— Давай примем ванну.
Он мягко рассмеялся и прошептал. В то же время его большая рука осторожно просунулась между подолами ее полотенца. Не успела она удивиться, как скользкое прикосновение пронеслось по ее коже.
— Ч-что?
— Мыло.
— Подожди, если ты сделаешь это здесь...!
'Ты действительно сумасшедший, извращенец!' плачущим голосом пробормотала Аделаида. Как он мог даже подумать о том, чтобы сделать это в ванной?
Почему-то ей казалось, что ее собственные переживания происходят в необычных местах. Как тогда, когда Лисиантус мучил ее в массажном кабинете.
Каладиум был единственным, кто держал ее в спальне. Было почти невероятно, что Каладиум был самым нормальным.
— Так ты знаешь, что я извращенец?
— Люпин, ты...!
— Если ты такая стеснительная, тогда, я сделаю это в соответствующем порядке.
Как только Люпин закончил говорить, он взял ее за подбородок.
Теперь Аделаида сидела в ванне спиной к нему, полулежа. Но когда он взял ее за подбородок и наклонился к ней, он повернул ее голову к себе. Затем их губы сомкнулись.
Острые зубы игриво прикусили ее нижнюю губу. Естественно, ее рот открылся, и в щель просунулась влажная плоть. Возможно, потому что они уже были возбуждены, ощущение их языков, трущихся друг о друга, было умопомрачительно волнующим.
В отличие от поцелуя с Лисиантусом или Каладиумом, поцелуй с Люпином был грубым и интенсивным. Он даже не дал ей передышки и сразу же смешал языки с Аделаидой. Горячее дыхание то появлялось, то исчезало, а их губы были влажными от слюны.
— Хах, подожди минутку...!
— Нет.
Ей стало трудно дышать, и она попыталась отодвинуть лицо, но Люпин погнался за ней и снова впился в ее губы. Его мускулистые руки крепко обхватили ее стройное тело. Кончик его острого языка снова провел по ее нежной плоти и втянул ее внутрь.
— П-погоди!
— Хах… Это сводит меня с ума.
Люпинус наконец отпустил ее. Аделаида глубоко вдохнула, и ее тело задрожало. Он только поцеловал ее, но наслаждение уже захлестнуло ее. Внезапно из его тела вырвалась густая энергия и охватила ее. Возможно, это и было причиной того, что она не могла взять себя в руки.
Аделаида раскинула руки, как пьяный демон. Она почувствовала, как его твердые грудные мышцы коснулись ее спины. И что-то более горячее и твердое укололо ее снизу.
— Пора переходить к следующему шагу?
— Подожди, я все еще...!
— Я все еще не могу забыть тот поцелуй! – сказала Аделаида с грустным выражением на лице.
Однако Люпинус, который уже был ослеплен, не слушал ее. Его рука снова зарылась в ее полотенце. При этом его прикосновение было скользким из-за мыла.
— Не волнуйся, я вымою тебя дочиста, Адела.
До ее ушей донесся незнакомый голос, и в то же время большая рука схватила ее за бугор. Аделаида непроизвольно выгнула спину и громко застонала, когда твердые пальцы прижались к чувствительному месту.
— Хннг! Хёк, Люпи...!
— Почему, Адела? Разве этого недостаточно?
— Подожди, хаанг!
Люпинус сильно ущипнул ее за верхушку, словно дразня. Он также крутил его туда-сюда. От шока, который, казалось, прошел через все ее тело, Аделаида издала непрерывный стон.
Каждый раз, когда ее тело подпрыгивало вверх-вниз, ее нижняя часть тела скользила по его центру. Они терлись друг о друга, а иногда касались друг друга, словно проникая в щель. Каждый раз Аделаида не могла не утопать в ощущениях удовольствия, проносящегося через ее тело.
Как непристойно заниматься этим в ванной. Даже ей, не отличавшейся застенчивостью, не могло быть стыдно. Аделаида стояла со слезами на глазах и умоляла.
— Это так неловко, хеук! Люпин, другой...!
— Тебе не нравится эта поза? Хорошо, тогда давай изменим ее.
Я тоже хотел увидеть твое лицо. Люпинус тихо прошептал, схватил ее за талию и поднял вверх. Аделаида хотела поменять место, но он, видимо, не понял.
Затем ее развернули. В результате двое оказались лицом к лицу в ванне. Два глаза, полные вожделения, встретились. Люпинус усмехнулся и сорвал полотенце, обернутое вокруг ее тела.
— Избавимся от неудобных вещей.
Полотенце было разорвано, как лист бумаги, и выброшено из ванны. Аделаида, мгновенно ставшая обнаженной, окрасилась в свекольно-красный цвет. Она поспешно попыталась прикрыть свои жизненно важные части тела, но была легко остановлена Люпином.
— Это прекрасно, Адела. Не стесняйся.
Ласково шепча, он зарылся лицом в то место, которое Аделаида пыталась прикрыть. И вскоре безумное наслаждение разлилось по ее телу.
— Хаа! Ах, аанг!
Вода в ванной заплескалась. Это было из-за крепкой талии Люпинуса. Когда экстаз охватил все ее тело, Аделаида, которая была близка к слезам, продолжала дрожать и была на грани срыва.
— Хуууу, Адела, Адель...!
Лупинус тоже был очень возбужден. Каждый дюйм Аделаиды сводил его с ума. Он хотел засунуть его прямо сейчас.
— Адела, можно я закончу?
— Н-н-нет!
Аделаида, которая едва держалась, снова и снова говорила ему "нет". Люпинус крепко стиснул зубы и ткнул только рядом с ней.
— Хорошо, сегодня я буду терпелив.
'Вместо этого я сделаю все, что хочу.'
Он склонил голову еще ниже, заявив напряженным голосом.
* * *
— Действительно… Ты действительно извращенец.
На следующее утро Аделаида проснулась на кровати Люпина и пробормотала ненавистным голосом. Ее голос был таким хриплым, потому что она так много кричала прошлой ночью.
— Я знаю.
Люпин улыбнулся и поцеловал ее в лоб. В отличие от Аделаиды, которая жаловалась на боль в пояснице, он выглядел вполне нормально.
— Ты не просто извращенец. Ты самый большой извращенец.
— Хм, самый большой извращенец... Как насчет того, чтобы сделать это еще раз, раз уж я получил такой почетный титул?
— Он снова стоит. – Люпинус сказал с чистой улыбкой. Аделаида стала скорее шокирована, чем рассержена.
— Ты с ума сошел? Ты говоришь это после того, как вчера так много сделал?
— Я не дошел до конца, не так ли?
— Ты шутишь!
Она ударила Люпинуса в грудь. Только взглянув сейчас на свое тело, она могла сказать, насколько сильно он удовлетворил свою жадность вчера. По всему ее телу были красные следы.
'Сколько раз ты это делал? Разве люди обычно так энергичны?'
Аделаида задыхалась, вспоминая свои воспоминания. Дважды в ванной и дважды там, где они были сейчас. К концу она уже потеряла сознание, поэтому не могла ничего вспомнить. Но в чем она была уверена, так это в том, что это было так хорошо, что она чуть не умерла.
— Это шутка, Адела. Не сердись, поспи еще немного, хорошо?
Прошептал Люпинус, который легко доминировал над ней, еще раз поцеловав ее в лоб.
Вместо ответа Аделаида пнула его в спину и легла. Она все еще была уставшей, потому что спала на рассвете. Ей казалось, что она легко могла бы поспать еще несколько часов. Она еще несколько раз пробормотала слова: — Люпинус – извращенец, – а затем снова погрузилась в сон.
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    Примерно через пару часов Аделаида снова проснулась. Когда она медленно подняла веки на звук скрипа, в ее затуманенном зрении отразилось лицо Люпина. Он выглядел таким чистым и прекрасным, что трудно было представить, каким хитрым человеком он был прошлой ночью, когда сейчас спал.
Аделаида несколько раз моргнула, затем медленно протянула руку к его лицу. Вскоре кончики ее пальцев достигли пухлой щеки. Затем, не раздумывая, ущипнула его за щеку.
— Ай.
— Не притворяйся, что спишь, Люпин.
И не притворяйся, что тебе больно. Аделаида фыркнула и добавила. Люпин разразился смехом, открыл глаза и нежно обхватил ее за талию.
— Откуда ты знаешь? Что я не сплю.
— Ты жуешь губы, когда спишь. Я видел это раз или два.
Аделаида перевернулась на бок и вырвалась из его объятий. Ей казалось, что она никогда не сможет встать, если ее будет продолжать обнимать это теплое тело. Она быстро встала с кровати, подобрала свою одежду и надела ее.
— Ты помнишь это?
Спросил Люпин, глядя на нее, лежащую на кровати. Тридцать лет назад они часто дремали вместе, поэтому было понятно, что она знала его привычки сна. Но она все еще помнила об этом? Это было приятно и в то же время досадно. Тогда он был просто невежественным ребенком.
— Конечно. Я помню, как ты плакал из-за кошмаров.
— … Забудь об этом.
Люпинус смущенно закрыл лицо руками. Аделаида не захотела и дразняще сказала "Нет", а затем направилась прямо в гостиную. Возможно, из-за того, что она так много работала прошлой ночью, ее мучил голод. Она съела полный обед, но этого было недостаточно.
— Адела!
Как только она вышла в коридор и сделала несколько шагов, Белл бросился к ней и обнял ее. Аделаида поприветствовала его, так как довольно ловко поймала мальчика.
— Доброе утро, Белл.
— Это! Это я принес!
Белл говорил короткими фразами, когда был взволнован. Что заставило его так разволноваться в этот раз? Присмотревшись, она увидела, что Белл держит в руке "Ежедневник подземелья".
В подземелье Гринвилла каждый день проводилось одно соревнование, и это было соревнование между Беллом и Лисиантусом в добывании газеты "Dungeon Daily".
Лисиантус вставала раньше всех, проверяла газету "Dungeon Daily" и доставляла ее Аделаиде. Однако Белл всегда хотел получить эту работу, потому что для него это был шанс получить похвалу от Аделаиды.
Но подросший Белл часто спал по утрам, поэтому ему было почти невозможно успеть взять ежедневник подземелий раньше Лисиантуса.
Было бы неплохо, если бы Лисиантус уступил ему, как взрослому, но, к сожалению, он не был очень добр к другим демонам, и Аделаида была единственным исключением. Белл точил на него зубы последние несколько дней, и, кажется, он наконец-то победил Лисиантуса.
— Ого, Белл принес Ежедневник подземелий? Молодец, наш Белл!
— Правда? Я молодец!
— Да, очень хорошо! Спасибо, Белл!
Аделаида обняла тело Белла и несколько раз покружилась вокруг него, восхваляя его изо всех сил. Белл улыбнулся с большим удовлетворением и рассмеялся.
'Почему Лисиан проиграл? Неужели он проспал все это время?'
Аделаида, озадаченная этим, опустила Белла и пошла в гостиную. Она была слишком голодна, чтобы сразу же читать "Dungeon Daily".
Чем ближе она подходила к гостиной, тем сильнее становился запах еды. Она без труда угадала сегодняшнее меню. Картофельный суп и сэндвичи.
Неудивительно, что на стол положили именно то меню, которое она ожидала. Аделаида поприветствовала Лисиантуса, принесшего ей сок, с той же улыбкой, с которой она недавно приветствовала Белла.
— Лисиан, доброе утро! Кстати, Калади вернулся?
— Доброе утро, Адель. Каладий еще не вернулся.
Почему-то уголки глаз Лисианта выглядели темнее, чем обычно. Его голос был низким, как у только что проснувшегося демона. Неужели он не спал всю ночь, ожидая Каладиума, который еще не вернулся? Аделаида набрала полный рот супа, глубоко задумавшись, но пришла к выводу, что это абсурдное предположение.
— Адела! Пойдем прогуляемся!
Потребовал Белл, глядя на нее тягостными сверкающими глазами. Она пожалела его, так как Каладиум, с которым он обычно гулял, был занят. Аделаида проглотила суп во рту и ответила.
— Хорошо, давай поедим, а потом пойдем гулять.
— Хорошо! Быстрее ешь!
Белл счастливо улыбнулся, услышав желаемый ответ. Затем, словно ища другого демона для игры, он побежал в сторону второго жилого помещения. Поскольку он был молодым демоном, он был полон энергии.
'Ты так много бегаешь, что неудивительно, что подол твоих штанов совсем износился.'
Аделаида с немного усталыми глазами смотрела на спину Белла, который быстро удалялся. Но через некоторое время, как будто ее желудок уменьшился, она снова быстро положила в рот сэндвич. Лисиантус села рядом с ней и осторожно налила ей сок.
Только после того, как Аделаида доела два бутерброда, она, казалось, сбавила темп. Лисиантус, спокойно смотревший на нее, открыл рот.
— Тебе понравилось?
Я все еще ем, почему вопрос в прошедшем времени? Аделаида наклонила голову и подняла большой палец.
— Да! Очень!
Что и говорить, еда, которую подает Лисиантус, всегда гарантирует лучший вкус. Теперь невозможно представить себе жизнь без него.
Уголки губ Лисианта медленно приподнялись, и он улыбнулся. Но почему-то его глаза не улыбались. Скорее, казалось, он был в плохом настроении. Вокруг него плавала свирепая энергия, а затем раздался холодный голос.
— Больше, чем я?
Что это значит? Аделаида в недоумении уставилась на него. Когда их глаза встретились, Лисиантус мягко улыбнулся. Она была прекрасна, но в ней чувствовалась колючесть.
— Я хочу, чтобы Адель наслаждалась мной больше всего.
Он говорил со слабой улыбкой на лице.
— Но я думаю, что для нашего хозяйки это не так.
Тут Аделаида поняла, что он спрашивает не о бутерброде, а о Люпинусе. Лисиантус ревновал к тому, что произошло прошлой ночью.
— Это, не...
Аделаида запнулась и не смогла найти ответ. Она была в затруднении. Если она скажет, что он ей нравится больше всех, она боялась, что Люпин услышит это, но это было слишком расплывчато, чтобы сказать, что все они одинаковые на вкус. Если быть честной, они не совсем одинаковые!
Пока она колебалась, не зная, что делать, Лисиантус разразилась смехом.
— Это шутка.
Он игриво улыбнулся и пожал плечами.
— Фух, ты пошутил.
— Это своего рода шутка, Лисиан тоже может быть непослушным. – Аделаида непринужденно улыбнулась и добавила: — Это облегчение. – затем снова съела остаток своего сэндвича.
— Какие у тебя планы на сегодня?
— Ну, я собираюсь прогуляться с Беллой, а после этого, как обычно, буду заниматься в своей комнате.
Пока Аделаида стряхивала с рук хлебные крошки, Лисиантус достала носовой платок и вытерла ей пальцы один за другим.
— Думаю, скоро можно будет тренироваться в другом месте. Могу я помочь тебе сегодня?
— Да, это тоже хорошо.
— Как результаты?
— А, это...
И в тот момент, когда она собиралась ответить. Она вдруг почувствовала странное присутствие с потолка. Она подняла голову и посмотрела вверх, чтобы увидеть письмо, вылетевшее из прохода почтальона и порхающее в воздухе.
'Ты был настолько ленив, что снова выбросил его!'
Аделаида прищелкнула языком и ворчливо заметила, что Башмачника не хватает профессионализма. Только потому, что они виделись раз или два, неважную почту часто вот так бросали в проход. Если быть точным, то во многом из-за того, что Аделаида оказалась легким демоном. Конечно, чтобы не порвали, письмо из организации при Короле Демонов было доставлено в целости и сохранности.
Она встала и протянула руку, чтобы взять письмо. Но вскоре она поняла, что с ним что-то не так. Присутствие, которое она ощущала, было намного больше, чем одно письмо.
Трепетание. Трепетание.
Белые конверты один за другим стали появляться в проходе почтового отделения. Звук трепещущей бумаги становился все громче и громче.
Дрож Дрож Дрож!
— Ик! Ч-что?!
Испуганно вскрикнула Аделаида. Десятки или, возможно, сотни писем упали с воздуха. В течение нескольких секунд белая бумага заполнила воздух в подземелье Гринвилла.
Лисиантус поднял одну бровь и осторожно поднял руку. Он был полон решимости использовать свои силы так, чтобы Аделаида не задохнулась под ними.
Но едва он произнес заклинание, как вдруг буквы начали собираться в одном месте. Словно стая маленьких рыбок, бумага медленно выстроилась и образовала круг.
Глаза Лисианта на секунду расширились. Энергия, которая подробно перемещала сотни листов бумаги один за другим, не была ему незнакома. Медленно повернув голову, он увидел улыбающуюся Аделаиду.
— Что ты думаешь?
— Похоже, что я получаю результаты? – сказав это, она провела указательным пальцем по кругу. Письма закружились в соответствии с жестами ее руки, а затем одно за другим стали складываться на столе.
— Действительно, вы моя хозяйка.
Лисиантус улыбнулся и восхитился.
Чтобы управлять одним письмом, не нужно много энергии, но чтобы аккуратно перемещать их одну за другой, нужно уметь деликатно обращаться с магией. Это сильно отличалось от того, как не так давно она превратила его сад в клубничный мир, потому что не умела хорошо обращаться с его силами. После визита Абаддона она тренировалась каждый день, и ее навыки, казалось, улучшились.
— Но Хозяйке нет нужды тратить на это свою энергию. Оставь мелочи мне.
— Я не потратила много. Не волнуйся.
— Я могу заниматься этим весь день. – Аделаида искусно пожала плечами.
Почему, будучи такой уверенной в себе, ты не можешь победить Божью Коровку или Башмачника? Может быть, это потому, что наша Адель такая добрая? Лисиантус рассуждал как дурак.
— Кстати, почему мы получили так много писем? Что-то мне не по себе.
— Похоже, что большинство отправителей – газетные репортеры.
— Есть один из "Dungeon Daily", есть и из других газет. – сказал Лисиантус, оглядывая стол.
Репортеры. Это казалось зловещим. Сколько бы она ни думала об этом, получать так много писем от репортеров не казалось чем-то хорошим. Аделаида схватила то, что лежало сверху, и ногтем вскрыла конверт.
Письмо, которое она проверила, содержало невероятную информацию.
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    — О чем, черт возьми, он говорит?
Аделаида не стала читать письмо и выбросила его. Лисиантус также прочитал другие письма и с серьезным выражением лица открыл рот.
— Почти все они – просьбы об интервью. Я вижу письма с угрозами, полные ругательств.
— Случаи нападения, что за чушь........
Должно быть, все что-то не поняли. Она нахмурилась и пробормотала. Пия и Скелеты, только что вышедшие из лазарета, увидели письма, сложенные на столе как гора, и расширили глаза, недоумевая, что происходит.
— Хозяйка. Вы проверяли сегодня ежедневник подземелья?
— Ах!
Подумать только, было и такое. Аделаида поспешно достала ежедневник подземелья, который она сначала отложила в сторону. Она была так поглощена едой, что забыла о нем.
Лисиантус и другие демоны собрались вокруг и просмотрели первую страницу "Ежедневника подземелий". Пия сидела тихо, ожидая, пока кто-нибудь объяснит ситуацию.
— А, это......!
Капитан Скелетов удивленно вскрикнул. Своим тонким костяным пальцем он указал на знакомого человека, изображенного на фотографии.
Красивый мужчина с рыжими волосами. Каладиум. Каладиум тоже кого-то бил. Его лицо было скрыто, поэтому его нельзя было легко узнать, но демоны Гринвилла никак не могли этого сделать.
Под фотографией была длинная надпись большими буквами.
Рука Аделаиды, державшая "Dungeon Daily", дрожала от гнева. Она скомкала газету и повысила голос.
— Есть ли в этом смысл? О каком насилии они говорят! Калади не мог этого сделать!
Она кипела от гнева.
Конечно, ее первое впечатление о Калади было не очень хорошим. Когда-то она считала его грубым и наглым дьяволом.
Однако не сразу она поняла, что Каладиум был добрым дьяволом. Она знала, что у него теплое сердце, даже если они были вместе совсем недолго. Доброе сердце никогда не спрячешь.
— Верно, Каладиум не такой!
Скелеты дружно кивнули.
Их преследовали за то, что они были монстрами, и они часто неохотно относились к сильным демонам. Это было потому, что чем сильнее они были, тем более жестокой дискриминации они подвергались.
Но Каладий был другим. Он заставлял их спокойно называть его имя, а если была трудная задача, он был готов выполнить ее за них. Он был очень сильным, но добрым дьяволом. Он никак не мог победить слабых демонов просто так.
— Как они могут раздавать такую дезинформацию, не проверив как следует, эти идиоты! Пойдемте и проверим это прямо сейчас! Нет, я должна сделать заявление!
Воскликнула Аделаида, задыхаясь. Лисиантус ответил, утешая ее.
— Давайте сначала проверим факты. Не может быть, чтобы они полностью выдумали что-то из ничего. Должно быть, его чем-то накрыло, и его раздуло.
Лисиантус, похоже, тоже не верил в эту статью. Помимо их плохих отношений, он хорошо знал, что нельзя просто так доверять статьям в "Dungeon Daily".
— Мы можем сделать объявление после этого .
— Да…….
— Не волнуйтесь слишком сильно. Все будет решено без особых проблем.
Он успокоил Аделаиду мягким голосом. Однако он не выглядел очень счастливым, когда говорил это.
'Мне не по себе от этого.......'
Было много подозрительных деталей. Четкие фотографии, как будто они были сделаны во время ожидания, и поток запросов на интервью всего через несколько часов после публикации в Dungeon Daily. Разве не похоже, что кто-то все это задумал? Кто-то, кто был хорош в подобной битве умов.
На ум приходил один дьявол.
'Абаддон'.
Лисиантус пробормотал его имя внутри себя со спокойным лицом.
Если не было никаких оснований подчинять кого-то силой, это было именно то, что он сделал бы, чтобы запачкаться. Он не мог сделать эту работу сам, но, как всегда, должен был задействовать руки своих подчиненных.
'Это плохо.'
Если они действительно ввязались в это дело, то оно не будет решено так просто, как он обещал сейчас. Нет, скорее всего, это было только начало.
Однако все это было лишь его предположениями, и ничего еще не было подтверждено. Возможно, этот Каладиум действительно сошел с ума и начал творить неприятности.
Вполне естественно, что к ним было приковано чрезмерное внимание. Был тот матч с Подземельем Сол, и их рейтинг поднялся нереально быстро, сделав их предметом сплетен во многих отношениях.
Лисиантус взглянул на Аделаиду, желая, чтобы это было именно так. Когда он увидел перед собой ее разбитое сердце, то почувствовал, что внутри у него все болит.
Аделаида сжала кулаки, глядя на мигающий голубым светом портал. Она желала, чтобы Калади вернулся в этот момент, но теперь она знала, что такое желание не может быть исполнено ее силой.
'Калади, где ты в этом мире?'
Где бы он ни был, она надеялась, что он не пострадает. Она надеялась, что это нелепое недоразумение не причинит ему вреда. Аделаида закрыла глаза и искренне пожелала.
* * *
К востоку от Эсперансы, в Грасиэле, находился район, где жили самые богатые люди Кронатана.
Это место было необычно окружено двумя возвышающимися стенами, и хотя все здания на внутренней стороне были великолепны и величественны, внешняя сторона считалась самым опасным и мрачным местом в Эсперансе.
Это было место для тех, кто хотел убить демонов, живущих во внутреннем городе, и лишить их имущества, для тех, кто охотился ради развлечения, и даже для "чистильщиков", которых нанимали внутренние демоны. Эти опасные демоны заражали замок, когда свободно входили и выходили из него, и в результате десятки демонов умирали каждый день.
Еще больше пугало то, что земля была настолько обширной, а каменные стены соединялись тут и там, как лабиринт, так что даже если бы кто-то умер, никто бы не узнал, кто это был. Трупов было так много, что опознать каждый из них было невозможно.
И вот, бледный, скупой демон среднего уровня бежал как сумасшедший по темным улицам. Демон производил впечатление человека, который никак не вписывался в это место. Он был роскошно одет, что придавало ему вид богача.
— Ха, ха...!
Демон Митчелл не прекращал бежать, хотя тяжело дышал. За ним кто-то гнался.
Проклятье, почему я должен был пойти этим путем...?! Митчелл стиснул зубы и пожалел об этом. Судя по всему, еще недавно его сопровождали несколько демонов, но когда он бежал, он остался совсем один.
— Остановись.
Как раз в тот момент, когда он собирался затормозить, в его ушах раздался ужасающе низкий голос.
Гасп! Митчелл задыхался и бежал изо всех сил. Однако это был лишь вопрос времени, когда он будет пойман из-за явного разрыва в их навыках.
— Я же сказал тебе остановиться.
— Ик!
Внезапно острая боль охватила тело Митчелла. Он закричал и покатился по неровной земле. Все произошло так быстро, что он не успел понять ситуацию. Он задохнулся, почувствовав пустое плечо. Его рука была оторвана одним ударом.
Митчелл боролся с мучительной болью. Шаг. Шаг. Звук шагов приближался. Когда он поднял голову, проливая слезы, в его затуманенном зрении возник образ демона, оторвавшего ему руку.
Было трудно видеть, потому что его глаза были залиты слезами и кровью. Он был уверен только в том, что это был очень крупный мужчина с рыжими волосами. Каждый шаг, который он делал, переполнял его так, что он не мог дышать.
— Пощадите меня, пощадите меня! пожалуйста......!
Взмолился Митчелл и схватился за окровавленное плечо. Ни гордость, ни что-либо другое не имело значения, лишь бы он выжил.
— Это, где ты это взял?
Рыжеволосый демон вдруг указал на него пальцем. Кончик его указательного пальца указывал на аксессуар на его груди.
Усыпанный бриллиантами аксессуар был самым дорогим из всех, которыми когда-либо владел Митчелл.
— Я дам тебе все! Бери! Только пощади меня, пощади меня......!
— Я не хочу драться, пожалуйста. – Митчелл бился головой об пол и умолял. Было бы ложью, если бы он сказал, что это не будет потерей, но это было менее ценно, чем его жизнь. Даже если бы ее украли сейчас, он мог бы нанять других демонов позже, чтобы вернуть ее обратно
— Я тебя не слышу.
Однако это был не тот ответ, которого хотел красноволосый демон.
Грохот. Он бросил что-то рядом с Митчеллом. Митчелл закричал, думая, что это еще одна атака, но вскоре понял, что это не так, и медленно открыл глаза.
— Прочти это.
То, что бросил демон, было сегодняшней газетой. Она также касалась беспорядочного нападения демонов, принадлежащих к определенным подземельям.
— …второй командир и демон ....... наслаждался избиением своих подчиненных 100 лет назад..... ... .
Лицо Митчелла мгновенно побледнело, когда он проверил содержание.
— Ты все еще не знаешь, кто я?
Незнакомое лицо появилось за пределами ясного видения. Над рыжей головой возвышался один рог.
— Господин Ка, Ка, Каладиум......!
— Да, теперь ты знаешь. Теперь ты знаешь, что я собираюсь сделать.
— Пожалуйста, пожалуйста, пощадите меня! В то время я просто......!
Митчелл не мог заставить себя закончить. Каладиум щелкнул пальцами с безразличным лицом. В то же время, пылающая лава поднялась и покрыла тело Митчелла.
Пронзительный крик эхом разнесся по пустынной улице. Каладиум пробормотал, глядя, как тает его тело.
— Тогда почему ты так разинул рот? Если бы ты просто молчал, я бы не стал тебя убивать.
— Ради старых времен. – добавил он мягко.
Глаза, смотревшие на густую жидкость, были пусты.
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    В тот вечер Каладий не вернулся в Гринвилл. До сегодняшнего дня, даже если он часто куда-то уходил, он все равно всегда возвращался, но теперь он не вернулся вообще.
Может быть, он подвергся беспорядочному нападению? Или, может быть, его снова обманули? До него не было возможности связаться, поэтому Аделаида беспокоилась весь день.
— Адель. Я приготовил одежду, которую можно надеть завтра на встречу. Не хочешь примерить?
— Если что-то не так, мне нужно будет это исправить. – Лисиантус сказала дружелюбным тоном.
Аделаида, которая сидела на диване, продолжая смотреть на портал, угрюмо кивнула головой.
— Пойдем в гардеробную.
Лисиантус поднял ее, словно провожая.
Чтобы попасть в гардеробную, им пришлось пройти весь коридор до выхода. Обычно Лисиантус оставлял одежду на этот день в своей комнате, так что она не особо туда стремилась.
— Адель.
Лисиантус, который шел, держа ее за руку, мягко позвал ее по имени. Аделаида, которая безучастно смотрела на землю, подняла на него глаза.
— Вы верите в Каладиум, Хозяйка?
Это был неожиданный вопрос. Аделаида не поняла и только моргнула.
— Вы верите, что он действительно не делал того, о чем говорилось в статье?
— Конечно! Калади так не поступает. Лисиан тоже это знает, он хороший дьявол.
Когда он снова задал вопрос, она ответила без промедления. Аделаида совершенно не сомневалась в Калади. Она считала, что он никак не мог избить ни в чем не повинного демона без причины.
— Тогда перестаньте беспокоиться о нем. Если вы верите в него, Каладиум обязательно преодолеет любые невзгоды.
Он не мог поверить, что говорит что-то для этого надоедливого ублюдка. Лисиантус рассмеялся над нелепостью. 'Нет, это не для него, это для Аделаиды.' Он попытался защититься.
— Адель должна просто верить в него и просто делать то, что Адель должна делать.
Длинные глаза согнуты и изогнуты. Он держал ее за руки без перчатки, казалось бы, пытаясь поднять ей настроение. Конечно, Лисиантус не переплетал с ней руки по этой причине, но Аделаида все равно приняла это так.
— Да! Спасибо, Лисиан. Я сделаю все, что смогу!
Аделаида кивнула головой с решительным взглядом.
'Лисиантус прав. Если я ничего не буду делать и останусь в такой же депрессии, что изменится? Главное – верить и поддерживать Каладиума до конца, и делать свою работу как следует, чтобы ему не было стыдно, когда он вернется.'
'Кроме того, моя сила в том, что у меня не так много забот! Не волнуйся без нужды и соберись с силами.'
Аделаида крепко сжала руку Лисиантуса. Благодаря его совету она почувствовала прилив сил.
— Пойдем одеваться! Завтра мы должны одолеть других хозяев подземелья!
— Хорошая идея, Хозяйка.
Она бодро зашагала вперед и распахнула дверь раздевалки.
Но через несколько секунд гордая улыбка исчезла с ее губ. Это было связано с тем, что в гардеробной были сложены десятки новых нарядов.
— Эй, Лисиан...... Только не говори мне, что ты вчера все это приготовил?
'Пожалуйста, скажи "нет". Пожалуйста, скажи мне, что я не обязана все примерять!' В сердце взмолилась Аделаида. Хотя Лисиан и заметил ее переживания, он равнодушно улыбнулся и подтвердил.
— Да. Я не мог уснуть прошлой ночью. Но их не так много, так что вы сможете примерить их все в кратчайшие сроки.
— Может, сначала примерим это? – он поднял одежду с озорной улыбкой.
Аделаида на мгновение увидела в нем фигуру Пенелопы. Пугающий взгляд Пенелопы, которая поймала ее, заставив примерить эту одежду.
Если бы она только позволила этому случиться, ей пришлось бы примерять одежду часами. Аделаида зажмурила глаза и повысила голос.
— Убери все, на чем есть клетчатые узоры!
Дадум. Красивое лицо Лисиантуса окрасилось шоком.
— Тогда…… я уберу половину?
Он смотрел на нее с печальным выражением лица. Но Аделаида, у которой было твердое сердце, не повелась на его красоту.
— Убери все с клетчатой подкладкой .
— Это……!
— Все.
Я ненавижу клетчатые вещи. Заявила Аделаида строгим голосом.
Лицо Лисиантуса побледнело от этого. Ты ненавидишь клетчатку. Как ты можешь ненавидеть этот элегантный и классический узор? Он печально опустил голову.
В итоге, когда все клетчатые вещи были убраны, осталось только четыре предмета одежды в качестве финальных кандидатов. В итоге Лисиантус невольно обиделся, но для Аделаиды это все равно было хорошо.
После долгих раздумий она остановила свой выбор на завтрашней одежде. Вопреки его словам о том, что они могут не соответствовать ее меркам, одежда, которую он сшил, подошла ей идеально. Как будто он хорошо знал ее тело, не допустив ни малейшей ошибки.
Аделаида, переодевшаяся обратно в одежду из своей комнаты, открыла рот, чтобы просмотрела одежду, которую выбрала не она.
— Почему бы тебе не использовать оставшуюся ткань, чтобы сшить одежду для Белла, а не для меня? Он так много бегает, что его одежда износилась.
— Он все равно скоро вырастет, так зачем ему новая одежда?
На раздраженный тон Лисианта, Аделаида сузила глаза и уставилась на него. Он сшил для нее десятки нарядов, но его раздражает только один. Она знала, что Лисиантус не очень добр к Беллу, но не знала, что он такой человек.
— В эти дни Белл выглядит очень подавленной, потому что Калади исчез.......
Аделаида сказала мрачным голосом, желая вызвать его чувство вины. Лисиантус неохотно кивнул, не в силах противостоять ее жгучему взгляду.
— Хорошо. Я также сделаю одежду для Белла.
— Да. Спасибо, как всегда, Лисиан.
— Вместо этого.
Он сделал шаг ближе к ней. Они уже были достаточно близко, чтобы рассмотреть ее мерки, но теперь их кожа была почти прижата друг к другу. Аделаида вздрогнула от неожиданного прикосновения, ее глаза расширились, и она подняла на него взгляд.
Лисиантус распустил свои мерцающие лунным светом волосы и медленно обнял ее. Вскоре его слегка шершавые губы коснулись кончика ее уха.
— В следующий раз тебе этого не избежать.
Прошептал он низким голосом. Благодаря плотной атмосфере, Аделаида быстро заметила, о чем он говорит. Прошлой ночью он рассказывал о том, как она быстро убежала, боясь, что он сделает ей массаж.
— Вы тоже должны хорошо питаться. Не так ли, Хозяйка?
Лисиан наклонил лицо под углом, призывая ее к ответу. Аделаида слегка кивнула головой, а ее щеки покраснели.
Она снова забеспокоилась, что в маленькой гримерной они были одни. Тяжелое чувство, которое она ощущала в животе, еще больше усилило это беспокойство. Она лучше других знала, что именно колет ее живот.
— Эм, Лисиан……?
— Да, Адель.
— Я уже наелась...
— Я знаю. У меня нет намерения делать это сейчас. Тебе следует избегать переедания.
Однако энергия уже вытекала из кожи Лисианта. Аделаида проглотила свои слова. Она инстинктивно понимала, что говорить что-либо бессмысленно.
— Но жалко возвращаться в таком виде.
Без труда избегая взгляда, она посмотрела на Лисианта. Он улыбался так, словно с его нижней частью тела ничего не происходило. Однако в его золотых глазах читались коварные намерения.
— Мы можем сделать это налегке?
Глоток. Аделаида сглотнула. Что именно означает "налегке"? Конечно, у нее не хватило смелости спросить. Ее сердце колотилось, не зная, чего ожидать.
— Угх, хорошо.
— Налегке. – она доверилась ему и плотно закрыла глаза.
Это было глупо с ее стороны. Он не был похож на других демонов, как она могла поверить Лисиантусу, который уже излучал яростную энергию. Даже после того, как он так с ней обошелся, она все равно ничего не поняла. Возможно, опыт общения с Люпинусом заставил ее принять Лисиантуса за обычного человека.
— Да, с радостью.
Прошептала Лисианта довольным голосом. Вскоре на ее губах появилось грубое, но мягкое прикосновение. Он целовал ее.
Его мягкий язык лизнул ее нижнюю губу, медленно проникая в щель, словно спрашивая ее разрешения. Щекочущее удовольствие заставило Аделаиду напрячь руку, сжимавшую его воротник.
Поцелуй в гардеробной был осторожным и нежным. Как обычно у Лисианта, каждое движение было благородным и элегантным.
Но вскоре все изменилось.
— Хнг, Лисиан.......
На мгновение между лбом Лисиантуса образовалась глубокая морщина, а Аделаида издала горестный стон из щели между губами. По опыту Аделаида знала, что это был своего рода знак. Признак того, что он теряет контроль над собой.
Неудивительно, что Лисиантус толкнул ее к стене, похоже, забыв о своих словах о том, что он должен быть легким. Кьяа! Аделаида испуганно вскрикнула. Но вскоре и это было проглочено его губами.
Хватит! Аделаида вздрогнула, когда энергия уколола ее кожу. Она попыталась оттолкнуть Лисиантуса, но ее руки были слабы. Нет, возможно, она даже не хотела толкать его. Возможно, она винила свои руки, потому что не хотела признавать этого.
Затем ей вдруг стало любопытно. Теперь, когда она сама находилась в противоречии между сложными мыслями и глубоким удовольствием, в каком состоянии находился Лисиантус и каковы были его мысли. Как ни странно, ей хотелось знать, сохраняет ли его отросток твердость и размер.
Аделаида не могла подавить свое любопытство. Поэтому, страстно целуя его, она хитро выгнула свое тело. Она снова почувствовала тепло на своем животе. Он был намного больше, чем раньше.
— Угх……!
Лисиантус, который целовал ее, не переставая дышать, громко застонал. Глаза Аделаиды блестели в непонятном удовлетворении. Но как только она встретилась с его темными глазами, она поняла, что сделала что-то не так.
— Адель.
Горячее дыхание коснулось ее уха. Она напряглась и замолчала.
— Пожалуйста, не провоцируй меня.
— Мне хочется сделать это прямо здесь, прямо сейчас. – прошептал Лисиантус, криво сощурив глаза.
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    — Извини.
Аделаида извинилась с покрасневшим лицом. Ее поразил тот факт, что она пошевелила собственным телом, чтобы проверить его состояние. Должно быть, на мгновение она сошла с ума.
Кроме того, что она делала сейчас в такой серьезной ситуации? Калади исчез, а завтра был еще и день собрания хозяев подземелий. Она закусила губу и проклинала себя.
— Ху……
Лисиантус вздохнул. Желание взять ее прямо сейчас кипело в его сердце, как расплавленное железо. Он хотел поцеловать ее красивые глаза и милый носик.
Если он еще немного надавит, Аделаида, которая была слаба на искушения, непременно поддастся ему. Это будет захватывающе, если он поцелует ее тут и там, а потом схватит за талию и засунет в нее что-то горячее.
— Тогда, может быть, пойдем в постель?
Но Лисиан не стал искушать ее дальше. Он аккуратно улыбнулся, как будто ничего не произошло, и сделал шаг назад.
Он был демоном, который знал, когда отступить. Была одна истина, которую он узнал в течение нескольких сотен лет, и она заключалась в том, что ничего хорошего не выйдет из нетерпеливого. Если вы не будете настойчивы быть терпеливыми и впадать в искушение, вы, скорее всего, все испортите за доли секунды. Поэтому Лисиантусу пришлось терпеть. Если только единственное, чего он хотел, это удовольствия от плоти.
Аделаида кивнула головой и снова взяла его за руку. Как и ожидалось, в отличие от Люпинуса, Лисиантус знал, как далеко ему следует зайти.
Однако, если бы она заглянула ему в голову, то не осмелилась бы и подумать о таком.
* * *
На следующее утро Аделаида встала рано, чтобы проверить, вернулся ли Каладий домой. К сожалению, Каладий не вернулся. Диван, который он любил, был пуст и одинок, а в его комнате царил лишь леденящий холод.
На сердце у нее тоже стало грустно, но она не показывала этого. Как советовал Лисиантус, беспокойство об этом ничего не изменит. Более того, она должна была вести себя более достойно, как владелица Гринвилла. Особенно в такой важный день, как сегодня.
Аделаида, съев все от завтрака до обеда, переоделась, вернулась в свою комнату, затем вышла. Им пора было идти в Эсперансу.
— Ребята, как я сегодня выгляжу?
Спросила она, кружась вокруг себя.
После долгого времени в гостиной собралось много демонов. Люпинус, Скелеты, Белл, Дураханы и даже Пия. Можно сказать, что собрались все представители первого поколения. Было бы неплохо, если бы здесь были и представители второго поколения, но она не могла этого сделать, боясь раскрыть личность Люпинуса.
— Вау, Адела! Ты выглядишь так круто!
— Адела – лучшая!
— Аделаида, сегодня ты выглядишь еще красивее и сильнее.
Демоны хлопали в ладоши и хвалили ее. Поскольку Каладиума здесь не было, не было и демона, который спорил бы с ней по пустякам. Аделаида была глубоко опечалена этим фактом, но все же она улыбнулась, поблагодарив их.
— Действительно стильно, Адела.
Люпинус улыбнулся и поднял большой палец вверх.
— Да, мне тоже нравится. Лисиан сшил эту одежду для меня.
Лицо Люпинуса быстро стало холодным от ее слов. — Мне не следовало говорить тебе комплименты. – он ненадолго ворчал.
В любом случае, ей очень нравился ее сегодняшний вид. Белая рубашка, в меру свободная, черные кожаные штаны до пояса и красивый плащ, накинутый поверх, подходили к ней как комплект.
На поясе висел меч. Это была особая награда А-класса, которую Белл получил, когда они достигли С-класса. Он выглядел как меч, но на самом деле это был хлыст. Его длина и толщина менялись по ее желанию.
Это было совсем не похоже на то, что она обычно носила, но Аделаида подумала, что сейчас она выглядит довольно круто. Она также чувствовала себя очень сильной. По крайней мере, это был не тот наряд, который можно проигнорировать где угодно.
— Но почему Лисиантус закрыл свое лицо?
Белл наклонил голову и спросил. Как он сказал, Лисиантус носил маску, которая закрывала половину его лица. Аделаида не стала спрашивать, потому что думала, что у него есть своя концепция, но в глубине души ей было любопытно.
— Потому что я не хочу выделяться.
Ответ был очень простым. Аделаида кивнула головой, потому что это была убедительная причина. Серьезно, с его внешностью он определенно будет выделяться. Другие хозяева подземелий могут захотеть его, поэтому скрыть его лицо было хорошим решением.
Белл, с другой стороны, продолжал наклонять голову то в одну, то в другую сторону, казалось, не понимая. С детства выросший среди красивых мужчин, он не понимал, как ему выделиться.
— Ну что, пойдем?
Аделаида объявила об их отъезде внушительным голосом.
— Позаботьтесь о Гринвилле, пока нас не будет, ребята.
— Не волнуйтесь, будьте в безопасности!
Демоны помахали руками троим уходящим. После того как Рахам легонько поцеловал Пию в лицо, Аделаида вошла в портал в Эсперансу.
До Голдиберга им пришлось ехать на божьей коровке. Аделаида, которая в прошлом была избита божьей коровкой, очень нервничала, но та, которую она встретила на этот раз, была самой доброй божьей коровкой, которую она когда-либо видела. Она не угрожала ей злобно и не вела себя безрассудно. К сожалению, не было никакой возможности избежать зловония от ее спины.
'Уф, надо было съесть легкий ланч......!'
Аделаида с трудом подавила подступающую тошноту. Она огляделась вокруг, и Рахам, похоже, был в таком же состоянии. Хотя она не могла видеть его лица, она могла приблизительно определить его настроение и состояние.
С другой стороны, Лисиантус, с полуприкрытым лицом, совсем не показывал этого, так что она не знала.
Поскольку Эсперанса была такой большой территорией, полет до места назначения занял довольно много времени. Тем не менее, они вылетели рано, поэтому не было похоже, что они опоздают.
— О, вон там! Божья коровка, высади нас там!
— Квайк.
Как ее голос может быть таким мягким, в отличие от божьих коровок в Сармане? Аделаида радостно улыбнулась, подумав, что надо бы дать чаевые.
Вскоре после этого божья коровка мягко приземлилась. Аделаида слезла с ее спины и порылась в карманах, чтобы оплатить счет. И в тот момент, когда она уже собиралась протянуть ей деньги, она заметила в ней что-то странное.
'Форма этих усиков. Разве она не похожа на божью коровку, которую я впервые встретила в Сармане?'
Две изогнутые формы были абсолютно одинаковыми. Когда она поняла это, по всему ее телу побежали мурашки. Эта божья коровка была той самой божьей коровкой!
Боже мой, как это подло. Говорят, что мир полон сильных и слабых, но это близко к раздвоению личности, или лучше сказать, к раздвоению личности жука? Ее тело задрожало, и в сердце она осудила злобную божью коровку, стоящую перед ней. Конечно, у нее все еще не хватало смелости открыто поклясться.
— Адель, что случилось?
Лисиантус подошел и заплатил вместо нее. Даже очень щедро. Божья коровка издала удовлетворенный крик Квиик-Квиик, а затем улетела обратно в небо.
— Нет, это всего лишь маленький жар.......
Аделаида покачала головой. Она не могла осмелиться рассказать ему о своем жалком прошлом. Ведь она должна выглядеть крутой только перед своими подчиненными. Я уже показала много своих уродливых сторон, но Аделаида быстро выкинула из головы воспоминания о своей жалкой сущности.
— Гольдиберг – самое жаркое место в Эсперансе. Поэтому я сделал одежду, которую можно носить так же легко, как и возможно........
Так почему ты выбрала именно это? Лисиантус подавил свои слова. Конечно, он также сделал ее из самой тонкой ткани, но как было бы здорово, если бы она выбрала клетчатую рубашку?
— Да, ты мне вчера говорил. Я в порядке. Я все еще думаю, что это лучше, чем клетчатая рубашка.
— Я бы предпочла быть сексуальной. – сказала Аделаида, убив его дважды.
Лисиантуса захлестнуло чувство, что его вкус измельчал.
— Если это R-3......, то я думаю, что это там.
Рахам проверил местоположение на приглашении и указал на большое здание. Как он и сказал, на возвышающихся стенах здания было написано слово R-3.
Они пошли по пустынной местности по направлению к зданию. С каждым шагом ее тело согревалось от знойной жары. Аделаиде следовало просто надеть клетчатый наряд, который посоветовала Лисиантус. На мгновение она пожалела об этом, но не сказала вслух. Если бы это произошло, Лисиантус могла бы разволноваться и заполнить подземелье клетчатыми узорами.
— Каеееееек!
— О боже! Это напугало меня!
Они услышали громкий крик, который звучал так, будто собирался разорвать их уши. Аделаида испугалась и издала крик.
Когда они приблизились, недоумевая, откуда исходит звук, то увидели группу монстров, плотно обступивших здание. Чудовища с большими крыльями, змееподобным хвостом, острыми когтями и зубами. Виверны.
Внешне виверны были похожи на драконов, но были гораздо меньше по размеру, не имели передних конечностей и, естественно, были гораздо слабее по силе. Однако по скорости полета они не уступали драконам. Считалось, что их трудно поймать из-за их скорости.
Из-за этой особенности виверны использовались в основном в качестве наездников для сильных демонов. Так же, как и божья коровка. Однако если божья коровка была своего рода торговцем, который предоставлял транспорт и получал деньги, то виверн захватывали и обращали в рабство, чтобы насильно использовать в качестве средства передвижения. Раб, которого тщательно угнетали, платил очень высокую цену.
На лапах виверны были крепкие магические кандалы, и если виверна попытается сбежать или не подчинится приказу хозяина, магия будет активирована, и она почувствует мучительную боль. Если хозяин захочет, он может даже дать ему умереть сразу.
— Почему здесь виверны...
Аделаида замолчала и продолжала молчать. Зачем бы еще невероятно редкие виверны были привязаны вокруг здания R-3? Это означало, что их хозяева находятся внутри.
'Так жарко, они не в тени, а под палящим солнцем.......'
Это были монстры с хорошей физической силой, поэтому они не могли умереть или заболеть, но это не означало, что они не могли чувствовать сильную жару. Она сжала кулаки, глядя на полуобморочных плачущих виверн. Хотя она пришла полностью подготовленной, ее сердце колотилось от злости еще до того, как она добралась до места встречи. Рахам тоже скрипел зубами, с трудом представляя себе сцену, напоминающую его прошлое в клетке.
— Хозяйка. Пора нам войти.
— Да, подожди минутку.
Коротко ответила Аделаида, а затем медленно закрыла глаза. Лисиантус понял, что она пытается сделать, и слегка нахмурился.
'Вода.'
Она пожелала чистой воды. Холодной воды, которая могла бы хоть немного охладить в такую жару.
Затем произошло нечто удивительное. Из ее белой руки хлынул поток воды. Аделаида не выглядела удивленной. Она быстро наполнила свои руки водой и протянула их виверне.
Виверна настороженно посмотрела на нее, затем медленно выпила воду, словно потеряв силы. Остальные виверны были такими же.
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    — А теперь давайте войдем.
Когда виверны достаточно промочили горло, Аделаида выпрямила согнутую спину и повернулась к Лисианту и Рахаму.
Рахам, казалось, гордился добрыми делами Аделаиды, хотя она не могла видеть его лица, но губы Лисианта были поджаты, словно он был чем-то недоволен. Казалось, он был недоволен тем, что она тратит свою энергию на монстров, не имеющих к ней отношения, особенно на виверн, принадлежащих конкурирующим владельцам подземелий, которые однажды могут даже начать войну.
— Да, Хозяйка. Пойдемте сюда.
Но вместо того, чтобы указать на это, он повел ее ровным голосом. Не то чтобы Лисиантус не знал этого о ней. Одной из прелестей Аделаиды была ее доброта, которая никого не ущемляла. Он ревновал, когда эта доброта была направлена не на него, но не должен был делать это очевидным.
Аделаида, смотревшая на Лисианта, увидела, что он улыбается и расслабилась. Затем она последовала его указаниям и вошла в здание.
Интерьер большого здания был настолько великолепен, что заставлял людей задыхаться. Пол и стены были сделаны из сверкающего золота, а люстра, свисающая с потолка, была усыпана драгоценными камнями.
Не только это, но и большие картины, украшающие длинный коридор, и различные скульптуры выглядели очень дорого, даже для нее, не разбирающейся в искусстве.
'Почему вы потратили столько денег на место только для встречи?'
Аделаида не могла не поразиться роскошному виду здания, по сравнению с которым подземелье Борака выглядело просто бледным. Сколько стоила одна большая драгоценность?
Заметят ли они, если я возьму только одну? Жадность взыграла, но она сдержала ее. Она взглянула на сверкающие драгоценности и посмотрела на Лисиантуса, идущего впереди нее.
Лисиантус шагнул вперед без колебаний. Должно быть, он впервые пришел сюда, но было удивительно, что он так хорошо знает дорогу. Аделаида улучила момент, когда он не смотрел, и, потянувшись к большой драгоценности, сказала.
— Лисиан, откуда ты так хорошо знаешь дорогу? Ты бывал здесь?
— Нет. Это просто основное преимущество менеджера.
Аделаида ухмыльнулась. Это основная достоинство, и это – основное преимущество. Есть ли что-нибудь, что не является основным? Казалось, чтобы обладать всеми преимуществами, о которых говорил Лисиантус, нужно быть как минимум королем демонов или богом.
— И я думаю, что лучше оставить драгоценность в покое, Адель. Если ты прикоснешься к ней, сработает сигнал тревоги.
Ему даже не нужно было оглядываться, чтобы понять, что она собирается делать. Аделаида, которая собиралась схватить большую драгоценность, оправдывалась, быстро убрав руку в другую сторону.
— А? Я просто разминалась. О, здесь была драгоценность! Я не знала. Это было близко.
— Верно, Рахам? – она улыбнулась и оглянулась на Рахама.
Рахам неловко кивнул головой. Он молчал с тех пор, как они вошли в здание. Он шел скованной походкой.
Она знала почему, даже не спрашивая. Мысль о том, что через некоторое время он встретится с Шавармой, демоном, которого он ненавидел больше всего, и тем, кто забрал мир его драгоценной женщины, должно быть, заставила его потерять концентрацию .
— Рахам…….
— Я в порядке. Не волнуйся. Разве я не обещал? Я не буду делать ничего странного и буду тихо сидеть рядом с тобой.
Рахам прочитал беспокойство на лице Аделаиды и ответил. Но даже когда он говорил это, внутри у него не было уверенности. Сможет ли он смотреть на это лицо и не шевелиться?
— Это прямо перед нами.
Лисиантус объявил, что они прибыли. В конце коридора находилась массивная дверь, сияющая золотом.
Аделаида сглотнула сухую слюну и уставилась на дверь. Внутри нее были собраны все влиятельные люди Кронатана.
— Посмотрите внимательно и решите. С кем вы хотите начать войну?
Прежде чем открыть дверь, Лисиантус низким голосом прошептал ей на ухо. Аделаида спокойно кивнула головой. Как он и сказал, на этом собрании можно было решить, против кого воевать.
На кого ты наступишь, чтобы отнять честь быть подземельем класса В? На самом деле, ответ уже был наполовину готов.
Деудеудеу-
Золотая дверь начала открываться со звуком грохота земли. Аделаида подняла голову с ледяным выражением на лице.
Первое, что она увидела, было огромное прозрачное окно. Весь просторный конференц-зал был окружен окном, и, несмотря на льющийся внутрь солнечный свет, в комнате сохранялась прохлада, возможно, благодаря магии.
В центре конференц-зала стоял роскошный круглый стол, а на нем – столе, полно хорошо приготовленной еды.
Количество демонов в комнате было довольно большим. Это объяснялось тем, что здесь были и демоны, сопровождающие хозяев подземелий, и низкоуровневые демоны, нанятые для их обслуживания.
Однако отличить их было совсем несложно. Все они стояли прямо позади стола, и лишь несколько демонов сидели на стульях. Это были хозяева подземелий уровня С и выше.
— Позвольте мне взглянуть на ваше приглашение.
— Вот.
Пока Лисиантус передавал приглашение охраннику, Аделаида с торжественным выражением лица смотрела на демонов, сидящих за столом.
Возможно, потому что все они были хозяевами подземелий высокого ранга, они выглядели необычно. Большинство из них были гуманоидными демонами, а остальные варьировались от демонов в три раза больше Аделаиды до маленьких демонов, похожих на фей.
Было и одно знакомое лицо. Невезучий демон с белыми волосами, темной морщинистой кожей и высокомерным выражением лица. Это был Шаварма.
Скрип. Она слышала звук, с которым Рахам скрежетал зубами.
— Я подтвердил это. Пожалуйста, садитесь сюда.
Охранник вежливо повел группу Аделаиды. Аделаида последовала его указаниям и села. Было бы хорошо, если бы Лисиантус и Рахам тоже сели. Ей было грустно.
'Что я должна сказать первым? Это мой первый раз, поэтому я начну с представления, верно?'
Аделаида успокоила свое колотящееся сердце и посмотрела на ситуацию. Похоже, она была права, подготовив вступление заранее. Если бы она не заучила его наизусть вчера вечером, то не смогла бы ничего сказать, так как сильно нервничала. Было бы здорово иметь классный голос, но казалось, что поддерживать его будет нелегко.
Однако все сложилось иначе, чем она ожидала. Собравшиеся здесь хозяева подземелий лишь на мгновение посмотрели на Аделаиду, но не заговорили с ней. Вместо того чтобы поздороваться, они были заняты разговорами между собой.
— Вино хорошее на вкус, не так ли? На этот раз я импортировал виноград из Акариума.
— А, мне нравится вино из Акарии, потому что оно насыщенное и сладкое. Я недавно был на Датаносе........
Пока продолжался разговор, который нельзя было прервать, Аделаида сидела, как изгой, закрыв глаза. Она не ожидала, что ее будут приветствовать, но не могла поверить, что ее откровенно игнорируют. Ей было неловко. Она думала, что у нее будет время хотя бы представиться.
Пфт. Кто-то засмеялся. Когда она перевела взгляд, то увидела Шаварму, который смотрел на Аделаиду и мерзко улыбался. Его ярко сверкающие глаза были полны насмешки над ней.
Лисиантус крепко сжал кулаки. Как ты смеешь так обращаться с Аделью? Его гнев разгорелся еще больше, когда он вспомнил Аделаиду, которая прыгала от радости, говоря, что ее место будет сиять, как только она окажется здесь.
Рахам тоже был зол. Он чувствовал себя как в трубе, желая немедленно наброситься на этого придурка Шаварму, но не мог. Если бы он это сделал, то только осложнил бы жизнь Аделаиде. Он также пообещал Пии, что не будет этого делать.
Однако Аделаида не выглядела сильно разочарованной. Несмотря на явное пренебрежение со стороны других демонов, она не была ни рассержена, ни смущена. Она уже была знакома с подобными ситуациями.
'Все одинаково, где бы ни жили демоны.'
Когда ее называли следующей королевой суккубов и когда она стала слабой после долгого бездействия. Были демоны, которые игнорировали ее всегда и везде.
Когда-то ей было больно и она плакала из-за насмешек и пренебрежения со стороны других, но теперь нет. Она знает, что у нее нет причин беспокоиться о грубом поведении тех, кто не ценит ее.
Теперь у меня есть семья. Вспомнив их дорогие лица, Аделаида протянула руку. Затем она вылила в рот прохладительные напитки со стола.
Омниомниом. Она съела разноцветные макароны. Они были настолько вкусными, что ее глаза расширялись с каждым кусочком.
'О, как вкусно. Надо будет попросить Лисиана сделать их для меня попозже!'
Аделаида повернула голову, чтобы посмотреть на Лисиантуса, и кивнула головой вверх-вниз. При этом она держала макарон, возможно, спрашивая 'Не хочет ли Лисиан тоже съесть один?' Лисиантус покачал головой и тихо прошептал: — Я в порядке.
Хо. Некоторые из хозяев подземелий были смущены ее поведением и громко рассмеялись. Шаварма исказил свое лицо презрением. Аделаида продолжала есть, не обращая внимания на реакцию окружающих.
— Итак, вы – владелица Гринвилльского Подземелья, которое, как говорят, на этот раз стало С-класса?
К тому времени, когда ее желудок был полон, кто-то впервые заговорил с Аделаидой.
Аделаида проглотила то, что жевала, а затем подняла голову. Вскоре она увидела красавицу, которая выглядела так, словно сошла с портрета. Прекрасная демоница с белыми вьющимися волосами, спадающими до поясницы, и голубыми глазами. Ей даже понравился ее голос. Среди собравшихся здесь хозяев подземелий она была единственным демоном, который не бросил на Аделаиду пристального взгляда.
Аделаида взяла свой клетчатый платок и изящно вытерла губы. Это было то, что она практиковала перед тем, как прийти на собрание, чтобы выглядеть круто. Она ответила спокойным голосом.
— Да. Я Аделаида, владелица подземелья Гринвилл.
— Эйк, Гринвилльское Подземелье. Какое дурацкое название.
— Пу-ха-ха-ха!
Как только слова были закончены, последовала атака. Демоны, включая Шаварму, засмеялись, держась за животы, говоря 'Гринвилл хах'. Беловолосая демоница молчала с небольшой улыбкой на губах.
Аделаида медленно закатила глаза и посмотрела на демона, который сказал, что Гринвилл безыскусный.
Как ты смеешь оскорблять наше подземелье! Конечно, ей не нравилось название Гринвилл, но все же было грубо и неприемлемо для других демонов ругать имя Гринвилл. Она была единственной, кто имел право плохо отзываться о Гринвилле.
'Крупное телосложение и краснокожий....... класс C-1, владелец Подземелья Кунульф, Кунульф.'
Она уже проверила информацию о демонах, присутствующих на сегодняшнем собрании. Это было сделано благодаря сводке, которую Лисиантус составила, как только пришло приглашение.
Она раскатала свои красные губы и ярко улыбнулась Кунульфу. Затем она сказала нежным голосом.
— Ну, я думаю, что это менее безвкусно, чем называть подземелье в честь себя. Это просто отчаянные демоны, которые чрезмерно самоуверенны, хотя им этого не хватает. Как подземелье Борака.
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    — Ты……!
— Ох, ты был таким демоном? Прости. Я не знал этого.
— Я не знала, что даже среди хозяев подземелий С-класса и выше есть такие демоны! –добавила Аделаида, махнув рукой.
Видя ее в таком состоянии, Лисиантус был чрезвычайно тронут.
'Наша Адель, у тебя даже сарказм хорошо получается. Что, черт возьми, ты не можешь сделать?'
Он смотрел на Аделаиду в очень толстых розовых очках. Несмотря на то, что его хозяйка спорила с большинством, вместо того, чтобы попытаться остановить ее, он выглядел очень довольным. Он был благодарен ей за то, что она защищала имя Гринвилла.
Как предположила Аделаида, именно Лисиантус придумал это название. Подобно демону, который любит клетчатые узоры, он также обладал довольно плохим чувством именования.
— Ты.
Шаварма вмешался свирепым голосом. То, как он смотрел на Аделаиду, посмевшую затеять драку, было ужасно грязным.
— Похоже, сегодня ты не привела того дьявола.
Он перевел взгляд и посмотрел на Лисиантуса и Рахама. Демон высокого уровня и Дурахан. Шаварма фыркнул, как будто нашел это забавным.
— Откуда, черт возьми, ты черпаешь свою уверенность? Для простого суккуба ты довольно бесстрашна.
— Пфф! – Аделаида невольно рассмеялась.
Она пыталась сдержать смех, но не смогла. Он посмел хвастаться своей силой перед Лисиантусом! Это было просто смешно, что он смотрел на суккубку свысока, не зная, что перед ним демон. Она держалась за живот, выгибая свою стройную талию. Она так смеялась, что на глаза навернулись слезы.
Ты смеешь игнорировать меня? Шаварма сжал кулаки и уставился на нее. Когда его игнорировала суккуба, он оскалил зубы. Было ясно, что она ведет себя высокомерно, веря только в одного этого дьявола.
— С тобой все будет в порядке? Твой дьявол так занят в эти дни, что он придет только после твоей смерти.
Шаваррма с трудом справился со своим выражением лица и снова открыл рот.
— В статье говорилось, что он занят борьбой со всеми демонами в мире, но я не знал, что это до такой степени, что у него совсем не будет времени следовать за своим хозяйкой. Дело в том, что даже если бы он это сделал, он не смог бы получить силу Хельхейма, так что же мы можем сделать?
Он насмешливо посмотрел на Аделаиду преувеличенным тоном, как будто произносил речь, а затем огляделся вокруг. Он проверял реакцию толпы.
Демоны снова разразились смехом. По какой-то причине при упоминании Хельхейма это показалось смешным. Только тогда лицо Шавармы просветлело.
Тем временем выражение лица Аделаиды заметно ожесточилось. Было очень неприятно, что имя Каладиума прозвучало из уст этого надоедливого придурка.
— Ты бесстрашный. Неужели тебя ничему не научил твой прошлый опыт? Там тоже было много статей. Они назвали это "Поражение Высокомерия".
Несколько других хозяев подземелий разразились смехом, когда Аделаида намеренно упомянула статьи об их поединке в подземелье. Они коллективно отвергли Аделаиду, но связь между ними, похоже, тоже была не очень хорошей. Они смеялись над Шавармой, как только у них появлялся повод высмеять его.
Лицо Шавармы быстро покраснело. Не в силах сдержать свой гнев, он встал и указал пальцем на Аделаиду.
— Ты, мерзкая сучка, какая наглость!
Аделаида нахмурилась от грозного голоса. Она подняла на него раздраженные глаза. Смотрите, кто говорит? Это даже не смешно. Это он первым затеял драку и вел себя грубо.
— Из-за тебя мой сын все еще......!
— О, Миерда? Как поживает этот язык? Это было так смешно, он все говорил и говорил и в конце концов сам отрезал себе язык. Тогда я подумала: ах, вот как это – наказывать зло.
Аделаида крепко сцепила руки и кивнула. Ее розовые зрачки мерцали, как будто она вспоминала чудесные воспоминания.
Глаза Шавармы полуприкрылись веками* от явной насмешки. Его сын, Миерда, еще не оправился. Его язык еще не отрос, что делало общение почти невозможным. Это происходило потому, что раны, нанесенные дьяволами, трудно заживали.
[T/N: Он вышел из себя, потеряв контроль над собой]
Как ты смеешь смеяться над ним! Приказ Уриэль-нима или что-то еще, я больше не могу этого выносить.
'Суккуб, я прикончу тебя сразу......!'
Густая магическая энергия завихрилась вокруг Шавармы. Если бы не этот дьявол, убить суккуба не составило бы труда. Даже если бы они оба были хозяевами подземелий С-класса, это было всего лишь положение, которое она получила благодаря своему дьяволу.
Но, как ни странно, Аделаида перед ним не двигалась. Она должна была бы застыть от страха, но она этого не сделала. Она пристально смотрела на Шаварму с невозмутимым лицом. Впалые глаза выглядели даже скучающими. Как будто Великий Шаварма вовсе не был страшен.
'Не может быть.'
Этого не может быть. Разница в силе между расой суккубов, которая находилась на грани между классами демонов среднего и высокого уровня, была настолько несравненной, что с ней нельзя было осмелиться сравнивать. Хотя хозяин подземелья растет по мере повышения ранга подземелья, тем не менее, существует ограничение, когда дело доходит до расы.
Это необоснованная уверенность, или есть что-то, во что она верит? А может, где-то рядом поджидает дьявол? Шаварма несколько секунд напряженно размышляла.
Если дьявол действительно поджидает, ему могут отрубить голову в тот момент, когда он попытается напасть. Может быть, он специально не появлялся, чтобы создать оправдание?
Когда его мысли пришли к такому выводу, он начал жалеть об этом. Но сейчас он не мог остановиться. Другие хозяева подземелий наблюдали за ним, и если он отступит назад, его будут высмеивать до конца жизни. Он должен был показать как можно больше, чтобы на него не обращали внимания как на представителя С-класса.
Шаварма стиснул коренные зубы и еще больше усилил свою магию. Вскоре над его рукой появился огромный меч. Это была сила А-класса Шавармы, 'Вызывание Демонического Меча'.
В отличие от обычных мечей, демонический меч обладает способностью потреблять энергию из окружающей среды. В случае слабых, низкоуровневых демонов, простое нахождение рядом с ним могло быстро высосать всю их энергию и смертельно ранить их.
— Куааак!
— Кяааак!
Неудивительно, что демоны, служившие им, бились в агонии, катаясь по полу. Демонический меч пожирал их энергию.
Два низкоуровневых демона, из которых высосали всю энергию, умерли в одно мгновение, а женщина с короткими волосами, которая была далеко, получила ранения конечностей, так как боролась за то, чтобы не потерять энергию. Кровь капала из ран, настолько глубоких, как будто они были нанесены прямо мечом.
Разумеется, все это касалось только слабых. Остальные хозяева подземелий наблюдали за их противостоянием скорее с интересом, чем с огорчением. Некоторые даже неторопливо пили вино. Их не волновали страдания присутствующих демонов. Даже если этот демон принадлежал им.
— Хозяйка. Держись позади меня.
Лисиантус говорил холодным голосом, пытаясь загородить ее спереди. Но Аделаида слегка покачала головой.
— Нет. Все в порядке, Лисиан. Это пустяки.
Шаварма еще больше разгневали ее уверенные слова. Пустяки? Ты смеешь говорить, что мои силы – пустяки?
В порыве гнева его беспокойство о дьяволе исчезло. Единственной целью, заполнившей его голову, было выкачать всю энергию высокомерной суккубы. Он взмахнул огромным демоническим мечом в сторону Аделаиды на очень большой скорости.
Аделаида спокойно смотрела на меч, мчащийся к ней. Магия, которую он источал, была очень велика. Однако, по сравнению с атакой Люпина, она была не столь велика. Видимо, легенды действительно легенды.
Она быстро стянула вещь с пояса. Длинный кнут выскользнул из крошечных ножен и быстро обвился вокруг демонического меча Шавармы.
— Что-то вроде банального хлыста……!
Шаварма думал, что тонкая плеть скоро расплавится от силы демонического меча, но он ошибся. Демонический меч не мог пройти дальше, словно что-то его блокировало.
'Почему специальная награда А-класса, выбранная нашим Беллом, так легко исчезает?'
Аделаида ухмыльнулась и крепче сжала меч. Затем она загадала желание. Пусть демонический меч Шавармы сломается, даже не сумев как следует использовать свою силу.
'Всего на одну секунду я надеюсь, что мой хлыст пересилит силу демонического меча.'
От всего тела Аделаиды исходила великолепная и прозрачная энергия. Настолько тонкая, что даже Лисиантус не заметил.
Треск!
И, с громким звуком, демонический меч разделился на две части. Сила высшего демона, Шавармы, была уничтожена суккубом Аделаидой. Это было настолько непостижимо, что лицо Шавармы покраснело от удивления.
— Этого не может быть, этого не может быть. – пробормотал Шаварма с бледным, изможденным лицом.
Для такого демона, как он, его гордость имела первостепенное значение, больше, чем что-либо другое. Возможно, более страшным, чем ранение его сына, было повреждение его гордости. Поэтому он никак не мог понять сложившуюся ситуацию.
— Как эта сука может?!
Шаварма снова поднял свою силу, крича во все горло. В конце концов, создание демонического меча было лишь одной из его многочисленных способностей. Он еще даже не вытащил свою настоящую силу. Он пытался утешить себя таким образом.
Однако Аделаида тоже еще не показала свою истинную силу. Она медленно опустила взгляд и посмотрела на свою руку.
Что мы будем делать на этот раз? Я никогда раньше не играла против демонов, но это хорошо. Она подумала так и закрыла глаза.
Но, к сожалению, сегодня было не время. Кто-то внезапно вмешался между Шавармой и Аделаидой. Длинные волосы развевались среди бушующих энергий.
Ослепительно красивая женщина легко положила руку на плечо Шавармы. Как только ее пальцы коснулись его, его силы рассеялись в воздухе.
— Остановись.
Тот, кто открыл рот, была беловолосой демоном, которая первая заговорила с Аделаидой. Она продолжила со слабой улыбкой.
— Трудно сражаться в месте для дружбы. Не так ли, Шаварма-ним ?
— У-……Уриэль. Мне жаль.
Шаварма извинился, сжимая кулаки до боли. Это было властное, высокомерное и неуважительное отношение.
Аделаида уставилась на беловолосого демона Уриэль, когда энергия зависла над ее ладонью. Почему Шаварма, который был занят игнорированием всех женщин, брезглил?
Аделаида, конечно, уже знала почему.
То, что было написано в самом верху документа, который дал ей Лисиантус, было информацией о той беловолосой демонесе. Он даже подчеркнул это, словно подчеркивая, что она не должна забывать об этом.
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    Высокоуровневый демон Уриэль. Она была владелицей самого сильного подземелья в Кронатане, Лос Хельд, которое было одним из немногих подземелий А-класса в царстве демонов. Большинство собраний хозяев подземелий Кронатана проходило под ее руководством, также она имеет тесные связи с Замком Демонов.
А самое запоминающееся в ней то, что она является родственницей Абаддона.
— Почему бы вам теперь не успокоиться, мисс Аделаида ?
— …… Да, я успокоюсь.
Аделаида кивнула головой с прямым лицом. Затем, дружелюбно улыбнувшись, Уриэль снова села.
— Ну же, все! Хватит смеяться над другими демонами.
— Да, Уриэль!
— Хорошо. А теперь поговорим о чем-нибудь другом?
Все хозяева подземелий с энтузиазмом кивали, когда она улыбалась и предлагала. Некоторые хвалили Уриэль за ее мягкость, а другие – за смелость, с которой она вмешивалась в битву между демонами. Аделаида увидела эту сцену и горько улыбнулась.
По ее коже побежали мурашки. Какой бы невежественной ни была Аделаида, она не принимала Уриэль за доброго демона. Если бы она была действительно добрым демоном, она бы не сидела спокойно, когда Аделаида игнорировала ее.
Нет, если быть точным, то именно Уриэль должна была контролировать все с самого начала. Скорее всего, она была демоном, возглавлявшим эту группу. Исключив ее таким образом, остальные демоны никак не могли тайно сговориться игнорировать Аделаиду.
Намеренно не разговаривать с ней, не смотреть в глаза и высмеивать как можно больше вещей – все это было по ее негласному приказу.
Неудивительно, что после этого никто не игнорировал и не высмеивал Аделаиду. Кто-то даже поощрял Аделаиду попробовать еду. То, как они гармонично обменивались разговорами с ведущей Уриэль, было слишком претенциозно.
Аделаида снова отхлебнула кофе и подумала: 'Где бы ни жили демоны, все они одинаковы'. К счастью, Лисиантус предупредила ее заранее, поэтому она не была слишком шокирована. Это было лишь напоминанием о том, как ценны демоны Гринвилла в этой суровой реальности.
Вместо того чтобы участвовать в разговорах, как другие демоны, и стараться выглядеть хорошо перед Уриэль, она тупо уставилась в окно. Снаружи все еще светило солнце.
Возможно, бедные виверны все еще страдали от жары. Точно так же, как и коротко стриженная служанка Уриэль, которая держала свою раненую руку из-за Шавармы, все еще несла алкоголь и еду.
— Как и ожидалось, то, что Мисс Уриэль сказала мне........
— Я уйду первой.
Аделаида оборвала слова большого демона и встала. Сколько бы она ни думала об этом, ей не было смысла оставаться здесь. Другие демоны смотрели на нее как на сумасшедшую, но ей было все равно.
— Это будет нормально? Я думаю, это неразумный выбор.
Уриэль улыбнулась и продолжила.
— Ты ведь знаешь, что подземелья, которые только что достигли С-класса, являются лучшей добычей? Чтобы не быть съеденным, лучше построить дружбу.
Несколько идиотов могли бы подумать, что это искренняя забота. Но Аделаида знала, что она угрожает ей. Независимо от этого, она хотела соответствовать ее тону.
— Все в порядке. Как ты знаешь, в моем подземелье есть дьявол, который занят избиением демонов.
Вообще-то не один. Она задумалась и широко улыбнулась.
— Думаю, я не проиграю, кто бы ни пришел. Не будет ли это хорошей возможностью для меня перейти в B-класс?
Предупредила Аделаида с невинным лицом, притворяясь невежественной. После долгого пребывания с Лисиантусом, она, казалось, сильно улучшила свою речь. Особенно язвительную.
— Подумайте мудро, все.
Аделаида ярко улыбнулась, копируя тон Уриэль. Остальные хозяева подземелий вздрогнули и затрепетали.
Хотя они последовали примеру Уриэль и проигнорировали Аделаиду, они никогда бы так не поступили, если бы это были только они. Потому что, как сказала Аделаида, в Гринвилле у них был Каладиум.
Ни в одном из подземелий А-класса не было дьяволов. Во-первых, не было никакой причины для дьявола, которых было меньше десяти во всем Царстве Демонов, присоединяться к подземелье.
Большинство дьяволов работали рядом с Королем Демонов, как Абаддон, или строили свои собственные замки в уединенных местах. Они были поистине благородными существами, которых не волновали ни подземелья, ни что-либо еще.
Каладиум также был довольно известным дьяволом среди этих дьяволов. Хотя он был почти забыт, поскольку не появлялся в течение 100 лет, в какой-то момент времени он был настолько знаменит, что среди демонов Кронатана не было никого, кто бы не слышал его имени. Он даже был хозяином Хельхейма, насколько это безумно?
Хотя он потерял много сил после поражения от Абаддона, этого все равно было недостаточно, чтобы его могли преследовать демоны высокого уровня. Выжив в битве с Абаддоном, он все еще находился на другом уровне по сравнению с другими демонами.
Ни один здравомыслящий демон не посмел бы объявить войну подземелью, в котором находился Каладиум, кроме Уриэль, владеющей подземельем Лос Хельд и поддерживаемого Абаддоном.
Другими словами, Аделаида была единственным демоном после Уриэль, с которым нельзя было обращаться небрежно в этом месте. Причина, по которой Аделаида могла быть уверена в себе, заключалась в том, что она знала это.
Аделаида последовала за Лисиантусом, медленно огляделась вокруг и грациозно улыбнулась. Затем она по очереди посмотрела в глаза хозяев подземелий, сидящим перед круглым столом. Словно выбирая жертвенного агнца, который должен подняться до В-класса.
Еще некоторое время назад демоны, которые опирались на силу Уриэль и не считали дьявола страшным, склоняли головы или отводили взгляд, чтобы избежать взгляда Аделаиды. Шаварма смотрел прямо на нее, не избегая его, возможно, из-за своей гордости.
Я так и знала. Аделаида фыркнула и пробормотала.
С ее точки зрения, в этом месте не было ни одного достойного демона. Все они были отбросами, ослепленными богатством и властью.
Конечно, жаждать богатства и власти было естественно, и это не значит, что это безоговорочно плохо. На самом деле, она сама была жадной до богатства и власти. Однако она считала, что демоны, которые притесняют невинных, относятся к тому типу жадных демонов, которых можно назвать отбросами.
Аделаида смотрела в окно и медленно закрывала и открывала глаза. Уриэль нахмурила брови от неожиданности.
— Монстры летают вон там. Мне кажется, я их где-то видела........
Все глаза демонов собрались там, куда указывала Аделаида. Они сузили глаза и уставились в окно.
Как она и сказала, по небу летели монстры со знакомой внешностью. Виверны.
— Ааа! М-моя виверна!
— Нет, как.......!
Демоны владельцы виверн пришли в себя от шока. Они срочно заставили своих демонов активировать магические инструменты, размещенные на ногах виверн, но они не имели особого эффекта.
Если бы магические инструменты были целы, виверны не смогли бы убежать. Все инструменты почему-то были сломаны.
Хозяева подземелья кричали слугам, чтобы те как-то поймали их, но они никак не могли поймать виверн, чья невероятная скорость была их главным преимуществом. Почти 100 Алмов исчезли в одно мгновение. Даже для хозяев подземелий С-класса и выше 100 Альмов были немаленькой суммой денег, так что это был настоящий шок.
Тем временем Аделаида нежно помахала рукой.
— Тогда до встречи!
Но, конечно, никому не было до нее дела. Аделаида пожала плечами и схватила стоявшего рядом с ней коротко стриженного демона.
— Ты, пожалуйста, покажи мне выход!
— А? Я-я?
— Да! Моя память не настолько хороша.
Аделаида вышла из комнаты. К счастью, Уриэль позволила ей утащить за собой демона.
[T/N: Уриэль владеет демоном]
Конечно же, именно Аделаида нейтрализовала магические инструменты, которые были привязаны к ногам виверн. Как только она закрыла глаза, она пожелала, чтобы виверны были освобождены.
Возможно, из-за изнурительных тренировок или из-за того, как трудно было выбраться из мусорного бака, который дали в качестве особой награды, но теперь она могла довольно хорошо использовать свои силы. Она также была полна энергии, потому что регулярно получала ее.
Уриэль пристально посмотрела на спину Аделаиды.
'Я уверена, что это ты выпустила виверн.' прошептала она холодным голосом. У нее не было никаких доказательств, но она инстинктивно знала, что именно Аделаида выпустила виверн. Гринвилл был новым подземельем, о котором до недавнего времени даже не слышали, а у Аделаиды также были не известные способности. Она провела предварительное исследование, но ничего полезного не обнаружила.
С другой стороны, Аделаида, успешно совершившая идеальное преступление, освободила короткошерстного демона, только добравшись до входа в здание.
— Иди, отдохни здесь немного. Похоже, что ты дрожишь с недавних пор. Твоя рука также быстро кровоточит. Крови очень много.
— Ох….. ум, с-спасибо…..
— Нет нужды благодарить меня.
Она щелкнула языком, глядя на кровь, капающую с тела женщины.
'Шаварма, ты придурок. Обижаешь невинных демонов.'
Он был настолько злобен, что даже после убийства двух демонов его лицо оставалось невозмутимым. То же самое было и с другими владельцами подземелий, которые не проявили никакой реакции, даже когда их демоны умерли.
Аделаида сжала кулаки и вышла из здания. Она не хотела больше находиться в таком месте. Золотые стены и украшения из драгоценных камней, которые казались классными, пока они входили, теперь вызывали лишь отвращение.
Вскоре палящее солнце пустыни пронзило ее. Ее охватила знойная жара, но она чувствовала себя более расслабленной, чем в том прохладном месте. Аделаида сказала Рахаму, ступив на палящий песок.
— Рахам, ты усердно старался. Должно быть, тебе было тяжело.
— Нет. Ты страдала больше.
Рахам медленно покачал головой. На самом деле он находился в состоянии полной беспомощности.
Он явно хотел убить Шаварму, но не мог. Вначале он терпел из-за Аделаиды, однако, в конце, это было ближе к покорности. Было трудно даже пальцем пошевелить против давления, которое оказывал Шаварма.
'Мне еще предстоит долгий путь.'
Он думал, что его навыки немного улучшились, но, похоже, он еще не достиг того уровня, чтобы справиться с Шавармой. Рахам подумал, стиснув зубы.
На этот раз он хорошо поработал, следуя за Аделаидой. Это помогло ему объективно оценить свое положение. Исходя из его нынешнего чувства беспомощности, он должен расти дальше. Он сжал кулаки и поклялся.
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    — Адель.
— Хм?
Пройдя несколько минут, Лисиантус вдруг позвал Аделаиду. Та ответила, вытирая пот со лба.
— Женщина демон, которую ты только что спасла, преследует тебя.
— Да, я знаю.
Она кивнула головой с ничего не выражающим лицом. Она тоже почувствовала ее присутствие. Коротковолосая женщина демон, которой она помогла, казалось, следовала за ней.
— Может, усмирить ее?
— Нет, давайте подождем. Не похоже, что она крадется.
Она слишком явно следовала за ними. Она не кралась, она бежала и запыхалась. Аделаида перестала идти и оглянулась назад. Вскоре женщина настигла Аделаиду.
— Подожди!
Аделаида обернулась, и перед ней, задыхаясь, стояла женщина демон. Казалось, она исчерпала свою выносливость из-за слишком быстрого бега. Аделаида коротко улыбнулась, ожидая, пока она переведет дыхание, ей показалось, что в ее слабой фигуре она увидела себя прежнюю.
— Что происходит?
— Я, спасибо тебе за помощь. Я знаю, что ты сказала не благодарить тебя, но я все равно хотела сказать тебе спасибо, несмотря ни на что!
— Ты первая личность, который заботился о моих ранах. – щеки женщины демона покраснели.
Увидев это, Лисиантус сразу же нахмурилась. Теперь даже демоны женщины прилипали к ней. Конечно, это было очарование Адель, поэтому она не могла не привлекать как мужчин, так и женщин. Однако он не мог допустить, чтобы число его конкурентов увеличилось еще больше.
— Так, кстати, вот моя контактная информация! Если вы не против, не хотели бы вы встретиться со мной завтра, хотя бы один раз?
— Наша хозяйка занята.
Лисиантус взял инициативу в свои руки еще до того, как Аделаида успела ответить. Однако коротковолосый демон не отступил.
— Да, конечно, ты занята, но... есть кое-что, что я очень, очень хочу тебе сказать......!
Она смотрела на Аделаиду серьезными глазами, жалобно опустив брови. Она производила такое восхитительное впечатление, и голос у нее был такой милый, что от этого она казалась еще более жалкой.
Лисиантус прикусил губу. Он расстроился еще больше, потому что хорошо знал, что его хозяйка слаба против красивых девушек.
Как и ожидалось, Аделаида рефлекторно приняла записку, которую протянула ей девушка. Но, вопреки мнению Лисианта, это было не только из-за ее внешности.
'Ты хочешь мне кое-что сказать. Что именно?'
В ней проснулось любопытство.
Аделаида медленно посмотрела на хрупкого демона перед собой. Женщина демон с розовыми волосами и голубыми глазами выглядела очень мило. Ее тон и голос были мягкими и вежливыми.
Единственная проблема заключалась в том, что она была демоном, принадлежащим Уриэль. Возможно, все это было задумано, чтобы заманить Аделаиду в свою ловушку.
'Всего одна встреча, а? Все будет хорошо.'
Даже если это был план Уриэль, не будет никаких проблем, если она подготовится заранее. Особенно с Лисиантусом. Аделаида кивнула головой, придя к рациональному решению.
'Это не потому, что ты красивая.'
Подумав так, она вспомнила уютное кафе в Эсперансе. Мысль о послеобеденном чае с трехэтажной башней для закусок, сидя лицом к лицу с этим милым демоном, заставила ее сердце забиться.
— Хорошо. Я позвоню тебе завтра.
— С-Спасибо! Большое спасибо!
Дама глубоко поклонилась и поблагодарила ее снова и снова. Это было слишком сильное выражение благодарности.
После того, как Аделаида сказала ей вернуться, она повернулась и пошла вперед. Лишь немного позже она поняла, что даже не услышала своего имени, но раз у нее есть ее контактная информация, значит, все обойдется.
* * *
Аделаида с группой поймала божью коровку и отправилась обратно в Эсперансу. Она боялась, что снова встретит отвратительную божью коровку, но, к счастью, прилетела другая.
Это была самая большая божья коровка, которую она когда-либо встречала. Она выглядела в пять раз больше, чем божья коровка в Белиале. Благодаря этому Аделаида, Лисиантус и Рахам смогли оседлать одну божью коровку. Даже эта божья коровка проявила изящество, заявив, что не будет взимать дополнительную плату. Аделаида захлопала в ладоши и в восторге воскликнула, что сможет сэкономить деньги.
— Аделаида.
Когда они некоторое время путешествовали по небу, Лисиантус спросил.
— Ты решила?
— Что?
— Против кого вести войну.
Спросил он с лукавой улыбкой. Его голос был настолько спокоен, что любой, кто услышал бы его, подумал бы, что он спрашивает о сегодняшнем меню.
Аделаида на мгновение замолчала, а затем твердо ответила.
— Да, решила.
— Это Сол Подземелье?
Он снова заговорил спокойным голосом. Затем крупное тело Рахама напряглось.
Он хотел, чтобы Аделаида ответила "да". Однако он не хотел обременять ее этими чувствами. Что бы ни выбрала Аделаида, это то, чего бы они хотели.
— Именно так.
И слова, которых он хотел, вырвались из уст Аделаиды. Рахам радостно сжал пальцы ног, а Лисиантус удивленно наклонил голову.
— Понятно. Это на самом деле удивительно. Я думал, что ты захочешь объявить войну подземелью Лос Хельде.
Подземелья С-класса вступают в войну с подземельем А-класса. Это было очень нереально и нерационально.
Условием для получения статуса подземелья класса В была война с подземельем класса С или выше. Тогда подземелья С-класса было бы достаточно. Не было ни одного безумного хозяина подземелья, который осмелился бы начать войну с подземельем В-класса, а тем более А-класса.
— Это тоже верно.
И Аделаида хотела быть первой.
— Это значит......?
— Подземелье Сол и подземелье Лос Хельде. Я объявлю войну им обоим.
Откуда-то раздался звук 'эк'. Она не могла разглядеть его, но это был звук широко раскрытого рта Рахама.
Не просто одна, а война с двумя подземельями. Неужели это говорил чистый и добрый демон Аделаида? Та самая Аделаида, которая была неспокойна из-за страха, что хоть один из ее демонов может пострадать? Рахам запаниковал и пролепетал.
— В каком порядке? Не думаю, что будет легко противостоять двум подземельям одновременно.
Лисианту не удивило это шокирующее заявление. Скорее, он, казалось, поддержал ее вздорное решение.
— Порядок такой, согласно норме, начнем с самого слабого. Я думаю, что сначала мы должны уничтожить подземелье Сол, а затем сразу же объявить войну подземелью Лос Хельд. Все будет зависеть от обоснования.
— Ты права. В любом случае, у нас уже достаточно обоснований для подземелья Сол, так что не будет ничего странного, даже если мы объявим войну сегодня.
— П-Погодите. Вы действительно собираетесь объявить войну сегодня?
Рахам больше не мог сдерживаться и вмешался. Он боялся, что если оставить его одного, то война начнется сразу же после их возвращения. Хотя Шаварма и Подземелье Сол были ненавистны, он чувствовал, что сейчас слишком рано начинать войну.
— Конечно, нет. Война – это не шутка, как мы можем делать это без подготовки?
Аделаида разразилась смехом. Рахам наконец-то почувствовал облегчение.
Однако ему пришлось выслушать слова демона до конца.
— Мы должны готовиться как минимум неделю!
Одна неделя. Не год, не несколько месяцев, а неделя. Тело Рахама поникло, и он замолчал, как будто у него больше не осталось сил, чтобы удивляться. Ему больше нечего было сказать.
— А до этого нам нужно найти Калади.
Лицо Аделаиды быстро стало горьким.
Они должны были найти его не только из-за войны. Она сама была сильнее большинства демонов высокого уровня, и одного Лисиантуса было достаточно, чтобы в мгновение ока одержать победу над Подземельем Сола. Для защиты базы она могла просто попросить помощи у Люпинуса.
Однако она хотела принять важные решения, такие как война с Каладиумом. Нет, более того, она волновалась и просто хотела увидеть Каладиума.
— Я соберу информацию о Каладиуме и передам ее тебе к завтрашнему дню. Я думаю, что после этого следует быстро объявить о нашей позиции.
— Да, спасибо, Лисиан.
Аделаида зарылась своим мрачным лицом в спинку божьей коровки. Она была менее подавлена, потому что ей было о чем беспокоиться на встрече, но как только встреча закончилась, ее мысли снова стали тревожными. Хотя она хотела довериться ему и подождать, она была в смятении, потому что хотела пойти и спросить его лично о его ситуации.
'Калади ты сопляк, просто подожди.'
Она фыркнула и надулась. Она поклялась отругать его за то, что он беспокоит ее. Однако ей казалось, что она расплачется и скажет, что скучает по нему, как только встретится с ним. Затем, обняв его и поплакав некоторое время, она убедит его попытаться прояснить это недоразумение.
Аделаида не верила злым словам, которые все еще ходили о нем. Он был добрым дьяволом, поэтому у нее была мысль, что однажды недоразумение разрешится и они снова будут счастливы.
Но на следующий день. Аделаида услышала историю о Каладиуме в самом неожиданном месте. Эта история сильно отличалась от того, что она знала.
— Только что...... Что ты сказала?
Тэк. Аделаида поставила красивую чашку на стол. Чай был явно ароматным, но на вкус он ничего не напоминал. Она даже не слышала красивой музыки, игравшей в уютном кафе. Это было потому, что она только что услышала нечто шокирующее.
Розоволосая демоница посмотрела на свои пальцы, затем решительно открыла рот.
— Все статьи о Каладиуме – правда.
Лицо Аделаиды, на котором совсем недавно было облегчение, стало удивительно холодным. Демон, который улыбался и предлагал ей вкусные булочки, исчез, и на его месте появилось одичавшее лицо.
— Ты хотела встретиться, чтобы просто поговорить о ерунде?
Больше не было добрых слов уважения. Как она могла быть доброй к демону, который посмел оскорбить Каладиума?
Неудивительно, что на лице розоволосой женщины появилось грустное выражение, как будто это было более несправедливо по отношению к ней.
— Я действительно....... По крайней мере, так было 100 лет назад.
— Я просто уйду сейчас.
Аделаида сказала, что не стоит больше ничего слушать, и сразу же встала. Она уже потеряла аппетит, поэтому не было никакой необходимости оставаться здесь. Лисиантус, наблюдавшая за происходящим издалека, тоже собралась уходить.
Но слезный голос поймал ее за лодыжки.
— Я жертва!
Аделаида вздернула брови и медленно повернула голову назад.
— Меня зовут Элли. Я была подчиненной Каладиума, когда он жил в Хельхейме.




    Том 1 Глава 134


    Том 1 Глава 134

    — ...... Что?
Хмуро переспросила Аделаида. Коротковолосый демон, Элли, поспешила ответить, чтобы она не отвернулась и не ушла.
— Я сказала, что была жертвой. Жертвой, на которую напал Каладиум, когда он жил в Хельхейме.
На ее лице было очень грустное выражение. Как будто она была расстроена тем, что Аделаида не поверила ее словам. Однако это не изменило мнение Аделаиды. Вместо того, чтобы быть пораженной или озадаченной, Аделаида холодным голосом произнесла.
— О, это ты Мистер М, который послал эту нелепую наводку в "Dungeon Daily"?
Ее зовут Элли. Тогда для чего был нужен "М"? Она насмехалась. Кто бы знал, что лжец был так близко. Что я должна сделать, чтобы отомстить человеку, который превратил Каладиума в обидчика? Ее боевой дух поднимался до кипения.
— Нет, это не я. Скорее всего, это Митчелл. Он тоже был демоном из Хельхейма, и Каладиум бил его больше, чем меня.
Элли ответила, покачав головой.
— Я никогда не писала в газету. Я каждый день жила в страхе, боясь, что могу снова его увидеть, так как я могла это сделать? Я даже не рассказывала своим друзьям или коллегам, так зачем мне рассказывать им.
— Тогда почему ты рассказываешь мне? Я встретила тебя вчера впервые, и ты даже принадлежишь Уриэль. Не слишком ли ты очевидна?
Спросила Аделаида, скрестив руки. Не было никаких признаков того, что она купится на искренний голос Элли. Нет, скорее наоборот, по мере продолжения истории отношение Аделаиды становилось все более ледяным.
Лисиантус, прятавшийся в отдалении, с довольной улыбкой захлопал в ладоши, радуясь новой стороне Аделаиды. Конечно, если бы его услышали, это было бы проблемой, поэтому он сделал жест в воздухе, не касаясь ладоней. Проходящие мимо демоны смотрели на него, как на сумасшедшего, но ему было все равно.
— Уриэль даже не знает, что я выходила сегодня. Я рискую всем, рассказываясь тебе. Правда.
Если бы дело было в прошлом, это могло бы сработать, но Аделаида слишком хорошо знала реальность, чтобы поверить в эти слова. Более того, она доверяла Каладиуму. Вполне естественно было доверять демонам, с которыми она общалась до сих пор, а не словам демона, которого она вчера встретила впервые.
Когда лицо Аделаиды не изменило ни малейшего выражения, Элли закусила губу и опустила голову. Когда она снова подняла голову, ее большие глаза уже были мокрыми от влаги.
— Я знаю, что ты очень доверяешь Каладиуму. Я уверена, что ты с подозрением относишься к тому, что я говорю. Но...... пожалуйста, выслушай меня. Я не буду просить тебя верить мне. Просто, пожалуйста, послушай. Если ты дослушаешь до конца и почувствуешь, что этого недостаточно, ты можешь просто вернуться назад.
Тек. Тек. Две густые капли слез упали на круглый стол. Задохнувшись, пухлые губы Элли задрожали.
Аделаида теперь была скорее смущена, чем рассержена. Если все это было притворством, Элли должна была отправиться в столицу, чтобы продемонстрировать свои навыки, а не служить в подземелье.
При таком уровне она могла бы даже работать в замке Короля Демонов. Сама Аделаида считала свои актерские способности неплохими, но она не была достаточно уверена в себе, чтобы выразить столь подробные эмоции.
'Может быть, это недоразумение?'
Она посмотрела на Элли широко раскрытыми от смущения глазами. Ей было жаль ее дрожащее тело, но она все еще не могла поверить ее словам. Просто ее подозрения сместились в сторону того, что Элли что-то не так поняла.
Аделаида слегка отвернула голову и посмотрела туда, где прятался Лисиантус. Если Элли использует свои способности, чтобы околдовать ее, он позаботится об этом. Поэтому она могла бы выслушать ее.
'Я должна выслушать ее и исправить все недоразумения.'
Хуу. Аделаида глубоко выдохнула и снова села, как будто ничего нельзя было поделать.
— Хорошо. Расскажи мне, я выслушаю.
— П-правда? Спасибо, Аделаида!
Лицо Элли заметно просветлело. Она снова и снова склоняла голову перед Аделаидой, чтобы выразить свою благодарность, и слезы текли по ее ресницам. Она попыталась сжать руки Аделаиды, но Аделаида быстро уклонилась от этого. Она сказала, что выслушает, но никогда не говорила, что согласится притвориться дружелюбной.
Элли подняла свою неловкую руку и вытерла слезы. Затем она начала говорить голосом, смешанным с рыданиями.
— Я снова представлюсь. Меня зовут Элли. Мне более 170 лет. Я впервые встретила Каладиума, когда была совсем маленькой. Около...... я думаю, мне было около 30 лет.
К 30 годам она уже была взрослой, так что сказать, что она была совсем юной... Ну, для таких демонов, как Лисиан и Калади, которые жили уже очень долго, они, должно быть, были как младенцы. Аделаида задумалась, попивая полуостывший чай.
— Я скиталась по улицам Эсперанса без дела, но Калади подобрал меня, и с того дня я стала работать служанкой в Хельхейме. Я была счастлива, просто зная, что есть место, которое принимает меня, но этим местом был даже великий Хельхейм. Я считала это честью для своей семьи и усердно трудилась каждый день. Я старательно убиралась и никогда не забывала помнить о пристрастиях Каладиума, чтобы я могла приготовить еду, соответствующую его вкусу.
У Элли было грустное выражение лица, когда она вспоминала свое давнее прошлое. Ей хотелось как-то развеять сомнения Аделаиды, поэтому она упомянула о предпочтениях Каладиума.
— Каладиум не привередлив в еде, но предпочитает мясо. Он любит проспать, и...... Ох! Диван! Он любил лежать на диване. Это было почти как если бы он и диван были одним телом.
— Хватит болтать без умолку, переходи к делу.
— Я не из тех демонов, у которых много свободного времени. – холодно добавила Аделаида.
Элли ответила "да" с сокрушенным видом.
Однако, несмотря на то, что Аделаида сохраняла внешне спокойное выражение лица, внутри она была потрясена. Потому что все, что Элли говорила о нем, соответствовало характеристикам Каладиума, которого она знала.
Даже если остальные были обычными, но Каладиум прилипал к дивану так, словно стал с ним одним целым, это было совершенно точно. Это была привычка, о которой человек не мог бы догадаться, если бы не испытал ее лично.
Правда ли, что они жили вместе? Или информация где-то просочилась? Аделаида сузила глаза и прислушалась.
— Сначала я была горда и счастлива. Каладий притворялся суровым, но у него была очень дружелюбная сторона, и он любил шутить. Иногда он даже готовил для своих подчиненных. Поэтому каждый день я думала: 'О, я встретила очень хорошего хозяина.' ...... Пока.
Лицо Элли быстро потемнело, как будто она вспомнила что-то ужасное. Ее полные губы снова начали дрожать.
— Однажды Абаддон из замка Короля Демонов напал на Каладиума за пределами Хельхейма. Каладиум не погиб, но вернулся раненым. И с тех пор все изменилось. Каладиум, который раньше был игривым и дружелюбным, исчез, оставив после себя лишь холодного и злобного дьявола.
Вздрогнув. Аделаида замерла. Почему-то то, о чем она сейчас говорила, не было ей незнакомо. Каладиум стал холодным после атаки Абаддона. Это было очень похоже на ее нынешнюю ситуацию.
— Насилие началось с того дня. Каладиум боялся потерять силу Хельхейма, поэтому он избивал всех и каждого, кого можно было назвать демоном. Конечно, я, которая была ближе всех, не могла избежать его гнева. Пока Абаддон не вторгся в Хельхейм и не победил Каладиума, демонам, включая меня и Митчелла, приходилось жить в аду.
Элли вдруг начала расстегивать пуговицы на рубашке одну за другой. Что ты вдруг делаешь? Аделаида нахмурилась и посмотрела на нее. Однако вскоре ее глаза окрасились шоком.
— Вот доказательство.
Стройное тело, скрытое под рубашкой, было покрыто ужасными шрамами. Здесь было бесчисленное множество рваных ран, похожих на порезы от ногтей, а более половины кожи были покрыты следами сильных ожогов.
— Это отвратительно, не так ли? Я пыталась собрать деньги, которых у меня не было, чтобы встретиться с целителем, но он сказал, что мне будет трудно вылечиться дальше, потому что меня ранил очень сильный демон.
— Я работаю в подземелье Лос Хельд, чтобы отдать долг, который я задолжала еще тогда. – с горечью добавила Элли.
— Это…… Калади сделал это?
— Да. Ты не веришь в это?
— Если честно, то да. Я не могу в это поверить. Калади, которого я знаю, добрый дьявол, и у него не хватит духу, чтобы совершить такой плохой поступок. Каким бы эмоциональным он ни был, Калади ни за что не сможет так поступить.
Твердо ответила Аделаида. Хотя история Элли была вполне правдоподобной, она не очень хотела ей верить.
— ……Понимаю. Может быть, он изменился сейчас. Ведь прошло много лет. Я рада, что Аделаида не испытывает ту же боль, что и я. Просто........
Элли прикусила нижнюю губу. Ее руки, крепко сжатые в кулаки, жалко дрожали.
— Просто, все это было напрасно. Я все еще живу в боли каждый день из-за этих кошмарных воспоминаний........
— Кто бы мог подумать, что его когда-нибудь назовут добрым дьяволом? – пробормотала она про себя.
Аделаида печально посмотрела на нее, но не предложила никаких слов утешения. Она пожалела расстроенную Элли, но не более того. Лучше было бы воздержаться от неискреннего сочувствия.
Помолчав мгновение, Элли снова подняла голову и неловко улыбнулась ей. Она старательно открыла рот и сделала вид, что все в порядке, затем сказала.
— В итоге я сказала что-то глупое. Я не просила тебя встретиться со мной здесь, чтобы горевать о моей жизни. Некоторое время назад ты спрашивала, почему согласилась встретиться с демоном, которого вчера встретила впервые. И почему я просто не держала рот на замке.
— Да, спросила.
— Это потому, что Аделаида – хороший демон.
Что, черт возьми, ты сейчас говоришь? Аделаида уставилась на ее лицо, пытаясь понять ее намерения. На лице Элли было очень грустное и невинное выражение. По какой-то причине обе щеки казались немного красными.
— Я впервые говорю что-то подобное, поэтому я немного смущена.
Прячущийся Лисиантус исказил лицо от зловещего предчувствия. Инстинкты подсказывали ему, что он не хотел бы услышать следующие слова.
— До сих пор Аделаида была единственной личностью, который проявил ко мне доброту. Я имею в виду….  Я влюбилась в тебя, Аделаида.
Конечно, неожиданное признание вырвалось наружу.
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    — Пухат!
Аделаида выплюнула чай, который пила. С того момента, как она села на свое место, она пообещала, что ее не обманет ничего, что она услышит из уст Элли. Тем не менее, она не могла не смутиться от признания в любви.
— Ох, Аделаида! Вытрись этим.
Элли была поражена и встала. Она осторожно вытерла губы платком с милым узором на нем.
Когда она подошла ближе, в воздухе распространился аромат нежных цветов. Груди Элли были хорошо видны из-за ее позы, когда она вытирала рот. Она уже давно расстегнула рубашку, поэтому их прикрывало только нижнее белье.
— В-Все в порядке, просто надень свою одежду снова.
Аделаида поспешно шлепнула ее по руке и оттолкнула.
— Ох мой. – Элли улыбнулась ей, как будто это показалось ей очаровательным.
— Ты милая, Аделаида. Это первый раз, когда тебе признается женщина?
— Нет, это не....... Просто это было так неожиданно.
Аделаида достала свой клетчатый носовой платок, который принес Лисиантус, и снова вытерла губы.
Она не удивилась, потому что ей призналась женщина. Когда она была королевой суккубов, она часто получала признания от многочисленных демонов, независимо от возраста и пола.
Но она не могла не удивиться, так как впервые получила признание от противника, противника, которого в своем сердце она заклеймила как врага. Обычно, когда такое случается, другой человек также ненавидит ее.
Ее застывшее сердце дрожало от смущения. Может быть, Элли, или Уриэль, которая стоит за Элли, стремится именно к этому? Все, включая признание, в качестве стратегии? Когда ее разумные сомнения всплыли на поверхность, она нахмурилась и посмотрела на Элли.
Ее взгляд встретился с глазами, полными нежности.
В то же время ее глаза снова отвернулись. Я проигнорирую твое притворство жалости, но даже если это было просто притворство, я не могу так поступить! Аделаида плотно закрыла глаза, в душе объявив капитуляцию. Она мучительно соображала, что сказать, чтобы упрекнуть ее.
— Ты влюбилась в меня? Это абсурд. Мы встретились в первый раз вчера.
— Верно, вчера мы встретились впервые. И все же Аделаида проявила такую доброту к такому демону, как я, которого она встретила впервые, который даже работает под началом Уриэль. Я не могла не влюбиться. Это было похоже на судьбу.
— Судьба! Как может появиться такое важное слово, если помочь всего один раз? – Аделаида поджала губы с озадаченным видом. Элли бесстрастно продолжала.
— Аделаида, возможно, не знает этого, но жизнь такого слабого демона, как я, может измениться всего лишь от одной помощи. Вчера для меня был именно такой день. Честно говоря, меня очень беспокоило, что у тебя хорошие отношения с Каладиумом, но теперь, когда я знаю, что Аделаида – хороший демон, я решила, что должна встретиться с тобой и рассказать о том, что произошло в прошлом.
— Я не ожидала такого признания. – пробормотала она, когда слабая улыбка появилась на ее губах.
— Ничего страшного, если ты мне не веришь. Я думаю, это очень здорово, что ты доверяешь своим демонам. Мне кажется, я влюбилась в тебя еще больше. Но я хочу попросить тебя об одной вещи. Если однажды Каладиум проявит жестокость, как я описала, я надеюсь, что ты вспомнишь мою историю и убежишь без промедления. Я лишь хочу, чтобы Аделаида была в безопасности.
— Это то, что я действительно хотела сказать. – добавила Элли и посмотрела на Аделаиду с твердым выражением лица. Ее голубые глаза были настолько ясными, что в них нельзя было найти ложь. Аделаида с трудом вернула себе самообладание и раздвинула губы.
— ……Прекрасно. Итак, мы закончили разговор, верно?
— Да. Спасибо, что нашла время для такой, как я, Аделаида.
— Все в порядке. Я заплачу, и ты можешь уйти.
Аделаида холодно ответила и встала со своего места. Она считала, что ничего хорошего не будет, если она будет вести себя любезно. Она услышала все, что ей нужно было услышать, поэтому для нее было лучше всего исчезнуть как можно быстрее.
Но Элли оказалась более грозной женщиной, чем она думала.
— Я уже заплатила.
— Что? Когда?
— До прихода Аделаиды!
Весело ответила Элли и подошла к ней. То, как она мягко наклонила голову и улыбнулась, было так мило.
— Ты ведь знаешь, что я демон, который должен работать каждый день, чтобы есть, верно? Так что в следующий раз, Аделаида, пожалуйста, угости меня.
Пугающе естественная подача послепродажного обслуживания! Аделаида была поражена. Но теперь было неловко уходить. Она быстро достала деньги и попыталась передать их Элли, но когда она подняла голову, Элли уже исчезла вдали.
— Я должна увидеть тебя снова!
Оставив только приветствие, полное миловидности.
* * *
Аделаида и Лисиантус вернулись в Гринвилл с тревожными лицами. Аделаиду мучило чувство вины за то, что она наслушалась плохого о Каладиуме, а Лисиантус был очень расстроен безмерным очарованием своей госпожи, которая не была разборчива со своими демонами.
— Лисиан, ты все еще не можешь связаться с Каладием?
— Да. Я до сих пор не получил от него никаких известий.
— Хаа… Понятно.
Аделаида глубоко вздохнула и откинулась на спинку дивана. Истории, рассказанные Элли, продолжали крутиться у нее в голове.
Она не была смущена из-за ее истории. Сердце Аделаиды было твердо, что бы она ни услышала. Причина, по которой Аделаида продолжала воспроизводить разговор в кафе, заключалась лишь в том, чтобы выяснить намерения Элли.
— Что ты думаешь? Тот разговор. Что она пыталась сказать? Вбить клин между мной и Калади?
— Пока что это самая вероятная причина. Пока мое и Люпинуса существование скрыто, единственная сила Гринвилла – это Калади. Нет ничего, чего бы не смогли сделать другие хозяева подземелий, если мы избавимся от нашей основной силы.
— Тогда, это Уриэль заставила ее сделать это? Судя по тому, что я видела вчера, я ей не понравилась. В конце концов, она родственница Абаддона.
— Я не уверен, но не думаю, что это так.
Аделаида облегченно фыркнула. Я не идиотка, неужели она думала, что я попадусь на такую глупую уловку? Да за кого она меня принимает! Она крепко сложила руки и выпустила хриплый вздох.
Ее доверие к Каладиуму было очень сильным. Аделаида подтвердила, что никогда не будет сомневаться в Каладиуме, что бы он ни делал в будущем.
Однако, словно разыгрывая ее, через несколько часов начались новые проблемы.
— Адела! Вот, посмотри на это!
Капитан Скелет поспешно побежал, держа на спине Белла в его щенячьей форме. Точнее говоря, Белл кусала его за шею. Видя, что его глазницы стали такими большими, казалось, что произошло что-то серьезное.
Аделаида увидела, что у него в руке Dungeon Daily, и ее лицо тут же исказилось. Ничего хорошего не было в том, чтобы быть связанным с Dungeon Daily.
— Я уже прочитала сегодняшнюю газету Dungeon Daily ранее........
— Это совсем другое! Башмачник только что доставил новую.
Похоже, Dungeon Daily теперь публикует газету дважды в день. Хаа. Аделаида вздохнула, принимая газету Dungeon Daily.
По совпадению, под заголовком, который был написан как сенсация, было содержание, связанное с Каладиумом.
Аделаида скомкала Dungeon Daily и выбросила его. Она пыталась сдерживаться перед своими демонами, как могла, но не смогла сдержаться.
— Эти ублюдки со своей дезинформацией снова......!
Белл был поражен, увидев, как она выплевывает ругательства, и упал с тела Скелета. Она была из тех демонов, которые никогда не позволяли ругательным словам коснуться ее рта, поэтому все выглядели шокированными.
— Хозяйка.
Убедившись, что ублюдок Каладиум оказывает дурное влияние, Лисиантус положил руку ей на плечо.
Взбешенная, Аделаида посмотрела на Лисиантуса. Почему-то его выражение лица выглядело более настороженным, чем обычно. Он кусал губы и, казалось, с трудом пытался что-то сказать.
— Это не дезинформация.
— ......Что?
Невольно спросила Аделаида.
— Эта статья – не дезинформация. Каладиум убил Митчелла, жертву 'М'. Это информация, которую я вчера подтвердила отдельно.
Она не могла понять слов Лисиантуса. Неужели Каладиум действительно пошел к тому демону и убил его? Почему? Она была настолько обескуражена, что почувствовала легкое головокружение.
— Ну тогда, должно быть, была какая-то причина. Тот парень по имени Митчелл, должно быть, был очень плохим демоном! Он, вероятно, не был настоящей жертвой, он бы заставил Каладиума страдать от этого ложного свидетельства........ Я уверена, что он сделал бы еще один плохой поступок. Калади ни за что не стал бы убивать невинного демона.
— Да, Каладиум не может этого сделать.
Когда Аделаида отчаянно оправдывалась, Скелеты кивнули в знак согласия. Но слова Лисиантуса на этом не закончились.
— Да. Это возможно. Однако, общественное мнение не очень хорошее. Согласно моему расследованию, Каладиум сражается с несколькими демонами по всей Эсперансе. Я слышал, что среди них были демоны, которые на самом деле не хотели сражаться.
— ...... Что?
— Кроме того, я проверил некоторое время назад и подтвердил, что и Митчелл, и Элли были демонами, которые когда-то работали под началом Каладиума. Но поскольку это произошло в Хельхейме, а большинство демонов, живших там, мертвы, трудно получить больше информации. Также нет способа доказать, что привычные побои, о которых они заявляли, неправда. Еще сложнее доказать, если Каладиум убил одного из них.
Лицо Аделаиды стало серьезным. Действительно ли Каладиум избивал демонов, которые не хотели драться? Кроме того, действительно ли Элли была подчиненной Каладиума? Было довольно унизительно поверить, что все это ложь.
— Проблема в том, что пока появляются подобные отчеты, мы не можем больше откладывать объявление нашей позиции. Вы должны решить. Будете ли вы полностью отрицать преступления Каладиума или нет.
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    — Т-Только…… скажи правду.......
— Я не знаю, в какой степени это правда, но исходя из того, что думает Хозяйка...
Пока Аделаида запиналась, Лисиантус спокойно изложила информацию.
— Это правда, что Каладиум убил Митчелла, но это произошло из-за его ложных показаний. В прошлом он никогда не нападал на Митчелла. Это правда, что он сейчас сражается со многими демонами в Эсперансе, но это не принуждение и не безжалостное нападение, это просто битва между демонами….. Вот так?
Все молчали. Те, кто хорошо знал и ценил Каладиума, чувствовали, что история не убедительна. Никто в это не поверит, и, конечно, обязательно будет обратная реакция.
Аделаида в досаде прикусила губу. Она хотела как-то доказать невиновность Каладиума, но ничего не получалось.
— …… Я уверена, что если я буду долго говорить, это только внесет еще больший хаос. Давайте просто изложим нашу позицию. Каладиум невиновен, а информация, сообщенная Dungeon Daily, не соответствует действительности. Мы запретим репортерам приходить с просьбой об интервью.
— Да, Хозяйка. Но неизбежно, общественное мнение будет только ухудшаться. Тем более что Гринвилл до сих пор создавал определенный имидж.
— Это правда.
Недавняя популярность Гринвилла среди демонов была обусловлена его беспрецедентным лозунгом, 'Подземелье без дискриминации'.
Гринвилл, который спас Дурахана и Гарпию, победив Подземелье Сол, был почти как революция для демонов, которые устали от злоупотреблений сильных мира сего, и многие демоны хвалили тот факт, что они набирали подчиненных, не дискриминируя их по расовому признаку.
Однако если Гринвилльское Подземелье скроет злые проступки своего дьявола, а также его нападения на слабых, это, безусловно, будет иметь большие последствия. Их популярность также упадет до самого дна, а количество демонов, подающих заявки, значительно уменьшится.
— Я могу выдержать столько. Я же не пытаюсь стать популярной среди демонов. Количество наших демонов подчиненных...... мы можем увеличить позже.
— Если Адель этого хочет, я понимаю. Давай сделаем заявление прямо сейчас.
— Да.
Аделаида кивнула головой с решительным выражением лица.
Вопреки своему твердому ответу, на самом деле, внутри она чувствовала себя очень сложно. Ее сердце колотилось от волнения, а голова кружилась. Что будет дальше? Все ли в порядке с Калади? Правильно ли мое решение?
Множество тревог витало вокруг, но внешне она притворялась спокойной. Она не могла выдать свое беспокойство и заставить демонов вокруг нее волноваться.
Через несколько дней после объявления их позиции все, с чем она была готова смириться, стало реальностью
Другие подземелья проклинали Гринвилл, словно ждали этого шанса, демоны жаловались, что это действительно он, и с каждым днем от обычных 20 демонов их претендентов уменьшались вдвое. Аделаида твердо приняла все это. Она не думала, что ее сердце будет разбито, потому что уже ожидала этого.
Однако, переменная, которую она не ожидала, в конце концов, разбила ей сердце, это была просьба ее существующих подчиненных расторгнуть их контракты.
— Вы действительно....... Уходите?
Спросила Аделаида дрожащим голосом. Один из демонов, стоящих перед ней, ответил без колебаний.
— Да. Мне жаль.
Вопреки тому, что он извинился, в его голосе не было ни капли сожаления.
Демонами, которые попросили расторгнуть их контракты, были Рыцарь Смерти и группа, которая следовала за ним. Они были недавно завербованными демонами после повторного открытия подземелья Гринвилл.
Они никогда не встречались с Каладиумом. Они обратились в Гринвилл на том основании, что там не игнорируют слабых, поэтому были очень разочарованы решением Аделаиды. Они считали, что она отказалась от своих идеалов, чтобы не потерять дьявола – превосходную силу.
Скелеты, которые были монстрами того же человеческого происхождения, рассказывали им хорошие вещи о Каладиуме, говоря, что это было недоразумение, но те, кто уже принял решение, больше не слушали их.
В итоге, вскоре после этого, по крайней мере, пять членов объявили, что покидают Гринвилл.
— Неужели нельзя передумать?
— Да. Мы решили присоединиться к Гринвиллю из-за вашей идеологии.
— Если это из-за того, что происходит сейчас.....
— Дело не только в этом. Вопреки утверждению, что это подземелье без дискриминации, в Гринвилле существует дискриминация, в чем я убедился лично. Только демоны, которые подписали контракт первыми и остались во второй жилплощади, могут входить и выходить из первой жилплощади, а мы не можем этого делать, потому что подписали намного позже. Если это не дискриминация, то что тогда?
Аделаида потеряла дар речи и закрыла рот.
Да, дискриминация была дискриминацией. Она также думала, что у нее нет другого выбора, кроме как скрывать существование Люпинуса, но она боялась, что демоны, с которыми она заключила контракт, будут недовольны.
Однако из-за чувства вины Аделаида не жалела средств на поддержку третьего жилого пространства и проживающих там демонов. До такой степени, что Лисиантус отметил, что это было чрезмерно. Она платила им огромные деньги, наняла известного повара, отказалась от ежемесячной арендной платы и покупала все, что им было нужно. Уровень благосостояния не мог сравниться с другими подземельями.
Даже в случае с демонами, которые заявили, что уходят сейчас, если их сравнить с демонами, которые долгое время оставались в Гринвилле и развивали свои навыки, им не хватало боевой мощи.
В результате, количество раз, когда демонам, оставшимся во втором жилом помещении, приходилось иметь дело с воинами, увеличилось, но они никогда не жаловались на это.
— Я слышал, что большинство подземелий С-класса также платят своим подчиненным зарплату....... нет. Этого достаточно. Нет нужды долго говорить, когда мы все равно уйдем.
От недоумения челюсть Капитана Скелетов, стоявшего рядом с рыцарем смерти, открылась и опустилась.
Аделаида молчала с ничего не выражающим лицом, и тогда дураханцы, не в силах больше терпеть, открыли рты.
— Что за абсолютно сумасшедшая кучка. В других подземельях С-класса они даже не принимают монстров в подчинение! Зарплату получают только те, кто, по крайней мере, является высокоуровневым демоном!
— Ты никогда не работал в других подземельях, не так ли? Это, вероятно, первый раз, когда ты работаешь, верно?
— Даже если это твой первый раз, ты уже должен был осознать...... огромную удачу, которая привалила тебе и упала на колени. Ооо, видишь это? Она летит далеко-далеко, твоя удача, я имею в виду.
Дэвид зарычал от злости, Питер ухмыльнулся, а Кристофер, которого они считали самым мягким, даже притворился, что смотрит вдаль и язвит.
— Ха! Вы определенно принадлежите этому подземелью. Как и ожидалось, оно переполнено дискриминаторами. Я не хочу больше находиться в таком месте.
— Да. Тогда уходи.
— Я не стану тебя задерживать. – Аделаида улыбнулась и разорвала их контракты у них на глазах.
Демоны, включая Рыцаря Смерти, вздрогнули, но поскольку они знали о мягком характере Аделаиды, они были готовы уйти в приподнятом настроении и не испугались. У них уже был багаж, так что им оставалось только пройти через портал.
— Подождите. Вы уходите вот так просто?
Перед самым переходом через портал в Эсперансу, Аделаида внезапно остановила их. Рыцарь Смерти обернулся с раздраженным видом. Похоже, он думал, что она остановит их.
— Я уже говорил это раньше, я уже решил...
— Нет. Меня больше не волнует, что ты чувствуешь. Доспехи, меч и сумка, которую ты сейчас носишь. Разве ты не должна все оставить? Я ведь купила их все на свои деньги, не так ли?
Но что это? Она не только не остановила их, но и издала звук, который явно был громом среди ясного неба*. Испуганные демоны запротестовали: 'О чем, черт возьми, ты говоришь?', но Аделаида была упряма.
Это правда, что у нее мягкий характер, но он был ограничен только ее демонами и монстрами. Теперь у нее не было причин проявлять доброту к демонам, которые не были ее собственными .
— Это…… противно!
— Хм? Это грубо для меня просить тебя вернуть то, что я купила?
— Я не знала. – Аделаида пожала плечами и продолжила.
— А ты. Следи за своим языком. Мои подчиненные очень добры, но они суровы к демонам, которые плохо ко мне относятся.
— Гррррр!
Как только она закончила говорить, Белл, который превратился в свою истинную форму, зарычал и обнажил свои большие зубы. Казалось, что он вот-вот проглотит голову Рыцаря Смерти. Если бы не Капитан Скелет, надежно державший его за поводок, так бы и случилось.
— Отвалите! Вы, ублюдки!
— Не могу поверить, что мы оба когда-то были людьми!
— Я надеру тебе задницу... перед...... уходом........
Другие демоны тоже присоединились и резко кричали. Ричи и Джульярд, которые пришли одновременно с Рыцарем Смерти, пытались сказать что-то устрашающее.
Демоны, которые больше не были связаны с ними, поспешно сложили свои вещи и побежали к порталу. Рыцарь Смерти тоже бежал, поджав хвост, как будто не он минуту назад вел себя гордо.
— Адела, хорошая работа! Гораздо лучше сразу избавиться от этих придурков!
— Да, хорошая работа!
Скелеты и Белл в человеческом облике подошли к Аделаиде и утешили ее. Аделаида погладила тонкие волосы Белла и криво улыбнулась ему.
Она тоже думала, что сейчас было бы лучше отпустить этих демонов, но, кроме этого, она ненавидела их.
В какой-то момент именно они последовали за Аделаидой, выкрикивая вместе с ней ее лозунг, даже когда она их об этом не просила. При каждой встрече они тепло приветствовали друг друга и желали друг другу приятного дня. Это было очень душераздирающе – так враждовать с такими людьми.
'Я хотела создать подземелье, где все будут счастливы.'
Она поняла, что это было невыполнимое желание. То, что они выступали против дискриминации и поднимали голос о правах слабых, не означало, что все были хорошими и добрыми демонами.
'Я делаю что-то не так?'
Казалось, что стена, которая была прочно возведена в ее сердце и не поддавалась, как бы сильно другие ни пытались разрушить ее снаружи, рушится из-за камня, брошенного изнутри.
Аделаида крепко стиснула зубы и попыталась сдержать выражение лица, но не смогла. Она знала, что заплачет, если останется в таком состоянии.
— Адель.
Вдруг красивый голос, который она слышала впервые, позвал ее по имени. В Гринвилле был только один демон, который называл Аделаиду "Адель", но это был не голос Лисиантуса. Даже произношение было немного невнятным.
Повернув голову, она увидела, что на нее смотрит красивая женщина с глазами цвета вишни. Это была младшая из родственников вампиров, Цереза.
— Привет.
Сказала Цереза с безэмоциональным лицом. Это было удивительно неожиданное приветствие. Все демоны вокруг нее, включая Аделаиду, были поражены.
'Цереза заговорила!'
Цереза была демоном с дефектом речи, и ее старший брат Церезо сказал, что никогда не слышал ее голоса за последние десятилетия. Но сейчас ее рот был открыт.
— Хорошая работа, Цереза.
Это был не первый раз в его жизни, поэтому Церезо не был особенно удивлен. Он похлопал Церезу по спине с гордой улыбкой и комплиментом.
— Она много тренировалась. Она хотела поприветствовать Хозяйку.
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    Возможно ли это с помощью одной лишь практики? Нет, более чем. Ты тренировалась, чтобы поприветствовать меня? Аделаида все еще выглядела удивленной и уставилась на Церезу. Пия, которая стояла рядом с ней, с улыбкой сказала.
— Верно. Она регулярно приходила получать исцеление и очень много тренировалась. Спасибо тебе, Цереза, что дала мне мотивацию.
— Это все благодаря тебе, Пия. Как только ты узнала об инвалидности Церезы, ты предложила лечить ее. Поскольку ты лечила ее каждый день без перерыва, вскоре она начала понемногу говорить. Это просто чудо. Раньше я не мог даже мечтать о том, чтобы получить один сеанс лечения, потому что это было очень дорого. Как я могу отплатить за эту услугу? .....
Церезо посмотрел на Пию блестящими глазами. Пия махнула рукой, сказав, что это вполне естественно, но Церезо повторил, что действительно хочет отплатить ей. Рахам схватил Пию с несколько настороженным выражением лица.
Разумеется, Пия, не понимая, что происходит с двумя мужчинами вокруг нее, продолжала объяснять Аделаиде.
— Я спросила ее, почему она хочет учиться, ну, Цереза, кажется, сожалеет, потому что она не могла ответить каждый раз, когда Хозяйка приветствовал ее до сих пор. Она сразу же попросила меня научить ее здороваться. После этого она упорно тренировалась снова и снова, и я думаю, она решила, что наконец-то пришло время говорить.
— Здравствуй, Адель.
Цереза заговорила снова. Ее слова были теми же самыми, но они стали более значимыми, когда Аделаида поняла, сколько усилий она приложила, чтобы суметь сказать это, а также причину, по которой она сказала это сейчас, а не сегодня утром. Цереза хотела утешить Аделаиду.
Аделаида прикусила губу. Затем она медленно обняла Церезу.
— Спасибо, что поздоровалась, Цереза. Спасибо, что дала мне силы.
Цереза слабо покраснела и кивнула головой, казалось, стесняясь держать ее за руку. Аделаида тоже последовала за ней, кивая головой и широко улыбаясь.
Не то чтобы рухнувшая стена была восстановлена из ее приветствия. Это было не так. Камни, отвалившиеся от стены, все еще катились по груди Аделаиды, и потребовалось бы много времени и усилий, чтобы собрать их заново.
Однако мрачное приветствие Церезы стало одним из первых камней, которые были заложены.
Если бы Аделаиду спросили, какая часть процесса возведения стены была самой трудной, она, не задумываясь, выбрала бы "закладку первого камня". Цереза помогла ей справиться с самой трудной задачей. Теперь ей оставалось только поднимать камень шаг за шагом.
* * *
В ту ночь, в первом жилом помещении. Лисиантус и Лупинус, которые лежали в своих кроватях, приготовившись ко сну, почувствовали странное присутствие и немедленно выбежали из своих комнат. Они столкнулись с демоном с подозрительной внешностью.
Одетый в черные штаны, черную рубашку и черный плащ, демон был одет в черное с ног до головы. Это была Аделаида.
— Адель. Что ты надела? Да еще посреди ночи.
— Адела, ты...
Аделаида заменила свой ответ неловким нерешительным смехом. Она боялась, что это произойдет, поэтому изо всех сил скрывала свое присутствие. Ей все еще не хватало навыков, чтобы обмануть Лисиантуса и Люпинуса. Но это было естественно.
— Ты отправляешься на поиски Каладиума?
Тихо спросил Люпинус, нахмурившись. Лисиантус уставился на нее запавшими незнакомыми глазами, словно его тоже посетила та же мысль.
— Да. Именно так.
— Ты с ума сошла? Куда ты идешь по твоему-!...... Куда ты идешь?
Люпинус разозлился, но внезапно понизил голос, возможно, решив, что его отношение было несколько чрезмерным. Но он не мог этого понять. А вдруг что-то случится! Твое тело слабое!
Конечно, Аделаида выросла до такой степени, что может победить даже в схватке с любым демоном высокого уровня, но в глазах легендарного воина она навсегда останется хрупкой.
— …… Чтобы выяснить местоположение Каладиума, мы посылали других демонов для сбора информации, но, похоже, этого недостаточно.
Вежливым, но холодным тоном ответила Лисиантус, явно не очень довольная решением Аделаиды.
— Я понимаю твои чувства, но это не лучшая идея. Поскольку область его передвижения так широка, шансы встретить его невелики, и время тоже должно быть правильным, так что если мы поторопимся, то потеряем больше. Посмотри на это сейчас. Ты, должно быть, была так занята, что забыла сказать мне заранее.... Конечно, я бы не посмел подумать, что ты захочешь пойти куда-то одна в такую ночь.
Аделаида закрыла глаза.
— Я…, Лисиан. Люпин. Простите, что пыталась улизнуть без предупреждения...
Как только она это сказала, она каким-то образом почувствовала иллюзию, что температура вокруг нее резко стала ниже.
— Я никогда бы не подумал, что ты действительно пыталась уйти, не предупредив меня. Зная, что и Подземелье Сол, и Подземелье Лос Хальд, наши противники, находятся в Эсперансе, ты хочешь отправиться туда без сопровождения........
Хик. Лисиан зол. Она не могла даже представить, насколько он зол, потому что он даже не улыбнулся. Аделаида напряглась и посмотрела на Лисианта и Люпинуса.
Улыбка. К счастью, на губах Лисианта снова появилась красивая улыбка. Как раз в тот момент, когда казалось, что он собирается успокоить ее, раздался более грозный голос.
— Наверное, Хозяйка хотела, чтобы я сошел с ума от беспокойства.
— Нет! Нет! Я совершила ошибку, попытавшись уйти, ничего не сказав!
— Я ошиблась. – как и ожидалось, Лисиантус страшнее всего, когда он улыбается в гневе.
Аделаида быстро опустилась на колени. Как владелица подземелья класса С, ее колени не должны быть такими дешевыми, как сейчас. Люпинус быстро схватил ее за талию и с силой поднял, так как она выглядела так, будто вот-вот сделает глубокий поклон, если оставить все как есть.
— Почему ты стоишь на коленях? Встань и говори.
— Чтобы попросить прощения.......
Люпинус крепко зажмурил глаза. Насколько тяжелыми были 30 лет их разлуки, чтобы эта женщина так боролась? Он почувствовал внезапный прилив вины.
Хуу. Лисиантус тоже испустила короткий вздох. Было удивительно видеть, как он вытирает лицо одной рукой.
— Адель. Если ты хочешь найти Каладиума, скажи мне. Даже если бы я изначально был против, я бы все равно беспрекословно последовал тому, чего хочет Хозяйка. Или, ты думаешь, что не можешь на меня положиться?
— Нет, это не так. Я бы тоже с удовольствием пошла с Лисианом. Но.......
Аделаида закусила губы, колеблясь. Затем она осторожно произнесла.
— Почему-то мне кажется, что Калади это не понравится.
Эти двое не были в хороших отношениях. Позже они в какой-то степени привыкли к этому, но назвать их близкими друзьями было нельзя.
В частности, Аделаида считала, что у Калади была странная склонность держать Лисиантуса в узде. Он был горд, считая себя самым сильным, и казалось, что его самолюбие неуловимо страдает, когда он встречает кого-то сильнее его.
И она не была уверена, но самой главной причиной, по которой Каладиум покинул Гринвилл именно сейчас, должно быть, было то, что его самооценка резко упала после проигрыша Абаддону. В этой ситуации Каладий вряд ли приветствовал бы присутствие Лисиантуса, который был для него всего лишь соперником. Не заставит ли это его еще больше расстроиться и избегать их?
По этой причине Аделаида решила искать его в одиночку. Не то чтобы она ушла и не вернулась совсем, она намеревалась лишь бродить по Эсперансе несколько часов в день, чтобы искать его.
— Конечно, как сказал Лисиантус, уже есть другие демоны, ищущие Каладиума, и мы также проверяем новые сведения по мере их поступления, но...... мне показалось, что этого недостаточно. Так же, как когда я отправился в хижину, чтобы встретиться с Люпинусом, разве Каладиум не потребует таких же усилий? Я хотела хотя бы попробовать все, что в моих силах.
Минута молчания прошла, пока Аделаида признавалась в этих мыслях. Это было не потому, что она действовала беззаботно. Люпинус почувствовал облегчение.
Лисианту пришла в голову похожая мысль, и его голос сильно смягчился.
— Я понимаю, что ты имеешь в виду, но...... Тем не менее, сейчас опасно идти в Эсперансу одной.
— Ты знаешь, Лисиан. Я стала намного сильнее за эти дни. И это я тоже понимаю!
Аделаида улыбнулась и достала что-то из кармана. Это был артефакт, который Лисиантус дал ей перед нападением Люпинуса.
— Если я буду в опасности, вы двое сможете прийти на помощь. О, только не Люпин.
— Неважно, насколько хорошо ты скрываешь свою человеческую ауру, воины редко приходят в Эсперансу. – Аделаида покачала головой.
— И, как сказал Лисиантус, встретить Каладиума – все равно что найти иголку в пустыне, но во мне есть что-то особенное.
— Особенное?
— Да! Сила моих желаний! Разве это не будет эффективно, если я буду продолжать желать, чтобы встретить Каладиума?
При звуках ее яркого голоса Лисиантус вдруг вспомнил вопрос, который однажды задал Каладиум.
— Является ли твоя голова полем цветов?
Конечно, в отличие от него, который был груб, он не сказал этого прямо.
— Было бы хорошо, если бы это было так, но........ Как ты знаешь, очень трудно осуществить такое желание. Тем более, что оно связано с Каладиумом, дьяволом.
— Да. Я тоже так думала. Но никогда не знаешь, что может случиться!
Она так сказала, но на самом деле Аделаида знала, что это невозможно. Она только говорила об этом, надеясь убедить Лисиантуса. Лисиантус оценил это.
И, как она и ожидала, Лисиантус вскоре разрешил Аделаиде выйти в Эсперанто. При условии, что она повесит артефакт себе на шею и будет носить его как ожерелье.
Это было несложно, поэтому Аделаида быстро кивнула головой. Лисиантус сделал ей ожерелье, и после того, как она его надела, она снова приготовилась уходить.
— Тогда я пойду! Не волнуйся слишком сильно и сначала поспи.
— Я должен хорошо выспаться без тебя, верно.
Когда Люпинус начал ворчать, Аделаида быстро поцеловала его в щеку. Она намеревалась заткнуть ему рот поцелуем на ночь.
— Я?
— Да, Лисиан, спи спокойно.
Поцелуй. Лисиан не упустил шанс и легонько поцеловал ее в губы.
Это Лисиан для тебя. Аделаида, привычно приняв его поцелуй, шагнула в портал к Эсперансе.
'Как бы я хотела встретить Каладиума! Как бы я хотела!'
Горячо воскликнула она в своем сердце, желая того, что не может сбыться. На всякий случай, пусть хоть одно чудо произойдет и сбудется.
И вскоре произошло нечто удивительное. То, что может случиться только раз в жизни.
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    Величественный свет окутал тело Аделаиды вместе с гулом. Это был эффект, который всегда проявлялся при перемещении через порталы, поэтому она без особых раздумий ждала, пока свет угаснет.
'Что?'
Но что-то было странным. Свет и звук должны были постепенно уменьшаться, но они становились только ярче.
Вийиинг-!
Аделаида присела в ответ на оглушительный шум. Вокруг нее вспыхнули красные и синие огни.
Что-то было не так. Она была уверена. В то же время боль, которая ощущалась так, словно ее тело разрывалось на части, начала охватывать ее .
— Угх……!
Простонала Аделаида от ужасной боли, когда ее кожа была разорвана, а кости сломаны. Мне так больно, спасите меня! Она хотела закричать, но не могла.
Она была в полуобморочном состоянии, с трудом понимая, что с ней сейчас происходит.
'Ошибка портала.'
Это была очень редкая случайность при перемещении в пространстве через порталы.
Причины были разные, например, старые порталы или нестабильная энергия, но результат в основном был одинаковым. Жертва, попавшая в аварию, могла выжить, потеряв только некоторые конечности, но если ей не везло, то все тело распадалось и она умирала. Даже части тела были разбросаны по разным местам, что затрудняло их поиск.
Она слышала, что такие ужасные несчастные случаи происходят очень редко, но она никогда не думала, что станет жертвой. Даже если вероятность того, что это действительно произойдет, невелика, как только это случится, вы на 100% окажетесь в ловушке.
Неужели я так и умру?
Аделаида боролась с бесконечной болью. Как я могу умереть так внезапно и напрасно? Этого не может случиться. Даже если я буду разрезана в нескольких местах, я должна жить. Выжить. Она стиснула зубы и поклялась.
Исполнил ли Бог мое желание? Или проявилась сила? Внезапно перед ее глазами появился яркий свет. Ослепительный белый свет заполнил ее зрение.
Вспышка!
Аделаида открыла глаза.
Первое, что она увидела, было черное небо. В ночном небе ярко сияли бесчисленные звезды. Непонимающе глядя на мерцающие звезды, она вскоре поняла, что лежит на земле.
— А……!
Она тут же подняла верхнюю часть тела и сделала глубокий вдох. Как будто дыхание, которое было зажато, наконец-то освободилось.
Она поспешно осмотрела свое тело. Она подняла руку, проверила ноги и ощупала все вокруг, чтобы проверить, не пропала ли какая-нибудь деталь.
К ее удивлению, все было в порядке. Как будто вся та сильная боль, которую она только что испытала, была ложью, она нигде не порезалась и не поранилась.
'Я жива.'
Горячие слезы навернулись на глаза. Аделаида пробормотала, что она выжила. Затем она произнесла благодарственную молитву Богу, в которого не верила.
Она никогда не знала, что быть здоровой и живой может быть так волнительно.
— Ребята, я жива....
Она вспомнила лица своих драгоценных демонов и шмыгнула.
Через десять минут она немного успокоилась. Спокойно оглядев ситуацию, она поняла, как ей повезло.
Конечно, это было скорее несчастье, если считать, что она попала в аварию и оказалась в ошибке портала, но выжить, сохранив тело в целости и сохранности, было настоящей удачей.
Аделаида медленно оглядела свое окружение, обещая себе расцеловать своих демонов до безумия, как только вернется в подземелье.
Она сидела в темном переулке. Вокруг валялся мусор и стояла едва уловимая вонь. Должно быть, из-за ошибки портала она оказалась в незнакомом месте.
Учитывая ветерок, смешанный с песком и пылью, и температуру выше, чем в регионе Сармана, Эсперанса звучала правдиво. Однако она не знала, где именно, потому что Эсперанса была такой большой территорией.
'Видя пустыню на расстоянии...... это близко к Гольдибергу?'
Аделаида сузила глаза и попыталась угадать, где она находится. Мысль о возвращении в Гринвилл уже заставляла ее вздыхать.
Впрочем, это гораздо лучше, чем упасть посреди пустыни. Она встала со своего места и попыталась мыслить позитивно.
'Как мне попасть в портал? ....'
Я не знаю, где это, но я не могу летать. А если могу, то скоро устану и упаду.
Лучше всего будет быстро найти божью коровку и отправиться к порталу. Поскольку здесь есть несколько зданий, у меня не должно возникнуть проблем с поиском хотя бы одной божьей коровки.
Но вскоре она поняла, что ошиблась. Большинство окружающих зданий были заброшенными домами, которым могло быть несколько сотен лет. Здесь почти не было других демонов, не говоря уже о божьих коровках.
Некоторые демоны, те немногие, которых она едва видела, лишь угрожающе смотрели на нее за стеной или внутри заброшенного дома. Она не знала, где находится это место, но одно было ясно точно: это было не лучшее место для жизни.
Аделаида продолжала идти, озираясь по сторонам с напряженным выражением лица. Она уже бывала в подобном переулке в Белиале. Конечно, когда ее сопровождала Пенелопа.
Тогда Пенелопа сказала ей, что в таких переулках всегда есть те, кто хочет ограбить проходящих мимо демонов. Поэтому она посоветовала ей никогда не ходить одной.
И совет Пенелопы никогда не ошибался.
Вик-!
Из одного из разрушенных зданий внезапно выскочила толпа, и один демон бросился на нее. Он ухмылялся, глядя на Аделаиду безжизненными глазами. Его длинные когти быстро нацелились на ее шею.
— Ик, это напугало меня!
Но в мгновение ока Аделаида оказалась вне траектории его атаки. Она вскрикнула от удивления, но на самом деле не испугалась.
Конечно, теперь она была сильнее большинства демонов высокого уровня. Демоны, живущие в этих переулках, были в лучшем случае демонами среднего уровня, поэтому они не могли сравниться с ней.
Аделаида нахмурилась, как будто недовольная, и схватила за шею демона, который бросился на нее. Затем она на одном дыхании прижала его голову к земле.
Кваанг!
С громким стуком поднялся толстый слой пыли. Демон, нацелившийся на нее, не успел даже вскрикнуть и умер.
Аделаида без всякого чувства вины вытерла руку. Она, конечно, была доброжелательной, но не настолько мягкой, чтобы жалеть противника, который пытался ее убить .
— Хик…….!
Некоторые из других демонов в ужасе разбежались. Это были демоны, которые нацелились на нее. Должно быть, они быстро убежали, увидев ее силу.
Просто скажи мне, где я могу найти божью коровку! Аделаида попыталась крикнуть это, но вряд ли убежавшие демоны вернутся и любезно расскажут ей, где находится божья коровка. Поэтому она сделала еще один глубокий вдох и снова начала идти.
Затем она услышала шум неподалеку. Похоже, это была драка, а еще, кажется, разговор.
'Надо пойти туда и спросить.'
Подумав так, Аделаида ускорила шаг. Будет плохо, если они исчезнут еще до ее прихода. Она была полна решимости поймать их, чтобы они не смогли сбежать, когда увидят ее и попытаются снова убежать.
.......Банг! Бум! Гунг!
Чем ближе она подходила, тем громче становился шум. Быстрый взгляд показал, что битва действительно происходит, как она и ожидала. Немного силы утекало, но Аделаида не стала обращать на это внимание. Это были демоны из этого переулка, поэтому все они должны быть похожи.
— П-Помогите…… Кеук!
Похоже, победитель определен. Подумала Аделаида, услышав голос рядом с собой. Остался еще один поворот, пока она не дойдет до него.
— Я не хочу.
И в тот момент, когда она, наконец, повернула за угол.
Аделаида стояла застыв.
Крупный мужчина одной рукой держал шею другого демона. Его широкие плечи, торс в форме перевернутого треугольника, туго набитые мышцы и длинные ноги, рыжие волосы. Спина мужчины была очень знакомой.
— Кеуп, п-пожалуйста, хео, Я не хочу...... сражаться.......
— Заткнись и смотри.
Голос, вынесший смертный приговор, довольно сурового тона. Он был холоднее, чем она знала, но принадлежал тому же человеку.
Пак! Рука мужчины без пощады пронзила грудь демона. Красная кровь стекала по его мускулистой руке. Демон, которому пронзили сердце, умер с легким стоном.
А Аделаида, ставшая свидетелем всех этих сцен, дрожащим голосом выкрикнула его имя.
— Каладий......?
Внезапно тело мужчины замерло. Его голова медленно повернулась в ее сторону.
Стук, стук, стук. Ее сердце учащенно забилось. То, как он повернул голову, казалось слишком медленным. Как будто время шло медленно.
— А-дела......?
Наконец, их глаза встретились. Его серебристо-серые зрачки дрожали в темноте.
Каладиум смотрел на нее широко раскрытыми глазами, словно не мог поверить, что Аделаида здесь.
Аделаида тоже стояла и безучастно смотрела на него.
Лицо Каладиума, которого она давно не видела, было немного худее, чем раньше. Линия челюсти, которая все еще была четкой, стала более резкой, а область вокруг глаз была темной, как у демона, который не спал всю ночь.
Он по-прежнему был ослепительно красив, но его аура странным образом изменилась. Если в подземелье Гринвилля Каладиум был грубым и игривым, то теперь он выглядел несколько неуравновешенным.
— Почему ты здесь?
— Может быть, еще один сон? – пробормотал Каладиум низким голосом.
Затем он жестоко швырнул демона, которого пронзил насквозь своей рукой, к стене.
Тад! Труп с дырой в груди врезался в стену и сполз на пол. Красивые руки Каладиума были испачканы ярко-красной кровью.
— Это действительно ты?
Каладий сделал шаг к ней и протянул руку. Это была та самая рука, которая только что пронзила тело демона. Капля. Капает. Когда она увидела капающую кровь, в голове Аделаиды вдруг зазвучал голос.
— Если однажды Каладиум проявит жестокость, как я описала, я надеюсь, что ты вспомнишь мою историю и убежишь без промедления.
Почему я вспомнила об этом именно сейчас? Сама Аделаида не могла этого знать.
И в тот момент, когда красная рука собиралась коснуться ее плеча, Аделаида сделала это непроизвольно.
Вздрогнула. Ее плечи дернулись. Как будто она пыталась избежать руки Каладиума.
Каладиум увидел это и ожесточился. Аделаида тоже глубоко вздохнула, потрясенная реакцией собственного тела. Почему я вздрогнула? Она пожалела об этом, но пути назад уже не было.
В недолгом молчании их глаза снова встретились. Ее розовые зрачки дрогнули от стыда, а серебряные глаза Каладиума, которые дрожали, казалось, успокоились.
Нет, точнее, они стали холодными.
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    Каладий медленно перевел взгляд на свою руку. Он увидел, что его рука пропитана кровью того, кого он только что убил, стекающей по ногтям. Лицо Аделаиды, напротив, было чистым.
На его губах заиграла лукавая улыбка.
'А чего я ожидал? После того, как совершил подобное.'
Каладий горько улыбнулся и опустил руку. Вздрогнувшие плечи Аделаиды не были забыты и остались как послесловие.
Благодаря тебе я вернулся к реальности.
Стало ясно, что это был не сон. Теперь он мог с уверенностью сказать, как ему следует себя вести.
Его нога дернулась, когда он попытался сделать шаг назад от Аделаиды. Но не успела его нога коснуться земли, как что-то внезапно схватило его за руку.
— Калади!
Это была Аделаида. Она отчаянно схватила его окровавленную руку. Ее плечи вздрагивали и мгновение назад, и сейчас.
— Я волновалась, так, так много........
Голос сопровождался слезами. Казалось, что слезы наполнили ее глаза, просто столкнувшись с Каладием.
Аделаида оглянулась на него красными глазами. Тонкими пальцами она впилась в его руку. Ей было все равно, даже если это покрывало ее руки кровью.
— Где ты был, был ли ты ранен? Ты в порядке?
Ее глаза были полны беспокойства. Она так сильно скучала по Каладиуму. Каждый день и каждый час.
Он застыл на месте и ничего не сказал. Он просто смотрел на Аделаиду дрожащими глазами.
— Почему, почему ты исчез без единого слова? Разве ты не знаешь, как я волновалась?
Ток. Ее голова коснулась груди Каладиума. Аделаида крепко схватила его за воротник и прильнула к его рукам, чтобы он больше никогда не уходил.
В то же время выражение лица Каладиума сильно дрогнуло.
Она была там, в его объятиях. От нее исходил сладкий, но свежий аромат, и он чувствовал мягкую текстуру ее кожи на своей. Все это было безумно волнующе и одновременно болезненно. Когда голова Аделаиды коснулась его груди, ему показалось, что его сердце пылает.
— Я скучала по тебе, Калади. Пожалуйста, не уходи.
Он знал, что должен уйти, но не мог. Ее голос, ее запах, почти все в ней было таким соблазнительным.
Он хотел сразу же обнять Аделаиду и неистово поцеловать ее. Он хотел увезти ее куда-нибудь, где ее мог видеть только он, и овладеть ею навсегда. Ему было все равно, какой жизни хочет Аделаида, ему нужно было, чтобы она смотрела только на него.
Нет, я не могу этого сделать.
Каладий изо всех сил старался подавить нарастающее желание. На его твердом предплечье вздулись крупные вены.
Аделаида, которая будет видеть только его, наверняка будет недовольна. Она увидит его с глазами, полными страха и ярости, точно так же, как боялась его минуту назад. Тогда и он не был бы счастлив.
Каладию нравилась яркая улыбка Аделаиды. Он втайне восхищался ее смелостью, не склоняющейся перед сильными, и заботой об окружающих.
Поэтому он не мог осмелиться принудить или овладеть ею.
Точно так же он не мог больше быть с ней. Если бы он остался рядом с ней, то, возможно, не смог бы противостоять своим желаниям и погубил бы Аделаиду.
Хотя он покинул подземелье Гринвилла не для этого, он принял решение не видеть ее лица.
— Давай вернемся в Гринвилл. Хорошо?
Аделаида в его объятиях подняла голову, чтобы посмотреть на Каладиума. Однако ее сердце сжалось от боли, когда она увидела его несколько отстраненное выражение лица.
Она испугалась. Каладиум сделал такое лицо и ничего не ответил. Ей стало так страшно, что она прижалась к нему еще сильнее.
— Калади…….
Каладий плотно закрыл глаза при звуке тревожного голоса. Он сделал это, потому что не мог больше видеть ее лицо, но это заставило его заметить кое-что, о чем он не хотел знать.
Он почувствовал знакомые энергии в ее теле. Энергии Лисиантуса и Люпинуса были по всему ее телу, как будто они претендовали на владение ею.
Каладий стиснул зубы. Поскольку он не был с ней, для нее было естественно потреблять энергию этих двоих, он ожидал этого, но все же ему не хотелось ощущать это напрямую.
Он исказил лицо и попытался игнорировать энергию двух самцов. Затем он почувствовал очень тонкое количество энергии между ними.
Она казалась незнакомой, но в то же время была чем-то знакомым. Давным-давно, когда он не стеснялся, энергия, к которой он привык. Она принадлежала ей.
— Ха.
— Не волнуйся, я не верю ни одному из слухов, которые ходят вокруг. Все остальные дети доверяют тебе и ждут тебя.
Аделаида продолжала быстро и торопливо. Затем Каладий медленно обнял ее за плечи и поспешно решительно оттолкнул.
— Почему?
Когда их тела разошлись, его лицо прояснилось. Он смотрел на нее, изогнув губы под углом. Острота его глаз была холоднее, чем когда-либо.
— Тогда почему ты встретила ее?
— ……. А? Кого ее.......
— Элли.
Каладиум ответил слабой улыбкой. Одно только произнесение ее имени вызывало у него отвращение.
Аделаида удивленно моргнула глазами. Означало ли это, что энергия Элли все еще была там? Прошло несколько дней с тех пор, как она впервые встретила ее. Аделаида тоже стала сильнее и могла точнее чувствовать ее энергию, но Каладиум был на другом уровне.
— Ах, я встретила ее, потому что она внезапно попросила о встрече....... мы недолго разговаривали.
— Не может быть.
Взгляд Каладиума, казалось, пронзил ее. Аделаида поспешно добавила от зловещего предчувствия.
— Она говорила о тебе плохие вещи. Но не волнуйся! Я просто послушала и совсем не поверила. Я сказала, что ты хороший дьявол, но она даже возразила, что этого не может быть.
— Что.......?
— Я, мы доверяем тебе, Калади!
Аделаида схватила его за воротник и закричала. Затем Калади медленно закрыл глаза и рассмеялся. Когда она собиралась неловко рассмеяться вместе с ним, его холодный голос пронзил ее сердце.
— Но почему ты избегаешь моей руки, Адела?
Его глаза были такими странными. Глаза, не выражавшие никакой привязанности. Это был самый первый раз.
— Ка-Кал…….
Она должна была оправдаться, но его энергия была настолько тяжелой, что ей было трудно даже открыть рот. Рука, державшая его воротник, непроизвольно дрожала.
Каладий холодно убрал ее руку и прошептал.
— Ты дрожала. Передо мной.
— Ты испугалась? – добавил он с ухмылкой.
Аделаида молча смотрела на удушающую атмосферу. Я, испугалась? Это невозможно. Она не могла бояться Каладиума, по которому так скучала.
Но в тот момент, когда он протянул ей руку, она отчетливо вспомнила совет Элли. Хотела она того или нет, но это была правда. И Каладий точно уловил ее мысли и был разочарован.
— Подожди, Калади! Нет, это, это просто.......!
Аделаида поспешила к нему с бледным лицом. Какого черта я об этом подумала? Почему я вздрогнула? Она ужасно жалела об этом.
— Иди, Адела.
Но Каладий был тверд. Он протянул руку, отговаривая ее от дальнейшего приближения.
— Я не собираюсь возвращаться в Гринвилл. С игрой в дом покончено.
Ее сердце упало. Ее охватило потрясение, несравнимое с тем, когда группа Рыцарей Смерти потребовала расторжения их контрактов.
Сердце другого демона было пронзено, но Аделаида чувствовала себя так, словно ее собственное сердце было пробито, и она не могла этого вынести.
— Ты разорвешь контракт. У меня нет времени на это.
— Подожди, подожди, Калади! Что, что ты имеешь в виду?
Аделаида схватила его руку обеими своими. Хотя она почти не двигала телом, было жалко смотреть, как она тяжело дышит.
— Как, как я могу, это же абсурд!
Ее конечности задрожали раньше, чем она успела это понять. Было удивительно, что она не упала.
Видя ее в таком состоянии, Каладиум жевал внутреннюю сторону губы до крови. Он делал это с такой силой, что на его шее и висках выступили синие вены.
Аделаида выглядела так, будто вот-вот рухнет, если ее оставить в таком состоянии. Даже сейчас она выглядела неустойчивой, словно стояла на краю обрыва.
Он крепко сжал коренные зубы. Чувство жалости к Аделаиде и противоречивое желание, чтобы она страдала так же, как страдал он сам, смешались в его сердце.
— Пожалуйста…….
— Зачем? Тебе нужны военные шахматные фигуры?
Каладиум наконец-то выразил свой гнев. И очень сдержанно.
— Или тебе обидно, что одна добыча для твоего обычного поглощения пропала?
Сказал он саркастическим голосом, не испытывая угрызений совести.
Скорее, он надеялся, что Аделаида рассердится на его собственные слова и проклянет его. "Как ты можешь так говорить, ты, ублюдок, просто проваливай."
Но на красивом лице Аделаиды был скорее шок, чем гнев. Ее глаза с красным оттенком вскоре стали влажными, а полные губы задрожали. У нее было израненное лицо. Тем не менее, она не отпускала его руку.
Кап. Густые слезы побежали по ее щекам.
Как только он увидел их, Каладий почувствовал, что его грудь словно разрывается на части. Он потер лицо свободной рукой.
— Блять…….
Проклятие выскользнуло между пальцами. Он был тем, кто причинил ей боль, но на его лице было более расстроенное выражение.
— Мне жаль.
Внезапно его рот наполнился водой.
[T/N: Он не знал, что сказать, и чувствовал себя неловко + виноватым]
— Прости меня, Адела.
Каладий опустил голову, пряча лицо. В отличие от Аделаиды, он не был достаточно смелым. У него не хватало смелости посмотреть ей в лицо. С темой, которая в конце концов исчезла, так и не сумев произнести слова, которые он хотел сказать больше всего, что же ему теперь делать?
— Ты не делаешь ничего плохого. Проблема только во мне.
— Пожалуйста, не плачь по мне. – сурово взмолился он.
— Не грусти больше и не ищи меня. Не приходи больше одна в это опасное место.
Аделаида открыла глаза. Но никакого ответа не последовало из ее уст.
Она ничего не сказала и молчала, но это не было ее намерением. Чужое ощущение властвовало над всем ее телом. Единственное, что она могла произвольно двигать, были глаза. Ее конечности и губы двигались сами по себе, как будто ими кто-то управлял.
— …… Возвращайся, Аделаида.
Каладиум говорил голосом, непонятно, был ли это приказ или просьба.
Затем руки Аделаиды упали с его рук. Ее тело медленно отвернулось от Каладиума. Независимо от ее воли.
Власть Каладиума заключалась в том, чтобы властвовать над телом.




    Том 1 Глава 140


    Том 1 Глава 140

    'Остановись, пожалуйста......! Прекрати это, Калади!'
Аделаида внутренне боролась, но безрезультатно. Она пыталась повернуться, Калади был вне поля зрения, но ее ноги продолжали двигаться вперед даже в его отсутствие. Он даже не дал ей открыть рот.
Десять минут прошли так же медленно, как час. Сколько перекрестков она уже прошла? Аделаида пыталась запомнить обратный путь, но это было нелегко, потому что здания были очень похожи друг на друга, а дорог было много.
Когда она пыталась вспомнить один за другим все с самого начала, она поняла, что ее пальцы теперь двигаются по собственному желанию. Наконец-то она вновь обрела контроль над своим телом.
— Калади!
Как только ее губы раскрылись, она выкрикнула имя Калади. Но ответа, конечно же, не последовало. Ее розовые зрачки дико трепетали, наполовину расфокусировавшись.
— Каладиум!
Даже назвать его полное имя было бесполезно. Она вошла в переулок еще глубже, чем раньше, так как не помнила дорогу назад.
Возможно, даже если бы она вернулась, он бы уже давно ушел. Она была уверена в этом, потому что больше не чувствовала его энергии. На лице Аделаиды появилось отчаяние.
И в это время она вдруг почувствовала рядом с собой небольшое присутствие.
Может быть, это Калади? Она поскакала туда, где ощущала присутствие, держась за проблеск надежды. Когда она повернула за угол, в поле зрения появилось знакомое лицо.
Большое красное тело и длинные антенны.
— Квик?
Божья коровка. Она искала ее раньше.
— Хаа.
Аделаида вздохнула в разочаровании. Почему божья коровка появилась именно сейчас? Я даже не замечала ее, когда искала.
Видя, что он готовится ко сну с большим одеялом во рту, он, похоже, был одной из немногих божьих коровок, живущих здесь.
— Возвращайся, Аделаида.
Тогда Аделаида поняла. Этот Каладиум намеренно привел ее в это место. Место, где была божья коровка. Он помог ей попасть сюда, чтобы вернуться в Гринвилл.
В последний раз. Слезы, которые она сдерживала, упали при этих словах, в которые она не могла поверить.
Неужели это действительно в последний раз? Ты больше не вернешься в Гринвилл? Даже не объяснив, почему ты вдруг передумал, почему.......
— Хеууййй, эуп, хииииик...... .
Ее спина медленно поднималась и опускалась. Она не могла понять Каладиума. Почему он принял такое решение, и почему он говорил гадости, а потом извинялся. Это он обидел ее, но она не знала, почему у него на лице было более расстроенное выражение.
Ей хотелось немедленно вернуться, схватить его за воротник и спросить. Или встать на колени и умолять его передумать. Но Аделаида не могла.
Потому что Каладиум этого не хочет. И еще потому, что Аделаида обещала уважать мнение своих демонов.
Поэтому она просто обливалась слезами, как ребенок.
— Хннннгг……. Хик, уваах.......
— Квик, Квииик? Квиквик???
Божья коровка, которую внезапно охватило смущение, запаниковала и не знала, что делать. К нему домой ни с того ни с сего явился демон и расплакался. Не было ничего более нелепого, чем это.
— Квикквик, Квиик.......
Я не знаю, кто ты и что происходит, но все равно подниму настроение! С этими мыслями божья коровка похлопала ее по спине. Тогда Аделаида заплакала еще громче. Теперь она почти рыдала.
— Уваааанг! Хик, увааанг!
Она даже взяла одеяло божьей коровки и зарылась в него лицом. Такого не придумаешь, знаете ли.
К счастью, божья коровка оказалась очень добрым монстром, решив, что не против поспать с мокрым одеялом день или около того, и продолжила утешать ее.
* * *
Аделаида вернулась в подземелье Гринвилла только с восходом утреннего солнца. Как только она пересекла портал, она услышала голос Лисиантуса, по которому скучала.
— Адель! Где тебя носило, в это час......!
Где ты была?
Он проглотил свои слова. Он не мог заснуть всю ночь, и у него были груды слов, которые ждали его, но он не мог их поднять и сказать что-нибудь. Потому что глаза Аделаиды были опухшими.
Скелеты и Люпинус, ожидавшие ее, думали так же, поэтому не открывали рта и молчали. Очевидно, это они не спали всю ночь и волновались, но Аделаида выглядела еще более изможденной, чем они.
Что-то определенно случилось. Это тоже было как-то связано с Каладиумом.
Хотя было удивительно, что она сразу встретила Каладиума, его ненависть к этому Каладиуму, посмевшему довести ее до слез, разгорелась с новой силой.
Я не знаю, что случилось, но в следующий раз, когда мы встретимся, я тебя не отпущу. Можешь попрощаться с последним оставшимся рогом. Люпинус поклялся.
— Простите, я очень поздно...
Аделаида извинилась надтреснутым голосом. Лисиантус подошел к ней и быстро обнял ее.
— Адель. Все в порядке.
Мягкий голос прозвучал в ее ушах.
— Все будет хорошо.
В его голосе звучала сила. Даже если он ничего не знал, он использовал свою силу, чтобы создать впечатление, что все будет хорошо, как он и сказал. Когда нежная рука погладила ее по спине, слезы, которые падали всю ночь и которые, как она думала, уже высохли, начали течь снова.
— Не волнуйся. Разве я не обещал тебе? Что бы ни пожелала Хозяйка, я обязательно это сделаю.
— Лисиан……. Хнннггг.......
Аделаида снова заплакала. Слушая его теплые утешения, она снова вспомнила Каладиума и разрыдалась. Ей стало еще грустнее от того, что его объятия были такими уютными.
— Адела. Ты много страдала. Ты много работала.
Люпинус стиснул зубы, подошел и обнял ее сзади. В результате казалось, что он обнимает руку Лисиантуса, но ему было все равно.
Но даже он не ожидал, что к объятиям присоединятся Скелеты.
— Не плачь, Аделаах!
— Хннггг!
Скелеты дружно разрыдались только потому, что Аделаида плакала.
Так начался второй раунд причитаний.
Через час все прояснилось. Аделаида с глазами карася сидела на диване и пила суп. А большая божья коровка сидела рядом и грызла плод, который ей дал Лисиант.
— ……Но кто эта божья коровка?
На самом деле, ему уже давно было интересно, но сейчас было неподходящее настроение, поэтому он спросил ее только сейчас. Кто это был, который следовал за Аделаидой и знакомо протягивал плачущей Аделаиде грязное одеяло?
— А, этот друг – Муму. Он привел меня к порталу, потому что я заблудилась. Он даже не рассердился, когда я вторглась в его драгоценный дом.
— Квик, квик.
Муму, божья коровка, поприветствовал его, тепло помахав рукой.
— Я сказала, что я владелица подземелья, а он хотел подписать контракт, и я решила это сделать. С сегодняшнего дня он с нами. Муму может стоять на двух ногах. Он очень особенный.
Муму хлопал крыльями с раскрасневшимся лицом. Он не мог поверить, что демон, к которому он проявил доброту без особых раздумий, оказался владельцем подземелья класса С. Ему казалось, что в его жизни, в которой он жил бездомно и зарабатывал день за днем, наконец-то взошло солнце. Это действительно изменило его жизнь.
— …… Вижу. Я попрошу Скелета провести вас в комнату. Он объяснит условия контракта, так что следуйте за ним.
— Квик!
Ярко ответил Муму и последовал за Скелетами. И вот, наконец, в гостиной остались только Лисиантус, Аделаида и Люпин.
Лисиантус на мгновение замолчал, затем осторожно открыл рот.
— Хозяйка. Могу я спросить, что произошло ночью?
Лицо Аделаиды быстро помрачнело. К счастью, слезы больше не лились. Если бы они лились бесконечно, говорить было бы невозможно.
— Это, вы видите.......
Она медленно рассказала им, что произошло. Как она была унесена ошибкой портала и чуть не погибла, как попала в незнакомое место и бродила по его жутким улицам, и даже о разговоре с Каладиумом.
Она пыталась подавить это, но при упоминании имени Каладиума ее голос непроизвольно дрожал. Каждый раз, когда она думала о нем, у нее болел уголок сердца.
— ……Понятно.
Наконец-то ты принял решение. Мысленно пробормотал Лисиантус.
С того момента, как Каладий не возвращался несколько дней, Лисиантус уже догадался о его мыслях. Это было потому, что заботы и решения Каладиума не были для него совершенно безразличны.
Он знал день, когда все это началось.
В тот день, когда тот человек, Лупинус, стоявший рядом с Аделаидой, пришел в Гринвилл и признался в любви. Лисиантус и Каладиум инстинктивно поняли это одновременно. Однажды равновесие будет нарушено, и чем глубже их чувства, тем больнее это будет для них.
Результат был таков. Лисиантус все же решил остаться, а Каладий не смог побороть свои эмоции и ушел.
Но вместо того, чтобы сказать это, он сказал нечто другое.
— Волосы Хозяйки стали короче из-за ошибки портала.
Мои волосы? Аделаида посмотрела на свои волосы широко раскрытыми глазами. При ближайшем рассмотрении оказалось, что они действительно немного укоротились. Примерно на длину ногтя.
Ты даже заметил изменение, о котором я не знала. Аделаида снова выглядела мрачной.
— Тогда, что бы вы хотели сделать, Хозяйка?
— ......Что?
— Хотите разорвать контракт, как он хотел?
Губы Аделаиды затвердели. Дрожащие зрачки выдавали ее замешательство.
— Каладий сказал, что он хочет...
— Не Каладиум, а то, что хочет Хозяйка.
— Меня не волнует, что он говорит. – Лисиантус добавила нежным голосом.
— Я…….
Аделаида колебалась с ответом. На самом деле, она уже приняла решение.
— Я бы хотела, чтобы Калади остался здесь. Но если Калади действительно рад уйти из Гринвилла. Тогда, возможно, я должна отпустить его.
Аделаида взяла в руки миску с супом. Калади определенно выглядел здесь счастливым. Было ли это моим собственным заблуждением?
— Это искренние мысли Хозяйки?
Наступило долгое молчание. Лисиантус и Люпинус терпеливо ждали Аделаиду, не оказывая на нее давления.
Сколько времени прошло? Аделаида подняла голову.
— Нет, это не так.
Голос прозвучал гораздо честнее, чем прежде. Ее глаза, потемневшие от бесконечной печали, снова засияли ярким светом.
— Я не могу отпустить его вот так. Я не могу разорвать контракт. Даже если настанет день, когда мы расстанемся, это будет не так, по крайней мере, не сейчас.
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    Я не понимаю. Мы так счастливо смеялись, нам было весело вместе, и вдруг все закончилось. Как будто мы просто играли в домик.
Каладиум вел себя так, будто она ему больше безразлична, но если бы она действительно была ему безразлична, он бы не привел ее к божьей коровке. Он сделал лицо более страдальческое, чем у нее, и даже зарылся лицом в ладони.
— Мне нужно снова увидеть Каладиума.
Аделаида также знала, что хотя она и была хозяйкой подземелья, она не имела права спрашивать о причине, по которой ее демоны потребовали расторжения контракта. Если ее демоны хотели покинуть подземелье, хозяин подземелья должен был отпустить их свободно, если только в контракте не было особых условий.
Однако Каладиум был для Аделаиды не просто демоном. Он был ее новой семьей, самым ласковым другом из всех. Это были драгоценные отношения, такие близкие и в то же время такие тонкие, что их невозможно объяснить словами.
Если бы я была не хозяйкой подземелья, а другом, разве я не имела бы права спросить, почему он вдруг прекратил наши отношения? Аделаида задумалась.
— Ты собираешься отправиться на его поиски прямо сейчас?
Спросил Люпинус, сузив глаза. Выражение лица Лисиантуса тоже было не очень хорошим.
Нынешнее Гринвилльское подземелье собиралось сразиться с Подземельем Сол. Владелице подземелья, Аделаиде, было опасно часто отлучаться. Но они знали, в каком отчаянии находится Аделаида, поэтому могли только открывать и закрывать рты, так как у них не хватало духу остановить ее.
К счастью, Аделаида покачала головой.
— Нет. Не сейчас. Требуется много подготовки, чтобы покинуть подземелье, и если я скоро снова встречусь с Каладиумом...... не думаю, что мы сможем нормально поговорить.
Она знала это интуитивно. Если она встретит его сейчас в таком состоянии, Каладиум снова уйдет без должных объяснений.
Ей нужно было что-то, чтобы хотя бы удержать его от ухода. А если она сможет убедить его вернуться, то и того лучше.
— Лисиан. Можешь ли ты оказать мне две услуги?
— Да, могу.
— Во-первых, я попрошу о специальной подготовке перед войной.
Аделаида вспомнила свое вчерашнее положение, когда она сделала нежелательные шаги, беспомощная против силы Каладиума. Она была просто особенно сильным суккубом, но он все еще был дьяволом, так что это было естественно. Но она не хотела повторения этого опыта.
И она не хотела принимать это как должное.
Было время, когда ее безжалостно победил демон среднего уровня, да еще если это был дьявол. Тогда она и представить себе не могла, что у нее будет больше силы, чем в ее лучшие годы. Тогда она думала, что невозможно подняться, упав на землю.
Но Аделаида добилась того, что считала невозможным, и этот опыт стал для нее огромной движущей силой.
Она сама преодолела силу Абаддона. Так что даже с Каладиумом, если она будет тренироваться достаточно усердно, она сможет когда-нибудь преодолеть его.
— Да, давай начнем сегодня. А со следующего?
— У меня есть информация, которую я хочу, чтобы ты изучил.
Глаза Аделаиды сверкнули решимостью. Лисиантус тепло встретил ее взгляд и прислушался к ее словам.
— Если это то, что...
* * *
По просьбе Аделаиды началось специальное обучение.
На самом деле, ее специальная подготовка не имела существенных отличий. Аделаида тренировала свои силы с помощью Лисиантуса с тех пор, как встретила Абаддона, и эта специальная тренировка была лишь ее усовершенствованной версией.
— Адель, ты все еще думаешь о слишком многих вещах.
— Ик!
Аделаида, которая размахивала своим хлыстом большими движениями, получила удар в спину от Лисиантуса, который внезапно появился из-за ее спины, и упала вперед. Я уверена, что сейчас он был далеко! Она стиснула зубы и сделала кувырок вперед.
Это не так больно, потому что ее слегка ударил вентилятор, но так как им владел Лисиантус, она была смущена, потому что звук был таким громким каждый раз, когда ее ударили.
Аделаида даже не смогла схватить воротник Лисиантуса, хотя была уверена, что он был с ней помягче. Нет, точнее, ей было трудно следить за его действиями глазами.
Ей вдруг вспомнился демон среднего уровня, который прошлой ночью напал на нее с медленными движениями. Возможно, именно так она сейчас выглядела для Лисианта.
— Можешь ли ты позволить себе думать о чем-то другом?
Паанг!
На этот раз веер шлепнул ее по попе. Лицо Аделаиды покраснело от стыда, когда этот веселый звук наполнил тренировочную комнату.
— Лисиан!
Ты ударил меня по заднице, хотя я ударила тебя! Неужели твои извращённые инстинкты вылезают наружу даже во время тренировок? Лисиантус бесстыдно пожал плечами, когда она с недоверием выкрикнула его имя.
— Вот почему ты должна сосредоточиться.
— Ты……!
Аделаида хотела еще пожаловаться на это, но не смогла. Потому что как только она потеряет концентрацию, ее силы тоже ослабнут.
Теперь они стояли посреди ледяной воды. Лисиантус наполнил пустую комнату водой, используя свою силу. Аделаиде нужно было сохранять концентрацию и использовать свои силы, чтобы не утонуть. Она также очень осторожно использовала свою магию, чтобы плавать с минимальной силой.
— Ккваек!
Она издала странный крик, когда одна из ее ног погрузилась в воду.
— Ты говоришь как Башмачник. Это мило.
Лисиантус неторопливо оценил.
Она поспешно подняла ноги. Несмотря на то, что это было совсем недолго, температура воды была настолько холодной, что ее ноги покалывало. Аделаида перевела дыхание и быстро сосредоточила мысли.
'В прошлый раз это было терновое поле, а в этот раз – ледяная вода?'
Метод обучения Лисиантуса был на удивление очень экстремальным. Чтобы не пострадать от таких трудностей, как уколы шипов или утопление в ледяной воде, она должна была использовать свою силу, чтобы оттолкнуть их, и в то же время остановить Лисиантуса, который атаковал большим веером. Это было слишком сложно для такой, как она, которая не умела работать в режиме многозадачности.
Чвареурук! Чваак!
Аделаида взмахнула своим хлыстом туда-сюда и заблокировала его приближение. Казалось, что это по-своему помогает, но через некоторое время Лисиантус снова исчез из ее поля зрения. Он мог атаковать со всех сторон, поэтому она напрягла все свои чувства и почувствовала его присутствие.
— Здесь!
Она ударила хлыстом в том направлении, где почувствовала его присутствие, хотя и мимолетно. Он был позади нее. Но, к сожалению, она оглянулась назад, и там никого не было.
— Не, здесь.
И Лисиантус, появившийся с неба, коснулся ее головы своим веером. Это было небольшое прикосновение, но сила, переданная через него, была огромной. В результате контроль Аделаиды был полностью разрушен.
Аделаида погрузилась в воду, не в силах закричать. Однако, даже падая, она не потеряла своей стойкости. Она схватила Лисиантуса за запястье и притянула его к себе. В результате Лисиантус тоже упал в воду вместе с ней.
Она ожидала, что холод уколет ее кожу, но, в отличие от прежнего, вода оказалась теплой. К сожалению, Лисиантус, должно быть, изменил температуру, прежде чем она успела это понять.
— Юп, пухаа!
Она свисала с руки Лисиантуса и поднялась над водой. Ее влажные, мокрые волосы прилипли к лицу.
— ……Я проиграла.
Смахнув капли воды с ресниц, она увидела, как Лисиантус вытирает мокрую челку, закрывающую его лицо, с несколько разочарованным выражением. Аделаида не удержалась и разразилась смехом.
— Лисиан, посмотри на себя! Ты совсем утонул!
Она собиралась сказать, что он похож на утонувшую крысу. Пока она не увидела его загадочный и прекрасный вид, как будто он только что вышел из шедевра.
Мы упали вместе, так почему только Лисиантус такой? Она проглотила смех и сказала.
— Ты упал в воду...... красавчик.
Она бы поверила, если бы он сказал, что был богом воды. Она ворчала, плавая над водой.
— Спасибо за комплимент, Хозяйка.
Ответил Лисиан, красиво закрыв глаза.
Аделаида прислонила к нему свое усталое тело, ворча, что на самом деле она не делает ему комплимент. Из-за их мокрой одежды текстура и ощущение его сильных мышц были очевидны.
— Когда я смогу поразить Лисиана?
— ……Мой вкус скорее противоположный, но если это то, чего хочет Адель...
— А?! Я говорю о тренировках!
— Да, я тоже шучу.
Лисиантус лукаво рассмеялась. После отношений до самого введения, он непринужденно вывел свои извращённые наклонности. Аделаида высунула язык от двойственной натуры своего дружелюбного управляющего.
— Нет необходимости торопиться. Хозяйка уже добилась немалых успехов.
— Правда?
— Да. Только посмотрите, как вы затащили меня в воду.
Поскольку это была специальная тренировка, Лисиантус продемонстрировал довольно много своих навыков. Аделаида довольно хорошо противостояла ему, и даже затащила его в воду.
Хотя он и не показал всех своих навыков, и хотя это было лишь на мгновение, она все равно одолела его.
Если бы это была не игривая атмосфера, как сейчас, а настоящая битва, это была бы смертельная атака.
'Ты всегда превосходишь ожидания.'
По всему его телу пробежала волнующая дрожь. Причина, по которой Лисиан влюбился в Аделаиду, не имела ничего общего с ее боевыми качествами. Его все больше и больше привлекала ее постоянно меняющаяся внешность.
Как далеко ты можешь зайти? Могу ли я доставить тебя туда своими руками?
Его тело дрожало от возбуждения. В то же время он был встревожен. В тот момент, когда Аделаида достигнет вершины, он боялся, что его не будет рядом с ней.
Чудесное время, проведенное с ней, казалось, пролетит так быстро, что это пугало его.
'Я боюсь?'
Это была эмоция, которая ему не нравилась. Тем более, что он никогда не испытывал тревоги или страха, даже когда смерть подбиралась к его шее.
— Лисиан, давай еще раз попробуем?
Аделаида протянула руки и схватила его за плечи. Она планировала снова использовать свои способности, чтобы стоять на воде.
— Нет, на сегодня все.
— Что? Уже?
У меня еще осталось немного сил. Когда ее тренировка закончилась гораздо раньше, чем ожидалось, Аделаида с сожалением моргнула глазами. Хотя процесс ее специальной подготовки был трудным и постыдным, она также чувствовала, что ее собственные навыки улучшаются, и хотела сделать еще немного.
Нахмурив брови, Лисиантус задумчиво ответила.
— Простите, это потому, что моя нижняя часть стоит.
Аделаида на мгновение замолчала, не в силах понять, что он сказал.
— Я думаю, что должен с этим справиться, но мне одиноко одному, поэтому Адель поможет мне?
С какой стати наш Лисиан, который был элегантным и аристократичным, стал таким? Она удалилась с удрученным выражением лица.
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    — Как я могу помочь тебе с этим........
Лисиантус был человеком, который редко просил о помощи. Именно поэтому Аделаида однажды поклялась, что если он когда-нибудь попросит о помощи, она сделает все, что угодно.
Но из всех вещей, чтобы помочь ему оттрахать.
Я не думаю, что это правильно.
Она зарылась лицом в ладони. Она не хотела видеть своими глазами, что дьявол, который так говорил, был милым и нежным Лисиантусом. Лучше бы она сейчас нырнула под воду и скрылась там, где его нет.
Лисиантус изобразил лисью улыбку, независимо от того, знал он о ее чувствах или нет.
— Ты можешь потрогать его сама, или, если это сложно, я буду рад, даже если ты просто посидишь и посмотришь.
Что в мире? Как ты можешь быть таким смелым? Лицо Аделаиды покраснело от нефильтрованного содержания.
'Неужели Лупинус дал Лисиану плохую воду? Или, может быть, он был таким, но скрывался.......'
Если только похоть не является его врожденной природой, он не изменится так быстро, независимо от того, кто его запятнал. Оглядываясь назад, можно сказать, что с того дня, как они узнали, что Лисиантус был дьяволом, он тайно раскрыл свою развратность.
— Я, я сожалею...
Разве можно об этом сожалеть? Аделаида смутилась и сказала ему,
— Я думаю, будет лучше, если ты решишь это один.
— Хорошо.
Несмотря на отказ, Лисиантус не показал никаких признаков смущения. Его брови просто опустились, как будто это была жалость.
Он легонько щелкнул пальцами. Затем вода, заполнившая комнату, медленно вытекла.
— Тогда я вернусь и буду заниматься мастурбацией, думая об Адель.
— Нет, ты не должен говорить такие вещи...
— Да.
Ее голова пульсировала от смущения. Лисиантус посмотрела на ее раскрасневшиеся щеки, хихикнула и ушел.
'Ты сделала это специально, чтобы смутить меня!'
Аделаида поняла это только сейчас. Он заставлял ее издавать стыдливые звуки, даже когда у них были отношения, и он казался извращенцем, которому нравилось то, чего другие люди стеснялись бы.
Какой симпатичный извращенец. Она покачала головой с усталым выражением лица.
'Ладно, давай перестанем думать об этом. Мне нужно снова тренироваться.'
Аделаида глубоко вздохнула, затем вернула себе самообладание и сосредоточилась на тренировке. Однако была большая разница между тренировками в одиночку и с кем-то вместе. Она чувствовала, что в одиночных тренировках ей чего-то не хватает.
Может, подождать Лисиана, когда он сделает это один раз?
Она задумалась на мгновение, но дьявол, которого она знала, был очень долгоживущим типом. Она не знала, будет ли так же, когда он будет заниматься один, но не похоже, чтобы он собирался закончить в ближайшее время.
Уггх. Как раз когда Аделаида застонала, кто-то внезапно появился и коснулся ее плеча.
— Могу я помочь тебе на этот раз?
В подземелье Гринвилла было не так много людей, способных двигаться так быстро, что Аделаида не заметила их. Когда она повернула голову, как и ожидалось, Люпинус с черными волосами склонил голову в ее сторону.
— Люпин, ты?
— Да. С одним человеком невесело.
Когда она это услышала, это, конечно, показалось логичным. Конечно, Лисиантус атаковала ее самые разными способами, но это был бы совершенно новый опыт борьбы с другим противником.
— Я думаю, было бы неплохо сделав это со мной, или с группой людей.
— Это правда.
Аделаида кивнула головой. Затем она перевела взгляд на дверь. Она почувствовала присутствие. Сквозь щели на двери она увидела, как развеваются яркие светлые волосы.
— Пия? Что ты делаешь за дверью?
— Ох мой, oх....... ничего, я просто принесла фрукты... Я сейчас уйду!
— Мне очень жаль, что я помешала. – озадаченно произнесла Пия и поспешно удалилась. Уголки ее губ почему-то тоже подергивались.
Она не знала почему, но выглядела довольной. Аделаида моргнула, не понимая ее реакции.
— Почему она так удивилась?
— Возможно, она неправильно поняла то, что я сказал.
— Что ты сказал? Как?
— …… Хорошо.
Люпинус уклонился от ответа. Он знал ответ, но не хотел говорить Аделаиде. Если бы он это сделал, то боялся, что такое будущее действительно наступит.
— Так ты хочешь, чтобы я помог?
Когда он снова задал этот вопрос, Аделаида вздернула брови, как будто была обеспокоена. У нее была только одна причина для беспокойства.
— Если ты обещаешь не делать ничего странного, то все в порядке.
Она беспокоилась, что Люпинус будет вести себя как извращенец после Лисиантуса.
Люпинус ответил со спокойным выражением лица, как и Лисиантус.
— Трудно обещать.
То, как он пожал плечами, было таким бесстыдным. Когда Аделаида сузила глаза и уставилась на него, Люпинус ухмыльнулся и обхватил ее за плечи.
— Хорошо, давайте начнем с тренировок. Это срочно, верно?
Кажется, он стал более хитрым. Прямо как Лисиан.
Аделаида подумала, что Лисиантус и Люпинус, похоже, во многом негативно влияют друг на друга, и неохотно кивнула головой.
И, конечно же, тренировка с Люпинусом закончилась грязным поступком.
* * *
На следующее утро Аделаида проснулась от пульсирующей боли в спине.
'Впервые я так долго тренировалась.'
Она похлопала себя по спине и вспомнила тренировку с Люпинусом. Это была определенно хорошая идея – соревноваться с другим демоном, не человеком, кроме Лисиантуса. Их манера нападения и используемые ими силы были совершенно разными, что помогло ей набраться опыта.
Конечно, ее много раз били. Стыдно, но особенно досталось ее заднице. Люпинус тайно наблюдал, как Аделаида тренируется с Лисиантусом, и он слегка шлепнул Аделаиду так же, как это делал Лисиантус. Он контролировал свою силу, чтобы она не получила травму, но ей все равно было стыдно.
Она думала, что они смогут сражаться втроем одновременно, даже с Лисиантусом, но, к сожалению, у нее не было такой возможности. Как она и ожидала, Лисиантус не вернулся спустя долгое время. Поскольку он был дьяволом, он обладал необычайной энергией.
В конце концов, тренировка закончилась тем, что ее несколько часов избивали ножнами Люпинуса. Аделаида хотела продолжать тренировку, чтобы избавиться от своих беспорядочных мыслей, но ее выносливость иссякла, и она больше не могла двигаться.
Люпинус предложил полуобморочной женщине, словно ждал этого момента.
— Если ты поглотишь мою энергию, это поможет тебе восстановиться.
Ах ты, ублюдок, ты так сильно меня за это отделал! Аделаида, поняв его намерения, расширила глаза, но не отказалась. Как он сказал, она сможет быстро восстановиться, если будет питаться его энергией.
В результате на кровати Аделаиды Люпинус лежал без одежды. Казалось, он крепко спал, видя, как его маленькие губы совершают жевательные движения.
'Да. Даже если ты легенда, ты устанешь, если будешь делать это так долго.'
Аделаида покачала головой и подняла свое тело вверх. Возможно, благодаря тому, что она поглотила достаточно энергии, кроме талии, все было в порядке. Однако она чувствовала себя немного болезненной и усталой, потому что мало спала и все утро стонала.
Одетая в свободную одежду, она направилась в гостиную с пустым выражением лица.
'Кстати...... такими темпами мы скоро дойдем до конца.'
Когда она вспомнила воспоминания прошлой ночи с Люпинусом, ее лицо сразу стало горячим. На самом деле, в эти дни их тела соприкасались слишком глубоко каждый раз, когда они вступали в связь. Просто вставления не было, но можно было с уверенностью сказать, что они многое успели сделать.
Вчера они даже были на грани вставления. Почему-то казалось, что его толстая передняя часть слегка вошла. Если бы Аделаида не остановила его, он бы засунул его до конца.
'У меня был повод…… остановить его?'
Размышляла она, грубо умывая лицо в ванной. По какой-то причине она продолжала сдерживаться, но если подумать, то, казалось, не было причин, почему бы ей не идти до конца. Они уже зашли так далеко, что ее останавливало?
Честно говоря, ничего. Аделаида тоже рассчитывала дойти до конца. Она была в таком восторге, когда он вошел в нее совсем чуть-чуть, так насколько же захватывающе будет, если в нее войдет весь этот огромный предмет?
Это было странно. Когда она работала суккубом, одна мысль о теле другого существа внутри нее вызывала у нее отвращение, поэтому она избегала этого.
Ей не нравилось вставления и, конечно, сами отношения. Ей было неприятно, когда они целовали друг друга, пока она поглощала их энергию. Она никогда не испытывала сексуального удовольствия от близкого контакта с кем-либо. Это была необычная характеристика для демона, которого называли следующей королевой суккубов.
Но в эти дни, когда они занимались подобными вещами, ей было так хорошо, что она не могла не хотеть еще немного. После того, как все действия были закончены, когда ее обняли большие руки и она почувствовала их толстые мышцы, по всему ее телу разлилось ощущение счастья, которого было достаточно, чтобы пощекотать кожу.
'Почему все по-другому?'
Аделаида была поражена собственной переменой и вернулась в гостиную. По какой-то причине она была полна решимости идти до конца.
— Адель.
Как только она сделала шаг, она услышала Лисиантуса. Испугалась. Аделаида напряглась и медленно повернула голову.
— Доброе утро.
Лисиантус сидел на диване посреди гостиной и смотрел на нее очень холодным взглядом. Золотые зрачки, светящиеся в темноте, были очень грозными.
'Упс.'
Аделаида только тогда поняла, что она сделала. Она сказала Лисиантусу, что не будет помогать ему с освобождением, но при этом с радостью переспала с Люпинусом, пока он был предоставлен сам себе. Это не входило в ее намерения, но результат раздражал Лисиантуса.
— Тебе тоже понравилась твоя еда?
— Н-Нет, Лисиан. Это.......
— Я не хотела. – она попыталась объяснить хлипким голосом. Однако ее голова, наполовину пробудившаяся ото сна, не придумала подходящего оправдания.
— Все в порядке. Это просто потому, что мне было невкусно.
— Нет, нет! Как вкусен Лисиан!
— Правда?
— Да! Ты вкуснее всех на свете!
Аделаида подняла большие пальцы вверх и повысила голос. Затем она бросилась к дивану, на котором он сидел, и улыбнулась. Она вспомнил поговорку 'На улыбающееся лицо нельзя плюнуть'.
Лисиантус улыбнулся ей, как будто ее комплимент подействовал. Какая милая хозяйка. Тихо прошептав, он медленно протянул руку и сжал руку Аделаиды.
— Тогда, Хозяйка.
Когда он наклонил голову, его тонкие волосы струились вниз и щекотали ее плечо. С небольшого расстояния погладив кончик ее носа, Лисиантус продолжил с мягкой улыбкой.
— Люпинус или я. Кто вкуснее?
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    Аделаида стала немой, которая ела мед*. Как и в прошлый раз, Лисиантус, похоже, гордился вкусом своей энергии. Или он не хотел проигрывать Люпинусу.
[T/N: Безмолвный / Человек, который не может открыть свое сердце другому].
Честно говоря, энергия Лисиантуса не была Аделаиде любимой. Если бы она описала вкус их энергий, то энергия Лисиантуса была легкой и богатой на вкус, энергия Люпина была свежей и резкой, а энергия Каладиума была самой стимулирующей.
Все они были настолько хороши, что невозможно было решить, какая из них лучше, а какая хуже, но после многократного поглощения она поняла, что энергия Каладиума – ее любимая. Поскольку она любила острую и возбуждающую пищу, ее вкус, похоже, стал похожим. Или, поскольку первым, что она съела, был Каладиум, она могла привыкнуть к нему больше всего.
Но ей не нужно было сразу говорить правду. Лисиантус смотрела на нее такими свирепыми глазами, что у нее не хватило смелости сказать, что Каладиум – лучший.
Ток. Кончик носа Лисиантуса слегка прижался к носу Аделаиды, побуждая ее к ответу. Аделаида сгорбила плечи от щекотки.
'Я просто должна сказать, что у Лисиана лучшая.'
Каладиума и Люпинуса там все равно не было, так что ради всеобщего спокойствия лучше сказать именно так.
Но едва она собралась разлепить губы, как сзади раздался громкий голос.
— Да, скажи нам.
Люпин внезапно проснулся и прислонился всем телом к одной из стен.
— Для кого ты стонала прошлой ночью, говоря, что тебе это так нравится.
— Или лучше сказать, для кого ты выгибала спину прошлой ночью, прося еще. – он сказал это хриплым голосом, так как прошло не так много времени с тех пор, как он проснулся. Он медленно зачесал назад свои черные волосы, обнажая свое соперничество с Лисиантусом.
— Нет, это.......
Аделаида растерялась между этими двумя мужчинами. Чью сторону она должна принять? Она хотела сказать, что Каладиум – лучший, но было очевидно, что они оба будут в ярости.
'Хоть бы кто-нибудь вытащил меня из этой ситуации!'
Взмолилась она, глядя на небо печальными глазами. Кто бы это ни был, пожалуйста, вытащите меня из этого напряжения, похожего на войну.
И тут небо ответило.
[Предупреждение. Произошло вторжение. Предупреждение.]
Точнее, ответило подземелье.
Вааааайеннг!
Красные огни угрожающе вспыхнули, и по всему подземелью раздался сигнал тревоги. Это были предупреждения о том, что кто-то нападает.
Аделаида удивленно поднялась с дивана. Это нападение. Ей хотелось выбраться из этой ситуации, но она не хотела вторжения. Она подумала, не использовала ли она подсознательно свои силы.
Она уставилась на Лисиантуса недоуменными глазами. Взгляд, требующий объяснения ситуации, был направлен на него.
— ……Подземелье Сола здесь.
Лисиантус щелкнул языком и ответил. На его лице появилось сожаление, что он не услышал ответа Аделаиды.
— Похоже, началась война.
В то же время, глупое выражение на лице Аделаиды исчезло. Там, где исчезло замешательство между двумя мужчинами, появилось серьезное отношение, подобающее хозяину подземелья.
— Что? Подземелье Сол?
Спросила Аделаида, наморщив брови. Подземелье Сол, которое они собирались атаковать непосредственно в течение нескольких дней, появилось в Гринвилле первым. Она была настолько потрясена, что ей было трудно в это поверить.
Конечно, она знала, что Шаварма ненавидит ее, но в то же время Аделаида знала, как сильно он дорожит своей жизнью. Разве это не было очевидно, глядя на то, как он унижается перед Уриэль?
Но он так скоро пришел в Гринвилл? Есть ли у него способ узнать, в подземелье Каладиум или нет? Если бы Каладиум был в подземелье, он потерпел бы сокрушительное поражение.
Ее розовые зрачки мгновенно засветились.
'Это значит, что ты убежден, что Калади здесь нет.'
Внутренняя ситуация в Гринвилле, должно быть, где-то просочилась. И она быстро догадалась, кто это был.
'Рыцарь Смерти. Эти сопляки.'
Они были очень раздражающими до самого конца.
К счастью, они не знали, что Лисиантус тоже дьявол. Должно быть, поэтому Шаварма напал на них с такой уверенностью.
— Да, там около двухсот человек, и, похоже, они проникли через портал в Медиаре, наименее защищенный.
— Другие демоны! Неужели сейчас в пространстве сражений нет демонов?
— Да. После завершения битвы с воинами ранее, все отдыхают в своих жилых помещениях.
Слава Богу. Аделаида вздохнула с облегчением. Если бы кто-то из них был в бою, все бы осложнилось.
Если бы они проникли сюда через портал со стороны Медиар, места было бы предостаточно. Комната-ловушка была сделана так тщательно.
Большинство демонов в подземелье Сол будут убиты ловушками, установленными Лисиантусом и Каладиумом. Это было большим преимуществом для тех, кто сражался и защищал главную базу.
— Аделаида!
— Война, это война!
Скелеты, которые отдыхали во втором жилом помещении, прибежали в спешке. Они, должно быть, были очень удивлены, потому что глазницы над их белыми костями были больше, чем когда-либо.
— Я сейчас же приведу сюда остальных демонов!
Капитан скелетов быстро направился к третьему жилому помещению. Но не успел он сделать и нескольких шагов, как Белл, превратившаяся в огромную фигуру, укусила его. Белл побежал к третьему жилому пространству с капитаном-скелетом в пасти. Бегущий цербер был быстр, как дьявол.
Вскоре Белл вернулся со всеми оставшимися демонами на спине. Как только они оказались в гостиной, все демоны упали на пол, потому что он трансформировался в свою человеческую форму, не сказав ни слова, но из-за сложившейся ситуации все собрались, не показав боли.
Аделаида, убедившись, что все ее подчиненные в безопасности, встала на стол и громким голосом произнесла.
— Как вы, возможно, слышали, подземелье Сол только что атаковало. Скоро начнется война. Вы можете быть расстроены из-за внезапно возникшей ситуации, но не бойтесь. В конце концов, мы победим.
В одно мгновение в комнате стало тихо. Демоны смотрели на Аделаиду ясными глазами и кивали головами.
С ее спокойной манерой поведения, она дала каждому из демонов определенную позицию. Скелеты и Дураханы были посланы в качестве надежной поддержки тем, кто только что прибыл и не был знаком с битвой.
— Самое главное – это ваши жизни. Никогда не переусердствуйте и держитесь вместе, насколько это возможно для борьбы. Это нормально – отступить в опасной ситуации. Только не убегайте. Ваши коллеги поддержат вас, чтобы вы не пострадали.
— Да, Хозяйка!
Демоны быстро двинулись к назначенным местам согласно ее приказу. Аделаида говорила без перерыва.
— Лисиан теперь самая важная сила Гринвилла. Однако, вместо того, чтобы брать на себя инициативу в бою, сосредоточься на поддержке, чтобы другие члены не пострадали. Те, кто выжил в комнате-ловушке, обладают немалым мастерством, поэтому нужно быть начеку. – она также велела демонам сформировать стаю.
— Хорошо, Хозяйка.
— Пия, и Джулиар, сосредоточьтесь на восстановлении и защитной магии сзади. Это опасно, так что не выходите вперед. Рахам, защити их.
— Да, Хозяйка!
— Люпин, я также хотела бы попросить Люпина помочь остальным. Не показывай всех своих навыков, и если что-то пойдет не так, просто притворись воином, который находится под силой контроля разума.
— Да, я так и сделаю. Но что ты собираешься делать?
Люпин уставился на Аделаиду, его голубые глаза мерцали. Спустя очень долгое время он наконец-то увидел суккуба, о которой так мечтал в прошлом. Кажется, я снова влюблюсь. Он схватился за свою колотящуюся грудь.
— Я буду сражаться с Беллом на передовой. Белл, ты можешь мне помочь?
— Да! Конечно!
После того, как Белл взволнованно ответил, он снова показал себя. Из темноты появилась гигантская трехголовая собака.
Аделаида протянула руку и слегка погладила среднюю голову Белла, а затем запрыгнула ему на спину. В руке она уже держала длинный хлыст.
— ……Аделаида, не переусердствуй.
Лисиантус смотрел на нее тревожными глазами. Помимо ее приказов, он планировал следить за ее безопасностью, но его беспокоило, что Аделаида может получить небольшую царапину на теле.
— Да, не волнуйся, Лисиан. Все получилось довольно удачно. Мне нужно было на ком-то опробовать то, чему я научилась у Лисиана.
Аделаида, напротив, улыбнулась с бесстрашным выражением лица. Голос, который последовал за ней, был таким же уверенным.
— Я не проиграю.
Лисиант на мгновение замолчал. Ее ярко сияющая фигура мгновенно овладела всеми его чувствами. Ее лицо, видневшееся сквозь волнистые черные волосы, было необычайно красивым, просто чудо.
— Давай, пойдем, Белл!
— Гав!
Громко рявкнул Белл и побежал в портал. И вот война началась.
Бах!
Квагвагванг!
Ожесточенные сражения происходили повсюду в мирном подземелье Гринвилл. С подземельем Сол было нелегко справиться из-за большого количества их демонов. Несмотря на то, что их отсеивали в комнате-ловушке, большое количество демонов стекалось туда, как рой муравьев.
Демоны Гринвилла сформировали группу и по приказу Лисиантуса казнили демонов Сола одного за другим.
— Ааааа!
— Кьюэу…….
— С-Спасите…… Кёк!
Отчаянные крики повсюду. И Аделаида была одним из главных виновников того, что заставляло их кричать.
Каждый раз, когда она взмахивала своим кнутом, шеи демонов падали. Словно говоря, что она не простит тех, кто встал на ее пути.
Даже если это были демоны высокого уровня, они все равно не могли сравниться с Аделаидой. Они просто не умирали от одного удара, но результат был один и тот же.
— Раненые демоны, идите сюда!
— Встаньте за щит!
Все демоны Гринвилла отлично справлялись со своей работой. Позади Пия исцеляла раненых демонов, а лич Джульярд поддерживал своих товарищей, усердно распространяя защитную магию.
Спереди послышался звук, как Цереза бьет огромным молотом по головам других демонов, а Церезо обошел вокруг и разрубил пополам демонов, посмевших тронуть его сестру. Вампиры изначально были сильной расой, так что беспокоиться было не о чем.
А уж о Скелетах и Дураханах, которые были ранними членами, и говорить нечего. Они росли вместе с подземельем, и уже были так же сильны, как высокоуровневые демоны.
— Кеук!
Мечи Скелетов, которые умело наносили удары и вытягивали, пронзили сердце демонов.
Монстры-скелеты могут победить высокоуровневых демонов! Некоторые демоны из подземелья Сол были так потрясены, что убежали.
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    — Белл, туда!
— Гав!
Белл, который изначально был более высокого уровня, бегал по подземелью Гринвилл с Аделаидой верхом на нем, перемешивая демонов подземелья Сол. Когда он нашел среди них довольно сильного демона, он сразу же освободил дорогу и напал на него. Видя, что между ними раздается хрустящий звук, казалось, что он вкусно ест.
— Не надо! Не ешь нездоровую пищу!
Аделаида ругала Белла, чтобы он не ел демонов подземелья Сол, но Белл тайком положил в рот голову другого демона.
Уф. Аделаида вздохнула и перестала останавливать Белла. Вспомнив, как он аппетитно ел того отвратительного червяка, она не думала, что он послушается.
— Хуу, Акк......угх!
И именно тогда Джульярд, который усердно работал над защитной магией, упал вперед, ударившись коленом, как будто у него подвернулась нога.
— Сначала убейте лича!
Демоны подземелья Сол не упустили эту возможность и быстро бросились к Джуллиарду.
— Целяяяться вменя., Я сссобираюсь умереть......!
Заплакал Джуллиард, зажмурив глаза. Видя, что он все еще медленно говорит даже перед лицом смерти, похоже, что то, как он говорил, было не только его концепцией.
— Осторожно.
Но вскоре перед ним встал крупный мужчина. Это был Люпинус, воин, который играл роль шахматной фигуры демонов, одержимый контролем разума.
С безразличным лицом он взмахнул мечом и уничтожил всех демонов, нацелившихся на Джуллиарда. Все еще лежа на земле, Джульярд смотрел на него влажными глазами.
— Спааасибо тебе, очееень много......!
Медленно поблагодарив его, он вскочил на ноги и присоединился к битве.
Самым большим фактором в победе Гринвилла было присутствие Лисиантуса и Люпинуса. Они разделились на две стороны, чтобы поддержать своих демонов, вместо того чтобы идти на фронт, как приказала Аделаида, и вмешивались только при необходимости.
Благодаря тому, что они блокировали все потенциально опасные ситуации, демоны могли без опасений демонстрировать свои способности по полной программе.
Десять минут, двадцать минут. Шло время, и последствия войны становились заметны.
Демоны Гринвилла выглядели немного уставшими от долгой битвы, но все же сохранили свою группу без единого серьезного ранения. С другой стороны, трупы демонов подземелья Сол громоздились как гора.
Аделаида, которая передвигалась по подземелью на спине Белла, поняла, что победа и поражение в какой-то степени решены, и остановилась. Затем она бросила холодный взгляд на демонов подземелья Сол, которые продолжали наседать, а точнее, на фигуру, стоявшую позади них.
Труса, который оставался неподвижным, несмотря на то, что был намного сильнее своих демонов. Шаварма.
— Рахам.
Когда Аделаида позвала твердым голосом, Рахам, охранявший Пию, поднял голову.
— Я собираюсь охотиться на этого ублюдка Шаварму прямо сейчас.
Шаварма. Рахам стиснул зубы при этом отвратительном имени. Аделаида улыбнулась ему и предложила.
— Ты хочешь пойти со мной?
Ответ не заставил себя долго ждать. Рахам кивнул головой, как будто все это время ждал.
— Я тоже пойду.
— Подожди, Рахам……! Это слишком опасно!
Пия поспешно поймала его запястье. Золотые ресницы, опустившиеся на ее белые щеки, дрожали от беспокойства за него.
— Пия, я сейчас вернусь. Не волнуйся и жди меня в безопасном месте.
— Если это ради мести за мои глаза, то не делай этого. Я в порядке, так зачем тебе......!
— Потому что я не в порядке. Вот почему я иду.
— Если я не отомщу этому ублюдку прямо сейчас, думаю, я буду жалеть об этом всю оставшуюся жизнь. – добавил Рахам серьезным тоном.
Губы Пии задрожали, так как она больше не могла его остановить. Рахам нежно обнял ее за плечи.
Какое-то время она молчала в его объятиях, а затем, приняв решение, открыла рот.
— Тогда я пойду с тобой.
Ее заявление было тем, чего никто не ожидал. Рахам и, конечно же, Аделаида расширили глаза.
— Это слишком опасно. Как я могу взять тебя в центр вражеской линии?
— Я не могу отпустить тебя, пока не буду с тобой.
Рахам пытался как-то отговорить Пию, но она была очень упряма. Они никогда не думали, что Пия, которая всегда была мягкосердечной, может быть такой настойчивой. Аделаида недолго удивлялась.
Аделаида взглянула на ситуацию в битве. По сравнению с тем, что было раньше, количество демонов из подземелья Сол заметно уменьшилось. С другой стороны, все демоны Гринвилла были невредимы, и большинство из них не получили серьезных ранений. Это было благодаря усердной работе Лисиантуса и Люпинуса.
— Хорошо, пойдем Пия.
Как только Аделаида приняла решение, лицо Пии мгновенно просветлело. Рахам выглядел встревоженным, думая, что Пия может пострадать, но он не возражал. Аделаида продолжала успокаивать его.
— Если Люпин пойдет с нами, тебе не придется беспокоиться о том, что ты пострадаешь. Лисиан, а пока, пожалуйста, позаботься о других демонах.
— ……Хорошо.
Лисиантус был очень недоволен тем, что она берет Люпина вместо него, но вместо того, чтобы выразить свое недовольство, он спокойно кивнул головой. Он прекрасно понимал, что сейчас они не в той ситуации, когда он может ревновать, как раньше.
— Тогда пойдем.
— Гав!
Громко рявкнул Белл, когда Аделаида объявила об их уходе. Затем он укусил Рахама и Пию, которые были в объятиях, и закинул их всех себе на спину.
Кьяап! Пия не дала себе крикнуть и крепко сжала губы. Она не могла показать им свою слабую сторону, когда именно она требовала следовать за ними. Она крепко прижалась к шее Рахама, решив впредь не кричать.
Белл, придав силу своим задним ногам, быстро подпрыгнула в воздух.
* * *
Тем временем из тыла войск Подземелья Сола раздался рев.
— Как это произошло!
Шаварма, который стоял с внушительной осанкой, наблюдая за битвой, сделал ряд словесных выпадов в адрес управляющего, назначенного после Миерды.
— Нет никакого дьявола, и все же мы проигрываем, это не имеет смысла!
Это было абсолютно нелепо. Без дьявола Каладиума, Гринвилл был не более чем подземельем D-класса. Прошло не так много времени после того, как они достигли ранга C, количество демонов, принадлежавших к нему, было меньше 100, и даже глава подземелья был ничтожным суккубом.
В этот раз он был полон решимости отомстить за свое поражение в последнем матче в подземелье, но что это было? Несмотря на то, что он подтвердил, что дьявола нет, подземелье Сол было беспомощно избито Гринвиллем.
— Мне очень жаль. Боевая мощь Гринвилла намного выше, чем я ожидал. Великий Шаварма, я думаю, лучше отступить.
Худой управляющий поклонился, затем посмотрел на Шаварму. Он не хотел говорить этого, потому что знал, насколько неприятной личностью был его хозяин, но у него не было выбора.
Даже со своим блестящим умом он не мог найти выход из сложившейся ситуации, а при таком раскладе подземелье Сол потеряет все свои ценные силы и разорится. Если они все равно проиграют, то разумнее было хоть немного сократить потери.
— Как ты смеешь, низкий......!
— Ты говоришь мне отступать против суккуба? – Шаварма не смог сдержать свой гнев и сильно ударил управляющего ногой в живот. Теперь менеджер лежал на полу и блевал кровью за то, что дал правильный совет.
Шаварма вновь подтвердил боевую ситуацию, не обратив ни малейшего внимания на то, идет ли кровь у его руководителя.
'Вот почему она вела себя так гордо.'
Он огляделся и обнаружил двух живописных мужчин. Один из них был управляющим Гринвилла, которого он видел раньше, а другой – незнакомцем. Судя по тому, что он чувствовал человеческую ауру и магию одновременно, он казался воином высокого уровня, находящимся под контролем разума. Как только Сол попытался взять верх, эти двое появились и все испортили.
'Эти ублюдки – проблема…'
Но куда делся второй? Он попытался найти воина, но почему-то не смог его обнаружить.
Хм. Шаваррма фыркнул. Да, раз он был человеком, то скоро умрет, не сумев выжить в подземелье, полном магии, как это. Он был не более чем куклой, которую используют и выбросят после одной-двух битв. С такими мыслями было понятно, почему он не стал активно вмешиваться.
Единственной проблемой был управляющий, которого он мог видеть издалека. Он считал его просто красивой игрушкой, но его способности превзошли ожидания Шавармы. Казалось, что он не сражается как следует, но его малозаметные навыки были настолько острыми, что даже он был удивлен.
'Почему-то лицо знакомое.......'
Мы где-то встречались? Шаварма мучился. Ему было бы трудно забыть демона с такой выдающейся внешностью, но поскольку он жил так долго, то не мог вспомнить всех людей, которых встречал десятки или сотни лет назад.
Шаваррма сузил глаза и попытался восстановить свои воспоминания, но времени не было.
— Здравствуй, старик?
В этот момент в воздухе появился хозяин подземелья Гринвилл верхом на большом звере.
Кваанг!
Белл с громким звуком приземлился посреди лагеря подземелья Сол. Ноги демонов, которых он съел по дороге, болтались между его огромными зубами.
— В-Владелица подземелья Гринвилл!
— Шаварма-ним! Бегите сюда!
Сопровождающие Шавармы поспешно шагнули к нему. Аделаида прищелкнула языком, глядя на это жалкое зрелище.
— Рахам, пока я сражаюсь, проследи, чтобы никто больше не мешал. Люпин, позаботься о Рахаме и Пии.
Воин и два монстра кивнули головами. Аделаида бросила на них быстрый взгляд, а затем спрыгнула со спины Белла.
— Почему ты снова пытаешься убежать с опущенным хвостом?
Тэк. Легко приземлившись, Аделаида приподняла один уголок губ и саркастически повернулась к Шаварме.
— Да. Если ты убежишь сейчас, я пощажу тебя. У меня нет желания лично иметь дело с таким слабаком.
Это был сарказм, который точно уколол драгоценную гордость Шавармы. Неудивительно, что Шаварму охватила кипящая ярость, и он сам оттолкнул своего провожатого.
— Как ты смеешь, ничтожная сучка……! Шевелись! Я убью эту сучку.
— Шаварма-ним, это.......
— Я сказал, двигайся!
В конце концов, демонические сопровождающие Шавармы тихо отошли в сторону в ответ на оглушительную команду. Увидев, что случилось с управляющим, у них не хватило смелости остановить его.
— О, у тебя все еще скверный характер, не так ли? Должно быть, твоим демонам очень трудно. Но это должно принести облегчение. В конце концов, сегодня они будут свободны.
— После того, как ты проиграешь Гринвилkю. – добавила Аделаида ясным голосом.
И Шаварма, не в силах больше ждать, бросился на нее.




    Том 1 Глава 145


    Том 1 Глава 145

    Шаварма явно был грубым и высокомерным демоном, но на самом деле его высокомерие имело под собой основание.
Родившись высокоуровневым демоном, он поднял свое подземелье до С-класса более чем за 500 лет. Даже некоторые высокоуровневые демоны дрожали в его присутствии, а бесчисленные жизни исчезали одним жестом его руки.
Он стал старше и слабее, чем в расцвете сил, поэтому хозяева подземелий С-класса и выше игнорировали его. Но даже несмотря на это, он все еще оставался противником, к которому нельзя было относиться легкомысленно.
Доказательством тому служит тот факт, что, хотя Шаварма в ярости бросился на Аделаиду, его форма не изменилась. Каждая его атака была яростной, а его аура – необычной.
Аделаида отбросила всю свою игривость и перешла в режим серьезной битвы. Она прошла через множество тренировок, но это была ее первая настоящая битва. В результате ее тело пылало энергией.
Он невольно занервничал.
— Эта крысиная сука!
Шаварма выпустил дикое проклятие, сжал когти и вытянул руку. Аделаида быстро выгнула спину и ушла с траектории его атаки.
'Это несложно.'
Подумала она, размышляя о стиле боя Шавармы. Он еще мало что показал, поэтому она не была уверена, но было ясно, что скорость Шавармы не так уж плоха.
'Нет, я думаю, это довольно легко.'
По сравнению со скоростью Лисиантуса или Люпинуса, он был довольно медленным. Благодаря упорной работе и тренировкам острота ее тела значительно улучшилась. Возможно, потому что ее тело привыкло избегать хотя бы на один удар меньше, ее навыки уклонения значительно улучшились.
'Стоит ли попробовать?'
Ощущения были разными, когда она сражалась с "монстрами", а не с демоном, который был гораздо менее искусен, чем они.
Когда-то она боялась демонов низкого уровня и убегала, но теперь ее не мог сдвинуть с места даже лидер подземелья класса С, Шаварма. Было очень волнительно, что она может расплющить нос этого грубияна.
Вскоре боевая энергия вспыхнула в ее розовых зрачках. В ее груди поднялось яростное чувство, что она победит. Аделаида уклонилась от ногтей Шавармы и, естественно, впилась в отверстие. Затем она сразу же взмахнула хлыстом.
Тадак!
К сожалению, ее атака не увенчалась успехом. Как раз перед тем, как ее хлыст ударил Шаварму в подбородок, он быстро отступил назад и увеличил расстояние между ними.
'Я была слишком нетерпелива.'
Аделаида тоже сделала несколько шагов назад и проанализировала факторы собственной неудачи.
Да, если подумать, Лисиантус как-то предупреждал меня, что чрезмерное желание победить иногда приводит к поражению. Хорошо, когда битва протекает естественно, но он говорил, что я должна оценивать ситуацию спокойно.
Я слишком разволновалась и сосредоточилась на быстрой атаке. Аделаида ненадолго задумалась.
Острый взгляд Шавармы обратился к ней. Он выглядел так, словно наблюдал.
Он не хотел этого признавать, но Шаварма заметил, что суккуба перед ним выросла гораздо больше, чем он ожидал. Ее движения, чтобы увернуться от его атак, были легкими, а ее скорость, когда она воспользовалась открывшимся проемом и взмахнула хлыстом, была пугающе быстрой.
— Почему ты не идешь? Ты боишься?
Аделаида стояла на месте и смеялась над ним, пока он оставался начеку. Однако вместо того, чтобы бессистемно броситься на нее, как раньше, Шаварма спокойно поднял свою демоническую энергию.
— Ни за что!
Густая демоническая энергия вырвалась из его тела подобно взрыву. В то же время, над его рукой возник огромный демонический меч.
Опять это? Аделаида посмотрела на него с разочарованным лицом. Шаварма заговорил, словно прочитав ее мысли.
— Ты же не думаешь, что это моя единственная сила?
— В отличие от тебя, я демон высокого уровня, поэтому у меня много способностей. – воскликнул он с триумфом.
Вскоре вокруг него материализовались огромные огненные шары. Это было похоже на силу Адского Метеора Каладиума, поэтому она была как-то знакома с ней. Однако его сила и количество метеоров были значительно меньше, чем у Каладиума. Возможно, он был скорее А-класса, чем S-класса.
— Да, похоже, у меня только одна сила. Но...
Аделаида признала, кивнув, но Шаварма не стал ждать, пока она закончит свои слова, и выпустил свои метеоры. Это было очень грубо, как мерзкий старик.
— …с тобой достаточно только одного вида силы.
Аделаида вытянула руку, наблюдая за огненными шарами, устремившимися к ней.
Перед ней возникла прозрачная завеса. Завеса, которая сияла, как драгоценные камни. Шаварма впервые видела такое.
Шаварма фыркнул, спрашивая, не создает ли она щит, но вскоре застыл как лед. Ведь он стал свидетелем удивительной сцены.
Приоссттановкака.......
Метеоры, коснувшиеся завесы, вскоре превратились в пыль и начали рассеиваться. Это происходило так быстро, что еще большее ее количество упало вниз, не успев даже разлететься.
Поэтому, когда все огненные шары исчезли, пыль громоздилась перед Аделаидой, как могила.
'Ты так быстро уничтожаешь силы А-класса?'
Шаварма вздрогнул, и его плечи затряслись от шока. Это опасно. Инстинктивная интуиция заполнила его голову.
Его интуиция усилилась, когда он увидел ее ухмыляющееся лицо, стоящее посреди рассеивающейся пыли. Как советовал ему его менеджер некоторое время назад, ему нужно покинуть это место, если он хочет жить.
'Нет, это иллюзия.'
Но Шаварма был слишком горд, чтобы признать это. Это было смешно – быть побежденным суккубом, которого он до сих пор игнорировал. Эта суккуба была всего лишь одной из самых желанных игрушек, и не смела представлять для него угрозы.
Такое высокомерие и предрассудки были хронической природой демонов, которые всегда были правителями на протяжении всей своей жизни. Случай, который он пережил в юности, мог бы перечеркнуть его предрассудки, но почти невозможно внезапно признать, что он был неправ в возрасте более пятисот лет.
Шаварма стиснул зубы и продолжил высвобождать свою силу. Гигантские огненные шары снова полетели в ее сторону, а следом за ними, словно дождь, посыпались острые осколки льда.
Квагвагванг!
— Эйакк!
Из-за большого радиуса действия, некоторые демоны Подземелья Сол были поражены его силой и погибли. Но Аделаида осталась невредимой. Каждый раз, когда она взмахивала рукой, метеоры превращались в порошок, а все осколки льда таяли.
'Нейтрализация.'
Он догадался о способностях Аделаиды. В прошлый раз она заставила его демонический меч исчезнуть, и ее победа над всеми силами, как сейчас, была характерна для "Нейтрализации".
Простая суккуба смогла проявить способность, считающуюся высшим уровнем среди пользователей А-класса. Шаварма сердито стиснул зубы, а затем растолок все ледяные осколки, которые плавали вокруг него.
Если сила Аделаиды действительно была нейтрализована, то продолжать тратить силы таким образом было бессмысленно. Это было бы бесполезной тратой энергии. Быстро приняв решение, Шаварма влил всю оставшуюся демоническую энергию в свой демонический меч.
Демонический меч, который все еще был большим, жадно впитывал его темную энергию и постепенно увеличивался в размерах. Огромная энергия сконцентрировалась вокруг черного лезвия. Она была ужасающей, высасывая все живое вокруг себя.
— Эйааа!
— Н-нет!
Несколько демонов среднего уровня подземелья Сол не смогли преодолеть бушующую энергию и были поглощены демоническим мечом. Демоны, ставшие свидетелями гибели своих товарищей, убежали, чтобы не быть поглощенными.
— Теперь попробуем еще раз.
Шаварма погладил демонический меч с довольным выражением лица, затем снова принял нужную позу. Внезапно за его спиной затрепетали большие крылья.
Аделаида бросила на него злобный взгляд. Она уже знала о его жестокости, но не могла с этим смириться, потому что было отвратительно видеть его невозмутимым после убийства стольких его подчиненных.
'Кнут в ближнем бою находится в невыгодном положении.'
Было бы неплохо, если бы она смогла разбить демонический меч своим кнутом, как в прошлый раз, но это было бы сложно, так как энергия, исходящая от демонического меча, была намного сильнее, чем раньше.
Она подумала, что сейчас будет удобнее использовать меч. Меч такой же твердый и мощный, как у Шавармы.
Она крепко схватилась за рукоятку кнута. Затем она медленно закрыла глаза.
— Как ты смеешь расслабляться...!
Шаварма в гневе вскочил, думая, что Аделаида игнорирует его. Тогда он двинулся к ней и взмахнул мечом.
Но в тот момент, когда острое лезвие меча нацелилось на ее сердце.
Вспышка. Аделаида открыла глаза.
Клэнг!
В их ушах раздался звук удара металла о металл. В то же время белые глаза Шавармы дико затрепетали.
Хлыст в руке Аделаиды превратился в длинный меч. Гигантский меч с черным лезвием и рукояткой, украшенной золотом. Даже злая энергия вихрилась вокруг лезвия. Он был точно таким же, как и его демонический меч.
— Эта бездомная кошачья сука!
— Сначала крыса, потом кошка. Просто выбери что-то одно.
Шаварма был в ярости, думая, что она скопировала его способность.
Но вскоре он заметил в ней нечто странное. Он явно думал, что ее сила – нейтрализация. Значит ли это, что это не так?
'Ты солгала, что у тебя нет нескольких способностей!'
Естественно, он пришел к такому выводу. Иначе она не смогла бы проявить столько способностей.
Не может быть, чтобы это было свойством оружия. Независимо от того, насколько хорош был магический предмет, невозможно было скопировать энергию в равной степени.
Он не мог даже представить, что сила, которую она проявила, была тройным желанием S-класса.
— Какая разница, даже если у тебя демонический меч!
Закричал он и быстрыми движениями взмахнул мечом. Аделаиде ужасно не нравилось копировать его силу, но она решила, что сможет показать разницу между их умениями. Характеристики самого оружия являются основополагающими, но способности демона, использующего его, важнее.
Чжэнг-! Ккаганг!
Но чем сильнее сталкивались их мечи, тем бледнее становилось лицо Шавармы. Его худые руки начали дрожать все сильнее и сильнее.
'Как она так сильна…!'
Сила Аделаиды, передаваемая от меча, намного превосходила его силу. Ни поза, в которой она держала меч, ни вид ее гладкой руки не были похожи на позу демона, который никогда не держал в руках меча.
Аделаида, расправив свои черные крылья, открыла рот и улыбнулась Шаварму.
— Это память. Я часто использовала его в прошлом.
Она многому научилась, когда получила удар от Максимилианы. С тусклыми глазами она вспоминала свой расцвет.
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    Для того чтобы подняться до положения Королевы Суккубов, необходимо было овладеть широким спектром навыков. Максимилиан упорно тренировала ее, стремясь сделать из Аделаиды идеальную королеву. Не было такого оружия, которым она никогда раньше не пользовалась, будь то лук, хлыст или даже топор.
В то время Аделаида часто ворчала, "Какого черта я должна использовать столько оружия?" но потом она стала благодарной. Благодаря этому она смогла без труда использовать свой хлыст, который был магическим предметом А-класса.
И, уверяю тебя, меч был тем оружием, которым я владела лучше всего. Максимилиан обучала ее фехтованию дольше и строже всех. Поэтому, даже если Аделаида никогда не проявит силы при жизни, не было опасений, что ее будут игнорировать другие демоны.
После 30 лет бездействия, став слабой, было нелегко даже поднять меч, так что он был бесполезен, но теперь, когда у нее было больше силы, чем в период расцвета, ситуация изменилась.
Вуш!
Аделаида ярко улыбнулась и умело взмахнула мечом. Гигантский демонический меч прорезал воздух и устремился к открытию Шавармы.
— Угх!
Шаварма издал небольшой стон и поспешно перевернул свое тело. Поскольку атака последовала в момент паники, он чуть не перерезал себе спину.
— Ну, это было приятно.
Аделаида, с другой стороны, пробормотала расслабленным голосом и радостно засмеялась. Она чувствовала себя очень отдохнувшей после того, как впервые за долгое время взялась за меч.
Прошло несколько десятилетий с тех пор, как она правильно держала меч, но, как ни странно, это было не так уж непривычно. Было очень приятно видеть, что рукоятка плотно ложится в ладонь, а клинок двигается так, как ей хочется.
Было ли это потому, что она сильно выросла, пока поднимала подземелье? Скорее, казалось, что у нее получается лучше, чем когда она была номинантом на звание королевы суккубов. Способность демонического меча зависела от силы магии пользователя, так что это было по-своему разумное предположение.
Клаанг! Клааанг!
Демонический меч Шавармы и меч Аделаиды, скопированный с его меча, продолжали сталкиваться. Затем они оба подняли свои крылья, и битва продолжилась, будь то в небе или на земле.
Это было настолько ожесточенное противостояние, что демоны подземелья Сол не могли вмешаться, поэтому они стояли в стороне и безучастно наблюдали за битвой. Некоторые пытались напасть на Рахама и Пию, которые наблюдали за происходящим, но стоило им сделать шаг, как меч Люпинуса отрубал им головы.
Кланг!
— Угх……!
Шаварма, оттолкнутый силой Аделаиды, сделал маленький шаг в сторону от нее.
— Ты в порядке? Ты сдаешься?
— Мне неловко, потому что кажется, что я пристаю к пожилым людям. – пробормотала Аделаида, печально опустив брови.
— Иик……! Прекрати нести херню ты…!
Естественно, Шаварма сталатолько агрессивнее.
— Кошка? Или собака? – Аделаида продолжила с усмешкой.
— Да, я солгала. Не волнуйся, я убью тебя, даже если ты сдашься!
— Аргх!
Шаварма бежал с полуоткрытыми глазами. Должно быть, он выжал из себя всю силу, которую втянул в себя.
Аделаида легким ударом отбила его меч и снова ткнула в открытие. Возможно, Шаварма не зря был владельцем подземелья Сол, так как ему удалось быстро отклонить удар. Завязалось еще одно ожесточенное противостояние.
Однако оно было хорошо видно тем, кто обладал определенным уровнем зрения, в том числе и Люпинусу. Дело в том, что битва между этими двумя была совсем не напряженной.
Вскоре это начали замечать даже не очень сильные демоны.
— Шаварма-ним теперь оттеснен?
— Невозможно……!
Ропот становился все громче.
Как они и говорили, Шаварма приближался к своему пределу. Его стройные конечности дрожали, а раны на теле увеличивались.
'Как такое может быть......!'
Шаварма был опустошен нахлынувшим чувством беспомощности. Он тоже чувствовал это. Его собственная энергия постепенно истощалась, и его демонический меч тоже терял силу.
С другой стороны, демонический меч Аделаиды с каждым разом излучал все более интенсивную энергию. То, что было не более чем копией его силы, отнимало силу у настоящего демонического меча.
Это означало, что силы Аделаиды и магия, которой она обладала, превосходили силы Шавармы.
Клэнг!
В тот момент, когда Шаварма осознал это, его демонический меч разлетелся на несколько частей, как будто этого и ждал.
Раздался сильный взрыв, и Шаварма упала на пол.
— Шаварма-ним!
Понимая, что их хозяин в опасности, несколько сопровождающих его демонов поспешно попытались приблизиться к нему, но нереально красивый мужчина снова преградил им путь.
— Вы не можете.
Это был Люпинус, опирающийся на талию Белла и наблюдающий за ситуацией.
— Если вы грубо вмешиваетесь в чужие бои.
Он дал совет бесстрастным голосом и слегка взмахнул рукой. Меч, имевший более чистую форму, чем демонический меч Шавармы, обезглавил демонов всего за несколько секунд.
Рахам, который собирался помочь, застенчиво посмотрел на него, а затем вместе с Пией направился к Аделаиде. Он решил, что время пришло.
— Кугх……!
Шаварма с трудом поднял свое тяжелое тело и попытался снова использовать свои силы. Но Аделаида не была идиоткой, и ни за что не стала бы ждать этого.
Шшш-!
Демонический меч начисто перерубил руку Шавармы. Его правая рука, которая была занята сбором магии, упала и покатилась по полу.
— Ааааак!
Пронзительный крик наполнил подземелье. Поскольку он был таким громким, взгляды демонов неизбежно устремились сюда.
Шаварма корчился от ужасной боли. Кровь хлынула наружу и залила его морщинистое тело.
Аделаида холодным взглядом смотрела на это жалкое зрелище. Поскольку он накопил бесчисленные злодеяния, она подумала, что это наказание слишком слабое.
Однако она наказывала его не от их имени. Это была ее личная месть.
Аделаида с ничего не выражающим лицом приставила острие меча к его шее. Лицо Шавармы заметно побледнело, когда холодное лезвие пронзило его шею.
— М-Мы проиграли. Я признаю поражение и отступлю……!
Не в силах говорить нормально, он глубоко вздохнул и закусил губу. Казалось, он все еще думал о своей гордости.
— П-п-пощади меня, пожалуйста……!
Но больше всего Шаварма ценил свою собственную жизнь. Он распростерся ниц и умолял сохранить ему жизнь. Не было ничего, чего бы он не смог сделать, пока мог жить.
— Пожалуйста, я дам тебе все, что ты захочешь! Пощади, только пощади меня…
Только его голос раздавался в тишине. Все прекратили сражаться и безучастно смотрели на Шаварму.
Исход войны уже был предрешен. Если бы хозяин подземелья Шаварма пал на колени, то и другим демонам не пришлось бы сражаться.
Аделаида уставилась на Шаварму, который молил ее о пощаде. Большим пальцем она недолго возилась с рукояткой своего меча.
— Хуу.
Она издала небольшой вздох, выглядя несколько сожалеющей. Тело Шавармы задрожало, возможно, из-за его шеи.
Когда Аделаида медленно закрыла глаза и открыла их, демонический меч, извергающий энергию, снова превратился в хлыст.
Чареурук.
Она вложила хлыст в ножны. Затем, словно сдаваясь, она отступила на несколько шагов.
Когда Шаварма убедился, что меч, нацеленный ему в шею, исчез, его лицо окрасилось радостью.
— Сп-спасибо тебе! Милосердный демон! Спасибо!
Он поклонился, низко согнув спину, и поблагодарил ее. Белые глаза, уставившиеся в землю, сверкнули странным светом. Сквозь глубокое облегчение пробилась усмешка над глупой девчонкой.
— А?
Аделаида улыбнулась ему.
— Я говорила тебе, что ты умрешь, даже если сдашься.
— Что......?
— К сожалению, это не моя работа – убить тебя.
Она сказала Шаварме, у которого на лице было пустое выражение, с лучезарной улыбкой. В то же время, зловещая энергия вырвалась из-за спины Шавармы.
Шаварма быстро повернул голову.
Через мгновение он увидел большого Дурахана, замахнувшегося мечом в его сторону.
Удар!
В их ушах раздался чистый звук. Это был звук острого кинжала, пронзившего сердце Шавармы.
Внезапно лица всех покраснели от шока. Глаза Аделаиды тоже были широко раскрыты, она была поражена. Хотя она не могла этого видеть, на лице Рахама тоже появилось изумленное выражение. Он держал свой длинный меч в воздухе .
— Хаа…….
Красная кровь стекала по ее белым, тонким пальцам. Пия медленно убрала руку с рукоятки.
Пия была той, кто вонзил нож в сердце Шавармы. Женщина, которая сказала, что можно не мстить за свои глаза, убила Шаварму раньше, чем Рахам.
На ее прекрасном и небесном лице одновременно висели радость и бесконечное отчаяние.
Она скрывала это, боясь, что Рахам будет страдать от чувства вины, но на самом деле именно Пия больше всего хотела отомстить Шаварме.
Из-за Шавармы она потеряла свой прекрасный мир, великолепные краски и лицо своего возлюбленного, которого она любила больше жизни.
— Я.
Ресницы, опустившиеся на ее розовые щеки, затрепетали. Пия на мгновение приостановилась, чтобы почувствовать, не поднялось ли что-то, а затем сказала, словно ее тошнило.
— Я убила его?
— ……Пия.
— Рахам, я убила его, да?
— Пожалуйста, скажи "да". Я ударила его ножом точно в сердце…….. – прошептала Пия плачущим тоном. Ее окровавленные пальцы непрерывно дрожали.
Рахам крепко обнял ее и кивнул своей невидимой головой.
— Да. Ты даже отомстила за меня. Спасибо тебе, Пия. Ради всех ты избавилась от этого злого демона.
— О-Ох…….
Слезы потекли по щекам Пии. Она разрыдалась в объятиях Рахама, так как ее переполняли многочисленные эмоции. Демоны Гринвилла, у которых были горькие лица, отвернули от нее свои взгляды.
Аделаида тоже посмотрела вниз на мертвого Шаварму и крепко сжала кулаки. Ее короткие ногти больно пронзили ладони.
— Хозяйка.
Не зная, что он проделал такой путь, Лисиантус осторожно обнял ее за плечи. Аделаида поняла его смысл по одному только жесту и медленно кивнула головой.
Вскоре она взобралась высоко на Белла и со всей силы крикнула.
— Шаварма, хозяин Подземелья Сол, мертв!
Демоны подняли головы и уставились на Аделаиду. Уже наступила тишина, поэтому ее голос хорошо передавался.
— Демоны подземелья Сол, сложите оружие и сдавайтесь. Тогда я пощажу ваши жизни!
Аделаида подняла ножны высоко в небо и гордо заявила.
— Это победа Подземелья Гринвилл!
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    Туд, туд! Кланг!
Звук падающего на пол оружия не прекращался. Демоны Подземелья Сол отказались от борьбы и покорно сдались.
Однако они не выглядели слишком опечаленными смертью своего хозяина. Демоны редко искренне следовали за хозяином, который так просто убивал своих подчиненных.
— Мы победили!
— Мы победили Подземелье Сол!
Тем временем, демоны подземелья Гринвилл громко ликовали с перемазанными лицами. Аделаида с гордостью посмотрела на своих членов и улыбнулась.
После этого началось военное урегулирование. Процесс был таким же сложным и громоздким, как и сама война.
Во-первых, Аделаида и Лисиантус коротко обсудили и решили избавиться от Подземелья Сола.
— Все контракты, принадлежащие Подземелью Сол, будут аннулированы, а подземелье будет полностью закрыто.
Среди демонов Подземелья Сол поднялся ропот, так как ее решение было довольно неожиданным.
Нет необходимости говорить о том, что Подземелье Сол было подземельем, которое работало сотни лет и приобрело известность, принося огромные доходы. У них также были высокоуровневые демоны, которые сделали себе имя. И они собирались просто выбросить все это на ветер. Способный бизнесмен не принял бы такого решения.
Аделаида не была в неведении относительно ценности Подземелья Сол. Однако это решение было принято, потому что она знала, что не может позволить себе управлять двумя подземельями одновременно, не говоря уже о том, что репутация Подземелья Сол сложилась из различных видов эксплуатации и злых дел. Она не хотела игнорировать это только ради прибыли.
— Каса дель Сол, цирк, изобилующий жестокостью и неприглядным насилием, с сегодняшнего дня закрывается, и все, кто был в плену, также будут освобождены.
Услышав ее заявление, Рахам и Пия схватили друг друга за руки. Негодование, которое они накопили, наконец-то рассеялось.
— С этого момента все права и активы Подземелья Сол будут переданы Гринвиллю, а демоны Сола будут преобразованы в независимых. Так что оставьте свое оружие и покиньте Подземелье Гринвилл!
Закончив говорить, Аделаида спустилась вниз и убрала крылья. Лисиантус приветствовал ее взглядом, который, казалось, смотрел на своего повзрослевшего внука.
— Лисиан, я хорошо справилась?
— Да, Хозяйка. Вы были великолепны.
Застенчивая улыбка появилась на губах Аделаиды, когда она услышала нежную похвалу Лисианта. Она демонстрировала свою грубую речь, когда стояла перед Шавармой, поэтому выглядеть застенчивой сейчас было очень противоречиво. Если бы здесь был Каладий, он бы непременно поддразнил ее, указав на это.
Внезапная мысль о Каладиуме заставила ее горько улыбнуться. Однако, чтобы не выдать себя перед Лисиантусом, Аделаида отвернула голову и посмотрела в другую сторону.
Она увидела, как спотыкаются демоны Подземелья Сол, выходя из Подземелья Гринвилл. У них, внезапно потерявших работу и дом, были пустые выражения на лицах.
— Угх, как же больно!
— Потерпи еще немного!
На заднем плане два целителя из Сола лечили тяжелораненых демонов. Хотя они не были обязаны делать это, так как их контракты закончились, они, казалось, проявляли доброту, как целители, которые родились с добрым сердцем.
Среди демонов, покидающих подземелье, были и те, кто устало нес на спине тела других демонов, которые были их друзьями. По их окровавленным лицам текли слезы.
То, что они принадлежали к Подземелью Сол, не означало, что все они были плохими парнями. У каждого были свои обстоятельства.
Она уже знала это, но когда увидела своими глазами, на сердце стало нехорошо. Аделаида посмотрела на них и закусила губу.
— …… Адель. Это неизбежно, так что не переживай слишком сильно. Адель сделала все возможное, чтобы гарантировать жизнь побежденных демонов и дать им свободу.
Лисиантус, не обладавший способностью читать мысли, снова утешил Аделаиду, как будто знал, о чем она думает. Аделаида с трудом улыбнулась и ответила.
— Да, я знаю. К этому я тоже была готова, прежде чем решила отправиться на войну…… Я в порядке.
Она хотела подняться на вершину пирамиды, а для этого она не могла слепо следовать своим идеалам. Некоторые жертвы были неизбежны.
Однако она вовсе не хотела игнорировать эту реальность. Она боялась, что однажды и она станет такой же, как Шаварма.
Поэтому Аделаида старательно фиксировала глазами другую сторону войны. Чтобы не забыть эту сцену и запечатлеть ее в своей памяти.
В этот момент сзади внезапно раздался хриплый, густой голос.
— Эй!
Аделаида повернула голову, чтобы посмотреть на обладателя голоса. Вскоре она посмотрела вниз. Люди ростом примерно до пояса, с короткими толстыми конечностями и бородами, наполовину закрывающими их лица, заполнили ее зрение.
Гномы.
Аделаида легко узнала их расу.
— Примите нас как демонов Гринвилла!
Пять гномов в упор потребовали.
Вы хотите перевестись прямо сейчас? Глаза Аделаиды сузились от абсурда.
'Это потому что вам нужно где-то жить?'
— Нам не нужно жилье!
Громко сказал рыжеволосый гном. Аделаида теперь всерьез задумалась, действительно ли ее мысли были написаны на ее лице.
— Нам не нужна зарплата, потому что у нас и так много денег. Нам все равно нет от них никакого проку.
Это было совершенно неожиданно. Гномы обычно были известны как раса, одержимая золотыми и серебряными сокровищами.
'О, это другое дело, если они гномы в Царстве Демонов.'
Аделаида вспомнила, что она слышала от Максимилианы.
Если дворф, который не был ни небесным существом, ни демоном, находится в Царстве Демонов, то это потому, что душа этого дворфа была испорчена. Душа благородного кузнеца была бы испорчена, если бы он слишком увлекся своей силой и использовал чужие жизни как материал для своих творений, или если бы он убивал другие жизни, используя магию, заложенную в его рукотворном оружии.
Гномы перед ней, должно быть, пришли в Царство Демонов по этой причине. Тогда было очевидно, почему они хотели перенестись в подземелье.
— Мы просто хотим, чтобы лучшее оружие, которое мы когда-либо делали, играло в руках сильных!
— Да! Сол относился к нам очень хорошо, но какой в этом смысл? Было очень мало тех, кто был достаточно силен, чтобы наши детища увидели свет!
— Шаварма, этот заносчивый ублюдок даже не подумал использовать какое-либо оружие, кроме своего демонического меча......Тц!"
Хриплыми голосами прокомментировали дворфы. Судя по тому, что она слышала, они, похоже, набили немало шишек, пока находились в Подземелье Сол.
Розовобородый дворф, стоявший сзади, открыл рот, глядя на Аделаиду.
— Эй, а твой хлыст. Я хочу потрогать его поправить.......
— Что?! Я говорил это с самого начала!
— Нет, с момента начала войны я...!
Громкие голоса стали звучать еще громче. Аделаида зажмурила глаза, чувствуя, как пульсирует голова. Лисиантус воспользовался возможностью и прошептал ей на ухо.
— Хозяйка. Дворфы – очень редкий талант. Если в Подземелье Сола они были, то у них должны быть хорошие способности. Почему бы не рассмотреть это положительно?
Аделаида слабо кивнула головой. Она тоже понимала, насколько ценной была эта возможность. Тем не менее, одна проверка была необходима.
— С того момента, как меня оплодотворили в утробе моей матери...!
— Стоп, стоп! Кто первый возьмет кнут, будет решено позже!
Ссора закончилась только после вмешательства Аделаиды. Они смотрели друг на друга до последней минуты, пыхтя и отдуваясь.
Они не были близки, или они обычно были такими? Она слегка покачала головой и продолжила.
— Возможно, вы слышали об этом, но одним из самых важных условий для переезда в Гринвилл является характер. Другими словами, люди с гнилым характером не принимаются.
— Хух?! Как человек становится гнилым?
— Если я вырвал всю бороду у этого придурка, разве моя личность гнилая?!
Прозвучал неожиданный вопрос. Аделаида на мгновение открыла и закрыла губы, прежде чем нерешительно ответить.
— Ум, вы можете сражаться некоторое время, но........ Все же, ты не должен задирать или делать дискриминационные комментарии в отношении кого-либо.
— Что? У меня нет на это времени! У меня даже нет времени на изготовление оружия!
Гномы, которые только что сражались друг с другом, вырывая друг у друга бороды, сказали это так, как будто это было несправедливо. Другие гномы тоже кивнули, говоря, что это правда.
— Эй, владелец! Просто прекрати это и возьми нас! Если мы тебе не нравимся, то ты можешь просто выгнать нас, не так ли?
— Да! Не волнуйся, мы будем хорошими!
Дворфы разразились смехом и криками. Аделаида рассмеялась, увидев, как дворфы обхватили друг друга за плечи, словно они не просто дрались. Почему-то ей казалось, что эти дворфы отлично поладят с демонами Гринвилла.
— Хорошо, давайте заключим договор. Никуда не уходите и ждите здесь. Я скоро принесу вам контракт.
— Хорошо! Отлично придумано, Хозяйка!"
В знак благодарности рыжебородый гном попытался похлопать Аделаиду по спине, но остановился. Первая причина заключалась в том, что Аделаида была слишком высока, чтобы он мог дотянуться до ее спины, в отличие от других дворфов, а вторая – из-за присутствия Лисиантуса, который злобно смотрел на него сбоку.
Что ж, такие шкурные отношения должны быть только между дворфами. Рыжебородый, быстро уловивший его силу, подло зашел сзади.
— Прости, Лисиан, но не мог бы ты пойти в Подземелье Сол? Я думаю, нам нужно провести простую организацию, чтобы никто не украл сокровища.
— Да. Я скоро вернусь.
— Спасибо.
После того, как Лисиантус до самого конца посылал дворфам предостерегающие взгляды, он отправился верхом через портал в Эсперансу.
С тех пор несколько групп демонов приходили к ней и просили о переезде. Она отвергла большинство из них и решила принять только тех немногих, которых не хотела потерять.
Среди них были два целителя, которые бесплатно исцеляли побежденных солдат. Поскольку они были гуманоидными демонами среднего уровня, она заключила с ними контракты без длительной проверки, потому что они выглядели так, будто у них добрые сердца.
'Теперь Пия будет чувствовать себя немного комфортнее.'
До сих пор ей приходилось исцелять всех в одиночку, так что это, должно быть, было довольно трудно. С ней рядом был помощник, но наличие других целителей определенно изменило бы ситуацию.
Аделаида вспомнила, как она, ничего не видя, вонзила свой клинок прямо в сердце Шавармы. У нее разрывалось сердце от мысли, что до сих пор она скрывала свою кипящую месть.
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    Аделаида еще раз огляделась, чтобы убедиться, что все демоны из Подземелья Сол ушли. Большинство из них прошли через порталы, пока она занималась тем-то и тем-то. Лишь несколько демонов, получивших серьезные ранения, остались и, пошатываясь, шли к порталу.
В это время в поле зрения попала спина демона, который шел вперед, держась за живот.
— Ты там, остановись.
По команде Аделаиды демон, шедший с небольшой скоростью, остановился. Его каштановые вьющиеся волосы слегка колыхались. Казалось, что на его затылке написаны слова "Пожалуйста, не зови меня."
'Неужели и мое лицо такое же?'
Она была озадачена, когда наконец поняла, почему окружающие ее демоны знают ее мысли.
А тощий демон воспользовался этим шансом и снова медленно двинулся вперед. С гораздо более широкими шагами, чем раньше.
— Ты там, тощий демон с кудрявыми каштановыми волосами! Остановись.
— Ты что, не слышишь меня? – раздраженно добавила Аделаида. Затем глаза демонов вокруг них сфокусировались на нем.
— Вы имеете в виду м-меня?
Кудрявоволосый демон медленно обернулся. Это был тот самый управляющий, который ранее давал Шаварме советы, но получил удар по лицу, и его вырвало кровью.
Ситуация была очень позорной для него. После того, как он потерял сознание на некоторое время и очнулся с помощью целителя, война закончилась, и большинство демонов в Подземелье Сол ушли.
Что касается управляющего, то он торопился, потому что его легко было убить, чтобы сделать из него пример. Он попытался сбежать, но в итоге его поймал владелец Гринвилла.
— Да, ты. Иди сюда.
— В чем дело...
Спросил управляющий Подземелья Сол, Нут, его тело дрожало. Аделаида ответила, как будто в этом не было ничего особенного.
— У меня к тебе дело. Так что ты не можешь уйти. Белл, ты можешь поймать его и поместить в пустую комнату? Мне нужно его кое о чем спросить, как только Лисиан вернется.
— Гав!
Белл, который лежал на животе рядом с Аделаидой, перекатился на бок, вскочил и залаял. Затем, сразу же, он бросился к Нуту.
— Кеууаа! С-Спасите меня! Демоны помогите!
Закричал Нут, когда Белл укусил его за спину и поднял на ноги. Аделаида нахмурилась и предупредила.
— Я не убью тебя. Пока ты молчишь.
— Если ты будешь продолжать шуметь, я могу тебя убить. – Нут согласился с холодно добавленными словами и закрыл рот.
Отчаявшись жить, он, не произнеся ни единого вздоха, потащился прочь, болтаясь между зубами Белла. Демоны Подземелья Сол, которые оставались до конца, быстро ушли, увидев его жалкий вид.
Аделаида вздохнула, убедившись, что все ушли, кроме демонов, подписавших новые контракты с Гринвиллом. Закончив все дела, связанные с Подземельем Сол, пришло время помочь остальным демонам навести порядок.
И когда она увидела бесчисленные трупы демонов и липкие пятна крови на полу и стенах, она снова вздохнула. Она выиграла войну, но ее сердце было не слишком счастливо.
* * *
Чтобы убрать все трупы и оттереть кровь, потребовалось довольно много времени, даже с помощью чистящей магии. Они даже не могли попытаться починить сломанные части. К счастью, Лисиантус, которая отправилась в Подземелье Сол, присоединился к ним, и они смогли закончить уборку через несколько часов.
Демоны подземелья Гринвилл вернулись в свои жилища с уставшими телами. Она тоже была измотана, но не могла так уснуть. Ведь если ты выиграл войну, то заслуживаешь праздника.
Повар быстро приготовил напитки и еду, и Лисиантус не преминул помочь. Таким образом, в каждом жилом помещении появился подходящий стол для питья.
— Ты видел? Видел? Я остановил топор этого демона!
— Я использовал свою кость руки и ударил высокоуровневого демона точно в лоб, это было так приятно...
Демоны были заняты тем, что хвастались своими сагами.
Скелеты поместили пустую емкость внутрь своих ребер и с азартом пили пиво. Они не опьянели, но, похоже, хотели хотя бы почувствовать это.
Пия, которая не пила алкоголь, склонила голову на плечо Рахама и отдыхала. Ее заспанное лицо выглядело как никогда уютным.
А Белл, который тайком пил за Аделаидой, бешено бегал вокруг в виде большого Цербера, явно опьянев. Потом он вдруг заскулил и зарыдал, сидя перед дверью Каладиума.
— Белл! Какой верный ребенок......!
— Как и ты, я грущу, что Каладиума нет! – Капитан Скелетов быстро подбежал и погладил мех на груди Белла.
Аделаида сидела на диване и смотрела, как ее члены пьют свои бокалы. Она также выпила довольно много шампанского, поэтому ее щеки были красными.
— Адель. Когда ты хочешь встретиться с управляющим Подземелья Сол?
Лисиантус подошел к ней и протянул ей новый бокал. Он не забыл тайком посчитать количество бокалов, которые она выпила, словно пытаясь проверить, насколько Аделаида способна пить.
— Что ж. Я пойду завтра. Сегодня нет необходимости допрашивать его, верно?
— Да, это хорошая идея. К завтрашнему дню он будет еще более измотан.
— Кстати, что случилось с информацией, которую я просила ранее?
Аделаида вдруг подняла голову и спросила, глядя на спину Белла, который снова начал бежать.
— Она у меня готова. Хочешь проверить прямо сейчас?
Прошло не так много времени с тех пор, как она попросила об этом, но он уже все проверил? Она потеряла дар речи от способностей своего управляющего.
— Да, ты можешь дать мне это сейчас? Я думаю, мне будет лучше, если я проверю это в ближайшее время.
— Да.
Вскоре после этого Лисиантус передал ей толстую пачку документов. Аделаида поставила бокал и с серьезным лицом стала читать бумаги.
По мере чтения материала ее глаза двигались из стороны в сторону.
— …… Я знала, что все будет именно так.
Пробормотала Аделаида. В конце ее голоса прозвучал легкий намек на эмоции.
— Может, договоримся о встрече?
— Да. Пожалуйста.
Кивнув головой, она на мгновение стиснула зубы. Это было сделано для того, чтобы сдержать нарастающие эмоции. Она не должна портить радостное настроение.
— Кстати, Адела. Не пора ли подземелью расти?
Новостей нет. Люпинус заметил это и сменил тему. Аделаида оценила его внимание и повысила тон своего голоса.
— Точно! Мы выиграли войну против подземелья С-класса. Думаю, пора переходить в класс В.
Она огляделась в поисках панели подземелья.
Она отчетливо помнила, что пока она присутствовала на главном собрании подземелья и воссоединилась с Каладиумом, рейтинг подземелья Гринвилл неуклонно рос. Это происходило благодаря тому, что количество воинов, пришедших с целью забрать листья Брикабера, не прекращалось, и количество ее демонов тоже значительно увеличилось.
— Держите, Хозяйка.
Лисиантус быстро нашел мраморную панель и передал его Аделаиде, дальнейшее уточнил.
— Количество убитых воинов кажется удовлетворительным, но, как я уже говорил, для того, чтобы подняться до В-класса, необходимо выполнить два дополнительных условия. Первое – это победа в войне с подземельем класса С или выше.
— Ах да. Их было два.
Она забыла, так как первая была слишком захватывающей. Аделаида надула губы в знак сожаления. Затем она открыла панель и проверила информацию.
[Подземелье Гринвилла]
— Владелец: Аделаида
— Класс: C-1
— Имущество: 444 Альма (NEW!)
— Зарегистрированные демоны: 37 (NEW!)
— Количество комнат: 105
— Комнаты-ловушки: 2
— Порталы: 3
Ее сожаление полностью исчезло. Аделаида широко открыла рот от удивления.
— А, А, я вижу это неправильно, прямо сейчас?
Похоже, в прошлом у нее была похожая реакция. Однажды она раздула из мухи слона из-за полученных 20 Альмов, а в другой раз протерла глаза, получив в награду 100 Альмов.
— Если вы говорите о 444 Алмов, значит, вы все правильно видите.
Лисиантус также продолжил, чувствуя, что его ответ был несколько знакомым.
— Как и было приказано, мы перевезли активы Подземелья Сола в Гринвилл. Элитная мебель и золотые и серебряные сокровища в подземелье еще не были проданы, так что после того, как они будут проданы, поступит еще больше.
Аделаида схватилась за грудь. Она была так счастлива, что казалось, будто ее сердце сейчас упадет.
— Шаварма был этим богатым......?
— Ну, это подземелье, которое было в бизнесе сотни лет. Даже Каса дель Сол заработала довольно много.
— Кхм.
Она неловко возилась с панелью. Ей было стыдно за то, что она была так счастлива, хотя и знала, как делаются деньги. Лисиантус озорно добавил, чтобы подбодрить ее.
— Тем не менее, забавно, что это все равно меньше, чем долг Хозяйки.
Однако его выступление было ужасным, потому что его чувство юмора было не очень хорошим. Вместо того, чтобы подбодрить ее, он только разбередил ее раны.
— …… Что ж, я рада, что даже Лисиан развлекается.
Аделаида улыбнулась с угрюмым лицом. Всего одна фраза в очередной раз напомнила ей о том, как много она задолжала.
— Когда мы снова достигли С-1? ....
Она снова посмотрела на каждый пункт и восхитилась ими. Количество активов, количество демонов и количество комнат увеличилось. Теперь количество комнат превышало 100. Она уставилась на экран, не двигая глазами.
— Итак, каковы другие условия для перехода в B-класс?
Люпинус, который сидел рядом с Аделаидой и наблюдал за происходящим, небрежно прервал ее. Он, который никогда не сталкивался с подземельями F-класса, похоже, не понимал, насколько это великое событие. Потому что единственными демонами, которые знали, что это место начиналось всего с четырех комнат, были Лисиантус, Каладиум и Скелеты.
— Ум, подождите минутку.
Аделаида прокрутила экран вниз. И вскоре она нашла кнопку.
[Каковы условия для того, чтобы Подземелье Гринвилла стало B-классом?]
Она показалась ей знакомой.
— Я думаю, это похоже на кнопку, которую я нажимала, когда получала специальную награду........
— Да, точно. Я поискал и обнаружил, что в наши дни одно оставшееся условие устанавливается случайным образом.
Опять случайность? Аделаида почувствовала, что ее голова раскалывается. Хотя до сих пор она получала только хорошие результаты, ее все еще тяготила ситуация, когда все решала удача.
— Белл…! Иди сюда! Куда делась наша милашка из подземелья!
Позвала она Белла, вспомнив, что именно он нарисовал Брикабера. Но ответа она так и не дождалась. Белл, который до сих пор был занят беготней по гостиной, уже заснул, перевернувшись на живот. Было так мило видеть его розовый язычок, высунутый наружу.
Нельзя будить спящего ребенка. Аделаида повернула голову.
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    — Лисиан, ты когда-нибудь слышал, в каких условиях обычно выходят?
— Да……. В прежние времена было популярно отправиться в человеческое царство и похитить принца или принцессу. Но теперь, когда у нас мирное соглашение, я не думаю, что это выйдет.
С каких пор, черт возьми, это было? Аделаида посмотрела на Лисиантуса так, словно смотрела на старика.
Она знала, что Лисиантус стар, но он был так красив, что она обычно забывала об этом. Потом такие моменты, как этот, снова напомнили ей о его возрасте.
— Не волнуйся, если это всплывет. Я похищу для тебя кого угодно.
Люпинус прошептал сладким голосом. Однако содержание было совсем не сладким.
— Умм, спасибо, Люпин. Но тебе не нужно никого похищать.
Аделаида ответила неловкой улыбкой. Даже если такое условие возникнет, она не хотела заставлять его, получеловека, похищать другое человеческое существо.
Она погладила его светлые волосы в знак благодарности. Его мягкие волосы не изменились с детства.
Сначала Люпинус выглядел недовольным от мысли, что с ним обращаются как с ребенком, но в конце концов расслабился и наслаждался ее прикосновениями. Он был похож на кота, когда терся головой о ее ладонь.
Погладив его, Аделаида наконец успокоилась и медленно подняла руку. Но ее указательный палец слегка дрожал, похоже, она все еще нервничала.
— Не волнуйся слишком сильно. Это будет не так уж и сложно.
Лисиантус ярко улыбнулся и положил руку ей на плечо. Однако, вместо того, чтобы утешить ее, он просил ее посмотреть на него, а не на другого парня.
— Хорошо. Я нажимаю!
Аделаида, у которой между бровями залегли густые морщины, сразу же нажала на кнопку. Она искренне желала, чтобы вышло хорошее состояние.
Вскоре на прозрачном экране были выгравированы черные буквы.
["Восстановить символ Кронатана, исчезнувший в тумане!"]
Глаза Аделаиды широко раскрылись. — О боже, что же нам делать! – пробормотала она и посмотрела на Лисиантуса.
— Ты не понимаешь, да?
Люпинус, который покоился головой на плече Аделаиды, окликнул ее и ухмыльнулся. Она ничем не отличалась от других, делая удивленное выражение лица, когда не понимала, что происходит.
— О чем ты говоришь? Конечно, я поняла. Оно говорит нам вернуть символ Кронатана!
— Так что же является символом Кронатана?
— Это……!
Пустыня? Мясо на пару, фирменное блюдо Эсперансы? Брови Аделаиды сошлись, ее губы то открывались, то закрывались. Лисиантус, который с обожанием смотрела на нее, протянула руку помощи.
— Это Хельхейм.
— Да! Это точно Хельхейм!
Аделаида на мгновение приостановилась. Она поняла смысл сказанного только после того, как произнесла это.
— Хельхейм?!
Крикнула она так же громко, как гном. Лисиантус, предсказавший это, уже заткнул уши.
— Хельхейм, который ищет Калади? Тот, который может быть только у правителя Кронатана?
— Да. Другого Хельхейма не существует.
Демоны, осмелившиеся подражать имени Хельхейма, не смогут избежать его гнева. Лисиантус спокойно ответил.
— Как я могу найти то, что не смог найти даже Калади?
Аделаида была ошеломлена и не могла дышать. Она была так взволнована, что ей вдруг захотелось напиться. Ты сказали, что условия не будут сложными! И не волноваться! Она с досадой посмотрела на Лисиантуса.
— Каладий не нашел его, но Хозяйка сможет.
Лисиантус тихо улыбнулся, сказав что-то неожиданное. Люпинус засиял и согласился с ним.
— Да. Возможно, ты сможешь это сделать.
С их слепой верой в нее, Аделаида могла только пить шампанское одно за другим.
Только когда она выпила еще несколько бокалов, она успокоилась.
— Да! Я могу это сделать! Потому что я чертовски крута!
Точнее говоря, она была совершенно пьяна и потеряла здравый смысл.
* * *
Вздрогнула.
Аделаида открыла глаза. Ее взору предстал темный потолок.
'Почему я здесь?'
Она точно рассуждала, сидя на диване в гостиной. Затем, когда она открыла глаза, она вдруг оказалась на кровати в своей спальне. Когда она перевела взгляд, в глаза бросилась пижама. Когда я успела переодеться в нее? Она потерла глаза и задумалась.
В тот момент, когда она попыталась встать, на нее нахлынуло сильное похмелье.
— Юк……!
Она начала понимать ситуацию. Похоже, вчера вечером она выпила слишком много и потеряла сознание. Она пила бесконечно, уверяя себя, что с ней все будет хорошо, так как она была любительницей крепких напитков.
— Зачем я это сделала!
Аделаида зарылась лицом в подушку и пожалела об этом.
Боль от похмелья, которого она давно не испытывала, была огромной. Ей казалось, что она сейчас умрет, но она не умирала, поэтому было только больно. Она каталась по кровати, умоляя бога, в которого не верила, спасти ее, и поклялась, что больше никогда не будет много пить.
Еще больше ее беспокоило то, что воспоминания, которые она забыла, приходили к ней одно за другим. И большинство из этих воспоминаний были такими постыдными.
— Я хорошая пьяница! Я совсем не пьяна!
Настаивала она, ведя себя мило, когда была уже мертвецки пьяна.
— Я покажу вам кое-что веселое!
Она резко выхватила свой хлыст и закружилась в хороводе........
— Лисаиин, Люпиин.......
Она делала ужасные вещи, пьяно хватая Лисиантуса и Люпинуса за верхние и нижние части тела, пока они вели ее в комнату.
— Я хочу сделать это.
Соблазнив обоих одновременно, она совершила нечто безумное.
— Я сумасшедшая.
Дергая себя за волосы, Аделаида пробормотала. Я буквально сошла с ума. Если собираешься соблазнить, делай это, когда есть только один человек, какого черта я сказала, что хочу это сделать, а потом назвала два имени? Люпинус даже признался мне!
Даже Пенелопа, которая была очень щедра на различные виды шкурничества, наверное, потеряла бы дар речи, если бы услышала ее, и сказала бы: "Я не знала, что ты такой демон."
'Но что случилось после этого?'
Лицо Аделаиды исказилось, и она попыталась вспомнить, что произошло дальше. Но ничего не приходило на ум.
Кто снял с нее одежду и переодел ее в пижаму, или что-то еще произошло в промежутке. Она не могла вспомнить ничего.
'Незнание – это блаженство…….'
Да, знать это было еще более постыдно. Аделаида воспользовалась своей простотой и попыталась выкинуть болезненные воспоминания из головы. Похмелье, которое снова поднималось, помогло ей перестать думать о чем-либо другом.
Потерпев некоторое время, Аделаида медленно пошла в сторону гостиной, чтобы избавиться от боли похмелья. Лисиантус, должно быть, убрался сам, потому что в гостиной было чисто, ни пылинки. Откуда-то доносился ароматный запах.
— Ты уже встала?
— Ик!
Аделаида была напугана внезапным голосом из кухни. Медленно повернув голову, она увидела Лисианту, готовящую луковый суп.
— Да, хорошо ли ты спал, Лисиан?
— Да, я хорошо спал.
— Понимаешь, я мало что помню, но мне кажется, что вчера я немного сглупила......? Мне жаль.
— ……Вы не помните?
Ухоженные брови Лисианта на мгновение дернулись. Как только она это увидела, сердце Аделаиды упало.
Что, черт возьми, произошло! Она закричала внутри и притворилась невинной снаружи.
— Да, я помню, что разговаривала на диване с Лисианом и Люпином. Я не могу вспомнить ничего после этого. Кажется, я танцевала под что-то........ Я делала много странных вещей?
— ……Нет. Ничего не было.
Лисиантус лукаво улыбнулся, как будто и не хмурился. Он на сто процентов лгал.
Но она не хотела знать правду, скрывающуюся за ложью, поэтому просто пропустила это мимо ушей.
— С остальными парнями все в порядке? Ух, у меня плохое похмелье.
— Думаю, большинство из них разбрелись по своим комнатам. Ну, я все равно закрыл вход в портал, так что можно взять выходной.
— Да. Они, наверное, устали со вчерашнего дня, так что пусть отдохнут. Но почему Лисиан выглядит хорошо? Разве ты тоже не пил вчера?
— Я пил, но я никогда не любил напиваться, так что я в порядке.
— Ого, Лисиан, ты хорошо пьешь. Это так на тебя похоже.
Лисиантус грациозно улыбнулась и подала ей луковый суп. Аделаида взяла только несколько ложек, потому что все еще чувствовала себя больной.
— Я назначил прием на завтрашний день, потому что беспокоился о состоянии Хозяйки.
— Спасибо. Я не думаю, что смогу куда-то пойти сегодня, потому что я устала.
— Сможете ли вы допросить управляющего Подземелья Соль? Если это сложно, я не против пойти один.
— Нет, я пойду.
У нее все еще оставалась совесть. Он уже приготовил еду для вечеринки, убрался и сварил для нее похмельный суп, как она могла оставить ему даже допрос.
Она глотнула воды и встала со своего места.
— Я должна действовать, пока горячо, я пойду прямо сейчас.
— Я отведу вас.
— Все в порядке. – сказала Аделаида, но не остановила его. Она чувствовала, что все складывается лучше, когда Лисиантус рядом с ней.
Управляющий Подземелья Сол, Нут, был заперт в пустой комнате во втором жилом помещении. Вид его спящего, привязанного к неудобному стулу, был довольно жалок.
— Эй, проснись.
Жалея или нет, Аделаида с силой тряхнула стул. Нут вскрикнул и открыл глаза.
— Ккеуак! Помогите мне!
— Если ты будешь хорошо отвечать, я помогу тебе, так что не кричи.
— Да-да! Я скажу тебе все!
Искренне пробормотал Нут, велев ей спрашивать все, что она захочет. Он просидел в заточении целый день без еды и питья, поэтому выглядел отчаявшимся.
— Почему Подземелье Сол внезапно вторглось в Гринвилл? Как вы узнали, здесь Каладиум или нет?
— Рыцари Смерти, которые расторгли свои контракты с Гринвиллем, дали нам информацию! Они сказали, что прошло уже довольно много времени с тех пор, как дьявол вернулся в подземелье!
Как и ожидалось, это были они. Аделаида щелкнула языком, а затем произнесла небольшую молитву за вечный покой Рыцарей Смерти. Ведь было ясно, что Лисиан разберется с ними еще до того, как ей придется что-то сказать.
— Не слишком ли безрассудно приходить сюда, веря только тому, что они сказали? Должна была быть и другая причина.
Лисиантус, стоявший за спиной Аделаиды, холодно заметил. Нут поспешно открыл рот, опасаясь, что если хоть немного промедлить с ответом, случится что-то серьезное.
— Да, именно так! Уриэль-ним, та самая Уриэль из Подземелья Лос-Хальде, тайно приказала Шаварме-ним. Быстро избавься от Гринвилла, чтобы достичь В-класса!
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    Уриэль. Это снова была вина той девушки. Похоже, она действительно возненавидела ее во время последней встречи в подземелье. Или она услышала что-то еще от Абаддона?
— Значит, она не вторглась напрямую, а приказала Шаварме. Она не выглядела так, но она действительно мелочна.
Аделаида фыркнула, ворча. Хотя благодаря ей она смогла спокойно отомстить, ей не нравилось ее поведение, потому что намерения Уриэль были сомнительными.
— В любом случае, все в порядке. Ты, свидетельствуй о том, что ты только что сказал.
— Св-Свидетельствовать?
— Да. Я буду использовать твои показания как одно из оправданий войны.
Лицо Нут потемнело. Это Подземелье Лос-Хальде и война! Суккуб перед ним, должно быть, сошла с ума. Боевая мощь Гринвилльского Подземелья, которую он лично подтвердил, намного превзошла его ожидания, но она была не так хороша, как Лос-Хальдская Подземелье, за которой стоит Абаддон.
Конечно, проиграет ли подземелье Гринвилла войну или нет, было совсем неважно. Однако то, что он стал оправдываться, было совершенно другим делом.
— Э-Этого не может быть! Я точно умру, если они узнают, что у меня легкий рот! Пожалуйста, пощадите меня!
Нут крепко зажмурил глаза и взмолился. Он часто слышал разговоры о личности Гринвилльского Подземелья, поэтому надеялся, что, может быть, она спустит его с крючка. Но это было огромной ошибкой.
— Ты спал, когда вчера умер Шаварма? Какого милосердия ты ищешь от своего военного противника? Я не тупая.
— Ч-Что?
Это была правда, что он потерял сознание. Но было бесстыдно просить пощады, когда они напали первыми.
— Решай. Умереть от моих рук сейчас или покорно дать показания?
Нут не мог ответить и дрожал. Хотя неожиданная ситуация была пугающей, он все же больше боялся мести Уриэля, чем Аделаиды.
Если это так, то у нее не было другого выбора, кроме как быть более жестокой. Аделаида продолжила с улыбкой.
— Лисиан. Где, ты говоришь, живет его семья?
— Они живут во внутреннем городе Грасиэля. Хоть и недолго, в рамках работы управляющим подземелья Сол, о них, похоже, хорошо заботились. Конечно, сейчас я хорошо содержу их в другом месте.
— Что......?
Пробормотал Нут пустым голосом. Он никогда не мог представить, что они коснутся даже его семьи.
— Ты… Зло!
По правде говоря, семья Нута теперь содержалась действительно "хорошо". Их не только надежно защищали от остатков Подземелья Сола, но и даже обеспечивали трехразовым питанием в роскошном месте, не уступающем первоначальному дому. Из-за характера Аделаиды, она не переносила жестокого обращения с невинными демонами.
Но Нут, не зная этой истины, смотрела на Аделаиду с бледным лицом.
О каких "доброжелательных демонах" ты говоришь? Все хозяева подземелий одинаковы. Нет, эта женщина гораздо хуже, чем Шаварма или Уриэль. Он задумался и стиснул зубы.
— Что случилось? Ты должен поблагодарить меня. Ты знаешь, с чем обычно сталкиваются управляющие подземельями, когда проигрывают войну? Ты ведь знаешь, что Миерда еще жив? Я уверена, что он пытается убить тебя и твою семью, ты сможешь с этим справиться?
— Это…….
— Пока ты даешь показания, я буду защищать твою семью и твою жизнь. Обычно, мы должны были забрать все твое состояние, но если ты предоставишь нам больше полезной информации, мы вообще не будем к этому прикасаться.
Аделаида наклонилась, медленно положив руку на плечо Нута. Их глаза встретились в сумрачном воздухе.
— Это звучит как довольно хорошая сделка. Что скажешь?
Нут сглотнул слюну. Не было ничего опаснее, чем заслужить гнев владельца подземелья Лос-Хальде в Кронатане. Однако, учитывая его обстоятельства, можно было сказать, что нет более идеального условия, чем это.
В конце концов, он склонил голову с покорным лицом.
— …… Да, я буду свидетельствовать.
— Вот так, хорошее мышление.
Она похлопала его по плечу, похвалив его. Затем, не раздумывая, повернулась к нему.
— Я прикажу демонам принести еду, так что отдыхай. Пойдем, Лисиан.
Повернувшись, она высокомерно вышла из комнаты. Бах. Она услышала, как за ней закрылась дверь.
Сколько шагов я сделала? Внезапно лицо Аделаиды исказилось.
— Ик!
Жестокий и хладнокровный хозяин подземелья исчез, сменившись ее настоящей жалкой сущностью, когда тошнота от похмелья вернулась.
'Я думала, что умру, притворяясь, что все хорошо!'
Она прикрыла рот рукой и поспешно побежала в ванную. На самом деле, она коснулась плеча Нута не для того, чтобы надавить на него, а потому что у нее кружилась голова от несвоевременного похмелья.
Что ж, если он был полностью обманут, то этого достаточно. Лисиантус посмотрел на ее пошатывающуюся спину и ухмыльнулся.
Лишь спустя несколько часов Аделаида полностью освободилась от тошнотворного ворчания. Состояние других ее демонов мало чем отличалось от ее, поэтому до вечера подземелье Гринвилла было наполнено стонущими звуками.
— Если я снова выпью, то стану младшей сестрой Белла.
Аделаида, чье состояние едва улучшилось, заявила это и сразу же поглотила остатки лукового супа. Гав? Белл в своем собачьем состоянии наклонила голову, спрашивая, что она имеет в виду.
— Итак, ты сказала, что не помнишь вчерашний день?
Неожиданно спросил Люпинус, сидевший со скрещенными руками и наблюдавший за тем, как Аделаида пьет свой суп. С того момента, как он появился в гостиной, она ожидала этого вопроса, поэтому улыбнулась.
— Да, совсем ничего! Я помню только разговор о Хельхейме. Хе-хе.
Нельзя плевать на улыбающееся лицо. Аделаида ушла, сияя улыбкой. Засомневавшись, Люпин сузил глаза, но, к счастью, не стал расспрашивать дальше.
— В любом случае, Хозяйка. Вы смотрели сегодня Dungeon Daily? Это было довольно интересно.
— О, а где же мои мысли? Я забыла.
— Вот он.
Ей было трудно усидеть на месте, и в итоге она все время лежала, так что она не могла читать Dungeon Daily. Она не очень любила много букв, поэтому обычно читала лишь немного.
Но с возвышенным видом она приняла газету. Она была поглощена своей умной фигурой, читая газету каждое утро вместе с кофе.
И как только она просмотрела первую страницу, ее глаза округлились.
— Это, это, это......!
Аделаида повысила голос с лицом, полным волнения.
— Это я!
Как только она сказала это, на первой странице Dungeon Daily появилась ее фотография. Это была сцена, где она взлетает на большой Колокол и гордо держит ножны.
Когда, черт возьми, это было сделано? Аделаида восхищалась мастерством репортеров Dungeon Daily. Она была в самом разгаре войны, поэтому не знала, когда они пробрались сюда и даже сделали снимки. Или они получили их от кого-то?
Статья была простой. После долгого времени между подземельями С-класса разгорелась война, и крупное подземелье, существовавшее сотни лет, потерпело неожиданное поражение. Вкратце было написано, что Гринвилл, который еще недавно был только F-классом, имеет шанс подняться до B-класса.
На последней строчке также были критические замечания о том, насколько глупым было решение закрыть предприятия Подземелье Сол, включая Каса дел Сол, но глаза Аделаиды ничего подобного не заметили.
— Как вам эта фотография? Как вы думаете, она хорошо вышла?
Было важно, чтобы она выглядела великолепно на фотографии, на которой была она сама.
— Жаль, что не вышло совершенная Хозяйка, но все равно это достаточно хорошая фотография.
— Ты такая классная, Адела!
Ее подчиненные демоны хлопали в ладоши и поздравляли Аделаиду с попаданием в СМИ. Аделаида была так счастлива, что ее прекрасная фигура попала в газету, что у нее на глаза навернулись слезы. Хотя фотография получилась несколько размытой, она все равно была очень довольна.
— Удивятся ли демоны, которые знают меня, увидев это?
— Вы говорите о мисс Пенелопе, которую я встретил в прошлый раз?
— Да! Но суккубы не читают Dungeon Daily.
Dungeon Daily была газетой, в которой публиковались статьи, связанные с подземельями, поэтому у суккубы, принадлежащей к Союзу, не было причин подписываться на нее. Таким образом, существовала большая вероятность того, что Пенелопа не увидит ее.
На самом деле, демон, который она хотела увидел эту фотографию, не была Пенелопой. Это был Каладиум, бродивший где-то в Эсперансе.
Он тоже был не из тех, кто часто читает газеты, но она подумала, что, возможно, он заглянет туда, чтобы узнать о Гринвилле. А Аделаида хотела выглядеть перед Каладиумом круто и достойно.
— Было бы неплохо, если бы Лисиан тоже вышел, но жаль. Да.
Аделаида посмотрела на Лисианта, чувствуя, что забрала всю славу себе. Но он тихо улыбнулся и покачал головой.
— Нет. Я не люблю, когда меня фотографируют, так что все в порядке.
— Точно, ты так и сказал. – пробормотала она, вспоминая матч в подземелье с Подземельем Сол. Даже тогда Лисиантус явно не хотел, чтобы его изображение снимали на видео.
Действительно, как утомительна была бы жизнь, если бы такое появление стало известно всему миру. Аделаида, которой приходилось каждый день видеть его свежее красивое лицо, покачала головой.
— Новость о победе также была опубликована в Dungeon Daily, так что некоторое время будет много претендентов.
— Давайте пока не будем принимать претендентов. Они все равно сбегут, как только узнают, что мы собираемся воевать с Лос-Хальде.
— Это хорошая идея.
— Кстати, мы вчера говорили о Хельхейме.
Аделаида продолжила разговор, передав Dungeon Daily обратно Лисиантусу.
— Честно говоря, поскольку я теперь трезвая, я не думаю, что мне удастся стать правителем Кронатана.
Лисиантус выслушал ее, аккуратно разрезал газету Dungeon Daily и покрыл ее фотографию своей силой. Люпинус, сидевший рядом с ним в режиме ожидания, взял большой альбом и бережно сохранил покрытую фотографию.
— Разве нам не нужно больше силы для победы над Лос-Хальде? Уриэль гораздо более сильный демон, чем Шаварма, и даже Абаддон поддерживает ее.
— Не волнуйтесь, Хозяйка. Я могу справиться с этим достаточно.
— Конечно, Лисиан, но........ когда я увидела, как вчера пострадали члены, большие и маленькие, я подумала об этом.
Аделаида сделала короткий вдох. На мгновение вокруг нее возникла похожая атмосфера, когда она столкнулась с Шавармой.
— Чтобы защитить мою драгоценную семью, я должна стать сильнее.
В ее розовых зрачках отчетливо проступило желание. Желание продолжать расти.
— Поэтому, независимо от того, является ли это условием для получения В-класса или нет, я должна получить Хельхейм.
— Опередив Каладия. – заявила она, приподняв уголки губ.
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    — Да, я помогу тебе.
— Как я и сказал вчера, ты сможешь это сделать.
Лисиантус и Люпинус ответили довольными улыбками.
Вчера она чувствовала себя обремененной их безоговорочным доверием, но теперь решила изменить свое мнение. Если эти двое доверяли ей безоговорочно, она действительно может достичь чего угодно.
— Итак, вы думали об этом, лежа?
— Пока ты боролась с похмельем?
— Хым, хым. Я не просто боролась и ничего не делала, я также использовала свой мозг.
— Я же не тратила время бессмысленно. – запротестовала Аделаида.
Лисиантус, по своей привычке, похвалил свою госпожу, сказав, что она действительно удивительная.
— Ты сказал, что для того, чтобы открыть вход в Хельхейм, я должна сначала получить статус правителя, а для этого нужно стать самым сильным демоном в Кронатане.
Она взяла со стола лист бумаги и написала на нем слова "Хельхейм", "Вход" и "Правитель". Хотя она писала неровно, ее почерк был довольно плавным. Это также был навык, которому она научилась, получив пощечину Максимилиана.
— Я не уверен, но это то, что известно. Каладий, последний правитель, кажется, так думает.
— Да, это верно. Итак, если это действительно условие, разве квалификация не перешла бы к Абаддону, когда он победил Каладиума около ста лет назад? Или она автоматически перешла к следующему сильнейшему демону, потому что Каладиум проиграл?
Если первое, то ей придется сражаться с Абаддоном и победить, а если второе, то велика вероятность, что это будет Уриэль. Ни то, ни другое не было хорошо для Аделаиды.
— Я никогда не слышал, чтобы Абаддон обладал силой Хельхейма. Поэтому я не верю, что он обладает его силой.
— Я тоже так думаю. В последний раз, когда мы столкнулись с Абаддоном, он также только что заметил, что Калади потерял квалификацию.
— Тогда Уриэль, за которой он присматривает, тоже не прошла бы квалификацию. А если бы она была, Калади уже напал бы на Лос-Хальд.
— Действительно? И если у этой женщины была сила Хельхейма, я думаю, она из тех, кто ходит и хвастается. Так что, неужели сейчас нет ни одного демона, подходящего для этого?
Лисиантус стоял на месте и потирал подбородок. Даже он, знавший всю эту информацию, не знал многого о Хельхейме. Потому что он был так тайно спрятан. Даже Каладий, который когда-то владел Хельхеймом, похоже, не знал точных фактов, судя по тому, что он делал сейчас.
— Это наиболее вероятно. Природа демонов – хвастаться, так что если бы они получили силу Хельхейма, они бы немедленно объявили об этом.
— Верно. – Аделаида ответила ворчанием. Даже если бы это была она, если бы она получила такую силу, она бы не смогла сдержаться ни на секунду, и стала бы хвастаться об этом тут и там. Особенно если бы она могла услышать крутой титул "Правитель Кронатана".
— Тогда почему, черт возьми, Калади теперь не квалифицирован? Если честно, Калади – сильнейший в Кронатане.
— Но я сильнее.
— Я тоже.
Лисиантус и Люпинус возразили одновременно. Они оба, казалось, не могли согласиться с тем, что Калади сильнее их.
— …….Так получил ли кто-нибудь из вас двоих силу Хельхейма?
Наступило короткое молчание. Если это не так, то зачем вам спорить? Аделаида удрученно улыбнулась.
Однако, подумав еще раз, она поняла, что в этом нет никакого смысла. Даже если исключить Люпинуса, который был человеком, Лисиантус на самом деле сильнее Каладиума.
Она не знала точно, сколько, но было совершенно ясно, что в Кронатане нет демона, способного победить его. Если бы квалификация проводилась в порядке силы, то, естественно, Лисиантус был бы на первом месте, а не кто-либо другой.
Аделаида моргнула глазами и уставилась на лицо Лисиантуса. Глядя на его красивое лицо, она, казалось, что-то вспомнила.
— Мы не знаем, как они проходят квалификацию, но Каладиум, кажется, считает, что квалификация приходит через доказательство силы в бою.
— Хмм……..
— Но пока что, похоже, это не очень хорошо работает. Хотя он уже справился со всеми сильными демонами, которые были известны в Эсперансе, он все еще не получил Хельхейм.
— О! А может быть, даже если ты становишься квалифицированным, ты не получаешь силу сразу? Или обретение Хельхейма даст тебе силу.
Аделаида хлопнула в ладоши и предложила новые возможности.
— Я имею в виду. Как только ты получишь квалификацию, разве это правильно – сразу узнать, где находится Хельхейм? Если только вход внезапно не появится перед глазами или место не придет в голову, как откровение, даже самому квалифицированному человеку будет нелегко найти скрытый вход в обширной Эсперансе.
— Об этом мало что известно. Однако, согласно слухам, которые ходят вокруг, местоположение входа перемещается всякий раз, когда меняется правитель. Однако это всего лишь слухи, и мы не уверены.
— Изменение местоположения входа кажется правильным. Каладиум сражался со всеми видами сильных противников, но он остался только в Эсперансе. Чтобы найти новый вход.
Вмешался Люпинус. Аделаида продолжала размышлять.
— Но только совсем недавно Калади начал искать Хельхейм. Странно, что за последние сто лет не было найдено ни одного входа.... Что, если нынешний квалифицированный человек даже не знает, что он квалифицирован?
— Это не исключено.
Лисиантус кивнул головой и сказал. Аделаида обрела уверенность, и ее глаза сверкнули.
— Квалифицированному человеку будет сложнее получить Хельхейм, если он не знал, что квалифицирован. Как мы собираемся найти и уничтожить такого демона?
— Лисиан только что сказал это. Лисиан сильнее Калади.
— Да, я сказал, но.........
— И Калади еще не сражался с Лисианом и не победил, не так ли?
Лисиантус нахмурил брови вместо ответа. Он примерно догадывался, почему у нее такое взволнованное лицо.
— Может быть, Лисиан действительно тот, кто нужен!
Разве не было бы здорово, если бы ситуация разрешилась так просто? Тем не менее, это был слишком оптимистичный взгляд.
Лисиатус, живший уже долгое время, часто становился свидетелем особой силы, о которой в Царстве Демонов ходили легенды. Если в Кронатане существовала таинственная крепость под названием Хельхейм, то в Белиаре в прошлом существовал другой вид способностей.
По его опыту, большинство этих особых способностей не возникали ни с того ни с сего, но в большинстве случаев они давались только при соблюдении определенных условий. Каладий считал, что таким условием является "победа в бою", и Лисиантус тоже считал его наиболее правдоподобным.
Другими словами, было маловероятно, что Лисиантусу, сотни лет прожившему в подземелье Гринвилла, вдруг дали титул правителя.
Однако ни Лисиантус, ни Люпинус не могли прямо указать на это. Как они могли прямо вылить ушат холодной воды на нее, у которой был такой предвкушающий вид.
— Давайте сразу же найдем вход в Хельхейм! Тогда мы узнаем, действительно ли Лисиан является правителем или нет!
— ……Да, давайте сделаем это. Я соберу как можно больше информации.
— Ух! Итак, сегодняшняя встреча заканчивается здесь! О, я проголодалась после использования головы. У тебя есть что-нибудь еще, что я могу съесть?
Встреча длилась меньше десяти минут, но для нее, которая обычно не часто пользовалась головой, это была тяжелая работа. Аделаида плюхнулась на диван и засуетилась.
— Адель, что бы ты хотела съесть?
Лисиантус, как и подобает доброму управляющему, был готов приготовить еду прямо сейчас. Аделаида сказала, как она думала, что хочет прожить с ним всю оставшуюся жизнь.
— Уммм…… Я хочу съесть что-нибудь легкое и еще я хочу съесть что-нибудь свежее. Разве я не могу съесть что-то подобное одновременно?
Очевидно, это не было большой проблемой, но лица Лисиантуса и Люпина одновременно затвердели. Лисиантус улыбался, но его глаза были какими-то странными, а Люпин избегал ее взгляда с горьким выражением лица.
[T/N: Глава 143 для тех, кто не понял lol].
Аделаида наклонила голову в ответ на непонятную реакцию. Она была простодушна, поэтому тот факт, что она совершила ошибку прошлой ночью, уже давно выветрился из ее головы.
* * *
Следующий день.
Аделаида сидела в уютном кафе, в котором была в прошлый раз, и медленно помешивала холодный напиток. В ушах раздался треск льда, ударяющегося о стакан, и женщина, сидевшая перед ней, открыла рот в улыбке.
— Я не ожидала увидеть тебя снова так скоро........ Я так рада, что ты позвонила мне, Аделаида. Я была так взволнована вчера, что не могла нормально спать.
Элли, женщина, одетая в милое узорчатое платье, трепетала своими длинными ресницами и смотрела на Аделаиду блестящими глазами.
— Могу ли я интерпретировать это как положительный знак? Мы сегодня идем на свидание?
Элли повернулась лицом к Аделаиде и стала вести себя мило.
Но в отличие от прошлого раза, когда Аделаида смутилась и не знала, что делать, в этот момент ее лицо было таким же холодным, как и всегда. Ее глаза, смотревшие на Элли, были холодными, а тонкие губы выглядели несколько сердитыми.
— Прекратите этот тошнотворный шум.
Прозвучал резкий тон голоса, не похожий на ее
— ......Прошу прощения?
Глаза Элли расширились, как будто ей было больно. Но Аделаиде было все равно, и она заговорила угрожающим голосом.
— Я уже все знаю, так что прекрати это.
— Ты все знаешь…… Что?
Словно не понимая, о чем идет речь, Элли скорбно моргала глазами. Аделаида просто фыркнула на ее первоклассное актерское мастерство.
— Думаю, ты будешь продолжать в том же духе, пока я сама не скажу.
— Мисс Аделаида, вы, кажется, что-то не поняли...
Элли осторожно протянула руку к Аделаиде, но Аделаида шлепнула ее по руке, как будто та была грязной.
— Ты говоришь, что каждый день живешь в муках из-за кошмарных воспоминаний? Неужели такому демону нравится видеть, как пытают других демонов, и как только они находят виновника, они подходят и притворяются, что знают его?
— ……Что?
— Раньше ты была постоянным посетителем Каса дел Сол. Как тебе это, ты до сих пор ничего не помнишь?
Аделаида улыбнулась и скрестила ноги. Если она не приведет надлежащих доказательств, то наверняка продолжит это отвратительное представление. Чтобы избежать этого, она бросила свои бумаги на стол.
Элли медленно опустила голову и уставилась на них. На первой странице было прикреплено несколько фотографий. Это была сцена, где Элли делает приветливое лицо и тянет Каладиума за воротник. На заднем плане виднелся красочный цирковой шатер и большая толпа.
Эта фотография была получена благодаря их победе в недавней войне и приобретению Каса дел Соль. Она не знала, что подобная сцена была в наблюдении, развешанном вокруг шатра, чтобы предотвратить кражу. Если бы Лисиантус не подтвердил и не рассказал ей, она бы никогда не узнала.
Фотография была сделана в тот же день, когда Аделаида впервые посетила Каса дел Сол, чтобы встретиться с Рахамом. Когда Аделаида, ставшая свидетелем зверского зрелища и не в силах побороть отвращение, выбежала на улицу, оставшийся Каладиум столкнулся с Элли в палатке.
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    Когда они (A&C) встретились снова, лицо Каладиума как-то не очень хорошо выглядело, и, должно быть, из-за этой женщины. Аделаида смотрела на фотографию, покусывая внутреннюю сторону губы.
— ……Ох, я помню. Ты ошибаешься, Аделаида. Я отправилась в Каса дел Сол, чтобы проверить бизнес по указанию мисс Уриэль. Мисс Уриэль из тех людей, которые очень тщательно исследуют другие подземелья.
Элли похлопала ее по руке, сказав, что она никогда не ходила туда, потому что хотела. Затем она указала на фотографию и быстро добавила.
— А в этой сцене я хватала его за воротник, чтобы убедиться, что это Каладиум. Я с удивлением обнаружила, что дьявол, которого я считала мертвым, все еще жив, поэтому я попыталась посмотреть на его лицо. Следующая сцена не была включена в картину? Каладиум сразу же повалил меня на землю, и мои кости были сломаны...
— У тебя есть склонность много говорить, когда ты взволнована? На это все равно противно смотреть, так что прекрати сейчас же. Как я уже сказала, я уже знаю, что ты сделала.
Когда Аделаида прервала Элли и сказала это, ее милое лицо ожесточилось. Аделаида не упустила шанс и решительно произнесла.
— Это была ты. Ты предала Калади и открыла ворота Хельхейма для Абаддона.
Именно это было написано в документе, который Лисиантус передал прошлой ночью.
Сто лет назад причина поражения Калади от Абаддона заключалась не только в том, что он был слабее Абаддона. Демоны, жившие с ним, предали его и заманили в ловушку.
Кто-то отравил его, а кто-то тайно открыл дверь в Хельхейм. Сражаясь с Абаддоном в загнанном состоянии, Каладиум потерял один из своих рогов, даже не успев отчаяться, что демоны, которым он доверял, предали его.
Он выжал из себя последние силы и едва спасся. Вероятно, именно Борака нашел его в таком состоянии, когда у него не было сил даже встать. И после этого Каладиуму пришлось провести сотню лет в извращенном подземелье.
Демон, рассказавший все эти истории, был не кто иной, как Митчелл. До самой смерти от руки Каладиума он, по слухам, входил и выходил из таверн, рассказывая истории о падении старого правителя. Он не испытывал ни вины, ни сожаления о содеянном.
— Почему?
Голос Аделаиды слабо дрожал. Когда она подумала о Каладиуме, который, должно быть, пережил огромную боль и лишения, ее гнев разбух. Но она не плакала. Потому что она не могла сейчас показать свои слезы перед Элли.
— Калади, почему ты так поступил?
Однако уголки глаз Элли постепенно покраснели, и вскоре слезы капля за каплей потекли по ее белым щекам. Аделаида стиснула зубы еще сильнее, когда увидела ее в таком состоянии.
— Это, действительно...... я ничего не могла поделать. Абаддон угрожал убить меня, если я не сделаю этого, но я действительно не могла ничего поделать...
Элли пролила слезы, казалось, переполненная печалью. Но вскоре она повысила голос, как будто ее ложно обвинили.
— Но до этого Каладиум напал на меня первым!
— Правда?
У нее не было других слов для той, кто чувствовал себя обиженным. Аделаида, что-то резко пробормотав, поднялась со своего места. Затем она сорвала с Элли топ так быстро, что не было времени остановить ее.
— Кьяак! Что ты делаешь?!
Элли была поражена и прикрылась руками. Между ее пальцами виднелся большой шрам.
— Шрам.
Когда Аделаида тихо пробормотала, Элли нервно оглядела себя. Следы ожогов и порезов покрывали ее белую кожу.
Однако это место неуловимо отличалось от того, что она видела раньше.
— Почему оно выглядит иначе, чем в прошлый раз, Элли?
Должно быть, она торопилась и забыла, как именно оно выглядело. Добавила Аделаида с ухмылкой на лице.
Наступило короткое молчание. Элли смотрела на свой шрам с пустым выражением лица.
— Пух.
И вскоре на ее губах появилась яркая улыбка.
— Вау, ты намного умнее, чем я думала.
Элли улыбнулась и хлопнула в ладоши. Ее лицо было таким ярким, что казалось, будто она искренне хвалит Аделаиду.
Увидев ее улыбку с широко открытым ртом, из которого текли слезы, по руке Аделаиды побежали мурашки. Слезы, которые она только что пролила, еще даже не высохли на ее щеках.
Она мгновенно изменила свое отношение и рассмеялась, более дьявольски, чем Каладиум или Лисиантус.
— Да, меня никогда не били.
Игриво сказала Элли и убрала руку, прикрывавшую ее тело. Затем шрамы на ее коже начали перемещаться, и вскоре все начисто исчезли.
— Я не из тех, кого бьют где попало.
Она подмигнула одним глазом и улыбнулась. Почему-то она выглядела довольной, потому что могла прекратить свое раздражающее поведение.
В той степени, в какой она пыталась ее обмануть, она никак не ожидала, что Элли вдруг признает свою вину и извинится. Тем не менее, она не представляла, что та вот так откровенно признается. Аделаида содрогнулась от ее жестокости.
— О, и я думаю, что ты неправильно поняла. Его предала не только я, но и все демоны, которые жили с ним. Это также правда, что Абаддон угрожал мне. Ну, раз уж так получилось, позволь мне рассказать тебе истинную историю.
Элли непринужденно поправила свою порванную одежду и бесстрастно потягивала чай. Красные ободки вокруг глаз успокоились, а слезы исчезли, оставив лишь следы.
— Каладиум был хорошим хозяином. Он был выпендрежником, но он дьявол, и все демоны на свете такие. Он также хорошо относился к демонам, с которыми жил. Он был так счастлив даже за день до того, как его побил Абаддон. Если подумать об этом сейчас, это было действительно жалко.
— Ты……!
— Митчелл заранее подсыпал яд в еду Каладиума. Этот яд было очень трудно найти, и именно добрый Абаддон добыл его для нас. Тогда невежественный Каладиум сказал, что это вкусно, и съел все. Я быстро открыла дверь в Хельхейм, когда он упал.
Гнев поднялся до самого верха. Аделаида почувствовала сильное убийственное намерение, от которого ей захотелось тут же разорвать ее на куски. Она ненавидела эту женщину перед собой даже больше, чем Шаварму.
Я хочу убить ее. Я хочу убить эту суку и избавиться от нее прямо сейчас.
Желание продолжало расти, но Аделаида смогла его пересилить. Ей еще предстояло выслушать историю.
— Почему.
— А?
— Почему ты предала Калади? Почему ты солгала мне?
Конец ее голоса угрожающе треснул.
Как, должно быть, был зол Калади, когда почувствовал ауру Элли на ней? Не зная правды, она вспомнила совет Элли перед ним и почувствовала себя жалкой, что не выдержала. Аделаида задыхалась от нахлынувшего чувства вины.
— Это, потому что, как я уже сказала, мне угрожали? Точнее, это было наполовину запугивание, наполовину примирение. Если мы отравим Каладиум и откроем между ними дверь Хельхейма, они нас не убьют, и мы сможем забрать все сокровища, которые там есть. Кстати, сокровища меня не особо интересовали. Этот придурок Митчелл был так взволнован, что забрал все.
Поэтому его поймали за хвост и убили. Элли щелкнула языком.
— В тот день, что ты сказала Каладиуму, когда схватил его?
— А? Разве ты не сказала, что все знаешь?
Аделаида вздрогнула и затрепетала. На самом деле это был блеф, и она не знала, о чем именно они говорили.
— Скажи это своими собственными устами!
— О, ты, должно быть, солгала? У тебя неожиданно хитрая сторона. Ну, это было очевидно.
Она снова пила чай. Аделаида почувствовала прилив ярости, продолжая неторопливо пить, не понимая ситуации.
— У меня не было выбора.
Элли мягко улыбнулась и прошептала.
— Такова судьба слабых. Я должна была бороться, чтобы выжить.
— Что......?
— Самое смешное, что он не убил меня, когда я снова заговорила об этом. Он всегда был глупым. В общем, вот так его предали. О, и ты спросила, почему я солгала тебе? Причина, по которой я сказала это милой Аделаиде…… Я просто подумала, что это будет забавно. Если его новый друг в конце концов предаст его, как отреагирует Каладиум? Мне было любопытно.
Она больше не могла этого выносить.
Нити ее рассудка оборвались. Аделаида больше не могла этого выносить и погрозила Элли кулаком. Она даже не потрудилась вытащить свое оружие.
Ее нерафинированная демоническая энергия устремилась к Элли. С тех пор как Аделаида поднялась до ранга демона высокого уровня, ее простые удары стали отличаться от предыдущих. Она была настолько сильна, что простое прикосновение к демонам низкого уровня стоило им жизни.
— Я же говорила тебе.
Однако Элли, которая была тяжело ранена демоническим мечом Шавармы, казалось, была в порядке, пока свирепая энергия лилась на нее. Она неторопливо схватила Аделаиду за запястье. Мягко повернуть тело, чтобы избежать этого, было движением, которое никогда не смог бы сделать демон низкого или среднего уровня.
— Я не из тех, кого можно куда-то ударить.
Несмотря на неожиданный поворот, Аделаида тоже не была слишком удивлена. Она естественно схватила (E) за запястье, а затем вытянула другую руку и ударила Элли по подбородку.
Она уже ожидала, что Элли скрывает свои способности. Ведь способность свободно создавать и удалять свои шрамы была тем, чего не могли сделать даже демоны среднего уровня. Из того, что она слышала, следовало, что Уриэль также отдавала ей приказы, поэтому она должна быть, по крайней мере, на уровне руководителя в подземелье Лос-Хальде.
— Кёк……!
Элли быстро попыталась отойти от нее, но это было нелегко, так как ее запястье было поймано. Аделаида быстро опустилась на руки и схватила ее за воротник своей не пойманной рукой. Когда она мягко согнула ее талию, стройное тело Элли быстро взлетело в небо.
Туд!
Аделаида бросила Элли на пол. Их стол пошатнулся, и ее чашка, полная льда, упала и пролила свое содержимое на лицо Элли. Так, так. Кофе капал с ее розовых волос.
— Я думаю, это ты чего-то недопонимаешь.
Аделаида открыла рот, холодно глядя на Элли, которая лежала на полу.
— Есть разница между слабостью и злом. И ты, очевидно, относишься к последним.
Когда-то она была слабее всех остальных, так что это было то, что она могла с уверенностью сказать. Хотя она была слабым демоном, она никогда не предавала своих друзей. Даже если бы ей пришлось стать подневольной или рискнуть и отдать свою жизнь, она бы никогда этого не сделала.
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    — Калади не убил тебя только потому, что он гораздо лучший демон, чем ты. Так что никогда больше не оскорбляй его своим грязным ртом.
Глаза Аделаиды и Элли встретились в воздухе.
Элли все еще улыбалась, как будто ей не было слишком больно или холодно. Это было разумно. Аделаида просто повалила ее на пол, но не стала перерезать ей горло или вгонять ногти в сердце.
У нее было желание отчитать ее за то, что она посмела оскорбить Каладиума, но, наверное, это было не ее место. Даже если она была расстроена, она должна была позволить Каладию наказать ее.
Она не могла мстить за него. Поэтому Аделаида просто подчинила ее, но не напала на нее с намерением убить.
Однако, если бы она продолжала оставаться здесь, то не думала, что сможет сдержать свой пыл. Когда она пришла сюда, ее мыслями было получить от Элли информацию о Хельхейме, но этого она уже не могла себе позволить. Она просто хотела как можно скорее убрать эту женщину с глаз долой.
Аделаида, подавляя закипающую в ней ярость, мучительно отвернулась. С каждым шагом она чувствовала сожаление о том, что не смогла избавиться от Элли.
И когда она, наконец, покидала кафе, то услышала сзади спокойный голос Элли.
— Если ты ищешь Каладиум, иди на самые высокие места в Эсперансе.
Лицо Аделаиды сморщилось, когда она медленно оглянулась. Элли, которая сидела на полу, прислонившись лицом к коленям, сказала ей.
— Тот Хельхейм, который я помню, был в небе. Значит, новый вход тоже должен быть на высоте.
— Каладиум будет искать этот вход. – добавила она.
— …… Что ты задумала?
— Ничего, просто...
Элли медленно приподняла уголки губ. Видеть ее сияющую улыбку, как будто на нее только что не вылили стакан холодного кофе, было скорее странно, чем жутко.
— Ты мне все еще нравишься.
И лицо Аделаиды исказилось еще больше, чем когда-либо.
Если она намеревалась действовать ей на нервы, то ей это удалось. Это заставило Аделаиду ненавидеть Элли даже больше, чем отца Люпина.
* * *
— Ты хорошо потрудилась, Адель.
Как только она вышла из кафе, Лисиантус, ожидавший неподалеку, подошел и поприветствовал ее. Божья коровка, стоявшая на двух ногах рядом с Лисиантусом, помахала крыльями, приветствуя Аделаиду.
— Ты уверена, что хочешь вернуться в подземелье прямо сейчас?
Спросила Лисиантус, глядя на ее состояние.
— Если нет, то у нас все равно нет других планов на сегодня, не хочешь ли ты отдохнуть?
Лицо Аделаиды, казалось, было очень мрачным. Видя это, он вдруг выступил с таким предложением.
— Да, тогда. Я хочу пойти в место, где не так много других демонов.
— Квик, квик!
Муму стучал себя по животу, как бы говоря ей, чтобы она доверяла ему. Лисиантус спокойным голосом растолковала слова Муму.
— Муму – божья коровка, родившаяся и выросшая здесь, в Эсперансе, он говорит, что уверен в себе больше, чем кто-либо другой, когда дело касается этой местности. Он говорит, что побывал почти во всех районах.
— Да, тогда я попрошу у тебя тихое место, Муму.
— Квик!
После энергичного ответа Муму лег на пол так, чтобы Аделаида могла легко сесть. Задумавшись, Аделаида вспомнила свое любимое место.
Тихое и тайное место, неизвестное другим демонам. Кроме того, это было открытое место, где ее подавленное сердце могло получить утешение. На ум приходило только одно место. Оно находилось немного далеко отсюда, но, тем не менее, ей бы там понравилось.
Муму, неся Аделаиду и Лисианту, без колебаний взлетел в небо. Его навыки вождения были настолько хороши, что она чувствовала себя комфортно без малейшей тряски. Аделаида закрыла глаза и немного отдохнула.
Сколько времени прошло?
Почувствовав, как ветер шелестит ее волосами, Аделаида, свернувшись калачиком, открыла глаза.
— Ты проснулась?
Ей казалось, что она всего лишь закрыла глаза, но, видимо, она уснула неосознанно. Они, похоже, прилетели: Муму уже приземлился, а Лисиантус просто ждал, когда она проснется, держа ее на руках.
— Муму выбрал правильное место.
— Ынн……?
Аделаида широко зевнула и огляделась вокруг. Ее сонливость уменьшилась, и вскоре ее тонкие глаза стали круглее.
Перед ней был величественный каньон. Небо с плывущими белыми облаками было огромным и таинственным, а возвышающиеся скалистые пики – красными. Их ослепительно разнообразные цвета привлекли ее внимание.
Неужели в Эсперансе есть такое красивое место?
Аделаида медленно подняла свое тело с пустым выражением лица. Она могла поклясться, что пейзаж, открывшийся перед ней, был прекраснее и великолепнее всего, что она когда-либо видела. Это было почти так же шокирующе, как когда она впервые увидела Лисиантуса.
— Будет холодно, потому что мы находимся высоко.
Лисиантус расстелил клетчатое одеяло, которое, она не знала, когда он приготовил, и обернул его вокруг ее плеч. На этот раз узор не привлек ее внимания. Ее мысли были заняты великолепным видом на Красный каньон.
— Красиво…….
Аделаида открыла рот в восхищении. Муму с гордым видом хлопал крыльями.
— Я никогда не знала, что здесь есть такое место. Я не вижу других демонов........ Откуда ты это знаешь?
Ты удивительный, Муму. Когда Аделаида снова похвалила его, Муму смущенно зашевелил усиками.
— Квик, квик, квик.
— Он говорит, что это секретное место, о котором знают очень немногие демоны. Есть монстр, который использует это место как место отдыха, и он, похоже, узнал об этом, потому что был рядом с ними.
— Квик, квик!
— Если только они полностью не доверяют демону, они не приводят их сюда. Он знает, что Хозяйка – хороший демон, поэтому он привел тебя сюда без колебаний.
Лисиантус мягко улыбнулся и передал слова Муму. Он также выглядел весьма взволнованным, поскольку никогда не испытывал такого грандиозного зрелища.
— Муму!
Аделаида была тронута словами Муму и сразу же обняла его. Антенны Муму снова зашевелились.
Аделаида, спустившаяся со спины Муму, взволнованно смотрела на каньон. Глядя на открывающийся вид, ее желудок, в котором недавно было душно из-за Элли, немного разгрузился.
— Кстати, ты сказал, что это место отдыха другого монстра, кто этот монстр?
Каньон перед ней был красивым, но таким же опасным. Если бы кто-то использовал это место как место отдыха, она бы не подумала, что это монстр.
— Квик-квик.
Ответил Муму и направил свои антенны в сторону обрыва. Даже без толкования Лисиантуса она могла сказать, что это означает "Посмотри туда".
Аделаида пристально посмотрела в ту сторону, куда указывал Муму. Сначала она ничего не могла разглядеть, но постепенно сквозь серые облака показалось что-то длинное.
— Это…….
Она сузила глаза и присмотрелась к летающему монстру. Оно было так далеко, что трудно было определить. Однако, когда она присмотрелась, оно показалось ей знакомым.
Большие крылья, змееподобный хвост, похожий на дракона, но чуть меньшего размера.
— Это виверна?
Удивленно воскликнула Аделаида.
Это место отдыха виверн!
Не зря они приводили сюда только тех демонов, которым действительно доверяли. Если это место станет кому-то известно, многие демоны придут и попытаются поймать виверн. В частности, виверна, которую она только что видела, казалась молодой особью. Если бы другие демоны увидели ее, они бы наверняка захлебнулись слюной от ее продажности.
Вскоре бесчисленное множество виверн взмыло в небо то тут, то там. Они путались друг с другом, разбегались в разные стороны и летали в облаках.
— Здесь так много виверн, когда их называют угрожающими. Это редкое зрелище.
— Да. Но разве можно нам оставаться здесь? Что если они увидят нас и улетят? Я не хочу, чтобы они покинули место отдыха из-за нас.
— Они не смогут хорошо видеть, потому что мы далеко. А даже если и увидят, не волнуйся, они нападут на тебя, а не улетят.
Это беспокоит меня по-другому........ Аделаида проглотила свои слова. Вместо того чтобы бояться, что виверны нападут, она боялась, что Лисиантус уничтожит вивернов, если они нападут. Но она не могла произнести эти слова в присутствии Муму, который доверял ей и привел ее сюда.
— Понятно, Муму. Есть ли в Эсперансе другие высокие места, подобные этому?
— Квик квик. – Муму кивнул головой.
— Тогда не мог бы ты в следующий раз отвести меня в эти другие места?
— Почему ты вдруг ищешь высокие места?
Спросил Лисиантус, снова поправляя одеяло.
Не подслушивал ли он тайком ее разговор с Элли? Возможно, он подслушивал из-за своей навязчивой личности. Аделаида подумала, что это неожиданно, и открыла рот.
— Элли так сказала. Если я хочу встретиться с Калади, нужно идти в высокие места. Хельхейм был в небе, так что новый вход должен быть высоко.
— Значит, это была правда, что при смене правителя меняется и расположение входа. Возможно, догадка Хозяйки также верна, быть квалифицированным не значит сразу знать местоположение Хельхейма. Как вы думаете, информация, которую она дала, заслуживает доверия?
— Да. Это раздражает, но это не выглядело как ложь. Ну, даже если это ложь, мы ничего не теряем. Давай осматривать все по очереди, начиная с завтрашнего дня.
— …… Согласен. Но если информация правдива, то вскоре вы встретитесь с Каладиумом. Вы не будете против снова увидеть его?
Аделаида на мгновение замолчала.
Причина, по которой она откладывала встречу с Каладиумом, заключалась в том, что у нее не было ничего, что могло бы заставить его остаться.
Что я могу предложить, чтобы Каладиум передумал?
Она глубоко задумалась, но не смогла придумать подходящего ответа. Во-первых, она не знала точно, почему Каладиум ушел, поэтому не знала, что ему предложить.
Реально, Каладиум был дьяволом намного выше ее, и ничто из того, что у нее было, не удовлетворило бы его.
Именно поэтому Аделаида хотела заполучить Хельхейм. Если она получит силу Хельхейма и сразится с Подземельем Лос-Хальде, чтобы отомстить Абаддону, тогда сердце Каладиума может вернуться.
— Да. Думаю, теперь я могу встретиться с ним.
Она не могла дать ему то, что он хотел прямо сейчас, но не было ничего плохого в том, чтобы дать ему знать о своих мыслях.
— Как конкурента Хельхейма, не будет ли справедливее поприветствовать его заранее?
Лучше тайно добывать информацию. Аделаида усмехнулась. Каладиум сказал, что хочет покончить со своими отношениями с хозяином подземелья и принадлежащими ему демонами, поэтому она подумала, что теперь будет нормально встретиться с ним как с конкурентом.
— Звучит забавно. Тогда могу ли я представить возлюбленным конкурента?
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    — Давай не будем делать этого........
Сказала Аделаида, похлопав Лисиантуса по плечу.
— В любом случае, Калади не хочет, чтобы мы держались вместе, так что мы не можем лить масло на горящий дом.
Она расценила намерения Лисианта как то, что он просто решил поссориться с Каладием, которого он всегда недолюбливал. Она не придавала особого значения слову возлюбленный.
Лисиант смотрел на нее с улыбкой на лице. Золотистые глаза, похожие на глаза хищной птицы, мрачно опустились. Возможно, это было связано с тем, что он считал себя самым отсталым среди троих.
— Да, я воздержусь от добавления личных чувств.
Он взял Аделаиду за руку, чтобы она могла удобно сесть на Муму.
— Я просто ненавижу быть вдали от Адель. Пожалуйста, простите меня.
Пальцы Лисианта мягко проскользнули между пальцами Аделаиды и сцепились.
Конечно, ты хотел бы. Аделаида оставила попытки убедить Лисиантуса и кивнула головой.
* * *
Со следующего дня Аделаида, следуя наставлениям Муму, начала искать один за другим возможные входы в Хельхейм.
Эсперанса была так широка, что вариантов было слишком много, чтобы пересчитать их по пальцам одной руки. Из-за этого она не надеялась, что в ближайшее время может наткнуться на Каладиума. Несмотря на то, что она каждый день обходила Эсперансу вместе с Лисиантусом, она не видела ни одной пряди рыжих волос Каладиума.
Трудно было искать Хельхейм, который считался мифом, но Аделаида становилась все более обеспокоенной, так как дни проходили безрезультатно. Она становилась все нетерпеливее и тревожнее. Чем дольше она находилась вдали от Каладиума, тем сильнее ослабевала связь с ним.
Несмотря на все это, Аделаида продолжала ежедневно тренировать свои силы. Теперь она могла довольно умело управлять своим подземельем. Это был большой прогресс для суккубы, которая раньше неделю лежала в постели и ничего не делала.
Демоны, принадлежащие Гринвиллу, начали тренироваться с Аделаидой, то ли их стимулировало ее появление, то ли они были обеспокоены предстоящей войной. Это могло быть утомительно, но даже после сражения с воинами они собирались на площади второго жилого помещения, чтобы тренироваться и совершенствовать свои навыки.
Аделаида, обеспокоенная тем, что они переусердствовали, остановила их: — Не слишком ли вы страдаете из-за меня?
— Это не из-за тебя. Мы хотим стать сильнее. Так же, как вы защищаете нас, мы хотим защищать вас.
Капитан скелетов говорил от имени других демонов. Аделаида наклонила голову, "В конце концов, это не из-за меня," но капитан скелетов прервал ее, сказав, что дело не в этом. Их поведение было настолько решительным, что она не смогла остановить их дальше.
После этого Аделаида продолжила потреблять энергию Лисиантуса и Люпинуса и сосредоточилась на поиске Хельхейма. Однако особых результатов по-прежнему не было.
И вот однажды управляющий Лисиантус пришел, чтобы найти подсказку о местонахождении Хельхейма.
— В этой древней книге, сделанной более тысячи лет назад, сохранилась запись.
Как, черт возьми, ты нашел такую древнюю книгу и как ты смог ее прочитать? Аделаида снова удивилась его уму, пока он читал перевод.
— Я совершенно не понимаю, что ты сказал.
Обычно Аделаида скрывала свое невежество, но в этот раз она решила просто признать его. Помимо того, что она ничего не знала о нем, это был совершенно другой язык. Она никак не могла понять, как, черт возьми, он связан с Хельхеймом.
— Его будет трудно понять, потому что это интерпретация древнего языка. Я тоже не очень хорошо с ним знаком.
Лисиантус продолжил свое объяснение, указывая на слова одно за другим.
— Хела была известна как хранительница Хельхейма. Значит, попасть в объятия Хелы в виде живого тела означало бы столкнуться с Хельхеймом.
Он был очень красноречив для человека, который мало что знал. Аделаида слушала его с открытым ртом.
— Кроме того, "благороднейший змей" означает дракона, поэтому я не уверен, что он имеет в виду, прося разрешения открыть врата рая. В любом случае, кажется, что Хельхейм находится в небе, как сказала демон Элли.
— Дракон……? Прошли сотни лет с тех пор, как они в последний раз появлялись в Царстве Демонов, так как же ты можешь просить разрешения? И что такое Ганглати?
— Ганглати означает слуга, который служит Хеле, но в древних книгах демонов в основном называли Ганглати*. Привести к покою обычно означает смерть, но это слово используется для обозначения различных вещей в зависимости от контекста, поэтому трудно судить преждевременно.
[T/N: "Ленивый ходок". Раб или слуга Хель. Он олицетворяет медлительность]
Она моргнула глазами, ничего не ответив. Ей вдруг показалось, что у нее закружилась голова, потому что перед ней стояла такая сложная задача.
Лисиантус понял ситуацию и подытожил основные моменты.
— Думаю, главное – попросить разрешения у благороднейшей змеи открыть врата рая. Необязательно встречаться с настоящим драконом. Даже когда Каладиум был правителем, драконов не было. Прежде всего, мы отдельно исследуем связанные с драконами руины и особые символы, так что, пожалуйста, подождите.
После объяснений Лисиантус достал еще один набор документов, которые он подготовил.
— Другая информация о местонахождении входа в Хельхейм...
Далее следовала полезная информация, например, насколько высоко он находится, и в каком регионе Эсперанса вероятность этого наиболее высока.
Лицо Аделаиды становилось все светлее и светлее. Это было потому, что, согласно этой информации, количество вариантов значительно сократилось. Муму покачал крыльями, как будто был рад избавить себя от лишних хлопот.
В частности, Аделаиде понравилась информация о том, что если вход в Хельхейм находится поблизости, то даже неквалифицированные демоны могут почувствовать "особое" ощущение. Поэтому, даже если бы она не была с Лисиантусом, не было бы необходимости терять время, если бы она могла найти вход в Хельхейм. Она не знала, что это за особое чувство, но полагала, что оно столь же уникально, как и редкость Хельхейма.
Но подождите, об этом мало что было известно. Как же он снова нашел это? Она всегда восхищалась его удивительностью, но в этот момент ей стало любопытно, откуда он это взял.
— Лисиан. Откуда у тебя эта информация? Ты был занят приготовлением пищи или управлением финансами подземелья. Было ли у тебя время на расследование?
— Есть один информатор, которого я знаю. Он очень скрытный, поэтому встретиться с ним трудно, а стоимость информации недешевая, но он самый способный демон из всех, кого я знаю. Можно с уверенностью сказать, что он владеет всей информацией, циркулирующей в Царстве Демонов.
Лисиантус был очень скуп на похвалы, когда дело касалось других демонов, кроме Аделаиды. Если его оценка была такой, то он действительно должен быть великим демоном.
— Он хочет работать в нашем подземелье?
Спросила Аделаида, зная, что это невозможно, и Лисиантус снова покачал головой.
— Он из тех, кто крайне не хочет принадлежать к какому-либо месту. Нынешний Король Демонов пытался завербовать его, но я слышал, что это не удалось. Он сказал, что отказался, даже когда ему предложили сотни миллионов, и он отказался, даже когда Абаддон пришел угрожать ему.
— Хик…… И он все еще в порядке?
— Даже если это был Король Демонов, он не может бездумно убить его. Была даже поговорка, что потерять его означает потерять историю Царства Демонов. Хотя его гордость была немного задета, он решил, что лучше сохранить ему жизнь и постоянно получать информацию.
— Вау, это потрясающе.
Навыки этого демона были потрясающими, и Лисиантус, который был знаком с таким демоном, тоже был великолепен. Аделаида снова была благодарна своей большой удаче, что он стал ее управляющим.
— В любом случае, благодаря тебе, мест стало меньше.
Это было все еще много, но все же гораздо лучше, чем когда у них не было никакой информации. Аделаида передала список Лисианту, рассортировав его по регионам.
— Лисиан, начиная с сегодняшнего дня, пойдем по отдельности. Думаю, так будет быстрее.
— Хозяйка. Это.......
— Ты беспокоишься, что это может быть опасно, поэтому я понесу артефакт с собой. И ты знаешь Лисиан. Я теперь довольно сильна.
— Я уверена, что никому не проиграю, если только вдруг не столкнусь с Уриэлем или Абаддоном. – уверенно сказала Аделаида, подмигивая одним глазом.
Лисиантус также обнаружил, что ее сила необычайно велика. С каждым поединком ее боевое чутье возрастало, а количество ее магии почти достигло предела, который позволяло ее тело.
Хотя этого все еще было недостаточно, чтобы называться дьяволом, это было слишком много, чтобы называться просто демоном высокого уровня. Скорее, она была слишком сильна, чтобы осмелиться сравнивать. Возможно, если бы несколько высокоуровневых демонов, бродящих вокруг Эсперансы, собрались вместе, то у них был бы шанс победить ее.
Но какой бы сильной ни была Аделаида, Лисиантус всегда будет беспокоиться о ней. Он чувствовал, как замирает его сердце, когда он представлял, как ей причиняют боль там, где его нет.
В такие моменты его жестокие желания разгорались с новой силой. Жуткое желание запереть Аделаиду в этом подземелье и вечно контролировать все, что с ней связано.
Однако Лисиантус еще не дошел до этой точки безумия. Поэтому он оставил свои сожаления позади и спокойно кивнул головой.
— Хорошо. Если что-то случится, обязательно позовите меня.
— Да, я позову.
— Не волнуйся слишком сильно. – она утешала его своим сладким голосом. Тут неожиданно вмешался Люпинус, который до сих пор слушал.
— Я пойду с тобой.
— Что?
— Разве не достаточно того, что я буду сопровождать тебя вместо него?
Аделаида уставилась на Люпинуса с выражением лица, которое говорило: "Ты с ума сошел?"
Тот, полулежа на диване вместо Каладиума, наклонил голову и взъерошил свои яркие светлые волосы. Затем он медленно улыбнулся. Вид его красивой улыбки, поднимающейся над холодным лицом, был поистине великолепным зрелищем.
На ее лице появилось пустое выражение, на мгновение завороженная его красотой, но вскоре она вновь обрела рассудок. Этот маленький засранец, всегда использует свою медовую ловушку, когда может. Она нахмурилась и сказала.
— Люпин, как ты можешь идти в Эсперансу, если ты полудемон? Это опасно.
— Я привык к магии, пока оставался здесь. Как доказательство.......
Люпин обхватил талию Аделаиды своими длинными руками и притянул ее к себе.
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    Тело Аделаиды внезапно пошатнулось и, широко раскрыв глаза, коснулось его груди. Вскоре живописное лицо приблизилось к ее носу.
— Смотри, я только пахну тобой сейчас.
— Я не пахну человеком. – добавил он с мрачной улыбкой.
Аделаида была хорошо знакома с тонким взглядом Люпина. Он обычно посылал ей этот взгляд, прежде чем сказать что-нибудь неприличное. Разговор о его запахе тоже был очень подозрительным. На самом деле, всякий раз, когда они встречались, он пробовал на вкус все тело Аделаиды, говоря при этом неловкие слова вроде "Ты пахнешь сладко".
Аделаида, по привычке потиравшая сильные грудные мышцы Люпинуса, без колебаний протянула руку, когда его губы приблизились. Удар! Белая рука Аделаиды мягко оттолкнула лицо Люпина.
— Hssp*! Нет. Плохо.
[T/N: Вдох с ругательным тоном. Если вы смотрите к-драмы, вам это может быть знакомо]
— Я не Белл.
— В любом случае, нет. Я знаю, что ты сильный, но ты меня беспокоишь. И один из нас должен защищать подземелье.
Они всегда уходили и быстро возвращались, но на всякий случай Лисиантус или Люпинус должны были оставаться в подземелье. И обычно это была роль Люпинуса. В отличие от Лисиантуса, который мог свободно ходить в Царство Демонов и обратно, Люпинус не сможет использовать все свои силы в Эсперансе, где магия была очень сильна.
Несмотря на то, что он знал это, у Люпинуса было очень недовольное выражение лица.
— В такие моменты я бы предпочел быть демоном.
— Ты хотел стать воином, когда был молодым.
Аделаида ухмыльнулась, вспомнив молодого и хнычущего Люпинуса.
— Да, потому что я хотел быть рядом с тобой хоть немного дольше.
— И сейчас причина та же. – Люпинус потерся щекой о руку Аделаиды и что-то пробормотал. Это было так мило, что Аделаида, сама того не замечая, поцеловала его в лоб.
— Хорошо, мой Люпин. Ты будешь ждать меня в подземелье?
Таким же тоном она обратилась к Беллу, но Люпин не стал возражать. Как всегда, он просто естественно улыбался, извиваясь, как личинка, думая о том, что это хорошо, что его так похвалили.
— Хозяйка. Пора идти.
Лисиантус посмотрел на Люпинуса ледяным взглядом и позвал Аделаиду. Когда Аделаида обернулась, его лицо было таким же ярким, как и всегда, словно он не просто замерз.
— Лисий придурок. – с горечью пробормотал Люпин.
— Низкий человеческий ублюдок. – Лисиантус также элегантно прошептала.
Если раньше, когда Каладиум еще был здесь, поддерживался тесный мир, чтобы обе стороны сохраняли бдительность, то теперь между Лисиантус и Каладиумом было жестокое соперничество.
Независимо от того, осознавала ли она эту ситуацию или нет, Аделаида улыбнулась, собираясь уходить.
'Может быть, сегодня я смогу найти Хельхейм!'
Она отправилась в Эсперансу с хорошим настроением, но результат все равно оказался тщетным.
После этого последовало еще несколько неудач. Ее надежды, которые возросли с получением новой информации, снова угасли.
Если что-то и удерживало ее первоначальное внимание, так это беспокойство Лисиантуса. Он боялся, что Аделаида может пострадать каждый день, несмотря на то, что Аделаида сражалась и победила нескольких демонов высокого уровня, пока бродила по Эсперансе одна.
— Лисиан тоже очень волнуется.
— ……Впервые слышу о таком.
— Ложь. Разве ты не волнуешься за меня каждый день?
— Все хорошо, все хорошо. – Аделаида легонько похлопала его по спине и рассмеялась. Когда она только унаследовала подземелье, именно она нуждалась в утешении, но теперь она гордилась тем, что выросла настолько, что может утешать его подобным образом.
— …… Это, Адель, я должен...
— Я думаю, пора уходить.
Люпинус прервал Лисиантуса резким голосом. Он всегда был готов отплатить за свои страдания.
Глаза двух мужчин тут же встретились. Порочная демоническая магия и энергия воина яростно боролись в воздухе.
— Белл! Верни мне мою берцовую кость!
— Хек-эк-эк!
Однако напряжение было нарушено, потому что вокруг царил хаос.
Белл, в своем щенячьем состоянии, был так возбужден, что бегал с берцовой костью во рту, а скелет беззаботно бежал за Беллом. Обычный монстр потерял бы сознание под тяжестью энергии, но их нельзя было назвать обычными, так как они были обучены боем между Каладиумом и Лисиантусом.
— Лисиан! Мы с Муму пойдем первыми!
Аделаида повернулась к порталу, не обращая больше на них внимания.
В этот момент драка стала неловкой. Лисиантус прошел мимо него с безразличным лицом, а Люпинус тоже сделал шаг, чтобы помочь скелету.
— Моя голень – не жвачка!
— Дешевка! Тогда оставь это при себе.
— Дешевка, какая дешевка? У тебя есть свои собственные голени!
После разговора между Скелетом и Беллом, превратившейся в гуманоида, Аделаида пересекла портал.
Сегодня она направлялась в каньон к западу от Эсперансы. Это место находилось недалеко от места обитания виверн, куда она ходила в прошлый раз, и вид на фиолетовую реку, текущую в круглой форме по дну каньона, был очень красивым.
Аделаида была уверена, что это должен быть вход в Хельхейм. Причина была проста.
'Это фиолетовая река, это удивительно!'
Даже слабый туман вокруг нее был таинственным, словно сцена прямо из мифа. Не было бы странным, если бы богиня Хела спустилась и сразу же открыла вход.
Она взобралась на спину Муму и пробралась через каньон. На середине пути она сказала, что собирается исследовать все более тщательно, и спрыгнула с Муму, приземлившись на ноги.
Однако, несмотря на то, что она ходила до боли в ногах, она не почувствовала никакого "особого чувства".
'Этого не может быть. Я уверена, что это здесь......! Может быть, когда придет Лисиантус, вход внезапно откроется? Да, эта уверенность должна быть тем самым особым чувством!'
Мучительно рассуждала Аделаида, хотя и понимала, что это место тоже небыли ответом. Она передвигала ноги таким образом, потому что не хотела признавать, что все это было напрасно.
Затем. Откуда-то донесся слабый плач. Аделаида быстро повернула голову в ту сторону, откуда слышала голос.
— Квик?
Муму наклонил голову, как бы спрашивая, что происходит. Его слух был не так хорош, поэтому он, должно быть, ничего не услышал.
— Муму, ты можешь подождать здесь немного? Мне кажется, там что-то есть.
— Квиквиквик.
Уже привыкший к этому, Муму кивнул головой. Это было потому, что подобное происходило, когда они вместе бродили по Эсперансе.
Когда кто-то ссорился или случался инцидент, Муму, который не очень хорошо умел драться, прятался сзади, а Аделаида брала инициативу на себя и побеждала врага. В этот раз все должно было быть точно так же.
Аделаида, убедившись, что Муму полностью спряталась, без колебаний шагнула вперед. Звук становился все громче по мере того, как она приближалась сквозь кусты.
— Kaeaeaeaek! Ккиаеаек!
Раздался высокий звук, от которого закладывало уши. Это был крик откуда-то. Виверна.
— Ты не собираешься оставаться на месте? Черт, да борись же ты, грязная тварь!
— Держи хвост правильно! Не позволяй ему двигаться!
В этот момент открылась сцена охоты. Два демона ловили одну виверну железной проволокой, утыканной шипами. С первого взгляда было видно, что размер виверны еще очень мал. Несомненно, она была еще очень молода.
— Киаэаэк!
Молодая виверна кричала снова и снова, когда острые шипы пронзали ее кожу. Аделаида не могла понять их, в отличие от Лисиантуса, но инстинктивно чувствовала, что виверна ищет своих родителей. Истерзанные глаза виверны были наполнены страхом.
Внезапно в памяти всплыло очень давнее воспоминание. Это было ее первое воспоминание.
— О Боже, кто оставил такую малышку в таком месте? Максимилиана, ты действительно ее воспитываешь?
— Да.
— Бедняжка. Дети твоего возраста еще держат своих матерей за руки, а ты живешь в Союзе Суккубов. У тебя ужасная мать.
— Не называй меня матерью. Я ее воспитываю, я ее не рожала.
Женщина, которая казалась подругой Максимилианы, подошла, погладила Аделаиду по волосам и повторила ее жалостливые слова.
А Аделаида, которой в то время было четыре года, долго размышляла над словами "Дети в твоем возрасте все еще держат своих матерей за руки".
С этого момента она, естественно, поняла. Что в будущем в ее жизни никогда не будет родителей.
Сейчас она уже привыкла к этому, поэтому не слишком грустила и не сожалела, но было время, когда она чувствовала себя несчастной из-за этого.
Поэтому Аделаида не могла больше смотреть на ситуацию перед собой.
— Оставь это.
— Кто ты!
Когда кто-то внезапно появился из кустов, демоны быстро заняли настороженную позицию. Но как только они увидели лицо Аделаиды, бдительность ослабла. Сразу же последовал голос, полный пренебрежения.
— Ты суккуб? Какая прелесть!
— Какая награда!
Такое случалось не в первый и не во второй раз, поэтому Аделаида вытащила меч-хлыст из ножен, не дав им времени на дальнейшие разговоры. Не было никакой необходимости использовать силу на этих парнях. Она также считала, что у нее нет причин медлить с их убийством.
Одним резким взмахом кнута две головы отлетели в сторону. Эти низкоуровневые существа, которые только что насмехались над ней, в одно мгновение превратились в два трупа.
Аделаида прошла мимо их тел без малейшего чувства вины. Она отшвырнула голову, оказавшуюся на ее пути. Затем она медленно протянула руку к молодой виверне .
— Кейреурен…….
— Все в порядке. Я не причиню тебе вреда. Я просто пытаюсь развязать это.
Когда она прошептала это угрюмым голосом, виверна подозрительно скривилась. Аделаида отпустила проволоку, стараясь не задеть виверну.
— Все готово. Я все вытащила.
Аделаида отбросила проволоку и ярко улыбнулась.
— Поторопись и иди к маме.
Она поманила его, чтобы он уходил, пока другой охотник не попытался поймать его, но, как ни странно, виверн не проявил никаких признаков того, чтобы улететь. Скорее, он медленно подошел к Аделаиде. Изучая ее лицо.
'Зачем ты это делаешь?'
Она не знала почему, но то, как он осторожно подошел к ней, было довольно мило. В отличие от прежнего, в его круглых глазах не было никаких признаков свирепости.
— Кейреурен…….
Вскоре маленькая виверна потерлась мордочкой о руки Аделаиды. Это было именно то, что Люпинус часто делал, не ошибаясь ни на йоту.
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    — Мило…….
Аделаида пробормотала, не понимая этого, и погладила виверна по голове. Привычка, которую она питала к Люпинусу, вырвалась наружу.
О, что если он испугается! Ее тело напряглось.
Но что это? Виверн не был испуган или недоволен, он наслаждался прикосновениями Аделаиды и мурлыкал. Она продолжала ласкать его, пока он не лег на спину.
На этот раз одна из лапок виверны задрожала, когда она погладила ее живот, как когда она гладила Белла. Белл обычно так трясла лапками, когда чувствовала себя отдохнувшей, и виверна, похоже, ничем не отличалась от нее.
'Как долго я должна тебя гладить?'
Аделаида замедлила шаг, поглаживая его и мучаясь. Она боялась, что он расстроится, если она вдруг уберет руку.
Но как раз вовремя, она начала слышать знакомый голос с неба. Громкое хлопанье крыльев и гулкие крики. Виверны прилетели, чтобы найти своего детеныша.
— Kayeeeeee!
Аделаида сделала быстрый шаг назад, чтобы ее не поняли неправильно.
Вскоре виверны взмахнули своими большими крыльями и приземлились. Они смотрели на нее суровыми глазами, казалось, настороженно.
— Я не делала.......
Аделаида встала и попыталась объяснить. Я просто поцарапала ему живот своим освежающим прикосновением! Она надула губы в расстройстве.
— Ккаек Киаэк.
Молодая виверна вскочила и что-то сказала. Да! Поторопись и защити меня! Аделаида кивнула головой и улыбнулась, стараясь казаться как можно добродушнее.
И вдруг самая крупная виверна из стаи начала приближаться к ней. Даже с первого взгляда она могла сказать, что это самая сильная виверна.
Если она будет драться как следует, то обязательно победит, но Аделаида все же проглотила сухую слюну, ужаснувшись его силе. Она поклялась, что быстро убежит, если он нападет.
Однако произошло нечто совершенно неожиданное. Перед Аделаидой гигантская виверна вежливо склонила голову в знак приветствия. Затем стоявшие за ним виверны одна за другой склонили головы.
— Что вы делаете?
Вы благодарите за спасение ребенка? Догадалась Аделаида. Тем не менее, это было такое уважительное приветствие. Но в следующий момент она заметила, что виверн, стоящий перед ней, ей чем-то знаком.
— О! Разве ты не......!
— Геурейрунг…….
Когда Аделаида указала пальцем, виверна снова опустила голову в знак того, что она права.
— Ты та самая виверна, которую мы видели в Гольдиберге! Давно не виделись. Как поживаешь?
Оказалось, что он был одним из тех вивернов, которым она дала воду и освободила с помощью своей силы. Она не сразу узнала его, потому что он сильно вырос, но форма его чешуи и хвоста осталась прежней.
— Кеурук Кеуреунг.
— Да, я тоже хорошо себя вела. Так это твой сын?
— Кеуреурук.
— Понятно. Он выглядит очень умным.
Она не знала, что именно он говорит, но разговор как-то сам собой потек. Аделаиде было так приятно, что она забыла, зачем проделала весь этот путь и говорила о том и о сем.
Минут через десять она пришла в себя.
— Муму, наверное, ждет……!
Пробормотала Аделаида с изумленным лицом. Подумав, что ей нужно быстро возвращаться, она вдруг снова посмотрела на морду и хвост виверны.
'Он похож на змеиный.'
И фраза, которую она отметила на другой стороне головы, сама собой пришла на ум.
Благородный змей. Лисиантус сказал, что это будет дракон, но, может быть, это может быть драконоподобная виверна?
Даже думая об этом, Аделаида понимала, что она слишком оптимистична. Ее надежды уже несколько раз разбивались вдребезги, и она была в какой-то степени приземлена реальностью.
Но в попытках не было никакого вреда.
— Эй, ты можешь открыть дверь в рай? В Хельхейм, итак...... чтобы мы могли попасть в объятия Хелы.
Что, если он решит, что я сошла с ума? Аделаида ненадолго забеспокоилась. Не то чтобы они давно знали друг друга, но ей было неловко говорить такие глупости в присутствии молодого виверна.
Она плотно закрыла глаза и ждала его ответа, но, как ни странно, ничего не услышала. В воздухе стояла жуткая тишина.
Смутившись, Аделаида поспешно открыла глаза. И тут она увидела, что все виверны смотрят на нее. Стояли неподвижно, без малейшего движения.
— Что, что не так……?
Испуганно заикалась она, глядя на темные глаза. Вскоре большой виверн, стоявший перед ней, медленно открыл рот.
Аделаида ожидала услышать раскатистый рев. Но из пасти змеи вырвался звук, мягкий, как песня, и священный, как голос бога.
[Ганглати. Ты спас нашего ребенка и оказал незабываемую услугу мне и моему близкому другу. Поэтому я с ликующим сердцем открою врата рая.]
По ее коже пробежала дрожь.
Вместо голоса в ее ушах зазвучала музыка. Она впервые слышала этот язык, но поняла, что он означает, так естественно, и просто услышав его, наполнила свое сердце священной энергией.
Хельхейм.
Пробормотала она неосознанно. Наконец-то она нашла вход в Хельхейм.
Она еще не совсем нашла его, но была уверена. Они приведут ее туда.
[Давай, залезай ко мне на спину. Хела закрывает глаза с заходом солнца, так что времени осталось немного]
Аделаида оглянулась на место, где находился Муму. Ей не хотелось уходить, не сказав ни слова, но они заранее договорились, что он первым вернется в подземелье, если она не вернется, так что все будет в порядке.
'Надо было идти с Лисианом.'
С сожалением она забралась на спину виверна. Тем не менее, когда она узнает дорогу и прибудет первой, она сможет сообщить Лисианту местоположение.
Аделаида ухватилась за шею виверна и взмыла в небо. Он был настолько быстр, что его нельзя было сравнить даже с божьими коровками.
Сильный ветер ударил ей в лицо, и она прищурила глаза. Глаза болели, но она должна была держать их открытыми, чтобы запомнить дорогу.
Вскоре показался знакомый пейзаж. Красный каньон с белыми облаками, плывущими по нему. Это было место отдыха вивернов.
'Это здесь?'
Аделаида медленно нахмурила брови. Если здесь был вход, то почему они не нашли его в прошлый раз? В тот раз даже Лисиантус был с ней. Возможно ли, что Лисиан тоже не квалифицирован?
В отличие от ее обычного поведения, ее мысли начали вращаться слишком быстро. Однако виверн поднялся еще выше, словно смеясь над ней. Земли больше не было видно, и только белые облака виднелись время от времени.
'Сколько еще ты собираешься подниматься?'
Забеспокоившись, Аделаида крепче обняла шею виверна. Если бы она упала с такой высоты, даже она не могла бы гарантировать ей жизнь или смерть. Она могла бы убрать крылья, но страшная вещь все равно страшна.
Она закрыла глаза, когда жгучий холод окутал ее кожу. Все равно она могла видеть только облака, так что не было причин держать их открытыми.
Как высоко мы забрались?
[Мы здесь.]
Наконец, виверна объявила о своем прибытии. Аделаида вздрогнула и медленно подняла голову. В ее глазах не было сил – даже ее надежды на Хельхейм замерзли на лютом холоде.
Но и это было лишь на мгновение. Когда она увидела окружающий ее пейзаж, ее глаза расширились.
— Вау……!
Аделаида спрыгнула со спины виверна с огромным восхищением.
Она стояла на облаках. Это были мягкие, пушистые облака, как она и представляла себе в детстве. Облака разных цветов плыли вокруг, как сахарная вата, и, добавляя таинственности, у ее ног распускались голубые цветы, на которые она никогда раньше не смотрела.
Она схватила кусок розового облака, лежащего перед ней, и откусила кусочек. К сожалению, в отличие от вида, напоминающего сахарную вату, оно не было сладким.
[Идите туда, куда ведут голубые цветы.]
Сказал виверн, глядя на ее эксцентричность, как будто это было смешно.
— Да. Спасибо, что привел меня сюда!
[Ганглати, я не знаю, квалифицирован ли ты........ Я надеюсь, что милость Хела-ним будет с тобой.]
Большая виверна склонила голову на прощание и улетела под облака. Наконец, когда спасенный ею молодой виверн потерся головой о ее ладони, Аделаида осталась одна в облаках.
Как же мне спуститься?
Только тогда она поняла, что слишком легкомысленно отпустила вивернов. Она поспешно подумала о том, чтобы позвать их, но они уже исчезли из виду.
'Все как-нибудь обойдется!'
Давайте думать позитивно, раз уж это уже произошло. Аделаида быстро выбросила из головы тревогу и улыбнулась. Щекочущая текстура облаков, касающихся ее ног, была настолько восхитительной, что ей сразу стало приятно.
Разве он не сказал мне идти туда, куда ведут голубые цветы?
Вспомнив совет виверна, она направилась в ту сторону, где больше всего цвели синие цветы. Она не понимала, что значит, что цветы ведут ее, но решила, что узнает, когда дойдет до места.
Вскоре она достигла цветочного сада, полного голубых цветов над чистыми белыми облаками. Аделаида присела на колени и залюбовалась мистическими цветами.
Несколько лепестков, представлявших собой тонкую смесь небесно-голубого и лавандового, висели на белом стебле в форме кувшина. Он был похож на Стробилант Олиганта, но меньше. С желтых тычинок сыпалась блестящая золотистая пыльца.
Хвиинг -
Подул легкий ветерок и пощекотал волосы Аделаиды. В то же время цветы трепетали, словно танцевали, источая слабый цветочный аромат. Голубые лепестки, трепещущие, как крылья бабочки, были живописны, как сон.
—Вау…….
Аделаида еще раз выразила свое восхищение.
Блестящая пыльца была сдута ветерком. Она думала, что они просто развеваются на ветру, но это было не так. Золотистая пыльца кружилась вокруг нее, затем выстроилась в ряд, словно создавая единую линию. Затем они встали перед ней, как бы говоря ей следовать за ними.
И Аделаида, словно одержимая, последовала за пыльцой. Делая один, затем два шага, она постепенно добралась до места, где собралось еще много цветов.
Примерно в тот момент, когда она уже не могла видеть облака из-за пышных цветов, Аделаида обнаружила человека, стоящего посреди цветочного сада.
Это был Каладиум.
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    Аделаида медленно остановилась. Между ними было еще довольно большое расстояние, но все, что касалось его, было ясно в ее глазах.
Каладий тоже стоял с растерянным лицом, видимо, заметив ее присутствие раньше, чем она. Она видела, как слабо дрожат его серебристо-серые глаза.
Хвииииинг-
Снова подул ветер. Тонкие черные волосы Аделаиды мягко развевались, а рыжие волосы Каладиума медленно колыхались. Это сделало его красивое лицо более заметным. Аделаида тихо улыбнулась, потому что это было приятно.
— Калади.
Она только что назвала его имя, но зрачки Каладиума сильно дрожали. Он открыл и закрыл губы, словно не веря в происходящее, и произнес резким тоном.
— Ты…… Почему ты здесь?
Аделаида слегка вздрогнула, когда Каладиум взглянул на нее. Возможно, из-за лютого холода. Он специализировался на пламени, поэтому даже не знал, что холодно, ведь его тело было таким горячим, но Аделаида была совсем другой.
Оставить ее одну в таком месте. Что, черт возьми, делает этот управляющий? Его глаза угрожающе сверкнули.
— Я пришла сюда, чтобы найти Хельхейма.
— ...... Что?
От неожиданности Каладиум подумал, что ослышался, ведь он был слишком далеко...
На самом деле, как только он увидел Аделаиду, он решил, что она, должно быть, искала его. Иначе Аделаида никак не могла бы оказаться в таком месте.
Но Аделаида усмехнулась и разрушила его ожидания.
— Я сказала, что пришла сюда, чтобы найти Хельхейм.
— ……Почему ты его ищешь?
— Я собираюсь забрать его.
После расставания с Аделаидой в Эсперансе Каладиум бесчисленное количество раз представлял себе их воссоединение. Хотя он знал, что мысли об этом причинят ему еще большую боль, он не мог остановиться.
Однако из всех его бесконечных фантазий никогда не возникала подобная сцена. Аделаида, которая к этому времени, должно быть, уже узнала, что с ним происходит, сказала, что будет соперничать с ним за Хельхейм. Даже он, привыкший к предательству, никогда не мог себе такого представить.
А ведь это так. Именно он велел ей разорвать договор. Поэтому было вполне естественно, что отношение Аделаиды изменилось.
Я ей больше не понравлюсь.
Каладий ничего не ответил и крепко сжал коренные зубы. Несмотря на то, что он был полон решимости, его сердце заныло. Очень удачно, что она была так далеко. Ведь он не мог показать ей свое уродливое, расстроенное лицо.
А Аделаида продолжала, глядя прямо на него.
— Таким образом, я думаю, мне удастся выиграть войну против Подземелья Лос-Хальде.
— Ты с ума сошла? Абаддон поддерживает Лос-Хальде. Если ты будешь с ними возиться, думаешь, этот высокомерный ублюдок оставит тебя в покое?
Каладиум непроизвольно выплюнул слова беспокойства. Затем, словно совершив ошибку, он снова прикусил губу.
Она улыбнулась, довольная его застенчивостью.
— Да, я знаю. Вот почему мы собираемся сражаться.
— ...... Что?
— Я заставлю Абаддона поплатиться за то, что он трогал моих подчиненных. С силой Хельхейма я смогу бороться с этим ублюдком на равных.
Каладий не мог говорить. Он не понимал, о чем она говорит, он не был достаточно умен, чтобы понять это.
Аделаида медленно подошла к нему. Когда ее лицо приблизилось, сердце Каладиума заколотилось еще сильнее.
— Итак, Калади. Возвращайся в Гринвилл.
Прошептала она. Шепот, наполненный тоской, которую она накапливала день за днем.
— Я знаю, ты боишься, что Абаддон навредит Гринвиллю из-за тебя. Поэтому я покажу тебе. Я буду сражаться с Лос-Хальде и одержу победу, и даже убью Абаддона. После этого ты должен вернуться. Тогда я отдам тебе Хельхейм.
— ……Адела.
— Я не хочу держать тебя рядом с собой только из-за войны. Я скучаю, я скучаю по тебе...... так сильно, ты дорог мне. Поэтому я хочу быть с тобой до конца своих дней.
Каладий крепко сжал кулаки. Его короткие ногти впились в кожу и кровоточили.
— Я сказал тебе порвать его. Мой контракт.
— Нет. Даже если я умру, я никогда этого не сделаю. Если хочешь разорвать его, приходи и сделай это сам. Тогда я дам тебе новый контракт.
— Адела, пожалуйста.......
Он склонил голову и застонал, выкрикивая ее имя. Аделаида смотрела на него дрожащими глазами. Несмотря на то, что она твердо приняла решение, когда он предстал перед ней в таком виде, ее эмоции взлетели, и ей было нелегко продолжать свои слова.
— Помнишь, Калади?
Она с трудом снова открыла рот.
— Вы с Лисианом заключили пари. Спор о том, кто сделает комнату-ловушку, которая убьет больше воинов.
"......."
— Ну, ты проиграл.
Каладий тихо закрыл глаза. То, как дрожали его рыжие ресницы, было жалко.
— Так что, когда вернешься после войны, ставь на что-нибудь другое. В следующий раз ты должен выиграть.
Аделаида ярко улыбнулась. Если им все равно придется снова расстаться, она хотела показать ему только красивые вещи.
Каладий снова закусил губу. Некоторое время он молчал, подавляя свои смятенные чувства.
— Аделаида. Не иди на войну. Для этого нет причин. Я покинул Гринвилл...... не из-за Абаддона.
— Тогда почему?
Нетерпеливо спросила Аделаида. Она тоже была встревожена. Она не хотела быть охваченной такими страхами, поэтому все время концентрировалась на тренировках .
— Тебе……. не нравится быть со мной......?
Наконец-то она выдала свою тревогу, которую держала в бутылке. От мысли, что, возможно, Каладиум действительно ненавидит ее, ее глаза разгорелись.
Увидев это, лицо Каладия исказилось. Кровь хлынула из губы, которую он прикусил.
— Нет.
В конце концов, он тоже не смог подавить свои эмоции.
Толстые руки Каладия грубо притянули Аделаиду за талию. Одна рука крепко обхватила ее затылок.
— Этого никогда не случится.
Тепло его кожи передавалось через тонкую рубашку. Объятия Каладиума были теплыми и уютными, как всегда. Она чувствовала, что вот-вот расплачется еще сильнее.
— Но почему? Почему ты держишься от меня подальше?
Аделаида тихонько всхлипывала. Она пыталась сдержаться, но это было невозможно. Ей так не хватало его объятий. Его сладкий голос звучал так искренне.
— Я…….
Не успел он договорить, как голос Каладиума уже наполнился эмоциями. Он обнял Аделаиду без малейшего зазора и выдохнул признание.
— Потому что я люблю тебя.
Глаза, похожие на светло-розовые облака, дико задрожали. Каладиум, который теперь высказал свои истинные чувства, продолжал говорить, как будто сдался.
— Я люблю тебя, Адела.
— Калади…….
— Я так глупо ревную, что мне невыносимо видеть девушку, которую я люблю, с другим парнем. Что я единственный, кто дает эмоции во время поцелуев, когда ты ешь. И что я должен молчать, когда вы целуетесь и смешиваешь плоть с другими придурками. Я не могу все это выносить.
Лисиантус решила смириться, и Люпинус пришел в Гринвилл, казалось, подготовленный с момента признания ей, но сам он не был готов.
Он чувствовал, что его желудок горит каждый раз, когда она проводила ночь с другим парнем. Когда его предали подчиненные и Абаддон отрубил ему рог, его сердце не разрывалось так сильно.
За триста лет жизни Аделаида была для Каладиума как самой большой радостью, так и страданием. Поэтому он предпочел убежать, как трус.
— Ты можешь отказаться от всех остальных ради меня?
— Всех, начиная с управляющего, твоего первого друга, вплоть до твоих демонов. – Каладиум посмотрел вниз на ее лицо и прошептал.
Аделаида не могла ответить. Он только грустно улыбнулся, потому что это была уже та реакция, которую он ожидал.
— Калади, я...
— Тебе не нужно говорить мне. Я и так все знаю. Вот почему я ушел.
Калади медленно подтолкнул Аделаиду.
— Так что, пожалуйста, не делай ничего опасного. Даже не ищи Хельхейм. Это не та сила, которую может принять твое тело. Если ты не сможешь поглотить всю его магию, ты легко взорвешься от смерти. Разве тот засранец не говорил тебе об этом?
— Черт, этот ублюдок все время болтает, хотя ничего не знает. – он игриво хмыкнул.
— Я позову Вверена. Здесь холодно. Возвращайся, Адела.
Каладий склонил голову, как будто хотел поцеловать лоб Аделаиды, но затем повернул голову в другую сторону. Он снял свой темно-красный плащ и накинул его на плечо Аделаиды.
— Прощай.
Вскоре его тело превратилось в красное пламя. Большой феникс исчез под облаками, ни разу не оглянувшись.
Аделаида, которая наконец-то стала по-настоящему одинокой, стояла неподвижно среди колышущихся цветов.
Тумп-тумп, тумп-тумп.
Ее сердце учащенно билось. Его озорная улыбка, заплаканные глаза и признание в любви продолжали преследовать ее.
И тогда Аделаида все поняла.
'Я люблю Калади.'
Причина, по которой ее сердце болело так, словно его разрывали на части, когда она думала о нем, и причина, по которой она каждую ночь представляла себе его лицо, заключалась в любви. Она поняла это только после ухода раненого.
Но Аделаида не отчаивалась. Одного раза было достаточно, чтобы расплакаться, как дурочка, когда Калади ушел.
Она подняла голову, сжимая плащ Калади. В этот момент подул ветер, и золотая пыльца снова повела ее на другую сторону.
Аделаида долго следовала за пыльцой. И когда она наконец достигла места, покрытого белыми облаками, пыльца упала на пол.
И тут же весь ветер, который только что дул, исчез, а голубое небо стало окрашиваться в фиолетовый цвет.
[Ганглати.]
Это был голос, намного больше и глубже, чем у виверны. Голос был чистым и благородным, как будто он говорил внутри ее головы.
В воздухе вспыхнул яркий свет. Аделаида посмотрела на небо, все еще сжимая плащ.
[По какой причине ты пришла к ложу этого тела?]
Она подумала, не голос ли это Хелы. Ее глаза расширились, и она заикаясь произнесла ответ.
— Я пришла, чтобы найти Хельхейм.
Точнее говоря, я пришла сюда только для того, чтобы выяснить местонахождение моего подчиненного, который является квалифицированным существом. Она раздумывала, добавить это или нет, но сдалась. Потому что не похоже было, что она говорит с богом, хотя она сама это слышала.
[Охо...... Да. Ты заслужил это]
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    Аделаида, которая стала твердой, как каменная статуя, моргнула глазами.
'Что вы только что сказали обо мне? Я………… Я квалифицированна?'
Она была скорее смущена, чем в восторге. Она не была такой невероятно сильной, как Лисиантус, и никогда не сражалась и не побеждала Каладиума, так почему же она была квалифицирована для такого дела?
О такой ситуации она никогда раньше не задумывалась и даже сомневалась, что Хела могла что-то неправильно понять.
[Но это странно. Твое тело выглядит слишком хрупким для квалификации.......]
Как ни странно, Хеле тоже показалось странным, что она прошла квалификацию.
Независимо от того, насколько велик бог, они тоже совершают ошибки. На лице Аделаиды появилось угрюмое выражение. Хотя она знала, что это не может быть она, она все равно не могла не быть разочарованной.
— Я……. Как и ожидалось, я не квалифицирована?
[Нет, вы определенно квалифицированы. Как странно. Как вы прошли квалификацию с таким хрупким телом?]
— Вы случайно не могли увидеть ошибочно......?
[Ты сомневаешься в глазах Бога?]
— Нет! Нет, ни в коем случае!
Аделаида поспешно замахала руками, когда голос Хелы стал суровым. Я чуть не разозлила бога. Она поклялась следить за своими словами.
Но действительно ли я подхожу? Глаза Аделаиды заблестели. У нее все еще оставались сомнения, но большинство из них исчезло. Не могло быть и речи о том, чтобы Хела сказала такое и ошиблась.
— Это, Бог. Что именно означает быть квалифицированным? Неужели Бог напрямую квалифицирует сильнейшего демона Кронатана?
Хела никак не могла понять, где именно она находится, поэтому она посмотрела на фиолетовое небо. Затем рядом с ней раздался голос, смешанный со смехом.
[Поначалу так и было. Но с тех пор Ганглаты сражались и убивали друг друга, лишая себя квалификации. Наблюдать за этим было так интересно, что я забыла, что пора спать, и продолжала смотреть.]
Раса демонов убивала друг друга, но наблюдать за этим было так весело. Аделаида была слегка напугана своей жестокостью. Но на самом деле это было не так уж удивительно. Хела была известна как богиня смерти.
В любом случае, из того, что она сказала, стало ясно, что титул правителя передавался победителю через битву.
[Конечно, если я буду недовольна, я заберу его обратно, а затем сниму квалификацию, но не волнуйся, Ганглати. Я не намерена убивать тебя своими руками, ведь ты – радость, появившаяся впервые за сто лет.]
— Хаха, да. Спасибо.......
Аделаида неловко улыбнулась и выразила свою благодарность. Когда она это сказала, это напугало ее еще больше. Если бы она ошиблась раньше, она могла бы умереть. Аделаида сглотнула слюну. Холодный пот стекал по ее спине.
'Но радость, появившаяся через сто лет.'
Было около ста лет назад, когда Каладий спустился со своего места, значит, с тех пор ни один квалифицированный не посещал Хельхейм.
Тогда гипотеза о том, что "последний квалифицированный человек не знал бы, что он квалифицирован", может быть действительно верной. Или, возможно, они знали, но не могли найти вход в Хельхейм.
'Кто это?'
Аделаида быстро прокрутила в голове свои мысли. Кто мог быть таким идиотом среди противников, с которыми она сражалась и которых победила?
Но их было слишком много. Она решила подумать в обратном направлении.
Единственный, кто победил Каладиума – Абаддон. Неужели я победила демона, который победил Абаддона?
Сколько бы она ни думала об этом, это не имело смысла. Было не так много демонов, которые могли победить Абаддона, а у нее не было возможности победить таких грозных демонов.
Она чувствовала, что упускает что-то важное. Она на мгновение закрыла глаза и медленно вспомнила прошлое Каладиума.
Сто лет назад Каладиум населял Хельхейм. Демоны, жившие с ним, предали его, и Абаддон напал на него, тогда Каладиум потерял один из своих рогов во время битвы. Однако ему удалось спастись, выжав из себя последние силы.
'Если бы квалификация была передана Абаддону тогда, он бы сразу узнал об этом.'
Ведь битва произошла в Хельхейме. Если так, то это значит, что Каладиум обладал квалификацией даже после побега.
И были демоны, которые напали на него в двусмысленной манере прямо перед тем, как он потерял сознание...
— О.
Глаза Аделаиды расширились.
Да, если подумать, Каладиум проиграл битву с Абаддоном, но в конце концов не Абаддон отправил его в нокаут.
Это был Борака.
'Возможно ли, что статус правителя перешел к Бораке?'
Если это правда, то все части головоломки складывались в единое целое. Борака, которому нравилось жить в собственной темнице, никак не мог найти вход в Хельхейм.
Этот кретин никогда бы не пришел в Эсперансу, не говоря уже о Хельхейме. В Эсперансе с ним обращались бы не так хорошо, как в его подземелье, поэтому неудивительно, почему он не ступил ногой в это место.
'Но это Калади убил Бораку.'
Аделаида вспомнила куски трупа Бораки, которые были разбросаны повсюду. Хотя она не видела этого лично, Борака, должно быть, погиб во время нападения Каладиума. Каладиум также сказал ей об этом, и не было другого существа, способного уничтожить демонов подобным образом.
'Тогда, разве квалификация не должна вернуться к Калади?'
Аделаида снова и снова ломала голову. Когда она уходила, ее мысли вдруг остановились. Было бы неплохо, если бы умный Лисиантус был рядом с ней. Если бы он был, то быстро нашел бы ответ и сказал ей. Она вздохнула и надавила на свой мозг сильнее.
К счастью для нее, прошло совсем немного времени, прежде чем она смогла найти подсказку.
'О, точно! Я уже вырубала этого парня!'
Когда она пришла в комнату Борака, чтобы найти ключ от наручников Каладиума, Аделаида использовала свою силу суккуба, чтобы оглушить его. Если это считалось 'победой', то его квалификация могла перейти к ней.
— Хозяйка……! Я ждал тебя!
В памяти сразу всплыло жуткое воспоминание. Крепкое тело, связанное в форме черепашьего панциря. Раскаленное лицо и тошнотворное выражение, с которым он просил, чтобы его поскорее ударили. Это было воспоминание о том, как она обнаружила тайный фетиш Борака.
Юк. Аделаиде захотелось блевануть. Почему я снова должна вспоминать эту сцену? Она почувствовала тошноту в животе.
'В любом случае, тогда...... я действительно квалифицирована!'
Аделаида сжала руки в кулаки и изумилась. Как все так удачно сложилось? Неужели она изначально была таким удачливым демоном? Она захихикала, представляя, как вернется в Лисиантус и будет хвастаться.
[Ты закончила думать?]
Упс. Она была настолько поглощена своими мыслями, что на мгновение забыла о существовании Хелы. Она пообещала себе быть осторожной с языком и держала рот на замке.
К счастью, голос Хелы был нежным. Она пропустила мимо ушей ее сомнения и поняла, что думает о чем-то другом. Хела казалась богом с более широким кругозором, чем она ожидала.
— Да. Думаю, я подхожу! Боже, можешь ли ты открыть для меня ворота Хельхейма?
Бодрым тоном спросила Аделаида.
[Ты квалифицирована, я открою их, если ты хочешь.]
Как мило! Аделаида подумала, что, вернувшись в Гринвилл, она должна рассказать о доброте Хелы к ней.
Однако последовали неожиданные слова.
[Но, Ганглати, если ворота откроются, ты умрешь.]
Ее голос был таким мягким, что Аделаида на мгновение подумала, что ослышалась. Но, к сожалению, Хела произносила слова слишком точно, чтобы Аделаида могла ошибиться.
— ...... Что?
[Твоего сосуда недостаточно, чтобы вместить силу Хельхейма. Твоя душа плотнее, чем чья-либо еще, но твое тело... это весьма прискорбно. Когда врата откроются и Хельхейм начнет обитать в тебе, твой сосуд постепенно треснет, и в конце концов ты не выдержишь и рассыплешься в прах.]
Аделаида моргнула глазами. Под сосудом она, вероятно, подразумевала свое тело. Но тот факт, что сосуд превратится в пыль и рассыплется... Ее лицо побелело от леденящей душу мысли.
Подумать только, Каладиум уже давал подобный совет некоторое время назад. Демон, не способный вместить всю силу Хельхейма, взорвется и погибнет. Так вот что он имел в виду.
Сила Хельхейма была необходима, но не за счет ее собственной жизни. У Аделаиды было угрюмое выражение лица, когда она поняла, что при таком темпе развития событий она многого не сможет сделать.
Тогда милосердная богиня Хела протянула руку помощи.
[Прекрасная Ганглати, ты впервые за сто лет стала моей радостью, поэтому я одарю тебя своей добротой. Если ты действительно этого хочешь, я поделюсь с тобой частью своей силы и сделаю твой сосуд больше и сильнее.]
— Боже мой! Я уважаю и люблю тебя!
[Слушай до конца. Даже если твой сосуд станет больше, невозможно гарантировать, что он сможет принять весь Хельхейм. Возможно, в конце концов тебя постигнет та же участь. Если ты боишься, тихо поверни назад. Я аннулирую твою квалификацию. Иногда чрезмерное сидение приводит к несчастью, так что это может быть лучшим выбором для тебя. А теперь скажите мне, что ты хочешь сделать?]
Аделаида стояла и размышляла. Будет ли она рисковать своей жизнью, чтобы принять Хельхейм, или просто сдастся? Ее простой характер заставил ее быстро принять решение.
— Я попробую!
Даже богиня Хела лично помогает мне, я не умру! Она улыбнулась и задумалась.
Говорят, что невежественные люди храбры, и это было именно так.
И каждый раз, когда Аделаида вела себя как простушка, на этот раз вместо Лисиантуса смущение выпало на долю Хелы. Она не могла видеть ее лица, но та, должно быть, была очень озадачена, учитывая ее молчание.
Конечно, продолжал озадаченный голос.
[Опять же, твой сосуд может разбиться. Даже если ты, к счастью, не погибнешь, ты неизбежно испытаешь сильную боль]
— Ик! Сильную боль? Как долго больно?
[.......]
Хела издала небольшой вздох, но не ответила. Аделаида сделала серьезное выражение лица, подперла подбородок и сказала,
— Я действительно ненавижу, когда мне больно, но я все равно попробую! Когда еще в жизни у меня будет такая возможность.
У нее был шанс принять силу богини Хелы. Даже великий Абаддон никогда не испытывал такого. Если она сможет ударить этого невезучего засранца и положить конец мести Каладиума, она сможет вытерпеть минутную боль.
'Я могу противостоять силе Хелы. Я не умру.'
Она тихо закрыла глаза и мысленно пробормотала. Когда ее стремления смешались с ее волей, ее магия заколебалась. Она не знала, сможет ли ее сила добиться успеха, но не было ничего плохого в том, чтобы использовать ее заранее.




    Том 1 Глава 159


    Том 1 Глава 159

    Хела сказала спокойным голосом, как будто она оставила попытки убедить ее дальше.

[Да, если ты так решила]

Как только ее слова закончились, огромная божественная энергия начала наполнять тело Аделаиды.

Может ли это быть силой Хельхейма? Аделаида, опасаясь боли, скрючилась, но ее не было. Ей не было больно, она чувствовала себя комфортно.

Огромная энергия естественным образом распространялась по ее телу, как будто она принадлежала ей с самого начала. По какой-то причине она почувствовала тепло и ностальгию, как будто она была в своем родном городе.

'Это сила Хелы.'

Хела, Богиня Смерти.

Несколько дней назад Аделаида лежала на своей кровати и читала книгу, написанную о ней.

В книге говорилось, что демоны часто боялись ее, богиню, управляющую смертью, но это было излишне. Для демонов, чьи души пали, смерть была как возможность смыть свои грехи и родиться в новой жизни.

В то время она думала, что это просто красивая строчка из какой-то ерунды, но когда Хела выгравировала ее частичку в своем теле, в этом появилось немного больше смысла. Она чувствовала и рождение, и смерть жизни в наполнявшем ее тепле.

Сколько времени прошло?

Аделаида впитала всю силу Хелы. И она заметила это инстинктивно. Что ее собственное тело изменилось.

Внешне она не сильно изменилась, но внутри все было по-другому. Демоническая энергия, которая еще мгновение назад достигла предела, теперь текла как мелкий ручеек. Как сказала Хела, ее сосуд стал больше.

Аделаида медленно открыла глаза. Внезапно перед ее глазами предстал незнакомый пейзаж.

— Вау…….

Снова изумилась она. Над пурпурным озером возвышался замок, который мерцал, словно был сделан из стекла. Замок был достаточно велик, чтобы в нем без труда поместились сотни демонов, и даже мельчайшие украшения были прекрасно выполнены. Это был Хельхейм.

Стоя перед большими воротами, Аделаида сглотнула сухую слюну. Как только она оказалась перед ним, в ней проснулся страх смерти.

Однако пути назад не было, ведь она уже приняла силу Хелы. Она глубоко вздохнула и медленно пошла к воротам.

Скрип-

Когда Аделаида приблизилась, внешние ворота открылись сами собой. Хельхейм, казалось, приветствовал ее.

Пройдя через ворота, она увидела огромный мост, по обеим сторонам которого стояли статуи. Мост был прозрачным, словно сделанным из стекла, которое переливалось разными цветами.

Аделаида нервно поднялась на мост. Она делала один шаг за другим, но ничего не чувствовала. Так продолжалось до тех пор, пока она не поднялась по лестнице в замок.

Но когда она наконец открыла дверь в Хельхейм и шагнула внутрь, тело Аделаиды напряглось.

— Хойк……!

Она тяжело вздохнула. Это было вызвано болью, которая поднималась от кончиков ее пальцев на руках и ногах.

Аделаида гордилась тем, что привыкла к боли, ведь она много раз проходила через голод. Однако, даже если она привыкла, боль оставалась той же самой, поэтому она думала, что сможет вынести всю боль внутри. Она терпела боль от всех пустых желудков и ошибок портала, так чего же еще она могла не вынести?

Однако, она могла поклясться, что боль, которая сейчас вливалась в нее, была такой, какой она никогда не испытывала раньше.

Если бы ей пришлось объяснить это, то это было похоже на наказание, когда приходится пить расплавленную лаву, не имея возможности остановиться. Даже если бы она захотела закрыть рот, она не смогла бы, и ей казалось, что все ее органы и кости плавятся от раскаленной лавы. Не было ничего, кроме боли, о которой она даже не смела мечтать.

— Ко, Кок...... Хойк......!

Невольно Аделаида рухнула и покатилась по полу. Не успела она опомниться, как ее крылья поднялись и гротескно дергались над спиной, а длинные ногти царапали пол.

Помогите мне, мне так больно! Она выкрикивала имя Хелы в своем сердце. Но Хела ничего не ответила, а боль, которая, казалось, расплавила ее мозг, не прекращалась.

Ей было так больно, что она даже подумала, что лучше бы она умерла. Секунда проходила как час, а боль не ослабевала. Даже видеть слезы, текущие по ее щекам, было еще одной болью.

'Больно, больно......!'

Ее тело яростно скрутило, и ее вырвало кровью. Кеуурк, кеуурк. Темно-красная кровь хлынула из ее рта. Мысль о том, что ее органы тают, не казалась иллюзией.

[Ганглати, я спрашиваю тебя в последний раз]

В ее хаотичном сознании раздался голос Хелы.

[Должна ли я лишить тебя квалификации? Поскольку Хельхейм уже влился в твое тело, ты не сможешь выжить, но ты сможешь покоиться с миром без дальнейшей боли]

Она имела в виду, что убьет ее сама.

Если бы это была обычная Аделаида, она бы сразу же покачала головой, спрашивая, что за чушь она несет. Но сейчас предложение Хелы казалось слишком заманчивым.

Она уже не помнила, почему хотела заполучить Хельхейм и почему хотела жить. Пока она могла просто сбежать от этой мучительной боли, ее устраивало все. Даже если бы это была смерть. Аделаида инстинктивно попыталась кивнуть головой.

Но тут она увидела в поле зрения знакомый предмет. На залитом кровью полу поблескивал артефакт круглой формы. Он выглядел так, словно выпал из кармана ее пальто, когда она упала.

Яркий свет. Аделаида знала, что это значит. Это означало, что ее состояние было передано Лисиантусу.

'Лисиан.'

Когда она вспомнила его имя, разум вернулся.

Его всегда беспокоило, что Аделаида может пострадать хоть немного. Но если бы она умерла вот так, как сейчас, как бы огорчился Лисиантус? Даже если он использует свою силу дальнего портала, он не сможет прийти сюда, в Хельхейм, так что, скорее всего, он даже не сможет найти ее тело.

Образ Каладиума, который признался ей и ушел, всплывал в памяти один за другим. Люпинус, охранявший Гринвилл, и лица других драгоценных членов – все они были яркими.

'Я не могу так умереть.'

Аделаида сильно прикусила нижнюю губу. Кровь капала с ее и без того красных губ.

— Нет.

Твердо ответила она. Грубый вздох вырвался из ее приоткрытых губ.

— Я буду жить.

Аделаида, которая едва выдавила из себя голос, подняла голову.

[Хорошо. Держись.]

[Не знаю, как долго ты сможешь продержаться.] Добавила Хела, чувствуя жалость к ней.

В то же время боль, как будто ее органы разрываются, снова распространилась по всему телу.

— Ааааааак!

Неконтролируемо закричала Аделаида. Это был такой ужасающий крик, что любой, кто бы его услышал, пришел бы в ужас.

Но даже после нескольких часов крика, когда в горле пересохло, а губы обветрились, она до самого конца отказывалась просить, чтобы ее убили.

Так прошло несколько дней.

* * *

Прошло уже три дня, как владелец Гринвилла не возвращался.

Проблем в работе не возникало, так как их система была хорошо отлажена. Воины, охотившиеся за листьями Брикабера, каждый день слетались как пчелы и все погибали, а золотые и серебряные сокровища в сокровищнице Гринвилла постоянно накапливались.

Однако со временем атмосфера в подземелье становилась все мрачнее.

Тем не менее, члены 2-го и 3-го жилых помещений, включая Скелетов и Дураханов, сохраняли спокойствие. Они беспокоились об Аделаиде, спала она или бодрствовала, но верили, что вскоре она благополучно вернется и снова поприветствует их.

Если бы Аделаида умерла, то смерть хозяина подземелья была бы отмечена на панели подземелья. Демон из замка Короля Демонов придет и попытается забрать деньги.

Если этого не происходило, это было доказательством того, что Аделаида где-то жива. Поэтому демоны работали изо всех сил, чтобы она не была разочарована, когда вернется.

С другой стороны, Лисиантус, который всегда сохранял самообладание, больше всех переживал ее отсутствие. С того дня, как Аделаида не вернулась, он искал ее, ничего не ел и не пил. Разумеется, у него совсем не было времени на сон.

Спустя долгое время капитан скелетов увидел его лицо, и оно было почти как у полубезумного демона. Его золотистые глаза были расфокусированы, под глазами были темные круги, а выражение лица было холодным и угрожающим, как никогда. Казалось, что он взорвется от одного только прикосновения.

Люпинус не был исключением. Он проигнорировал просьбу Аделаиды не приходить в Эсперансу любой ценой и отправился в Эсперансу. К счастью, серьезных проблем не возникало, так как он привык к демонической магии, но они видели, что его тело устает день ото дня.

Иногда он стоял один в гостиной с выключенным светом и бормотал, "Ты не можешь снова так исчезнуть." Он выглядел как безумец, ничем не отличаясь от Лисианта.

С другой стороны, Белл, казалось, стал очень подавленным после того, как Каладиум и Аделаида исчезли из подземелья. Он отказался от прогулок, которые так любил, и даже не стал забавляться кражей костей Скелетов. Он просто входил в комнату Аделаиды в своей прежней большой форме, сворачивался калачиком и скулил.

А как он получил информацию, в "Dungeon Daily" появилась статья об исчезновении Аделаиды.
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    На следующий день желание Капитана Скелета исполнилось.
Лисиантус и Люпинус оказались в Гринвилле этим утром. Портал Гринвилльского подземелья начал гудеть. Услышав звук, демоны бросили все свои дела и побежали к порталу.
И сквозь голубой свет показалось лицо, которого они так ждали.
Наконец-то Аделаида вернулась.
Аделаида выглядела по-другому. Ее иссиня-черные волосы стали длиннее и спускались до бедер, лицо похудело, и она стала выглядеть более зрелой. Прошло, наверное, четыре дня с тех пор, как она исчезла, но казалось, что прошли годы, только для Аделаиды.
—Адель!
Первым, кто подбежал к ней и обнял, был Лисиантус. Он крепко обнял Аделаиду, не раздумывая ни секунды. Его тоска проявилась в такой силе, что вены на его коже начали выступать.
— Лисиан.
Аделаида прижалась к нему, а сама протянула руки и крепко обняла его. Ее розовые глаза быстро стали влажными.
— Где, где ты была? Когда я увидел артефакт, я был в ужасе!
Лисиантус редко повышал голос. Он так нервничал. В артефакте появился сигнал, что она серьезно ранена, и как бы он ни старался, он не мог попасть туда, где она была. Она, наверное, и представить себе не могла, как он расстроен.
Когда он представлял себе Аделаиду лежащей на полу, в месте, где его не было, ему казалось, что он действительно сходит с ума. Если бы она опоздала на один день, он бы сделал необратимый выбор. Разрушив сразу все, что они построили.
— Адела.
Люпин замер рядом с ней и уставился на Аделаиду. Это была более мягкая реакция, чем у Лисиантуса, но в глубине его взгляда была печаль, которую невозможно было понять.
— Я думал, что ты снова бросила меня.
Густые слезы начали стекать по его лишенному выражения лицу. Аура, ослабленная чрезмерным воздействием демонической магии, задрожала.
Аделаида медленно открыла рот, прикусив губу от чувства вины.
— Простите, простите. Я волновала всех...
Она отложила объяснение ситуации на потом и сосредоточилась на отношениях со своими дорогими друзьями.
Теплые объятия, знакомые голоса, уютное подземелье Гринвилла. Как же она скучала по ним все то время, пока ее терзала боль. Тоска была той движущей силой, которая позволила ей вернуться к жизни.
После совместных слез и долгих объятий эмоции, наконец, немного улеглись.
Тем временем Лисиантус позаботилась о ее больном горле и принесла ей теплый чай, вместо того чтобы сразу спросить о ситуации. Это тоже была одна из тех вещей, по которым она очень скучала.
Аделаида села на диван и сделала несколько глотков теплого чая. Затем она погладила по спине Белла, который сидела рядом с ней, после чего осторожно открыла рот.
— Я была в Хельхейме. Там я стала правительницей Кронатана.
На ее заявление, рот ее подчиненных демонов широко раскрылся от удивления. Однако Лисиантус и Люпинус не выглядели сильно удивленными. Они уже догадались об этом по ауре, которая едва заметно просачивалась из ее тела.
— Что именно произошло...
Аделаида начала свой рассказ о том, как она спасла молодую виверну. Она рассказала все в подробностях, но опустила то, в чем ей признался Каладиум. Потому что это было не то, о чем стоило говорить при всех.
Когда всплыл разговор с Хелой, Лисиантус тоже была немало удивлена. Она разговаривала с богом. Это было далеко не обычным явлением. Даже он, проживший долгую жизнь, никогда не сталкивался с подобным. Конечно, Люпинус, человек, не был впечатлен.
— –И я вошла в замок........ И тут сила Хельхейма хлынула в мое тело. Ее было так много, что потребовалось много времени, чтобы принять ее всю.
Она также тайком умолчала о том, что несколько дней страдала от мучительной боли. Если бы она рассказала об этом, они бы только забеспокоились, поэтому она не стала ныть о том, как ей было больно.
К счастью, другие демоны не вызывали подозрений. Сам Хельхейм был им настолько незнаком, что они никак не могли понять, насколько болезненным был этот процесс. Они просто восхищались и удивлялись достижениям Аделаиды.
Вместо того чтобы удивленно посмотреть на нее, Лисиантус прищурил глаза и нахмурил брови. В его глазах читался дискомфорт. Его он ненавидел больше всего, поэтому Аделаида отвернулась в другую сторону, делая вид, что ничего не знает.
Вовремя, она смогла увернуться, естественно, благодаря Джульярду, который задал вопрос.
— Тогда…… Вот почему ваша внешность изменилась, из-за Хельхейма...
— Да. После поглощения всей его силы и открытия глаз, моя внешность изменилась вот так. Нет, я не думаю, что дело только во внешности. Определенно....... я чувствую себя сильнее.
Она собрала энергию из своего тела в руки. На ее маленькой ладони в мгновение ока сконденсировалась демоническая энергия. Каждый лучик энергии двигался по ее воле. Его плотность также была несравнима с прошлым.
Она легонько подбросила собранную энергию на руке. Скелет, стоявший неподалеку, вздрогнул, на случай, если его тело пострадает, но демоническая энергия естественным образом избежала демонов. Как будто в этой энергии было заложено эго.
Пааат
Яркая энергия, достигшая конца гостиной, внезапно взорвалась. В то же время на его месте возник новый портал. Большой портал, сияющий лавандовым цветом. Он был связан с Хельхеймом.
— Если вы пройдете через этот портал, то сможете попасть прямо в Хельхейм. Если вы захотите взглянуть, вы можете пойти в любое время. Каждому члену Гринвилла разрешено входить по желанию.
— Вау……!
Ее демоны хлопали в ладоши, выглядя очень довольными. Белл вилял хвостом, радуясь возможности исследовать новое место, но он не мог оставить Аделаиду. Он боялся, что она может снова исчезнуть, пока он идет.
— Хельхейм – это действительно замок?
— Да, это огромный замок. Я вышла, как только набралась сил, поэтому не знаю точно, но, кажется, там была вся мебель.
В результате Аделаида стала так называемым многодомным владельцем, который одновременно владел подземельем Гринвилл и Хельхеймом. Учитывая то время, когда она долгое время пряталась на улицах, не имея места для проживания, это было большим достижением.
Однако она не выглядела очень впечатленной. Она планировала когда-нибудь вернуть Хельхейм Каладиуму. И, честно говоря, она не могла быть счастлива, поскольку воспоминания о том, как она корчилась на полу Хельхейма, были еще свежи. Она хотела найти время, чтобы забыть об этом.
— Аделаида, ты великолепна!
— Аделаида, ты отлично справилась. Ты нигде не пострадала?
Однако, когда демоны похвалили ее, она постепенно почувствовала себя лучше. Даже боль от Хельхейма не могла изменить ее простодушие.
— Да, я в порядке. Голова немного пульсирует, но это не страшно. Скорее, я полон сил. Мы можем прямо сейчас начать войну с Лос-Хальде.
— Мы продолжали тренироваться, пока тебя не было! Так что не беспокойся о нас и начинай войну, когда захочешь!
— Гав!
— Спасибо, ребята.
Аделаида смущенно улыбнулась, чтобы выразить свою благодарность. Она была еще более благодарна, потому что знала, что они были внимательны к ней, если она чувствовала себя неловко.
— Хозяйка. Почему бы не проверить потихоньку панель подземелья?
— О, точно! Я выполнила условия!
Слова Лисианта напомнили ей о факте, о котором она забыла. Теперь, когда она решила "Восстановление Хельхейма", условие для повышения класса до B, она сможет повысить свой класс без всяких проблем.
Неудивительно, что, когда она открыла панель, появилось новое уведомление.
[Все условия для повышения класса до 'B' выполнены.
— Воевать и победить в подземелье C-класса или выше ✓
— (Рандом) Восстановить символ Кронатана, исчезнувший в тумане ✓]
[Вы уверены, что хотите повысить уровень?]
Из B-класса, нужно ли нажимать непосредственно на него, чтобы повысить ранг? В конце концов, если они поднимутся до B-класса, у них будет возможность заново пройти подземелье, так что будет сложно, если класс поднимется безрассудно, прежде чем они будут готовы. Хотя, это не будет применимо к Гринвиллю, который уже выбрал лучшее* подземелье.
[T/N: Имеется в виду, когда они нарисовали подземелье, производящее лист Брикабера].
Аделаида без колебаний нажала кнопку . Затем, знакомая вибрация начала распространяться по всему подземелью.
Кугугу......!
Это повышение также не было новостью для членов ее демонов, поэтому они не удивились и выпрямились. Когда класс повышался, вибрации тоже увеличивались, но теперь члены не были настолько слабы, чтобы упасть от вибраций.
[Уровень подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
[Уровень подземелья повысится.]
[Награда будет выплачена вместе.]
[Класс подземелья -.......]
Ох. Коротко восхитилась Аделаида. Они увеличились на несколько рангов, чего она никак не ожидала.
Когда уведомления прекратились, а вибрации утихли, она снова проверила панель подземелья.
[Подземелье Гринвилл]
— Владелец: Аделаида
— Класс: B-2 (NEW!)
— Имущество: 448 Алмас (NEW!)
— Количество демонов: 37
— Количество комнат: 112 (NEW!)
— Количество комнат-ловушек: 2
— Количество Порталов: 4 (NEW!)
— Ого, ранг вырос на четыре, не так ли?
— Боевая мощь никогда не была недостаточной, и количество убийств довольно сильно возросло с тех пор, как мы в последний раз открывались. Возможно, мы поднимемся до B-1 без особых проблем.
Аделаида кивнула головой, внимательно читая то, что было написано на ее панели. Как он и сказал, требования к боевой мощи подземелья S-класса уже были достигнуты, поскольку они были D-класса. Это было благодаря Каладиуму.
Если он действительно придет в Гринвилл, чтобы расторгнуть контракт... Аделаида заплакала от внезапной мысли. Но она быстро отмахнулась от своей печали.
Когда она проверила количество убитых воинов, оказалось, что они уже недалеко от уровня В-1, как и сказал Лисиантус.
'Скоро мы станем А-классом.'
Пробормотала Аделаида. А-класс. Хотя она начала управлять им с целью достижения S-класса, она никогда не думала, что дело дойдет до такой стадии. И так скоро. Это все благодаря ее членам.
— Есть ли другие условия для перехода в А?
— Да. Аналогично, это определяется случайным образом. Но вам не стоит беспокоиться. Такие сложные условия, как взятие Хельхейма, не появляются из ниоткуда.
— Когда условия появились, ты также сказал, что они легкие.
— ……Правильно. Я не должен был.
Лицо Лисиантуса было очень мрачным, когда он ответил. Она ожидала, что он ответит хитрой улыбкой, но это было странно. Аделаида заглянула ему в глаза.
В этот момент Люпинус резко высунул голову и закрыл ей обзор.
— Адела. Твоя энергия в порядке?
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    — Должно быть, этого недостаточно, раз класс вырос. – Люпинус кротко посмотрел на нее и спросил. Должно быть, именно этого он и добивался с того момента, как класс подземелья повысился, он смотрел только в ее сторону.
К несчастью для него, Аделаида была в полном порядке.
— Да, я в порядке. Не думаю, что сейчас мне понадобится много энергии. После получения силы Хелы мое тело как будто полностью изменилось.
Как суккуб, ее тело должно было потреблять энергию, чтобы правильно использовать свои силы. Она становилась слабой, если не поглощала энергию, и теряла рассудок, если злилась на голодный желудок. Но все изменилось с тех пор, как Хела сменила свой сосуд.
Не то чтобы ей совсем не нужна была энергия. Когда она ощущала сладкий аромат Лисиантуса и Люпинуса, у нее все еще был аппетит. Однако в будущем она вряд ли сильно ослабеет, если какое-то время не будет потреблять энергию.
Другими словами, регулярное потребление стало скорее вариантом, чем необходимостью.
Когда она объяснила ситуацию, выражения лиц Лисиантуса и Люпинуса стали странными. Для Аделаиды это было хорошо. Однако это было и прискорбно. Ведь они теряли возможность смешать плоть с ней. Тем не менее, они не показывали своих чувств.
— Мисс Аделаида. Я проверила, и мне кажется, что вы устали. Все остальные в добром здравии, так что, возможно, поэтому у вас голова раскалывается.
Пия посмотрела на ее состояние и сказала обеспокоенным голосом. Казалось, она была очень обеспокоена пульсацией в ее голове.
— Я думаю, что сейчас было бы хорошо отдохнуть. Когда ты спала в последний раз?
— Да. Если подумать, я не могла уснуть несколько дней. Я была в полубреду, так что не думаю, что спала.
— Боже мой! Скорее ложись спать!
— А? Это нормально.......
— Это совсем не нормально!
Пия, которая редко повышала голос, призвала Аделаиду. Аделаида пожала плечами и встала. Почему-то, услышав слова Пии, она почувствовала усталость.
— Ворчит……
Когда она встала, Белл заскулил и поднялся вместе с ней. Казалось, он собирался последовать за Аделаидой. Но Пия остановила Белла строгим голосом.
— Нет, Белл. Аделаида должна отдохнуть с комфортом.
— Нет! Я пойду с ней!
Белл быстро трансформировался в свою гуманоидную форму и бросился на нее. Казалось, скорость его трансформации увеличивалась с каждым днем. Особенно в ситуации, которую он считал несправедливой.
— Будь терпелив. Так она сможет провести больше времени с Беллом, когда проснется позже.
Сказала Пия, слегка ущипнув за руку Рахама, который стоял рядом со мной. Затем Рахам вытащил кости Скелета и потряс ими перед Беллой.
— До тех пор ты будешь играть со мной. Смотри, какая вкусная кость.
— Моя плечевая кость!
Он проигнорировал крик скелета и бросил кость, Белл некоторое время агонизировал и в конце концов побежал к кости. Вид мальчика, кусающего кость, был одновременно милым и жутким.
Аделаида выглядела довольной Беллом, который вырос, прежде чем она поняла это, а затем она повернула голову и спросила Лисиантуса.
— Лисиан, ты не мог бы поправить мои волосы перед сном? Мне неудобно, потому что они слишком длинные.
— Конечно, Адель. Пойдем в твою комнату.
— Да. Кстати, Люпин.
Она повернулась к Люпину, прежде чем направиться в свою комнату. Люпин все это время смотрел на ее лицо, и их взгляды сразу же встретились.
— Ты можешь немного подождать? Я пока посплю, но поговорю с тобой после того, как проснусь. Мне есть что сказать.
Аделаида мягко улыбнулась. Затем Люпинус, который был несколько хмурым, немного просветлел.
— Да. Я буду рад подождать.
Он ждал десятилетиями, поэтому часы были для него пустяком. Хотя он был очень недоволен тем, что Лисиантус и Аделаида направились в комнату, ее слова "Я поговорю с тобой" успокоили его.
Лисиантус бросил раздраженный взгляд на Люпинуса, который слабо улыбнулся, и последовал за спиной Аделаиды.
Снип, снип. Тонкие пряди волос упали на пол.
Аделаида сидела перед зеркалом и смотрела, как Лисиантус стрижет ее волосы. Она попросила его постричь ее, потому что именно он умел все делать хорошо, но она не знала, что он будет настолько хорош.
— Лисиан, как у тебя это получается? Ты кого-нибудь еще так стриг?
— Нет. Я много раз стриг свои волосы, но это первый раз, когда я делаю такую стрижку. Думаю, это просто потому, что обычно я хорошо владею руками.
Аделаида тихонько засмеялась при виде того, как он сыплет намеками с красивым лицом. Она уже вполне привыкла к этому.
Но почему-то выражение лица Лисианта было не очень приятным. Он был таким с тех пор, как она рассказала о том, что произошло в Хельхейме.
'Ты сердишься из-за того, что слишком много переживаешь? Это понятно, в конце концов, я оказалась в таком положении, потому что сказала, что пойду одна.'
Подумала Аделаида, жалобно нахмурив брови. Несмотря на то, что она сама так думала, ей было неловко, потому что она, похоже, стала занудой, которая постоянно его беспокоит.
— Вот…… Лисиан, возможно...
Ты с ума сошел? Попыталась она осторожно спросить его. Но Лисиантус был быстрее.
— Простите, Хозяйка.
Он закончил стричь ее волосы, прежде чем она успела это понять, и, крепко сжав ножницы, сказал.
— Я посмел подтолкнуть вас к этой боли.
— Ох. – пробормотала Аделаида. Только тогда она поняла, почему у Лисианта все это время было мрачное выражение лица.
'Как и ожидалось, Лисиан быстро соображает.'
Казалось, он заметил, что именно произошло с Аделаидой, когда она приняла Хельхейм. Должно быть, он сожалеет о том, что сказал: 'Я не должен был этого делать'.
— Нет, не жалей. Что Лисиан сделал не так? Это случилось потому, что я самовольно приняла решение.
Это было ее собственное решение – идти одной или принять Хельхейм. Так что Лисианту не за что было извиняться.
— Если бы мне пришлось выбирать злого человека, то это была бы богиня Хела, которая не сказала мне, что боль будет длиться несколько дней. Когда я спросила, как долго будет больно, она не ответила.
Добавила она, нарочито шутя. Но, как она сказала, это не показалось ей смешным. В доказательство этого в золотых глазах Лисиантуса застыл глубокий гнев.
— Я убью ее.
— ...... А? Кого?
Спросила Аделаида с озадаченным выражением лица. Тема была ясна по контексту, но она сомневалась, так ли это на самом деле.
— Это будет трудно, но когда-нибудь. я обязательно уничтожу Хелу.
Ты хочешь сказать, что собираешься убить бога? Лицо Аделаиды побледнело от шока. Затем она быстро обернулась и закрыла ему рот.
Она не знала, когда и где Хела будет смотреть, как он мог сказать такую бесстрашную вещь! Она, конечно, немного прокляла ее, потому что чувствовала, что это несправедливо, но сказать, что она злая, и сказать, что он ее убьет – это разные вещи.
Она поспешно закивала в оправдание.
— Наш Лисиан так плохо шутит! Ты всегда уважал Хелу, хаха! Что ты собираешься делать, если постигнет кара!
— Я никогда не боялась божественного наказания.
Как ты можешь говорить так ясно, когда я уже закрываю тебе рот? Аделаида расширила глаза и протянула обе руки, чтобы сильнее закрыть ему рот.
Тогда Лисиантус схватил ее руки и медленно отдернул их.
— Мой единственный страх – это ты, Адель.
Их глаза встретились в воздухе. Глаза Лисианта были свирепыми, как у дикого зверя, но только перед ней они становились слабыми. Даже без долгих объяснений его сердце было полностью передано.
Даже Аделаида, какой бы невежественной она ни была, теперь могла это понять. Почему Лисиантус так беспокоился обо мне? Почему он так смотрит на меня?
И почему она держалась за свою волю, чтобы продолжать жить, думая о трех самцах, хотя она была в агонии и хотя хотела покончить с собой? После признания Каладия все стало ясно.
Аделаида спокойно посмотрела на него и медленно открыла рот.
— Ты знаешь, Лисиан. В тот день Каладий признался мне.
Лицо Лисианта заметно ожесточилось. Но это было не так уж удивительно. В конце концов, Лисиантус знал. Аделаида еще раз подумала о том, что она была в неведении.
— Он любит меня. И он ушел, потому что ему было больно находиться рядом со мной.
— ……Понимаю.
— Я не знала, пока сама не услышала, нет, может быть, я притворялась, что не знаю, но теперь не могу. Мне кажется, я люблю Калади.
Лисиант не ответил. Однако, видя, что его глаза сильно дрожат, а губы стали холодными, он, казалось, был потрясен. Рука, державшая ее, стала еще жестче.
Аделаида быстро заговорила, пока он не понял.
— Причина, по которой я притворилась, что ничего не знаю, Лисиан и Люпин. Мое сердце щемило, и оно продолжало колотиться, потому что я чувствовала то же самое к вам обоим, а не только к Калади. Поэтому я просто знала, что это то, что чувствуют все.
Если нет, тогда я стала странным демоном. Она добавила, улыбаясь.
— Но когда я была полумертвой в Хельхейме, я часто думала о вас троих. Другие мои подчиненные демоны тоже приходили на ум, но это было определенно другое чувство.
Аделаида внимательно посмотрела на Лисиантуса. Она поклялась быть честной, но ей все еще было трудно говорить.
— Так вот почему...
У Лисианты было несколько пустое лицо. В его глазах все еще было слабое дрожание. Еще недавно дрожь была вызвана страхом, но теперь причина изменилась.
— Кажется, я тоже люблю Лисиана.
Я Сказала. Аделаида плотно закрыла глаза, а затем открыла их.
— Странно, что я люблю сразу нескольких людей. Я знаю. Поэтому я не хотела говорить тебе.......
"......."
Когда Лисиантус ничего не сказал, она открыла рот и пробормотала бессмысленную фразу.
— ……Лисиан, ты тоже собираешься меня бросить?
С ее последними словами одновременно прозвучало признание его чувств и беспокойство по поводу перемен.
И Лисиантус, молчавший так долго, наконец открыл рот.
— Еще раз.
— Что?
— Скажи мне еще один раз.......скажи 'я люблю тебя'.
Он редко использовал уважительные слова. Низкочастотный голос звучал несколько отчаянно.
Аделаида подняла на него глаза и ярко улыбнулась. Затем она призналась в своих истинных чувствах.
— Я люблю тебя, Лисиан.
Как только она закончила свои слова, крепкие руки притянули ее к себе.
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    Это было объятие, более сильное, чем когда-либо. Лисиантус крепко обнимал Аделаиду, не оставляя между ними ни малейшего промежутка. В руке, обхватившей ее спину, чувствовалось отчаяние.
Аделаида, ошеломленная внезапным объятием, расширила глаза, закрыла их и обняла его в ответ. Чаще всего их контакт был глубже, чем этот, и она еще никогда по-настоящему не обнимала его. Странно, но сегодня ей было особенно щекотно на сердце. Немного подавляющее и в то же время невыносимо неловкое.
Вот каково это – обнимать друг друга после подтверждения своих чувств. Подумала она, прислонившись лицом к его большой груди.
— Достаточно.
Она чувствовала, как его голос дрожит на коже. Он плачет? Аделаида хотела проверить глазами, но не смогла, потому что Лисианта прижалась лицом к его плечу. Однако по биению сердца, которое она ощущала через его рубашку, она могла догадаться, что он тоже находится в горячке, как и она.
— Пока ты любишь меня, я никогда не оставлю тебя.
Аделаида взяла его за воротник и прикусила губу. Это было то, что она хотела услышать больше всего. Что независимо от обстоятельств, он никогда не оставит ее. Хотя она знала, что это эгоистично, она хотела подтвердить это.
Неважно, что ее критиковали за жадность. Аделаида хотела, чтобы ее близкие навсегда остались с ней.
И Лисиант, который всегда видел ее истинные мысли, снова прочитал ее мысли и понял, что Аделаида хотела от него услышать.
— Ты можешь любить кого-то другого. Ничего страшного, если ты будешь целоваться или смешивать плоть с другим парнем в моем присутствии. Если ты хочешь иметь отношения на троих или четверых, я с радостью соглашусь.
Аделаида моргнула глазами. Она даже не думала об этом.
'Отношения между четырьмя людьми, не слишком ли это?'
Она осторожно подумала, как бы ей встрять, но только прикусила губу. Голос Лисиантуса был одновременно искренним и серьезным, а когда дело касалось дел демонов, никогда не знаешь, что произойдет. Кто знает, не сойдет ли она однажды с ума настолько, чтобы преследовать такой стимул, как в последний раз, когда она была пьяна?
— Так что, пожалуйста, продолжай говорить мне. Что ты любишь меня........
Лисиант медленно подняла голову и посмотрела на Аделаиду. Его золотые глаза были красными, как будто он действительно плакал.
Последние четыре дня он снова и снова жалел об этом. Он должен был ослушаться приказа Аделаиды и остаться рядом с ней. И что он не признался в тех сильных чувствах, которые пылали в его сердце, раньше.
— Адель.
Он, который всегда был умным, по глупости решил признаться ей с запозданием, только после того, как она исчезла на несколько дней.
— Хозяйка.
Его красные губы медленно изогнулись вверх. Это была маленькая улыбка. Гораздо слабее, чем обычная улыбка, витавшая вокруг его рта. Но в глазах Аделаиды сегодняшняя улыбка казалась прекраснее, чем когда-либо.
— Я люблю тебя.
[T/N: Термин, используемый здесь, не часто используется в наше время и означает любовь+долг].
Это был его первый раз, когда он выражал свои чувства прямо из собственных уст.
Он был перфекционистом, поэтому хотел признаться в идеальный момент, поэтому и сдерживал свои чувства. Было несколько моментов, когда он чуть было не бросился наутек, сам того не осознавая, но все же ему удалось выдержать это довольно хорошо.
Однако в конце концов Лисиантус признался в своих чувствах, ничего не подготовив. Это не была идеальная обстановка, у него не было подарка, чтобы поразить Аделаиду, но он не мог больше терпеть. Как он мог оставаться спокойным, когда девушка, которую он любил, так выражала свои искренние чувства своим прекрасным лицом?
— Я люблю Адель так глубоко, что ничто другое не может сравниться.
— Лисиан.
— Я прожил более пятисот лет, но впервые испытываю такие чувства. Я слишком поздно признался себе в этом, потому что это было так непривычно для меня. Единственный смысл моей жизни – это ты, Адель.
Его мягкий шепчущий голос был таким сладким, что Аделаиде показалось, будто у нее во рту мед. На мгновение она подняла на него глаза, а затем медленно улыбнулась.
— Лисиан признается в любви, как истинный Лисианец.
С усмешкой сказала Аделаида. С чрезмерно уважительным и добрым отношением, даже то, как он использовал слово "любовь". Это не было характерно для сегодняшнего поколения, но это делало его более привлекательным.
— Значит, тебе это не нравится?
Лисиантус улыбнулся и слегка прижался лбом к ее лбу. Аделаида улыбнулась ярче в ответ на его игривый жест.
— Нет, мне тоже нравится.
Аделаида естественно обвила руками его шею, и Лисиант поцеловал ее, как будто это было естественно.
Он нежно посасывал ее губы. Каждый раз, когда его мягкие губы касались ее губ, ее длинные ресницы трепетали.
'Я думаю, сейчас так даже лучше.......'
Их объятия были особенно хороши некоторое время назад, но поцелуй сейчас был еще лучше. Их губы лишь слегка соприкасались, и им еще предстояло как следует прощупать внутреннюю поверхность. Ее грудь колотилась от предвкушения, а живот пылал жаром.
Как и всегда, его поцелуи начинались мягко и становились все грубее и грубее. Она быстро напряглась, как будто он только что был спокоен. Кончик его острого языка проник в ее нежную плоть и запутался в ней.
Аделаида слабо застонала от жаркого поцелуя. Затем она медленно открыла закрытые глаза и заглянула в лицо Лисиантуса.
На его элегантном лице отчетливо читался оттенок нетерпения. Ухоженные брови были яростно изогнуты, а на белых руках вздулись вены. У него было тоскующее выражение лица, как у демона, который долгое время голодал. Мысль о том, что его опрятный вид был нарушен из-за нее, возбуждал.
'Этот красивый мужчина – мой возлюбленный.'
Возлюбленный. Это было такое странное слово.
В какой-то момент она подумала, что свидания не имеют смысла в жизни. Она часто видела, как ее успешные коллеги суккубы разорялись из-за своих любовных похождений.
Она также не хотела смотреть на красивых мужчин, потому что была сыта по горло высокомерными инкубами. Когда она приехала в Гринвилл, больше всего она опасалась Лисиантуса из-за его внешности.
Но теперь она изменила свое мнение. Это красивое лицо каждый день вызывало у нее новое возбуждение, и она с еще большим упоением занималась с ним любовью.
Вскоре Лисиант тоже открыл глаза и посмотрел на нее. Его темно-золотистые глаза, казалось, околдовали ее. Аделаида могла лишь безучастно смотреть на него, не в силах оторвать от него взгляд.
В этот момент она почувствовала тяжелое прикосновение под собой.
— Ух, Лисиан……!
Тело Аделаиды задрожало, и она издала стон. Твердое тело под ней продолжало тыкаться ей в живот.
Обычно человек прячет его, если он такой большой, но вместо этого Лисиантус прижал ее ближе, видимо, желая продемонстрировать свое состояние. Он даже нежно потерся им о ее живот. Эта часть его штанов казалась немного влажной.
— Адель.
Лисиантус томно улыбнулся и прошептал ее имя. Его голос и лицо были все так же грациозны, но твердо поднятая передняя конечность продолжала скользить, выдавая его непристойные желания. Даже не снимая с него одежды, неотложность ситуации была очевидна.
— Сегодня мы будем продолжать до конца.
Вежливым голосом сказал Лисиант, грубо схватив ее сладострастную грудь. Когда он провел кончиками пальцев по чувствительно нагретому месту, изо рта Аделаиды вырвался пронзительный голос.
— Хеух! Ён......!
— Могу я получить твое разрешение?
Она не могла ответить, потому что запыхалась, но, как будто он не собирался торопить ее, он вдруг наклонился и опустился. Все еще дрожа от тянущегося ощущения на груди, Аделаида задалась вопросом, почему он вдруг наклонился.
Но удивлялась она недолго. Ведь он уже делал нечто подобное раньше.
— П-Подожди. Подожди......!
Давай хотя бы ляжем в постель... – она поспешно попыталась остановить его, но не успела она закончить свои слова, как в нее ворвалась грозовая волна наслаждения.
Лисиан прижался лицом к ее мягкому бугорку. Затем он открыл рот и взял в рот ее пик, который мгновенно возбудился. Ее тонкая сорочка вскоре стала влажной и прилипла к ней из-за его слюны. В результате она стала более чувствительной к ощущениям.
— Хын! Ухх, да!
Когти Аделаиды впились в его плечо. Лисиантус удовлетворенно улыбнулся, словно ему совсем не было больно.
— Ты дала свое разрешение.
Под его слабый шепот он еще больше увлекся ее мучениями. Аделаида издавала соблазнительный голос каждый раз, когда его острый язычок проводил по ее чувствительным кончикам вверх и вниз, и даже покусывал ее.
Возможно, из-за того, что они давно не занимались, удовольствие было гораздо сильнее. Каждый раз, когда ее извилистые груди вздрагивали и трепетали, ее разум, казалось, сотрясался.
То же самое происходило и с Лисиантом, который выглядел так, словно сошел с ума. В конце концов, он поспешно сорвал с нее рубашку. Пуговицы звякнули и упали на пол.
Он сорвал с нее расстегнутую рубашку и посмотрел на нее звериными глазами. Белая, мягкая плоть колыхалась перед ним. Казалось, он потерял рассудок при виде ее топа, залитого его слюной.
Проклятье. Он резко застонал. Он смотрел только на ее груди, но его мужское достоинство вот-вот должно было лопнуть от возбуждения.
Лисиант стиснул зубы и потянулся к мягкой плоти перед ним. Кожа, обтянувшая его ладонь, была такой мягкой. Они были огромными, и плоть продолжала выступать между его пальцами.
В этот момент его охватило садистское желание вытащить свой придаток и положить его ей на грудь. Но если он это сделает, Аделаида может испугаться и убежать, поэтому он терпел. Терпеть было не так уж трудно. Было так много вещей, которые он хотел сделать, кроме этого.
Лисиантус резко опустил свою стойку еще ниже. Он вдруг опустился на одно колено и провел рукой между ее ног. Его длинные пальцы вскоре забрались под юбку.
— Я всего несколько раз пососал твои груди, но ты уже такая мокрая.
— Хозяйка такая непристойная. – Лисиантус красиво улыбался, шепча между ее ног. Лицо Аделаиды покраснело.
'С таким стильным лицом снова......!'
Казалось, он снова пытался смутить ее вульгарными словами. Ее задело это не раз и не два, так что она уже привыкла к этому, но все равно, каждый раз, когда Аделаида слышала это, ей казалось, что она вот-вот умрет от смущения. Контраст с его обычной почтительной и благородной манерой поведения делал ее еще более неловкой.
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    Лисиант засунул свои пальцы между ее кустиками, не дав ей возможности почувствовать смущение.
— Ах! Хаа...!
— Ты можешь это видеть? Здесь так много жидкости. Она даже брызнула мне на лицо.
— Лизи, нет, ах! Хнг!
Она хотела сказать ему, чтобы он прекратил говорить такие постыдные вещи, но у нее не хватило на это сил. Каждый раз, когда он двигал пальцами вверх-вниз, искры сыпались из ее головы. Ее ноги дрожали, словно вот-вот потеряют силу, а талия была согнута, как лук.
— Не волнуйтесь, Хозяйка. Я приведу вас в порядок.
— Нет, Хннг!
— Поскольку это я сделал вас грязным, я высосу все.
Вскоре мягкие губы соприкоснулись под ним. Аделаида, поняв после нескольких опытов, что это предвестник болезненной похоти, поспешно попыталась отстраниться.
Однако ей это не удалось, так как Лисиантус крепко схватил ее за бедра. Скорее наоборот, ее движения только разожгли его пыл.
Лисиант стал ласкать ее еще более безжалостно, словно наказывая за то, что она осмелилась попытаться вырваться. Аделаида могла только издавать громкие стоны, когда он искусно стимулировал ее самое чувствительное место своими твердыми пальцами и одновременно нежно лизал его своим мягким языком.
Чрезмерное удовольствие иногда ничем не отличалось от боли. Она вцепилась в мягкие волосы Лисианта и извивалась в бесконечном наслаждении.
Вскоре ее талия выгнулась назад, а все тело задрожало.
— Аааа… Хнннгг...!
Она достигла своей кульминации. В конце концов, ее ноги потеряли силу.  Лисиантус осторожно поддерживал ее, как будто ожидая этого.
— Ли, саин.......
Аделаида хныкала и звала его по имени.
Это был неверный шаг. Как только он увидел ее довольное лицо, когда она назвала его имя во время своего пика, Лисиантус снова потерял часть своего контроля.
— Ха, как непослушно, правда.
Кто сказал тебе делать такое лицо? Спросил Лисиантус, обнимая ее одной рукой. Аделаида подумала, что это несправедливо, но у нее не было сил отвечать, поэтому она тихо обняла его, словно прижимаясь к нему.
Лисиант опустил ее на кровать и быстро расстегнул рубашку. Он не сводил глаз с Аделаиды до самого момента, когда снял одежду.
В его пылающих глазах читалось глубокое желание. Казалось, его взгляд говорил что-то вроде: "Пора переходить к следующему шагу". Аделаида глубоко вздохнула и посмотрела на него сузившимися глазами.
Лисиант быстро разделся. Было очень странно видеть, как его длинные серебристые волосы колышутся над красиво переплетенными мускулами. Он улыбнулся и медленно снял штаны. Казалось, он был очень доволен тем, что она смотрит на его тело.
Вскоре после этого постоянная боль в животе открыла свое истинное лицо. В то же время лицо Аделаиды напряглось. Она видела его несколько раз, но впервые видела его как следует. Он был огромным, длинным, и с него уже капала скользкая жидкость.
Шаг. Шаг. Чем ближе подходила Лисиант, тем бледнее становилось ее лицо.
— П-Притоомизи. Подожди, Лисиан!
— Прости, но я больше не могу.
— Нет, это слишком... Слишком большой!
Аделаида указала на орган под ним и закричала. Как такая ужасающая вещь могла войти в нее? Сколько бы она ни думала об этом, это было слишком.
— Разве я не слышу это каждый раз, когда ты это видишь? Перестань быть милой. Я не могу этого выносить, и от этого мне сразу же хочется наброситься на тебя.
Она была бесконечно искренна, но Лисиантус, похоже, воспринял это как нытье. Аделаида вздрогнула, когда он забрался на кровать и устроился между ее ног. Она испугалась.
— О, он не войдет! Правда, не войдет...!
Для Лисианта эти слова были лишь стимулом. Его толстая грудь вздымалась и опадала от возбуждения.
— Шшш. Помолчи, Адель. Ты говоришь так только потому, что все еще снаружи. Конечно, тебе будет все равно, когда он окажется внутри.
Лисиантус медленно поглаживал свой член вверх-вниз и мягко улыбался. Она задохнулась, глядя на его огромный булавовидный молот.
Вскоре что-то твердое коснулось ее тайного места.
— Ик!
— Это, это слишком скользко. Ты опять пролилась?
— Ты, хнг! Ты пролил это, хааххнг!
— Это тоже правда.
Аделаида торопливо дышала в предвкушении того, что он вот-вот войдет в нее. Шлепающие звуки раздавались снова и снова, что усиливало ее возбуждение.
Лисиант нежно поцеловал влажные уголки ее глаз. Затем последовал нежный голос.
— Не волнуйся, Хозяйка. Больно не будет.
— Как я смею это делать. – Сказав это, он схватил Аделаиду за талию.
И началось бесконечное блаженство.
***
Ее любовная связь с Лисиантом была более захватывающей, чем все, что ей приходилось испытывать.
Аделаида, которая сначала плакала, говоря, что он слишком большой, вскоре поняла, насколько волнующее ощущение, когда он заполняет ее изнутри, и снова и снова достигала кульминации от наслаждения, от которого плавилось все ее тело.
Лисиантус целовал ее повсюду во время их занятий любовью, шепча признания в любви, похоти и так далее. Это была самая нежная часть, но помимо этого, его движения, доводившие ее до пика, были безжалостными.
Он изнурил ее, но не отпускал ее талию до самого конца. Сколько раз они это делали? После трех раз она была настолько выбита из колеи, что уже не могла вести счет. Повезло, что Аделаида обрела силу Хельхейма, потому что если бы не это, она бы потеряла сознание от недостатка выносливости.
В итоге Аделаида, находящаяся в полуобморочном состоянии, произносила постыдные слова, когда он приказывал ей, и извивалась от удовольствия. Она даже заставляла себя сдерживать стоны, чтобы ее голос не просочился наружу, но оказалось, что Лисиантус наложил звукоизолирующую магию. Он даже солгал, видя ее постыдное состояние, извращенец действительно был извращенцем.
Любовная интрижка, которая, казалось, продолжалась бы несколько дней, если бы их оставили наедине, закончилась только после того, как Аделаида предупредила Лисиантуса: "Я не буду заниматься с тобой сексом некоторое время, если ты ударишь еще раз".
Она не знала, был ли Лисиантус все еще в напряжении от всего этого, но в конце концов, он все еще дразнил ее чувствительную часть. Когда Аделаида повернулась, чтобы посмотреть на него, Лисиантус моргнул глазами и изящно улыбнулся. 'Я не ударил, я только коснулся.' Об этом говорили его хитрые глаза.
Поцеловав еще несколько раз ее лоб и щеку, он покинул кровать. Однако он все еще твердо стояла под ним.
Настоящее чудовище. пробормотала Аделаида с усталым лицом. Лисиантус сказал, обнажив свое голое тело, как будто ему не было стыдно.
— Ты определенно стала очень сильной. Ты до сих пор не потеряла сознание. Это хорошо.
— Прикройся, а потом говори!
Аделаида сердито бросила на него одеяло. Как бы ей ни нравилось слушать комплименты, она знала, что сейчас не время. Она не хотела слышать похвалы от своего демона, в то время как он стоял прямо, гордо выставив перед ней свою голову.
Даже она могла почувствовать скрытое намерение в его голосе, который говорил "хорошо". В его мыслях, они могут иметь больше сексуальных отношений в будущем, ужасающий скрытый мотив.
— Тебе это так нравилось совсем недавно.
— Мне грустно. – И как только голос Лисиантуса понизился, большое существо, накрытое одеялом, кивнуло вверх и вниз. Аделаида только крепко зажмурила глаза со смущенным выражением лица.
'Не могу поверить, что я люблю извращенца.'
Нет, дело не в том, что я люблю извращенца, а в том, что я любила его и узнала, что он извращенец. Она сделала все возможное, чтобы рационализировать это.
Но если подумать еще раз, разве Люпин тоже не извращенец? Двое из трех людей, которых она любит, были извращенцами. В этот момент ее собственные вкусы стали сомнительными.
— Но который сейчас час?
— Уже почти рассвело.
Аделаида уронила челюсть. Когда они зашли в ее комнату, было, наверное, около обеда, но после окончания их интимного сеанса наступило утро. Они смешивали тела почти весь день.
'Я сказала Люпину, что собираюсь просто поспать и поговорить с ним после пробуждения, подождать совсем немного. Я в полной заднице.'
Я вообще не могла заснуть, но время прошло. Она посмотрела на Лисианту глазами, которые говорили, что это несправедливо.
— Ты собираешься признаться двум мужчинам за один день? Даже если ты хозяйка, это слишком.
Лисиантус умело уловил ее мысли и ответил.
— По крайней мере, в тот день, когда ты призналась мне, ты должна сосредоточиться только на мне.
Его глаза сузились. Он был полон решимости признать, что Аделаида любит не только его, но все же хотел, чтобы она полностью сосредоточилась на нем в тот день, когда они подтвердят чувства друг друга. Конечно, этот день уже прошел с тех пор, как они занимались любовью.
— Это……. Это верно. Прости."
Аделаида немедленно извинилась. На самом деле, если бы ее роман с ним закончился раньше, и если бы она не опоздала пробудиться ото сна, она собиралась сразу же заняться делами с Люпинусом, даже если бы не прошел день.
Это было потому, что она торопилась, преодолев препятствие в виде смерти, но она все же прислушалась к словам Лисианта и поняла, что действительно переборщила. Она молча признала это и посмотрела ему в глаза.
Лисиант не смог сдержать смеха при виде ее широко раскрытых глаз, смотрящих на него.
— Ты очень милая, даже когда сожалеешь. Ты это знаешь?
— Да. Я слышала что-то вроде этого........
Всякий раз, когда она делала что-то не так, она притворялась жалкой перед Пенелопой. Аделаида кивнула головой с ностальгическим выражением лица. Если подумать, у Пиппы все хорошо? Как только эта мысль пришла ей в голову, она захотела увидеть свою уверенную и удивительную подругу.
Лисиантус с любовью смотрела на нее, признавая, что она беззастенчиво мила. Она выглядела такой милой, даже когда думала о чем-то другом. Не было ни одного человека, у которого было бы такое же серьезное дело, как у него.
— Адель.
— Да?
Он нежно погладил ее прекрасные черные волосы. Он позвал ее первым, но не смог ответить сразу, так как это была тема, которую он не хотел поднимать.
Он не мог поверить, что собирается говорить о том ублюдке. Лисиантус прищелкнул языком. Если бы это был он, он хотел бы молчать вечно, если бы мог, но ради Аделаиды он должен был рассказать ей, даже если это раздражало.
Потому что Адель любит меня. Лисиант, вспомнивший ее голос, когда она признавалась ему, наконец заговорил с ней.
— Я недавно встретил Каладиума.
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    — Что? Когда?
Глаза Аделаиды расширились. Он не упоминал ни о чем подобном до того, как она отправилась в Хельхейм, значит, он встретил его недавно. После того, как Каладиум признался ей.
— Два дня назад, в Эсперансе.
— Это удивительно. Мы никогда не встречали его там раньше.
— Я искал Адель, поэтому было вполне естественно, что я встретил его .
— Это…… О чем вы говорили?
Cпросила она нерешительно, боясь, что Лисиантус и Каладиум могли снова поссориться.
— Я сказал ему, что Адель пропала, упомянула о сигнале с артефакта и спросила, не знает ли он, где ты.
Поэтому Лисиан не слишком удивился, когда я упомянула, что побывала в Хельхейме. Поэтому он искренне извинился. Аделаида подняла на него встревоженные глаза.
— Он выглядел таким же потрясенным, как и я, а затем внезапно бросил в меня свои огненные шары. Он кричал на меня, говоря, что это будет моя вина, если Адель умрет. Тогда я узнал, что ты достигла Хельхейма. И насколько опасна сила Хельхейма.
Лицо Лисианта исказилось от чувства вины. Он по ошибке упустил из виду силу Хельхейма.
Если рассуждать здраво, то внезапное обретение столь великой силы, конечно, опасно. Однако, информации было так мало, что он решил, что если Каладиум тупоголовый смог получить ее, то это не должно быть слишком сложно. Это не пришло ему в голову.
— Что ж, Каладиум, похоже, заметил из разговора со мной, что ты достойна Хельхейма. Мы не слишком сильно сражались, так что не волнуйся слишком сильно. Я не только не был в настроении, но и действительно подверг тебя опасности. У меня нет оправданий.
Что на самом деле означает не драться 'слишком сильно'? Аделаида на мгновение задумалась, стоит ли ей спросить его, но остановила себя.
— Нет, это вовсе не вина Лисиана. Я не говорила тебе, так почему это должна быть вина Лисиана? Кроме того, я думала, что Лисиан – это тот, кто обладает квалификацией и сказал тебе получить его. И посмотри на меня, я в порядке. Даже сильнее. Так что не извиняйся без причины!
— Это приказ! – добавила она громким голосом. Намеренно более веселым тоном, чтобы Лисиантус не продолжала чувствовать себя виноватой.
— ……Адель, ты слишком добра. На этот раз ты должна винить меня.
— Вот почему я продолжаю быть расхлябанным. – пробормотал он низким голосом.
— Ты просто слишком строг к себе, Лисиан. Я хочу, чтобы ты был немного снисходительнее к себе, как ты относишься ко мне.
Аделаида ответила, обнимая ее лицо своими ладонями. Они были большими и теплыми. Она еще глубже погрузилась в его объятия.
— Значит, Калади все еще не знает, что я в безопасности. Я должна сказать ему об этом немедленно – чтобы он ни о чем не беспокоился. Должна ли я сообщить в "Dungeon Daily", что теперь я владелец Хельхейма?
— Нет, не делай этого, Адель.
— А? Почему?
— Война с Лос-Хальде неминуема. Будет выгоднее скрыть свою власть, насколько это возможно.
— Но…… Калади будет волноваться.
— Не лучше ли дать ему знать, что со мной все в порядке? – пробормотала она, опустив брови.
— Я сообщу Каладию отдельно.
— Ты сам Лисиан?
— Да. Так давай держать в секрете, что Адель вернулась.
— Хмм……. Хорошо, давай так и сделаем.
Совет Лисианта не может быть неправильным. Аделаида кивнула головой и ответила. Она немного скептически относилась к тому, что он, у которого были плохие отношения с Каладиумом, сам передаст ему сообщение, но она верила, что Лисиантус не станет лгать о чем-то подобном, поэтому решила двигаться дальше.
— Но, Хозяйка. Вы тоже рассказали этому ублюдку?
Голос Лисиантуса внезапно стал холодным. Он все еще улыбался, но выглядел не очень счастливым. Аделаида настороженно спросила.
— Что……?
— Я спрашиваю, сказала ли ты ему, что тоже любишь его.
Ее взгляд привлекло то, как он сжимает кулаки. Аделаида быстро покачала головой и крикнула.
— Нет! Еще нет!
— Еще…….
Когда-нибудь ты это сделаешь. Мысленно пробормотал Лисиантус и засиял.
Хотя он уже принял решение, жгучая ревность кипела в нем. Его желудок словно загорелся, когда он представил, как она краснеет, говоря "я люблю тебя" этому Каладиуму.
Однако он не показывал этого. Он попытался обуздать свою ревность и улыбнулся.
— Значит, я был первым, кому ты сказала "люблю тебя".
— Да, это верно……?
— Тогда я был первым, кто пронзил тайну Хозяйки.
—Да-а.
— Тогда этого достаточно.
Лисиантус ярко улыбнулся.
В прошлом он считал, что нет ничего более жалкого, чем придавать значение слову "первый". Но теперь этим жалким человеком стал он сам. Он по-детски вовлекал себя во все через такую бесполезную монополию. Он хотел быть у нее первым, и это желание только росло.
По этой причине Лисиант, которому первому из троих она призналась в любви, был патетически удовлетворен их отношениями.
Аделаида смотрела в его глаза с покрасневшим лицом. Почему-то она вспомнила, что всякий раз, когда Лисиантус дразнил ее, он чаще всего использовал титул "Хозяйка". Да еще и в очень извращенном смысле.
— Возвращаясь к войне. Думаю, рано или поздно Лос-Хальде вторгнется в Гринвилл. Хозяйка и ее дьявол исчезли, так что они попытаются воспользоваться твоим отсутствием.
Лисиантус вернулся к своей обычной форме разумного и рационального стратега, как будто он не вел себя как сумасшедший извращенец, и посоветовал ей о войне против Лос-Хальде.
Глаза Аделаиды расширились, когда она сосредоточилась на его словах. Анализ Лисиантуса почти никогда не ошибался.
Выслушав его объяснения, она поняла, что некоторые обоснования уже были обнародованы, пока ее не было. Свидетельство Нут, управляющей подземелья Сол, было одним из них.
— Как мы и ожидали, остатки Подземелье Сол напали на его дом. Конечно, поскольку семья Нута была эвакуирована заранее, никто не пострадал. И согласно информации, которую я недавно услышал, Миерда собирает силы, чтобы отомстить, но это не повод для беспокойства Хозяйки. Я все уберу и скоро вернусь.
Навести порядок означало убить всех в ближайшее время. Аделаида не остановилась и не возразила, но вместо этого прищелкнула языком.
— Если бы он молчал, я бы позволила ему сохранить жизнь. Он сам навлёк это на себя. Он просто получает то, что заслуживает. Есть ли что-нибудь еще?
— В тот день, когда я встретил Каладиума, за день до приезда Хозяйки, Элли приехала в Гринвилл.
— Что?!
Аделаида, которая украдкой зевала из-за своей сонливости, была так поражена, что прикусила язык. Благодаря этому, ее сонливость быстро прошла.
— Как она сюда попала? Ты хочешь сказать, что она пробралась в подземелье?
— Да. Похоже, она использовала какую-то силу и тайно проникла сюда, пока нас с Люпинусом здесь не было. У нее осталось немного энергии. Вероятно, она пришла проверить, правдив ли слух о том, что хозяин исчез.
— Боже, я знала, что она довольно сильная, но....... настолько?
— Я тоже задавался этим вопросом. Есть что-то странное в магии, которую я чувствую от нее. Иногда она на уровне демона низшего класса, а иногда она ощущается совершенно иначе. Я не думаю, что она скрывала свои способности, как я в прошлом........ Это как будто она становится совершенно другим демоном.
— Совершенно другим демоном. – Аделаида нахмурилась и пробормотала.
У нее было похожее чувство. Элли, которая была ранена Шавармой, когда он свободно использовал свои силы, чувствовала себя совсем иначе, когда сидела напротив Аделаиды. Как сказал Лисиантус, она как будто внезапно превратилась в другого демона.
— Я провел дополнительное исследование о ней, но не получил много информации. Это все, что я доложил Хозяйке в прошлый раз. В любом случае, после проверки ее магии я еще несколько раз усилил охрану, так что теперь ей будет трудно проникнуть внутрь.
— Ты сказал, что она приходила накануне. Ты уверен, что она уже ушла?
Ей потребовалось время, чтобы понять, что два дня назад они занимались сексом всю ночь. Аделаида била по своей пульсирующей спине, думая, что прошлой ночью они занимались этим так долго. Прежде чем она успела ударить по спине еще несколько раз, Лисиантус протянул руку и помассировал ей спину. Она чувствовала, как тугая боль утихает при умеренной интенсивности массажа.
— Да. Это довольно полезно для нас. Вот почему я подозреваю, что Лос-Хальде скоро нападут. Другого такого шанса у них не будет.
— Это правда. Потому что они не видели ни Лисиана, ни Люпина. Они должны были знать, что мы готовимся к войне.
— Я не думаю, что они начнут полномасштабную атаку, как это сделала Подземелье Сола, но они определенно пошлют довольно много демонов. Нам просто нужно быстро избавиться от них и отправиться прямо в Лос-Хальде.
— Ты сказал, что количество демонов, принадлежащих Лос-Халде, такое же, как и в Соле?
— Да. Однако процент демонов высокого уровня значительно выше, чем у демонов в Подземелье Сол. Я расскажу тебе больше, когда мы подробно обсудим стратегию.
Лисиантус похлопала в ладоши. Вопреки радикальной теме, рука, массирующая ее руку, была такой же нежной, как рука родителя, укладывающего ребенка спать. Вот почему ей снова захотелось спать.
— Зев, мы можем это сделать? Может быть, Абаддон придет на помощь........
— Не волнуйся, Адель.
Лисианта закрыл глаза и сказал.
— Сейчас я отдам тебе все свои силы.
Это было резкое заявление, но Аделаида была не в том состоянии, чтобы спросить его, что он вдруг имел в виду. Как только она закрыла глаза, сон нахлынул без сопротивления. Она не спала нормально несколько дней, а потом целый день занималась с ним сексом, как только вернулась, поэтому очень хотела спать.
— Даже если Адель не хочет так сильно.
— Хнх…….
— Я не отпущу тебя, даже если ты потом вернешься и скажешь, что это страшно и обременительно. Так же, как я отказался от своей монополии ради Хозяйки, разве Хозяйка не должна также отказаться от чего-то ради меня?
Аделаида выпустила ровный вздох и застонала, как будто уже спала.
— А пока отдыхайте, Хозяйка.
Как всегда, ты можешь отложить все на потом. Лисиантус прошептала мягким голосом.
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    Аделаида проснулась только после того, как солнце полностью село. Она проспала больше половины дня, не просыпаясь ни разу, потому что очень устала.
Когда она открыла глаза, Лисиантуса уже не было. Похоже, он пошел разбираться с событиями в подземелье от ее имени, погрузившейся в глубокий сон.
'На мне новая пижама.'
Аделаида посмотрела на свое состояние все еще сонными глазами. Должно быть, она была обнажена, когда спала в его объятиях, и на ней остались следы их любовных утех, но сейчас ее тело было чистым, без пота, и на ней была новая, хрустящая пижама. Она не знала, когда он успел переодеть ее.
'О, точно! Люпин ждал……!'
Воспоминание о том, что Люпин ждал ее, пробудило ее чувства. Она быстро встала, переоделась в мантию и побежала к двери, ведущей в гостиную.
— Адела!
И как только дверь открылась, к ней бросился красивый мальчик. Это был Белл, который, казалось, стал еще больше, пока ее не было.
— Эут!
— Ты уже закончила спать? Правда?
Аделаида рефлекторно обняла его от удивления, а Белл смотрел на нее, его рубиновые глаза сверкали. Очевидно, Люпинус был не единственным, кто ждал Аделаиду.
— Раз уж ты закончила спать, пойдем прогуляемся!
— Белл!
Кричащий голос Пии был слышен вдалеке. Это был очень строгий тон, не похожий на ее, всегда добрый. Белл раздраженно нахмурился, игнорируя призыв Пии.
— Хорошо? Пойдем прогуляемся. Я имею в виду, мы давно не ходили.
— Ладно, поняла. Пойдем погуляем.
Ответила Аделаида, поглаживая кудрявые волосы Белла взад и вперед. Как, должно быть, проголодался этот ребенок во время прогулки? В ее розовых зрачках ярко вспыхнули жалостливые сердечки.
— Мисс Аделаида! Сначала вы должны поесть. Вы пропустили столько приемов пищи.
Пия подошла с хмурым взглядом, который не уступит взгляду Белла, и укорила ее.
— Все в порядке, я прогуляюсь с Беллом, а потом поем.
— Видишь! Адела говорит, что все в порядке!
Белл быстро спрятался за Аделаиду и ответил, высунув только голову. То, как он уверенно поднял подбородок, выглядело так ненавистно.
Рахам, стоявший неподалеку, тоже заметил это и подошел. Как ты смеешь грубить нашей Пии? Он грозно посмотрел на Белла, но, к сожалению, это было бесполезно, так как его лица не было видно.
Вместо этого Рахам обхватил его толстыми руками и посоветовал.
— Аделаида. Для информации, Белл сегодня утром совершил двухчасовую прогулку, обедал и ужинал с Капитаном Скелетом.
В этот момент тело Белла сильно задрожало. Когда Аделаида медленно повернула голову, чтобы посмотреть на него, Белл изо всех сил старался избежать ее взгляда, и в конце концов крепко зажмурил глаза и робко произнес.
— Я не был с Аделой некоторое время........
Казалось, он осознавал, что принуждает и ее, так как продолжал бормотать одними губами. Аделаида улыбнулась, потому что угрюмое выражение лица мальчика было таким милым. Однако ее улыбка угасла при следующих его словах.
— Ты вчера весь день играла с Лисиантусом. Но чем же вы занимались? Я все время слышал странные звуки. Неужели Лисиантус издевался над Аделой?
Белл с любопытством наклонил голову. А потом наступила тишина. Ни у Аделаиды, ни у Пии, ни у Рахама не было ответа, и только ее лицо было красным.
'Ты сказал, что использовал звукоизолирующую магию!'
Аделаида закатила глаза, ища глазами Лисиантуса. Она увидела Лисиантуса, идущего по коридору вдалеке. Его плечи вздрагивали, возможно, он слышал разговор.
'Похоже, слух Белла не поддается магии.'
Пробормотал Лисиантус. Он тоже выглядел озадаченным, так что это не казалось обычным явлением. Это означало, что Белл стал сильнее.
— Хм? Что ты сделала? Кажется, я слышал какой-то плач.
Когда никто не ответил, Белл продолжал спрашивать, а Аделаида отчаянно избегала его взгляда. К счастью, он, похоже, не все слышал, но ей все равно было неловко.
— Мне нужно по-поесть. Мне кажется, я умру от голода.
При этих словах Аделаида надула щеки, как будто она умирала от голода. Она не забывала пошатываться.
— Что?! Адела, ты не можешь умереть!
Невинный Белл был обманут ее неуклюжей игрой. Он побежал на кухню, сказав, что она должна быстро съесть мясо, а Лисиантус ушел, сказав, что подаст еду.
— Аделаида, разве тебе не нужно исцеление?
Спросила Пия несколько довольным голосом. Она точно проверила ее тело вчера, так почему она спрашивает об этом снова? Аделаида подумала, что она слишком обеспокоена, и ответила.
— Я в порядке. Боли нет.
— Правда? Например, твоя талия.......
— Пия! Кажется, я повредил руку, не могла бы ты пойти в комнату со мной?
В ужасе перебил Рахам. Шиш. Пию, у которой был короткий язык, оттащили за руку. Аделаида могла только моргать от непонятной ситуации.
— О! А где Люпин?
— Люпин сегодня рано лег спать!
Белл, которого Лисиантус выгнал из кухни, подбежал к ней. "Съешь это." Мальчик протянул мясо, которое он тайно спрятал. Это было сырое мясо, с которого капала кровь.
— Ухм. Наш Белл, съешь это мясо.
— Зачем? Ты же сказала, что голодна!
— Я наедаюсь, просто наблюдая, как Белл ест...
— Правда? Тогда я буду есть хорошо!
Белл ярко улыбнулся и начал есть сырое мясо. Было довольно впечатляюще наблюдать, как он разрывает мясо своими острыми клыками.
'Ты уже лег спать.'
Аделаида с сожалением посмотрела на дверь спальни Люпина. Была уже глубокая ночь, так что ее можно было понять. Ей не терпелось поскорее признаться ему в своем сердце, но Люпин уже долго ждал, так что теперь настала ее очередь ждать.
Вскоре Лисиант приготовил стол, полный яств. Аделаида воскликнула при виде всех своих любимых блюд, расставленных в ряд. Я думала, что мне снова придется есть суп, потому что я долго голодала! Ее глаза заискрились, и Лисиантус улыбнулся, словно знал, что так и будет.
— Это потому, что Хозяйка уже не так слаба. Вы не заболеете от внезапной жирной пищи .
— Хельхейм…… лучший......!
Аделаида была действительно счастлива, что боролась и заработала Хельхейм. Она была раздражена, когда сказала, что владеет замком, но так она отреагировала только из-за еды. Лисиантусу очень нравилось понимать образ мыслей своей женщины.
Тридцать минут спустя. Аделаида, которая съела всю еду, как краб, встала со своего места, похлопывая себя по увеличившемуся животу. Пришло время прогуляться с Беллом, который ждал ее все это время.
Белл превратился в собаку и побежал по парку, бешено размахивая хвостом, а Аделаида, которая держала его поводок, непроизвольно потащилась за Беллом и побежала вместе с ним. Прогулка закончилась после того, как они пробежали некоторое время.
Когда Аделаида вернулась в гостиную, Лисиантус быстро подошел с полотенцем и вытер ее пот. Как эксперт, он постукивал по ее лицу, чтобы не повредить кожу.
— О, я запыхалась. Лисиан, ты можешь принести мне документы, которые мне нужно увидеть сейчас?
Люпинус все равно спал, поэтому она была полна решимости заняться делами, которые были отодвинуты. Лисианта взяла какие-то бумаги прямо из его рук, что говорит о том, насколько сильно он ее предугадал.
— Вот оно, Хозяйка.
Он любезно улыбнулся и передал документы. При этом он не забыл многозначительно потереть внутреннюю сторону руки, протянутой к тому, что он передал.
Бдительность появилась на лице Аделаиды, когда она вдруг вспомнила, что произошло прошлой ночью. Ты так мучил меня своим смазливым личиком. Лисиантус знал, о чем она думает, но притворился невежественным и усмехнулся.
Бумажная работа, как всегда, была аккуратно организована. Большинство заданий Лисиантус уже выполнила, и лишь несколько важных ожидали ее одобрения. Это тоже будет решено в соответствии с его советами, так что сила Гринвилла на самом деле принадлежала Лисиантусу.
— В Лос-Хальде определенно много сильных демонов.
Аделаида поджала губы, просматривая документы, в которых были классифицированы демоны, принадлежащие подземелью Лос-Хальде. Там не было ни одного демона, который мог бы сравниться с ней, но было довольно много таких, с которыми демонам Гринвилла было бы слишком трудно справиться.
— Нам не обязательно иметь дело со всеми ними. Все, что нам нужно сделать, это атаковать так быстро, как только сможем, и поймать Уриэль. Если ты используешь силу Хельхейма, чтобы показать явное преимущество, они примут результат.
— Я беспокоюсь, что наши дети пострадают в процессе, когда мы будем входить и выходить.
— Не бывает войны, в которой никто не пострадал бы. Приходится терпеть.
— Это правда, но я надеюсь, что все пострадают как можно меньше.
Пробормотала Аделаида с угрюмым выражением лица. Она также знала, что ее желания были слишком идеалистичными. Но что она могла поделать? Такова была ее природа.
— …… Я думал, что ты так и сделаешь, поэтому я приготовил кое-что для тебя.
— Хм?
— Следуй за мной"
Аделаида пошла по следам Лисиантуса. Увидев, что он направляется к порталу, она подумала, не направляется ли он во второе жилое пространство, но затем они пересекли второе жилое пространство и направились в третье жилое пространство.
Они прошли довольно длинный путь и оказались перед дверью. Сквозь дверь доносился небольшой скрип.
Тук-тук. После того как Лисиантус грациозно постучал, дверь открылась, открывая просторное, незнакомое помещение, похожее на комнату. Каменные стены были полны странных инструментов, а посреди комнаты стояла большая печь.
Аделаида безучастно смотрела на расплавленное железо, вытекающее из печи. Скрип, который еще недавно был слышен, теперь стал достаточно громким, чтобы лопнули барабанные перепонки.
— Ах! Хозяйка здесь!
— Давно не виделись! – рыжеволосый гном приветствовал ее с взволнованным лицом. Похоже, это место было кузницей гномов.
— Мы как раз собирались решить, что делать с вашим кнутом!
— Сколько мы над ним бились! Это результат достижения соглашения, так что Хозяйке он наверняка понравится!
Гномы дико рассмеялись и посмотрели на кнут Аделаиды.
'Какое решения?'
Аделаида посмотрела на Лисианта с обеспокоенным выражением лица. Казалось, он уже знал.
— Ухм……. Я сначала выслушаю.
— Розовый! Включай видео!
Рыжебородый гном крикнул розовобородому гному.
Ты хочешь сказать, что тебя действительно зовут Розовый......? Она прикусила губу, глядя на мрачное лицо гнома по имени Розовый. Она чуть не разразилась грубым смехом.
— Тогда! Смотрите, наш идеальный план!
Благодаря тому, что все взгляды были сосредоточены на видео, которое только что появилось на каменной стене, никто не заметил, как дернулись уголки ее губ.
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    Аделаида попыталась сдержать смех и перевела взгляд на видео.
В ролике появилась суккуба с красивой внешностью. У нее были черные волосы до пояса и мягко изогнутые глаза с розовыми зрачками. Было очевидно, что она была создана по ее образцу.
— Вау, так мило.
— Это ерунда. Она не передает всю красоту Хозяйки.
Реакция резко разделилась. Хотя в глазах Аделаиды это было красиво, Лисиантус раскритиковал персонаж за отсутствие деталей, даже прищелкнув языком. Затем она продолжила, игнорируя его.
— Но почему это меч?
Аделаида озадаченно моргнула. Суккуба на экране держала меч, а не кнут.
Форма длинного меча была такой же черной, как и демонический меч Шавармы. Однако, по сравнению с ним, острие было более острым и гладким. Эфес был украшен черными перьями и драгоценными камнями в форме капель воды, создавая ощущение роскоши и элегантности. Несмотря на то, что она видела его только на видео, а не в реальности, она уже могла сказать, что он прекрасен.
Однако, как бы ей ни нравился дизайн, она не была им довольна. Она просила кнут, но вместо него получила меч. Она доверяла гномам, но теперь ей было стыдно за то, что она безропотно отдала кнут.
— Когда ты в последний раз сражалась с Шавармой, мы видели, что хозяйка отлично владеет мечом!
— Так ты превратил кнут в меч?
— О, ни в коем случае! Просто посмотрите видео!
Фух. Аделаида вздохнула с облегчением и снова сосредоточилась на экране.
Когда розовобородый гном нажал на кнопку, из края экрана выскочила зеленая слизь. В то же время персонаж суккуб взмахнула мечом в сторону слизи, которая была еще далеко.
Чвареук.
Из меча вырвался поток красного света, и вскоре меч стал длиннее и превратился в кнут. Кнут, полный острых шипов, быстро обвился вокруг слизи. Пуджик! Тело слизи взорвалось с легким звуком.
— Вот это да!
Воскликнула Аделаида, увидев неожиданный поворот. Гномы с гордой улыбкой добавили.
"Ты можешь использовать его как обычный меч, но также можешь использовать его как кнут, когда расправляешься с врагами на расстоянии. Ты можешь менять длину по своему желанию.
— Это возможно? Это потрясающе!
— Еще слишком рано удивляться. С нашими навыками мы можем гораздо больше. Хозяйка, я слышал, что вы обладаете силой желаний?
Аделаида попыталась непринужденно кивнуть головой, но осторожно повернула голову, чтобы посмотреть в глаза Лисианту. Ее способность загадывать желания была своего рода секретом. Можно ли было рассказать об этом гномам, которые не так давно принадлежали подземелью Сол?
'Конечно, теперь они мои, но……..'
Тем не менее, было слишком рано полностью доверять им. Аделаида нерешительно открывала и закрывала губы. В прошлом она бы все рассказала, не задумываясь, но после предательства своих подчиненных демонов она стала более осторожной.
Но Лисиантус кивнул ей головой. Он имел в виду, что можно им рассказать. Трудно было поверить, что он, обычно самый подозрительный из всех, был так готов все рассказать. Аделаида ненадолго задумалась, подумав, что, возможно, она была слишком хладнокровна.
— Попридержи свои переживания! Я не намерен ходить вокруг да около и говорить об этом.
— Да, управляющий сделал такую страшную угрозу, как мы можем ходить с развязанными губами? Мы знаем, что только зря потратим свои жизни!
О, ты уже угрожал им. Видя, что они даже упомянули о своих жизнях, он, кажется, сделал это очень хорошо.
'Кто опять холодносердечный? По сравнению с Лисиан, мне еще далеко до него.'
Аделаида посмотрела на Лисиантуса с обеспокоенным выражением лица. Как всегда, Лисиантус просто бесстыдно улыбнулась.
— В любом случае, мы сами провели много исследований. Говорят, что сила желаний настолько необычна, что редко кто проявляет ее в одну эпоху, поэтому ее называют 'Королевской Силой'. На самом деле, единственный демон, который проявил силу желаний – это Король Демонов.
Королевская Сила. Она никогда раньше не слышала об этом термине. Аделаида торжествующе улыбнулась, гордясь тем, что у нее есть такая великая способность.
— Однако с ним так же трудно справиться, как и с редким. Из того, что я слышал от управляющего, кажется, что хозяйка может проявить его, только если ты серьезно выразишь свое желание. Если условия будут настолько строгими, его будет трудно быстро использовать в чрезвычайной ситуации.
— Да, это действительно немного сложно.
Благодаря тренировкам Лисиантуса, она уже успела привыкнуть к этому, но все равно это было нелегко. В частности, как только что сказал гном, чем более срочная ситуация, тем сложнее.
В ситуации, когда каждая минута была срочной, она не могла долго думать о желании. Более того, если она хоть немного потеряет концентрацию из-за нетерпения, сила будет отменена. Это условие было еще более сложным, потому что Аделаида обычно не очень хорошо умела концентрироваться.
Когда они сражались с Подземельем Сол, она могла расслабиться, потому что знала силу Шавармы. Однако Уриэль не была таким легким противником, как Шаварма. Было ясно, что битва против Лос-Хальде не будет такой простой, как тогда.
— Вот почему я делаю это. Избавьтесь от некачественного и обычного оружия! Это оружие теперь больше предназначено для хозяйки! Сейчас самое время сделать его правильно!
— Мы создали его с использованием редких сухожилий дракона, поэтому оружие было сделано так, чтобы оно не дало сбоев при взрыве огромной силы Хельхейма!
Гномы громко излагали сильные стороны оружия, словно играли в спектакле. Возможно, они даже заранее продумали реплики, поскольку оружие на видео увеличивалось, идеально синхронизированное с их речью, с соответствующими световыми эффектами.
А у Аделаиды, которая умирала от эффекта, лицо было полно восторга, и она крепко сжимала руки вместе.
— Это называется 'Правитель Царства Демонов'!
Боже мой. Даже название идеально соответствует ее вкусу.
Согласно описанию, новое оружие, казалось, было способно быстро проявлять силу ее желаний без особой концентрации. Это было действительно оружие, созданное для Аделаиды.
Глоток. Аделаида так сильно этого хотела, что проглотила остатки слюны.
— Ну, тогда, наверное, нам придется достать сухожилие дракона. Это возможно?
— Не волнуйтесь, Хозяйка. У меня есть кое-что.
Лисиантус мягко улыбнулся и похлопал ее по плечу.
Прошли сотни лет с тех пор, как дракон в последний раз появлялся в Царстве Демонов, так как же ты смог получить его снова? Ей было очень любопытно, но Аделаида решила не спрашивать.
— Можем ли мы использовать это имя в таком виде? Если сторона Короля Демонов узнает........
'Правитель Царства Демонов.' Это было крутое имя, но оно было слишком большим, чтобы Аделаида могла его принять. Если Абаддон узнает, он может попытаться наказать Гринвилла за дерзость.
— Хозяйка! Как ты собираешься пройти через этот суровый мир с таким слабым отношением?
— Не бойся! Этот чудесный кнут будет твоим, и даже если ревнивый Король Демонов устроит с тобой драку, просто иди вперед!
Гномы очень спокойно рассуждали, как будто это было не их дело. После этих слов стало ясно, что если ей действительно придется сражаться с Королем Демонов, то они сразу же перейдут на его сторону. Точно так же, как они поступили после войны с Подземельем Сол.
— Тебе не стоит беспокоиться об этом. Если только ты не будешь бегать вокруг и выкрикивать название оружия. Ты же не собирался этого делать, верно?
— …… Эй! Глупости. Кто дерется, выкрикивая названия оружия? Я не какой-то демон, помешанный на показухе.
Аделаида отрицала это, размахивая руками. Однако она не смотрела Лисиантусу в глаза. Это было потому, что она думала, что будет круто произносить фразы вроде 'Выходи, Правитель Царства Демонов!' перед началом битвы. Она действительно была сумасшедшим выпендрежным демоном.
Когда Лисиантус сузил глаза, Аделаида быстро отвернулась.
— Хорошо, тогда пусть будет так! С этим оружием я смогу более комфортно использовать свои силы?
— Конечно! Мы, гномы, верны своим словам. Наша раса сама по себе не умеет лгать!
— Ого, понятно.
— Я не знала, что у гномов есть такие расовые особенности. – ее глаза удивленно блеснули.
А Лисиант смотрел на нее с озабоченным лицом.
Не может быть, чтобы такая расовая особенность существовала. Это было просто преувеличение, типичное для гнома, который любил приукрашивать. Аделаида, у которой, к сожалению, в голове был красивый цветочный сад, похоже, твердо верила в это преувеличение.
— Тогда я постараюсь сделать его как можно скорее, так что ждите!
— Да, спасибо!
Ответила она с улыбкой на лице и вышла из кузницы. Пройдя несколько шагов вперед, она поблагодарила Лисианта.
— Спасибо, Лисиан. Я определенно чувствую себя немного спокойнее после того, как увидела это оружие. Если я смогу хорошо использовать свою силу, то смогу еще лучше защищать наших членов.
— Они – раса, которая не умеет лгать! – Аделаида кивнула головой и добавила.
Лисиантус подумал, что это так мило, но опасался, что ее где-нибудь обманут. Поэтому он решил немного проверить это.
— Адель, ты слышала новости?
— Хм? Какую?
— Есть одна организация, которая говорит, что если ты вложишь в них деньги, то они безоговорочно выплатят двойную сумму. Они говорят, что это организация, которая также получила гарантию Короля Демонов........
— Вдвое больше?! Тогда давай вложим все наши деньги!
Крикнула Аделаида, прежде чем он успел закончить. В ее сверкающих глазах не было ни капли сомнения.
Лисиантус зажмурил глаза. Он знал, что она из тех людей, которых можно обмануть, но не ожидал, что она так сильно на это купится. Между тем, она была настолько щедра, что готова поставить на кон все свое состояние сразу. Он почувствовал легкое головокружение и глубоко вздохнул.
— Адель. Двигаемся вперед...... Все финансовые вопросы должны решаться после консультации со мной. Хорошо?
Лисиантус нежно сжал руку Аделаиды и спросил серьезным голосом. Не зная его мыслей, Аделаида лучезарно улыбнулась и кивнула головой.
— Да, не волнуйся! Я обязательно сначала посоветуюсь с тобой. Итак, как я могу инвестировать в организацию, о которой ты только что упомянул?"
Его беспокойство усилилось.
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    Через некоторое время Аделаида была глубоко уязвлена, когда узнала, что история об инвестициях была ложью. Чувство потери было столь же велико, как и ожидание того, что ее деньги могут удвоиться.
'У меня даже уже был план, что делать с моим возросшим состоянием! Я думала, что наконец-то вырвалась из этой горы долгов, но, видимо, это было слишком.' Она неподвижно сидела на диване и смотрела в пространство печальными глазами. Ее розовые зрачки бесконечно сверкали, погруженные в меланхолию.
— Адель.
Лисиантус подошел с неловким выражением лица и опустился на одно из колен возле дивана. Он не знал, что ее так растрогает его полушутка. Он действительно не ожидал этого.
Аделаида даже не взглянула на него и продолжала молчать.
— Хозяйка, пожалуйста, посмотрите на мое лицо.
Его голос был таким жалостливым и пленительным, что казалось, будто ее сердце тает на глазах. Но Аделаида не поддалась. Она просто уставилась в другую сторону и фыркнула.
Ее надутая фигура тоже мила. Лисианту едва удалось сдержать улыбку, которая вот-вот должна была появиться на его губах. Негодование Аделаиды только усилится, если она поймает его на улыбке.
Вскоре волосы Аделаиды были откинуты набок, обнажив шею. Ее светлый затылок выглядел необычайно бледным, контрастируя с черными, как ночное небо, волосами.
В то же время в его милых глазах читалось коварное желание. Улыбка была тем, что он мог сдержать, но не вожделение.
— Если ты и дальше будешь вести себя так мило........
Его красивые руки медленно поднялись по ее ногам. Ее талия подергивалась, когда он нежно щекотал ее колени и добрался до бедер.
— Он снова встанет.
От рук, обхвативших ее бедра, исходило тепло. Кончики его пальцев поглаживали область вокруг ее тайного места, как будто он соблазнял ее.
— Ак! У-Уйди!
Аделаида, которая инстинктивно вспомнила о своей любовной связи с ним, зашипела и оттолкнула Лисианта. Почему ты вдруг так разволновалась? Да еще в общественном месте!
Сейчас вокруг никого не было, но никогда не знаешь, когда внезапно появятся другие демоны. Лисианту, похоже, было все равно. Так оно и было, если посмотреть на его толстую голень.
Аделаида содрогнулась от вида своего управляющего и любовника.
— Сегодня больше нечего делать. Да?
Однако еще большей проблемой было то, что даже она, обладавшая вполне нормальным умом, была ошеломлена его безупречной внешностью. Она почти непроизвольно кивнула головой при виде того, как он смотрит на нее с жеманной улыбкой.
При таком развитии событий даже она начала бы чувствовать себя странно. Аделаида слегка повысила голос в ответ на внезапное беспокойство.
— Нет!
Она возразила и хлопнула его по плечу, Лисиантус рассмеялся, как будто нашел это слишком милым. Золотые глаза, смотревшие на Аделаиду, были похожи на глаза зверя. Хищник держит добычу между ног, неторопливо наблюдая за ее борьбой. Она чувствовала себя именно так.
— Иди и получи больше информации, связанной с Лос-Хальде! Если тебе нечего делать, сделай это!
Аделаида отдала приказ с сердитым выражением на лице. Он должен хотя бы несколько часов помучиться с этим. Она должна была быть решительной.
— Я уже организовал все, что нужно было организовать, и отдал Хозяйке...... Ну, я понимаю. Как прикажет Адель.
Лисиантус встал с невинным лицом, как будто никогда не говорил ничего извращённого. Нежный поцелуй на тыльной стороне ее руки тоже был скромным.
— Если вы захотите что-нибудь поесть или вам понадобится что-то еще, пожалуйста, звоните мне в любое время.
Он быстро вернулся к роли менеджера и любезно улыбнулся. Однако то, что он затем добавил низким тоном, совсем не было добрым.
— Если вы хотите поесть внизу, еще лучше.
Аделаида зажмурила глаза. Вчера он мучил ее весь день, и она слышала гораздо больше гадостей, чем эта, но слышать их с ясной головой – совсем другое дело. Она смутилась и почувствовала, что уши у нее стали горячими.
Она подтолкнула Лисиантуса поскорее уйти, чтобы он больше не говорил ничего странного.
Однако именно Аделаида опечалилась, когда он ушел. Она забыла о чувстве потери удвоенного состояния благодаря поддразниванию Лисианта, но вместо этого на нее нахлынула скука. Это было потому, что ей нечем было заняться. Поскольку была ночь, демонов, с которыми можно было бы поговорить, не было, а когда она вернулась в свою комнату, чтобы поспать, то не смогла, потому что только что проснулась.
Аделаида еще несколько раз просмотрела документы на столе и бессмысленно взглянула на блокнот подземелья. Ей ничего не нужно было делать, поскольку Лисиантус позаботилась о подземелье, пока она боролась в Хельхейме.
Зевок. От скуки она даже зевнула. Она зевнула с широко открытым ртом. Когда она медленно повернула голову, что-то ярко-фиолетовое привлекло ее внимание. Это был портал, связанный с Хельхеймом.
'Я должна пойти один раз.'
Аделаида подумала так и почувствовала, как энергия пульсирует по ее коже. Сила, которую дала ей Хела, полностью растворилась в ней. Естественно, она вспомнила свой последний разговор с Хелой.
[Это было потрясающе, Ганглати]
Перед тем как Аделаида покинула Хельхейм, Хела заговорила с ней тихим голосом. Она не могла расслышать его как следует, потому что ей казалось, что она умирает, но из того, что она помнила, казалось, что это было своего рода восхищение. Даже будучи богиней, она не ожидала, что Аделаида выживет.
[Обычно бог не должен вмешиваться в жизнь Ганглати, но я дам тебе особое благословение, потому что ты сделала меня счастливой. Если ты чего-нибудь хочешь...]
Сказала Хела сладким голосом. Теперь, когда она подумала об этом, это было отличное предложение.
Но Аделаида в тот момент была не в духе. Она хотела поскорее вернуться домой и покинуть место, которое так ужасно сковало ее. Поэтому Аделаида...
— Позже!
Она оборвала слова богини, как будто это ей мешало, и убежала. Точнее, она не убежала, а поспешно вернулась в Гринвиль, но в глазах Хелы это выглядело как ужин и бегство после получения силы Хельхейма.
Она посмела так обойтись с богиней и все равно покинула ее, поэтому ей следовало как можно скорее поговорить с ней. Проблема была в том, что она не хотела этого.
Всякий раз, когда она думала о Хеле, она инстинктивно вспоминала боль, от которой казалось, что ее внутренности плавятся. Какими бы сладкими словами ни завлекала ее Хела, она все равно не хотела туда идти.
Но, вспоминая свои последние слова, она чувствовала, что это напрасно. Она говорила так, будто готова дать ей все, что она пожелает. Может быть, Хела даже удвоит ее состояние.
'О, но теперь она меня ненавидит. Но она же бог, она не скажет *две вещи одним ртом, верно?'
[T/N: Она сказала, что не возьмет свои слова обратно, так как она бог].
Аделаида пожала плечами, а затем вскочила со своего места. Затем она направилась к другой стороне портала. На данный момент она не собиралась обращать внимания на все, что имеет цвет, похожий на фиолетовый.
'Люпин все еще спит?'
Она должна была признаться Люпину прямо сейчас. Она подкралась к его двери, надеясь, что Люпин, который рано лег спать, мог проснуться от жажды.
В прошлом, когда он жил в бревенчатой хижине в Медиаре, молодой Люпин часто просыпался посреди ночи. По правде говоря, эта привычка возникла потому, что он боялся, что Аделаида уже ушла, когда он проснулся. Не зная об этом факте, она лишь думала, что Люпинус не любит глубоко спать.
'Иногда, когда он глубоко спал, он издавал милые хрипящие звуки.'
Аделаида мило улыбнулась и прислонила ухо к двери Люпина. Возможно, он еще спал, но она не чувствовала внутри никакого присутствия.
С досадой чмокнув губы, она уже собиралась отступить, как вдруг.
'А?'
Выражение лица Аделаиды быстро ожесточилось, почувствовав ненормальность. Звук дыхания Люпина, едва слышный за дверью, был странно резким. Точно, как у больного человека.
Если подумать, разве Люпин когда-нибудь спал, когда она просыпалась?
Никогда. После приезда в Гринвилл Люпинус вообще не пытался отделиться от Аделаиды и даже назначил время для сна. Было что-то странное в его поведении. Если бы это был тот Люпин, которого она знала, он встал бы в середине дня и проверил ее состояние, независимо от того, насколько он был сонным.
Когда ее мысли достигли этой точки, ее тело начало двигаться.
Бах!
Аделаида хлопнула дверью и вошла в его комнату. Если бы она ошиблась, то разбудила бы посреди ночи обычного демона, нет, человека, но ей было важнее убедиться в этом. Ведь сам факт того, что он остался в царстве демонов со своим телом получеловека-полудемона, всегда волновало для Люпина.
Люпин лежал на кровати со спокойным лицом. Однако это не было его нормальным состоянием. Она видела, как его короткие волосы становятся светлыми, а затем снова и снова превращаются в черные.
— Люпин, Люпин!
Аделаида заволновалась и побежала к нему. Даже после такого громкого шума Люпин не подавал признаков пробуждения. Было ясно, что с ним что-то не так.
Она поспешно прикоснулась ко лбу Люпина. Он был горячим, как огненный шар. Ее сердце словно заныло. Вдруг над лицом Люпина появилась детская фигурка. Это была та самая фигурка, которая в тот день спала под действием лекарств.
— Ли-Лисиан! Пия!
Закричала Аделаида, крича в отчаянии. Затем она почувствовала толчок вдалеке, и через несколько секунд Лисиантус появился позади нее.
— Что происходит!
— Лисиан, Люпин......!
Лисиантус быстро разобралась в ситуации, лишь взглянув на Люпина. Неудивительно, что он был странно тихим, даже когда весь день просидел внутри Аделаиды. Он был не в том состоянии, чтобы вмешиваться.
Что может сделать полудемон в царстве демонов?
Слегка щелкнув языком, он потянулся к Люпинусу. Характерная для Лисиантуса густая энергия мгновенно потекла и охватила всю комнату.
Вскоре серебряные брови сильно нахмурились. Это был плохой знак.
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    — Это…….
— П-Почему? Он в порядке?
Срочно спросила Аделаида, которая с тревогой стояла рядом с ним. Выражение его лица было не очень хорошим, отчего ее сердце сжалось еще сильнее. Казалось, что ее сердце колотится в ушах.
Лисиантус тихо покачал головой.
— Нет. Он в ужасном состоянии. Он проигнорировал мои слова и обошел все Царство Демонов вот так...... Вот что произошло.
— Люпин обошел все Царство Демонов......?
Она слышала это впервые. Зачем такому воину, как Люпин, бродить по всему Царству Демонов? Аделаида собиралась спросить, что он имел в виду, но потом замолчала.
Потому что она все поняла. Была только одна причина для Люпинуса бродить по Царству Демонов. Да, он искал ее.
Ее розовые зрачки дрогнули от шока. Она сжала кулаки и произнесла.
— Он точно был в порядке вчера……!
— В его нынешнем состоянии он не мог быть в порядке тогда. Должно быть, он притворялся, что с ним все в порядке.
— Он притворялся? Почему?
Она не могла понять, поэтому Аделаида могла только хлопать ресницами. Если он был болен, то должен был сказать, что болен, почему он держал рот на замке?
Даже в детстве он никогда не показывал ей, что болен, и не показывал с тех пор, как приехал в Гринвилл. Хотя было видно, что он не в лучшем состоянии, он продолжал упрямиться и послушал ее только после того, как она долго упрашивала его вернуться в Медиар.
'Очевидно, он все еще как ребенок, который беспокоится, что его когда-нибудь бросят.'
Ее ногти впились в кожу.
Возможно, его беспокойство было небезосновательным. Люпинус, который постоянно признавался в своих чувствах, она сама никогда не убеждала. Она попыталась ответить с запозданием, но его внутренности уже гноились.
'Вчера я кое-что сказала Люпину.'
Аделаида посмотрела на Люпина, волосы которого меняли цвет от мгновения к мгновению, когда она вспоминала свои слова.
— Ты можешь немного подождать? Я пока посплю, но поговорю с тобой после того, как проснусь. Мне есть что сказать.
Да, именно так она ему и сказала. Даже не спросив, как у него дела, и просто сказав, чтобы он ждал ее, как он всегда делал.
И со слабой улыбкой Люпинус ответил, что с радостью сделает это. Он боялся, что его снова выгонят из этого места, если обнаружат, что он в плохом состоянии, поэтому даже скрывал свою боль.
Чувство вины теснилось в ее груди. Она не могла стереть мысли о том, что именно она довела Люпинуса до такого состояния. Если бы она посмотрела на него чуть внимательнее, то поняла бы, что он болен. Она сожалела, что не сделала этого.
Но сейчас у нее не было времени винить себя. Было очевидно, что состояние Люпинуса ухудшается с каждой минутой и секундой.
Он никогда не говорил, что его фрагменты души исчезли, так что, возможно, он вернется к жизни, даже если умрет. Но даже если бы это было так, она не могла просто позволить ему умереть, говоря, что он все равно будет жить. Каждый фрагмент души был чрезвычайно ценен, и они не знали, сколько фрагментов было у Люпинуса.
—Что случилось?!
В это же время вбежала Пия, выглядевшая так, словно только что проснулась. Рахам, который последовал за ней, быстро определил ситуацию.
— Ох мой, Люпинус упал!
— Что? Тогда я быстро исцелю......!
— Нет.
Лисиантус заблокировал Пию. Затем, посмотрев на Аделаиду, он резко сказал.
— Нет смысла исцелять его сейчас.
— Ты хочешь сказать, что сила Пии не сработает, потому что он человек? Я отнесу его в Медиар!
Сказала Аделаида и была готова нести Люпинуса прямо сейчас. Но его ответ был таким же.
— Нет, это тоже не то.
Лисиантус остановил ее холодным голосом.
— Это бессмысленно.
—  Бессмысленно……. Почему?
— Как я уже сказал...... он в ужасном состоянии. Поскольку он слишком долго оставался в Царстве Демонов с несовершенным телом, воинская и демоническая энергия смешались в его теле. Сейчас он находится в таком состоянии, что простое посещение Медиара не поможет ему восстановиться. То же самое было бы, даже если бы он отправился в Царство Людей.
— Тогда…….
— Не только это.
Лисиантус сделал паузу на мгновение. Почему-то его глаза выглядели очень серьезными.
— При таких темпах, все закончится не только смертью его тела.
Аделаида не могла понять, о чем он говорит, поэтому пусто сказал.
— Если душа обычного воина заражена демонической энергией, этого будет достаточно, чтобы умереть и вернуться к жизни. В случае с Люпинусом все обстоит иначе. Его тело смешанной расы в течение долгого времени поглощало слишком много демонической энергии, что вызвало проблемы с самой душой. Другими словами, это означает........
Ее сердце забилось быстрее, как будто он предсказывал будущее. У нее началась гипервентиляция.
— Если он умрет таким образом, он никогда не вернется к жизни.
Туд. Ее сердце опустилось на самое дно.
Это было неожиданное замечание. Она никогда даже не думала о ситуации, когда Люпинус умрет раньше нее. Это было настолько абсурдно, что казалось, будто Лисиантус неудачно пошутил.
Легендарный воин, который сражался с дьяволом и победил. Он собирался умереть просто от того, что поглотил слишком много демонической энергии? Это казалось совершенно нереальным.
— Тогда, как мне, что мне делать?
— Лисиан знает. – Аделаида надавила.
— …… Прости, но я никогда не слышал о таком случае, поэтому трудно ответить с уверенностью. Но найти способ, у которого есть шанс...
Лисиантус медленно повернул голову в сторону двери. Его взгляд прошел мимо Пии и Рахама, которые стояли с обеспокоенными лицами, и обратился к месту, где струился фиолетовый свет.
— Было бы лучше отвезти его в Хельхейм.
Переспросила Аделаида в ответ на неожиданное предложение.
— В Хельхейм…?
— Да. Строго говоря, Хельхейм расположен ближе к Божественному Царству, чем к Царству Демонов. Если нам повезет, эта сила стабилизирует энергию Люпинуса.
Ее розовые зрачки медленно наполнялись надеждой. Но Лисиантус без колебаний вылил ушат холодной воды на ее надежды.
— Но если нам не повезет. Ему будет трудно продержаться долго. В таком случае, тебе нужно подготовить свое сердце. Возможно, через несколько дней энергия внутри его тела взорвется, и он умрет.
— Если это случится, он не сможет вернуться к жизни........
— Да. Как я уже сказал, это невозможно. Он погибнет точно вот так
Глоток. Послышался звук, как будто кто-то глотает слюну.
Аделаида ничего не ответила и продолжала молчать. Это все еще казалось нереальным. Трагедия такого рода не могла произойти так внезапно.
Поэтому вместо того, чтобы испугаться или отчаяться, она спокойно кивнула головой.
— Пойдем.
Она осторожно подняла тело Люпина. Из-за их разницы в росте, его ноги волочились.
— Действительно это будет хорошо?
Спросил Лисиантус, поправляя свою позу, чтобы ей было удобнее.
— Да, Люпинус такой сильный…  Я уверена, что он будет в порядке. Не волнуйся слишком сильно.
— Нет. Я спрашиваю тебя, Адель.
Он поднял бровь, как будто на что-то намекая. Для него не имело значения, что случилось с Люпинусом. Его беспокойство всегда было направлено только на Аделаиду.
— Ты действительно сможешь вернуться туда?
Судя по его серьезному вопросу, он, должно быть, уже заметил, что Аделаида крайне неохотно идет в Хельхейм. Она не считала, что проявила что-то особенное, но Лисиантус был быстро сообразителен.
— Да, конечно.
Ответила Аделаида, без колебаний двигаясь к порталу.
Это было естественно. Правда, она ненавидела ходить в Хельхейм, но она ненавидела Люпинуса, заболевшего гораздо больше раз. Если бы он мог поправиться, она с радостью приняла бы боль того времени снова.
— Хорошо. Я останусь здесь, чтобы предотвратить любые неожиданности. Портал в любом случае подключен напрямую, так что если что-то случится, пожалуйста, позови меня.
— …… Хорошо.
На этот раз ее ответ занял еще несколько секунд. Конечно, это было связано с тем, что она ожидала, что Лисиантус последует за ней.
На мгновение Аделаида подумала о том, чтобы попросить его прийти. Она чувствовала, что будет очень волноваться, если его не будет рядом.
Однако, учитывая, что время активации портала, связанного с Хельхеймом, довольно велико, а Лисиантус мало что знал о состоянии Люпинуса, было разумно, чтобы Лисиантус остался в Гринвилле.
— Мы вернемся.
Аделаида кивнула головой тем, кто провожал ее. Она помахала рукой Пии, у которой было обеспокоенное выражение лица.
Они обязательно вернутся вместе. И в очень хорошем здравии.
Она усилила свою волю, крепче сжав руку, державшую Люпинуса. Затем она сразу же прыгнула в портал.
Вскоре ее и Люпинуса окутал великолепный свет. К этому добавилось головокружение, как будто мир кружился. Возможно, из-за особенностей Хельхейма, ощущения определенно отличались от движения обычных порталов. Как и ожидалось, время запуска было намного дольше.
Вспышка!
Когда она снова открыла глаза, то увидела, что пространство окрасилось в фиолетовый цвет.
— Хеук!
В тот же момент, когда она испугалась, ее тело начало падать вниз. Люпинус, который висел у нее на спине, тоже начал падать в сторону.
— Аах!
Аделаида поспешно протянула руку к Люпинусу. К счастью, ей удалось схватить его за руку на волоске. Ее сердце сжалось от ужаса при мысли, что она чуть не потеряла его в этом пространстве.
Она сузила глаза и посмотрела вниз. Ветер дул как сумасшедший и бил ей в лицо. Поскольку свет становился все ближе и ближе, движение портала, похоже, скоро закончится.
Аделаида подняла Люпинуса на руки, готовясь к падению. Она думала о том, чтобы достать свои крылья, если понадобится.
И тут случилось. Ее внимание привлекли золотистые ресницы, медленно трепещущие, как крылья бабочки. Постепенно открылись незнакомые голубые глаза. Люпинус открыл глаза.
— Лю……!
Аделаида попыталась позвать его по имени, но в этот момент она достигла конца пространства. Звук гудения был настолько громким, что даже крик до хрипоты в горле не достиг бы его.
Вскоре их снова охватил безмерный свет. Лица Люпина больше не было видно. Аделаида, полагаясь только на чувство осязания, крепко обняла его.
И наконец пространство изменилось.
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    Бам!
— Угх!
Несмотря на то, что она подготовилась заранее, она все равно ударилась задницей об пол. Высота падения была небольшой, поэтому было не очень больно.
Аделаида быстро открыла глаза и осмотрелась. С высоких потолков мерцали красивые хрустальные светильники, по обе стороны коридора тянулись арочные окна. А вдалеке виднелся главный зал – место, где она страдала от боли. Она прибыла в Хельхейм.
Вскоре она почувствовала что-то теплое в своих руках. Опустив взгляд, она увидела Люпина, обнимающего ее.
— Люпин!
Он все еще был без сознания. Была ли это лишь иллюзия, что он очнулся? Аделаида с разочарованием проверила его состояние.
Но, очевидно, изменения были. Скорость, с которой его волосы меняли цвет, была заметно медленнее, чем когда он был в Гринвилле. Когда она наблюдала за ним в полной концентрации, то видела, что колеблющаяся аура постепенно исчезает. Догадка Лисианта о том, что сила Хельхейма стабилизирует энергию, бушевавшую в теле Люпинуса, похоже, оказалась верной.
'Какое облегчение!'
Цвет медленно возвращался к лицу Аделаиды. Она снова смогла дышать.
'Да, Люпин не может умереть только потому, что поглотил демоническую энергию. Он – Легендарный Воин!'
Она кивнула головой, сказав, что это вообще абсурд. По мере того, как напряжение ослабевало, силы уходили из ее тела. Она осторожно протянула руку и вытерла пот со лба Люпина.
В этот момент по длинному коридору разнесся элегантный голос.
【Ты наконец-то здесь, Ганглати.】
Хела. Казалось, она ждала Аделаиду. Не было ничего удивительного в том, что она хотела увидеть ее снова. В конце концов, она сбежала после обретения силы Хелы.
'Возможно, я смогу получить помощь от Хелы.'
Ее голос был все еще мягким и нежным, так что, похоже, она не особенно злилась из-за прошлого раза. Чувствовалось также, что она ей очень нравится, так что, возможно, она сможет исцелить Люпинуса.
Ее сердце забилось от желания.
Но была одна вещь, о которой она забыла: Хела считалась богиней смерти и одним из самых жестоких богов.
【Почему ты принесла в Хельхейм труп?】
Труп.
Слово, произнесенное Хелой, с силой пронзило ее грудь.
Наступило короткое молчание. Аделаида грозно посмотрела в воздух.
— Кто труп?
На мгновение ее глаза перевернулись от гнева, и она забыла, что разговаривает с богом. Она посмотрела в сторону, откуда доносился голос Хелы, и крепко обняла Люпинуса за плечи.
Я чувствую его тепло. Его тело стало намного устойчивее. Кто собирается умереть?
【Хмм....... Это один странный ганглати. Я чувствую от него ауру мертвых, но в то же время он излучает ауру живых… Ах, понятно. Он не просто ганглати, он смешанной расы. Я никогда раньше не видела такой сильной смешанной расы.】
К счастью, Хела не стала указывать на грубый тон Аделаиды. Скорее, она сказала, что та принесла что-то интересное, и, похоже, ей было весело.
'Так вот что ты имела в виду под трупом?'
Люпин на самом деле умирал несколько раз. В прошлом он был впервые убит людьми, а также однажды обезглавлен Лисиантусом. Поэтому было бы неразумно почувствовать ауру мертвого. Хела не знала, что он был воином, и поэтому была озадачена.
Когда она поняла это, ее гнев быстро утих. В ее голове промелькнула мысль, что по какому-то недоразумению она проявила неуважение к богу.
Однако это было лишь на мгновение, так как после слов Хелы ее настроение снова изменилось.
【Жаль. Как такое редкое существо могло скоро умереть? 】
— Что ты имеешь в виду?
Аделаида вспыхнула от гнева. Она едва подавила желание говорить неформально, однако разницы почти не было, так как она закричала так громко, как только могла.
【Ганглати, неужели ты не чувствуешь? У этой смешанной расы осталось не так много жизненной силы. Ты забрала мою силу, так что ты тоже должна это почувствовать.】
Хела добавила сладким голосом.
Это просто смешно. пробормотала Аделаида с бледным, усталым лицом. Ее белые руки, поглаживающие кожу Люпина, дрожали.
Она закрыла глаза, чтобы снова сосредоточиться, и пощупала его энергию. Как она и подтвердила ранее, она была намного стабильнее, чем когда он был в Гринвилле. Поднявшаяся было температура тоже спала.
— Смотри, он в порядке...
Подняв голову и собираясь настаивать, она замолчала.
Аура Люпинуса определенно стабилизировалась. Однако это не было признаком выздоровления. Все уже смешалось, и больше нечему было вступать в конфликт.
Короткий мир перед взрывом. Таково было истинное состояние Люпинуса сейчас.
Как сказала Хела, Аделаида чувствовала это инстинктивно. При таких темпах Люпинус умрет.
В этот момент пришло чувство реальности. Его тело, застывшее как камень, затряслось как дерево. Его взгляд бесцельно метался.
'Что мне делать? Как может…!'
Ей нужно было срочно что-то делать, но она не могла ничего придумать. Она пыталась вытащить что-нибудь из своего пустого сознания, но ничего путного не выходило.
Затем в ее голове, как молния, промелькнула одна возможность.
— Все, что я захочу!
Аделаида поспешно повысила голос.
— Ты сказала мне сказать тебе, если я чего-нибудь захочу! С-Спаси его, пожалуйста! Спаси Люпинуса!
В отличие от нее, которая может только наблюдать, Хела должна знать, как спасти Люпинуса. Она не сможет отрицать то, что сказала в прошлый раз.
Размышляя таким образом, она повернула голову из одной стороны в другую. Она не знала, где именно находится Хела. Богиня, с которой она до сих пор просто разговаривала, вдруг замолчала. В результате ее беспокойство усилилось.
— Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста......!
Отчаянно взмолилась Аделаида, обхватив плечо Люпина. Она так боялась, что не услышит ответа, что на глаза навернулись слезы.
Она как раз собиралась ответить Люпину на его чувства. Как Люпинус мог умереть сейчас?
Ей так много нужно было сказать ему. Она многое хотела сделать. И она не может позволить ему внезапно покинуть ее. Она снова взмолилась, плача, как ребенок.
【Ганглати.】
Наконец, богиня ответила.
【Боги не дают обещаний, которые не могут выполнить.】
Ее голос был мягким, как сахарная вата, и в то же время жестким, как будто она проводила где-то черту. Аделаида фыркнула и посмотрела в сторону источника голоса.
【Но жизнь и смерть нельзя изменить без какой-либо ответственности. Особенно если кто-то хочет коснуться судьбы чего-то настолько редкого, кто-то должен за это заплатить.】
— Я заплачу!
Поспешно крикнула она на случай, если Хела передумает. Она даже подняла одну руку.
В воздухе раздался щекочущий смех. Аделаиде не нравилось, что она смеется над ситуацией, но она не показывала этого. Она должна была выглядеть хорошо.
【Ты даже не знаешь, с чем тебе придется иметь дело, но все равно ответила сначала. Разве ты не извлекла урок из прошлого раза? 】
— Я приму все! Все, что угодно!
【Ты сказала это....... Итак, Ты бы рискнула своей жизнью? 】
— Да!
И снова ответ был быстрым. Она не знала, чем именно рисковать своей жизнью, но спасение Люпинуса как-то важнее. На этот раз это было не из-за ее простодушия. Просто Люпинус был настолько дорог, что она не колебалась.
Снова раздался смех.
【Ребенок, которого ты держишь, кажется, имеет другое мнение.】
Когда она смотрела вниз, гадая, что она имела в виду, в поле зрения попала удивительная сцена. Люпин открыл глаза и смотрел на нее. Он нахмурился, как будто хотел что-то сказать.
— Люпин!
Аделаида с ликованием выкрикнула его имя. Похоже, то, что она увидела в пространстве ранее, не было ошибкой.
Раз он так открыл глаза, возможно ли, что Хела уже использовала свою силу? Но, несмотря на это, аура, которую она почувствовала от него, все еще была необычной.
— Ты очнулся? Ты в порядке?
Она была в слезах и не знала, что делать. Густые капли слез стекали по ее изможденной коже.
Люпинус не ответил. Его состояние было неважным, поэтому ему было трудно даже открыть глаза. Его грубые, сухие губы слегка шевелились.
— Не волнуйся, я буду........
— Не… надо.
Надтреснутый голос прервал разговор. Не сразу поняв, что не надо делать, Аделаида моргнула глазами.
— Адела. Я в порядке.
Так что не делай ничего опасного.
Прошептал он низким голосом. Лицо молодого Люпинуса снова наложилось на его лицо. Оно было еще более похожим, потому что его волосы стали светлыми.
— У тебя даже нет сил говорить нормально, как это нормально?
Он был таким же в прошлом, и сейчас он беспокоил ее так же. Аделаида светло улыбнулась ему, нежно поглаживая его тонкие волосы.
— Не волнуйся. На этот раз я не дам тебе умереть.
Она подняла голову вверх. Пронзая воздух взглядом. Удивительно, но он был направлен именно туда, где находилась Хела.
— Так что, пожалуйста, Хела. Я заплачу любую цену, так что, пожалуйста, спаси Люпинуса.
В ее голосе не было ни малейшей дрожи.
Хела посмотрела на нее и восхищенно улыбнулась. Воистину, эта Ганглати не разочаровала ее. Когда она с нетерпением ждала будущего этой Ганглати, она могла бы скоротать время с волнением.
【Хорошо. Взамен я заберу твою жизнь.】
Лицо Люпина исказилось. Он попытался пошевелить своим телом, которое было тяжелым от изнеможения. Из прокушенной губы потекла кровь.
【Редкий полукровка, не стоит так волноваться. Я не имела в виду, что убью ее.】
Фух. Аделаида втайне вздохнула с облегчением. Она ожидала, что Хела, которая очень ее обожала, не станет так просто лишать ее жизни. Но в глубине души она действительно боялась, что внезапно умрет.
Конечно, она была готова умереть за Люпинуса, но если это случится, она не сможет увидеть Лисиантуса. Она искренне хотела жить вместе, если это возможно.
【Как бы то ни было, жизни вас двоих будут переплетены нитями судьбы.】
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    Не успев даже спросить, что это значит, таинственная и величественная сила проникла в грудь Аделаиды и впиталась в ее сердце.
Сначала ей было так же уютно и комфортно, как за несколько дней до того, как она приняла силу Хелы. Но это было лишь на мгновение, а вскоре после этого все ее тело охватило болезненное ощущение.
Это было неоднозначное чувство, чтобы назвать его болью. Если сравнивать, то это было похоже на сильную щекотку. Это не было больно, но это было ощущение, которое она не могла вынести.
— Хеук.
Аделаида громко выдохнула. Сильное давление давило на ее грудь. Казалось, что из нее высасывают душу.
Ее тонкие конечности начали дрожать. Слова "прекрати сейчас же" сформировались в ее горле.
Однако Аделаида была демоном, который терпел боль от того, что ее внутренние органы плавились. Если это было ради Люпинуса, что она может не выдержать? Она снова и снова закусывала губу и упорно шла вперед.
Примерно через десять минут дышать стало легче. Болезненное ощущение, которое она не могла вынести, постепенно прошло. В то же время она начала понемногу понимать смысл слов Хелы^ "Жизни вас двоих будут переплетены нитями судьбы". Это было потому, что теперь ее ауры и ауры Люпинуса были связаны, как будто они были одним человеком.
Сколько времени прошло? Аделаида открыла глаза, как только поняла, что сила, давившая на ее тело, исчезла.
'Почему я лежу?'
Казалось, она потеряла сознание по неосознанности. Смутившись, она поспешила встать. Но легкое прикосновение остановило ее.
— Полежи еще немного.
Голос был гораздо живее, чем раньше. Он принадлежал Люпинусу.
— Люпин! Ты в порядке?!
Аделаида поспешно встала, игнорируя его совет полежать еще немного. Она спешила проверить его состояние.
Люпинус вернулся к своему черноволосому облику. Его волосы и одежда были немного растрепаны, но в остальном он выглядел совершенно здоровым.
Она схватила его большую руку и сжала ее. Она уже однажды ошиблась, поэтому не могла успокоиться, просто взглянув на него. Она должна была убедиться, что его аура действительно стабильна.
— Теперь я действительно в порядке.
Она чувствовала, как его чистая энергия течет, словно маленькая река. Как он и говорил, между двумя энергиями больше не было конфликта. Точнее говоря, большая часть его энергии воина исчезла. Как будто он стал обычным демоном.
— Как это произошло…?
Аделаида уставилась на Люпинуса растерянными глазами. Ответ пришел с другой стороны.
【Чтобы спасти ребенка, одна сторона его энергии должна была быть убита. Я – Бог Демонов, поэтому вполне естественно, кого из них я собирался убить.】
Казалось, Хела все еще находилась рядом с ней. Плечи Аделаиды вздрогнули, испугавшись внезапно прозвучавшего голоса.
Спасибо, что подождала, пока я проснусь, но у тебя нет причин так держаться рядом. Она мысленно ворчала.
— Почему-то энергия, которую я чувствую от Люпина, не является незнакомой, это моя?
【Да, я взяла твою и поместила ее в него. Ты все равно не смогла бы справиться со всем Хельхеймом со своей чашей, так что ничего страшного, что ты поделилась с ним.】
Так вот почему я чувствовала, будто из меня вытягивают душу. Аделаида коротко восхитилась.
— Ну, Люпин теперь в порядке? Теперь он не заболеет от воздействия демонической магии, верно? О, и что значит, что наши жизни переплелись?
Как будто она этого ждала, она забросала ее вопросами, как бомбами. Хела щелкнула языком и ответила неодобрительным голосом.
【Ты всегда так громко говоришь. Интересно, но у меня болят уши. Пожалуйста, впредь говори мягче.】
Кто это говорит прямо возле моего уха! Аделаида обиженно поджала губы.
【Этот ребенок уже почти полный демон, так что не должно быть никаких проблем, даже если он останется в Царстве Демонов. Однако, если он что-то приобретет, он также что-то потеряет. Он не сможет вернуться к жизни, как раньше. Так что тебе лучше быть осторожной.】
Поскольку большая часть его силы воина исчезла, казалось, что его способность разделять душу исчезла. Аделаида угрюмо вскинула брови, услышав плохие новости, в то время как лицо Люпина было непоколебимо.
【Ваши жизни переплетены с нитями судьбы, это означает, что ваша жизнь и смерть разделены. Если один из вас умрет, другой умрет через несколько минут. Возможно, есть и другие общие вещи, но об этих мелочах вам придется узнать самим.】
На этот раз даже Люпинус был удивлен. Он смотрел на Аделаиду широко раскрытыми глазами. Казалось, он хотел что-то сказать.
Однако Аделаида, которая не проявила особой реакции даже после этих слов, улыбалась как идиотка, когда он свирепо смотрел на нее. Глядя на нее недовольными глазами, он понял, что действительно жив. Одно это заставило его почувствовать себя хорошо.
【Я уже давно не сплю и начинаю уставать. Я пойду спать, Ганглати, давай встретимся в следующий раз.】
В голосе Хелы чувствовалась усталость. Казалось, она собирается вернуться на поле, где впервые встретила Аделаиду, где цвели пурпурные цветы.
— Да! Спасибо тебе, Бог! Я люблю тебя!
Аделаида излила все свои похвалы Хеле, как будто никогда раньше не жаловалась. Хела исчезла со смехом, как будто ей было смешно.
После ухода Хелы в огромном замке остались только Аделаида и Люпинус.
Аделаида медленно повернула голову, чтобы встретить его взгляд. Вскоре на нее нахлынули сложные эмоции. Облегчение и негодование скрестились в ее груди.
—Зачем ты это сделала?
Розовые глаза мгновенно стали шире. Это было потому, что слова, которые она хотела сказать, вырвались из его уст.
— Адела, ты...... это могло быть опасно.
— Тебе следовало просто оставить меня в покое. – добавил Люпинус, крепко сжимая кулаки.
Аделаида старалась как можно меньше выражать обиду на него. Она считала неправильным загонять в угол человека, который только что находился на грани жизни и смерти, и думала, что именно она виновата в том, что заставила его скрывать, что он болен.
Однако, когда ей сказали, что она должна была оставить его в покое, все ее обещания исчезли. Она почувствовала, как что-то жгучее поднимается в ее груди.
— Ты…
Конец ее голоса жалобно дрожал. Аделаида сглотнула небольшое количество слюны и попыталась сдержать слезы, но ей было нелегко загнать вырвавшееся наружу.
— Зачем ты это сделал!
В итоге она снова расплакалась. Все равно заплакав, она завыла, ничего не сдерживая. Ее кулак бил по его большой груди.
— Почему, почему ты не сказал мне, что тебе плохо? Почему ты не двигался! Что ты собирался делать, если бы случилось что-то ужасное?
Хотя, должно быть, было очень больно, Люпинус даже не подумал остановить ее удары и позволил ей ударить себя. Его голубые глаза дрожали от смущения. Нечасто она проявляла такие сильные эмоции.
— Оставить тебя одного? Как ты можешь так говорить!
— …… Адела.
— Как, как я могу позволить тебе умереть? Ты идиот!
Люпинус осторожно взял ее за запястье. Он не возражал, чтобы его ударили сильнее, но боялся, что ее рука будет болеть сильнее.
Схватив оба запястья, Аделаида зарылась лицом в его грудь и зарыдала.
— Прости.
Люпинус обнял ее и прошептал. Его свирепый взгляд исказился, а уголки глаз покраснели.
— Адела, я был неправ.
— Хиуп, уэук........
— Так не плачь. Пожалуйста.
Его мозолистая ладонь лениво провела по ее спине. Аделаида держалась за его воротник и продолжала проливать слезы.
Похныкав некоторое время, она подняла на него все еще мокрые глаза.
— Меня тоже, прости.
— За что ты должна извиняться? Это я во всем виноват.
Аделаида покачала головой.
— Я-я слишком поздно осознала свои чувства. Прости, я была очень встревожена...
Ее черные ресницы медленно затрепетали вверх и вниз. Люпинус внимательно изучал ее. По какой-то причине его сердце заколотилось. Однако он должен был держать себя в руках, чтобы не ошибиться и не питать ненужных ожиданий.
— Люпин.
Аделаида подняла руку и прикоснулась к его лицу. Затем она смущенно улыбнулась сквозь залитое слезами лицо и сказала.
— Спасибо, что подождал.
Ее мягкие губы прижались к его губам.
Это был легкий поцелуй. По сравнению с тем, что они делали до сих пор, это была всего лишь детская игра.
Но для Люпинуса этот поцелуй был более возбуждающим, чем что-либо другое. Его сердце начало биться как сумасшедшее. Его белая кожа в одно мгновение стала розовой, а голубые глаза беспокойно задрожали. Он выглядел таким же ошарашенным, как мальчик, только что впервые поцеловавшийся.
— Что это...... значит?
Спросил он вяло. Аделаида разразилась бурным смехом по поводу его неожиданного появления.
— Я люблю каждый момент с Люпином.
Чу. Она снова игриво поцеловала его и продолжила.
— Я чувствую себя комфортно, когда ты рядом со мной, но иногда мое сердце бьется так быстро. Я всегда скучаю по Люпину, беспокоюсь о тебе и постоянно думаю о тебе.
Аделаида вернулась к тому, что он ей сказал. Оглядываясь назад, они оба чувствовали одно и то же. Хотя, конечно, с той разницей, что это было свойственно не только ему.
— Действительно. Признав это, я чувствую себя гораздо спокойнее.
Хуа! Она выдохнула, как будто освежилась. Затем она закончила свои слова коротким замечанием.
— Я люблю тебя, Люпин.
В то же время время Люпина остановилось.
Этого момента он с нетерпением ждал несколько десятилетий. Даже когда он ненавидел Аделаиду и даже когда его мучил безумный стыд. Он надеялся, что когда-нибудь она придет и прошепчет о своей любви к нему.
После того как они прояснили недоразумение и он приехал в Гринвилл, ему стало еще хуже. Сначала он был счастлив просто быть с ней, но его человеческая жадность была безгранична. Пусть Аделаида однажды полюбит его, пусть в их поцелуях и в том, как они неистово смешивали свои тела, будет хоть капля нежности. Так долго он желал и желал.
Он не мог в это поверить, потому что это было то, что он так жаждал услышать. Он даже подозревал, что все еще умирает, и что это иллюзия, созданная его жадностью.
— Я люблю тебя, правда.
Однако этот страх был ослаблен признанием Аделаиды и исчез. Снова прошло время, и Люпинус наконец понял, что это реальность.
Счастье, которое, как он раньше думал, никогда не будет ему доступно, действительно пришло к нему и теперь находится в пределах досягаемости. Этот факт сделал его очень, очень счастливым. И в следующий момент невыносимо сильное чувство нахлынуло на него.
— Адела.
В этот момент Люпин, сохранявший облик мальчика перед своей первой любовью, растворился. В одно мгновение его глаза изменились. Уже не мальчишеские, а мужские.
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    Нечистый взгляд обратился к Аделаиде. Он был горячим, густым и скорбным, как будто вот-вот прольет слезы.
Аделаида смотрела на него, казалось, одержимо и подергивала пересохшими губами. Хотя их взгляды встретились, она почувствовала, что задыхается. Она не могла ответить на низкий голос, зовущий ее по имени, который, казалось, соблазнял ее.
Воздух вокруг них мгновенно накалился. Только стук их сердец эхом разносился по тихому коридору.
Тяжелые руки медленно скользили по ее спине. Каждая ее часть, к которой он прикасался, постепенно нагревалась. Он просто гладил ее по спине, как минуту назад, но теперь ощущения были совершенно другими. Ее сердце забилось так быстро, что стало больно в груди.
— Да.
Когда его твердые пальцы нежно пощекотали ее спину, она невольно издала стон. Ее низ живота покалывало.
Она не могла поверить, что стонет от одного только прикосновения к ее спине. Аделаида отвела взгляд, стыдясь собственной чувствительности. Его глаза словно облизывали каждый сантиметр ее тела, и она не могла больше смотреть.
— Адела.
Брови Люпина дернулись. Он казался бесконечно милым, но в то же время свирепый голос продолжал.
— Ты любишь меня?
Люпин поднял левую руку и нежно погладил ее по щеке. Когда кончики его пальцев коснулись ее шеи, Аделаида снова задрожала.
— Хнг!
— Правда, меня?
Неужели ей недостаточно было сказать это дважды? Аделаида не могла сделать ни того, ни другого, поэтому ее ресницы могли только трепетать. Признаться в любви было несложно. Но если она сейчас откроет рот, то вряд ли у нее выйдет нормальный голос.
— Ответь мне.
Пока она проявляла признаки нерешительности, прикосновения Люпина становились все сильнее. Его крепкие пальцы скользнули по ее щекам и любопытно пробежались по вырезу.
В конце концов, Аделаида осторожно кивнула головой, не в силах противиться его настояниям. Это было небольшое движение, но в глазах Люпинуса оно было яснее некуда.
В этот момент его ласковые руки стали грубыми. Сама того не осознавая, она откинула голову назад. Ее изумленному взору предстало его лицо, потерявшее всякое самообладание.
Люпин жадно впился в губы Аделаиды, как зверь, которого долгое время мучил голод. Его язык жарко впивался в ее рот и разрывал нежную плоть.
— Эунг…….
Аделаида схватила его за воротник и подставила свою талию для страстного поцелуя. Похоть, которая медленно кипела в нижней части ее живота, наконец, поглотила все ее тело.
Словно зная, что она собирается убежать, Люпин обхватил руками ее спину и крепко притянул к себе. Тела, которые уже были прижаты друг к другу, наложились друг на друга без малейшего зазора, прижимаясь друг к другу.
Почувствовав, как что-то твердое упирается ей в кожу, Аделаида умоляюще позвала его по имени.
— Хеуек……. Люпин......!
— Я люблю тебя.
— Я люблю тебя, Адела. – Он тяжело дышал и шептал, снова посасывая ее губы. Вскоре его мягкий язык хищно впился в ее, и их дыхания смешались.
Неистовый поцелуй продолжался без перерыва. В конце концов, остальная часть тела Аделаиды потеряла силы, не в силах поддерживать его. Когда ее измученный рот слабо приоткрылся, Люпинус схватил ее за подбородок и потерся языком о ее вытянутый язык.
Шп, шлуп. Непристойные звуки проникали в ее уши. Всякий раз, когда это происходило, Аделаида крепче сжимала его воротник, и ее тело содрогалось.
— Ты так прекрасна, что я, кажется, схожу с ума.
Наслаждение было слишком сильным. Она хотела попросить его остановиться, но всякий раз, когда она это делала, Люпинус отчаянно шептал о своей любви к ней. В его голосе даже слышались нотки плача, поэтому она не могла заставить его остановиться. Она просто позволила себе отдаться наслаждению.
В конце этого провокационного акта, не зная, были ли это поцелуи или ласки, глаза Аделаиды были влажными. Конечно, она была влажной не только там.
— Хьюэ, ха.......
Ее тело наконец-то смогло расслабиться, она выдохнула рваные вдохи, когда рухнула в его объятия. Ее конечности дрожали, так как после поцелуя оставались следы. Нет, возможно, это было из-за явного присутствия под ней. Поцелуй закончился, но то, что было под ней, стало еще больше и кололо ее в задницу.
'Странный.......'
Поцелуи с ним всегда были захватывающими, но ей никогда не нравилось это так сильно. Это было то же самое трение языком и смешение губ, но почему-то ощущения были другими. Возбуждение было вдвое сильнее, чем раньше. Она даже подумала, не случилось ли что-то неладное с ее чувствами.
Если один поцелуй был так хорош, то насколько же лучше будет после? От одного только представления этого у нее заколотилось сердце.
Аделаида медленно подняла подбородок и посмотрела в лицо Люпину. В ее ошарашенных розовых глазах читалось едва уловимое предвкушение.
— Адела, держись за мои плечи.
Люпинус улыбнулся и сказал. Это было очень спокойное лицо для того, кто был очень зол внизу. Конечно, его глаза все еще были полны вожделения, когда он смотрел на нее.
Аделаида тайком вздохнула и положила руки ему на плечи. Что ты пытаешься сделать? Какой странной позой он удивит меня на этот раз? Поскольку ей было хорошо известно о его извращенных наклонностях, она ожидала еще большего.
'Нет, это не предвкушение, это беспокойство, беспокойство!'
Она отчаянно отрицала это, но сама это знала. То, что эта пульсация была гораздо ближе к предвкушению, чем к беспокойству.
— Аахх!
Люпин обхватил ее за бедра и встал из ниоткуда. Глаза Аделаиды расширились от удивления.
— Ч-Что ты собираешься делать?
На этот раз мы будем делать это, пока Я поднята?! Ее сердце заколотилось в предвкушении нестандартной позы. Прочитав ее мысли, Люпин рассмеялся.
— Мы не можем делать это в коридоре.
— Ох.
— Кроме того, ты все еще не полностью восстановила свою энергию.
— А? Ммм. Это правда, но........
— Несмотря на то, что я хочу засунуть его в тебя, я не настолько разгорячен, чтобы прикасаться к тебе, кто слаб.
Если быть честным, то если бы он продолжал целовать ее так, ему казалось, что он забудет о ее физическом состоянии и безжалостно ворвется своим предметом в ее нежную плоть. Поэтому он прекратил поцелуи, которые, по возможности, не хотел заканчивать навсегда, и встал.
— Я знаю, что ты сейчас умираешь от желания насытиться, но потерпи немного.
— Кто умирает от......!
— Оставь все как есть и притворись, что это не так.
Его толстая рука прижалась к ее самому чувствительному месту. Как он и говорил, место было уже достаточно промокшим. Тело Аделаиды дико извивалось от неожиданного прикосновения.
— Ты……!
Аделаида посмотрела на него полными слез глазами. Ей было обидно, что он намеренно провоцирует ее, хотя они не собирались делать это прямо сейчас.
Люпин улыбнулся, довольный этим взглядом.
— Давай сначала прогуляемся. Просто чтобы найти место, где мы сможем сделать это когда-нибудь, если не сейчас.
По сути, это было предложение в надежде, что пейзажи Хельхейма, которые его не очень интересовали, хоть немного успокоят его похоть.
— ……Можешь ли ты ходить в таком состоянии?
Она выпрямила ногу и постучала по его центру. Это было настолько сильно, что любой, кто увидел бы это, забеспокоился бы.
— Я просто должен быть терпеливым. Кроме того, я не могу провести такой важный день, как сегодня, в подобном месте.
'Мне абсолютно все равно.' Аделаида молча проглотила свои слова. В отличие от нее, Люпин, похоже, имел свое собственное представление о романтике, поэтому ей не было нужды разрушать его.
Кроме того, если она скажет больше, то может показаться, что она действительно в отчаянии. Это правда, что ее талия пульсировала от желания сделать нечто большее, чем просто поцелуй, но если бы эта правда была обнаружена, это было бы все равно, что дать ему еще больше поводов для насмешек.
— Итак, есть ли место, где ты хочешь это сделать?
Это был очень вопиющий вопрос. Аделаида отметила, что ее щеки покраснели.
— Это ты хочешь сделать это в "особом" месте!
— Не беспокойся об этом. Я буду вставлять в тебя столько раз, сколько ты захочешь, где бы мы ни были.
Однако Люпин был лисом, что признал даже Лисиантус. Победить его словами было невозможно.
— Ваа! Как, черт возьми, ты стал таким извращенцем? Раньше ты был таким милым!
Даже если ты изменился, эта перемена слишком сильная. Аделаида вздрогнула. Он бесстыдно моргнул, давая понять, что понятия не имеет, о чем она говорит. Как выразилась Лисиантус, не было лучшего лиса, чем он.
— Я шучу. Если ты не будешь чувствовать себя хорошо, я не буду этого делать, так что не волнуйся.
Люпин шел, держа ее в своих объятиях. Если смотреть только на его лицо, то он действительно выглядел как человек, в нижней части его тела не было ничего лишнего.
'Я действительно в порядке!'
В сердцах воскликнула Аделаида.
О чем ты беспокоишься? Она была весьма недовольна тем, что он сдерживает себя без необходимости. Правда, она немного ослабла от энергии, которой делилась с ним, но у нее не было желания полностью прекращать. Ей очень хотелось пережить то странное удовольствие, которое она только что испытала.
Однако говорить правду было слишком стыдно. Выражение лица Люпина было исключительно решительным.
'Раз уж дело дошло до этого, если есть место, которое нравится Люпину, я попрошу его отдохнуть там. А после... давай подумаем об этом позже.'
Она огляделась вокруг, пытаясь сдержать свое сожаление.
Однако чувство неудовлетворенности было недолгим, и ее внимание привлек великолепный и роскошный интерьер.
Первый главный зал, который она увидела, был настолько большим и роскошным, что его вполне можно было использовать для проведения балов. Когда они поднялись по великолепной лестнице, которая тянулась по обеим сторонам зала, дальше шел коридор, покрытый фиолетовым ковром.
— Спальня слишком устарела.
Люпин прошел мимо нескольких комнат с невыразительным выражением лица. Они были в несколько раз больше и роскошнее, чем спальня Аделаиды.
— Мы уже сделали это в ванной.
Она повернула голову, чтобы посмотреть на ванную комнату. Через открытую дверь виднелась большая ванна.
'Боже мой. Здесь даже в ванны кладут драгоценности.'
Даже сантехника, казалось, была сделана из золота. Глоток. Аделаида, не в силах противиться своим инстинктам, сглотнула слюну. Если я продам все это, то, возможно, смогу расплатиться со всеми своими долгами. Ее жадность разгорелась.
'Нет, соберись! Позже мне придется отдать все это Каладиу.'
В первую очередь, Хельхейм был тем, что она получила с мыслью однажды отдать его Каладиуму. Она должна сразиться и победить Лос-Хальде, убить Абаддона и доказать свои искренние намерения, передав ему Хельхейм.
Конечно, если он не захочет вернуться даже после того, как она признается ему в своих чувствах, это не поможет........ Тем не менее, она все равно хотела отдать ему Хельхейм целиком. Так Аделаиде удалось удержаться от желания снять все драгоценности отсюда и оттуда и добавить их в свое хозяйство.
Подумав на мгновение о Каладиуме, она пришла в себя и посмотрела на Люпинуса. Когда их взгляды встретились, она вспомнила то, о чем забыла. Это был тот факт, что она не открыла ему свои чувства к двум другим мужчинам.
Конечно, Люпин, кажется, догадывается, но есть большая разница между тем, что она говорит прямо, и тем, что не говорит. Ей пришлось быстро сказать это ртом, просто чтобы быть уверенной.
— Я……. Люпин.
В ее голосе прозвучала слабая дрожь, возможно, потому что ее укололи.
— Есть кое-что, о чем я не говорила раньше........
Она также беспокоилась, что может обидеть его без причины. Она увлажнила языком свои и без того влажные губы.
— Я, конечно, очень люблю Люпина, но правда в том, что кроме Люпина...
— Тебе не нужно мне говорить.
Она наконец набралась смелости и заговорила, но Люпин резко оборвал ее. Он ответил с горькой улыбкой на губах.
— Как я могу не знать? Все это время ты была единственной в моих глазах.
— Я чертовски прекрасно знаю. – добавил он погрустневшим голосом.
— Но когда ты со мной, думай только обо мне. Даже не думай о других ублюдках.
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    У нее болела грудь. Всего минуту назад Аделаида думала о Каладиуме. Она думала о другом мужчине, находясь в объятиях человека, которому только что призналась. Даже по ее собственному мнению, у нее не было совести.
— Да! Конечно. Я не такая уж и дрянь.
Она рассмеялась и ответила, — Как я могла? – Казалось, она стала лучше лгать.
Конечно, это было только ее мнение.
Губы Люпинуса скривились, когда он наблюдал за ее выступлением перед ним. Ее уверенная улыбка была такой маленькой и милой, что она даже не поняла, что ее увидели насквозь.
— Ну, кстати.
Даже то, как она поспешно сменила тему, было неловко. Однако Люпинус не стал обращать на это внимание и пошел дальше.
— Теперь твои волосы всегда будут черными?
— Почему? Тебе грустно?
— Хм……. Конечно, Люпин очень крут, даже когда у него черные волосы. Но это немного печально.
Она была опечалена тем, что его прежний облик полностью исчез. Ей нравились его красивые светлые волосы.
— У нашей Аделы много жадности. Я думаю, ты не удовлетворишься только одним. Ты хочешь съесть и светловолосого воина, и черноволосого демона?
— Что! Это не так!
— Прекрати говорить пошлости! – Аделаида хлопнула его по плечу.
Но в отличие от ее реакции, как будто ей было противно, на самом деле, внутри она почувствовала облегчение. Она беспокоилась, что, возможно, разговор заставил его чувствовать себя плохо, но, судя по шутке, он был в порядке.
Глаза Люпинуса смягчились. Конечно, на самом деле с ним не все в порядке. У женщины, которую он любит, в сердце есть кто-то еще, кроме него. Если только он не был тупицей, как он мог чувствовать себя в порядке?
Тем не менее, причина, по которой он мог так улыбаться, заключалась в том, что он уже давно принял решение. Если это любовь, которую все равно нужно разделить, то достаточно взять самую большую долю среди них.
Люпин был уверен в себе. Даже если она будет флиртовать и ухаживать за другими, он был уверен, что именно он будет любим ею больше всех.
— О! Люпин, твои волосы......!
Испугавшись, Аделаида протянула руку к его волосам. Черные волосы быстро посветлели. Не прошло и минуты, как в поле зрения появилась знакомая фигура.
— Ты стал блондином!
— Да.
— Как ты это сделал?
— Потому что я не полный демон. Я могу легко изменить цвет своих волос. Я могу быть таким, когда ты захочешь.
Люпинус улыбнулся и посмотрел на нее. Игривая улыбка в глазах была свежей и манящей одновременно.
Укус. Аделаида прикусила губу. Честно говоря, блондин был именно в ее вкусе. Конечно, раз у него такое красивое лицо, то и с черными волосами он выглядит круто, но если уж сравнивать, то ей больше нравилось, когда он был блондином.
— Нет! А вдруг это опасно? Меня не особо волнует цвет волос.
— Ты так говоришь, а у тебя чуть слюни не потекли.
— Н-Нет! Я не пускала слюни!
Она отчаянно отрицала это. Она не должна подвергать Люпинуса опасности только из-за своего вкуса.
— Не волнуйся. Все в порядке.
— Ты всегда говоришь, что все в порядке.
— Сейчас все по-другому. Адела, я делю с тобой жизнь и смерть. Как я могу сделать что-то опасное?
То, что она услышала, было убедительно. Он всегда был занят защитой Аделаиды. Теперь, когда он разделяет с ней жизнь, у него не будет выбора, кроме как уделять больше внимания собственной безопасности.
Подумав так, она поняла, что это действительно удача, что их жизни разделены. Иначе Люпинус продолжал бы притворяться, что с ним все в порядке, даже если бы ничего не было.
— Хм……. Тогда блондин – это хорошо! Это моя чашка чая!
— Пухаха! Да. Тогда я останусь таким.
— Нет, не оставайся так слишком часто. Это более захватывающе – видеть это время от времени. Понимаешь?
Аделаида расширила свои серьезные глаза и кивнула головой вверх-вниз. Что, черт возьми, я должна знать? То, как она подчеркивала свой вкус с серьезным лицом, было так мило, что Люпинус не мог удержаться от смеха.
Они продолжали идти, пока продолжался разговор.
Двор с цветущими фиолетовыми цветами, библиотека с высокими потолками и старинной мебелью, храм, посвященный Хеле. Повсюду были потрясающе красивые места.
В результате Аделаида забыла о цели своего путешествия и залюбовалась достопримечательностями.
— Вау, это действительно круто........
— Да. Он довольно хорошо сделан.
— Знаешь, на самом деле у меня плохие воспоминания о Хельхейме. Но после такого времяпрепровождения с Люпином, кажется, что все эти воспоминания накрыли меня.
Она посмотрела на Люпина нежными глазами и улыбнулась. Возможно, в следующий раз она сможет приехать в Хельхейм, не вспоминая о нем. Когда она подумала о том, чтобы позволить другим демонам увидеть его, она пришла в восторг.
— …… Теперь я знаю.
Люпинус внезапно остановился.
— Что?
— Там, где я хочу это сделать.
Только тогда Аделаиду осенило. Теперь она вспомнила, что они не просто осматривали замок, он искал место, где мог бы заняться с ней сексом.
Ее лицо, которое вернулось к своему обычному виду, снова начало нагреваться. Прочистив горло, она осторожно спросила.
— Куда ты хочешь пойти?
— Где Я хочу это сделать?
От смущения она выразилась иначе, но Люпинус снова поправил ее, поддразнивая. Когда он неодобрительно посмотрел на нее, он издал смешок.
— Пойдем в наш дом.
— Наш дом......?"
— Гринвильское Подземелье? Ты говоришь о возвращении? – Аделаида моргнула веками и потребовала дальнейших объяснений.
— Не Гринвилл. Дом для нас двоих.
— Ох.
Пробормотала она ловко. Воспоминания об уютном и дружелюбном бревенчатом домике естественно пришли на ум.
Маленький, тайно спрятанный бревенчатый домик на окраине Медиара был одним из первых мест, которые Аделаида назвала "домом". Здесь было много старых мест, много неудобств, но это было единственное место, где ей было комфортно жить. Это было также место, где она впервые обменялась полной любовью с другим существом.
Аделаида провела там много времени с Люпинусом и сделала тонну воспоминаний. Так что было бы неразумно называть хижину "нашим домом".
Если бы этого не произошло.
— Но там.......
Ее руки, держащие плечи Люпинуса, неосознанно напряглись.
Воспоминания были одновременно приятными и пугающими. Когда она вспоминала уютные воспоминания, ее сердце щемило, словно она вернулась в то время, но всякий раз, когда она вспоминала кошмарные воспоминания, она снова чувствовала удушье.
Проблема заключалась в том, что сила последнего была все еще намного сильнее. Боль, которую она испытала в Хельхейме, к счастью, значительно уменьшилась благодаря этой возможности, но то, что произошло в бревенчатом домике, осталось как фантомная боль и неотступно преследовало ее.
После того как она снова встретилась с Люпинусом и попросила друг у друга прощения, эта боль уменьшилась, однако события того времени по-прежнему часто появлялись в ее снах. Всякий раз, когда это случалось, Аделаида просыпалась вся в поту и почти не ощущала реальности.
Из-за этих обстоятельств она избегала посещать бревенчатый домик. По этой же причине она не пошла навестить Люпинуса, который оставался в Медиаре, чтобы восстановиться, хотя она была всего в нескольких шагах от него, если перемещаться через порталы.
Но теперь он хочет пойти в бревенчатый домик. Честно говоря, это было не слишком приятно.
— Я не говорю, что мы займемся там сексом. Я не думаю, что физическая близость – единственный способ подтвердить любовь, и ни у кого из нас нет хороших воспоминаний этого. Меня также беспокоит твое физическое состояние.
Люпинус опустил Аделаиду на пол и продолжил. Его озорное лицо стало очень серьезным .
— Но…… однажды я действительно хотел вернуться с тобой. Чтобы больше не страдать от кошмаров прошлого.
Ее розовые глаза слегка дрогнули при слове "кошмар".
Не только я страдала. Неужели Люпинус в одиночку переносил горечь каждый раз, когда отправлялся в Медиар? Аделаида прикусила нежную плоть на внутренней стороне губ.
Голубые глаза Люпинуса в ее поле зрения слабо дрожали, как и ее. Этот взгляд придал ей решимости.
— Хорошо, пойдем вместе.
Аделаида кивнула головой с крошечной улыбкой. Ее маленькая рука крепко сжала его руку.
Влюбленные, нежно держась за руки, двинулись через богато украшенные комнаты обратно к фиолетовому порталу.
В середине их беседы она отвернулась, как будто что-то внезапно пришло ей в голову. Затем она прикрыла рот тыльной стороной ладони и спросила.
— ......Но теперь он мертв?
— Ты знаешь. – добавила она, опустив взгляд вниз. Несмотря на то, что там никого не было, ее голос был тоненьким, как будто это было так неловко.
— Да.
— О. Это не монстр.
— Тебе грустно?
Он всегда задает этот вопрос. Аделаида покачала головой в отвращении.
— Не волнуйся. Если ты дотронешься до него, он моментально встанет на ноги.
На самом деле, все было гораздо проще. Просто глядя на нее, он быстро увеличивался в размерах. Но Люпинус подавил свою энергию, чтобы дать ей возможность погладить его.
Аделаида, бессильная реагировать дальше, спокойно бросилась в портал.
* * *
Чтобы добраться до бревенчатого домика, им, конечно, пришлось сначала пройти через Гринвилл. Это не беспокоило, потому что он все равно должен был сообщить ее аффилированным демонам, что Люпинус в безопасности. Ей также пришлось сообщить Лисиантусу, что она на некоторое время отправляется в Медиар.
Удивительно, но когда они прибыли в Гринвилл, уже прошел целый день. Казалось, что прошло время, пока Хела помогала передавать свою силу Люпину.
— Ура, Люпин!
— Люпинус!
Демоны, которые провели весь день в тревоге, ликовали и проливали слезы, как только увидели Люпинуса. Капитан скелетов был так тронут, что попытался обнять Люпинуса, но его остановила Пия.
Аделаида отшвырнула Люпинуса к демонам и подкралась к Лисиантусу.
— Эй, Лисиан.
— Да, Адель.
Она взглянула на Лисианта. Почему-то выражение его лица было не очень хорошим, что затрудняло разговор. Выдержав некоторую паузу, она осторожно начала.
— Я…… Я думаю пойти в Медиар с Люпином на некоторое время. Это будет нормально?
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    — Да. Если только это не надолго. Если что-то случится, я пришлю своего члена.
Реакция Лисианта была неожиданно аккуратной. Он улыбнулся, как на портрете, и спросил, не голодна ли она. И что если да, то она должна поесть перед уходом.
Аделаида неловко покачала головой, он был похож на бабушку, жаждущую дать внуку еще кусочек. Она действительно была голодна, но в этой ситуации она не смогла бы поесть. Какой бы невежественной она ни была, она это знала.
— Или я должен собрать для тебя перекус?
— Нет, это действительно в порядке........
— Хорошо. Тогда я принесу тебе одежду для улицы. Погода в эти дни стала намного холоднее.
Лисиантус отвернулся, не дожидаясь ответа. Как только он повернул голову, его лицо стало ничего не выражающим. Ревность, которую он едва сдерживал, вспыхнула в его золотых глазах.
Он понял, что с ними произошло, как только увидел лицо Люпинуса. Как будто он родился заново, на его лице сияла свежая улыбка, так как же он мог не знать?
Глаза двух мужчин на мгновение встретились, но прошли мимо друг друга, словно ничего не заметив. Ожесточенный поединок взглядов теперь был бессмысленным.
С другой стороны, вмешался другой демон.
— Возьми и меня!
Белл вцепился в руку Аделаиды и принялся захлебываться ее скулежом. Было очень мило видеть его торчащие уши и хвост, потому что он поспешно перешел в человеческую форму, но теперь она оказалась в трудной ситуации.
Мальчик отказывался, когда ему предлагали мясо, и даже когда в него со всей силы швырнули берцовую кость Скелета, его хвост лишь на мгновение дернулся, и он не упал. Похоже, что время, которое он не провел с Аделаидой, теперь накапливалось.
Что же мне делать? Она с беспокойством посмотрела на Белла в своих объятиях.
В это время Пия, которая слушала рядом с ней, решительно прервала.
— Белл. Ты сказал, что хочешь поскорее вырасти большой, чтобы иметь возможность больше играть с Мисс Аделаидой, верно? Чтобы это произошло, тебе нужно сейчас лечь спать. Сейчас ночь.
— Но…….
— Что нам делать? Если ты не будешь спать вовремя, ты не вырастешь выше, и превратишься во взрослого гораздо позже. Ну, если Белл этого хочет...
— Нет! Я буду спать! Я иду спать! Спокойной ночи, Адела!
В ужасе от того, что ему сказали, что он не вырастет, Белл быстро побежал в свою комнату. Через дверь доносились звуки, как он торопливо ложится на кровать и накрывается одеялом.
Желание поскорее вырасти, ребенок есть ребенок. Аделаида издала небольшой смешок и протянула Пии большой палец вверх.
— Спасибо, Пия.
— Продолжайте, Мисс Аделаида. Будет неприятно, если Белл снова передумает.
Пия поспешно подтолкнула ее к порталу в Медиар. Она не знала почему, но по какой-то причине она казалась очень нетерпеливой. Казалось, что она хочет как можно скорее отправить Аделаиду и Люпинуса. Как будто с нетерпением ждала чего-то.
Она отвернула голову, решив, что ей, должно быть, это только кажется. Затем она взяла мантию, которую принесл ей Лисиантус, и направилась к порталу. Пора было отправляться в Медиар.
— Не обнимай его так.
Проходя через лес, покрытый тьмой, Люпинус случайно заговорил о чем-то. Когда она наклонила голову, как бы спрашивая, что он имеет в виду, прозвучало еще более нелепое замечание.
— Цербер.
— Белл? Что не так с Беллом?
— Он уже довольно большой.
Что это вдруг? Аделаида нахмурилась в замешательстве. Ей хотелось, чтобы он объяснил больше, но Люпинус молча продирался сквозь кусты .
— ……Ты ведь не ревнуешь Беллу, правда?
Было абсурдно даже слышать, как она это говорит. Как бы он ни ревновал, разве есть на свете кто-то, кто держал бы ребенка в узде? Это было невозможно для человека с нормальной головой.
— А что, ты хочешь сказать, что это не так?
Но мужчина перед ней, как всегда, не был нормальным. Особенно если он связан с ней.
— Ерунда! Это ребенок?
— Мне было примерно столько же лет, когда я влюбился в тебя.
— Что?!
— Моим первом мокром сне была, конечно, ты, Адела. Так почему ты уверена, что Цербер не сделает этого? На самом деле, только его внешность молода, с точки зрения человеческого возраста, он уже не так молод.
— Аргх! Не оскорбляй нашего милого Белла, ты, извращенец!
Аделаида закрыла уши и быстро прошла мимо него. Она больше не будет его слушать.
Она поспешила дальше, торопливо пересекая лес. Когда она миновала последнее знакомое дерево, то наконец-то увидела в поле своего зрения бревенчатый домик.
Ночью бревенчатый домик выглядел жутковато, как будто не было ничего странного в появлении призрака. На самом деле здесь погибло много воинов, поэтому она не удивилась бы, если бы один из них вышел.
— Может, войдем?
Внезапно Люпинус, который внимательно следил за ней, осторожно обнял ее за плечи. Аделаида сделала небольшой глубокий вдох и кивнула головой.
Скрип. Старая деревянная дверь медленно открылась.
Она взяла Люпинуса за руку, крепко сжала ее и шагнула вперед. Она нервничала меньше, чем в прошлый раз, но сердце все еще колотилось.
Люпинус так естественно подошел к печи и зажег свечу. После этого вид бревенчатой хижины стал более отчетливым.
Знакомое одеяло висело на деревянном стуле. Симпатичные украшения на полках и посуда, в которой можно было разглядеть некое подобие жизни. Уютное кресло-качалка, которое все еще охраняло камин........
Большая часть мебели была знакома, но было и несколько предметов, которые она никогда раньше не видела. Это были все вещи, которые она однажды отметила как "милые".
— Больше, чем я думала….
Сказала Аделаида, глядя на кубок с золотой оправой.
— Он уютный.
— ...... Правда?
— Да. Он нормальный и красивый.
Это действительно было так. Здесь было так нормально и уютно, что она никогда бы не подумала, что здесь произошла такая ужасная вещь. Она даже не чувствовала запаха крови из-за слабого запаха ладана.
— Люпин.
Сказала она с улыбкой.
— Может, поедим вместе?
Зрачки Люпина на мгновение расширились. Потому что это были знакомые слова. Он улыбнулся и дал достойный ответ.
— Да, давай поедим вместе.
Конечно же, в меню были блины с малиной. Это не было идеально, как это делал Лисиантус, но пища, несущая воспоминания, была очень теплой.
После еды они вместе читали книгу и болтали, валяясь на кровати. Это действительно было похоже на то, как будто они вернулись на 30 лет назад.
Но это было не совсем так. Их глаза, смотрящие друг на друга, были проникнуты глубокой привязанностью, и от их тесно прижавшихся друг к другу тел медленно поднималось тепло.
О Боже. Я никогда не думала, что захочу сделать это здесь. Аделаида рассмеялась, сказав, что она действительно ничего не знает о демонах.
Однако проблема заключалась в том, что Люпинус избегал контактов, выходящих за рамки определенного уровня. Он смотрел на нее так, словно хотел съесть в любой момент, но когда их глаза встречались, он быстро отворачивал голову, избегая ее взгляда. Казалось, он пытался сдержать свою похоть из опасения за ее состояние.
В таком случае, она просто должна была подойти к нему первой, вот и все.
— Люпин.
Люпин, подавший ей руку в качестве подушки, внимательно встретил ее взгляд. Она улыбнулась и медленно протянула руку.
— Разве я не сказала, что помогу тебе?
Ее прекрасные глаза соблазнительно искривились. Толстое тело мужчины вздрогнуло, когда ее пальцы пробежали по его ноге. Его золотистые брови также дернулись.
— Ты……."
— Что это было? Ты хочешь, чтобы я потрогала твои бедра?
Игриво прошептала Аделаида и погладила его жесткие бедра. От ее прикосновения, которое, казалось, должно было коснуться его самого горячего места, но не коснулось, лицо Люпинуса исказилось.
— Уф…
Болезненный стон вырвался из его губ. То, как он смотрел на нее звериными глазами и издавал болезненные звуки, выглядело очень развратно.
'Вот почему Люпин дразнит меня.'
Аделаиду посетило великое осознание. Она только что поняла, как это волнующе – смотреть, как кто-то стонет.
Всего несколько взмахов его бедер раскалили воздух между ними. Она продолжала говорить медленно, глядя на освещенное огнем лицо Люпинуса.
— Или...... здесь?
— Кеуг, Адела!
Она почувствовала что-то большое и горячее под своей рукой. Троб. Дроб. Оно пульсировало.
Оно было настолько больше, чем она ожидала, что на мгновение она потеряла дар речи. Затем она потеряла самообладание. Она проделала весь этот путь, потому что у нее был он, но когда она взяла его в руку, ее охватило смущение.
'Ч-Что мне делать дальше?'
Аделаида кусала губы, не в силах отвести взгляд в сторону. Она снова осознала, насколько пассивной была до сих пор. Даже когда она совершала подобные сексуальные действия, получая регулярное поглощение, она всегда следовала их примеру и никогда не предлагала и не пыталась сделать что-то первой.
— Что ты делаешь?
— Д-Да?
Низкий голос побуждал ее. Смутившись, она подняла взгляд и увидела, что он вяло улыбается, как будто не стонал от боли. Он наконец-то отпустил нить разума, за которую едва держался.
— Ты сказала, что прикоснешься к нему.
Ее сердце громко стучало и колотилось. Казалось, что ее губы пересохли.
— Давай, попробуем.
Зачем я это сказала? Даже если бы она пожалела об этом со слезами на глазах, было уже слишком поздно. Она бы предпочла, чтобы Люпинус напал на нее, но он, похоже, не собирался этого делать.
Аделаида осторожно пошевелила дрожащей рукой. Капли густой жидкости стекали вниз и прилипали к ее ладоням.
— Ха…….
Он облегченно вздохнул и неторопливо наблюдал за ее действиями. То, как она неуклюже двигала рукой с лицом, которое выглядело так, будто она вот-вот заплачет, заставило его нижнюю часть затвердеть.
Хлюп. Хлюп. Непристойные звуки заполнили тихий бревенчатый дом.
— Это слишком слабо для того, кто был так уверен в себе.
Лицо Аделаиды стало еще горячее от его нарочито грубых слов.
— Я-Я не могу-
— Я помогу.
Она поспешно попыталась убрать руку, но он поймал ее. Рука Люпинуса без колебаний двинулась, плотно охватив тыльную сторону ее ладони. Он мастурбировал, используя ее руку.
— Вот так. Делай это сильно.
— Лю-Люпин. Подожди секунду.
— Да. Вот так.
Он был не из тех, кто останавливается, когда ему говорят. Люпинус с силой погладил его ужасающе горячую штуку. Она также сгорбилась, как будто действительно делала это.
Поскольку расстояние между ними было таким близким, твердый кончик продолжал тыкаться ей в живот. Он даже не коснулся ее приятных частей, но из ее рта вырвался стон.
— Хеу, хеуа! Люпин!
— Почему, он у тебя в руке, Кью, он так хорош, что тебе хочется умереть? Ты сходишь с ума, потому что не можешь дождаться, когда тебя оттрахают?
—Н-Нет…!
Она снова отрицала это. Тогда Люпинус отпустил ее руку. Она не успела даже опомниться, как рука вошла ей между ног.
— Ах!
Как только он погладил ее самое чувствительное место, по ее телу пронеслась молния наслаждения.
— Ты много пролила, моя Адела.
Уголки его рта приподнялись, и он слегка улыбнулся, делая быстрые движения рукой. Хлюпающие звуки стали громче.
— Ах, ах! Люпин, Люпин......!
Что-то было странным. Как и раньше, удовольствие было слишком сильным. Нет, это было не до такой степени, чтобы можно было сказать "экстремальное удовольствие". Это должно быть потому, что.......
'Удовольствие тоже делится.'
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    Невозможно. Глаза Аделаиды заблестели от смущения. Этого не могло быть. Она подумала, что ее воображение зашло слишком далеко, и хотела бы жить дальше, но никак не могла объяснить это нелепое удовольствие.
Если подумать, она чувствовала то же самое, когда целовала его. Волнение от смешения дыхания и переплетения их языков усиливалось до такой степени, что она даже сомневалась в своих чувствах.
Конечно, на ум приходило и кое-что другое. Когда она была в Хельхейме, слова Хелы, как она объяснила, пронеслись в ее голове как молния.
【Ваши жизни переплетены с нитями судьбы, это значит, что ваша жизнь и смерть разделены. Если один из вас умрет, другой умрет через несколько минут. Возможно, есть и другие вещи, которые были разделены, но эти мелочи вам придется выяснить самостоятельно.】
Ты сказала, что это мелочь! Как, черт возьми, это может быть "мелочью"! Она поджала губы с выражением, что это было несправедливо.
Конечно, это было мелочью по сравнению с тем, чтобы разделить их жизни. Однако, поскольку она родилась с чувствительным телом, ей казалось, что она сойдет с ума, когда он будет теребить ее интимную часть. Насколько более захватывающим было то, что удовольствие, которое они испытывали, было общим, это было так хорошо, что ей казалось, что она потеряет сознание. Беспокойство пересилило ее предвкушение.
Если бы я знала, что все будет именно так, я бы ни за что не стала провоцировать Люпинуса.
Бесполезные сожаления были недолгими, когда ее тело извивалось от нарастающих волн наслаждения. Искры летели в ее голове, когда его твердая ладонь терла и щипала ее набухшую плоть.
Ее спина выгнулась, как лук. Что-то огромное вот-вот должно было взорваться внутри нее.
После нескольких опытов Аделаида знала, что это и есть кульминация, но она все еще была ужасно смущена. Она собиралась кончить гораздо раньше, чем обычно.
— Н-Нет, н-......!
Она изо всех сил пыталась остановить грубую руку, которая дико двигалась под ней. Но ее быстро поймали.
— Ах! Хей, хнг!
— Не двигайся, Адела. Ты сама это начала.
— Значит, ты должна взять на себя ответственность. – Люпинус прошептал низким голосом.
Казалось, он еще не заметил изменений в их телах. Однако его лицо, которое было идеальным, как у статуи, безжалостно исказилось, как будто его тело загорелось.
— Так, подожди, хо-
— Не хнычь. Я вставлю его за тебя.
Глаза Аделаиды расширились. В таком темпе она инстинктивно поняла, что если его штуковина войдет, она действительно потеряет это. Она снова протянула руку и попыталась оттолкнуть его, но безуспешно.
Шлюп! Длинный, твердый предмет оттолкнул ее влажную нижнюю часть в сторону, а затем без колебаний вошел в ее мягкую плоть.
— Ааахх!
В то же время из ее рта вырвался стон, который ничем не отличался от крика. Всего один раз. Всего один раз, и Аделаида кончила. Ее тело дернулось, как будто ее ударило током. Она отчетливо чувствовала, как вода течет между ее ног. Неосознанно, ладонь Люпинуса стала влажной.
'Подождите, его ладонь?'
Она моргнула, собирая свои чувства, которые были на грани потери. В зыбком зрении она увидела, что его рука все еще находится между ее ног. Появился и полностью одетый Люпинус.
Она заметила, что это было другим, когда вставлял. Значит, это были его пальцы. С самого начала их было два. Почему-то ей показалось, что они слишком маленькие, чтобы быть его.
Это было не то, что должен был сказать демон, у которого от этой маленькой штуковины была оргизмы.
— Кеугх.
Резкий стон вырвался сквозь зубы Люпинуса. В то же время, его ухоженные брови сильно нахмурились.
— Это…….
Должно быть, он наконец-то узнал. Что текущие чувства этих двоих были каким-то образом связаны. Возможно, он что-то почувствовал, когда она достигла своего пика.
— Это хорошо.
В его голубых глазах светилась непреодолимая похоть. Тело Аделаиды дрогнуло при виде того, как он скривил губы и удовлетворенно улыбнулся.
Мне конец. Она инстинктивно прикусила губу.
Люпинус, словно ожидая этого, поднял кончики пальцев и вошел в нее еще сильнее.
— Ах! Ааг! Хеух……!
— Адела, тебе было так хорошо все это время? Хннг?
— Ты наслаждалась всем этим сама. – прошептал он лисьим голосом и продолжил поколачивать свою руку. В то же время, небольшая часть ее спины приподнялась и растянулась в воздухе.
Со слезами на лице Аделаида извивалась от удовольствия, которое он ей доставлял.
— Люпин, Люпииин…….
Она плакала и звала его по имени. То, как она проливала слезы с покрасневшим лицом, было очень эротично. Когда их глаза встретились, Люпинус резко перестал двигаться. Судя по ее опыту, это был не очень хороший знак.
— Хеук!
— Если ты уже чувствуешь это от одних моих рук...
Он вяло убрал руку и помахал перед ней мокрыми пальцами. Прозрачная жидкость стекала по его красивой руке.
— Насколько больше, если я вставлю свой?
То, что вышло через опущенную молнию, кивнуло вверх-вниз, как бы отвечая на его слова. Люпинус мягко улыбнулся и легонько похлопал по своей вещице.
Аделаида невольно вздрогнула от размера, который показался ей слишком большим, чтобы обхватить его обеими руками. То ли страх, то ли предвкушение, она не знала, что именно, заколотилось у нее в груди.
— Лю-Люпин. Подожди.......
— Подожди, Адела. Ты хочешь снять с меня одежду?
Хотя он знал, что она не хотела этого, он ловко снял свои брюки. Не колеблясь, он снял даже свой белый топ, обнажив хорошо развитые мышцы. Это было достаточно чувственное тело, чтобы привлечь внимание любого в любое время.
— Избавься от проблемных вещей.
Она пришла в себя только после того, как Люпинус легонько разорвал ее нижнее белье и бросил его. Не успела она опомниться, как он уже прочно расположился на ней сверху.
'Нет, если эта штука пойдет в ......!'
Это будет так ужасно хорошо, что она может сойти с ума.
Благодаря опыту с Лисиантусом, она узнала, как хорошо быть пронзенной таким большим органом. Как это волнующе – засунуть внутрь что-то твердое и двигаться, пока грудь не запульсирует, и то, что иногда чрезмерное удовольствие становится равносильно боли.
Не задумываясь, она перевернулась и поползла по кровати. Из-за этого ее цельное платье, которое и без того было свободным, скатилось вниз еще больше. Это была неприглядная картина, но другого выхода не было.
— Почему? Ты хочешь, чтобы я ударил тебя сзади? Если тебе так больше нравится, почему бы не сказать об этом вслух? Не надо просто мило покачивать бедрами.
Слэп! Большая рука легонько шлепнула Аделаиду по попке.
— Аах!
Увидев ее стон, Люпинус негромко рассмеялся и улыбнулся, глядя на это слюнявое зрелище. Адела так покачивала бедрами, как будто говорила, что хочет, чтобы ее ударили. Ее похотливый вид был настолько милым, что он не мог больше терпеть.
— Адела.
Он схватил ее тонкую талию обеими руками и притянул к себе. В одно мгновение ее пухлая попка коснулась его промежности. Его кончик коснулся ее влажного и скользкого входа.
— Я люблю тебя.
Вместе с этим сладким признанием в ее тело сразу вошло что-то горячее.
Это была ночь, которая, казалось, никогда не закончится.
* * *
Как соотносятся боевая мощь и выносливость?
Вопросы, от которых не было никакого толка, вертелись в голове Аделаиды. Она была настолько измотана, что у нее не было сил думать ни о чем, кроме этих случайных мыслей.
Как дьявол Лисиант преследовал ее всю ночь напролет, так и легендарный воин Люпинус слишком долго толкал Аделаиду. Она не могла понять, сколько раз они это делали, потому что они столько раз смешивали тела.
К концу второго раунда Аделаида уже вышла из себя. Она должна была получить все удовольствия благодаря их соединенным чувствам. Она плакала и кричала так сильно, что у нее уже не было голоса.
Только когда началась их третья любовная связь, она смогла нормально мыслить. Это произошло потому, что жар, который она ощущала в своем теле, был гораздо меньше, чем раньше. Это означало, что обмен чувствами закончился.
Это было очень удачно. Если бы это продолжалось всю жизнь, ей, возможно, пришлось бы бежать от отношений с Люпинусом, обремененной безумным удовольствием. Этот опыт был действительно очень тяжелым.
Кроме того, если бы они продолжали делиться сексуальными удовольствиями, Люпинус ни с того ни с сего почувствовал бы эйфорию, даже когда она занималась сексом с другим мужчиной. Подумать только, он мог бы косвенно испытать любовную связь своей возлюбленной. В мире не было ничего более причудливого.
По этой причине Аделаида считала, что совместный финал был очень удачным. Тогда она смогла наслаждаться их занятиями любовью более непринужденно.
Но и это имело свои пределы. Хотя удовольствия стало меньше, оно не исчезло полностью. Их соитие, которое они совершали и без совместного использования, все еще было достаточно возбуждающим. Особенно если это было с таким извратом, как Люпинус.
Он использовал все места в хижене, чтобы мучить ее. В частности, ее опыт пожирания за столом, где они ели вместе всего несколько часов назад, был настолько челюстно-неловким.
— Кяа! Чт-Что ты делаешь! Зачем этот сироп...!
— Так вкуснее, Адела.
Пока он обгладывал ее со всех сторон со сладким сиропом, она и сама чувствовала себя блином.
Кроме того, когда он в первый раз ударил ее по заднице и заставил застонать, Люпинус впился зубами в ее шею, а сам жестоко впился в ее трепещущую плоть. Хотя ей было очень приятно каждый раз, когда его рука обхватывала ее кожу, Аделаида стеснялась и отчаянно притворялась, что это не так.
Она смогла окончательно освободиться от экстаза только после того, как достигла бесчисленных кульминаций, и ее ягодицы окрасились в красный цвет. Если бы она не притворилась больной, сказав ему, что плохо себя чувствует, то, возможно, страдала бы гораздо дольше.
— Я люблю тебя, Адела.
Если бы не признание в любви, она бы прокляла его несколько раз. Аделаида затаила дыхание в его объятиях.
Ей хотелось рассердиться даже сейчас, но не было сил. Ей уже повезло, что она не упала в обморок сразу. Конечно, это был эффект от совместного использования сил с ним.
— Спи спокойно.
Люпинус погладил ее по спине ласковой рукой, как будто никогда не был таким грубым. Возможно, из-за того, что его ладонь была теплой, она действительно заснула.
Поцелуй. Легкий, как птичий поклев, поцелуй пощекотал ей лоб. Почувствовав шелест волос, Аделаида погрузилась в глубокий сон.
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    После возвращения в Гринвилл с Люпинусом повседневная жизнь Аделаиды вернулась в нормальное русло.
Днем, пока ее демоны разбирались с воинами, пришедшими за листьями Брикабера, она помогала ремонтировать подземелье, готовясь к войне с Лос-Хальде.
Она также заглянула в кузницу, чтобы проверить, хорошо ли завершается работа над ее оружием. Хотя в конце концов гномы запретили ей вход, потому что она слишком часто посещала подземелье.
Управление подземельем, как и подготовка к войне, проходили гладко. В сокровищнице Гринвилл накапливались золотые монеты, а боевая мощь ее демонов также улучшилась. Хотя это было следствием более высокого уровня подземелья, отчасти это было также результатом их непрерывных ежедневных тренировок, поскольку они были полны решимости помочь Аделаиде.
В результате, подземелье Гринвилла наконец-то достигло класса B-1. За исключением случайных условий, все требования для того, чтобы стать А-классом, были выполнены.
И наибольший вклад в это повышение рейтинга внес не кто иной, как Люпинус.
Это означало, что после инцидента в Хельхейме его тело быстро демонизировалось, и теперь он мог стать членом подземелья. Как только они поняли это, Люпинус без колебаний подписал контракт, и таким образом был гордо внесен в список демонов-членов.
Аделаида снова и снова просматривала список, чтобы убедиться, что это действительно возможно.
[Информация о зарегистрированных демонах]
1. Каладиум (S-Класс)
Должность: Дьявол Высокого уровня
Титул: Великий Дьявол Красного Пламени
Идентифицированные силы: Живое Красное Пламя (SS-Класс), Неугасимое Красное Пламя (S-Класс), Адский Метеорит (S-Класс), Доминирование Телом (A-Класс), Трансформация Феникса (A-Класс), Расщепление Пространства (A-Класс).
.......
.
.
.
Имена продолжались в том порядке, в котором был подписан их контракт. Благодаря увеличению числа зарегистрированных демонов, потребовалось много времени, чтобы найти имя Люпинуса.
.
.
38. Люпинус (S-Класс)
Должность: Дьявол Высокого уровня
Идентифицированные силы: Меч Жизни и Смерти (SS-Класс), Иллюзорная Тюрьма (S-Класс).
Сколько бы раз она ни моргала глазами, чтобы проверить еще раз, список оставался прежним. Действительно, Люпинус стал членом Гринвилла.
'Здесь даже написано дьявол высокого уровня? Но что-то… Шрифт какой-то странный.'
При ближайшем рассмотрении, слова "высоко уровневый демон" были тонко изогнуты. Должно быть, это была ошибка в панели из-за его уникальности. Это было небезосновательно, так как раньше таких случаев не было.
— Люпин. Что такое "Меч Жизни и Смерти"?
Она упомянула силу, описанную под именем Люпина, и спросила. Иллюзорная Тюрьма, вероятно, относится к способности, которая держала Каладиума в иллюзии, когда он впервые вторгся в Гринвилл, но она понятия не имела, что такое "Меч Жизни и Смерти".
— Хм. Я тоже не знаю.
— Если Люпин не знает, то кто может знать?
— Ну. По крайней мере, я не называл его. У меня нет хобби давать своим способностям такие детские имена.
Если ты так говоришь, тогда кто я?
Аделаида, которой предстояло получить оружие под названием "Правитель Царства Демонов", просто предпочла промолчать.
И именно тогда, когда он участвовал в своей первой битве в качестве члена клуба, Аделаида узнала о силе своего SS-Класса.
Бесчисленные головы воинов покатились на пол, когда Люпинус бескорыстно орудовал своим мечом. И как всегда, произошло нечто странное, когда фрагменты их душ рассеялись в воздухе.
Шшшш! Шк!
Словно воздух, выходящий из воздушного шара, фрагменты душ разлетелись и были поглощены его мечом. Меч едва заметно вибрировал, поглощая души. В то же время волосы Люпинуса на короткую секунду вспыхнули золотым светом.
Позже он объяснил, что каждый раз, когда он убивал кого-то своим мечом, он мог поглощать части их душ. И если он поглотит большое количество душ воинов, то сможет возродиться, как в прошлом.
Это была отличная новость, но, к сожалению, поглощение душ воинов, с которыми у него был большой разрыв в навыках, было не очень полезным. Чтобы возродиться, как он сказал, ему нужно было убить десятки тысяч высокоуровневых воинов или убить воина того же ранга, что и он. Другими словами, это было практически невозможно, пока он был единственным легендарным воином.
В любом случае, Аделаида очень завидовала его новой силе. Меч, поглощающий душу врага. Люпинус выглядел не впечатленным, но в ее глазах это было просто потрясающе.
— Когда же мое оружие будет закончено?
Она завидовала и ворчала, не подумав. Однако это не преминуло дойти до ушей Лисиантуса.
И ровно через день после того, как она это сказала. Гномы пришли к Аделаиде с ее только что законченным оружием. У них были очень усталые лица, как будто они не сомкнули глаз.
— Привет, Розовый. Ты в порядке? Ты выглядишь очень уставшей.......
На вопрос, заданный с беспокойством, розовобородый гном отвел глаза в сторону. Аделаида повернула голову, чтобы посмотреть, куда направлены его глаза. Вскоре в поле ее зрения попал Лисиантус с прекрасной улыбкой.
— Мы в п-порядке! Мы в полном порядке!
— Да! Мы много спали!
— Я так много спал, что мое лицо так распухло! Хахаха......!
Гномы обменялись взглядами и срочно повысили голос. Было очень неловко видеть, как они смеются без причины.
Нетрудно было догадаться, что Лисиантус снова угрожает им. Ты такой дружелюбный и добрый в моем присутствии, как может так сильно меняться твое отношение к другим демонам? Она уже знала о его двойственности, но все равно считала, что он ведет себя довольно бесстыдно.
'Что ты собираешься делать, если они скажут, что больше не могут здесь жить?!'
Если мы хотим, чтобы они остались надолго и хорошо себя чувствовали, нельзя просто так угрожать им! Аделаида отругала его неодобрительным взглядом. Лисиантус пожал плечами, как будто ничего не знал.
Гномы заволновались еще больше. Они преувеличенно двигались, чтобы привлечь ее внимание.
— Х-Хозяйка! Возьмите это!
— Шедевр расы гномов, величайшее оружие, которое никто никогда не сможет имитировать, пожалуйста, позаботьтесь о "Правителе Царства Демонов!"
Гном с рыжими волосами протянул ей меч. Аделаида молча приняла его и уставилась на меч. Как и ожидалось, ее внимание быстро переключилось на новое оружие.
Черный длинный меч был намного красивее того, что она видела на экране. Это было не просто оружие, а произведение искусства.
Ее рот широко раскрылся, когда она вытащила меч. Это была работа на заказ, поэтому она была очень довольна.
— Не хочешь ли ты испытать его?
— А?
Аделаида, которая с голодом смотрела на меч, подняла голову, когда Лисиантус заговорил.
— Ты должна проверить, действительно ли длина растягивается в соответствии с волей Хозяйки.
— О, это верно. Я должна.
Она ответила, что он прав, и направилась в тренировочную комнату. Гномы последовали за ней с напряженными лицами.
Объектом эксперимента был не кто иной, как Лисиантус. Они уже много раз сражались, поэтому Аделаида без колебаний замахнулась на него мечом.
Шрррршшшшш! С красным светом черный меч вытянулся в длину и действительно превратился в хлыст. Она любовалась им, атакуя Лисиантуса.
Вначале регулировать длину по своему желанию было немного непривычно, поэтому она допускала много ошибок, но чем больше она привыкала к этому, тем острее и яростнее становились ее атаки. По мере продолжения боя хлыст двигался по ее воле, как живое существо. Как будто оружие стало частью ее тела.
Внезапно Аделаида, погрузившись в свое новое оружие, забыла о цели тренировок и неустанно продолжала размахивать мечом. Иногда как мечом, а иногда как кнутом, гномы время от времени хлопали в ладоши, говоря, 'Да, это именно то, что ты хотела!'
Чиик!
Схватка закончилась, когда шип, застрявший в кнуте, порезал щеку Лисианты. Как только она увидела кровь, капающую с его белой щеки, Аделаида испугалась и вернула свой хлыст.
— Лисиан! Ты в порядке?!
Она поспешила к нему и осмотрела рану. К счастью, это была не глубокая рана. Это была простая царапина.
Но проблема была в том, что царапина была на его драгоценном лице. Она была в отчаянии, как будто он заразился неизлечимой болезнью.
— Боже мой! Лицо Лисиана изранено…!
— Все в порядке. Как видишь, ничего особенного.
Он достал свой носовой платок и вытер кровь на лице. Внешне он делал вид, что ничего страшного, но на самом деле его сердце билось так быстро, что он не удивился бы, если бы оно разорвалось.
'Я этого не видел.'
Только что Лисиантус не был так прост с Аделаидой. Несмотря на то, что он стоял перед ней очень серьезно, он не смог полностью избежать атаки.
Скорее, это она была с ним помягче. Она остановила атаку, как только он был ранен. Если бы она этого не сделала, все бы закончилось только этой раной? Он не мог этого гарантировать.
Дрожь поднялась от кончиков его пальцев и прокатилась по всему телу. Он слышал, как велика сила Хельхейма, но не думал, что она окажется настолько сильной.
Нет, дело было не только в том, что она получила Хельхейм. Если бы это был другой демон, они бы не смогли использовать его так далеко. Аделаида стала такой сильной, потому что это была она. Необыкновенная удача и талант, упорный труд и ее исключительные способности – все это объединилось, чтобы достичь такой гармонии.
Конечно, она не была достаточно сильна, чтобы победить Абаддона и других дьяволов, но скорость ее роста была лучше, чем у любого другого демона, которого Лисиант видел за более чем 500 лет. Если бы она не была женщиной, которую он любил, он хотел бы убить ее позже.
—И-Извините меня, Хозяйка. Я забыл сказать об этом раньше.
Розововолосый гном осторожно заговорил. Его глаза дрожали так сильно, что можно было подумать, что его режут ножом.
— Н-На самом деле, на кнуте есть яд. Поэтому противоядие нужно принимать быстро........
— Что?! Почему ты говоришь мне это только сейчас? Где противоядие?
— Я не был уверен, стоит ли мне прерывать настроение......! Эй, где противоядие?
Гномы торопливо огляделись вокруг. Но вскоре серебристоволосый демон поймал его взгляд.
Тсс. Лисиантус приложил указательный палец к губам и улыбнулся. Он велел ему замолчать. Он не знал почему, но гном замолчал.
— Мне не нужно противоядие.
— А? Почему? Ты должен выпить его быстро.
— Яд здесь может быть обезврежен поцелуем истинной возлюбленной.
— Итак, я надеюсь на ваше любезное сотрудничество. – Лисиантус добавил с лисьей улыбкой.
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    — Что? Правда?
— Да, правда. Спроси гномов. Они – раса, которая не умеет лгать, поэтому они скажут тебе правду.
Аделаида повернула голову и посмотрела на Розового. Ее глаза спрашивали, правда ли это.
Этот психический.  Гномы молча проклинали Лисиантуса. Ты не можешь делать это умеренно? Вот почему пары распадаются.
— Конечно! Конечно. С древних времен известно, что поцелуй влюбленного – это панацея от всех бед! Хахахаха!
Однако они не могли выразить свои внутренние чувства, потому что были слишком напуганы сереброволосым управляющим. Непреодолимое давление, которое они чувствовали каждый раз, когда сталкивались с ним, было сильнее и тяжелее, чем у Шавармы, владельца подземелья Сол. Как бы трудно это ни было, ради своей работы они должны были сохранять видимость.
Гномы подняли вверх большие пальцы и ответили, что все, что сказал Лисиант, правильно. Наивная Аделаида, казалось, верила в это. Причина была проста.
'Потому что они сказали, что являются расой, которая не может лгать.'
Тогда я могу в это поверить. Она сделала серьезное выражение лица и кивнула головой. Казалось, она уже забыла, как они солгали о том, что хорошо спали, глядя на Лисиантуса.
— Тогда, удачи в детоксикации!
— Мы закончили испытание оружия, так что пойдемте спать!
Разноцветные гномы поспешно убежали. Они не хотели вмешиваться в отношения между влюбленными, и им очень хотелось спать. Из-за злобных уговоров Лисиантуса они не могли задремать даже на секунду.
— Раз уж больше нет незваных гостей. Может, закончим?
Несмотря ни на что, взгляд Лисиантуса был прикован только к Аделаиде. Холодные открытые глаза мягко изогнулись и нарисовали кривую. Постукивание постукивание. Он легонько постучал по губам длинным указательным пальцем. Видеть, как слегка дрожат его красноватые губы, было очень соблазнительно.
— Пожалуйста, помогите мне, Хозяйка.
Его низкий голос прозвучал в ее ушах. Аделаида слегка кивнула ему, затем встала на ноги с крайне серьезным выражением лица. Лицо демона, который действительно пытался вывести яд, а не целоваться.
Ее обманчивый вид был таким милым. И в тот момент, когда он уже собирался закрыть глаза, думая так...
— Не нужно ему помогать, Адела.
Появившийся незваный гость прервал их поцелуй.
Нежная рука потянула Аделаиду за плечо. Почувствовав знакомый запах, она повернула голову назад, чтобы убедиться, кто это.
Конечно, в эту ситуацию мог вмешаться только один демон – Люпинус.
— Потому что это все равно ложь.
— А? Нет! Гномы сказали, что это правда. Кстати, гномы–
— Сказать, что гномы – раса, которая не умеет лгать, тоже ложь.
— Такой расы не существует. – добавил Люпинус, фыркнув.
— Не может быть. Лисиан никак не мог обмануть меня так откровенно......!
Так и есть. Посмотрев на угрюмое лицо Лисианта, она поняла это только тогда. То, что ее обманули на глазах у гномов.
— Прежде всего, дьявол не может быть в опасности от простого яда.
— Лисиан……!
— Как ты мог! – Аделаида дрожала, как демон, которого предали. Ее собственный дремучий мозг не виноват. Обманщик плох, а тот, кого обманули, не сделал ничего плохого! Таково было ее мнение.
Лисиантус усмехнулся, глядя на нее, которая суетилась, говоря, что это несправедливо. Его раздражало, что он не может поцеловать ее из-за препятствия полукровки, но было забавно наблюдать, как она изо всех сил старается не признавать своего невежества до самого конца.
— Я приготовил масляные макароны и стейк, любимое блюдо Хозяйки, на сегодняшний ужин.
— Ха, теперь ты используешь еду......!
— На десерт я приготовил сладкий яблочный крамбл.
— …… пойдем!
Это было слишком привлекательное меню. Аделаида облизнула губы, забыв обо всей обиде и предательстве, которые она чувствовала минуту назад. Затем она, словно торжествующий генерал, галантным маршем направилась в столовую.
Двое мужчин от души смеялись, глядя, как она возбужденно бежит. Но и это было недолговечно: как только Аделаида скрылась из виду, между ними возникло беспокойное напряжение.
— Поцелуй настоящей любви в таком возрасте. Тебе не стыдно?
— И как это по-взрослому – преследовать и беспокоить нас. Ты так волнуешься?
Улыбка. Со свирепым взглядом Лисиантус с усмешкой посмотрел на Люпинуса. Эта битва была его победой.
Если что-то и изменилось больше всего с тех пор, как Аделаида призналась в своих чувствах, то это было именно это. Борьба за ее расположение усилилась.
Лисиантус и Люпинус делали все возможное, чтобы отвлечь ее внимание от другого. Они не только обращали внимание на свою внешность и одежду, но и пытались использовать свои чары, флиртуя различными способами.
В мыслях они хотели проделать подпольные трюки, например, подлить сонное зелье в еду, которую ел другой, или попытаться сдержать друг друга, как они делали раньше, но они знали, что Аделаиде это очень не понравится, поэтому воздержались от этого. Будет сложнее, если она, как в прошлый раз, проведет жесткую линию и заявит, что ни с кем не будет иметь родственных отношений.
Конкурировать умеренными методами оказалось сложнее, чем ожидалось. Они держались за нее как можно дольше, чтобы получить больше возможностей. Их совершенно не волновали чужие взгляды.
Обеденный стол не был исключением.
— Попробуй и это, Адела. Аах.
— Уммм. Вкусно.
— Сначала съешь это, Адель. Это вкуснее, потому что свежеприготовлено на гриле.
Оно уже у меня во рту! Аделаида заплакала, ее щеки надулись. Затем она отдала Беллу все мясо, которое ей дали. Естественно, Белл со счастливым лицом проглотила их все.
Вот проклятый негодяй. Глаза мужчин сузились. Если бы здесь был Каладиум, который заботился о Белле, он бы встал на его сторону, но сейчас демоны так не поступали. Конечно, Белл ничуть не возражал.
С другой стороны, демоны, сидевшие вокруг и тихо евшие, избегали их взглядов или смущенно прочищали горло. Как бы они ни старались, они никогда не могли привыкнуть к тому, что двое мужчин флиртуют с хозяйкой подземелья по середине.
Однако у Пии, как всегда, на лице было довольное выражение.
Ах, было бы идеально, если бы Каладиум-ним вернулся!
Шипела она, представляя себе Аделаиду, держащую в руках три цветка. Рахам небрежно вытер соус с ее рта, как будто привык видеть свою возлюбленную в таком виде.
— Ува, сегодня тоже было вкусно!
Аделаида похлопала себя по вздувшемуся животу и бросилась на диван. Затем она достала рпнель, как это было ее привычкой, и проверила различную информацию.
[Каковы условия для того, чтобы "Подземелье Гринвилл" стало А-Классом?]
Эта фраза заставила ее сердце затрепетать, но ее лицо не выглядело очень впечатленным. Вчера она уже нажимала на кнопку, и результат был получен.
["Выиграть войну против подземелья А-Класса и победить!"]
Как могло возникнуть такое условие? Оно словно прочитало ее мысли.
Как объяснил Лисиантус, это было худшее из случайных условий. Если только вам не везет, такое не появляется из ниоткуда.
Сразиться и победить в подземелье А-класса, даже не В-класса. Такое условие для перехода в А-класс было, по меньшей мере, нелепым.
Однако, подтвердив условие, Аделаида сказала, что все прошло хорошо, и даже хлопнула в ладоши. Она все равно готовилась к войне с Лос-Хальде, так что ничего не изменилось. Условие повышения класса было просто еще одним толчком на ее спину.
— Кстати, когда, черт возьми, Лос-Хальде прибудет?
Ворчала она, откинувшись на то место, где любил лежать Каладиум.
Она уже подготовила достаточно обоснований для войны, поэтому не имеет значения, нападут ли они первыми. Однако, учитывая реакцию общества демонов, ей лучше было бы оставить объявление войны другой стороне. Лисиантус предсказал, что вскоре они отправят туда армию, и Гринвилл точил свой меч, с нетерпением ожидая этого дня.
Они уже сделали все приготовления, но, как ни странно, Лос-Хальде не двинулся с места. Может быть, они готовят какую-то другую стратегию? Даже поразмыслив над этим своим мозгом, она все равно не могла этого понять.
— Ну. Я не уверен, но думаю, что через несколько дней они, вероятно, отправят войска.
— Уф, в данный момент, я бы предпочла, чтобы они напали быстро. Чем быстрее мы от них избавимся, тем быстрее сможем жить в мире.
Вместе с Каладиумом. Она тактично проглотила свои слова.
Но Лисиантус был не из тех, кто не может прочесть мысли своей возлюбленной. Он слегка нахмурил брови, и на его губах появилась слабая гримаса.
Если этот некультурный парень придет, это, несомненно, станет еще более раздражающим. Лисиантус прищелкнул языком, не обращая внимания на Аделаиду. Он уже чувствовал удушье при мысли о том, что ему придется снова столкнуться с этим глупым птицеголовым.
— О, кстати. Ты на днях упомянул, что отдельно свяжешься с Калади и передашь ему, что со мной все в порядке.
Аделаида просто вспомнила и захлопала в ладоши. Лисиантус удрученно улыбнулся, увидев, что она так быстро упомянула имя Каладиума, хотя ранее она проглотила свои слова из уважения к нему.
— Да.
— Как все прошло? Ты получил ответ?
Ее розовые глаза чрезмерно блестели. Взгляд говорил о том, что она чего-то ждет.
Что мне делать? Лисиантус ненадолго задумался. Не обращая внимания на ответ, он не потрудился связаться с ним с самого начала. Причина была проста. Тот, кто посмел довести ее до слез, даже не зная своего места, заслуживал серьезных страданий.
Это было грязно, но Лисиантус не чувствовал за собой никакой вины. Со спокойным лицом он обдумывал, как солгать Аделаиде.
— Ох. Если дело в этом, то я определенно......
Ответил он и поднял взгляд. Он почувствовал, что кто-то быстрым шагом приближается к подземелью. Это было как раз вовремя.
Аделаида тоже почувствовала присутствие примерно в то же время и повернула голову. Вскоре, вместе с громким криком, вспыхнул проход почтальона.
— Гваээээк!
Появился Башмачник, демонический почтальон, хлопая своими большими крыльями.
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    У нее возникло ощущение, что она не видела Башмачкина очень давно. Нет, если подумать, это было не просто ощущение, они точно виделись впервые за долгое время.
Все дело в том, что после встречи с Аделаидой, Башмачник бросал газету "Dungeon Daily" в проход почтальона и исчезал, вместо того чтобы зайти и отнести ее. Кроме того, обычно Лисиантус или Белл получали газету "Dungeon Daily" каждое утро, поэтому у нее не было причин сталкиваться с Башмачником.
По этой причине Аделаида забыла, что когда-то Башмачник проклял ее, и поприветствовала его.
— Как ты поживаешь? Твои перья сегодня такие блестящие и красивые!
— Гваээк! Гваээк! Гваэк–!
Вопреки ее ожиданиям, что он приятно улыбнется, глаза Башмачника широко раскрылись, и он захлопал крыльями. Аделаида просто наклонила голову, так как не могла понять, что он говорит, пока Лисиантус не переведет.
По какой-то причине лицо Лисианта стало серьезным, когда он услышал слова Башмачника. Аделаида сузила глаза и взяла почту.
Она вскрыла конверт ногтями, проверила содержимое и только тогда поняла серьезное выражение лица Лисианта и то, почему Башмачник поднял такой шум. Пришло объявление войны. Отправителем, конечно же, было Подземелье Лос-Хальде.
— Гваек!!! Гваээк? Гваээк–!
'Эй, что вы теперь собираетесь делать? Это большое дело! Разве вы не должны убежать? Как я могу вам помочь? Есть ли место, куда вы можете убежать?' Беспрестанно кричал Башмачник, беспокоясь о Гринвильском Подземелье и Аделаиде.
По правде говоря, Гринвильское Подземелье была одним из его любимых клиентов. Они и так редко делали ничего плохого, а иногда даже давали ему чаевые, и то, как они любезно приветствовали его при каждой встрече, было тонким утешением в трудной жизни почтальона.
Как самопровозглашенная птица, помешанная на деньгах, он был бы мудрее на стороне Подземелья Лос-Хальде, которое предлагало много денег и чаевых, нежели Подземелья Гринвилла, которое еще не полностью себя зарекомендовало........ Тем не менее, эта сороконожка хотела продолжать встречаться с доброй, степенной Аделаидой, даже если чаевые будут немного меньше. К сожалению, теперь, когда Лос-Хальде объявили войну, удержать подземелье было бы невозможно.
Однако, как ни странно, лица Аделаиды и Лисианта были спокойны после получения объявления войны. Они даже спокойно обменивались шутками, которых он не понимал.
— Я спрашиваю это на всякий случай, но ты ведь не просто использовала свою силу?
— Хм. Точно. Я использовала ее непроизвольно?
Она рассмеялась, вспомнив, как сказала "Лучше бы они напали раньше!" Она действительно не использовала свою силу, но время было удивительным. Это было так забавно, что ее сила, казалось, непроизвольно активировалась.
Однако легкая беседа была недолгой, и Аделаида с холодными глазами прочитала объявление войны. Это было потому, что обоснование, которое записал Лос-Хальде, было абсурдным.
Большинство из того, что они написали в качестве оснований, было очень двусмысленным. До такой степени, что она усомнилась, достаточно ли для объявления войны только этой информации, и для чего была проделана вся их тяжелая работа по подготовке обоснования; но вскоре она все поняла.
Поскольку это было подземелье, поддерживаемое Абаддоном, демоны не могли злословить о Лос-Хальде. На самом деле, вместо того, чтобы злословить, они бы занялись их восхвалением.
Те, кто имел неопределенное превосходство, были подвержены зависти и легко осуждались с места на место, но те, кто имел большие способности, которые большинство не могло осмелиться превзойти, становились объектами почитания. Раса демонов иногда симпатизировала этому великому существу и внушала бессмысленное чувство собственного достоинства.
Возможно, и в этом случае демоны будут восхвалять сильнейшее подземелье Кронатана и несколько подземелий А-класса в Царстве Демонов, говоря, что они были просто честны, объявив войну новорожденному подземелью. Если бы Гринвилл сделал то же самое, они бы прокляли их, назвав это злоупотреблением властью.
— Ну, в этом нет ничего неожиданного.
Когда Лисиантус фыркнула, Аделаида кивнула головой в знак согласия. Затем она подняла взгляд и снова посмотрела на Башмачника.
— Спасибо за беспокойство. Скоро здесь станет опасно, так что поторопись с работой!
— Гваэ, гваак......?
— Ага! Увидимся снова после войны! Оставайся в безопасности!
'Это не то, что я сказал.' Но Аделаида уже ярко махала рукой. Есть ли смысл разговаривать с невежественным существом? Башмачник на мгновение заколебался, а затем неохотно ушел по ее настоянию. Видя, как она уверена в себе, он подумал, что она, должно быть, подготовила хотя бы один способ выжить.
Аделаида смотрела, как Башмачник исчез за проходом почтальона.
— Почему, что это?
— ……ничего. Давай быстро сообщим остальным. Они объявили войну, так что, вероятно, скоро будут здесь.
— Да. Будем действовать по плану.
— Угу.
Она слегка кивнула головой и торопливо пошла в сторону своей передивалки. Лисиантус приготовил отдельную военную одежду.
***
И десять минут спустя.
В последней комнате боевого пространства, называемой "Комнатой Босса", собрались все ее демоны.
Аделаида сидела с прямой спиной в великолепном золотом кресле. На ней были тонкие черные доспехи, сапоги доходили до бедер, а ее крылья были широко расправлены, как у сильного демона.
Убедившись, что все прибыли, она огляделась вокруг. Демоны были вооружены оружием, сделанным гномами, и энергично готовились к битве.
Капитан-скелет стоял в центре, возглавляя свои войска, а по обе стороны от нее на крыльях стояли Дурахан, Церезо и Цереза соответственно. Пия и другие целители, Джулиар и гномы стояли в тылу и были готовы поддержать остальных.
Белл изменился в свою первоначальную форму большого Цербера и остался рядом с Аделаидой. Конечно, Лисиантус и Люпинус тоже были там.
'Обнадеживает.'
Аделаида, которая проверяла лица своих демонов одно за другим, улыбнулась. Не было сомнений, что эта война будет намного сложнее, чем та, что была с Подземельем Сола, но, как ни странно, она не вызывала такого дискомфорта, как тогда. Все потому, что к этой войне они готовились заранее, и она была уверена в своих демонах.
— Они идут!
Громко крикнул Лисиантус. Демоны уставились на портал широко раскрытыми глазами. Ссллпп. Белл облизал губы, предвкушая еду, которая вот-вот наполнит его желудок.
Квагвагванг!
Портал взорвался, и демоны, посланные из Подземелья Сол, наконец-то атаковали его со всех сторон.
[T/N: Здесь действительно написано Подземелья Сол]
— Вперед!
По команде Аделаиды демоны Гринвилла быстро ринулись вперед.
Тактика борьбы с начальной линией Лос-Халде была очень проста. Стратегия почти такая же, как и в прошлом матче с Подземельем Сол в подземелье.
Она называлась, 'Навалиться на них всем скопом.'
Единственным отличием было то, что боевая мощь демонов под ее контролем значительно возросла, и то, что даже Лисиантус и Люпинус были вместе в этой битве.
— Вааааа!
— Убейте их!
Скелеты искривили свои черные глазницы и закричали во весь голос. В некотором смысле, они были действительно взволнованы. После того, как они каждый день имели дело со слабыми воинами, их волнение возросло, ведь теперь они могут сразиться с врагом, с которым стоит сражаться.
Хотя и не в такой степени, большинство других демонов находились в похожем состоянии. Им не терпелось похвастаться результатами своих тренировок.
Стартеры Лос-Халде были, безусловно, сильнее демонов из Подземелья Сол. Там было бесчисленное множество высокоуровневых демонов, которые, как говорят, были редкостью, а низкоуровневых и вовсе не будет. Так что они смогут насладиться битвой.
Но что это?
Вопреки ожиданиям, их демоны не могли даже стоять перед огромной силовой установкой. Кстати, под огромной силой подразумевались не демоны Лос-Хальде. Речь идет о Лисиантусе и Люпине.
— Ккеуаак!
— Кеухеок!
Одним жестом Лисиантуса и ударом Люпина десятки демонов погибли в мгновение ока. Они не просто умерли, они полностью перестали существовать.
Это было естественно. Если бы это был не демон, обладающий высокой боевой мощью, как Уриэль, то даже если бы сотни демонов бросились на них, они не считались бы противником.
'Это несправедливо!'
Как ни смешно, но некоторые демоны из Гринвилла смотрели на двух мужчин с безнадежностью и обидой. Конечно, поскольку целью было как можно быстрее закончить первую битву и продвинуться в Лос-Хальде, было вполне естественно напрячь все свои силы, но это было несправедливо.
'Мы тоже хотим показать Аделаиде свою крутость!'
С угрюмыми лицами демоны, к счастью, убили врагов, которые находились вне зоны поражения Лисиантуса и Люпинуса.
— Кеуууу!
В этот момент, почти в утешение, огромный минотавр яростно побежал в сторону лагеря Гринвилла. Это был редкий монстр высокого уровня, сравнимый с Цербером.
— Мой!
— Я убью тебя!
Глаза Дураханов и Скелетов, стоявших в радиусе атаки Минотавра, сверкнули. На этот раз они, несомненно, продемонстрируют свои навыки как следует. Лисиантус и Люпинус также почувствовали их сильную волю и оставили Минотавра в покое.
Однако, к сожалению, был один демон, который не обладал подобным чувством .
— Гррррррр…… Гав!
Это был Белл, милашка Гринвилла.
Белл, как будто он был единственным зверем в этом подземелье, сразу же бросился на минотавра и перекусил ему шею. Его мускулистое тело, огромное, как гора, упало назад и раздавило демонов Лос-Халде.
— Кеуак! Кеуак!
Минотавр боролся и пытался сбросить Белла, но это было бесполезно. Две головы по обе стороны от него вскоре прокусили ему плечи и оторвали руки.
Вскоре после этого Минотавр превратился в закуску для Белла. В то же время мечты и надежды Скелетов и Дурахана рассыпались как песок.
'Посмотрим, сможешь ли ты укусить мою берцовую кость с этого момента......!'
Со строгим выражением лица скелеты поклялись не давать Беллу никаких закусок сегодня. Но, несмотря на их намерения, Белл с удовольствием съел минотавра.
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    — Эу, Эуак!
— Ккеуаа! Ааак!
Начальный отряд Лос-Хальде, который уверенно продвигался вперед, был занят криками и бегством. Если бы в будущем стало известно, что они сбежали с поля боя, их бы наверняка сурово наказали, но сейчас они не могли об этом беспокоиться.
Светловолосый мужчина взмахнул мечом, и бесчисленные товарищи превратились в пыль и исчезли. Затем, при движении человека с длинными серебряными волосами, десятки голов взорвались одновременно. Конечности надежного минотавра в одно мгновение были оторваны от его тела и стали добычей Цербера.
Ни один демон не мог оставаться спокойным, увидев все это. Сторрен, генерал темных эльфов, возглавлявший начальный отряд Лос-Хальде, не был исключением.
Сторрен был невероятно одаренной персоной, настолько, что в юном возрасте занял должность генерала в подземелье Лос-Хальде. Поэтому он был полон гордости за свои способности. Он также считал, что его способности сравнимы со способностями Уриэль.
Однако в тот момент, когда перед ним появился Лисиантус, он кое-что понял. Рано или поздно Лос-Хальде будет уничтожен, и он тоже умрет. По той же причине они не стали убивать или останавливать убегающих демонов. Потому что они знали, что конец будет одинаковым.
До сих пор только один демон вызывал у него такое чувство страха.
'Абаддон.'
Правая рука Короля Демонов, Великий Дьявол Абаддон. Подумать только, демон одного с ним уровня, один из трех сильнейших в Царстве Демонов, находился здесь, в Гринвилле. Это было невероятно, но после того, как он увидел это своими глазами, ему оставалось только верить.
'Нет, возможно, даже больше, чем это.......'
— Он может быть сильнее. – пробормотал он, кусая губы.
Если бы я знал, что все будет именно так... Тщетное желание задержалось на кончике его языка, но вскоре его голова отделилась от тела и вместе с ним взлетела в воздух. Его кровь хлынула наружу, и тело темного эльфа рухнуло на пол .
— С-Сторрен……!
Демоны Лос-Хальде, только что потерявшие своего лидера, закричали в шоке. Подумать только, что он, который славился своей силой даже среди демонов высокого уровня, погиб от одного удара. Это означало, что противник, с которым он столкнулся, был по меньшей мере силой уровня дьявола. Среди демонов начался хаос. И без того неорганизованная боевая линия вскоре совсем распалась.
Тогда стало намного легче расправиться с растерянным противником. Гринвилльские демоны продолжали сражаться, как рыба в воде. Как и приказала Аделаида, они не стали преследовать тех, кто убежал, а с теми демонами, которых посчитали проблемными, если оставить их в живых, расправился Лисиантус.
Вскоре после этого в комнате босса Гринвилла больше не было живых демонов Лос-Хальде. Менее чем через десять минут после начала битвы все было кончено.
— Я даже не смог использовать то, что приготовил. Какая трата.
— Шшш! Тихо.
Один из Скелетов бессмысленно хрюкнул и был отруган своим капитаном. Как бы они ни радовались победе в битве с Лос-Халде, они не должны были говорить об этом перед своими трупами. Капитан скелетов прорычал.
— Тогда мы пойдем прямо сейчас.
Лисиантус грубо снял перчатку, на которую попало несколько капель крови, и отбросил ее в сторону, затем протянул руку Аделаиде. Несмотря на ожесточенную битву, ни одна капля крови не попала на его великолепное лицо. Это был разительный контраст с окровавленным Люпинусом.
В то же время он был поражен тем, насколько чистым он был. Люпинус фыркнул, как будто это было абсурдно.
— Да. Белл, ты готов?
— Гав!
После еды Белл бросился к ней, виляя хвостом и громко лая. Казалось, он еще не смог полностью проглотить минотавра, так как плоть оставалась в пасти его правой головы. Аделаида сделала вид, что не заметила этого, и похлопала Белла по груди.
Затем, с 'понг!' тело Белла уменьшилось. Вернувшись в форму маленького щенка, Белл высунул розовый язык и мило задышал. Она крепко обняла Белла и посмотрела вверх.
— Квииик!
Муму встала на две ноги, и ее крылья затрепетали. Как и она, она смотрела вверх. Как будто они кого-то приветствовали.
Вскоре после этого из прохода почтальона вспыхнул маленький огонек. Появилась группа виверн.
— Каэаэаэк!
— Крейрунг!
Члены Гринвилла ахнули и захлопали при виде величественного вида вивернов, летящих и хлопающих своими большими крыльями.
Под впечатлением глаза Аделаиды тоже заблестели. Хотя она заранее знала, что они придут, их присутствие сейчас наполнило ее сердце благодарностью.
Несколько дней назад Аделаида посетила место упокоения вивернов и спросила, могут ли они помочь в этой войне. Она думала, что они смогут застать Лос-Хальде врасплох, если нападут на них с их быстрой мобильностью.
Она искренне полагала, что они откажутся. Она прекрасно понимала, насколько глупо звучит для других демонов идея вступить в войну против Лос-Хальде. Существовал риск, что они могут попасться им на глаза, если придут на помощь.
Неожиданно, однако, виверны кивнули после недолгого молчания.
Неужели у них не было иного выбора, кроме как согласиться, потому что она была хозяйкой Хельхейма? Когда она спросила их о причине беспокойства, одна из виверн ответила.
[Это не имеет никакого отношения к тому, что ты являешься владелицей Хельхейма. Ганглати, ты проявил к нам добрую волю, а владелец Лос-Хальде – наш старый враг, так что у нас нет причин отказываться]
Когда красивый, мелодичный голос зазвенел в ее ушах, она тихо поблагодарила ее. Она мало что знала, но, похоже, Уриэль в прошлом совершила большую ошибку в борьбе с вивернами. Учитывая, что она тащила виверну, как рабыню, на собрание мастеров подземелья, ее предположение было небезосновательным.
— Что в мире...... своими собственными глазами я вижу много виверн.......
— Ты не ожидал их увидеть, не так ли? Я тоже сначала была очень взволнована.
Аделаида быстро ответила за Джуллиарда. Она бы с удовольствием подождала, пока он закончит свои слова, но сейчас она не могла себе этого позволить. Настало время выдвигаться в Лос-Хальде.
Демоны одели вивернов в одежды, которые Лисиантус сделал собственноручно. Это была клетчатая одежда с ручками по всему телу, чтобы было удобнее ездить верхом.
Эта клетчатая ж*па. Коротко вздохнув, Аделаида громко крикнула.
— Все, залезайте!
Как и было приказано, небольшое количество демонов забралось на спины виверн. Аделаида, Белл и Лисиантус ехали на головной виверне, а Рахам, Пия, Цереза и Джульярд – на разных вивернах. Они были элитным отрядом, отобранным после долгого обсуждения с Лисиантусом.
Они не были выбраны только за их боевую мощь. Если бы это было так, Люпинус, естественно, был бы с ними, а Пиа пришлось бы остаться в Гринвилле.
Было бы намного проще, если бы они взяли Люпинуса, но это поставило бы Гринвилл под угрозу. Поэтому им нужно было найти правильный баланс.
Среди целителей была выбрана Пия, потому что, несмотря на свои физические ограничения, она была самой сильной. Аделаида колебалась до последнего, но когда Пия выразила намерение присоединиться, она, наконец, решилась на это формирование.
— Подожди, Аделаида!
В тот момент, когда она собиралась объявить об их отходе, капитан скелетов внезапно окликнул и остановил ее.
— Возьми и Люпинуса!
Ошеломленная, Аделаида моргнула глазами. Последовавший за этим голос был очень твердым.
— Люпинус здесь – это пустая трата боевой силы. Там много сильных демонов. То же самое касается Уриэль, и говорят, что может прийти Абаддон.
— Это правда, но.......
— Я полностью понимаю, о чем ты думаешь. Но предоставь подземелье Гринвилль нам! Мы обязательно защитим его.
Когда капитан скелетов посмотрел вокруг себя, остальные демоны кивнули. Скелеты повысили голос, соглашаясь, а Церезо кивнул головой в надежде, что его сестра будет в большей безопасности.
Аделаида не смогла ответить сразу и поджала губы. Больше всего она беспокоилась о безопасности своих демонов, а не о разрушении Гринвилла. Именно по этой причине она хотела оставить Люпинуса позади, хотя и знала, что это пустая трата сил.
— Аделаида, доверься нам.
Капитан-скелет смотрел на нее сквозь свои черные глазницы. Хотя у него не было глаз, потому что он был скелетом, его искренние мысли были полностью переданы.
Аделаида с серьезными глазами посмотрела назад. С ожидающим лицом она увидела демонов, ожидающих ее ответа.
— …… Люпин! Залезай!
— Вааа! Как и ожидалось!
— Не волнуйся, Адела! Доверься нам!
Ведомые скелетами, демоны ликовали с распростертыми объятиями. Дэвид, один из Дураханов, даже танцевал, чтобы выразить свою радость. Это были очень взволнованные демоны.
Аделаида слегка улыбнулась и снова отвернулась. Люпинус, должно быть, тоже забрался на спину виверна, теперь действительно пора было начинать.
— Давайте, вперед!
Громко крикнув, виверны взлетели в небо. Демоны Гринвилла с нетерпением махали вслед улетающим фигурам. Под дружные возгласы виверны пересекли портал Гринвилла.
Все было точно так же, как и при входе в Хельхейм, но на этот раз движение виверн было поразительно быстрым. Конечно, если бы Каладиум превратился в феникса, он мог бы лететь гораздо быстрее, настолько быстрее, что казалось бы, будто он движется сквозь пространство.
Сильный ветер постоянно бил ей в лицо. Но через несколько минут она смогла привыкнуть к нему. Осторожно повернув голову, она увидела Лисиантуса, сидящего в очень удобной позе. Люпинус с другой стороны, казалось, тоже не беспокоился.
'Наверное, кожа на лице затвердевает, когда становишься дьяволом.'
Аделаида удрученно щелкнула языком. С той силой, которой она обладала, ее можно было считать достигшей ранга демона высокого уровня, но она не знала, почему все еще чувствовала себя слабой по сравнению с ними.
— Согласно нашей стратегии, мы сделаем обходной маневр в восточном проходе и начнем атаку.
Лисиантус подтвердил, что с Аделаидой все в порядке, когда она это сказала. Было очень интересно наблюдать, как она не моргнула глазом, несмотря на дуновение ветра.
— Даже если у нас есть Люпинус, будет трудновато сражаться лоб в лоб, верно?
— Пока Люпинус идет с нами, поединок лоб в лоб не будет слишком сложным. Это даже возможно без него. Однако проблема в том, что чем дольше битва, тем опаснее она будет для демонов Гринвилла. Поэт